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Sitzungsberichte 

der 

kOnigl.  bayer.  Akademie  der  Wissenschaften. 


Philosophisch-philologische  Glasse. 

Siirang  vom  5.  Januar  1878. 


Herr  Bursian  legte  vor: 

„Mittheilmigeii   ans   Würsbnrger  Hand* 
acbriften^*  toh  Herrn  Laubmann« 

L 

Ein   aerosticbiscbes   Gedicht    you  Winfried- 
Bon  ifati  as. 

Daes  Winfried-Bonifiitiiis  neben  seiner  biaebdflichen  und 
apostolischen  Wirksamkeit  aach  fOr  die  literarische  Ooltnr 

Deutschlands  ungemein  thätig  war,  bezeagt  uns  der  Inhalt 
zahlreicher  Briefe  von  ihm  und  an  ihn,*)  iu  denen  uns  sein 
lebendiges  Interesse  für  Poesie  nnd  Metrik  entgegen  tritt« 
bezeugen  anch  die  noch  erhaltenen  grammatischen  nnd  me- 
trischen Oompendien,  über  welche  G.  Bursian,  Sitznngsber. 
1873,  457—460  gehandelt  hai 

A.  Ebert  hat  in  seiner  Gesch.  d.  Lit.  des  MA.  I,  Gll 
bis  616  in  zosammen&issender  Kürze  die  Verdienste  des 

1)  Die  nenefte  und  beste  Ausgabe  des  geRaromten  BriefwcclisclH  gab 
Jaffö  in  seinen  IfoiiiimaDta  Mogiutiiia  (Bibliotbeea  nr.  germ.  Tom.  III), 

Berol.  1866. 

[1878  L  FbUot.-pbUoL  Cl.  1.]  1 
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2       SiUufig  dQT  'j^htißB^Tfihiiol.  CUuse  vom  5,  Januar  1678, 
•     •  .  j  • 

BpmfQtlus  um  die  weltliche  Wi&seiischaft  erörtert,  während 
Wnif  Regesteo  zur  Gesch.  der  Mainzer  Erzbischöfe  I, 
'(1877)  Eiol.  pag.  II— XIII,  die  Literaiar  fiber  Leben  und 
Schriften  des  Apostels  der  Deutschen  sorgfiütig  znsammoi- 
gestellt  hat. 

Die  meisten  dieser  Schriften  sind  erst  seit  wenij^en 
Jahrzehnten  bekannt  geworden.  Das  Compendium  der 
Grammatik  hatAng.  Mai  (Claas,  auet  Tom.  VIT,  475  —  548) 
im  Jahr  1835  ans  einem  codex  Yaticaans  (Pabtt  n.  1746), 
frflher  dem  Kloster  Lorsch  gehörig,  herausgegeben;  den 
AbrisB  der  Metrik  (ohne  den  Namen  des  Verfassers 
schon  früher  publicirt  und  bei  Gaisford,  Scriptores  latini  rei 
metricae,  p.  577  sqq.  wiederholt)  Aug.  Wilmauus  aus  einer 
gleich&lls  Lorscher  Handschrift  (cod.  Palatinus  n.  1753)  im 
Rhein.  Mnseum  N.  F.  XXIII  (1868),  403  sq.  mitgetheüt 

Die  Aenigmata,  über  die  Th.  Wright  1842  Nach- 
richt gab,  wurden  von  Giles  zuerst  unvollständig  1844  in: 
Bonifacii  opera  II,  p.  109 — 115,  darnach  vollständig,  aber 
ohne  alles  Yerständuiss,  in  den  Aneedota  Bedse,  Lanfranci  et 
aliomm,  London  1861,  p.  18 — 24,  38—45,  später  aber, 
unabhängig  davon  als  „grösstentheils  unedirtes  Gedicht  des 
hl.  BonifaciuA*^  TonC.  P.Book  im  Freiburger  IMöcesan-ArchiT 
III  (1868),  221  —  272,  mit  Erläuterungen  herausgegeben. 

Wir  dürfen  uns  darum  nicht  wundern ,  im  Folgenden 
ein  neues  Gedicht  des  Bonifatins  zu  erhalten  aus  einer  Per- 
gamenthandschrift der  Würzburger  üniTorsitatsbibliothek,') 
S8BC  X,  signirt  Mpth.  f.  29. 

Ich  gebe  zuerst  (8. 4)  die  Handschrift  so  wieder,  dass  die 
ganze  Eünstlichkeit  der  mühevollen  .Arbeit  des  Boniiaz 

2)  J.  A.  Oegg,  Korographie  von  Würzburg  I  (1808),  pag.  551,  hatte  das 
Gedicht  nicht  übersehen,  esaber,  den  Namen  Vy  nfreth  nicht  erkennend, 
als  wahrscheinlich  von  Lopus,  einem  Schüler  do3  Ilabanua  Mauras,  her- 
rührend bezeichnet.    Ich  gebe  kurz  den  übrigen  Inhalt  der  Handschrift  an. 

Dieselbe  besteht  aas  2  Terschiedeoen  Werken  des  Cassiudor  und  enthält: 


Lmbmatmi  MiUktikmgm  tma  WünAwger  Btmät^fißmk  3 

deutlich  nohtbar  wird,  deren  38  Verse  in  distichischer  resp. 
hwiametarischer  Form  am  Schlnss  (S.  18  und  19)  wiederholt 
werden,  und  lasse  Seite  6  die  in  der  Handschrift  auf  der 

Rückseite  befindliche  metrische  Exposition  sogleich  in  über- 
sichtlicher Form  and  mit  Ergänzung  einer  Lücke  folgen. 

L  MK.  X  fol.  2— 37\  C&ssiodori  Senatoris  Institutionum  diainarum  lec- 
tionam  liber  primus.  In  der  subscriptio  heisst  es:  Cas- 
siodorii  Senatoris  Institucionum  diuinarnm  litteraram  ex- 
plicit  liber  primus.    deo  gracias.  amen. 

L  87^ — 39\   Incipit  eiosdem  liber  secandus.  deo  gracias. 

I.  De  gramatica. 
Grammatica  a  litteria  nomen  acccpit  bis  zum  Schlüsse 
des  Capitels  tractata  dilatatur,  und  zwar^  abgosohen  von 
einigen  Schreibfehlern  j  ganz  in  der  Redaction  des  codex 
Bambergensis ,  von  der  dia  Mittbeilung  N.  II  im  nächsten 
H«fl  bändeln  wird;  nur  fehlt  im  cod.  Wirceb.  29  die 
Pialktio  und  hSrt  dM  iwdte  Buch  ttberhaapt  mit  dem 
Oftpitel  ii  gnmmaties  inf. 

t  89.  Ineipit  da  arbore  in  paridiio  peiiti.  In  neteii  tastamento 
id  est  genesis  legimns  dominimi  dixisae  ad  adam  «x  omni 
ligno  qaod  aat  in  madio  paiadiao  aditia  —  Hnlta  aiipar^ 
anat  da  iatia  qa»  diaandi  aoat.  Bad  hora'pmtarit  aingola 
dlaäw.  Na  kogitodo  aaroonia  faatidinm  Üidat  anditoribna, 
daUtaram  madiaov  diladonam  patOi  aad  naraor  aa  daMtor 
oaeniiat  at  aaditor  abaenaiam  proenrai. 

t  41.  Da  qao         ladpit  nnda  aapia; 

Danitiim  (d.  i  Dabiiom)  amxo  aolnaia  aanaona.  8ad  pri- 
•tinaa  maaa  aoo  Inaanio  aiaditofea  —  —  da  naa  qnod 
adam  paaeaait  dao  iapatamaa. 

t  44.  «Uanibv  aa  ianaaia*  ate^,  alao  daa  Gedieht,  über  daa  diaaa 
Abbaadlanf  gabt. 

1  44^  M alrisdia  ftrlivtanmg  dasn. 
n.  f.  1.  74  (Toiaatri>]fitter  s.  X).  Differentiaram  jaoderi  iuiioria  apa> 
aenais  episcopi;  Inhaltsangabe  des  2.  Bnebea,  Text  Toa 
aap.  XXXU-XXXVI(Migne  LXXXIII,  90-9S= cap.84-d8jb 
nebet  einer  Notix  über  die  Chiffern  im  Commentar. 

t  2—78  8M.  XII:  Magni  aaralü  cassiodori  lanatoria  iam  domiao 
pMMtante  conaersi  expositio  centum  qninqoagiata  paal- 
moram:  bricht  L  79  mit  Psalm  XXUl,  8  ab. 
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4        Sitzung  der  philos.-phUol.  Claase  vom  5.  Januar  1878, 


üersibns   en   innenis  durant  et  carmina  eaiitv 

Y  in  DOS  namque  de±  ymnica  dicta  uiri 
Nisibus    eximiis  e    xxoiüintis  carmina  lector 

Flu mina  namque  p  ±  a  8         prangere  iudicii 
B^mina  temporitoas       t  o  jrqiiebit  torribas  &  sab  5 
Excelsi      fatu   omnia   saoela  diu 
Tnta  tenent  inste     pariter     'tum  tania  scanctis 
Hic    dabitnr   regi  a  u  r  e  a  Id.  a  c  q  u  e     p  i  i 

Per       c  a  e  X  i  campos  stipabuut  x>ace  tribunal 
Begnantes  laadant       limpida       vegoa    simal  10 
Impia    porpeiuae  nt  damnentor  gaudla  uitae 
Sordida  In     terris     spernere     gesta  nirl 
Caatü  est  ut     numquam     defleat     supplicia     o  a  s  s  u 


Omnes  g;eü  t i  1  es 
Regm±na  ut  perdant  parit 
Unas     nempa  den 
M  ±rifico  absolnens 

Biti.e8     in  arte  

TJictor  nam  |  Jesus 
Dctpsilis  in  pastis  be 


i 

e 

8 
U 

s 


m  p  1  a        o  r  1  g  o  magog 
r  sab  tartara  tjc^asiiö 
saecula  eancta  8U.i  8 
itima    tradidit  aaxini 
na   omnia   saneta  gra<3Lll 


Deuotis  concede  tib  i 
0  m  D  Ipotens  goiitor  fius  no  8 
C  a  8  ^  a  snom  resonans  rec  t 

0  deus  In  soll o         i  u 
N  u  m  i  ixa  namque  tuum  iiion  8 
Oenüb; in  uctstis  caelebrant 
Edite  in  tei^ris    salnasti  secla 


X  C  r  i  S  1  U  S    äicque  ordinatactXl. 
r  nistua  fata  dicanda  20 
cum    laadibus  idta 


tro  in  peciore  p  O  n  i 
orem  nt  ling^a  oantet 
dex  regnator  olimpf 

traut  per  saecula      o  m  e  u  25 
et  Avandia  mira 
rodemp  tor 


Spiritus  ae'thralem  tibi  landem  splendidns  aptet 
Subiciens  hominom     et     perlnstraniB  Inmina  terrae 

Egregium  regeiXL  guatum  praocuaia  fanstum  30 
Ruricolae  iugiter  dicÄnt  cum  caXTmine  clara 
Almoque  feruens  s^remio  signabatt  ab  is  a  g 
Totnm  quadradlens  consisat  sapientia  iusti 
Arehitenens  altor  qni  side  r  A  olara  gnbernas 
Rnrigenae  praesta  u^  cei^tus  solamina  possit  95 
Tradere  per  sacras  scriptiuras  grammate  doctor 
Excerptus  prisco  puerorum  indaginis  usu 
Magna  patri  et  proli  ouaci.    flaipine    gratia  dicam 
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Ltmbmam:  MiUh$il%mff€H  am  WUriämrger  EandichHfim.  5 

Notizen  über  meine  Transscription  der  Handschrift. 

Die  Abkürznn^'en  habe  ich  hier  und  auf  der  folgenden  Seite  aanunt- 
lieb  aufgelöst;  es  sind  die  gewöhnlichen,  z.  B. 

&  T.  1,  5,  26,  29,  38  —  namq  ;  v.  2,  25  —  näq;  v.  4  —  nä  v.  19  — 
cäpos  V.  9  —  nepe  v  IG  —  cautü  e  v.  13  und  dergleichen  mehr  — 
oma  T.  6  —  om»  scA  t.  18  --  aicq;  v.  19  —  p  v.  36  —  pdant  v.  15 

imd  deigl.  öfter  —  parit  t.  7  —  iagiT  ?.  Sl  —  atipabt  v.  9  —  dabit* 
Y.  8  —  damnent'  t  11  —  «»cla  t.  6,  s^cnla  v.  16,  s^cM  ¥.26,  seoia 
T.  27,  seq^d,  daplad:  =  sequa  diuisio,  dnpla  dloisio  0.8.  w. 

Zu  den  einzelnen  Versen  ist  zu  bemerken: 
T.  15.  Regmina     pdant]  ut  von  1.  Hand  Ober  der  Linie. 
T,  17.  ultima]  a  ist  uosicher:  mehr  darüber  unten. 

Zwischen  v.  19  u  20  steht  am  Rand  von  der  Hand  des  Schreibers: 
est,  das  sich  entweder  auf  v.  19  beziehen  soll :  namuictorJesae 
Xristus  est  oder  auf  t.20,  so  dasses  zadapsilis  in  paatis 
gehörte. 

T.  20:  hier  hören  die  Distichen  auf. 

T.  26  hat  die  Hdschr.  Tentib;  aber  das  Acrostichon  zeigt,  dass  es  Gen- 

tibus  heissen  muss. 

ca'lebrant]  des  Metrums  wetfen  ist  celebrant  zu  lesen. 
T.  27.  Die  Hdschr.  hat  scc/a;  da  aber  secala  nicht  in  das  Metrum  pasat, 

ist  -«lecla  zu  schreiben. 
V,  SO  hatte  der  Schreiber  zuerst  pr^  geschrieben,  dann  aber,  als  er  sah, 

dass  er  e  für  das  Mesostichon  brauche,  ])rae  daraus  corrigirt. 
32.  Almoq;  habe  ich  wohl  richtig  in  Almoque  aufgelöst. 

T.  87  hat  die  JOaBdaehrift  priaoo]  o  und  i  ton  1.  Hand. 
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6       SitMung  der  philos.'philol'  Clam  vom  5.  Januar  1878. 


Fol.  44\ 

Nani  prior  pars  circiili  huius  usque  ad  medium  crucis 
quibusdam  pentametris  intersertis  decurrens  piuguitur  uer- 
sibas  qoi  licet  pedesiri  remigio  traoent  non  tarnen  heroid 
neo  omnino  perfecti  decnrsa  esse  noscuntur;  pneter  craoem  5 
aiitem  snpradictam  in  circnlo  beroici  nersiu  et  perfecti  decorsant. 

De  syllabis. 
Disyllabi. 

pyrrichius  faga    ex  w  w 

spondens    jestas  ex  

iambus 


parens  ex  w  — 
trochene    meta    ez  ^  ^ 


sequa  diaisio 
seqaa  diuisio 
dupla  diuisio 

dnpla  dioino 


tribraohns 
moloeos 
anapeetna 
dactilns 

amphibracbus 
amphimachrus 
bacbins 

antibachioe 


TrisUlabi. 
macnla    ex  »  ^  v  dnpla  dinisio 

ex  dopla  dinisio 

ex  w  V  .  »qna  dinisio 
ex  —  w     8sqna  dinisio 

ex  ^     ^  tripla  diuisio 
ex  ^  w     sescupla  diuisio 
ex  w  sescupla  diuisio 

ex  ^  sescapla  diuisio 


erato 
menalns 

carina 
insola} 
acbates 


natura 


TetrasyllabL 

prooeleumaticus  anicnla       ex  w  v  u  v  »qna  dinisio 


dispondeus  oratores 
diiambns  propinqnitas 
ditrochens  cantilena 
antispastus  solonius 
coriambus  armipotens 
ionicus  minor  (fiomedes 
ionicus  maior  lunonius 
peon  primus  legitimus 
peon  secundus  colonia 
peon  tertius  meiKMiemus 
peon  (jaartus  celcritas 
epitritus  primus  sacerdotes 
epitritus  secundus  couditores 
epitritus  tertius demostenes 


ex  »  — — —  asqna  dinirio 

ex  V     w  —  sBqna  dinisio 

ex  —  w  —  w  s^qua  diuisio 

ex  V  w  sequa  diuisio 

ex  ^  V  w  .  sequa  diuisio 

ex[  w  V  '  —  dupla  diuisio 

ex  w  \j  dupla  diuisio 

ex]  _  V  w  w  sexcupla  dinisio 

ex  V»  —  V  u  sexcupla  diuisio 

ex  w  u  —  u  sexcupla  dimsio 

ex  w  u  V  ^  sexcupla  dinisio 

ex  w   epitrita  diuisio 

ex  —  V  ^  —  epitrita  diuisio 

ex  V  —  epitrita  diuisio 


10 


15 


25 


30 


85 


epitritus  qnartns  fescenninns  ex  —  w  epitrita  dinisio 
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Laubmamt  Wtihtümgtn  tm  WiMmrger  BatuUchrißen,  7 

Variaiiteii  der  Handiehrift,  Bemerkmigeii  sn  einielDen 
Stellen  iowie  Uber  den  ürsprnng  dieser  Einibeilnng  der 

Metra. 

11  parew  ei  ^  ^  —  codex, 
17  daaib;  codex. 

19  ampbimadinis]  maeb  in  roe.  1,  mm, 

seieiipla  ans  leidnpa  eetrlg.  von  1.  Hand,  ibalieb  in  t.  20. 

dioiiio]  diom  die  Hdiebr.,  ans  MissventibidniBi  der  Abbfiinmg  difL 
28  prodeunatieos  codex, 

27  antiq^ahis  codex. 

Mdonlns]  ans  metrischen  Gründen  nadi  Booat  nnd  Isidor  in  JSaUh 
ninus  zn  emendiren. 

28  coriambus]  o  in  Rasnr  von  b  oder  h. 

29—31  die  zwischen  [   ]  stehenden  Worte  fehlen  in  der  Handschrift. 
88  mennedemns  37  demonstenes  38  fiscennios  codex. 


2  pingnitur]  ob  diese  Form  für  pingitor  wohl  möglich  ist? 

8  tranent]  dies  Wort  koromt  bei  Bonifas  ancb  sonst  tot:  Aenigm. 

V.  165,  298,  325. 

3  sq.  qm  licet  pedestri  —  noscuntur]  hier  verstehe  ich  wohl  den  Sinn, 

aber  die  Worte  können  kaum  richtig  sein,  und  doch  scheint 
aneb  mit  Einsetsong  Ton  non  oder  minime,  also:  qni  lieet 
non  pedestri  remigio  tranent,  wenig  geholfen. 

4  deonrss  esse]  kanm  richtig:  wiewohl  ich  nicht  an  der  Passivform 

Anstoss  nehme;  denn  anch  Aldbehnns  Aenigm.  lib.  prolog. 
T.  27  sagt: 

anigmata  ritn  - 

daetylieo  recte  decnrsa; 
also  ist  hier  wohl  decarsi  esse  zu  schreiben. 

7  sqq.  Der  Abschnitt  De  syllabis  bis  Schluss  ist  gebildet  nach 
Donatus  =  H.  Keil,  Graramatici  latini  IV  369,  20  —  370,  26  (cf. 
p.  425)  und  Isidor,  Etjmol.  I  17,  23—27.  Dorther  worden  auch  die 
Beispiele  fOf  die  Lflcke  swischen  ionicns  minor  nnd  peon  primos  ergänzt; 
die  fibrige  Ansfllllnng  der  sofort  erkannten  Lttoke  ergab  sich  beim 
ersten  Lesen  von  selbst.  Die  Frage,  ob  Bonifaz  aus  Donat  oder  Isidor 
geschöpft  hat,  ist  gleichgültig;  Isidor  selbst  hat  jedenfalls,  wie  die  ganz 
^leichlauteDden  Beispiele  zeigen,  Alles  aus  Donat  genommen.  Die  Keihen- 
folge  der  Yersfllsse  bei  Gaisford,  Scriptt  lat.  rei  metr.,  pg.  578 — 579 
(=:  Bbein.  Mnseum  XXIII,  403—404)  stimmt  mit  Isidor,  unsere  Anf« 
siblnng  aber  mit  Donat  Oberein.    Vgl.  Rabanus  =  Migne  CXI,  675. 

Dass  auch  diese  metrische  Exposition  zu  dem  Gedicht  von  Bonifatius 
herrührt,  also  die  ganze  Seite,  scheint  nicht  sweifelhaft,  wenn  man  den 
Vorgang  des  Aldhelmns  beachtet,  der  als  Einl^tnng  nnd  Nachschrift  su 
seinem  Aenigmatnm  Uber  in  Form  einer  Epistola  ad  regem  Adrcinm 
eine  vollständige  Darstellung  der  lateinischen  Metrik  gibt.  Wamm 
sollte  Bonifatius  nicht  etwas  Aehnlicbes  getban  baben? 
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8        SUnmg  ä$r  pküoa.-pkiM.  Ohm  vom  5.  Januar  1878. 

Acroetichon  und  Telesticbon  unseres  Gedichtee  Inlden 

zwei  Hexameter: 

üynfreth  priscorum  Duddo  congesserat  artem, 
Uiribus  ille  iugis  iuuaait  in  arte  magistrum 

and  diese  nämlidien  beiden  Verse  ergeben  sieh  nochmals 

aus  der  rechten  nnd  linken  Seite  des  rhombns^^^förmigen 
MesostichoDs ,  während  die  Mitte  des  ganzen  Gedichtes  ein 
Erenz  darstellt  mit  der  Inschrift:  Jesus  Xristns;  so  zwei- 
mal: Ton  oben  nach  nnten  nnd  Ton  links  nach  rechts  * 
znm  Theil  also  die  nämliche  Form,  die  sich  bei  H.  Hagen, 
Carmiiia  medii  oevi  inedita,  Bern  1877,  pg.  215  nnd  221, 
findet. ')  Mit  dem  Kreuz  aber  hängt  etwas  Anderes  zu- 
sammen: Der  Mittelpunkt  des  Ganzen  ist  Jesus  Christus; 
Über  dem  waagrechten  Kreuzbalken  sind  Distichen,  unter 
demselben  lauter  Hexameter. 

Ob  soDst  noch  in  einem  Gedicht  Hexameter  und  Di- 
stichen in  solcher  Verbindung  vorkommen,  weiss  ich  nicht; 
doch  macht  mich  E.  Dümmler,  der  die  Güte  hatte  den  ersten 
Entwurf  dieser  Abhandlung  durchzulesen  und  eine  Anzahl 
trefflicher  Bemerkungen  beisteuerte,  aufAlcuin*s  yitas.  Wil- 
librordi  (Jaifö,  Biblioth.  VI,  39—79)  aufmerksam,  deren 
erstes  Buch  in  Prosa  abgelaust  ist,  während  das  zweite  aus 


8)  Von  Vorgängern  de«  Boni&tiiii  in  der  Verfortigong  sero-,  meto- 
und  telettiefaieeher  Diehtongen  sind  banptiftehlieh  ra  nennen  PnbUlins 
OptaÜanni  Porf^oa  nnd  Venantins  Fortnnatnt;  kois  nsdi  BonUktini  war 
in  ähnUcher  Weiee  Babanns  Manns  anf  diesem  Felde  thitig. 

LneiaaUlUler  bat  jAngit  (Leiptig,  belTenlmer,  1877)  denPor^ns 
in  trefflieber  Besibeitnng  neu  beranagegeben,  nnd  wibreod  dieee  Blitter 
in  die  Drnckeiei  geben,  kommt  mir  ein  ansgeieidmeter  Anfrats  des 
n&mlicben  Gelehrten  in  Oesleht,  der  hi  .Nord  nndSfld.  Eine  dentsebe 
Uonatesdirift.*  IV.  Bind,  Jinnar  1878,  10.  Heft,  Seite  84—99,  nnter 
dem  Titel  «Efn  rtaiisdker  Dlebter  ans  der  Zeit  dee  Kaiseit  Constsatia* 
eine  genane^  «nebOpinde  uid  sehr  Interessante  Sdiildemng  aller  Vers- 
kflnsteleien  eones  darob  ans  der  Verbaannng  mrQekgemfrnen  Poeten  gibt« 
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Laubmann:  Mittheüungen  aus  Würtburger  Handschriften,  9 

12  Distichen  (als  Einleitung),  efcliclien  hnndert  H^iaiiietem 

und  51  Distichen  (als  Schluss)  besteht. 

Die  in  den  zwei  acrostichischen  Hexametern  genannten 
Personen  Yynfireth  und  Dnddns  sind  jeden&Us  der  Absender 
und  der  Adressat  des  Gedichtes. 

Ausdrücklich  als  Lehrer  der  Dichtkunst  wird 
Bonifatius  gerflhmt  £p.  95:  ^)  Hanc  itaqne  nnper  metricse 
artis  peritiam  domini  nostri  Bonifiicii  sub  magisterio  didi- 
ceram;  von  seiner  Beschäftigung  mit  Grammatik  nnd  Metrik 
noch  im  Kloster  Nhutscelle  zeugt  Willibald,  vita  s.  Bonifacii, 
cap.  U:*)  ita  ut  maxima  demum  scripturarum  eruditione  — 
tarn  gnunmaticsB  artis  eloqueutia  et  metrorum  medallata  fa^ 
enndisB  modolatione,  quam  etiam  histori»  simpliei  expositione 
et  spiritalis  tripertita  intellegentia  interpretatione  inbntns 
—  dictandique  peritia  laudabiliter  fulsit. 

Epist.  23*)  sendet  Lioba  am  Schluss  ihres  Briefes  vier 
Hexameter  eigener  Dichtung  an  Boni&tins  „tno  anzilio 
indigens^S  wie  sie  schreibt;  nnd  ep.  99^  schickt  ein  ün- 

genannter,  Schüler  des  Bonifaz,  seinem  Lehrer  20  Verse 
und  zwar  „correctionis  causa^'. 

Verse  Ton  Bonifatins  selbst  finden  sich: 

Episi  9^  am  Schlüsse  des  Briefes  anNithaxd,  gereimte 

jambische  Hemistichien,  deren  nenn  den  Namen  des  Adres- 
saten als  Acrostichou  enthalten;  ep.  10  am  Ende,  worüber 
nichts  weiter  zu  bemerken ,  und  ep.  42  am  Schlüsse  des 
Schreibens  von  Bonifiu  an  Papst  Zacharias  w^gen  des  Bis« 
thuns  Wirsbarg  (6  Hexameter).   Dain  kommen  dann  die 


4)  Jaffe,  p.  243  unten. 

5)  Jaffe.  p.  485  med. 

6)  Jaffe,  p.  84. 

7)  Jaff<5,  p.  247-249. 

8)  Jaffe,  p.  52  sq. 

9)  Jaffe,  p.  116. 
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10      Sttiung  der  phüos.-philoL  Claue  vom  5.  Januar  1878, 

oben  schon  angeführten  Aenigmata  und  als  neuestes  unser 
Fund. 

Soviel  über  Winfiried  als  Lehrer  wie  als  Diohfcer;  wir 
kommen  jetst  sa  dem  Schnler,  an  den  die  neoentdeckten 
Verse  gerichtet  sind. 

Nun  ist  uns  durch  ein  günstiges  Geschick  in  dem  Brief- 
wechsel des  Bonifaz  ein  Brief  desselben  an  diesen  Schüler 
Dndd'^)  erhalten,  dessen  Inhalt  sich  mit  dem  unserer  zwei 
acro-,  resp.  telestichischen  Hexameter  naliezQ  deckt. 

GOnstig  trifft  es  sieh  aach,  dass  „Dad  abbas*^  in  einer  Ur- 
kunde Tom  Jahre  744  Torkommt  (nach  Jaff^,  p.  97  not.  1, 
bei  Kemide,  Cod.  dipl.  aevi  Saxonici  1,  III);  in  diese  Zeit, 
ob  etwas  früher  oder  später  lässt  sich  kaum  sicher  bestim- 

10)  Wenn  es  in  dem  sogleich  folgenden  Brief  in  der  Anrede  heisst: 
«Dilecto  filio  Doddo  abbati",  so  ist  Duddo  Datir  in  dem  Nomioatiy 
Dadd  oder  Duddns;  es  ist  also  in  der  Ueberschrift  statt  Daddonem  ab- 
baten! IQ  schreiben:  Dnddnm  abbatem.  Aach  im  Index  bei  Jaffd  steht 
ans  Versehen:  Dnddo  abbas. 

11)  ep.  31  (Jaff<§,  p.  97  sq.):  Dilecto  filio  Dnddo  abbati  Bonifacios 
qni  et  Wjnfretbns  sennu  teraomm  Dei  optabilem  in  Okristo  caritatis 
nlntem. 

Memorem  te  esse,  fili  carissime,  desidero  sapicntis  cuinsdam  sen- 
tentie,  qui  diiit:  Serva  antiqunm  amicum;  ut  antiqua  araiciti®,  quam 
in  pueritia  iam  olim  ccepimus  et  Roruauirnus,  in  senectute  non  obliaiscaris; 
sed  recorderis  j>atris  tui,  iam  nunc  decrepiti  et  membris  oinnibus  ad 
Tiam  uninersfiB  terrae  uergentibua.  Et  licet  parum  doctus  prteceptor 
ftlissem,  tarnen  tibi  oranium  dcuotissitnus,  ut  ipse  testis  es,  esse  studiui. 
Illias  deuotionis  memor,  miserere  iam  senis  Germanici  maris  tempesta- 
tibus  ondique  quassantibus  fatipati;  hoc  est,  ut  orationibus  ad  Deum 
fbsis  me  sublevare  studeas  et  in  sanctis  scripturis  adiuuare;  maxime  in 

sanctorum  patrura  spiritalibus  tractatibus  Rogo,  ut 

mihi  in  adiutorium  diuinaB  scientiffi  partem  tractatus  super  apostolum 
Paulum,  qua  mihi  deest,  mittere  digneris.  Habeo  enim  super  duas  epistolas 
tractatus,  id  est  ad  Romanos  et  ad  Corintheos  priraam.  Similiter  ut 
quicquid  in  sacro  scrinio  inuencris  et  mihi  utile  esse  arbitreris  et  me 
latere  uel  scriptum  non  habere  sestimes,  insinuare,  sicnt  fidelis  filios 
licet  rustico  patri,  et  rescripta  beatitudinis  tu»  dirigere  dignare.. 
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m«n,  mag  auch  der  Brief  nod  uiuer  Gedicht  sa  aeteen  aein. 
Unter  einer  Synode  yod  716  (Haddan  &  Stnbbe,  Councils 
in,  301)  findet  sieb  Signum  man ns  Duddan  prsepositi;  doch 
iai  das  für  den  unsrigeu  vielleicht  etwas  zu  früh. 

Nach  Ebert,  L  L  p.  582,  bezeichnet  sich  Columban  in 
einem  Aeroatichom  an  Hmudd  in  den  An&ngsbachataben 
aelbat  als  den  Schreiber;  nnd  im  Prolog  an  aemem  Aenig- 
matum  über  nennt  sich  Aldhelmus  sowohl  mit  Acro-  als 
aach  mit  dem  gleichlautenden  Telestichon  als  denVer&sser 
dea  Ganzen: 

AldheUnna  ceemit  mülenia  nersibiia  odaa. 

Bin  Zweifel  alao,  daaa  nnser  Gedicht  in  Wirklichkeit 
▼on  Vjnfreth  ist,  ist  kamn  möglich ;  doch  will  ich  für  alle 
Fälle  zu  einzelnen  unserer  38  Verse  mehr  oder  weniger 
ähnliche  oder  gleichlautende  Stellen  aus  den  Aenigmata 
(Zählung  nach  Bock)  geben. 

Zn  T.  1.  Yeiaibna  en  inaenia  dorant  et  carmina  canta  Tergl. 
man  den  Anfang  dea  Rftthaela  Misericordia,  83: 

Moribus  en  gemine  nariis  et  iure  sorores. 
3.  Nifiibus  eximüs       =  Aenigm  v.  104,  cf,  v.  125. 
5.  torribus  =  Aen.  T.  106.  287. 

9.  tribnnal  =  Aen.  y.  162. 

10.  limpida  .1=  Aen.  v.  358:  Limpida  quo- 
29.  perhistranslnmmal  ^ 

que  modo  perlustret  liimina  Titan  (die  Ein- 
siedler Hdschr.  hat  perlustrant  lumina  [i.  e. 
aol  et  Inna]  terras). 

11.  perpetoft  nitsß      b  Aen.  t.  155. 

15.  aab  Tartara  tmsi  =  Aen.  t.  243;  ähnlich  t.  252, 

297,  301  u.  ö. 
15.  Regmina  =  Aen.  v.  60,  87,  119,  266. 

24.  Olimpi  =:  Aen.  v.  93. 

27.  salnasti  ssecIa  redemptor  c£^  Aen.  y.  34:  restanrat 

aeda  redemptor. 
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12       SitMung  der  philosrphilöl.  Gasse  vom  5.  Januar  1678, 

31.  rarieolfB  =  Aenigm.      142,  296. 

iugiter  =  Aon.  v.  58,  71,    98,  108, 

118,  148,  286,  279,  337,  370  u.  ö. 

34.  arcbiteneiu  =  Aen.  y.  33. 

35.  rarigeD»  =  Aen.  t.  338,  cf.  epist.  31, 

oben  S.  10,  not.  rnstieo. 
solamina  =:  Aen.  342. 

Es  erübrigt  mir  uocb  ,  das  Gedicht  in  Kürze  kritisch 
nnd  exegetisch  za  behandeln,  wobei  freilich  des  Dunkeln, 
Ungewissen  und  UnTerstandlichen  genng  bleiben  wird. 
Denn  wenn  Bock  (1.  l.  p.  252)  schon  bei  den  ein&chen 
Aorostichen  der  Aenigmata  Aber  den  oft  wenig  entspreehenden 
Inhalt,  über  die  Schwerfälligkeit  der  Worte  und  Getlanken 
klagt,  was  dürfen  wir  erst  hier  erwarten,  wo  der  Dichter 
durch  Acro- ,  Tele-  nnd  doppeltes  Meäostichon  in  jedem 
Vers  viermal  in  der  Entwicklung  seiner  Gedanken  gehindert 
nnd  dnrch  schwere  Fesseln  znr  ündentlichkeit  nnd  Ge- 


12)  Sapt  doch  selbst  Lucian  Müller,  a.  a.  0.  S.  97 ,  von  einem  so 
gewandten  Dichter  und  so  gewiegten  Verskünstler,  wie  Porfyrius  war, 
Folgendes:  »Fragt  man  nach  dem  ästhetischen  Werth  des  Inhalts,  so 
begreift  sich,  dass  von  einem  hohen  Aufschw  u h g  der  Phantasie 
des  Dichters,  auch  wenn  er  damit  noch  so  reich  begabt  gewesen 
wäre,  keine  Rede  sein  konnte.  Die  unzähligen  Vers-,  Wort-  und 
Buchstabenkünsteleien  mussten  in  dieser  Beziehung  wie  enge  Schnür- 
stiefeln wirken.  Desto  mehr  ist  es  anzuerkennen,  dass  trotzdem  mehrere 
Stellen  ganz  gelungen  sind,  und  das  Ganze,  mit  nicht  zu  vielen  Aus- 
nahmeD,  nicht  zurückbleibt  hinter  der  gleichmassigen  Mittelmässigkeit, 
die  in  der  rSnÜBchen  Peeeie  so  lahlreich  yertreten  ist . . .  Die  Sprache . . 
leidet  oatfirlieb  nieht  selten  ta  Oeseiiniibtheit,  Dunkelheit  sowie  Wie- 
derhofaiDgeii  Yon  WIhrtem  und  Gedanken»  Alles  Folge  der  teohnisohen 
Schwierigkeiten.  Es  sfaid  dsshilb  sneh  in  der  neuesten  Ansgsbe 
eine  Anishl  iinTerstSndlioher  Stellen  stehen  gehliehen,  und 
ich  habe  einigen  Gnind  in  gUtnben,  daas  die  meisten  derselben  nie  auf  s 
Beine  gebracht  werden  durften*.  Kaan  es  eine  besseie  Bechtfertigang 
des  an  Gewandtheit  mit  Porfjriiis  nicht  entfernt  m  Torgleichenden 
Bottifittiiis  geben? 
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sdmobtiieit  yernrtheilt  war.  Zwei  seiner  Verse  müssen  mit 
g  enden:  lateinische  Wörter  fand  er  dafür  nicht;  also  worden 
ans  der  Bibel  Magog  und  Abisag  genoranien ,  uud  es  ist 
\em  Wunder,  dass  gerade  diese  Verse  nicht  an  allzu- 
gfü.sser  Klarheit  leiden. 

1—3  wird  man  eonstmiren  müssen:  £ninnenis  (als  Vo- 
catiT,  Anrede  an  Oudd)  nersibns  et  cantn  dnrant  car^ 
mina;  namqne  ledor  (nämlich,  lieber  Leser)  carmina 
eins  qni  nisibus  eximiis  jmuos  dei  et  jmuica  dicta  uiri 
renouat. 

Ob  namqae  so  richtig  anfgefasst  ist?  ob  niri,  das 
man  gerne  dem  ynmos  dei  entsprechend  mit  ymnica 
dicta  Terbindet,  nicht  doch  vielleicht  an  renouantis  zu 
eonstmiren  ist?  W&re  iaaenis  (▼.  l)  Genetiv,  zn  car* 

mina  gehörig,  so  wäre  damit  auch  die  Verbindung 
ymnos  dei,  ymnica  dicta  uiri  sichergestellt. 

y.  4—7.  Dass  statt  des  überlieferten  remina  vielmehr  reg- 
mina  zu  schreiben  ist,  scheint  sieher;  inste,  v.  7,  ist 
wohl  in  insti  zn  verbessern.  Aber  was  sollen  nnn  die 
Worte  flumina  iudicii  bedeuten?  E.  Dümmler  hat  an 
Fulmina  gedacht,  und  es  Hesse  sich  nun  .so  construiren: 
namque  (nur  anknüpfend)  pins  (=  deus)  torquebit 
(wird  schlendern)  fnlmina  temporibns  indicii  (zur  Zeit 
des  jüngsten  Gerichts)  frangere  (um  zu  brechen??)  r^ 
mina  (die  irdischen  Reiche)  torribns  (durch  Feuerbrftnde). 

V.  7 — 10.  Mit  pariter  beginnt  der  nächste  Satz;  für  tania 
ist  taenia  zu  schreiben,  für  regi,  wie  Dünimier  vorschlügt, 
regni.  „In  gleicher  Weise  wird  dann  die  goldene  Binde 
(d.  h.  der  Schmuck)  des  Reiches,  der  Herrschaft,  den 
Heiligen  hier  schon  verliehen  werden:  und  in  dieser 
(mit  dieser  angethan)  werden  die  Frommen  in  den  Ge- 
filden des  Himmels  in  Frieden  den  Ricliterstuhl  um- 
drängen, und  sie  loben  zugleich  die  Herrschendeu  und 
die  lichten  Hinunelsreiche*^ 
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14     ßUmmg  cbr  ghilM.'fkiloL  Clam  vom  6,  Jmmar  1878. 

Jedenfalls  ist  pii  nochSubject  zu  laudaot,  regnantes 
aber  Object  cUura,  ebenso  wie  limpida  legna. 
11,  12  geben  groseeD  Anstand.  Die  Freuden  des  ewigen 

Lebens  können  nicbt  impia  heissen  und  es  ist  notii* 
wendig,  einen  Fehler  anzunehmen.  Perpetuo  zu  schreiben 
and  yita  auf  das  irdische  Leben  und  seine  Freuden  zn 
beziehen  wird  deshalb  nicht  angehen,  weil  der  Penta- 
meter mit  den  Worten  in  terris  ofEinibar  einen  Gegen- 
satc  bilden  soll ;  also  mnss  perpetnas  bldben.  Nnr  nm 
die  beiden  Verse  nicht  ganz  unverständlich  zu  lassen, 
schlägt  Dümraler  In  pia  und  dominentur  vor,  „damit  sie 
gebieten  über  die  frommen  Freuden  des  ewigen  Lebens*^ 
(d.  h.  damit  ihnen  dies  zn  Theil  wird),  „sollen  sie  die 
schmntngen  Werke  anf  Erden  yeraehten^S  niri  wSze 
als  Snbjeet  zn  nehmen,  also  „die  Menschen**.  Aber 
was  soll  der  Infinitiv  spernere?  Uebrigens  sehen  die 
Worte  Impia  und  damnentur  viel  zu  acht  aus,  und  es 
muss  Anderen  überlassen  bleiben,  einen  befriedigenden 
HeilnngsTersooh  an  finden,  der  sich  mit  dem  Metrum 
▼erträgt  üt  damnentnr  könnte  aoeh  lon  dem  folgenden 
cantnm  est  abhangen,  wenn  nur  die  nächsten  Verse 
nicht  wieder  unklar  wären. 
V.  13 — 15.  impia  origo  Magog  werden  die  Heiden  genannt 
als  Nachkommen  Magog*s,  des  zweiten  Sohnes  Japhet*s 
(ef.  Esech.  XXXIX,  6:  et  immittam  ignem  in  Magog 
et  in  bis  qni  habitant  in  insnlis  confidenter  et  scient, 
quia  ego  Dominus).  Weiter :  Kann  cassu  vergeblich, 
umsonst  oder  sonst  etwas  heissen  ?  Kaum ;  ich  gebe 
aber  das  Wort  nur  nngerne  anf,  um  mich  Dümmler's 
Vorschlag:  casn  amnsehliessen.   Snbjeet  au  defleat^') 

13)  üeber  diese  Synicese,  sowie  über  llngütL,  v.  28,  lassen  sich  die 
Beispiele  erst  sammeln,  wenn  die  Aenigmata  des  Bonifatius  in  dem  ge* 
reinigten  Text,  den  Dümmkr  fOr  die  Monnmenta  GemuuuA  forbereitet, 
einmal  forli^gea  werden. 
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kann  jedenfalls  nur  impia  origo  Magog  sein,  wiewohl 
dann  omnea  gentiles,  das  Subject  za  perdant,  sehr 
sonderbar  eingeschoben  ist.  Wer  will,  kann  auch 
dfldeani  schreiben:  imp.  origo  M.  würde  dann  Appo- 
iiiioii  sn  omnes  geniiles. 

„Dass  das  ruchlose  Geschlecht  des  Magog  niemals 
seine  Strafen  (d.  h.  seine  Vergebungen)  beweint  (be- 
reut), ist  durch  seinen  Fall  vorgesehen,  so  dass  alle 
Heiden  die  Herrschaft  Terlieren  nnd  gleiohmassig  in 
die  Hölle  hinabgestoesen  werden**.  Wer  weiss  etwas 
Besseres? 

T.  16,  17.  Diese  zwei  Verse  sind  wenigstens  zu  verstehen, 
uitinia,  wie  die  Hdschr.  hat ,  muss  gebessert  werden ; 
das  zunächst  liegende  uictima  geht,  abgesehen  von  an- 
deren Qronden,  schon  des  Metrams  wegen  nicht;  man 
könnte  an  nentnra  (oetora)  denken;  naher  liegt  wohl 
nitricia  (oder  Tielmehr  nietricia)  oder  nitalia^^)  zn 
emeudiren,  bei  denen  die  Anzahl  der  Striche  immer  die 
gleiche  ist  wie  bei  der  handschriftlichen  lieber  lieferung. 
mirifico  amni  absoluens  bezeichnet  die  Taufe  als  Vor- 
bedingung som  Eintritt  in  das  Reich  Gottes. 

tJOenn  der  einige  Gott  hat  alle  Welten  (alle  künftigen 
oder  alle  erlebbaren  Jahrhnnderte)  den  Seinigen  durch 
die  Taufe  übergeben^^:  dem  Christenthom  gehört  die 
Zukunft  der  Welt. 
18,  19  sind  wieder  schwieriger.  Gehören  die  Worte 
dinss  in  arte  soa  noch  m  dem  Voranagehenden?  Was 
beisst  omnia  sancta  gradn?  Wohl  kanm  „reich  in  seiner 
Kunst  macht  er  Alles  heilig  durch  seinen  Schritt". 
Aber  auch  mit  der  Vermuthung  „in  arce  sua,  in  seiner 
himmlischen  Borg*^  kommt  man  nicht  weiter;  und  es 

14}  YieUeicht  dsw  dsr  Yen  Im«!.  I,  202: 

moltsqne  lünendo  aitaUa  uinoere  sada 
dflsi  Batätu  SIS  siaen  nstrisdwn  CooipSBdiiift  boksimt  war. 
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Sitzung  der  phüos-philoL  Ckuae  vom  5.  Januar  1878. 

•ist  gewiss  ebensowenig  zusammen  zn eonstrniren:  Nam 

Jesus  Christus  uictor  (est)  sicque  ordinat  omnia  sancta 
grada,  „und  so  ordnet  (regiert)  er  alles  Heilige  nach 
seinem  Sange''.  Vielleicht  liegt  die  HcUfe  in  der  Aender- 
nng  eines  einzigen  Bocbstaben. 

20,  21.  Die  Worte  dapsilis  in  pastis  könnte  man  noch 
zum  Vorausgehenden  ziehen  „freigebig  in  seinen  Spenden". 
Doch  halte  ich  es  für  wahrscheinlicher,  dass  dapsilis 
Vocativ  ist,  der  sich  in  den  folgenden  Versen  fortsetzt: 
22.  Omnipotens  genitor,  24.  0  deas,  27.  Edite  in  ter* 
ris,  34.  Arcbitenens  altor;  also:  ooneedebemi8{ob  Neben- 
form zn  nemis,  von  nema  oder  b  nnd  v  ein&ch  yer^ 
wechselt?)  tibi  deuotis  tua  fata  cum  laudibus  dicauda. 

„Heichlicher  Spender,  gewähre  den  Dir  ergebenen 
Dienern,  dass  sie  mit  Lobrühmen  Deine  lata  (kanm  in 
facta  zn  corrigiren)  yerkünden". 

Bis  hieher  waren  die  Verse  allerdings,  wie  es  in  der 
metriscben  ErlSnterung,  f.  44**  (oben  8.  6)  beisst, 
non  oninino  perfecti ;  von  jetzt  ab  geht  es  etwas  besser. 

22—31.  Omnipotens  genitor,  fac  tu,  id  in  pectore  nostro 
poni,  nt  casta  lingna  rectorem  sunm  resonans  cantet. 
0  deos,  in  solio  index,  r^ator  Olimpi:  namqne  nn- 
mina  tnnm  nomen  per  sesenla  monstrant  et  in  gentibns 
vastis  niira  gaudia  celebrant.  Eldite  in  terris  (Ehrd- 
gehorener,  du  hast  die  Welt  erlöst),  saluasti  snecla  re- 
demptor :  tibi  Spiritus  splendidns  laudem  sethralem  aptet, 
bominem  snbiciens  et  lumina  (ob  limina?)  terrae  per- 
Instrans.  Jngiter  clara  prttconia  rnricol»  (wobl  = 
Bonifatii)  egregium  regem,  gnatnm  fianstnm  cnm  carmine 
dicant.    Die  nächsten  zwei  Verse  sind  wieder  unklar. 

32,  33.  Abisag  ist  die  aus  III.  Regg.  cap.  1  u.  2  be- 
kannte sonamitische  Dirne,  welche  den  alternden  und 
frierenden  König  DaTid  erwärmen  nnd  ibm  dienen  solL 
Ton  Dümmler  darauf  an&ierkiam  gemacht,  dass  nach 
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Laubmann:  MiUheüungen  aus  Würzburger  HandtchrifUiu  17 

Rabanus  Maurus'  Commeutar  zu  den  Büchern  der  Köuige 
( Migne  Patr.  CIX,  123—125)  Abisag  nach  allegorischer 
AuslegQDg  die  himmlische  Weisheit  bedeuten  soll:  „ut 
sigoifioet  calere  Bapientiain  et  diuina  lecüone  feraere'\ 
WM  Rahan  ans  eisern  jedenfalle  aach  dem  Boniias  be- 
kannten älteren  Kirchenvater  habe,  fand  ich  bald,  dass 
Rabanus  nur  den  52.  Brief  des  Hieronymus  (ad  Nepo- 
tiauum  =:  Migne,  Patr.  XXII,  527  —  530)  ausgeschrieben, 
der  gewiss  auch  dem  belesenen  (cf.  oben  S.  10,  not.  1 1) 
BonifiuK  nieht  unbekannt  war.  —  qoadradiens  Sndert 
Dilmmler  in  „qnod  radians**;  vielleieht  kommen  wir 
durch  quo  radians  dem  Richtigen  noch  näher.  Bonifaz 
hatte  V.  31  von  Vater  und  Sohn  gesprochen:  Abisag 
beadeht  sich  wohl  auf  den  Gleist.  „Et  Abisag  almo 
gremio  femens  signabat  totnm,  qno  constat  radians 
sapientia  insti^^  =  Und  die  almo  gxemio  femens  Abisag 
beseichnete  das  Ganze  „worans  die  strahlende  Weisheit 
des  Gerechten  besteht'*  (oder  quod  constat:  ,,was  die 
strahlende  Weisheit  des .  Gerechten  ausmacht**). 

V.  34 — 36.   Architenens  altor,  qni  sidera  elf&a  gabernas, 

priesta  rurigense  (i.  e.  mihi  Bonifatio) ,  ut  certus  per 
scripturas  sacras  solamina  possi^  tradere. 

36.   Grammate  doctor  ezoerptns  prisoo  nsn  indaginis 
pnerornm  kann  wohl  nur  heissen:    „meinem  Beruf, 

meiner  Tliätigkeit  als  Lehrer  der  Grammatik,  gramma, 
und  damit  dem  lauggewohnten  Umgang  mit  der  Jugend 
entnommen  (man  fühlt  wohl  aus  den  lateinischen  Worten 
etwas  Wehmüthiges  heraus)  will  ioh  grossen  Dank 
sagen  dem  Vater  und  dem  Sohn  sammt  dem  heiligen 
Geist**.    Biagna  gratia  ist  nom.  sing. 

Zum  Schlüsse  will  ich  das  ganse  Gedieht  hersetien,  wie 
ieh  es  sn  restitniren  Tersnchte;  m5ge  es  reeht  bald  Ton  all* 
seinen  Flecken  und  Mängeln  gereinigt  werden. 
[1878.  L  Philo§.-phUoL  Ol.  1.]  » 
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18     SitMung  der  phüoB.'phikiL  dam  vom  5.  Januar  1678, 

Wenn  es  nicht  tod  Wynfreth  herrülirte,  wurde  man 
freilich  kanm  so  viel  Muhe  daran  wenden  mögen:  aber  er 
verdient  es  nnd  zumal  von  Winsbnrg,  das  er  dem  Papste 

zur  Grüuduug  eines  Bisthumssitzes  vorschlug. 

üersibns  en  iunenis  dnrant  et  carmina  cantn, 
Ymnos  namqne  dei,  ymnica  diota  niri 

Nisibiis  eximiis  renonantis  cfirmiiia,  lector. 
Fulmina  uamque  pius  frangere  iudicii 

5   Regmina  temporibns  torqnebit  torribns  et  snb 

Excelsi  fata  omnia  sascla  diu 
Tuta  tenent  iusti.    Pariter  tum  ta^nia  sanctis 

Hic  dabitur  regui  aurea  bacque  pii 
Per  cflBli  campos  stipabont  paoe  tribonal, 

10  Regnantes  laudant  limpida  regua  simul. 

In  pia  perpetuae  ut  domiuentur  gaodia  uitae, 

Sordida  in  terris  spernere  gesta  uiri. 
Cantum  est  nt  nnmqnam  defleant  snpplioia  casu 

Omnes  gentiles,  impia  origo  Magog, 

15    Kegmina  ut  perdant  pariter  sab  Tartara  trusi. 
Unus  nempe  deus  sscula  cuncta  suis 
Mirifioo  absolaens  nitalia  (uictrida?)  tradidit  amni: 
Diues  in  arte  sna  omnia  sancta  gradn 

Victor  nam  Jesus  Christus  sicque  ordinat  actu. 

20   Dapsiiis  in  pastis,  nemis  tua  fata  dicanda 
Denotis  oonoede  tibi  cum  landibus.   Id  tn 

Omnipotens  genitor  fac  nostro  in  pectore  poni, 
Casta  suum  resonaiis  rectoreni  ut  lingua  cantet. 
0  deus  in  solio  iudex  reguator  Olimpi: 

25   Nnmina  namqne  tnum  monstrant  per  stecnla  nennen, 

Gentibus  in  uastis  celebraut  et  gaudia  mira. 
Edite  in  terris:  saluasti  saecla  redemptor; 
Spiritus  aethralem  tibi  laudem  splendidus  aptet, 
Subiciens  hominem  et  perlostrans  lumina  terra. 
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30  Ej^regiom  regem,  gnatom  pnecoiiia  firastiim 
Rarieol»  iagiter  dieant  com  carroine  clara: 

Alinoqiie  feruens  gremio  signabat  Abisag 

Totum,  quod  (qao?)  radians  constat  sapientia  iasti. 

Architenens  altor,  qai  ndera  clara  gnbemas, 

35   RurigeD»  prsBBta,  ot  certoa  solaniina  poent 

Tradere  per  sacras  acriptnras.   Granunate  doetor 
Excerptna  prieoo  paerornm  indaginis  nsa 

f,Magna  patri  et  proli  cum  Üaniine  gratia''  dicaiu. 


Die  oben  Seite  8  med.  angeführten  Gedicbte  in  Hagen's 
^^aramlung ,  sowie  viele  der  pt>etischen  Erzeugnisse  des 
Optatianus  Forfyrius,  des  Venantius  Fortunatas  (Mise.  lib.  II, 
4,  5.  y,  7),  des  Magneniias  Rabanas  Manms  (de  laadibna 
nnciae  cmcis)  anterscheiden  sich  formell  darin  ron  dem 
oben  gedruckten  Gedicht  des  Boniüitias,  dass  sie  die  Form 
eines  Quadrates  bilden  d.  h.  jede  Zeile  ebensoviel  Biicli- 
staben  bat  als  das  ganze  Gedicht  Zeilen,  was  die  typo- 
frraphische  R^production  derselben  sehr  leicht  macht;  bei 
Bonifas  hat  die  eine  Zeile  mehr,  die  andere  weniger  Bnch- 
Stäben. 

Im  16.  Jahrhundert  hat  Lambertns  Bnstenins, 
Artiüm  et  Phüosophiae  Magister,  2  Mnstliche  Gediehte 

gefertigt,  deren  erstes  Ära  Crucis  betitelt  ist  und  aus 
IG  Distichen  besteht,  welche  Golgatha  mit  3  Kreuzen  dar- 
stellen, deren  Insehriften  toU  von  Künsteleien  sind. 

Das  andere  Oedicht  ist  ein  Rosarium;  der  in  grösseren 
«nd  kleineren  Perlen  daiigestellte  Kosenkraoz  sammt  Krens 

2» 
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20      SOmmg  der  f^&oi.^'phiM*  dam  90m  8,  Januar  18T8, 


entbSlt  die  Worte  Jesos  Christus  und  den  TolUtändigen 

eoglischen  Grass. 

Ich  kenne  von  diesen  Spielereien  2  Ausgaben :  die  eine, 

colorirt,  ex  officina  Aegidii  Diest,  Antverpiae.  1561;  die 
andere,  im  erläuternden  Text  auslülirlicber,  trägt  die  Be- 
Keichuung:  Parisüs,  apud  Annetum  Briere. 


Herr  Lanth  hielt  einen  Vortrag: 

,,Üeber  Bnsiris  nnd  Osymandyas^^ 

Derselbe  wird  in  den  „Abbandlangen**  yeröffentlicht 
werden. 
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Sitxang  vom  9.  Febnur  1878. 


Herr  Maurer  trug  vor: 

t^DieFreigelassenen  nach  altnor wegiechem 

Rechte/' 

Zq  den  sebwierigsfen  Abschnitten  der  altnorwegiscben 

Rcchtsgeschiclite  grli(*)rt  «lie  Lehre  von  der  Freilassung 
un<l  den  F  r  e  i  j^e  1  a  s  s  e  n  e  n.  Sehr  eigen thümlich  gestaltet 
und  ungewöhnlich  reich  gegliedert,  hat  der  Stand  der  Frei- 
gelassenen in  der  älteren  Zeit  angenscheinlich  eine  bedent- 
same  Rolle  gespielt;  in  die  verschiedensten  Rechtsgebiete 
greift  die  Besonderheit  seiner  Stellung  hinfiber,  nnd  mit  den 
ver>chie»lei)artigsten  Rechtssätzen  nnd  Keclitsinstitnteu  kommt 
darum  iu  r3»*rühraDg,  wer  die  Rechtsverhältnis<^('  dieses  Stan- 
des festzustellen  unternimmt.  Dazu  kommt,  dass  die  Un- 
freiheit, und  damit  auch  die  Freilassung  in  Norwegen  schon 
frfihxeitig  ausser  Gebrauch  kam,  und  dass  demzufolge  unsere 
Qnellen  uns  Ton  der  Gestaltung  des  Freigelassenenstandes 
kein  lel)eu>frisc'hes  Bild  mehr  geben.  Der  letzte  Unfreie, 
den  ans  die  Geschichtsquellen  nennen,  ist  Bärfir  skjöldr,  wel- 
cher im  Jahre  1181  an  der  Seite  K.  Magnus  Erlfngsson's, 
seines  Herrn,  erschlagen  wurde*),  und  die  Abschaffang  der 
auf  5fFentliche  Kosten  alljährlich  Torzunehmenden  Frei* 
kissuugen,  welche  der  heil.  Olaf  eingetührt  hatte,  durch  eben 
jenen  K.  Magnus  bestätigt  gleichfalls,  dass  am  Schiasse  des 
12.  Jahrhunderts  die  Zahl  der  Unfreien  im  Lande  nur  noch 

1)  STsrris  a.,  cap.  H  &  1^* 
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22     SUgmg  der  phüoi.'phaol.  ÖUum  vom  9.  Fetnuur  1878, 

dne  geringe  gewesen  sein  kann').  Unsere  Bechtsbucher 
aber,  soweit  sie  überhaupt  in  ibren  das  weltHebe  Recbt  be- 

baudelnden  Theilen  erhalten  sind,  Heften  uns  nur  in  Bear- 
beitungen aus  dem  13.  Jahrhundert  vor,  und  es  begreift  sich 
somit«  dass  gelegentlich  der  Tielfachen  Umgestaltungen, 
welche  sie  durchzumachen  hatten,  bis  sie  zu  ihrem  der- 
zeitigen Aussehen  gelangten,  gerade  die  auf  die  Freigelasse- 
nen bezüglicbeii  Bestimmungen  gar  vielfach  in  Zerrüttung 
gerathen  sein  mögen.  Endlich  hat  sich  auch  die  Literatur 
bisher  nur  wenig  mit  dem  Stande  der  Freigelassenen  befasst, 
indem  sie  denselben  immer  nnr  gelegentlich  der  Besprechung 
der  Unfreien  nd>enbei  mit  in  Betracht  zog,  nnd  überdiess, 
freiUeh  mit  einzelnen  bemerkenswerthen  Ausnamen,  melir 
desseujsociale  Stellung  als  dessen  Behandlung  im  Recht  in's 
Auge  fasste.  Sehe  ich  ab  von  ein  paar  älteren,  mir  nicht 
zuglpglichen  Abhandlungen  J.  Hertzholm's^)  und  Fr.  Th. 
H  nr  t  i  g  ka  rl  ^s*),  dann  von  des  schwedisch-finnischen  Juristen 
Matth.  Oalonins  schätzbarer  Schrift :  De  prisco  in  patria 
servorum  jure,  welche  zuerst  in  Gestalt  von  fünf  Disserta- 
tiouen  erschien  (Abo,  1780,  84,  88,  91  und  03),  dann  von 
Schildener  nochmals  herausgegeben  wnrde  (Stralsund  1819), 
endlich  in  des  Verfassers  Opera  omnia,  Bd.  I,  S.  129—344, 
ebenfhlls  enthalten  ist  (Stockholm,  1829),  welche  aber  ge-  - 
rade  da  abbricht,  wo  der  Verfasser  im  Begriffe  war  zu  den 
Freigelassenen  überzugehen,  so  kommt  H.  F.  J.  Estrup, 
Om  Trseldom  i  Norden  (Soröe  1823)  noch  als  eine  den 
ganzen  Norden  umfassende  Schrift  in  Betracht,  Ton  welcher 
S.  106—25  hichergehört ;  speciell  führ  Norwegen  aber  sind  zu 

1)  vgl.  6j  es  sing,  in  den  Anoaler,  1862,  8.  197—308,  nnd  806, 
dami  meine  Abbaadlong  über  die  Sntitdimig der  fiteren  GaUtMogslög", 
8.  148—49. 

2)  Pirerga  de  aenrltnte  personal!  et  raali;  Hafiiia,  1678. 

6)  De  serritotis,  q^nm  inter  migoree  n«etfoe  inTalnlt,  hidolej  Eaiaim, 

im. 
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erwähnen:  A.  E.  Eriksen,  Gm  Trscldom  boe  Skandinay- 

erne, ')  A.  Gjessing,  Traeldom  i  Norge,^)  und  Fr.  Brandt, 
TrtX^lleue.s  Retsstilling  efter  Norges  ganile  Love,^;  welchen 
Monograpbieen  sich  etwa  noch  R.  Keyser,  Norges  Stats- 
og  Rf'tsforfatning  i  Middelalderen,  S.  289--9ö,^)  anreihen 
lässi.  Jnristen  sind  von  allen  diesen  Verfassern,  wenn  ich 
widerum  von  Hertzholm  und  Hurtigkarl  absehe,  nur  M. 
Calonins  und  Fr.  Brandt,  und  so  will  ich  denn,  zunächst 
il^ren  Fussstapfen  folgend,  versuchen,  wieweit  es  mir  ge> 
lingen  m5ge,  noch  etwas  mehr  Klarheit  in  die  juristische 
Constraction  des  altnorwegischen  Freigelassenenreohtes  zn 
bringen. 

Die  Unfreiheit  war  nach  norwegischem  Ketht  e})t>nso 
wie  nach  dem  Rechte  so  vieler  anderer  Völker  wesentlich 
ein  vererblicbes  Verhältni^s,  und  konnte  somit  nur  durch 
einen  förmlichen  Freilassnngsact  beseitigt  werden.  . 
Das  norwegische  Recht  kennt  insbesondere  keine  zeitliche 
Begrenzung  der  Sklaverei,  wie  solche  das  gotländische  Recht 
in  dem  Satze  enthält,  dass  die  Freilassung  eintreten  niiisse, 
sowie  die  Unfreiheit  eine  bestimmte  Reihe  von  Jahren  ge- 
dauert hat;^)  aber  freilich  möchte  man  vermnthen,  dsiss 
anch  dem  gotländischen  Rechte  diese  ganz  abnorme  Bestim- 
mung nur  aus  dem  mosaischen  Sabbatbjahre  und  Jubeljahre 
zugeflossen  sein  möge/)  wie  ja  auch  in  das  angelsächsische 


1)  In  der  Nordisk  Uiiivcrsitcts-Tidsskrift,  Jahrgang  VIII,  Heft  3, 
S  1-61  (Christiania,  18G1),  un.l  Ih  h  4,  S.  83-110  (Upsala,  1802). 

2)  In  den  Aunaler  for  nordisk  Oldkyndighcd  og  Historie,  1862, 
S.  28-322. 

8)  In  der  Histonsk  Tidsskrift,  I,  S.  196-207;  Chnstiania  1871. 

4)  Nach  des  Verfassers  Tod  erschienen  in  dessen:  Efter ladte  Skiifter, 
Bd.  1,  Abth.  I;  Christiania,  1867. 

5)  Tgl.  Schlyter,  Bd.  XIII,  8.  t.  mäli;  Eriksen,  8.109—10. 

6)  II.  Mos.,  21,  2—11;  IIL  Mos,  25,  39  —  55;  V.  Mos.,  15, 
12-18. 
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24      SUsung  der  phüos.-philol.  Classe  vom  0.  Februar  1878, 

Recht  dieses  Sabbatjahr  durch  K.  ^Elfred  hereingebracht 
wurde.*)  Der  Regel  nach  war  es  überhaupt  ganz  in  den 
freien  Willen  des  Herrn  gestellt,  ob  und  wann  er  seinen 
Sklaven  freilassen  wollte,  und  die  verscbiedensten  Motive 
nnd  Bedingungen  der  Freilassung  konnten  sieb'  dabei  er- 
geben ;  insbesondere  erfolgte  diese  bald  uneutgeldlicb,  indem 
der  Herr  längeren  treuen  Dienst,  oder  auch  eine  einzelne  hervor- 
ragende Leistung  seines  Unfreien  belohnen,  oder  durch  ein  sol- 
ebes  Werk  der  Barmberzigkeit  für  sein  eigenes  Seeleuheil  sor- 
gen wollte,  bald  gegen  Entgeld,  indem  man  den  Verwandten 
nnd  Freunden  des  Sklaven,  mildtbatigen  Wobltbätern,  oder 
auch  ihm  selber  sich  loszukaufen  erlaubte.  lu  den  Ge- 
ßchichtsquellen  werden ,  mehr  freilich  für  Island  als  für 
Norwegen,  zahlreiche  Beispiele  derartiger  Yorkommnisse  er- 
wäbnt;  aber  aucb  die  Reebtsquellen  wissen  ebensogut  von 
einer  nnentgeldlicben  Freilassung,')  als  vom  Kaufen  eines 
Sklaven  zum  Zwecke  seiner  Freilassung')  oder  von  einem 
Loskaufe  eines  Sklaven  durch  sich  selbst  ^)  zu  berichten. 
Unter  den  Gesichtspunkt  eines  Freikaufs  fallen  übrigens 
auch  die  Freilassungen ,  welche  von  Staatswegen  erfolgen. 
Wenn  der  Heerpfeil  Freie  und  Unfreie  sur  Vertbeidigung 
des  eigenen  Landes  unter  die  Waffen  ruft,  erlangt  jeder 
Ünfirde  seine  Freibeit,  welcber  im  Kampfe  einen  Feind  er- 
legt,*)  ganz  wie  diess  nach  altdiinischem  Recht  der  Fall 
gewesen  sein  soll;®)  ausserdem  galt  aber  auch  die,  angeblich 
vom  belügen  Olaf  eingefubrte,  Vorscbrifb,  dass  alljäbrlicb 
SU  bestimmter  Zeit  vom  Dingverbande,  und  dann  wider  von 

1)  jBlfr«d«t  ddmaf,  Einleitung.  §.  11. 

2)  GtL.,  §.  61. 

8)  Fr)>L.,  IX,  §.  18. 

4)  Qlh^  §.  61;  FrlL.,  IT,  (.  56. 

5)  0]»L.,  9.  818. 

8)  Sazo  Grammatieiis,  V,  S.  888-29;  vgLaudi  noch  Jydtke 

Lov,  m,  % 
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jedem  einxelneii  Yolklande  ein  Unfreier  anf  gemeinBame 

Kosten  freij;relassen  werden  sollte,  eiue  Vorschrift,  welche, 
wie  bereits  bemerkt,  erst  durch  K.  Miignüs  Erliiigssoo  ab- 
geschafft wurde.  ^)  Dass  zam  Behufe  dieser  letzteren  Frei- 
lamngen«  welche  angenscheinUch  an  die  Stelle  früherer 
Menschenopfer  getreten  waren,  Sklaven  aus  gemeinsamen 
Mitteln  gekauft  wurden,  wird  uns  ausdrQcklicb  gesagt ;  aber 
auch  in  dem  erstgenannten  Falle  muss  wohl  ebenso  ver- 
fahren worden  sein ,  da  man  doch  dem  Herrn  des  mit  der 
Freiheit  zu  belohnenden  Unfreien  nicht  sumnthen  konnte, 
daas  er  allein  das  für  seine  Belohnung  erforderliche  Opfer 
bringe:  fftr  diesen  Fall  rnuside  aber  überdiess,  da  es  sich 
um  die  Freilassung  eines  individuell  bestimmten  Sklaven 
liaiidelte ,  dem  »Staate  ein  Exprofjriationsredit  gegenüber 
dem  Herrn  dieses  letzteren  zugestanden  werden ,  so  dass 
also  in  diesem  F*alle  die  Regel  eine  Äusname  erlitt,  vermöge 
deren  es  im  freien  Belieben  des  Herrn  stand,  ob  er  seinen 
Sklaven  freilassen  wollte  oder  nicht  Noch  in  einem  zweiten 
Falle  wird  ein  solches  Kxpropriationsrecht  gewährt,  und 
zwiir  in  diesem  einem  Privaten,  nicht  dem  Staate.  Hat 
nämlich  ein  freier  Mann  mit  einer  fremden  Öklavinn  ein 
Kind  erzeugt,  und  will  dieses  als  das  seinige  anerkennen, 
so  soll  er  berechtigt  sein,  es  um  den  Werth  anszutösen, 
welcher  durch  die  Schätzung  unpartheiischer  Männer  fest- 
gestellt wird;^)  diess  eine  Bestimmuug,  welche  im  schwe- 
dischen und  dänischen  Rechte  eine  ^ogar  noch  weiter 
reichende  Parallele  findet,  sofeme  nach  diesen  dius  gleiche 
Ebq^ropriationsrecht  jedem  Verwandten  des  Unfreien  zu- 
stand, welcher  diesem  die  Freiheit  zu  verschaffen  wfinschte. 


1)  6]>L,  §.  4-5;  Fr»L.,  III.  §  19. 

2)  0]»L.,  §.  67. 

3)  W6L.  I,  Arfl^srb.,  22,  und  II.  81;  ÖGL.,  jErfl»ab,  174 

4)  Sk&neli.,  137;  Andreas  Sunonii,  77. 


Digitized  by  Google 


26      SUiung  der  pkUo8,*phiUiL  dam  vm  9,  FV^nuif  1678. 

Za  bemerken  ist  endlich  noch,  dass  die  6^L.  auch  eine 

Ersitzung  der  Freiheit  kennen ,  indem  sie  bestimmen ,  dass 
der  Unfreie,  welcher  volle  20  Jahre  laug  in  Bezug  auf  die 
Wahl  seines  Aufenthaltes,  seine  Verehelichuug  und  seine 
Termögensrechtliuben  Verfögnngen  nnbehelligt  geblieben  ist, 
fOr  frei  gelten  soll,  wenn  er  sich  anders  für  frei  ansgeben 
will.^)  Diese  Bestimmung  erklärt  sich  ans  der  durchgreifen- 
den Regel  dieses  Rechtsbuches,  da:>s  kein  gezogenes  Zeug- 
uiss  über  20  Jahre  hinans  vorhält,*)  welcher  in  unserem 
Falle  die  Folge  gegeben  wurde ,  dass  nach  Ablauf  dieser 
Frist  Ton  dem  Freigelassenen  kein  Beweis  seiner  Freilassung 
mehr  verlangt  werden  konnte,  Tielniehr  seiner  dnrch  den 
langjabrigen  Besitzstand  nnterstfitzten  Behauptung  ohne 
Weiters  geglaubt  werden  nius«te.  Die  an  sich  nur  eine 
Beweisprsesumption  bezweckende  Kegel  hat  also  hier  wie  in 
SO  manchen  anderen  Fällen  zugleich  materielle  Wirkung  er- 
langt, indem  sie  als  Surrogat  der  Freilassung  eine  Ersitz- 
ung der  Freiheit  entstehen  Hess;  ToUends  klar  wird  dieser 
Sachverhalt,  wenn  man  beachtet,  dass  die  Fr^L.  umgekehrt 
für  eine  Sicherstellung  des  Zeugenbeweises  sorgen,  indem 
sie  eine  von  10  zu  10  Jahren  zu  w^derholende  Bekannt- 
machung am  Ding  fordern,^)  dafür  aber  auch  von  keiner 
Ersitzung  der  Freiheit  wissen. 

Bezüglich  der  Form  derFreilassnng  unterscheiden 
die  G^L.  sowohl  als  die  Fr^L.  zwei  gesonderte  Acte,  deren 
ersterer  als  das  Geben  der  Freiheit  (ge£ft  frelsi)  und  deren 
zweiter  als  das  Halten  des  Freilassungsbieree  (gera  frelaisöl 


1)  GtL.,  §.  61  und  CG. 

2)  vgl.  meine  Bemerkungen  in  der  Kritischen  Vierteljahrosschrift 
für  Gesetzgebung  und  Keclits Wissenschaft,  X,  S.  308—400  (18G8),  und 
E.  Hertzberg,  Grundtrokkttoe  i  den  asldsle  uorsk«;  Proces,  S.  11  bis 
12, 

S)  Fr»L.»  IX,  §.  12. 
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ritt)  bezeichnet  wird ;  die  beiden  anderen  Rechtsbücher,  die 
B^L.  also  und  die  £^L.,  enthalten  keine  einschlägigen  Be- 
stunmangen,  da  ron  ihnen  nur  die  das  Gluristenrecht  be- 
treffenden Abeehnitte  erhalten  sind,  über  die  eigentliche 
Freilassnng  sprechen  sich  die  Fr^L.  nicht  ans,  ausser 
etwa  insöferne,  als  sie  gelegentlich  von  einer  Beweisführung 
durch  Zeugen  in  Bezug  auf  dieselbe  wissen/)  and  damit  zu 
erkennen  geben,  dass  die  Zuziehung  Ton  Zeugen  bei  dem 
Aeie  Üblich  war;  die  G^L.  dagegen  kennen  eine  doppelte 
Form  desselben,^  indem  sie  den  Unfreien  entweder  in  die 
Kirche  führen,  ihm  hier  ein  Evangelienbuch  auf  das  Haupt 
.  legen ,  und  dabei  diis  befreiende  Wort  aussprechen ,  oder 
aber  ihn  auf  die  „Kiste''  setzen  lassen,  unter  welcher  letz- 
teren man  theils  einen  Reliquienschrein/)  theils  aber  den 
Kasten  verstehen  will,  welcher  hin  und  wider  unter  dem 
Hoehmtze  (als  hitetiskista)  angebracht  war.*)  FOr  die  er- 
stere  Ausle«rung  würde  der  Ausdruck  ,,kista"  sprechen,  da 
„cista"  im  mittelalterlichen  Latein  wirklich  den  Reliquien- 
kasten bezeichnet;  indessen  ist  doch  kaum  anzunemen,  dass 
neben  dem  „lei6a  i  kirkju*^  das  „setja  i  kistu^^  als  eine 
sweiie  kirchliche  Form  der  Freilassung  bestanden  haben 
solUe,  und  ist  somit  eher  zu  yermuthen,  dass  der  letztere 
Ausdruck  auf  eine  nationale  Form  des  .vctes  zu  beziehen 
sei,  als  welche  das  Setzen  anf  den  Hochsitz  allerdings  gelten 
könnte.  Die  Haltung  des  Freilassungsbieres  aber 
r^eln  beide  Rechtsbftcher  ziemlich  übereinstimmend.*)  Der 
Freigelassene,  welcher  diesen  zweiten  Act  ?oigenommen 
wissen  will,  hat  zunächst  eine  gesetzlich  bestimmte  Quan- 
tität von  Bier  zu  bereiten,  nämlich  mindestens  „t»riggja 

1)  FrjL,  IV,  §.56. 

2)  GI  L  .  §.  61. 

3)  Estrui»,  S.  112,  Anra.  2. 
4i  Gjessing,  S.  263. 

ö)  G1>L.,  §.  62;  FrU..,  IX,  §.  12j  BjarkB.,  III,  §.  166. 
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Saida  51*^  nach  deo  G^L.,  aber  ,jnn  mela  51'*  nach  den 

Frl>L. ;*j  da  6  maelir  auf  das  sald  giengen,-)  betrog  somit 
das  Quantum  nach  dem  letzteren  Keclitsbuche  nur  halbsoviol 
als  nach  dem  ersteren.  Da  ein  ..{»riggja  salda  öl**  nach 
beiden  RechUbflebern  bei  der  setüeifti'iig  Qblicb  war,*)  ein 
ebensolcbes  Bfass  Metbs  nach  der  älteren  Edda  beim  Braot- 
mable  Torkam ,  *  i  und  nach  dem  Zeugnisse  geiHshichtlicher 
Qut'llen  der>elbe  Betrag  an  Bier  auch  wohl  den  Göttern 
gelobt  wurde, ^)  möchte  man  allenfalls  vermuthen,  da?«  das 
grössere  Quantum  das  nrspranglichere  sein  ni5ge;  indessen 
kommt  docb  anderwärts  aneb  ein  .,m»lis  öl'*  *)  und  ein 
ii^^^gld^  vor,  ^  so  dass  die  Möglicbk^it  nicbt 

ausgescblosssen  ist,  da5fs  die  verschiedenen  H**cbte  in  diesem 
Punkte  von  Ant'aiitx  an  aus(»inandf rgegang»'n  sein  könnten. 
Zu  diesem  Biere  hat  der  Freigelassene  sodann  unter  Zu- 
zieh ong  Ton  Zeugen  den  Freilasser  einzaladen,  nnd  ibm  bei 
dem  Gelage  den  Ehrenplatz  einzuräumen;  aus«er  ibm  ist 
noch  eine  bestimmte  Zahl  weiterer  Gäste  einzuladen,  darunter 
des  Freilassers  eigene  Frau,  und  diirten  keine  mit  ihm  ver- 
feindete Personen  geladen  werden.  Am  ersten  Abeude  des 
Gelages  hat  sodann  der  Fr»  i «gelassene  seinem  Freilasser  den 
Betrag  von  6  Unzen  als  „lejsingsaurar*^  anzubieten,  nnd 
dabei  gleich  die  Wage  bereit  zu  halten,  um  sie  ihm  zuzu- 
wägen;  ich  wenigstens  möchte  unter  den  ,,skälir'',  in  welche 


1)  Uta  Stadtreeht  bietet  die  Variante  .nfa  nstto  (d.  h.  natto)  M*. 
nach  welcher  Bier  f&r  eine  9tigige  Gasterei  gefordert  wUrJe. 

2)  LandslSg,  Kanpab..  §.29;  nicbt  8  malir,  wie  Cjessing, 
8.  266  annimmt 

3)  GI'L.,  §.  58;  Vi  l  L.,  IX,  §.  1. 
4  )  f  I  y  IMS  k  V  i  »Va  ,  24. 

5)  FMS.  II.  cap.  164,  S.  16;  Flbk,  J,  §.  807. 

6)  G»L..  §.  6. 

7)  Fr»L.,  U,  (.  21. 
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die  Zablnng  sn  legen. war,  lieber  Wagscbaleti  TersteheD,^) 

als  Beckeu,  in  welche  das  Geld  geworfen  worden  wäre,  um 
dessen  Güte  am  Klauge  /u  prüfen.*)  Nimmt  nun  der  Herr 
die  angebotene  Zahlung  an ,  oder  erläsnt  er  sie  dem  Frei« 
gelassenen,  so  ist  damit  die  Öaehe  abgemacht,  and  können 
die  einmal  erlassenen  nicht  mehr  nachgefordert  werden;*) 
erscheint  er  dagegen  nicht  beim  Oelage,  so  hat  der  Frei- 
gelassene den  Ehreiisitz  für  ihn  frei  zu  halten,  die  gehörig 
erfolgte  Eiuladang  desselben  durch  die  beigezogenen  Zeugen 
an  constatiren,  und  nicht  nor  am  ersten  Abende  Tor  jenem 
Sitae  seine  Zahlung  ganx  ebenso  anzubieten,  wie  wenn  der 
Herr  anwesend  wire,  sondern  auch  dieses  Anerbieten  am 
folgenden  Tage  beim  Mitti\gsmahle  zu  emenern.  Meldet 
sich  weder  das  erste  noch  das  zweite  Mal  ein  Bevollmäch- 
tigter des  Herrn  zum  Empiaugo  des  Geldes,  so  hat  der 
Freigelassene  dieses  so  lange  aufzubewahren,  bis  der  Herr 
es  ihm  selber  abfordert;  das  Freilassungsbier  aber  gilt  auch 
solchen&lls  als  Tollkommen  richtig  gehalten.  Die  Fr^L. 
lassen  überdiess  bei  dem  Feste  einen  Widder  schlachten, 
dessen  Kopf  abschneiden,  und  sodann  den  Herrn  von  dessen 
Hals  die  „hälslausn'*,  d.  b.  Halslösung  nemen,  nuter  welcher 
doch  wohl  nur  eben  jene  Zahlung  verstanden  werden  kann ; 
beim  Ausbleiben  des  Herrn  fordern  sie  femer,  wie  oben  schon 
bemerkt,  eine  von  10  zu  10  Jahren  sich  widerholende 
l)iii^4ysing  bezüglich  der  gehörigen  Abhaltung  des  Bieres, 
wogegen  die  Gl>L.  vermöge  der  ihnen  bekannten  Ersitzung 
der  Freiheit  dieses  Auskunftsmittels  nicht  bedürfen.  Eine 
Bekanntmachung  der  erfolgten  Haltung  des  Freilassungs- 


1)  So  aach  Gudrbrandr  Vigf6ssoD,  h. 

8)  Letitarar  Ansieht  ist  Gjessing,  8.  267.  - 

3)  So  sebeiiit  es  nSmUch  TentiDdoii  werden  sa  mflisen,  weon  in 
6f  §.  129  die  leytlngtaiinur  m  den  Yergabnngen  gereebnet  werden, 
Üo  snwideiniiUeh  sind. 
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bieres  am  raot,  von  welclier  das  Stadtrecht  spricht,*)  hat 
dagegen  keine  selbstständige  Bedeutung,  bietet  vielmehr  nur 
den  Vortheil,  div^s  sie  der  Nothwendigkeit  überhebt,  von 
Fall  zu  Call  diese  beweisen  lu  mflsseii.  Ich  glaube  hierauf 
ausdrücklich  aufmerksam  machen  zu  sollen,  weil  nicht  nur 
die  schwedischen  und  danischen  Rechte  die  Tolle  Wirkung 
der  FreiliL«!Sung  von  der  Vorname  eines  Actes ,  oder  doch 
einer  Bekanntmachung  am  Ding  abhängig  machen , ')  son- 
dern auch  das  isländische  Recht  ein  ausdrückliches  „lei6a  i 
lög*'  des  Freigelassenen  fordert,  welches  durch  den  Goden, 
bei  welchem  dieser  im  Dinge  war,  in  der  Dingrersammlong 
vorzuuemen  war.') 

Die  Umständlichkeit,  mit  welcher  die  genannten  beiden 
Rechtsbücher  die  Haltung  des  Freilassungsbieres  besprechen, 

zeigt,  dass  sich  an  diesen  zweiten  Act  ganz  ebensogut  wie 
an  den  ersten  bedeutsame  rechtliche  Wirkungen  geknüpft 
haben  müssen,  and  dass  somit  diejenigen  Leute,  welchen  zwar 
die  Freiheit  gegeben  worden  war,  welche  aber  ihr  Prei- 
lassnngsbier  noch  nicht  gehalten  hatten,  eines  geringeren 
Masses  von  Rechten  genossen  haben  müssen  als  diejenigen, 
welche  auch  diesen  zweiten  Act  hinter  sich  gebracht  hatten. 
In  der  That  bezeichnen  zwar  die  G|jL.  sowohl  als  die  Fr|)L. 
und  das  ältere  Stadtrecht  den  Angehörigen  beider  Classen 
ganz  gleichmässig  mit  dem  Ausdrucke  leysfngr  oder 
leyslngi,  fem.  leysingja,  welcher,  Ton  dem  Zeitworte 
leysa,  d.  b.  lösen  abgeleitet  in  der  That  für  beide  ganz  wohl 
passt;  aber  sie  unterschieden  doch  oft  genug  zwischen  dem 
leysingi  „sa  er  gjört  betir  frelsisöl  sitt*',  und  „sä  er  eigi  he£r 


1)  BjarkR.,  II,  §.  47. 

2)  vgl.  Gjessing.  S.  267-69,  dann  Nordatr5ro,  Bidrag  tili 
den  Bvennka  SamhällB-Författningens  Historia,  I,  S.  100,  Anm  ,  und 
Steina  im,  (Ion  danske  RetahUtorie,  S.  287—88. 

3)  Kgsbk.,  §.  112,  8.  192;  PettaK  «P-  43,  S.  357—68. 
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g|5rt  firelsisol  siti^^,  und  bemessen  den  Umfang  der  Rechte 
ganz  Tenchieden,  welcher  diesem  nnd  jenem  eingeraümt 
werden  will.  Wenn  wir  nnn  dem  gegenober  in  den  B^L. 
sowohl  als  in  den  E{>L.  von  dem  lejrsingr  oder  leysfngi  als 

einem  Freigelassenen  höherer  Ordnung  einen  frjalsgjafi, 
fem.  frjälsgjafa,  als  einen  Freigelassenen  geringeren 
Grades  nnterschieden  sehen«  nnd  wenn  wir  überdiess  anch  im 
alteren  Stadtrechte  einmal  die  frjdlsgefisi  der  lejsingja  an 
die  Seite  gestellt,^)  nnd  in  den  Pr^L.  wenigstens  noch  ein- 
mal in  einer  Capitelöberschrift  den  frjHls|rrjafi  erwähnt  finden,*) 
so  werden  wir  wohl  berechtigt  sein  auzunemeu ,  dass  diese 
Terminologie  mit  jener  Scheidung  eines  zweifachen  Frei- 
laasnngsacteB  zusammenhangen,  und  dass  somit  unter  dem 
fijilsgjafi  der  Freigelassene,  der  sein  Freilassungsbier  noch 
nicht  gehalten  hat ,  unter  dem  leysi'ngi  aber  der  Frei- 
gelassene, der  solches  «zehalten  hat.  zu  ver.stelieu  sein  werde, 
wogegpQ  der  regelmässige  Sprachgebrauch  der  G|>L.  und 
Fr^L.,  Termöge  dessen  die  Bezeichnung  leysingi  für  beide 
Classen  gemeinsam  yerwendet  wird,  als  ein  erst  si^ter  auf- 
gekommener wird  bezeichnet  werden  dürfen .  In  der  That 
erinnern  die  leysi'ngsaurar  nnd  die  halslausn,  welche  ge- 
lecrentlich  des  Freilaasun;Tsi)ieres  entrichtet  wurden,  an  die 
Bezeichnung  leysi'ngi,  wogegen  die  sehr  alterthümlich 
gefasste  Bc^^l:  „frjals  er  hverr  er  frelsi  er  gefit,  ef  sa 
g^fr,  er  gela  i/")  oder:  „>ess  skal  hyerr  Tera  leysmgi, 
er  frelsi  gaf,  ef  sa  gaf,  er  gefe  itti,"*)  ebenso  bestimmt 
an  den  Ausdruck  frjalsgjafi  anklingt.  Jedenfalls  liegt 
kein  Grund  Tor,   mit  Bischof  Hannes  Finnssou  ^)  und 


1)  BjarkR.,  III,  §.  127. 

2)  FtIL,  IX.  8.  13. 
S)  G^L.,  §.  61. 

4)  Fr^L,  IX.  §  10. 

5)  T^atamen  historico-philologieom  ciioa  Norw^»  jos  ecclesiaati- 
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Estrup  *)  unter  dem  frjalsgjafi  einen  „libertus  manumissus 
e  mera.  domiui  übertäte  (lies  libenilitate)/'  und  unter  dem 
leysmgi  einen  «Jibertus  qui  se  ipse  pecunia  e  Servitute  re- 
dimit,'*  zu  Terstehen,  und  ebenso  liegt  der  Sprachgebrauch 
des  isländischen  Rechtes  völlig  ab,  welches  als  fijal^afi  nie 
den  Freigelassenen,  sondern  immer  nnr  den  Freilasser  be- 
z»'ichiiet.  Die  nurwegiselieu  Rechtsbücher  bezeiclineu  diesen 
letzteren  ihrerseits  inniier  nur  als  dröttinu,  d.  h.  Herr, 
oder  noch  häufiger  als  s  k  a  p  d  r  6 1 1  i  n  n ,  d.  b.  rechtmässiger 
Herr,  wobei  das  Wort  skap  in  den  Zusammensetzungen 
skaparfi  oder  skaperfingi,  skapboetandi  und  skap^iggjandi, 
8kiip{>fng,  oder  auch  skapdanti,  skaplag,  lediglich  das  Ord- 
nungsgemässe und  (Jesetzliche  dos  Verhältnisses  hervorhebt; 
es  ist  völlig  unbegründet,  wenn  Gjessiug  unter  dem  drottiun 
immer  nur  den  Herrn  eines  Unfreien,  unter  dem  skapdrottiun 
dagegen  den  Patron  eines  Freigelassenen  Terstehen  will  >  *) 
vielmehr  wird  der  letztere  abwechselnd  mit  beiden  Aus- 
drflcken  bezeichnet.')  In  den  dänischen  und  schwedischen 
Reelitsbüeheru  dagegen  tritt  der  Ausdruck  fnelsgivi,  frsels- 
giva  wider  lediglich  als  Bezeichnung  der  Freigelassenen  auf, 
und  zwar  ohne  Unterscheidung  der  beiden  Classen  Ton 
solchen,  welche  auch  diese  beiden  Rechte  sonst  auseinander- 
zuhalten  wissen.^) 

Dius  richtige  Verständniss,  und  mehr  noch  die  über- 
sichtliche Darstellung  der  auf  die  Freigelassenen  bezüglichen 
Rechtsregeln  wird  schon  dadurch  sehr  erschwert,  dass  nach 
dem  soeben  Bemerkten  zwei  Terschiedene  Classen  Ton  solchen 
ganz  getrennt  zu  halten  sind,  wahrend  doch  gerade  die- 

eom,  qaod  TiceDsiom  sive  priseam  volgo  voeant,  8.  86  und  37,  Anm, 
68  und  69. 

1)  Bstrnp,  8.  117. 

2)  Gjaisinsr,  8.  832. 
8)  I.B.  QI>L.,  §.  67. 

4)  «iefae  Sehlytor,  h.  v. 
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jenigen  beidea  Hechtsbücher,  welche  uns  allein  einiger- 
masten  Toliständig  erhalten  eind,  für  beide  eine  und  dieselbe 
BeMtehaang  brauchen,  nnd  nicht  immer  dnroh  weitere  Bei- 
iSlse  so  erkenneD  geben,  welche  von  beiden  Ohissen  sie  an 
jeder  einzelnen  Stelle  im  Auge  haben.  Eine  weitere 
Schwierigkeit  liegt  aber  darinn ,  dass  unter  gewissen  Vor- 
nussetKangen  die  Wirkungen,  welche  sieh  sonst  nur  an  die 
Haitang  des  Kreihissnngsbieree  knttpfen,  gans  oder  tbeil- 
weise  anch  eintreten  können,  ohne  dass  dieses  gehalten 
wurde,  und  daM  insbesondere  aneh  andere  Rechtsacte  als 
ganz  oder  theihveise  wirksame  Surrogate  für  das  Freilas- 
tungsbier  gellen;  dass  ferner  an  der  eigenthümlichen  Be- 
haudlnng  der  Freigelassenen  in  gewissem  Umfange  auch 
deren  Nachkommenschaft  Antheil  nimmt,  wobei  gleichfalls 
wider  die  Scheidung  der  Freigelassenen  höherer  nnd  niederer 
Ordnung  scharf  im  Ange  m  behalten  ist;  dass  endlich  neben 
der  bisher  besprochenen  Terminologie  auch  noch  andere 
Staudesbezeichnnugen  Torkommeu,  bezüglich  deren  erst  fest- 
gestellt werden  mass,  welches  ihre  Geltung  sei,  und  wie- 
lerne  «ie  sich  mit  den  beiden  Olassen  der  Freigelassenen 
irgendwie  berOhren.  Es  ist  unter  solchen  Umständen 
s^lechterdings  unmöglich,  einen  streng  systematischen  Gang 
der  Darstellung^  einzuhalten,  nnd  wird  vielmehr  nothig,  die 
£r5rtoruug  der  einzelnen  massgebenden  Stellen  lediglich  in 
der  Reibenfolge  ▼orzunemen,  vermöge  welcher  es  am  Sicher- 
sten gelingen  wu  wollen  scheint,  in  die  Tielfadi  Terworrene 
Materie  Kkurheit  su  bringen.  Am  Schlüsse  der  üntersnch- 
nng  wird  es  sodann  erst  möglich  werden,  durch  geordnetes 
Zusammenfassen  der  gewonuenen  Ei^ebnisiic  ebenmässige 
Anschanlichkeit  bezüglich  der  ganzen  Lehre  zu  erzielen. 

Was  zunächst  dieWirknngender  Freilassung  betriflt, 
so  unterscheiden  die  B^L.  nnd  E^L.  die  beiden  Glassen  der 
Freigelassenen  sehr  deutlich  als  yersebiedene  Stände.  Beide 
Rechisbücher  weisen  zunächst  den  verschiedenen  Ständen 
[1878  I.  Pbilo0.-pbiloL  hiat.  Cl.  l.J  8 
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ihre  verschiedenen  Begräbnissplätze  auf  dem  Kirchhofe  au, 
and  zwar  in  ziemlich  gleichförmiger  Weise  Nach  den  B|»L.^) 
soll  dar  Kirchliof  in  4  Abtheilungen  (j^ötiungiur)  xerfoUen, 
und  aoUen  die  Landhemn  „im  Osten  der  Kirehe^  und  süd- 
lich im  Lande,  unter  der  Dachtranfe/'  be^ben  werden, 
dann  die  höldar,  unter  welchen  hier  nur  die  freigeborenen 
Bauern  verstanden  werden  können,  mit  ihren  Kindern,  jedoch 
so,  daae  auch  die  Landherrn  ,,i  böndalegu*'  zu  begraben 
aindt  wenn  sie  am  Kirchhofe  keinen  Aniheii  haben;  dann 
folgen  die  lejaingjar  ond  ihre  Kinder,  nnd  hieraof  die 
frjälsgjafir  mit  den  ihrigen,  wogegen  die  Unfraen  xonäehst 
an  der  Kirchhofniauer  zu  liegen  kommen.  Begräbt  man 
nun  einen  Unfreien  „i  frjälsgjafa  iegu'S  so  hat  mau  6  aurar 
Bnsee  zu  geben;  begräbt  man  einen  frjäisgiafi  leysing^ja 
legn^S  80  boflst  man  12  Unzen;  begräbt  man  einen  lejeingi 
«4  hanldalega^S  eo  bOeit  man  3  Mark.  Auffiallig  ist  dabei 
freilich,  daes  der  Abtheilungen  nur  4  sein  sollen,  während 
doch  5  Classen  von  Leuten  in  denselben  untergebracht 
werden  solieu.  Man  wird  kaum,  mit  Kstrup,  aunemeu 
dQrfen,  dass  die  Unfreien  an  der  äusseren  Seite  der  Kirch- 
hofmaner,  also  ausserhalb  des  Kirehhofee,  bestettefc  wurden; ') 
ich  möehte  fielmehr  eher  dafür  halten,  dass  den  Landherm, 
welche  doch  wohl  nur  ausnamsweise  auf  den  gemeinen 
Kirchhof  zu  liegen   kamen,  da  sie  gewiss  mehrentheilä 


1)  WL.  L  §.  9;  II,  §.  18;  III,  |.  18.  Dia  Teite  H  and  UI  g«- 
denkaa  alleidingi  dar  AjAligfsfir  und  ihns  BegräbiÜMplataet  loniflhtt 
nifibt;  da  aber  aocfa  sie  hinterher  dem  Bossen  androhen,  der  einen  Un- 
freien in  dar  Abthailnng  das  fijalsgjafir,  oder  euen  frjäligjafi  in  dar 
AbtbaUottf  der  lajsingjsr  baatettat,  ist  klar,  daaa  inaowait  nur  ein 
Sehreibfeialoaa  Torliagt 

2)  Estrop,  S.  51.  Gjessing,  S.  290,  Auiu.,  bezeichnet  diese 
Deatnng  ab  eine  irrige,  Usst  aber  ungesagt,  wie  er  sich  helfen  will, 
da  andi  er  die  4  Abtheilungen  auf  die  lendirmenn,  böldar,  leysingjar 
nnd  ftjalsgjafir  beaieht. 


Digitized  by  Google 


Matmr:  DU  Fnigdoi^tfim  naek  oHitanDegiadiem  RechU,  35 

Patronatskirchen  mit  eigenen  Familienbegräbnissen  besassen, 
und  fiberdiesB,  weim  sie  zur  Zeifc  ihres  Todes  noch  im 
activen  I>i«iiaie  atanden,  ihr  Grab  in  der  Domkirche  ihres 
BesIrlDee  sa  beaDspruehen  hatten,  ^)  nnr  ein  beTonogter 
Platx  innerhalb  der  böndalega,  nicht  eine  eigene  Abtheiinng 
eingeranmt  war,  und  durfte  hiefür  zumal  auch  der  Umstand 
sprechen,  dass  demjenigen  keine  besondere  Busse  angedroht 
wird,  der  einen  hold  an  d^m  den  lendirmenn  gehör^^ 
PlatM  begribt  Eine  gans  analoge  Bestimmnng  Uber  die 
Yertheilnng  der  Begr&bnisBst&tten  enthalten  femer  die  E^L., 
nnr  dass  in  derselben  von  keiner  für  die  Verletzung  der 
Vorschriften  zu  entrichtenden  Busse  gesprochen  wird;*)  dass 
der  zweite  und  jüngere  Text  dieses  Rechtsbuches  dabei  die 
fij^lflgjafir  nnd  ihre  Kinder  anslässt,  mag  ausdrücklich  be- 
merkt werden.  Weiterbin  stufen  die  B^L.  anch  das  leg^ 
kanp,  d.  h.  die  fttr  die  Grabstätte  sn  entrichtende  Gebfihr, 
in  der  Art  ab,';  dass  für  die  Leiche  eines  Landherm,  seiner 
Frau  und  seiner  Söhne,  soweit  sie  noch  Standesgeuossen 
ihres  Vaters  sind,  12  £llen,  für  die  Leiche  eines  höldborinn 
ma6r  6  £Uen«  für  die  des  leysfngjasons  4  £Uen,  für  die  des 
hjOagßA  aber  Vjt  Ellen  sn  entriebten  sind,  wogegen  fttr 
die  Leicbe  eines  ünfiwien  nur  ein  gewogener  Pfenning  ent- 
richtet wird.  Auch  in  dieser  Richtung  kennen  die  El>L.  wider 
eine  entsprechende  Vorschrift,  *)  deren  Text  zwar  einiger- 
massen  corrupt  ist,  aber  doch  die  massgebenden  Sätze  noch 
dentlieh  erkennen  liest;  der  Ansata  f&r  den  böldr  mnss 


1)  Hir^skrä,  §.  21.  Vgl.  das  anachte  PriTÜeg  K  Magnus  Erl- 
mgsson'g,  im  Diplom.  Island.,  I,  nr.  S9.  S.  229,  welches  ab  inter- 
pretationsbehelf  immerhin  gebraacht  werden  darft 

2}  EiL.,  I,  §.  50;  II,  §.  39. 

3)  B|>L.,  I.  §.  12;  II,  §.  20. 

4)  EJ>L..  I,  §.  48;  II,  §.  37.  Der  von  Gjessing,  S.  291,  ver- 
tocbten  Deutaog :  ufrjals  =  frjalsgjaü ,  vermag  ich  mich  nicht  auxu- 
ichlieutn. 

3» 
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dnroh  Oorrectnr  aaf  6  Ellen  gebracht  werden,  w&hrend  er 
in  Text  I.  deren  12,  nnd  in  Text  IT.  deren  7  beti^gt,  ^} 

und  für:  „üfrjalsan  paeiiing  vegen.  firi  aiiaii6gau.  aniian"  in 
Textl.  ist  zu  lesen  :  ,,hj'ilfa  a6ra  alin  fyrir  frjalsg^jafa,  paeniug 
yegin  fyrir  änauÖgan  maon^^,  während  iu  Text  II.  einfach 
steht:  ^pasning  v^gen  firi  anantgan  man^S  alao  der  fijila- 
giafi  Töllig  anage£ftUen  ist,  und  ist  wohl  „iifijilsan*^  nnr  ale 
Glossem  zu  ,,änauSgan  mann'*  zu  ficMsen,  wogegen  die  top- 
ausgehenden  Worte  ausgefallen  zu  sein  scheinen.  Weiter- 
hin seUen  die  B{>L.  die  Busse  wegen  geschlechtlicher  Kränk- 
ung der  Fran  des  höldr,  der  Tochter  des  leysingi,  der 
leys£ngja  nnd  der  lijal^glafii  anf  6,  4,  .3  und  Mark 
fest,*)  während  sie  beide  Classen  von  Freigelassenen  in  Be- 
zug anf  den  Umfang,  in  welchem  die  blutige  Raehe  wegen 
des  mit  einer  Angehörigen  begangenen  Unzuchtsvergehens 
gestattet  ist,  einander  gleich  stellen,  und  nur  von  den  Un- 
freien einerseits  und  den  Freigeborenen  andererseits  unter- 
scheiden ;  *)  die  £|>L.  dagegen  enthalten  keine,  einschlägige 
Bestimmnng.  Beachtenswerth  ist,  dass  sowohl  bei  der  Un- 
znchtsbusse  ab  beim  Grabkanfe  nnd  bei  der  Busse  wegen 
widerrechtlicher  Bestattung  das  Verhältniss  dos  frjalsgjafi 
zum  leysmgi  nnd  zum  höldr  ganz  gleichmässig  das  von 
1  :  2  :  4  Ist,  und  beachtenswerth  auch,  dass  die  Kinder  des 
lejsingi  in  Bezog  anf  das  Begr&bniss  diesem  selbst  gleich- 
gestellt, dagegen  in  Bezug  anf  den  Grabkanf  nnd  die  Un- 
zuchtsbasse mit  einem  eigenen  Ansätze  zwischen  ihn  und 
den  Freigeborenen  hineingeschoben  sind. 

In  den  G^L.  nnd  Fr^L.  dagegen  wird  hinsichtlich  des 
Begräbnisses  anf  den  Unterschied  der  StSnde  Qberhanpt 

keine  Rücksicht  genommen,  und  auch  bezüglich  des  Grab- 


1)  Aus  VI.  wurde  also  dort  XII,  hier  VII. 

2)  BPL.,  II,  §.  14. 
8)  ebenda,  §.  \b. 
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kaafes  lej^en  ihm  die  G|>L.,  deren  illtero  Redactioti  diese 
Gebühr  noch  kennt/)  während  sie  aus  den  Fr|>L.  völlig  ver- 
schwunden ist,  keine  Bedeutung  bei,  gana  wie  das  isländische 
Recht  die  Regel  au£itelU  :  „leg  skala  öU  vera  jafnd/r,  hvort 
sem  eni  luerr  kirkja  e6a  firr  £  kirl^ogarSi" ;  *)  in  anderen 
Ricbtnageu  dag«'gt>n  betonen  auch  jene  beiden  Recbtsbflcber 
die  Verschiedenheit  jener  beiden  Classen  von  Freigelassenen 
sehr  entschieden.  Die  G|>L.  zunächst  gewähren  dem  Frei- 
gelasseaea  geringerer  Ordnung  noch  kein  freies  Verfügangs- 
recht  fiber  sein  Vermögen,  Utfsen  ihn  Yielmehr  nnr  bis  znm 
Betrage  eines  örtngr  disponiren ;  *)  sie  gestatten  ihm  ferner 
ancb  nicht  das  Recht  der  freien  Verehelich  ang,  lassen  yiel- 
mehr nur  die  mit  Zustimmung  seines  Freilassers  von  ihm 
eingegangene  Ehe  diesem  letzteren  gegenüber  ihre  volle  Wir- 
kung äussern,^)  so  dass  der  Freigelassene  sein  Freilassungs- 
bier halten  mnss,  wenn  er  ,,ra6a  kaopnm  afnnm  ok  kyixk' 
föngum"  will ;  *)  endlich  steht  ihm  anch  nnr  innerhalb  des 
Volklandes,  welchem  er  angehört,  die  freie  Wahl  seines 
Änfenthaltes  zu,  und  kann  ihn  der  Freilasser  heimtbrdern, 
wenn  er  dessen  Grenze  ohne  seine  Erlanbniss  überschreitet,  ^) 
sodaas  der  Ansdmck  „skira  far  8itt'\  sich  die  Fahrt  klaren, 
geradesa  flBr  die  Haltung  des  Freilassnngsbieres  gebraucht 
werden  kann.^)  üeberdies  fehlt  den  Kindern  der  Freige- 


1)  GJL.,  §.  23. 

2)  Kgsbk.  §.  2,  8.  9;  älterer  KrB.,  cap.  5,  S.  28. 

3)  GlL.,  §.  56. 

4)  ebenda,  §.  63. 

5)  ebenda.  §.  Ol  und  62. 

6)  ebenda,  §.  61  und  07. 

7)  ebenda,  §.  66.  Gjessing  hat  bereits,  S.  269,  den  Aus- 
druck richtig  in  obiger  Weise  erklärt;  nur  hätte  er  sich  dabei  nicht 
auf  die  Worte:  .ef  hann  finr  sik  eigi  skirt",  in  den  Frj^L.,  IX,  §.  10 
bwofini  sollen.  Diese  beliehen  sich  yielmehr  auf  das  erfolgreiche  Be- 
stehen der  ikirela,  d.  h.  des  Gottesartheiles, 
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lassenen  geringerer  Ordnung  das  Erbrecht,  ^)  und  dasa  sie 
selbst  noch  snm  Hanse  ihres  Freilassers  gezählt  werden, 
ergiebt  sieh  danras,  dass  dieser  sie  bei  der  Mannzahl  anza* 

sagen,  and  för  sie  in  zweiter  Linie  einzustehen  hat,  wenn  auch 

der  Mann  zunächst  aus  eigenen  Mitteln  die  Heerlast  be- 
streiten soll.^)  Ausserdem  wird  bei  Besprechung  der  Werth- 
grenzen, welche  den  VerfQgungen  der  Weiber  ans  den  Ter- 
sehiedenen  Volksclassen  gesogen  sind,  nnr  der  Frau  des 
Freigelassenen  gedacht,  welcher  sein  Freilassungsbier  ge- 
halten hat,')  was  sich  doch  wohl  daraus  erklärt  ,  dass  die 
Frau  des  Freigelassenen  geringerer  Orduong,  dessen  eigene 
Dispositionsbefuguiss  schon  so  sehr  beschränkt  war,  über- 
haupt keine  solche  besass.  Auffällig  ist  aber,  dass  bei  der 
Abstufung  der  zu  beziehenden  oder  zu  entriditendea  Bussen 
zwischen  den  beiden  Classen  der  Freigelassenen  nicht  unter- 
schieden wird,  so  scharf  sich  sonst  gerade  in  diesem  Punkte 
die  Verschiedenheit  der  Stände  auszuprägen  pflegt.  Da  in 
Fällen  einer  zu  empiangenden  Busse  der  leysuigi  stets  halb 
so  hoch  ak  der  ToÜfreie  Mann  angesetzt  wird,  während  der 
leysingja^sonr  mit  einer  unorganischen  Ziffer  zwischen  beide 
eingeschoben  erscheint,*)  zeigt  die  Vergleichung  der  B|>L. 
nnd  E^L.,  dass  der  Bussbetrag  der  höheren,  und  nicht  der 
der  geringeren  Freigelassenenolasse  dabei  nuu^gebend  ge- 
worden ist;  bei  zu  zahlenden  Bussen  freilich  war  das  Ver- 
hältniss  dasTon  1:2:3,')  indem  das  Bestreben,  die  baugar 
zo  runden,  den  Sieg  davongetragen  zu  haben  scheint,  und 
bei  den  Werthgreuzeu  für  die  Dispositionsbefugnisse  der 


1)  a»L,  S.  65;  vgL  §.  85,  68  und  10$.  Dis  Utia  erfsar  d«s|.65 
and  114  gehört  niebt  hidier,  sie  auf  MiteifenHiiui  sa  gwammter 
Htnd  bembt. 

2)  abssda,  (.  296. 
8)  ebenda,  %  56. 

4)  ebenda,  §.  91,  196  and  200, 
h)  ebenda,  %  186, 
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Weiber  galt  das  VerhÜiniss  von  2:3:6,*)  wobei  aoeh 
wider  die  ÄbrondoDg  der  Werthgrenzen  massgebend  gewor- 
den sein  dürfte.  Wenn  aber  bei  der  Bestimmong  der  Werth- 
grenzen, innerhalb  deren  aueheliche  Kinder  mit  Vergabungen 
bedacht  werden  durften,  unter  dem  lendrmaftr,  hauld- 
matr  und  böndi  nur  noch  der  leysiDgssanr,  nicht  aber 
der  leynngi  aelbet  erwähnt  wird,*)  so  nmee  dabei  eine  CSomptel 
im  Texte  Torliegen;  die  angegebenen  Betrage  von  6  Mark, 
3  Mark,  12  L'nzen  und  6  Unzen  zeigen  die  normale  Ab- 
sinfang  von  1:2:4:8,  und  muss  somit  bei  dem  leysing- 
jmnr  die  (anoiganieche)  Ziffer,  ond  Tor  „6  anra*^  der  leys- 
ingji  selbst  an^gefidleo  sein.  —  Bfind«r  deatlich  und  a.  Tb. 
sogar  entsehieden  abweichend  sprechen  sich  die  Fr^L.  ans. 
Während  sie  an  einer  einzelnen  Stelle  nur  das  für  die  Ab- 
stnfung  der  Busssätze  der  verschiedenen  Stände  geltende 
Zablenverhältnis^  (2:3)  angeben,  ohne  dabei  die  für  die  ein- 
iflhien  Blande  sich  berechnenden  Ansfttie  speoiell  an  nennen,*) 
sehen  sie  an  einer  längeren  Reihe  Ton  Stetten  hei  der  Be- 
sHmmung  der  Bassen  Ton  jeder  Schddnng  iweier  Glassen 
von  Freigelassenen  ganz  ab;*)  an  einer,  von  den  Verbal- 
iojarien  handelnden  Stelle  aber,  welche  auch  in  das  Stadt- 
recht übergegangen  ist,  nnterscheiden  sie  zwischen  beiden 
Cbssen,*)  nnd  wenn  wider  eine  andere  Stelle  des  Stadtrechtes 
swar  beinglieh  der  Unzoehtsbnasen  nnr  einen  eingehen 
Bassbetrag  angiebt,')  so  deutet  doch  der  Umstand,  dass  da- 
b^i  die  frjalsgefa  neben  der  ley.si'ngja  genannt  wird,  daranf 
hin,  dasä  in  älteren  Texten  für  beide  verschiedene  Bussen 
eingosetat  gewesen  sein  dürften.    £)ine  letsfce  Stelle  des 

1)  ehsada»  §.  öC 
S)  «bsoda,  §.  129. 

8)  Frf  L.,  X.  §.  84;  BjarkR,  IB,  161. 

4)  Fr>L.,  IV,  9.  49  and  58;  X,  §.  41  wd  46;  XIII,  %.  15. 

5)  Fr)L^  X,  I.  85;  BjarklL,  HI,  l  169. 

6)  BjsrkB.,  HI.  |.  197. 
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Ötadtrechtes  endlich  eikeaut  allen  Leuten  in  der  ÖUdt  vom 
Landherrn  herab  bis  zn  dem  Freigelassenen,  der  sein  Prei- 
lasBongsbier  gehalten  hat,  gans  gleidunaesig  eine  Bosse  von 
3  Hark  an,  dagegen  dem  Freigelaeeeneiif  welcher  diesee  Bier 

noch  nicht  gehalten  hat,  nur  eine  Busse  von  6  Unzen/)  und 
sie  tritt  damit  allerdings  mit  mehrfachen  anderen  Ötellun 
in  bestimmten  Widerspruch ;  an  der  entschiedenen  Sonderung 
der  beiden  Classen  Ton  Freigelassenen  aber  hält  auch  ei« 
unmerhin  ftst.  Ana  der  Höhe  der  BussBitn  Itat  sieh  für 
dieeea  Rechtabnoh  kein  geeicherter  Schloss  stehen,  da  das 
Verhältniss  von  2:3,  welches  widerholt  als  massgebend  für 
deren  Abstufung  bezeichnet  wird,^)  sich  thatsächlich  nicht 
consequent  eingehalten  zeigt,  wahrscheinlich  weil  die  Ein< 
Schiebung  mehrCacher  Zwischenstafen  in  die  ältere  Reibe 
der  Stände  (rek#^  und  leysuigjaBonr)  dasselbe  nndnrcbfllhr- 
bar  gemacht  hatte,  falls  man  nicht  auf  abeolnt  unpraktische 
Bruchtheile  kommen  wollte.  Weiterhin  wird  uns  aber  aus- 
drücklich gesagt,^)  dass  der  Sohn,  welchen  ein  Freigelassener 
mit  einem  freigeborenen  Weibe,  weiches  er  nach  erfolgter 
Freilassong  geheirathet  hatte,  noch  vor  der  Abhaltang  seinea 
FreilassangsbiereB  gewinnt,  Niemandes  Erbe  so  nenien  be* 
rechtigt  sei,  und  nur  dieselbe  Bosse  besiehe  wie  sein  Vater, 
während  sonst  die  Söhne  von  Freigelassenen  (höherer  Ord- 
nungj  eine  höhere  Busse  erhalten;  wenn  aber  ein  solcher 
Mann  als  „borinn  skauta  ä  meöul''  bezeichnet  wird,  so  wollen 
damit  doch  wohl  die  beiden  für  die  Freilassang  in  Betracht 
kommenden  Acte  als  die  beiden  Zipfel  des  gansen  Vorganges 
betrachtet  werden,  zwischen  denen  das  Kind  zur  Welt  ge- 
kommen ist.  Mit  diesem  Ausspruche  stimmt  aber  überein, 
wenn  anderwärts  gesagt  wird>  dass  nur  der  Freigelassene 


1)  ebenda,  II,  §.  47;  III,  §.  97. 

2)  Fr>L,  IV,  §.  49;  X.  §.  34. 

3)  ebenda,  IX.  §.  15. 
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seine  Kinder  beerbe,  welcher  seiu  Freilassungsbier  gehalten 
habe,')  oder  dass  derjenige  von  seinem  Freilasser  beerbt 
werde,  welcher  dasselbe  noch  nicht  gehalten  habe.^)  Auch 
in  Bezug  auf  aeine  Preisfigigkeit  echeint  der  Freigelasiiene 
beachr&nkt  gewesen  zu  sein,  solange  er  eeio  Freilassnngsbier 
noch  nicht  gehalten  hatte,')  und  nicht  minder  in  Bezug  auf 
seine  verniögensrechtlichen  Verfügungen,  obwohl  allerdings 
die  einzige  Stelle,  welche  sich  hierQber  ausspricht,*)  nicht 
deaUich  in  erkennen  giebt,  auf  welche  Glaese  von  Freige» 
lassenen  sie  bezogen  werden  wolle.  Er  unterliegt  endlich 
aoeh  einem  Schntssreebte  seines  Freilasnera,  welches  als 
,,vörn**,  d.  b.  Vertheidiguug  bezeichnet  wird/)  dessen  Aus- 
dehnung jedoch  nicht  klar  ist. 

Als  eine  weitere  Art  von  Verpflichtungen,  welche  dem 
Freigelassenen  obliegen,  sind  aber  auch  die  „^ymuHif**  zu 
bezeichnen,  bezüglich  deren  freilich  erst  noch  zu  untersuchen 
ist,  ob  sie  beiden  Classen  von  Freigelassenen  oder  nur  der 
einen  von  ihnen  obliegen.  Das  Zeitwort  |>yrnia,  von  wel- 
chem sich  das  Hauptwort  [»yrmslf^j  welches  übrigens  fast 
nur  in  der  Plnralform  ^yrmslir ,  ^yrmslur  Torkommt,  ab- 
leitet, bedeutet  schonen,  schonend  und  achtungsvoll  behandeln, 
und  bezfoichnet  somit  das  Hauptwort  ein  Verh&ltnttS,  welches, 
gleichviel  aus  welchen  Gründen ,  eine  gewisse  Rücksicht- 
name oder  Enthaltsamkeit  fordert.  In  rein  körperlichem 
Sinne  spricht  z.  B.  der  Kdnigs  Spiegel  yon  einem  „Tora 
1  ^jrmslum  eptir  blöSUt'^^)  als  ron  dem  Zustande  der  Scho* 
nungsbedürftigkeit,  in  welchem  man  sich  nach  einem  Ader- 


1)  ebenda,  §.  11. 

2)  e  b  e  n  d  a  ,  §.  13. 
8)  ebenda,  §.  10. 

4)  e  b  e  n  d  a  ,  XI,  §.  23. 

5)  ebenda,  IX,  §.  10. 

6)  Die  Singularform  steht  in  der  Uoberfchrift  4c8  g.  11»  ebenda. 
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lasse  zn  befinden  pfl»^gt ;  in  figürlichem  Sinne  dagegen  ge- 
brancht  dieselbe  Quelle  den  Ausdruck  „|>vTma  irx^uni", ')  die 
altere  Edda  ««^yrma  eiinm^S*)  und  eio  isländieebes  AechUboch 
^^jrmA  griSam"^  fSr  die  ehrforehtsTone  Beobacbtoog  des 
Geratces,  Eides,  Friedensgelöbnisses.  Scbon  in  einem  der 
heiduischHu  Zeit  angehürigen  Liede  wird  der  Ausdruck 
„|»jrina  veum^',  die  lieiligtliümer  achten,  gebraucht;*)  die 
jüngeren  Christen  rechte  aber  brauchen  den  Aasdruck  ,,|>jrma 
kirkjom  ok  kirlgagoiftnm^*  fftr  die  Achtang  des  kircblichen 
Asylreehtee,*;  den  Aoadrnok  „^yrma  rdHi  beikgrar  kirkjn  ok 
Iserftra  manna^*  in  Bezog  auf  die  der  Kirche  und  ihren 
Dienern  geschuldete  Klirfurcht'),  und  den  Ausdruck  ,,mis|)yrma 
klerk  e6a  klaastrmanni",  „mis^jrma  kirkjunnar  go6s'*  für  die 
Misbandlnng  geistlieber  Personen  nnd  widerrecbtlicbe  Ein- 
grilfe  in  das  Kircbengni,  wie  denn  ancb  der  Begriff  des  sacri» 
leginm  durch  ,,nii8|>ymi8l  yigts  lutar**  widergegeben  wird.^) 
In  dem  Erlasse  über  die  Bannfalle,  welcher  au  der  Spitze 
des  sog.  Christen  rechtes  K.  Sverrir's  steht^  spricht  dieser 
Konig  sammt  seinem  Episkopate  von  „[»yrmslir  |>a3r  er  meuu 
eiga  gnti  at  veita  ok  oss^S*)  und  Tersteht  darunter  die  Grott 
und  dem  K5nig  geschuldete  Ehrfurcht:  die  älteren  Christen- 
rechte  aber  gebrauchen  bereits  Ausdrücke  wie  „f>ynna  dOgum", 
„|>jrma  jolahelgi",  ,,|>yrnm  frjadögum  ok  kristnum  douii  varoui'* 
von  der  kirchlich  gebotenen  Beobachtuug  der  Feste  und 
Fasten,')  und  andererseits  wider  Ausdrücke  wie  M^^ni  ^ 

1)  ebenda,  §.  36,  S.  78. 

2)  Gripisspa,  47;  Si^ur^arkv.  III,  28. 

?>)  Kpsbk.,  §.  III,  S.  205j  Vig8l6*i,  cap.  112,  8.  ir.6. 

4)  H  ä  k  o  nar  ni  äl ,  18. 

5)  ncaerer  B|>KrR.,  §.  7;  neuerer  G^KrB.»  g.  15;  Jons  KrA^ 
%  12;  irsa  bps  KrB,  fi.  a  und  8. 

<0  irna  bps  KrR^  (.  7. 

7)  ebenda;  Jona  KrR^  §.  54. 

8)  Sferris  KrK..  §.  I. 

9)  Q\h^  §.  17  uihI  20;  FrfL.  II.  9  84. 
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^yrmslom  koön*\')  „^7rmalti  viS  guSsii(Jar'*  „^yrma  vit 
kona"*)  Tov  der  Aehtnn^^  der  kircbHchen  Verbote  betSg- 

lieh  des  ümj^iinjfes  mit  Weihern  innerhalb  gewisser  Grade 
der  Verwandtschaft,  Schwägerschatt  und  Gevattefscbaft,  wie 
denn  auch  der  RönigsBpiegel  in  diesem  Sinne  sagt:  „ijnir 
bTvrr  frandsemi  tÜ  aanan ,  ok  gjdriek  riQMpell,  ok  ^yrma 
mcBn  engam  lejioin^S')  wogegen  „^jrma  eiQmn"  in  der 
älteren  Edda  in  etwae  anderer  Bedentong,  nftmlieb  Air  die 
Bewahrung  der  schwägerlichen  Treue  gebraucht  steht. *)  In 
änlichem  Sinne  braucht  ferner  ein  älteres  Christenrecht  den 
An.^^druck:  ,^ymiaz  vid  bjnnskap'*  für  die  Enthaltung  vom 
ehelichen  Ziunmmenleben/)  und  eagt  ein  altes  Homilienboeh 
▼on  denen,  die  sieh nnnatnrlicber  Sfinden  aebnldig  machen: 
„freir  es  eige  |»ynna  körlom  heldr  en  konom  e|>a  rais|»yniiakyc- 
qvendom  ferfeuttom*'.^)  Insbeponrlere  wird  der  Ausdruck  auch 
für  die  Verpflichtnugcn  gebraucht,  welche  ein  Verhältniss 
der  Abhängigkeit  und  Dienstbarkeit  einem  Unteigebeneu 
seinem  Herrn  sowohl  als  seinen  Genossen  gegenüber  aufer- 
legt In  diesem  Sinne  sagt  s.  B.  das  Dienstmannenrechi,*) 
dasH  die  gestir  innerhalb  ihres  Verbandes  alle  diejenigen 
,,{>yrmslur''  zu  beobachten  haben,  welche  den  hir&menn  inner- 
halb des  ihrigen  obliegen,  wobei  es  die  Verpfiicbtnng^  sich 
bei  der  geetastefna  onxnfinden,  bei  Tisch  die  gehörige  Zncht 
xn  beobachten,  und  die  Leiche  rmtorbener  Genossen  xu 
Grabe  an  geleiten,  als  dabin  gehörig  bezeichnet;  in  diesem 
Sinne  wird  der  Ausdruck  aber  auch  auf  die  Verpflichtungen 
angewandt,  welche  dem  Freigelassenen  gegenüber  seinem 


1)  Q>U  %•  24. 

2)  ebenda,  9.  26. 

S)  Kooängsik.»  §.  36,  S.  76. 

4)  Sigord-arkT.  UI,  88. 

5)  E>L..  I.  §  4. 

6)  Homiliubok,  S.  187  (ed.  Wiate). 

7)  Hirdrtkrä,  }.  45. 
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Freilasser  obliegen.  Es  äussern  sich  aber  die  G[»L.  an  einer 
flJr  die  I>yrmslir  in  diesem  Sinne  classiscbeu  Stelle  folgender- 
massen: ')  ,,Der  Freigelassene  soll  f>yrmslir  beobachten  gegen 
seiaeii  Herrn.   Er  soll  sich  nicht  betheiligen  an  Anschlägen 
gegen  dessen  Vermögen  noch  geg^n  dessen  Leben;  aaeh 
nicht  im  Gerichte  ihm  entgegentreten,  er  habe  denn  eine 
eigene  llechtssache  zn  vertbeidigen ,  die  soll  er  e])ensogat 
gegen  ihn  vertbeidigen  wie  gegen  andere  Leute ;  auch  nicht 
in  Worten  sich  mit  ihm  messen,  nnd  nicht  Schwerdt  noch 
Speer  gegen  ihn  sflcken,  und  nicht  in  seiner  Feinde  Schaar 
stehen,  und  nicht  Zengniss  wider  ihn  geben,  and  nicht  Im 
den  Dienst  übermächtiger  Männer  treten,  er  habe  denn  seine 
Erlaubniss  dazu,  noch  auch  ein  fremdes  Gericht  ihm  gegen- 
über besetzen.   Thut  er  eines  dieser  Dinge,  so  soll  er  auf 
den  alten  Sita  zurückkehren,  auf  welchem  er  frfiher  gesessen 
war,  nnd  mit  Geldeswerth  sich  TOn  demselben  lösen;  auch 
hat  er  sein  Vermögen  verwirkt.    Zwei  sollen  diese  Oblie- 
genheiten erfüllen,  Vater  und  Sohn,  gegen  Zwei  auf  der 
anderen  Seite ;  lässt  sich  aber  der  Sohn  eines  Freigelassenen 
einen  solchen  Verstoss  xu  Schulden  kommen,  so  verwirkt 
er  dadurch  seinem  Herrn  gegenüber  ebensoviel  Geldwerth, 
als  sein  Vater  bezahlt  hat."    Es  sind  also  wirklieb  wesent- 
lich Verpflichtungen  der  Treue  und  der  Ehrerbietung,  welche 
unter  den  j^jrmslir  verstanden  worden,  und  wir  haben  keinen 
Grund,  dem  Worte  in  den  Fr^L.  eine  andere  Bedeutung 
beimlegen,  obwohl  diese  keine  entsprechende  Erkl&rung 
über  dessen  Sinn  enthalten ;  fraglich  erscheint  dagegen,  auf 
welche  Classe  von  Freigelassenen  die  |>yrm8lir  zu  Ijeziehen 
sind,  ob  auf  diejenigen,  welche  ihr  Freilassungsljier  noch 
nicht  gehalten  haben,  wie  diess  Gjessing  annimmt, oder  auch 
auf  diejenigen,  welche  dasselbe  gehalten  haben,  wie  diess 


1)  G>L,§.  66. 

2)  Qjcsaing.  8.  278. 
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Eriksen  und  Fr.  Brandt,  R.  Kevsor  und  P.  A.  Münch  be- 
haupteu.')  Die  Frage  ist  um  so  wichtiger,  als  von  deren 
Beantwortimgt  direct  oder  iadirect,  sowobl  unsere  Ani&fla- 
nng  des  zwisehen  beiden  Clauen  Ton  Freigelaeaenen  bestehen- 
den Untersebiede»,  als  ancb  nnser  Verslandniss  einer  Reihe 
einzcluer  Quellenstellen  sehr  wesentlich  bedingt  wird.  Die 
Beschaffenheit  der  Quellen  nöthigt  mich  aber,  ehe  ich  za 
ihrer  Erledigong  übergehe ,  erst  noch  ein  paar  andere,  anf 
den  Uebertritt  ans  der  nideren  Glasse  in  die  b5h«re  beattg^ 
liebe  Punkte  kknnstellen,  da  ausserdem  eine  Beweifliabmng 
in  df»r  ersteren  Richtung  kaum  verständlich  zu  machen  wäre. 

Die  (jpL  Hiellen  es  der  Regel  nach  ganz  dem  Gutdünken 
des  Freigelassenen  selbst  anheim,  ob  und  wann  er  sein 
Freilassnngsbier  halten  wolle;')  nur  beBQglich  des 
SklaTen,  der  sieh  selbst  freikanft,  sehreiben  sie  vor,  dass  er 
noch  ein  volles  Jahr  für  seinen  Freilaaser  arbeiten  müsse,') 
und  wird  diesem  somit  doch  wohl  auch  die  Haltung  des 
Freilassnngsbieres  insolange  versagt  gewesen  sein.  Solange 
noch  mindestens  die  Hälfte  seines  Werthes  nnbetahlt  war, 
durfte  der  Herr  sogar  troti  der  erfolgten  Freilassung  den 
Rest  mit  Schlägen  eintreiben,  ohne  dadurch  ein  Gewette 
an  den  König  zu  verwirken,  was  wir  doch  wohl  dahin  zu 
verstehen  haben,  dass  der  Freigelasseue  solchenfalls  von  Rechts- 
wegen als  fOr  den  aussUndigen  Theil  seiner  Loskauissumme  in 
Scbuldbaft  genommen  galt,  während  es  bei  «nem  geringeren 
Betrage  des  Rflekstandes  eines  besonderen  Vorbehaltes  d^ 
Freilassers  bedurfte,  um  ihn  der  Schuldhafl  für  denselben 
zu  uuterwerien.^)  Auch  die  Fr^L,  kennen  änliche  Bestim- 


1)  Eriksen,  S.  66;  Fr.  Brandt,  8.  204—5;  R.  Kejier,  8. 
893;  Mnnch,  II,  S.  964— 6S. 

2)  OJ.L.,  §.  62. 
8)  ebenda,  §.  61. 

4)  vgl  meine  Abbsodlang :  Die  SoboldlmecbtMbaft  nscb  altoordi- 
Mbem  Beebte,  8.  7—8. 
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nmngeD.  Darauf  ist  snnlclut  kein  Werth  ku  legen,  daas 
sie  den  Freigelassenen,  der  sein  Freilassnng^bier  halten 

will,  anweisen,  sich  die  Erlaubuiss  dazu  von  seinem  Frei- 
lasser zu  erbitten ;  ')  der  Verlauf  der  Stelle  zeigt  nämlicli, 
dass  der  Act  auch  iu  dem  Falle  rechtsgültig  vor  sich  gehen 
konnte,  da  der  Herr  die  erbetene  Erlaubnis»  versagte,  und 
die  Bitte  war  somit  nur  eine  an  Ehren  des  Herrn  ange- 
ordnete F5rmlichkeit  ohne  emstliehe  Bedentnng.  Dagegen 
ist  zu  beachten,  dass  dem  Freigelasseueu ,  welcher  sich  als 
selbststandiger  Landwirth  setzeu  will,  die  Haltung  seiues 
Bieres  schlechthin  geboten  werden  zu  wollen  scheint,^)  was 
sieh  anch  recht  wohl  erklärt,  da  die  selbstständige  Bewirth- 
sohaftung  eines  Hofee  kanm  mit  den  Beschränkungen  ver- 
einbar war,  denen  der  Freigelassene  geringerer  Ordnung 
in  Bezug  auf  seine  Freizügigkeit,  seiue  vermögensrechtlichen 
Verfügungen,  u.  dgl.  unterlag;  wenn  dem  gegenüber  eine 
andere  Stelle  die  Landleihe  in  beschränkterem  Umfange 
anch  diesem  letsteren  ingftnglich  sein  läset,*)  ist  dabei  doch 
wohl  nur  an  gans  kleine  Qntsparoellen  au  denken.  Nicht 
in  übersehen  ist  ferner ,  dass  dem  Unfreien,  der  sich  selber 
loskauft,  nicht  einmal  die  Freiheit  gegeben  werden  soll,  ehe 
er  wenigstens  seinen  halben  Preis  erlegt  hat,  und  dass  im 
Falle  der  Verletzung  dieser  Vorschrift  der  Freigelassene 
xwar  seinem  Freilasser,  aber  nicht  Andern  gegenttber 
bussbereditigt  ist.  ^)  Insoweit  sind  also  die  Fr^L.  ^nooh 
strenger  als  die  G^L. 

So  gross  übrigens  der  Al>staud  zwischen  beiden  Classeu 
von  Freigelassenen  ist,  so  gilt  doch  die  Haltung  des  Frei- 
lassungsbteres  nicht  unter  allen  Umständen  als 

Ii  FtVL  ,  IX,  §.  12.  In  dem  Satie :  „nu  vill  skspdrottiiiii  bsaa 
Ujrfa  honoin'*  ist  augensclieinlich  das  „c'if^V'  aoagsfallni. 

2)  ebenda;  auch  ßjarkiL,  UJ»  g.  iöG. 

3)  Pr)>L.,  XI,  §.  2.1. 

4)  Ebenda,  IV,  0.  55. 
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erforderlich,  um  deu  Einzel  ueu  aus  der  geriugerea  Classe 
in  die  höhere  aafsteigen  zu  lassen,  und  die  in  deu  Rechts- 
bikohefii  Torgeiebenen  Auemihipefiille  sind  für  das  Verstand- 
IU88  der  ganzen  Lehre  nicht  ohne  Bedeatangi  Als  nnnöthig 
beceiehnen  aber  zanaehsi  die  G^L.  das  Freilassungsbier  in 
dem  Falle,  da  Jemand  ,,felir  frjals  a  jor6". ')  Es  kann  dar- 
unter, zonial  weim  man  die  änliche  Ausdrucksweise  eines 
islandischen  Rechtsbuches  vergleicht,')  nur  der  Fall  verstan- 
den werden,  da  die  befereifonde  Person  swar  mit  einer  un- 
freien Mutter  erseugt,  aber  ▼erm5ge  einer  inxwisehen  er^ 
folgten  Freilassong  dieser  letzteren  doch  immerhin  frei  ge- 
boren wurde,  deim  an  den  Sohn  eines  Freigelassenen  ,  auf 
welchen  der  Ausdruck  auch  passen  würde»  darf  nach  dem 
Znsammenhange  der  Stelle  doch  wohl  kaum  gedacht  werden, 
sofern  dieee  im  Uebrigen  nur  Yom  Freigelassenen  selbst 
•prielit.  An  diesen  Fall  reiht  sich  sodann  der  andere  an, 
da  ein  unfrei  Geborener  freigelassen  wurde,  ehe  er  noch 
3  Jahre  alt  war,  und  sofort  als  frei  auferzogeu  wurde,  ohne 
dass  eine  Schuld  auf  ihn  gelegt  worden  wäre.')  Die  Ver- 
gletehung  sweier  anderer  Stellen  des  Rechtsbuches  neigt, ^) 
dass  dabei  an  den  lyborinn  sonr  au  denken  ist,  d.  h.  an 
den  Sohn,  welchen  ein  freier  Mann  mit  einem  unfreien 
Weibe  gewinnt,  und  welcher  sodann  schon  in  frühester  Ju- 
gend von  seinem  Vater  oder  deu  Verwandten  seines  Vaters 
als  solcher  anerkannt  und  freigelassen  wurde.  Die  beiden 
bisher  besprochenen  Fälle  haben  Das  unter  sieh  gemein, 
dmss  bei  ihnen  die  Beiiehiingai  des  unfrei  Braeogten  su 
einer  freien  Verwandtschaft,  und  dessen  liberale  Erziehung 
von  seiner  frühasteii  Jugend  auf  in  Anschlag  gebracht  wer- 
den ;  dagegen  muss  von  einem  ganz  anderen  Gesichtspankte 

1)  GM...  §. 

2)  Kgsbk  ,  §  '22U,  8.  Wo:  ok  felli  hann  auaudigr  i  jör^. 

3)  Gl-L.,  S  ül. 

4j  ebenda,  §.  57,  ä.  31  und  104. 
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ans  die  weitere  Voreebrift  erklärt  werden,  daas  aneb  der* 

jenige  Mann  kein  Freilasssungsbier  zu  halten  braucht,  welchem 
der  König  die  Freiheit  schenkt.')  Mag  sein,  da«*«  die  Art. 
wie  der  Freilasscr  bei  dem  Freilassuugsbiere  miUuwirken 
bei,  für  den  König  uiebt  mht  passend  ersebien ;  aomal  aber 
mocbte  der  Gedanke  massgebend  geworden  sein,  daas  die  Tom 
Konig  gescbenkte  Freibett  gleidi  von  Anfang  an  als  voll 
und  allseitig  wirksam  betrachtet  werden  müsse,  und  stellt 
sicli  diese  Vorschrift  insoweit  der  andern  an  die  Seite,  dass 
alle  vom  König  gegebenen  Gaben  unanfechtbar  sein  sollen»') 
nnd  daas  foni  König  als  „beitfö'*  oder  „drekknUinn*^  ge- 
gebenes Land  die  Starnrngntseigensebaft  an  sieb  tragen  soll.*) 
Wir  werden  übrigens  wohl  anuemen  dnrfen ,  obwobl  diess 
nirgends  ausdrücklich  gesagt  wird,  dsvss  die  gleiche  Bestim- 
mung auch  auf  die  vom  Dingverbande  oder  von  den  ein- 
zelnen Yolkslanden  Freigelassenen  Anwendang  gefunden 
baben  werde,  denn  einerseits  wSre  kanm  abgeseben,  wer 
Urnen  gegenüber  die  Rolle  des  Freilassers  bitte  fibememen 
sollen,  andererseits  wird  uns  ausdrücklich  gesLigt,  dass  ftir 
sie  keine  Heerlust  zu  tragen  sei/)  was  doch  wohl  auch  das 
Nicbtvorhandensein  eines  Freilas8err3  voraussetzt ;  die  6  aurar, 
welehe  die  Dinggemeinde  xnm  Bebnfe  der  Freilassung  beian- 
stenem  bat,  wabrend  im  Uebrigen  die  Bescbaffnng  des  . 
Freixnlassenden  der  Reibe  naeb  den  einseinen  Volkslanden 
obliegt,  dürfen  demnach  nicht,  wie  öjessing  will,'')  als  leys- 
ingsaurar  aufgefasst  werden,  sondern  lediglich  als  ein  Bei- 
trag zum  Ankauf'jpreiHe  des  Sklaven,  wobei  auf  die  Bestim- 
mung seiner  Höbe  allenfalls  der  Umstand  eingewirkt  baben 
mochte,  dass  12  anrar  in  der  filtern  Zeit  als  der  Dnreb- 

1)  0>L.,  §.  61. 

2)  ebenda,  S*  129. 
8)  ebenda,  §.  270. 

4)  eben  da,  §.  298. 

5)  Qjesiing,  8.  198  and  267. 
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scbnittspreis  eines  Sklaveu  (|>raBlsgjöld)  galten.*)  Endlich  soll 
aber  aacb  der  Freigelassene  sein  Bier  zo  halten  nicht  nöthig 
haben,  welchem  sein  Herr  die  Freiheit  „skattalaaiifc  ok  sknlda*^ 
gegeben  hat ;  *)  dabei  wird  man  aber  nicht  nothwendig,  wie 
wohl  geschahen  ist,')  an  eine  nnentgeldliehe  Freilassnng  zn 
denken  haben,  soudtTn  an  jede  Freilassung  denken  dürfen, 
bei  welcher  der  Freilasser,  möge  sie  nun  g^en  Entgeld 
oder  unentgeltlich  erfolgt  sein ,  fQr  die  Zakanft  aof  jede 
Abgabe  nnd  Dienstpflicht  Tenichtet  hat,  so  dass  also  aneh 
der  Loskanf  eines  SkUven  nm  seinen  Tollen  Werth  nnter 
den  Begriff  fällt,  sofeme  nur  Zng  um  Zug  mit  der  Frei- 
lassung der  gesamnite  Preis  baar  bezahlt  wnrde  Entscheidend 
fftr  diese  Auslegung  scheint  mir,  neben  einer  gleich  nachher 
an  besprechenden  analogen  Satzung  der  Fr^L.,  dass  der  Ver* 
zieht  anf  jede  kQnftige  Leistung  insbesondere  auch  einen, 
nnwiderrnflichen/)  Verzicht  anf  die  leysfngsanrar  enthält, 
dessen  Ablegnug  die  Haltung  des  Freilassungsbieres  denn 
doch  gegenstandslos  machen  musste.  üebrigens  wird  von 
demjenigen ,  welchem  die  Freiheit  ohne  Vorbehalt  irgend- 
welcher Leistung  g^ben  wnrde,  gesagt,  dass  er  zwar  seine 
▼olle  Freiheit  in  Bezug  auf  Verehelichung  und  Vermögens- 
dispositionen  erlange,  aber  doch  den  ^yrmslir  seinem  Frei- 
lasser gegenüber  unterworfen  bleibe ;  da  erst  hinterher  von 
dem  Freigelassenen  des  Königs  und  von  dem  in  frühester 
Jugend  freigelassenen  |>/borinn  sonr  gesprochen  wird,  und 
zwar  ohne  solchen  Beisatz,  wird  man  anzunemen  haben,  dass 
bei  diesen  beiden  Kategorien  tou  Leuten  auch  die  ^yrmslir 
wegfielen.  Wirklich  sagen  von  dem  [>yborinn  sonr  die  Frt>L. 
aasdrückiich :  ^)  „hanu  skal  viS  eugau  mann  {»yrmaz*^,  und 

1)  Tgl.  GjeBsing,  S.  128—26. 

2)  Q»L.,  §.  61. 

3)  Tgl.  Gjessing,  S.  2d3. 

4)  GI>L..  §.  129. 

5)  FrJL.,  X,  §.  47. 
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tiberdiess  wurde,  da  sich  bei  ihm  die  Freilassnog  ohne  Vor- 
behalt irgendwelcher  Dienste  nnd  Abgaben  Ton  selbst  yer- 
stand,  sein  Fall  an  unserer  Stelle  nnoiöglich  neben  dem  des 

„skattalaust  ok  skulda''  Freigelassenen  gesondert  anfgefDhrt 
sein  können,  wenn  nicht  seinen  eigentlüimlichen  Vorans- 
setzungen  auch  eigcnthümliche  Wirkungen  entsprochenhätten; 
endlich  erklärt  sich  aach  yollkommen  befriedigend,  dass 
beim  Freigelassenen  des  Königs  die  allgemeine  ünterthanen- 
pflieht,  nnd  beim  )»ybonnn  sonr  die  Yerwandtenpflicht  kräftig 
genug  war,  nra  jeden  Gedanken  an  die  |>yi*iiislir  zurQckzu- 
dräugen.  Auffällig  ist  dagegen,  dass  der,  „er  frjals  fellr  a  jörS**, 
mit  dem  ohne  Vorbehalt  Freigelassenen,  und  nicht  mit  dem 
t^borinn  sonr  zusammengestellt  wird;  indessen  ist  doch  ans 
dem  Znsammenhange  der  Stelle  ersichtlich,  dass  die  anf  ihn 
bezüglichen  Worte  ein  späteres  Einschiebsel  sind,  sodass  die 
doppelte  Möglichkeit  besteht,  dass  dieselben  an  den  unreoliien 
Ort  zu  stehen  gekommen  wären,  oder  dass  wenigstens  bei 
ihrer  Einschiebung  nur  an  die  Worte:  „t>ä  t>arf  sä  eigi  at 
gera  frelsisöl  sitt*^  welchen  sie  snnachst  folgen,  aber  nicht 
an  die  weiter  abstehenden  Worte:  ^  skal  hann  Tera  i 
^jrmslnm  vi8  skapdröttin  sinn'*  gedacht  worden  sei,  und  im 
einen  wie  im  anderen  Falle  wüirde  sich  aunemen  lass^m,  dass 
auch  dieser  Kategorie  vou  Leuten  die  Befreiung  von  den 
^yrmslir  zn  Theil  wnrde.   Wenn  aber  nach  dem  eben  Be- 
merkten in  den  Fällen,  in  welchen  der  Eintritt  eines  Frei- 
gelassenen in  die  höhere  Olasse  von  Rechtswegen  nnd  ohne 
Haltung  seines  Freilassungsbieres  sich  vollzieht,  das  Mass 
der  Wirkun;4en  dieses  Eintrittes  ein  verschiedenes  ist,  so 
kann  überdiess  auch  in  jenen  anderen  Fällen,  in  welchen 
der  Uebertritt  aus  der  niederen  in  die  höhere  Olasse  durch 
einen  Privatact  Termittelt  wird,  eine  änliche  Verschiedenheit 
in  Bezug  anf  die  dem  Freigelassenen  erwachsenden  Rechte 
vorkommen.    Die  GI>L.  sprechen   niimlich  den  Satz  aus: 
„kaupa  mä  lejrsingi  arf  börnum  smuiu,  ef  ^eir  verÖa  sattir  ä, 
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K  er  Ht  jamnfnlU,  sem  bann  hafti  skirt  far  aiiVS  nnd 
da  der  letztere  Ausdmck,  wie  oben  schon  bemerkt  wurde,') 

doch  nur  auf  die  Haltung  des  Freilassuiigsl)iere8  bezogen 
werden  kann,  gestatten  sie  damit,  dass  durch  besonderen 
Vertrag  der  Eintritt  einer  einzelnen  unter  den  mehrfachen 
Wirkungen  ansbednngen  werden  möge,  welche  sich  sonst  an 
die  Vorname  jenes  Actes  zu  knüpfen  pflegen»  während  dessen 
flbrige  Wirkungen  von  dem  Vertrage  unberührt  bleiben.  — 
Weniger  klar  sprechen  sich  die  Fr|>L.  Über  die  Ausnams- 
fälle  aus,  in  welchen  die  Haltung  des  Freilassungsbieres 
überfl Assig  erscheint;  doch  kennen  auch  sie  immerhin  einige 
solche.  Einmal  n&mlich  sagen  sie,  wie  oben  schon  bemerkt, 
Yon  dem  >yborinn  sonr,  der  in  frühester  Jugend  freigelassen 
wurde,  dass  er  Niemanden  gegenüber  den  jjyrmslir  unter- 
liegen solle; ')  wenn  dabei  dieser  Satz  in  verschiedener  Wort- 
fassung zweimal  hinter  einander  widerholt  wird,  erklärt 
sich  diess  doch  wohl  aus  einer  gleichzeitigen  Benützung 
zweier  rerschiedener  Bearbeitungen  des  Rechtsbuches ,  wie 
-ähnliches  ofler  vorkommt.  Weiterhin  wird  aber  von  dem 
Manne,  der  eigens  zum  Zwecke  seiner  Freilassung  gekauft 
wurde,  ebenfalls  wider  gesagt :  ,,skal  sa  ma6r  viÖ  engan  manu 
^yrmaz**;^)  in  diesem  letzteren  Falle  wird  ausdrücklich  bei- 
gefügt, dass  das  Erbrecht  nnd  die  Alimentationspflicht  des 
Freilassers  dem  Freigelassenen  gegenüber  bestehen  bleibe, 
solange  dieser  sein  Freilassungsbier  nicht  gehalten  habe, 
wogegen  für  den  ersteren  Fall  die  Analogie  der  GpL,  wahr- 
scheinlich macht,  dass  mit  den  ^yrmslir  auch  alle  anderen 
Zurücksetzungen  weggefallen  sein  werden,  deren  Beseitigung 
sich  sonst  an  die  Haltung  des  Freilassangsbieres  knüpfte. 
Vom  Freigelassenen  des  Königs  und  von  dem,  der  frei  ge- 

1)  GJ)L..  §  66. 

2)  siehe  oben  S.  87. 

3)  FtIL.,  X,  §.  47. 

4)  ebenda,  IX,  §.  13. 
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boren,  aber  unfrei  erzeugt  ist,  endlich  von  dem  ohne  Vor- 
behalt von  Diensten  und  Abgaben  Freigelassenen  sprechen 
die  Fri>L.  nicht;  doch  wird  man  aus  diesem  ihrem  Schweigen 
kanm  Schiasae  ziehen  dorfen,  da  ja  eine  änliche  Behandlung 
dieser  Lente  wie  die  in  den  G^L.  vorgesehene  recht  wohl 
stillschweigend  vorausgesetzt  werden  mochte.  Um  so  hSn- 
•figer  erwähnt  dagegen  dieses  Recht sbuch  des  Abkaufens  der 
Folgen,  welche  sich  an  die  unvollständige  Freilassung  knüpfen, 
und  des  besonderen  Vertrages,  welcher  solchenfalls  als  Sur- 
rogat far  die  Haltung  des  Freikssungsbieres  eintritt,  nnd 
gerade  seine  dessfallsigen  Angaben  haben  far  uns  erhebliche 
Bedeutung.  Für  den  Abschluss  dieses  Vertrages  brauchen 
die  FrpL.  den  Ausdruck :  „kaupa  {»yrarslur  af  ser  ok  vanaerÖ", 
oder  vom  Standpunkte  des  Freilassers  aus  gesprochen: 
-  „selja  ^jrmslur  niat  trjgg&nm** ;  ^)  sie  besprechen  den  Fall : 
,^t  finelsisöl  hans  yar  gjdrt  eSa  mfltryggt",  nnd  den  Frei- 
gelassenen: „er  frelsisSl  sitt  hefir  gjört  eSa  keypt  meS 
trygg5um",  oder  umgekehrt  die  anderen  Freigelassenen: 
„er  eigi  hafa  keypt  I»yrm8lur  af  ser'V)  und  sie  zeigen  da- 
mit recht  deutlich,  dass  das  Abkaufen  der  I>yrmslir  in  der 
Regel  als  Ersatz  Ült  die  Haltung  des  Frcdlassungsbieres 
bei9glich  aller  ihrer  Wirkungen  galt,  womit  natürtieh  nicht 
ausgeschlossen  war,  dass  in  einzelnen  Fällen  zwischen  den 
verschiedenen  Wirkungen,  welche  diese  zu  äussern  pflegte, 
unterschieden,  und  nur  ein  TheiL  derselben  vertragsweise 
▼erwirklicht  werden  mochte.  Zu  demselben  Eigebnisse 
ftthren  aber  auch  die  Angaben  fiber  das  Verfahren,  welches 
bei  einem  Streite  über  das  Patronatsrerhältniss  einzuhalten 
war.  *)  Behauptet  der  Kläger  die  „vorn",  d.  h.  das  Schutz- 
recht über  den  Beklagten  za  haben,  während  dieser  ihm 

1)  Frl.L..  IX,  §.  14. 

2)  ebenda,  §.  10  und  11. 

3)  ebenda,  XI,  §.  23. 

4)  «benda,  IX,  §.  10. 
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dieses  Recht  bestreitet,  so  hat  Jener  zunächst  den  ersten 
Act  der  Freilassang  zu  erweisen,  wogegen  dieser  sieh  dann 
nur  noch  durch  den  Beweis  der  Haitang  «eines  Freüassnngs- 
bieres,  oder  des  Abschlasses  eines  diese  ersetzenden  Ver- 
trages Tertheidigen  kann;  gelingt  aber  dem  Beklagten  ein 
si'lchtT  Gegenbeweis ,  so  soll  er  auch  sofort  ,,ör  J)yrmslum 
Yi6  |jann  mann"  sein.  Der  Kläger  also  hat  die  Entstehung 
des  Patronatsverhältnisses  durch  die  Freilassung,  der  Be- 
klagte aber,  falls  diese  Beweisftthrnng  gelangen  ist,  dessen 
Beendigung  durch  das  Freilassangsbier  oder  einen  entspre- 
chenden Vertrag  zu  erweisen,  nnd  das  Gelingen  dieses  letz- 
teren Beweises  hat  zur  Folge,  dass  auch  die  I>yrmslir  als 
erloschen  gelten.  Auch  hier  also  wird  ein  anderweitiger 
Vertrag  als  vollgültiges  Surrogat  för  die  Haltung  des  Frei- 
lassangsbieres  betraohtet  Es  kann  Übrigens  kaum  einem 
Zweifel  nnterlifgen,  dass  in  dieser  Zalassnng  eines  ander- 
weitigen Vertrages  anstatt  dieses  letzteren  Forniiilactes  eine 
spätere  Neuerung  zu  erkennen  sei,  welche,  indem  sie  die 
Yerschiedenen  an  diesen  letzteren  sich  knüpfenden  Wirkun- 
gen  von  einander  zn  trennen  ermöglichte,  nicht  wenig  znr 
Zerrttttang  des  alteren  Systems  der  „leyslngslog**  beitrug. 

Kehren  wir  nun  nach  dieser  Abschweifnug  zu  der  oben 
aufgeworfenen,  aber  nicht  beantworteten  Frage  zurück, 
welcher  Classe  der  Freigelassenen  die  |>yrm8lir  oblagen,  so 
laset  sich  sofort  für  die  Fr[>L.  mit  aller  Bestimmtheit  fest- 
stellen, dass  es  lediglich  die  Freigelassenen  geringerer  Ord- 
nung waren,  welche  von  denselben  betrofibn  wurden.  Nur 
unter  dieser  Voraussetzung  erklärt  sich  nämlich,  dass  dieses 
Rechtsbuch  das  Abkaufen  der  l>yrmslir  als  ein  Surrogat  für 
die  üaltuug  des  Freilassungsbieres  bezeichnen,  oder  von 
dem,  der  den  Beweis  der  Haltung  dieses  letzteren  geführt 
hat,  sagen  kann»  dass  er  „6r  ^yrmslnm*^  gegenflber  seinem 
Freilasser  sei;  nur  unter  dieser  Voraussetznng  auch,  dass 
unter  Umständen  sogar  von  einem  Manne,  der  sein  Frei- 
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lassuugsbier  uoch  nicht  gehalten  hat,  gesagt  werden  kann, 
(lass  er  „viS  engan  mann  ^yriua?/'  soll.  Aber  auch  für  die 
G^L.  scheint  die  Sache  nicht  anders  zu  stehen.  Kur  so 
begreift  sich  nämlich ,  dass  Ton  dem  in  seiner  frühesten 
Jagend  fre^elassenen  Sklavinneosohne  die  G^L.  sagen  können, 
er  braacbe  kein  Freilassnniirsbier  sn  halten,  während  die 
Frl>L.  erklären,  dass  er  ,,vi6  engan  mann  [»yrraaz"  solle,  oder 
dass  es  von  dem  ,,8kattulaust  ok  skulda"  Freigelassenen 
heisst,  er  brauche  zwar  kein  Freilassungsbier  zu  halten,  um 
in  Bezug  auf  Verehelichnngsrechfe  nnd  Vermögensdisposi* 
tionen  TölUg  frei  zn  werden,  solle  aber  dennoch  {Jf6)  den 
tyrmslir  unterworfen  bleiben. 

Sofort  erhebt  sich  aber  eine  zweite  Schwierigkeit.  Eben 
jene  von  den  ^yrmslir  handelnde  Stelle  der  G^L.,  welche 
oben  übersetzt  wurde,*)  legt  solche  nur  dem  Freigelassenen 
selbst  und  seinem  Sohne  auf ;  andererseits  aber  spricht  eine 
weitere  Stelle  desselben  Reehtsbnches  dem  Freilasser  und 
seiner  Nachkommenschaft  au  dem  Nachlasse  des  Frei<xola.s- 
seneu  und  seiner  Nachkommen  ein  Erbrecht  zu,  welches 
beiderseits  bis  zum  neunten  Grade  reicht,^)  und  auch 
die  Fr^L.  sprechen  von  einem  bis  zum  neunten  Grade  sich 
erstreckenden  Erbrechte,  während  sie  zugleich  die  ^yrmslir 
bis  zum  yierten  Grade  reichen  lassen.*)  Nach  beiden 
Rechtsbüchern  konnten  also  die  {jyrmslir,  weuigsteus  unter 
gewissen  Voraussetzungen  und  innerhalb  gewisser  Grenzen, 
über  die  Person  des  Freigelasdeoen  hinaus  auf  seine  Nach- 
kommen sich  vererben,  während  die  ihnen  gegenüber- 
stehenden Rechte  des  Freilassers  in  derselben  Weise  auf 
dessen  Nachkommen  öbergiengen ;  nach  beiden  Rechtsbücheru 
blieben  aber  auch  nach  Beseitigung  der  |>yrms1ir  noch 
immer  gewisse  weitere  Rechtsfolgen  der  Freilassung  übrig, 

1)  GI>L.,  §  6H;  8.  oben  8.  44. 

2)  ebenda,  §.  106. 

3)  Fri-L,  iX,  §.  11. 
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welche  sich  im  Hause  des  Freilassers  sowohl  als  des  Frei- 
gelasseneu noch  auf  eine  weitere  Reihe  von  GeneratioDen 
vererbten.  Nach  beiden  Seiten  hin  sind  die  einfichlagigen 
Qaellenstellen  so  wichtig,  und  zugleich  so  schwer  zu  yer- 
stehen,  dass  sie  einer  genaueren  Betrachtang  schlechterdings 
bedürfen.  Es  wird  aber  zunächst  in  den  Gf>L.,  nachdem  * 
das  verwaudtschaflliche  Erbrecht  bis  zu  den  Nachgeschwister- 
kindern,  herab  unter  13  fortlaulendeu  Nummern  besprochen 
worden  war,  mit  den  Worten  fortgefahren  „Hdr  skjrir 
am  leysmgs  erfS.  Nu  er  hin  ^ngrtända  leysings  erfS.  hana 
skal  iaha  til  ninnda  kn^.  fyrr  en  undir  konong  gange. 
l>egar  leysings  sun  tekr  efter  faSur  sinn.  |)a  take  hverr 
efter  annan.  Nu  ver5r  |>ar  aldauÖa  arfr  i  leysi'ugs  kyni.  ok 
er  enrri  sa  maör  er  |>ar  er  i  erf6a  tale  viÖ  hann.  er  andaSr 
er  6r  leysings  kyninu.  ^  skal  hinn  er  ör  skapdröttens 
krisl  er.  taka  til  munda  kn^  fyrr  en  undir  konong  gange. 
^  at  fl^  s^  hinn  ^tt^  er  andatr  er  hi,  leysfngjanom.'^  Die  Stelle 
unterscheidet  zunüclist  das  Erbrecht  auf  Gruud  der  Ver- 
wandtschaft vou  dem  auf  Gruud  der  Freilassung,  und  setzt 
beiden  wider  den  Anspruch  des  Königs  auf  die  herrenlose 
Erbschaft  entgegen;  sie  bestimmt  femer,  dass  dieser  An* 
sprach  des  Königs  erst  dann  zum  Zuge  kommen  solle, 
wenn  im  j^egebenen  Falle  keines  jener  beiden  Erbrechte  be- 
gründet sei.  lu  gleicher  Weise  lässt  die  Stelle  das  ver- 
wandtschaftliche Erbrecht  dem  auf  die  Freilassung  begrün- 
deten Torgehen,  und  somit  dieses  letztere  erst  dann  Platz 
greifen,  wenn  die  ganze  Nachkommenschaft  des  Freigelas- 
senen ausgestorben  ist;  sie  setzt  aber  f&r  das  Erbrecht 
dieser  letzteren  voraus,  dass  des  Freigelassenen  Sohn  seines 
Vaters  Erbe  neme,  d.  h  da«s  der  Freigelasseue  selbst 
»ein  Fr*»i1aH.«nng'^bi('r  gelialten,  oder  doch  durch  and»'rweitijren 
Wrtrag  seinen  Kindern  das  Erbrecht  verschafft  habe,  und 


1|  G»L..  §  106. 
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sie  lässt  somit  den  anderen  Fall  unbesprochen ,  da  die88 
nicht  geschehen  war.  Ist  nun  aber  die  ganze  Nachkommen- 
schaft des  FreigelasseneD  ausgestorben,  so  soll  das  Erbrecht 
auf  Grund  der  Freilassung  bis  zum  9.  Grade  reichen,  und 
Bwar  beiderseits,  so  dass  also  die  Nacbkommenschaft  des 
Freilassers  bis  zum  9.  Grade  die  Nachkommensobafb  des 
Freigelassenen  bis  zu  demselben  Grade  beerbt,  und  zwar 
wird  dabei,  wie  die  letzten  Worte  der  Stelle  zeigen,  der 
Freigelassene  selbst,  und  somit  natürlich  auch  der  Freilasser 
selbst  mitgessahli,  so  dass  beiderseits  der  8.  Nachkomme  in 
gerade  absteigender  Linie  der  letzte  Erbende,  beziehungs- 
weise Beerbte  ist.  jEnlich,  aber  in  mancher  Beziehung 
noch  deutlicher,  sprechen  sich  die  Fr^L  ans,^)  und  lauten 
deren  Worte  folgendermassen :  „Um  {»jrmsl  ok  erf&ir  leys- 
ingja.  Leysmgja  »tt  ero  4.  menn  i  ^yrmslom.  en  hinn 
5.  er  6r  ftöat  eigi  sd  kejptr.  En  leysmgi  sa  er  Ürelsisdl 
sitt  befir  gjort  eta  keypt  meS  tryggSum.  si  skal  taka  arf 
sunar  sins  ok  dottor  ok  leysi'ngja  sms  hius  l^ril^ja.  En 
synir  leysfngja  skulo  taka  6.  manna  arf.  foÖor  ok  moÖor 
ok  sunar  ok  dottor  ok  bro^or  ok  systor  ok  leysmgja  sins 
hins  7.  Svi  skal  snnr  leysingja  taka  ok  snnarsnnr  ok  ^ess 
sonr  ^eir  er  st^  taka  ok  st£  döttir  ok  systir  sem  snnr  ok 
IbröSir  ef  ^eir  ero  eigi  til.  ok  st&  skal  hv&rt  Mrra  byggja 
fyrir  öÄru.  En  J>egar  |>a  6.  menn  li6r,  hverl'r  aflr  undir 
skapdruttinn  arfvan  öll  til  ufunda  knes  ok  sva  fyrir  hyggja 
ef  ^ess  ^rf/^  Es  sollen  also  nach  dieser  Stelle  die  t»ynnslir, 
solange  sie  nicht  abgekauft  oder  durch  die  Haltung  des 
IVeilassungsbieres  beseitigt  sind,  neben  dem  Freigelassenen 
selbst  auch  noch  3  Graden  seiner  Descendenz  obliegen,  näm- 
lich wie  im  Folgenden  gesagt  wird,  dessen  Sohn,  Enkel 
und  Urenkel,  wogegen  der  Sohn  dieses  letzteren  von  den- 
selben Ton  Baohtswegen  frei  wird,  anch  wenn  eine  Tertrags- 


1)  Fr>L.,  IX,  |.  U. 
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weise  BeseitigODg  solcher  Abhänjrigkeit  Dicht  stattgefunden 
hat;  wenn  demnach  gesagt  wird,  dass  4  Personen  den 
^jmuilir  nnierliegen,  nnd  erst  die  5te  von  ihnen  frei  t^erdo. 
80  iat  dabei,  wie  in  der  obigen  Stelle  der  G^L.,  der  Frei* 
gelassene  selbst  mitgeiabli.  Weiterhin  bespricht  aber  die 
Stelle  auch  noch  den  anderen  Fall,  da  der  Freigelassene 
sein  Freilassiuigsbier  gehalten,  oder  sich  von  dessen  Haltung 
freigekaufi  hat,  und  sie  gesteht  für  diesen  Fall  dem  Frei- 
gelassenen selbst  seinen  Kindern  gegenfiber  ein  Erbreoht 
n,  welebee  ibm  offenbar  in  jenem  anderen,  zoTor  be- 
sprochenen Falle  nicht  enkommen  sollte,  wie  diess  in  der 
That  nach  den  obigen  Auseinandersetzungen  sich  von  selbst 
versteht ;  sie  räumt  ferner  den  Kindern  des  Freigelasseneu 
nicht  onr  ihren  eigenen  Kindern,  sondern  auch  ihren 
^tsm  nnd  Gesebwisiem  gegenüber  ein  Krbreeht  ein,  nnd 
verf&brt  ebenso  besflglicb  der  Enkel  nnd  Urenkel  des  Frei- 
gelassenen, wahrend  sie  zugleich  dem  Freilasser  nnd  seiner 
Nachkommenschaft  ein  eventuelles  Erbrecht  gegenüber  dem 
Freigelasseneu  und  seinen  Nachkommen  für  deu  Fall  ge- 
währt, dass  erbberechtigte  Personen  innerhalb  des  Ge- 
schlechtes dieses  letzteren  nicht  Torbanden  sein  sollten.  Die 
Sache  stand  demnach  so,  dass  die  ZnrQcksetzongen,  denen 
sich  der  Freigelassene  geringerer  Ordnung  auffgesetzt  sah, 
und  zu  denen  ausser  den  l>yrmslir  auch  die  Entziehung  des 
Erbrechts  n.  dgl.  gehörte,  sich  von  Rechtswegen  nach  den 
QpL,  noch  aaf  den  eisten,  nach  den  Fr^L.  aber  noch  anf 
die  3  ersten  Grade  seiner  Desoendeni  erstreckten,  wogegen 
nach  den  G^L.  dessen  Enkel,  nach  den  Fr^L.  aber  der  Sohn 
seines  Urenkels  von  densel))eu  ohne  Weiters  frei  wurde, 
und  eben  damit  sofort  in  deu  Kreis  der  freien  Geschlechter 
einrückte.  Aber  dieselbe  Wirkung  konnte  bereits  vor  dem 
Ablaufe  der  betreffenden  Anzahl  Ton  Generationen  dadorch 
ersielt  werden,  dass  Ton  dem  Freigelassenen  sein  Freilas- 
snngsbier  gehalten,  oder  ein  dasselbe  ersetzender  Vertrag 


Digitized  by  Google 


58      SiiMung  dir  philoi.'-phüol.  CUoH  vom  9,  Februar  1678, 

mit  dem  Freilasser  geschlossen  wird ;  doch  bleibt,  gleichviel 
ob  das  Freilassangsbier  gehalten  oder  nicht  gehalten  wird, 
ein  sabsidi&res  Erbrecht  des  Freilassers  nnd  seiner  Nach- 
kommenschaft für  den  Fall  bestehen,  dass  im  Geschlechte 
des  Freigelassenen  selbst  erbberechtigte  Personen  nicht  vor- 
handen sein  sollten,  und  dieses  subsidiäre  Erbrecht  reicht 
nach  beiden  Rechtsbachern  ganz  gleichmSssig  bis  zam  9. 
Grade.  Auf  das  Erbrecht  beschrankt  sich  übrigens  die  fort- 
dauernde Besieh ang  zwischen  beiden  HaQsem  nicht;  Tiel- 
mehr  ist  auch  von  einer  ,,fjrirhyggj;i^'  tlie  Rede,  unter 
welcher  wir,  nach  der  Uberschrift  einer  anderen  Stelle  zu 
schliessen,  zunächst  die  Verpflichtung  zur  Versorgung 
dOrftiger  Angehdriger,  nelleicht  aber  überdiess  auch  noch 
die  Bernfong  zur  Vormondschaft  ttber  minderjährige  zn 
▼erstehen  haben.  Aach  die  Gf>L.  wissen  von  einer  gegen- 
seitigen Aliineutationsptlicht,  welche  zwischen  den  Ilaüseru 
des  Freilassers  und  des  Freigelassenen  besteht;  ich  will  in- 
dessen ihre  Erörterung  sowohl  als  die  einiger  erbrechtlicher 
Fragen  mir  auf  später  versparen,  da  sie  ihre  besonderen, 
fÜr^s  Erste  noch  nicht  wohl  zn  bewältigenden  Schwierig- 
keiten bietet.  Vorerst  möchte  ich  vielmehr  noch  einige 
die  Nachkommenschaft  der  Freigelassenen  betreffende  Fragen 
erledigen,  um  hiedurch  die  Prüfung  jener  schwierigeren 
Zweifelspankte  yorznbereiten. 

Widerholt  wird  von  einem  Vorzöge  gesprochen,  welcher 
dem  Sohne  des  Freigelassenen  seinem  Vater  gegenftber  za- 
komme,  und  als  1  e ysi  n  g  j  aso  n  r  wird  derselbe  dabei  be- 
zeichnet, ohne  dass  dabei  zumeist  angedeutet  würde,  welche 
Classe  von  Freigelassenen  damit  in  Bezug  genommen  wer- 
den wolle.  Die  B|»L.  lassen  zwar,  wie  oben  schon  bemerkt 
wnrde.  die  leysfngia  hörn  auf  dem  Begräbniswplatze  der  leys- 
ingjar,  nnd  die  frjälsgjafa  böm  anf  den>  der  frjul^gjafar  be- 


I)  Fr»L,  IX,  §  25:  t^I.  aoch  §.  18,  ebenda. 
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erdigen,  und  stellen  auch  hinsiebilieli  der  blatigen  Raebe, 
welche  wegeu  der  Kränkung  von  Weibern  genommen  wer- 
den darf,  die  frjalsgjafar,  leysingjar  und  leysingjasynir  unter 
sich  ganz  gleich  ;*)  aber  in  Bezug  auf  den  Betrag  des  Grab- 
kaafes,')  dann  in  Besag  aaf  die  Hdbe  der  UDKachtsbnsee^) 
ttniSni  sie  alle  drei  CSlaseen  anter  sieb  ab,  wobei  nicbt  an- 
bemerkt ZQ  lassen  ist,  dass  der  frjalsgjafi,  leysfngi  and  böldr 
unter  einander  in  dem  normalen  Verhältnisse  von  1  : 2 ;  4 
stehen,  wogegen  sich  der  lejsmgjasonr  mit  einem  abnormen 
Ansätze  in  die  Baseakala  zwischen  die  beiden  letzteren  hinein- 
schiebt Ganz  ebenso  steht  die  Sache  nach  nach  den  E^L., 
^ndem  aneh  diese  zwar  anf  dem  Eirehhofe  die  leysingjar  mit 
ihren  Kindern  und  die  frjalsgjafar  mit  den  ihrigen  je  in 
einer  gemeinsamen  Abtheilung  beerdigen  lassen,  *)  aber  in 
Bezug  auf  den  Betrag  des  legkanp  den  lejamgjason  vom 
lejBuigi  nnterseheiden,  nnd  dem  ersteren  einen  anorganischen 
Ansatz  zwischen  dem  letzteren  nnd  dem  hdldr  anweisen«*) 
In  diesen  beiden  Reebtsbflchem  kann  natfirlich  anter  dem 
besonders  aufgeführten  leysi'ngjason  nur  der  Sohn  eines 
Freigelassenen  höherer  Ordnung  verstanden  werden,  da  sie 
ja  die  Bezeichnung  leysingi  auf  diesen  beschränken;  minder 
siqber  ist  dagegen  die  Ausl^nng  bei  den  G^L.,  welche  an 
einer  Reihe  Ton  Stellen  dem  leysfngjason  gleichßills  einen 
eigenen  Basssatz  zwischen  dem  leysingi  und  dem  böndi  ein- 
rituni'^n,  ')  oliue  sich  in  dieser  Beziehung  aui^zusprecheu. 
Man  wird  indessen  darauf  Werth  legen  dürfen,  dass  eine 
andere  Stelle  desselben  Rechtsbacbs,  welche  die  Werthgrenze 


1)  B1»L..  I,  §.  9;  II,  §.  18;  III,  §.  13. 

2)  ebenda,  II,  §.  15. 

8)  ebeDda,  I.  §  12;  II,  §.  20. 

4)  ebenda,  II.  |.  14. 

5|  B>L.,  I.  §.  60;  II  §.  82. 

6)  ebenda,  1,  §.  48;  II.  §.  87. 

7)  0>U,  f.  21,  185,  186,  200, 
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besprieht,  bis  za  weleher  die  Weiber  der  ▼erscbiedenea  Volks- 
classen  Über  Vennögensiheile  verfagen  dttrfen,  ausdrücklich 
das  Weib  des  Freigelassenen,  welcher  sein  Freilassungshier 
gehalten  bat,  dem  Weibe  seines  Sohnes  gegenüberstellt/) 
and  man  wird  überdiess  auch  hieher  ziehen  dürfen,  dass  die 
Kinder  zweier  Freigelassenen,  welcbe  beide  ihr  Freilassung»- 
bier  noch  nicht  gehalten  haben,  nach  wider  einer  andern 
Stelle  als  ,.jafnretti8menn  vi&  fö6ar  sinn"  bezeichnet  werden, *j 
also  keine  höhere  Busse  lieziehen  sollen  als  die  ihres  Vaters; 
dass  aach  nach  diesem  Eechtsbuche  nnr  dem  Sohn  des  Frei- 
gelassenen höherer  Ordnong  ein  grösserer  Bassbezug  als 
der  seines  Vaters  zugestanden  sein  konnte,  dürfte  sich  aus 
beiden  Angaben  immerhin  folgern  lassen.  In  den  Fr^L. 
endlich  wird  gleichfalls  nicht  selten  dein  leysi'ngjason  eine 
höhere  Basse  zugewiesen  als  dem  leysfngi  selbst , und 
wenn  das  Gleiche  an  einigen  anderen  Stellen  dieses  Rechts- 
bnches  nicht  der  Fall  ist,^)  so  mag  sich  diess  anf  eine  Un- 
Tollst&ndigkeit,  oder  selbst  auf  eine  bloss  Verderbniss  des 
Textes  gründen.  ')  Wer  dabei  unter  dem  leysingjasonr  za 
verstehen  sei,  wird  uns  freilich  auch  wider  nicht  gesagt; 
indessen  scheint  die  YergleichuDg  zweier  Stellen  des  älteren 
Stadtrechtes  in  dieser  Bexiehung  znr  wünschenswerthen  Auf- 
klftrung  zu  Terhelfen,  während  sie  zugleich  auch  noch  in  an- 
derer Richtung  sehr  willkommene  Aufschlfisse  bietet.  Die  eine 
von  diesen,  welche  in  den  Fr|)L  keine  vollständige  Parallele 
findet,  bestimmt:*)  „ef  leysi'ngja  manns  fyrirliggr  ser  e6a 
frjalsgefa,  ^a  er  hon  sek  tÜ  skapdröttinn  sinn  3  mörkom. 


1)  ebenda,  §.  56. 

2)  ebenda,  §.  63. 

8)  Fr]>L..  X.  §.  35  und  4«3;  XIII,  §  16. 
4)  ebsnaa.  IV,  f.  49  nod  53;  X.  §.  41. 
6)  Letiteret  gilt  i.  B.  von  X,  §.  41,  wie  die  Yergleiehimg  tob 
§.  46  ebenda  leigt. 

6)  BjarkB.,  III,  §.  127;  vgL  etwi  Fr>L»  IX,  %  16. 
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jafnt  h'mn  Qor&a  sem  hinu  fyrsta'^;  die  zweite  aber,  welcher 
doe  bereits  angeführte  Stelle  der  Fr^L.,  welche  ntur  einer 
geringen  Emendation  bedarf,  Tolktftndig  parallel  gejit, ') 
gewährt  zunächst  ^.leysin^ja  syni  in5rk*\  mit  dem  Beifügen: 
,,ok  sva  hinn  |>ri&i  taki  niörk'\  wührend  sie  erst  hinterber 
aaf  den  Freigelassenen  selbst  eingeht,  und  diesem  6  oder 
nur  4  aurar  znweist,  je  nachdem  er  sein  Freilassnngsbier 
gehalten  hat  oder  nicht.  Die  letztere  Stelle  kann  nnn 
sicherlich  nnr  anf  den  Sohn  eines  Freigelassenen  höherer 
Ordnung  bezogen  werden,  da  ja  eine  Bevorzugung  des 
Sohnes  eines  FreigelcLs:;eueu  niederer  Ordnang  vor  dem  Frei- 
gelassenen höherer  Ordnung  unmöglich  angenommen  wer- 
den kann;  zugleich  aber  lasst  eben  diese  Stelle  deutlich  er- 
kennen, dass  die  Bezeichnung  »J^y^ingj^onr**  auf  3  ver^ 
schiedene  Grade  bezogen  wurde,  welche  im  Bnsshezuge 
einander  gleich,  und  alle  drei  höher  als  der  leysingi  selbst 
angesetzt  waren.  Die  erstere  Stelle  dagegen  ist  minder 
sicher  zu  deuten.  Klar  ist  zwar,  dass  aueh  sie  4  Grade 
unter  einer  Bezeichnung  zosammenfosst,  und  in  Bezug  auf 
die  zu  entrichtende  Busse  einander  gleichsetzt ;  nicht  minder 
klar  ist  ferner,  dass  sie  den  Freigelassenen  selbst  in  diese  4 
Grade  miteiurechnet,  und  gerade  von  ihm  deren  gemeinsame 
Bezeichnung  hernimmt,  während  jei^e  vorher  besprochene  Stelle 
den  lejBÜngi  in  ihre  3  Qrade  nicht  miteinbezieht,  und  auch 
nicht  Ton  ihm,  sondern  Ton  seinem  Sohne  deren  gemein- 
same Bencnunng  entiehut.  Schwierigkeiten  macht  nur,  dass 
die  Stelle  die  Freigelassene,  von  welcher  sie  bei  ihrer  Zähl- 
ung ausgeht,  zagleicH  als  leysingja  und  als  frjalsgefa  be- 
zeichnet, und  dass  de  auch  sonst  nicht  erkennen  lässt,  ob 
sie  von  einer  Freigelassenen  geringerer  oder  höherer  Ord- 
nung oder  von  beiden  zugleich  sprechen  will ;  indessen  ist 
doch  zu  bedenken,  dass  im  drönter  Recht  der  lejsingjasonr 


1)  BjarkR,  III,  §.  162;  Fr]»L.»  X,  §.  86. 
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in  der  Bune  höher  angesetzt  zu  werden  pflegt  als  sein  Vater, 
and  dasB  somit  die  Gleicbstellnog  von  4  Graden  aof  den 
leysitigi  nnd  seine  NachkommeD  nieht  passi,  wie  denn  anch 

die  zweite  Stelle  deren  nur  3  zählt,  iind  den  leysfngi  selbst 
auslässl,  wogegen  von  den  Kindern  des  Freigelassenen  fi^e- 
ringerer  Ordnung  in  den  GpL.  ausdrücklich  gesagt  wird, 
dass  sie  ,jafnrdtUsmenn  y'A  iö6ar  sinn'*  seien.  So  durfte  die 
Stelle  sieh  immerhin  nnr  anf  die  frjdlsgefa  besiehen,  und 
mag  ja  sein,  dass  die  Erwähnung  der  leysingja  erst  in  die- 
selbe hineinkam,  als  jene  erstere  Bezeichnung  ungewöhnlich 
geworden  war  ;  unter  dieser  Voraussetzung  er^nebt  sich  aber 
folgender  Schluss.  Einerseits  werdeu  der  Sohn,  Enkel  and 
Urenkel  des  FreigehMsenen  geringerer  Ordnong  mit  diesem 
selbst  in  der  Bosse  gleichgestellt,  und  darnm  anch  mit  dem 
ihm  gebfilhrenden  Namen  „fijiilsgjafi^*  beseichnet,  und  ledig- 
lich als  der  erste  bis  vierte  Mann  unterschieden ,  wogegen 
des  Urenkels  Sohn,  weil  „6r  |>yrraslum'\  nicht  mehr  der 
gleichen  Behandlung  und  Bezeichnung  unterliegt;  anderer- 
seits zählt  man  Tom  Freigelassenen  höherer  Ordnung  ab 
eben&lls  noch  3  Generationen  weiter,  jedoch  ohne  den 
Stammvater  selbst  mit  einzurechnen,  und  man  wendet  anf 
diese  3  Generationen  ebenfalls  wider  eine  einheitliche  Be- 
zeichnung mit  bioser  Numerirang  der  einzelnen  Grade,  und 
einheitlicher  Behandlnng  in  Bezug  auf  den  Basssatz  an,  nur 
dass  diese  Bezeichnung,  eben  ireil  der  Freigelassene  selbst 
nicht  mit  eingerechnet  wurde,  nicht  „leysingi",  sondern 
„leysingjasonr"  lautete.  Die  ersten  4  Generationen  von 
der  Freilassung  ab ,  den  Freigelassenen  selbst  mit  einge- 
rechnet, bildeten  also,  die  Nichtbaltung  des  Freilassungs- 
bieres nnd  den  Nichtabschlnss  eines  diese  Tertretenden 
Vertrages  Toranagesekst,  die  den  ^yrmslir  nnd  so  manchen 
anderen  Beschrinkungen  unterworfene,  nnd  zugleich  in  der 
Busse  erheblich  geringer  angesetzt«  Classe  der  frjälsgjafar, 
innerhalb  deren  keioe  weitere  Abstufung  galt,  sodass  also 
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der  vierte  Mann  ebenso  behandelt  wnrde  wie  der  erste;  dip- 

gepfen  trat  der  fünfte  Mann  von  Rf>chtswegen  als  leysfngi 
in  die  höhere  Ordimug  über,  und  uuterliegt  sanimt  seinem 
äobne,  Enkel  and  Urenkel  nur  noch  einaoi  subsidiären  Erb- 
rechte des  Freilassers  und  semer  Nachkomoienschatt, 
gegen  sich  innerhalb  dieser  Gruppe  bereits  ein  besehranktes 
Fiibrecht  auf  Grund  der  Verwandtschaft  einfimlt  t,  und  zu- 
gleich der  Bussansatz  sich  stei^^ert.  Aber  weuu  hiernach  di« 
5te  bis  8te  Generation  von  der  Freilassung  abgerechnet  zwar 
auch  noch  in  gewisser  Beziehung  als  eine  einbeitlicbe  Gruppe 
zusammengefasst  und  den  zollfreien  Leuten  entgegen  gesetzt 
werden  kaon,  so  herrscht  in  ihr  doch  nicht  derselbe  Grad 
von  Einheitlichkeit  wie  in  jener  ersteren.  Einerseits  näm- 
lich steht  dem  Sohne  des  leysingi  ein  erweitertes  Erbrecht 
zu  im  Vergleiche  mit  dem  des  leysingi  selbst,  während  dss 
des  Enkels  und  Urenkels  dem  des  Sohnes  gleich  ist;  an- 
dererseits ist  der  Sohii  auch  in  der  Busse  höher  augesetzt 
als  sein  Vater,  währenrl  der  Enkel  und  Urenkel  auch  iu 
dieser  Beziehung  dem  Sohne  gleichsteht,  und  so  erklärt  sich, 
dass  die  6te  bis  8te  Generation  unter  dem  gemeinsamen 
Namen  der  leysingjasynir  dem  leysingi  selbst  gegenQbeige- 
stellt  werden  konnte.  —  Noch  aber  den  gewöhnlichen  leyR- 
fngjason  hinaus  erscheint,  beililufig  h(^merkt,  der  pyhoTum 
sonr  begünstigt.  Die  FrtiL.  sprechen  ihn  von  den  tyrmslir 
frei,  und  gewahren  ihm  den  Anspruch  auf  eine  Busse,  welche 
nur  um  ein  Drittel  geringer  ist  als  die  seines  fireigeborenen 
Vaters,  w&brend  die  7on  ihm  mit  einer  freigeborenen  Mutter 
•  eizongten  Kinder  sogar  gleiches  Recht  mit  ihrem  Gross- 
Y.iter  haben,  also  als  freigeboren  gtlteu  sollen;*)  nach  den 
Ot>L.  aber  ist  der  |>yborinu  sonr  vollends  ,Jafnrdtti8ma6r 
Vit  f55ur  Sinnes  und  kommt  „til  alls  r^ttar'\')  d.  h.  er  wird 


r  Fr^L.,  X,  §.  47. 
2)  GJ»L.,  9.  57  und  104. 
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86lM  bereits  dem  Freigeborenen  in  Bezug  anf  amne  Bosse 

gleichgestellt.  Dieses  Vorkoramniss  stebt  indessen  zu  iso- 
lirt,  und  ist  za  eigenthamlich  geartet,  als  dass  es  für  die 
Construction-des  Freigelassenenrechtes  im  Ganzen  Terwerthet 
werden  könnte ;  nm  so  bedentaamer  ist  dagegen  eine  andere 
Reihe  von  Thatsachen,  welche  in  sehr  anffälliger  Weise 
unser  Thema  beleuchtet.  Die  Frf)L.  lassen  einerseits  das 
bauggildi  und  andererseits  das  uef'gildi  bis  zum  3.  gleichen 
Grade  der  Seitenlinie  reichen,  ^)  also  genau  soweit,  als  die 
ans  3  Graden  der  Deacendens  erwachsende  Verwandtschaft 
reichen  kann,  nnd  wenn  zwar  die  G^L.  die  baagar  nnr  bis 
zum  2.  gleichen  Grade  geben  und  nemen  lassen ,  so  fehlt 
es  doch  nicht  an  Anhaltspunkten,  welche  auch  für  sie  eine 
nrsprÜDgliche  ßrstreckung  beider  Verwandtschaflskreise  bis 
SU  jener  weiteren  Grenze  wahrscheinlich  erscheinen  lassen. 
Dieselben  Fr^L.  bezeichnen  femer  den  Freigelassenen  ge- 
ringerer Ordnnng  mit  seinem  Sohne,  Enkel  nnd  Urenkel 
als  ,,lejsings  aett",  d.  h.  die  Verwandtschaft  eines  ley.si'ngi, 
woraaa  sich,  wenn  wir  diesen  letzteren  Ausdruck  in  seinem 
engeren  nnd  nraprünglicheren  Sinne  nennen  dürfen,  ergeben 
müsste,  dass  der  lejsfng^  selbst  mit  seinem  Sohne,  Enkel 
nnd  Urenkel  als  Verwandtschaft  eines  Vollfreien  zu  bezaohnen 
wäre.  Die  Gl»L.  sodann  gebrauchen  für  die  vollfreieu  Leute, 
wo  immer  es  gilt,  sie  den  Freigelasseneu  gegenüber  nach- 
drttcklich  als  solche  zn  bezeichnen,  den  Ausdrock  „sett- 
borinn^S  d.  h.  zn  einem  Geschlechte  geboren,*)  nnd  die  Fr^L. 
legen  dem  Manne,  der  ToUfrei  (ilrborinn)  zn  sein  behauptet, 
während  ein  Anderer  ihn  als  seinen  Freigelassenen  in  An- 
spruch nimmt,  den  Beweis  auf,  dass  bereits  4  seiner  Vor- 
fahren in  gerade  au£iteigender  Linie  fiel  gewesen  seien.^) 

1)  FrJ>L.,  VI,  §.  2  und  4,  und  7—8. 

2)  ebenda,  IX,  §.  11;  siehe  oben  S.  56. 

8)  G(L.,  §.  63,  71  Q.  196;  aber  auch  FrlL^  IX,  §.  16  o.  öfter. 
4)  Fr»lH  IX,  0.  10. 
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^lan  wird  nun  aus  diesen  verschiedenen  AnssprCLohen  den 
ächloss  ziehen  dürfen,  daas  eine  „lett^*  erst  dann  angenom- 
men wnrde,  wenn  ein  ToHes  baaggfldi  nnd  ne%ildi  Torban- 
den  war  oder  doch  vorhanden  sein  konnte,  nnd  dass  erst 
dauu ,  wenn  aus  der  Descendonz  eines  frjalsgjafi  eine  lejs- 
lugs  seit  erwachsen  war,  seine  ferneren  Nachkommen  zn 
levsi'ngjar,  und  erst  dann,  wenn  ans  der  Descendenz  eines 
]eysingi  eine  irborins  mtt  erwachsen  war,  denen  fernere 
Nachkommen  an  iirbomir  menn  oder  ttttbomir  meim  im 
strengsten  Sinne  des  Wortes  werden  konnten.  Man  wird 
zur  Verstärkung  dieses  Schlusses  auch  noch  die  Parallele 
des  Stammgüterrechtes  heranziehen,  nnd  geltend  machen 
dürfen,  dass  nach  einer  Bestinunnng  der  Gf>L.  das  Land 
als  „ö&al^^  galt,  welches  der  Grossrater  dem  Grossfater  hin- 
terlassen hatte,  ')  was  imlich  an  einer  anderen  Stelle  des- 
selben Rechtsbnches  dahin  ausgelegt  wird,  als  ob  damit  der 
Nachweis  von  5,  nicht  4  Ahnen  gefordert  würde,  welche 
nach  einander  und  vor  dem  jetzigen  Inhaber  das  fragliche 
Gnt  besessen  hatten, ')  wahrend  die  Fr^L.  umgekehrt  nnr 
den  Nachweis  Ton  3  im  Besitae  gewesenen  Asoendenten 
ibrdern,  sodass  der  derzeitige  Besitxer  der  rierte  ist*)  Wie 
hier  Land  dadurch  zum  Stammgute  wird,  dass  es  lauge 
genng  vom  Vater  auf  den  Sohn  vererbt,  um  in  der  Nach- 
kommenschaft des  ersten  Erwerbers  ein  Tolles  Geschlecht, 
d.  i  3  Grade  in  absteigender  Linie  von  jenem  abwärts, 
oder  3  Grade  in  der  Seitenlinie  Tom  letzten  Besitzer  weg- 
gez&hlt  entstehen  zn  lassen,  so  wird  dort  ans  dem  frjalsgjafi 
durch  das  Erwachsen  einer  gleichen  Zahl  von  Graden  ein 
leysingi,  nnd  aus  dem  lejsingi  wider  ein  vollfreier  Mann. 
Ans  dieser  tieferen  Begründung  des  Uebeiganges  vom  frjÜs- 


1)  GI.L.,  §.  270. 

2)  ebenda,  §.  266. 

3)  FrJ-L.,  XII,  §.  4. 
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gjafi  zum  leysiugi ,  und  vou  diofeni  zum  Vollfreieu  ergiebt 
sich  aber  auch,  dass  die  Bescbräukung  der  t>yruislir  aaf 
Vater  und  Sohn,  wie  sie  in  den  G^L.  auftritt,  kaum  alten 
Rechtens  Bein  kann,  wie  denn  anch  nach  diesem  Rechtsbuche 
ebensogut  wie  nach  den  Fr^L.  die  leysings  erfS  bis  com 
9.  Knie  reicht;  ursprünglich  wird  vielmehr  wohl  auch  im 
Bezirke  des  Gula^iuges  die  IJuterwerfaug  unter  die  t»jrmslir 
bis  zum  Urenkel  des  Freigelassenen  geringerer  Ordnung  ge- 
reicht haben,  und  in  jener  Beschrankung  derselben  auf  dessen 
Sohn  eine  spätere  Mildern ng  des  Rechts  zn  erkennen  sein. 
Dass  aber  das  Verschwinden  der  Folgen  des  Freigelasseneu- 
standes  mit  dem  Ablaufe  einer  bestimmten  Anzahl  vou 
Generationen  recht  wohl  nebeu  der  oben  ans  den  G[>L.  nach- 
gewiesenen Ersitzung  der  Freiheit  seine  Stelle  finden  konnte, 
erklärt  sich  ganz  befriedigend  aus  der  Verschiedenheit  der 
Voraussetzungen,  au  welche  hier  und  dort  die  bezeichneten 
Rechtsfolgen  geknüpft  siud.  Die  Ersitzung  der  Freiheit, 
wenn  man  sie  überhaupt  so  nennen  will,  setzt  uicht  nur 
die  ausdrückliche  Behauptung  des  angeblichen  Freigelassenen 
Torans,  dass  er  sein  Freilassungsbier  vor  mindestens  20 
Jahren  gehalten  habe,  sondern  auch  den  Beweis,  d  ass  er  ^^b- 
reud  dieser  ganzen  Zeit  in  Bezug  auf  Freizügigkeit,  Ver- 
ehelichung und  Verfügung  Uber  sein  Vermögen  der  vollsten 
Freiheit  sich  erfreut  habe;  dagegen  vertrug  sich  das  £r- 
18sohen  der  Zurücksetzungen,  welchen  der  frjalsgjafi  unter- 
lag, durch  den  Ablanf  der  3.  Generation  seiner  Descendens 
vollkommen  w^ohl  mit  dem  Zugeständnisse,  dass  die  \  Ahnen 
des  „fünften  Manues^^  eben  diesen  ZorUcksetzungen  noch 
unterlagen. 

Durch  das  Bisherige  dürfte  nun  die  Erörterung  dar«- 
jenigen  Fragen  ermöglicht  sein,  deren  Besprechung  oben 

noch  vorbehalten  bleiben  masste;  es  handelt  sich  aber  da- 


1)       obsn  8.  26. 
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bei  zunächst  um  das  VersUlndniss  eiuer  Reibe  von  Stellen, 
welche  von  der  rechtlichen  Behandlang  der  Freigelassenen 
reden,  ohne  dabei  anzugeben,  welche  Glasse  von  solchen  sie 
im  Ange  haben.  80  wird  z.  B.  ge8a<]rt/j  dass  die  Ann  am  e 
eines  Schiildkneehtes  regelmässig  am  Ding  zxi  erfolgen 
habe,  jedoch  dann  auch  in  jeder  beliebigen  anderen  Ver- 
sammlang erfolgen  könne,  wenn  es  sich  nnr  nm  „ieysings 
böm"  handle.  Weniger  Umstände  sollen  also  mit  den  Kin- 
dern Ton  Freigelassenen  gemacht  werden,  als  mit  den  Kin- 
dern besser  gestellter  Leute  ;  das  kann  aber  anf  beide  Clasaen 
von  Freigelassenen  ganz  gleich  massig  bezogen  werden,  da 
auch  deren  höhere  Classe  hinsichtlich  der  allgemeinen  Stan- 
desrechte den  Freigeborenen  nachstand,  nnd  da  gerade  die 
6l>L.,  denen  jene  Vorschrift  entlehnt  ist,  bezOglich  der  Bnss- 
s'atze  u.  dgl.  zwischen  beiden  Classen  nicht  unterscheiden, 
wird  doch  wohl  auch  unser  Sab.  auf  sie  beide  zugleich  be- 
rechnet sein.  —  Nach  den  G|>L.  soll  ferner  fUr  die  mit 
einer  Freigelassenen  begangene  Unsacht  deren  Herr  eine 
Bnsse  von  6  Unzen  erhalten,  and  wenn  sich  eine  Freige- 
lassene mit  eiuera  Unfreien  vergeht,  soll  sie  in  die  Schuld- 
knechtschaft ihres  Herrn  verfallen  wie  die  Freigeborene, 
und  zwar  diese  um  den  Betrag  von  3  Mark,  in  die  des 
Königs;')  nach  den  Fr^L.  aber  nnd  dem  Stadtrechte  ist 
die  Sache  ebenso  geordnet,  nnr  dass  hior  noch  ansdrücklich 
bemerkt  wird,  dass  die  von  der  Freigelassenen  verwirkte 
Busse,  für  welche  sie  in  Schuldhaft  gehen  soll,  ebenfalls 
3  Mark  beträgt,  wogegen  jene  Busse  von  6  Unzen  von 
ihrem  Concnmbenten  an  erlegen  ist.*)  Nnn  ist  oben  be- 
reits dargethan  worden,  dass  die  einschlägige  Stelle  des 
Stadtrechts  sich  nur  anf  die  Freigelassene  niederer  Ordnaug 


1)  a>L.,  §.  71. 

2)  ebenda,  §.  198. 

8)  Fr)L.,  IX,  §.  16;  BjarklU,  TD,  §.  127. 
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beziehen  kann,  obwohl  ,,ley8mgja  eSa  frjälsgefa'^  in  ihr 
neben  einander  genannt  w^en;  da  ferner  in  der  Stelle 
der  Fr^L.  sofort  die  Worte  folgen:  „en  ef  tettborinn  maSr 
tekr  leyaingja  manns,  l>a  er  hon  sek  viS  skapdröttin  sinn 
3  merkr,  en  börn  {)eirra  or  l)jrmsluni",  so  muss  auch  an 
ihr  eine  Freigelassene  vorausgesetzt  werden,  die  noch  i  |jyrma- 
lum,  also  geringerer  Ordnung  ist,  und  in  der  That  weist 
andh  dar  Znsammenbang  ebendabin,  in  welchem  der  Bezog 
der  TJnznchtsbnsse  mit  dem  Verehelichnngsrecht  steht.  — 
Nach  den  Gl>L.  soll  ferner  die  Freigelassene  gleich  einer  in- 
ländischen h)klavinn  für  einen  von  ihr  begangenen  Dieb- 
stal im  ersten  Falle  ein  Ohr,  im  zweiten  Falle  das  zweite 
Ohr,  nnd  im  dritten  Falle  die  Nase  Terlieren,  dann  aber 
als  „st^fa  ok  n^fk^'  rahig  weiter  stelen  dürfen.  ^)  Anch  in 
diesem  Falle  wird  niuu  wohl  nur  au  Freigelassene  niederer 
Ordnimg  denken  dürfen,  da  für  deren  höhere  Glassc  die  an- 
gedrohte Behandlung  doch  wohl  zn  hart  wäre.  —  Weiter- 
hin kommt  aber  anch  noch  eine  Reihe  von  Stellen  in  Be- 
tracht, welche  die  Alimentationspflicht  betreffen, 
nnd  sie  zumal  sind  es,  welche  ernsthafte  Schwierigkeiten 
bereiten.  Es  besprechen  aber  die  G|>L.  zunächst  die  Ver- 
pflichtung des  Freigelassenen,  seinen  Patron  zu  alimentiren, 
wenn  anch  in  eigenthamlichem  Znsammenhange.  Sie  nennen 
nSmlicb  nnter  den  Vergabungen,  welche  unter  allen  Um- 
ständen aufrecht  gehalten  werden  sollen,  zwei  mit  der  Frei- 
lassung zusammenhäugende ,  indem  sie  zunächst  sagen: 
„mannfrielsi  skal  hallda,  nema  t>eim  üggi  viS  hei  eÖa  hüs- 
gingr;  ^4  skal  bann  taka  föstrlann  af  hanom,  ef  hann 
galt  eigi  yert  sitt*S  nnd  hinterher  noch  die  „lejsfngsaarar, 
6  anrar"  beifügen.*)  Die  Stelle  unterscheidet  damit  ganz 
richtig  zwischen  den  beiden  für  die  Freilassang  in  Betracht 


1)  0)>L.,  §.  269. 

2)  ebenda,  §.  129. 
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kommenden  Acten ,  und  bringt  beide  unter  den  Gcsichts- 
ponkt  einer  Vergabung,  was  natürlich  voraussetzt,  dass  der 
erste  Act  aaeatgeidlieh  Tollcogen,  und  dass  beim  sweiten 
auf  den  Bezug  der  lejamgeanrar  Verzieht  geleistet  worden 
war.  Im  ersten  Theile  der  Stdle,  der  hier  alleinn  in  Be- 
tracht kuiunit,  handelt  es  sich  also  um  einen  Sklaven,  der 
«f^kattalaust  ok  skulda^^  freigelassen  war,  und  somit  seine 
Yerehelichnng«^  und  Vermogenadiepositioiisbefognias  erlangte, 
ohne  einee  Freilaasnngsbieree  su  bedürfen,  übrigens  aber 
den  |>jraislir  unterworfen  blieb,  nnd  Ton  ihm  wird  gesagt, 
dass  seine  Freilassung  nicht  angefochten  werden  dürfe,  son- 
dern dass  der  Freihisser  nur,  wenn  er  in  die  äusserste  Noth 
gerathe,  tou  ihm  „fostrlaun^'  beanspruchen  dürfe,  d.  h.  eine 
Vergeltung  für  die  ihm  gewährte  Verpflegong.  Unter  dem 
letsteren  Ansdmck,  weleher  noch  an  einer  zweiten,  gleich 
zn  besprechenden  Stelle  desselben  Rechtsbnches*)  nnd  über- 
diess  auch  im  isländischen  Rechte  vorkommt,*)  wird  ledig- 
lich eine  Gegen leistang  verstanden  werden  dürfen ,  welche 
der  Freigelassene  zur  Vergeltung  des  Unterhaltes  zu  machen 
hat,  den  ihm  der  Freilasser  vordem  gereicht  hatte,  ganz 
wie  unter  den  bamföstrlann,  welche  unser  Rechtsbuch  gleich- 
falls zu  den  unanfechtbaren  Vergabungen  rechnet,')  der  für 
die  Erziehung  eines  Kindes  gegebene  Lohn  zu  verstehen  ist; 
ob  der  Betrag  dieser  Vergeltung  dabei  ein  iiir  allemal  be- 
stimmt, oder  erst  je  nach  den  Umstanden  von  Fall  za  Fall 
zu  bestimmen  war,  mag  dahingestellt  bleiben,  immerhin 
aber  ergiebt  sich  soviel,  dass  dem  Freigelassenen  eine  sub- 
sidiäre Aiiiurutationspflicht  seinem  Freilasser  gegenüber  oblag, 
und  macht  nur  der  T^mstand  Schwierigkeiten,  dass  es  sich 
im  gegebenen  Falle  um  einen  Freigelassenen  handelt,  der 


1)  ebenda,  G6. 

2'  Omagab  ,  cap.  24—26,  8.  279—82. 
*     8)  01>L.,  %.  129  and  270. 
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noch  1  (yrmslam,  aber  doch  im  Uebrigen  gehalten  ist  wie 
wenn  er  sein  FrdUissnngsbier  bereits  hinter  sich  fa&tie. 

Man  wird  indessen  kanm  fehl  gehen,  wenn  man  annimmt, 
dass  die  Verpflichtung  beide  Classen  von  Freigelassenen  ganz 
gleichmässig  traff,  da  ja  die  F|>L.  umgekehrt  auch  noch  eine 
snbsidiare  Alimentationspflicht  des  Freilassers  der  höheren 
Glasse  derselben  gegenüber  kennen ;  0  «l^^r  die  Alimen- 
tationspflicht  einen  Sklaven  nicht  trifft,  welcher  sich  selber  frei- 
gekauft hat,  istselir  uatürHch,  da  ein  solcher  in  seiuer  Loskaufs- 
summe  bereits  das  Gegengeld  für  Alles  bezahlt  hat,  was 
der  Herr  an  ihm  gethan  hatte.  Um  so  schwieriger  ist  aber 
die  Anslegang  einer  anderen  Stelle,  welche  zwar  sonachst 
die  Vereheliehnng  der  Terschiedenen  Arten  von  Freigelassenen, 
und  die  rechtliche  Stellung  der  Kinder,  welche  aus  ihren 
Ehen  hervorgehen,  in  sehr  casuistischer  Weise  bespricht, 
dabei  aber  auch  anf  die  Alimentationspflicht  za  sprechen 
kommt,  welche  umgekehrt  dem  Freilasser  seinem  Freige- 
lassenen und  dessen  Kindern  gegenüber  obliegt.  *)  Die  Stelle 
behandelt  zuerst  den  Fall,  da  ein  Frei;^elasseuer  ein  Weib 
vülifreieu  Standes  heiruthet,  und  unterscheidet  dabei ,  je 
nachdem  derselbe  sein  Freilassungsbier  bereits  gehalten  hat 
oder  nicht.  Hat  er  es  gehalten,  nnd  wird  die  Ehe  bei  Leb- 
zeiten beider  Gatten  getrennt,  so  sollen  die  Kinder  zan2chst 
alle  der  Mutter  folgen ;  stirbt  diese  sodann  vor  dem  Vater, 
so  sollen  dieselben  zu  diesem  zurückkehren,  und  von  ihm 
alimentirt  werden,  bis  sein  gesammtes  Vermögen  aufgezehrt 
ist;  ist  es  endlich  soweit  gekommen,  so  sollen  die  Kinder 
wider  an  das  „bessere  Geschlecht'*  zorückfallen,  d.  h.  von 
den  Verwandten  der  Mutter  alimentirt  werden,  wogef^ou  der 
Vater  seinem  Freilas^ser  anheimfallt.  Wenn  dagegen  der 
Freigelassene  sein  Freihusungsbier  nicht  gehalten  hat,  Fullen 


1)  FrM.,  IX,  §.  11  und  13. 

2)  G1>L.,  $.  63. 
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die  Kinder  unter  allen  Umstanden  der  Matter  nnd  ihrer 

Verwautlt-scliaft  uiihtMiu,  wie  auch  die  Ehe  getrenut  werde. 
Insoweit  siud  die  massgebenden  Gesichtspunkte  ziemlich 
klar.  Hat  der  Freigelasseue  sein  Bier  nicht  gehalten,  so 
erscheint  seine  £he  als  eine  widerrechtlich  eingegangene, 
nnd  können  aas  ihr  ehendaram  keine  rechtlichen  Yerpflicht- 
nngen  &lr  den  FMIasser  erwachsen;  in  diesem  Frille  mOssen 
also  die  in  der  Ehe  geborenen  Kinder  schltchthiu  ihrer 
Mutter  und  deren  Angehörigen  zur  Last  fallen ,  da  der 
Patron  ihnen  gegenüber  keim;  Verpflichtangen  hat,  und  auch 
nicht  so  dulden  hrancht,  dass  za  ihren  Gnnsten  das  Ver» 
mögen  seines  Freigelassenen  angegriffim  werde.  Hat  da- 
gegen der  Freigelassene  sein  Bier  gehalten,  und  ist  somit 
seine  Ehe  rechtsgültig  eingegangen,  so  hat  zwar  die  inten- 
sivere  Stärke  des  verwandtschaftlichen  Bandes  gegenüber 
dem  Patronate,  nnd  die  grössere  Leistungsfähigkeit  der  voU- 
freien  Verwandtschaft  ein  stärkeres  Heranziehen  der  Mutter 
nnd  ihres  Hauses  znr  Alimentationspflicht  aar  Folge,  aber 
doch  nur  so,  dass  auch  der  Vater  und  dessen  Patron  daneben 
nicht  ganz  frei  ausgehen.  Auffällig  ist  freilich,  dass  die 
Casuistik  unserer  Stelle  in  ihrer  ersten  Hälfte  nicht  er- 
schöpfend ist;  indessen  genügen  doch  die  in  ihr  nnd  ander- 
wSrts  anfgestellten  Regeln  Tollkommen,  am  auch  die  nicht 
SQsdrSckliefa  vorgesehenen  Fälle  mit  Sicherheit  erledigen  m 
lassen.  Stirbt  nämlich  bei  einer  unter  Lebenden  getrennten 
Ehe  der  Freigelassene  höherer  Ordnung  zuerst,  so  fallen  die 
Kinder  selbstverständlich  der  Mutter  zor  Last,  soweit  nicht 
der  ihnen  anfallende  Nachläse  des  Vaters  zn  ihrem  Unter- 
halte hinreicht;  wird  die  Ehe  dagegen  durch  den  Tod  ge- 
trennt, so  wird  doch  wohl  nach  Analogie  einer  unten  noch 
zu  besprechenden  Stelle  der  FrI>L. 'j  die  Regel  znni  Zuge 
kommen,  dass  die  Kinder  mit  '/s  dem  Vater  und  mit  Vs 


I)  FrfL^  U,  }.  11. 
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der  Mutter  zar  Last  fallen,  nur  das^s  diese  Begel  selbst ver^ 
stSndlich  dahin  wird  ei^nzt  werden  müssen,  dass  die  Kin- 
der andi  in  diesem  Falle  von  dem  Momente  an  völlig  der  MnUer 
anbeimfiülen ,  da  das  väterliche  Vemii')gea  vollständig  auf- 
gezehrt ist.  Da  nämlich  die  G|>L.  bei  der  Ausscheidung 
der  Autheile  beider  Ehegatten  am  geraeiusamen  Vermögen 
jenen  Massstab  ebensogut  festhalten  wie  die  Fr^L.,')  läset 
sieh  doch  wohl  annemen,  dass  sie  denselben  auch  wie  diese 
bei  der  Vertheilnng  der  Kinder  für  den  Fall  der  Trennung 
der  Ehe  durch  den  Tod  znr  Anwendung  bringen  wollten, 
welcher  Fall  ja  ausdrücklich  als  nicht  unter  die  Regel  ihres 
g.  63  fallend  bezeichnet  wird,  und  mochte  dieses  Falles 
an  unserer  Stelle  nur  darum  nicht  ausdrücklich  gedacht 
worden  sem«  weil  sich  seine  Entscheidung  ohnehin  aus  an- 
derweitig genugsam  bekannten  Beehtsgrundsitzen  zu  ergeben 
schien.  Einer  Erklärung  dürfte  endlich  auch  noch  bedürfen, 
dass  der  umgekehrte  Fall  an  unserer  Stelle  unerwähnt  bleibt, 
da  ein  vollfreier  Mann  eine  Freigelassene  heirathet;  auch  in 
dieser  Richtung  dürfte  indessen  die  Vergleich  ung  der  Frt»L. 
Anfklämng  schaffen.  Diese  lassen  nSnüich  solchen&lls  das 
Weib  dem  Patrone  3  Mark  entrichten,  also  die  gewöhnliche 
ünzachtsbnsse,  wie  sie  ihr  für  den  Fall  ihrer  Mitschuld  ob- 
lag;*) aber  sie  fügen  soturt  bei,  dass  die  Kinder  „ur  l)yrmslum'* 
sein  sollen,  was  doch  wohl  heii^^en  will,  dass  die  Ehe  als 
g^tig  anerkannt  bleibt,  sodass  also  ein  Freigeborener  gegen 
Erläge  von  3  Mark  an  ihren  Patron  in  Norwegen  ohne 
Weiters  jede  fremde  Freigelassene  hdrathen  konnte,  ganz 
wie  er  auf  Island  jede  fremde  Sklavinu  um  den  Betrag  von 
12  üuzen  sich  kaufen  konnte,  um  sie  als  seine  Coneubine, 
oder  nach  späterem  Recht  als  seine  Fraa  zu  haben.')  Ver- 
wickelter werden  nun  aber  die  Bestimmungen  unserer  Haupt- 

1)  GJL.,  §  53  und  64. 

2)  Frl»L.,  JX.  §.  16. 

3)  Kgtbkn  $.  119,  &  ld2i  Feita^^  cap.  43,  8.  m. 
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sUila,  sowie  diewlbe  zo  dem  anderai  Haaptfidle  ftbeigeht^ 
da  ein  Freigelassener  eine  Freigelassene  heirathet,  and  zwar 
niebt  nur  darum ,  weil  sich  solcbenfalls  die  StancVsverhält- 
nisse  sehr  ferscbieden  gestalten  können,  jeuacbdem  der  Manu 
der  hoherai  oder  der  geringeren  Classe  Ton  Freigelassenen 
•ngehdfi«  mid  die  Praxi  mit  ihm  gleiehen  oder  ongleielien 
Staodee  iei,  sondeni  auch  darom,  weil  je  nach  Umständen 
auch  noch  ein  positives  Eingreifen  des  einen  oder  anderen 
Patrones  in  die  Gestaltung  der  Verhältni.«se  denkbar  i>t. 
Am  Einfachsten  steht  die  Sache  noch,  wenn  beide  Ehegatten 
Töllig  gleichen  Standes  sind,  nnd  for  diesen  Fall  schreibt 
nusere  Stelle  nmiehsi  tot,*)  dassy  wenn  beide  Eheleute  ihr 
Freilassnngsbier  gehalten  haben,  aneh  ihre  Kinder  sie  beide 
beerben,  „aber  wenn  sie  verarmen,  so  sind  sie  Grabgangs- 
leiite;  mau  soll  auf  dem  Kirchhofe  ein  Grab  graben,  und 
sie  da  bineinsetzen,  und  da  sterben  lassen;  der  Herr  aber 
soll  das  heimnsnemen,  welches  am  Längsten  lebt,  nnd  das 
nachher  emihren'*.  Noch  ein  zweites  Mal  geschieht  in  dem 
Iteehtsbache  der  grafgangsmenn  Er^hnnng,  nimlieh  ge- 
legentlich der  Vertheilung  der  Heerlast ,  and  galt  die 
Regel,  dass  sie  bei  dieser  nicht  miteinzurechneu  seien,  falls 
nicht  etwa  der  Patron  die  auf  sie  verwendeten  Verpflegangs- 
kosten  als  Schuld  auf  sie  legte,  nnd  damit  also  deren  seiner- 
leitigen  Ersatz  ins  Auge  fiuMte.  Die  Worte  unserer  Haupt- 
stelle lassen  allerdings  zweifelhaft,  ob  unter  den  Grabgangs- 
leuten  nur  die  Kinder  der  Freigelassenen,  oder  zugleich  auch 
diese  selbst  zu  verstehen  seien;  indessen  mochte  ich,  der 
gewöhnlichen  Meinung  folgend,')  mich  für  die  erstere  Deu- 
tung entscheiden,  da  ja  die  Stelle  ausserdem  nicht  Ton  einem 
einzigen  Patrone  sprechen  könnte,  yielmehr  die  beiden  Patrone 

1)  QlL..  ^  68. 

2)  0>U  t  saa 

H)  Vgl  Bstrnp,  &  119;  GJesslBg,  8.279;  Sriktea,  8.  bT, 
Vi.  Brandt,  8.  171. 
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der  beiden  .^jltprn  zur  Tragung  der  Alimentationspflicht 
heranzuzieheu  wäreu.  Dagegen  möchte  ich  unter  den  „börn*^ 
der  FVeigelassenen  nicht  blos  deren  Kinder  im  engeren 
Sinne,  sondern  deren  sSrnmilichd  Naohkommen  bis  zum 
8ten  Grade  einschliesslicli  Terstehen,  da  die  AHmentations- 
pflicbt  des  Patrones  doch  wohl  ebensoweit  reichte  als  dessen 
Erbrecht,  und  wird  man  andererseits  das  harte  Recht,  wel- 
chem der  Ausdruck  grafgangsnienn  seine  Entstehung  ver- 
dankt, nicht  als  ein  im  13.  Jahrhundert  noch  in  Übung 
Siehendes,  sondern  nur  als  eine  au«  grauer  Vorzeit  fiber- 
lieferte  Antiquitaet,  ^)  wenn  nicht  gar  blos  als  einen  drasti- 
schen Ausdruck  des  Satzes  betrachten  dürfen,  dass  die  dem 
Patrone  obliegende  Alimeutationslast  keine  rechtlich  schlecht- 
hin unbegrenzte  sein  solle.  Übrigens  lässt  noch  eine  weitere 
Stelle  der  G^L.,  mit  dem  Obigen  völlig  übereinstimmend, 
recht  klar  erkennen,  dass  die  Alimentationspflicht  des  Pa- 
trones auch  dem  Freigelassenen  höherer  Ordnung  selbst 
gegenüber  jedenfalls  nur  eine  sehr  eventuelle  war.  Sie  sagt 
nämlich,^;  dass  die  Kinder  eines  Freigelasseue u,  weicher  sein 
Freilassungsbier  gehalten,  oder  Vertrags  weise  aus  dem  stren- 
geren Abhängigkeits?erbande  sich  losgekauft  hat,  fUr  ihre 
Terarmten  Altern  zn  arbeiten  haben,  so  lange  diese  letzteren 
leben,  ohne  doch  auch  noch  auf  später  hinaus  in  Schuld 
genommen,  oder  für  den  Ersatz  weiterer  Verpfleguiig.skosten 
haftbar  gemacht  werden  zu  können ;  dass  sie  aber ,  wenn 
sie  nicht  für  ihre  Altern  arbeiten  wollen,  auch  „föstrlaun*^ 
zablen  und  davongehen  mdgen.  Unter  diesen  foatrkun  werden 
hier  doch  wohl  die  Kosten  des  Unterhaltes  der  Altern  zu  ver- 
stehen sein,  und  geht  demnach  die  Be>timnuing  dahin,  dass  die 
Alimeutatiüuspüicht  in  erster  Linie  auf  den  Kindern  ruhen 


1)  vgl.  Osenbrüggen^s  AusfOhrung  über  „das  jas  prims  noctis", 
in  idnen  Deutschen  Becbtsalterthamem  aus  der  Schweiz,  8.  86—90. 
2}  GPL..  §.  6tt. 
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soll,  was  ancli  ganz  billig  ist,  da  diese  onter  den  gegebeDen 
VoratusetzuDgen  auch  ihre  Klient  zu  beerben  berechtigt 
sind ;  nur  soll  den  Kindern  nicht  mehr  zugomuthet  werden, 

als  was  sie  durch  den  Ertrag  ihrer  Arbeit  bei  Lebzeiten 
der  iEltern  erschwingen  können,  während  ihnen  andererseits 
verstattet  wird,  gegen  volle  Deckung  der  gesammten  Aliinen* 
tationskosten  sich  von  der  Verpflichtung,  (im  Hause  des 
Patrons?  oder  der  Altern?)  zu  arbeiten,  loszakanfen.  Erst 
wenn  die  Kinder  die  volle  Alimentation  ihrer  ^]ltern  nicht 
zu  bestreiten  vermögen,  oder  wenn  solche  etwa  nicht  vor- 
handen sind,  kann  somit  auf  die  Verpflichtung  des  Patrones 
znrfickgegriffen  werden.  Unsere  Hauptstelle  *)  behandelt 
aber  auch  den  umgekehrten  Fall,  da  zwei  Freigelassene 
einander  heirathen,  welche  beide  ihr  Freilassuugsbier  noch 
nicht  gehalten  haben.  In  diesem  Falle  sollen  die  aus  der 
Ehe  erwachsenden  Kinder  Standesgenossen  ihres  Vaters 
seini  also  wie  dieser  zu  den  Freigelassenen  geringerer  Ord- 
nung gehören,  und  wird  Ton  ihnen  flberdiess  gesagt:  „da 
sollen  sie  arbeiten  fttr  den  Alten  und  die  Alte,  und  wenn 
eines  von  ihnen  davon  ziehen  will,  soll  es  an  seiner  Statt 
3  Mark  erlegen".  Dass  solche  Kinder  ihre  ^Eltern  nicht 
beerben,  wird  hier  zwar  nicht  ausgesprochen,  ist  aber  aas 
anderen  Stellen  bekannt  Unerörtert  bleibt  auch  die  andere 
Frage,  wieweit  solche  Kinder  dem  Patrone  gegenfiber  alimen- 
tationsberechtigt und  alimentationsptlichtig  waren,  und  lässt 
sich  in  dieser  Beziehung  höchstens  die  Vermuthung  aus- 
sprechen, dass  ihre  Lage  diess&lls  dieselbe  gewesen  sein  möge 
wie  die  ihrer  Altern,  deren  Standesgenossen  sie  ja  waren. 
Ausgesprochen  wird  dagegen,  dass  solche  Kinder  ihren 
eigenen  ^Eltern  gegenüber,  denn  nur  diese  können  unter 
„karl  ok  kerli'ng''  an  unserer  Stelle  verstanden  werden, 
alimeutationspflichtig  sein  sollen,  obwohl  sie  dieselben  nicht 


Ij  ebenda,  §.  63. 
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beerben,  jedoch  allerdings  mit  der  Beechrankuiig,  dasB  sie 

sich  von  dieser  Verpflichtung  jederzeit  durch  Erläge  von 
3  Mark  frei  machen  können.  Man  darf  diese  Zahlung  nicht 
mit  den  fosirlaun  der  vorhin  besprocheneu  Stelle  in  Ver- 
bittdang bringen.  Allerdings  wird  einmal  demjenigen,  wel- 
cher einen  ihm  yeriragsweise  Übergebenen  Pflegling  ohne 
die  ihm  gebührende  Verpflegnng  lässt,  eine  Zablnng  von 
3  Mark  auferlegt,  und  dabei  beigefügt,  diiss  das  Gleiche 
von  Jedem  gelte,  der  einen  von  ihm  zu  Versorgenden  un- 
▼erpflegt  lasse;  ^)  aber  diese  Zahlung  von  3  Mark  enthebt 
den  Pflichtigen  nicht  seiner  Verpflichtung,  und  ist  somit 
nicht  als  ein  JSqnivaleiit  der  Verpflegung,  sondern  als  eine' 
zu  dieser  hinzukommende  Busse  anfzofassen.  überdiess  wird 
anderwärts  das  für  die  dauernde  Ernährung  eines  ,,6magi" 
eben  noch  zureichende  Capital  auf  4  Mark  berechnet,') 
sodass  also  die  fostrlaun,  wenn  sie  überhaupt  auf  einen  ein 
für  allemal  bestimmten  Betrag  angesetzt  werden  wollten, 
jedenfalls  auf  mehr  ab  3  Mark  Yeransehlagt  werden  mussten. 
Dagegen  wird  man  steh  daran  erinnern  dürfen,  dass  unser 
llechtsbuch  deu  iEltern  verstattet,  ihre  Kinder  bis  zum  Be- 
trage von  3  Mark  in  Schuld  zu  geben,  d.  h.  bis  zum  Durch- 
schnittswerthe  eines  gewöhnlichen  Sklaven,')  und  zugleich 
zu  berücksichtigen  haben,  dass  der  Patron  sogar  den  graf- 
gängsmenn  gegenüber  berechtigt  war,  den  Betrag  seiner 
Alimentationskosten  als  Schuld  auf  sie  zu  legen ;  von 
diesem  Gesichtspunkte  aus  betnicbtet  enthält  aber  unsere 
Bestimmung  lediglich  den  Satz,  dass  die  Kinder  der  Frei- 
gelassenen niederer  Ordnung  bis  zu  jenem  Betrage  ihren 
Altern,  nud  weiterhin  dem  Patrone,  welcher  diese  ihre 


1)  G>L.,  §.  70. 
%  ebenda,  §.  115. 

8)  ebenda,  §.  71;  vgl  meine  Abhandlung  ttb«r:  Die  Schnld« 
kniefcfMbtll  aseb  altnofdiMhem  Raehteb  8.  4. 
4)  GiLn  (|.  m 
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iEltern  erentnell  zu  alimentiren  batte,  «ehon  von  Rechts- 
wegen verhaftet  waren,  ebendarum  ahrr  ancii  durch  Erlacre 
diest'fl  Betrages  sich  von  ihrer  Haftung  loskaufen  konnten. 
Endlich  zieht  aber  unsere  Hauptstelle  auch  noch  die  Fälle 
in  Betracht,  in  welchen  die  Eheleute  zwar  beide  Freige- 
lassene sind,  aber  in  Bezug  anf  ihr  Freilassnngsbier  sieh 
ungleich  Terhalten ;  ')  gerade  diese  Fälle  sind  aber  f8r  die 
Auslegung  die  schwierigsten.  Hat  /war  die  Fr.iu  ihr  Bier 
gehalten,  aber  der  Mann  nicht,  so  sollen  die  Kinder  beiden 
Altern  gegenfiber  gleichmüssig  des  Erbrechtes  entbehren. 
Hat  dagegen  der  Mann  sein  Bier  gehalten,  aber  die  Frau 
nicht,  so  sollen  die  Kinder  dennoch  Beiden  gegenüber  erbbe- 
rechtigt sein,  wenn  der  Patron  der  Frau  anf  seine  Anwart- 
scliaft  auf  die  Erbschaft  (von)  verzichtet.  Hat  endlich  der 
Herr  des  einen  Theils  in  die  Ehe  gewilligt,  der  Herr  des 
anderen  Theiles  aber  nicht,  so  hat  der  nicht  consentirende 
Patron  die  Wahl,  wie  er  sich  zn  der  Sache  stellen  will, 
und  er  kann  demnach,  wenn  es  sieh  um  eine  fette  Erbsehaft 
handelt,  dieselbe  für  sich  beansprnclien,  dagegen  im  Verar- 
mungsfalle sich  die  Aliinentationspilicht  vom  Leibe  halten. 
Es  leiden  diese  Bestimmungen,  wie  mau  sieht,  an  grosser 
Un?ollständigkeit,  indem  die  Haltung  oder  Niohthaltnng 
des  Freüassnngsbieres,  die  Ertheilang  oder  Nichtertheilnng 
des  Heirathseonsenses  Seitens  des  Patrons  bei  nicht  ge- 
haltenem Biere,  endlich  dessen  Verzicht  oder  Nichtverzicht 
auf  seine  Erbansprücbe  aeben  einander  in  Betracht  gezogen, 
aber  keineswegs  alle  aus  der  Combination  dieser  verschiedenen 
Facioren  sich  eigebenden  Möglichkeiten  auch  wirklich  be- 
sprochen werden.  Der  letzte  der  3  aufgestellten  Sitze 
spricht  aber  eine  sehr  klare,  und  anch  bexflglleh  ihrer  Be- 
gründung sehr  verständliche  Regel  ans.  Er  setzt  natürlich 
den  Fall  voraus,  da  die  beiden  Ebelente  ihr  Freilassungs- 


1)  sbsnda,  |.  6S. 


Digitized  by  Google 


78     düsung  dar  pkSos.'slhäol.  Clatte  vom  9,  FOtnuar  1878. 

bier  nicht  gehalten  haben,  soferne  ja  nur  nnter  dieser  Yor- 
aosBetaung  auf  die  Ertheilnng  des  Eheconsenses  Seitens  ihrar 
Patrone  etwas  ankommen  konnte,  nnd  er  will  solehenfalls 

dem  nicht  consent irendeii  Patrone  die  Wahl  lassen ,  ob  er 
die  Jb'olgeii  seiner  Couseusverweigerung  ziehen  oder  nicht 
ziehen  wolle;  dieser  kann  somit,  da  die  Ehe  ohne  seinen 
Consens  eingegangen  ist,  den  ans  ihr  erwachsenen  Kindern 
ihr  Erbrecht  bestreiten  nnd  den  Nachläse  ihres  parens  f&r 
sich  selbst  in  Anspruch  nemen,  —  er  kann  aber  auch  die 
Eheleute  behandeln,  wie  wenn  er  seinen  Consens  zu  ihrer 
Ehe  ertheilt  hätte,  und  sich  somit  von  der  drückeaderen 
Alimentationspflicht  frei  machen,  welche  ihn  Freigelassenen 
niederer  Ordnung  gegeufiber  an  und  für  sich  träfe.  Damit  ist 
stillschweigend  aber  auch  gesagt,  dass  der  Patron,  welcher 
seinen  Eheconseus  ertheilt  hat,  den  ans  der  Ehe  erwachsenden 
Kindern  ihren  Anspruch  auf  den  Nachlass  des  betretenden 
parens  nicht  bestreiten  darf,  nnd  dass  er  andererseits  im 
Verarmongsfalle  für  die  Verpflegung  sei  es  nun  der  Kinder 
oder  des  betreffenden  parens  aufkommen  mnss;  haben  dem- 
nach die  Patrone  beider  /Eltern  consentirt,  so  sind  die  Kin- 
der beiden  J^ltern  gegenüber  erbberechtigt,  und  haben  beide 
Patrone  nicht  consentirt,  sind  die  Kinder  keinem  ihrer  Altern 
gegenüber  erbberechtigt.  Der  erste  der  drei  ausgesprochenen 
Sätze  dagegen  stellt  f5r  den  Fall,  da  die  Ehefrau  ihr  Bier 
gehalten  hat,  der  Ehemann  aber  nicht,  die  Regel  auf,  dass 
die  Kinder  Beiden  gegenüber  nicht  erbfähig  sein  sollen,  wobei 
natürlich  stillschweigend  Torausgesetzt  wird,  dass  der  Patron 
des  letzteren  nicht  etwa  seinen  Eheconsens  ertheilt  hat;  dem 
Vater  gegenflber  sich  Ton  selbst  Terstehend,  oler  doch 
höchstens  insoferne  auffällig,  als  hier  nicht  wie  in  dem 
soeben  besprochenen  Falle  der  Wahl  des  Patrons  anheim- 
gesteUt  wird,  ob  er  den  Kindern  ein  Erbrecht  SQgestehen 
wolle  oder  nicht,  erscheint  diese  I^gel  der  Mutter  gegeu- 
fiber allerdings  bedenklich ,  nnd  sie  wird  dieses  noch  in  er- 
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höhtcm  Masse  durch  den  sofort  folgenden  zweiten  Satz, 
welcher  stillschweigend  Yoranssetsst,  dass  anch  in  dem  um- 
gekehrten Falle,  da  der  Mann  sc^in  Bier  gehalten,  die  Fran 
dagegen  das  ihrige  nicht  gehalten  hat,  die  Kinder  an  and 
für  sich  heideu  /Eltern  gegenüber  erbuntahig  sind ,  jedoch 
ausdrücklich  hemerkt,  dass  sie  beiden  gegen n1)er  erbfähig 
werden,  wenn  der  Patron  der  Fran  auf  sein  Erbrecht  ver- 
zichtet. Es  scheint,  dass  man  durch  diese  Unterscheidung 
der  hervorragenden  Stellung  dos  Mannes  in  der  Ehe  Rech- 
nung tragen  wollte;  streng  conslruirbar  dürften  jedoch  die 
zu  solchem  iiehufe  getroffeneu  Bestimmungen  nicht  sein. 
—  Ungemein  schlicht  und  einfach  nemen  sich  dieser  ebenso 
spitzfindigen  als  verworrenen  Gasnistik  der  Gl»L.  gegenüber 
die  einschlägigen  Bestimmungen  der  Frl>L.  ans;  sie  lauten  : 
, ,en  ef  leysingi  tekr  konii,  hvart  seni  lianu  tekr  leysiugjn 
e6a  arborua,  pii  hverfa  2.  latir  baß6i  g;ezlu  ok  arfs  uudir 
f55nr  ok  nndir  skapdröttinu  hans,  en  |}ri6jÜDgr  nndir  möSur, 
ok  ^an  6r  ^jrmslnm,  er  til  möSnr  hverfa,  ef  hon  er  6r- 
horin^S  Damach  sollen  also-,  wenn  ein  Freigelassener 
lieirathet,  dessen  Kinder  zu  -'/a  ihm  und  seinem  Patrone 
zufallen,  dagegen  zu  der  Mutter,  und  zwar  sowolil  was 
das  Erbrecht  als  was  die  Verpflegung  betrifft.  Diese  Bregel 
wird  ganz  gleichmässig  znr  Anwendung  gebracht,  möge 
nun  die  Mutter  gleichiklls  eine  Freigelassene,  oder  aber 
vollfreien  Standes  sein.  Die  Bemerkung  endlich,  dass  die 
der  Mutter  zufallenden  Kinder  von  den  {>yrmslir  frei  werden 
sollen,  weun  sie  selbst  vollfrei  ist,  zeigt  einmal,  dass  die 
Theüung  auf  die  Kinder  selbst  und  nicht  blos  auf  die  Kosten 
ihrer  Verpflegung  sich  beziehen  sollte,  nnd  lässt  weiterhin 
erkennen,  dass  die  ganze  Vorschrift  sich  zunächst  auf  Frei- 
gelassene niederer  Ordnung  bezog ,  womit  natürlicli  nicht 
ausgeschlossen  ist,  dass  sie  auch  aui  Freigelassene  höherer 


1)  PrpL.,  IX,  §.  11. 
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Ordoang  analoge  Anwendung  finden  moebte.  Der  fQr  die 
Vertheil uug  der  Kinder  aufgestellte  Massst^ib  war  aber  der- 
selbe, welcher  von  den  FrI>L  sowohl  als  von  den  Gl>L.  für 
die  Betbeiligang  der  Ehegatten  am  gemeinsamen  Vermögen 
festgehalten  wnrde,  soweit  nicht  etwa  vertragsweise  ein  An- 
deres ansbedungen  war, ')  nnd  ist  demnach  die  Meinung  der 
Bestimmung  zweifellos  die,  dass  die  Kinder  als  Last  des 
Vermögens  nach  demselben  Massstabe  vertbeilt  werden  sollten 
wie  das  Vermögen  selbst 

Nachdem  nnnmehr  die  Rechte  und  Pflichten  der  beiden 
Classen  Ton  Freigehusenen  besprochen  worden  sind,  kann 
sofort  an  die  Deutung  zwder  bisher  noch  nnbesprochener 
Ansdrücke  herangetreten  werden,  welche  mit  der  Unterschei- 
dung dieser  beiden  Classen  zusammenzuhängen  scheinen,  und 
deren  richtige  Deutung  die  bisherigen  Angaben  über  diese 
einigermassen  an  TervoUstandigen  verspricht,  der  Ausdrucke 
^ j r ms lam en n  nnd  v^narmenn  nämlich,  welche  übrigens 
beide  ausschliesslich  den  Frf>L.  nnd  dem  filteren  Stadtrechte 
angehören.  Unter  den  ^yrmslameim  wird  man  schon  von 
Vornherein  geneigt  sein  diejenigen  Leute  zu  verstehen, 
welche  l>yrmslum"  zu  einem  Herrn  stehen,  nnd  die  ge- 
nannten Rechtsbücher  bestätigen  in  der  That  diese  Ver- 
mnthnng.  Wenn  nämlich  die  Fr^L.  unter  den  Leuten,  die 
nicht  über  einen  Mann  zu  Gericht  sitzen  dürfen,  dessen 
|>ynnslamenn  nennen,  ^)  so  wird  man  sich  daran  zu  er- 
innern haben,  dass  die  Gt>L.  zu  den  ^jrmslir,  welche  der 
Freigelassene  geringerer  Ordnung  seinem  Freilasser  gegen- 
über XU  beobachten  hat,  auch  die  Verpflichtung  zählt:  „at 
se^  eigi  d6m  annarra  ä  möti  honum*'.  Wenn  femer  die- 
selben Frt>L.  den  Eonig  anweisen,')  wenn  er  gegen  Jemanden 


1)  ebenda,  XI,  §.  6  a.  8;  a>L^  §.  68  a.  64. 
8)  Pr>L.,  17,  %.  4;  XV,  §.  1. 
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wejien  Lances verralh='  klagen  will,  mit  der  Klagestellung 
uoea  Stand (*sgeno-sen  des  AngescliuKligten  zu  beanftrag<*n, 
der  IDT  fair6,  d.  h.  Dieostmaniiscliaft  gehört,  jedoch  far  den 
FftlU  dass  die  Ekge  gegen  lepiogjar  oder  gegen  ^jrmslamenn 
gebt,  ihn  ermächtigen,  die  Klagefnhrung  einem  Banemsohne 
zu  uWrt ragen ,  falls  ein  solcher  iu  der  hirS  zn  finden  ist, 
so  werden  dabei  nicht  nur  die  leysi'ngjar  und  die  fjyrmsla- 
mena  gemeinsam  als  Leate  genngeren  Standes  den  freige- 
borenen Banem  gegenfibergestelU,  sondern  sie  werden  noch 
nnter  sieh  nnterschieden,  da  die  Zusammenstellung  beider 
Ausdrücke  doch  nicht  wohl  iantologisch  gemeint  sein  kann. 
Bei  Besprechung  der  Verbalinjurien  schiebt  ferner  dass^dbe 
Rechtsbuch  die  mehrfach  besprochene  Regel,  dass  alle  Leute 
ihre  Bosse  „silfirmetit*^  erhalten  sollen,  mit  Ausname  der 
fryrmslamwm,  ein,  nachdem  suTor  die  BnssbetrSge  des  höldr, 
arhorinn  matr,  reks^egn  nnd  leyafngjasonr  angegeben  wor- 
den waren,  aber  ehe  noch  die  Anätze  f&r  die  Freigelassenen 
selbst  ^»''ip rochen  sind;*)  die  Verniuthung  liegt  nahe,  dass 
dieser  Urt  für  die  Kinschiebnng  darum  gewalilt  wurde,  weil 
gerade  hier  die  Orenxe  zwischen  den  ^jrmslamenn  nnd  den 
flbrigen  Freien  lag,  nnd  dass  die  Besprechung  des  F^mge- 
kssenen,  der  sein  Freilassungsbier  gehdten  hat,  nur  darum 
hinter  -tatt  vor  das  Einschiebsel  zu  stehen  kam,  weil  um 
der  Vereinfachung  des  Ausdruckes  willen  von  beiden  Classen 
der  Freigelassenen  iu  einem  Satze  gehandelt  werden  wollte. 
Wenn  im  Stadtrechte  nach  Besprechung  der  Terschiedenen 
BnssAtze,  welche  heiden  Ghissen  Ton  Freigdassenen  su* 
kommen,  der  Satz  folgt :  ,,en  ^yrmslamenn  allir  sknlu  ^yrmast 
vi5  skapdrottinn  sinn  jafnt  i  kaupaugi  sem  i  heraÖi'*,*J  so 
kann  derselbe  doch  wohl  nur  auf  die  kurz  za?or  bespro- 
chenen Freigelassenen  geringerer  Ordnung  belogen  werden. 


1)  FrjL.,  X.  §.  35;  BjarkF..,  III,  §.  162. 

2)  Bjarkl:.,  II,  §.  47. 

[1878  I.  Fhil(w.-phUol.-lii8t.  Cl  1.]  6 
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Endlioli  die  Beetimnrang,  daas  ▼agabnndirende  BefcÜer,  welche 

keine  |>yrm8lamenn  sind,  für  den  Fall,  dass  sie  arbeitsfähig 
und  somit  nicht  zum  Betteln  gezwungen  sind,  in  eine  Busse 
von  3  Mark  verfallen  und  für  diesen  Betrag  in  Scbuldhafi 
genommen  werden  sollen,^)  findet  ihre  Erklärung  ebenfidk 
wider  ganz  natorgemäes  anter  der  VoraneBetanng,  dass  der 
^yrmelamatr  als  ein  Freigelassener  geringerer  Ordnnng  aof- 
zLifjissen  ist,  dessen  Versetzung  in  die  Schuldhaft  mit  deii 
Rechten  unvereinbar  ist,  welche  dem  Patrone  ihm  gegen- 
über zustehen,  während  zogleicb  die  Alimentationspflicht 
nnd  SohntsgewaLt  eben  dieses  Patrons  die  eigene  Verschul- 
dung des  Mannes  im  gegebenen  Falle  ansschliesst.  Man 
wird  gegen  diese  Schlussfolgerung  nicht  einwenden  dürfen, 
dass  an  ein  paar  weiteren  Stellen ,  welche  einer  soeben  er- 
wähnten Angabe  sich  aufichliesseud  aussprechen:  „at  silfr- 
metinn  skal  ärborins  manns  eyrir  allr  i  mannhelgi,  nema 
^yrmslamanna",')  „en  silfrmetit  er  ärborinna  fd,  en  sakgüt 
^yrmslamanna  fe'\^)  die  ärbornir  menn  den  ^jrmslamenn 
in  einer  Weise  gegenübergestellt  werden,  welche,  wenn  der 
Gegensatz  als  ein  erschöpfender  genommen  werden  will, 
auch  den  lejstngi,  den  leysuigjason,  nnd  sogar  den  reks|»egn 
zn  diesen  letzteren  zn  zählen  nöthigen  würde;  es  scheint 
Tielmehr  dabei  ein  nngenaner  Gebraneh  der  Bezeichnung 
arborinn  maSr  vorzuliegen,  von  welchem  sich  auch  sonst 
Spuren  nachweisen  lassen.*)  ßeachtenswerth  bleibt  aber  die 
in  Bezug  auf  die  Busszahlung  angestellte  Hegel,  welche  da- 
durch nur  in  ein  helleres  Lieht  geruckt  wird,  dass  bezüglich 
einzelner  Bussfälle  umgekehrt  gesagt  wird:  „en  |at  sind 
Vera  allt  silfrmetit^^ ^)  oder  auch:  „ok  sakgilt  allt,  nema 

1)  Frl^L.,  X,  §.  39;  BjarklL,  III,  §.  Iö3. 

2)  FrtL.,  IV,  §.  45. 
8)  ebenda,  X.  §.  46. 

4)  z.  B.  ebenda,  IX,  §.  10. 

5)  ebenda,  lY,  §.  49. 
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ISgfest  se'*/)  n.  dgl.  m.  Wir  wiss<^ii  iiliralich  ans  den  öe- 
schicbuqupllen,  dasä  bereits  zu  K.  Magnus  Erlingsson's  Zeit 
der  sakgildr  ejrir  nur  noch  halbsoTiel  galt  als  der  sil£r- 
metinn  ejrir; die  Yerschiedenbeii  der  bei  beiden  Glaasen 
▼OB  Fre^elaseenen  anzawendenden  Berecbnnngeweise  bat 
somit  zur  Folge,  dass  die  Busse  des  Freigelassenen  geringerer 
Ordnung  bei  gleicher  Angabe  ihres  nominellen  Betrages 
effectir  stets  nur  halb  so  hoch  sich  belauft  als  die  Busse 
der  Freigelassenen  böberer  Ordnung.')  Mag  sein,  dass  es 
damit  zosanunenbangt,  wenn  bei  den  Bnssangaben  der  Fr^L. 
snmeist  die  beiden  Classen  der  FVeigelass^en  niebt  mit 
gesonderten  Ansätzen  bedacht  werden ;  zu  der  mehrfach 
ausge^-prochenen  Kegel,  dass  die  Busssätze  der  verschiedenen 
Stande  im  Verhältnisse  Ton  2:3  ansteigen  sollen,^)  würde 
diese  Anname  freilicb  wenig  passen.  ~  Die  vamarmem  wer- 
den anr  an  awei  Stellen  der  Fr^L.  genannt.  Das  elnemal 
wird  bei  Erörtenmg  der  Frage,  wie  der  Patron  sein  Recbt 
gegenüber  dem  Freigelassenen  niederer  Ordnung  zu  verfolgen 
habe,  wenn  dieser  sich  seiner  ,,vöru''  zu  entziehen  sucht, 
and  awar  unmittelbar  nachdem  ao^gesprochen  worden  war« 
dpss  der  sacbfalüge  Freigelassene  sein  ganxes  Yermögen 
und  dne  Bosse  Ton  3  Mark  verwirkt  babe,  nnd  in  Scbnld- 
baft  sn  nemen  sei,  bis  er  die  letztere  abyerdient  babe, 
sofort  beigefügt,  dass  es  ebenso  ,,um  vunarmenn"  zu  halten 
8ei;^j  die  zweite  Stelle  aber  bestimmt,  dass  der  Schiffsherr, 
welcber  ein  Weib  ausser  Lands  bringt,  „er  Yänarma6r 
manns  er,  eSa  leysingja  manns",  daifir  dem  Herrn  dieses 
Wdbes  12  ünaen  büssen,  nnd  alles  Gut  ersetaen  mOsse^ 


1)  ebenda,  XIII,  §.  15. 

2i  Heimskr.  Magnüss  s.  Erlingssonar,  cap.  16,  S.  792; 
Fagrak..  §.  268.  S.  171»,  u.  dgl.  m. 
3j  vgl.  Gjessing,  S.  293. 
4)  riebe  oben,  S.  39—40. 
6)  Fr»L^  IX,  §.  10. 
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welches  die  Freigelassene  erweislichennassen  besessen  hatte.*) 
Hiernach  ist  klar,  dass  unter  den  Tänarmeun  Leute  za  ver- 
stehen sein  müssen,  deren  Stellung  eich  mit  der  der  Frei- 
gelassenen einigeiniassen  berülirtY  nnd  welche  snmal  wie 
diese  durch  die  Rechte  eines  Herrn  in  der  Freiheit  ihrer  Be- 
wegung einigermassen  beschränkt  sind,  während  sie  doch  an- 
dererseits Vermögen  besitzen  und  verwirken  mögen.  Ich  kann 
hiernach  nicht  mit  Job.  Fritzner  und  Goibrandr  Vigfusson  an 
einen  Bettler,  Almosenempfanger  oder  zn  verpflegenden  Armen 
denken,  obwohl  Redensarten  wie  „giSnga  4  iixk^\  ng^ga 
T^ar?51'S  ,fbera  T^narrSP*  allerdings  eine  solche  Deatong 
nahe  legen;  ebensowenig  möchte  ich  aber  auch  mit  Gjessing, 
welcher  sich  am  Einlässlichsten  mit  dem  Ausdrucke  befasst 
hat, ')  diesen  auf  die  Schuldknechte  oder  auf  die  Austrägler 
beaiehen,  sondern,  einer  anderen  von  dem  Letzteren  ge- 
wiesenen Spur  folgend,  gUtnbe  ich  in  denselben  lediglich 
die  höhere  Classe  der  Freigelassenen  erkennen  m  sollen. 
Im  isländischen  Rechte  wird  der  Ausdruck  arfvan,  was  auch 
seiner  Etymologie  völlig  entspricht,  schlechtweg  für  die 
Anwartschaft  auf  eine  Erbschaft  gebraucht;')  in  den  Fr[»L. 
aber  steht  derselbe  einmal  speciell  für  das  erentueUe  Erb- 
recht, welches  dem  Freiksser  nnd  seiner  Nachkommenschaft 
gegenüber  dem  Freigelassenen  und  seiner  Descendenz  bis 
lum  8ten  Grade  einschliesslich  zusteht,*)  und  in  den  G{>L. 
wird  in  diesem  letzteren  Sinne  sogar  einmal  das  einfache 
y^ron^  gehfancht.^)  Hiemach  mochten  als  Yonarmenn  recht 
wohl  diejenigen  Freigelassenen  sammt  ihrer  Nachkommen- 
schaft beeddinet  werden,  welche  ,,6r  ^jrmslum'^  sind,  und 
somit  nur  eben  noch  einem  subsidiären  Erbrechte  ihres 


1)  ebenda,  §.  16. 

8)  Gjeising,  S.  256-60. 

S)  1.  B.  Kgsbk.,  §.  123,  S.236J  ArfaJ.,  cap.  10,  S.  200  -201. 

4)  Fr»L.,  IX,  d.  !!• 

5)  G)Xh  §•  68. 
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Freikwen  und  sdiier  Desoendens  nnterliegen ;  wird  doch 
auch  in  einem  schwedischen  Rechtsbache  der  Ansdrack 

„a'ghii  Vau  til  fostru"  für  das  Iveclit  eines  Herru  an  seinem 
Unfreien  gebraucht,  und  von  Öchlyter  gerade  aus  des 
Ersteren  Anwartschaft  auf  dessen  Erbe  erklärt.^) 

Enrz  soBammenge&sst  ist  das  Ergebniss  der  bisherigen 
Untersnchung  folgendes.  Die  tibnmtlichen  norwegischen 
ProTincialrechte  unterscheiden  zwei  Classen  von  Freige- 
lasseiion.  Der  geringereu  Classe  von  solchen  fehlt  die  volle 
Frtiizügigkeit ,  die  Verehelichangsbefagniss ,  die  freie  Ver* 
f%nng  über  das  eigene  Yennügen,  sowie  das  gegenseitige 
Erbrecht  anter  den  iBltern,  Kindern  nnd  Geschwistem;  sie 
onterliegt  femer  den  als  {>yrnislir  bezeichneten  Verpflich- 
tungen gegenüber  dem  Freilas.ser  und  seiner  Nachkomnien- 
»chaft,  sowie  einer  Schutzgewalt  desselben,  während  sie  zu- 
gleich in  Bezug  auf  Wergeid  und  Busse,  dann  in  einer 
Reihe  Ton  anderen  Beaiehungen,  in  welchen  sich  die  Ab- 
stafang  der  Stande  geltend  za  machen  pfl^,  entschieden 
zurückgesetzt  erscheint.  Die  höhere  Classe-  derselben  ist 
dagegen  von  den  Jjyrmslir  sowohl  als  der  vorn  befreit,  ge- 
niesst  der  Freizügigkeit,  Verehelichungsbefugniss  und  des 
fireien  Verfügungsrechtes  über  ihr  Vermögen,  sowie  eines 
Erbrechtes,  welches  allerdings  anf  den  ersten  Grad  der  Ver- 
wandtschaft beechrankt  ist;  sie  unterliegt  aber  noch  einem 
subsidiären  Erbrechte  des  Freilassers  und  seines  Hauses, 
welchem  hinwiderum  auch  eine  subsidiäre  AliraentationspÜicht 
entspricht,  und  steht  in  Bezug  auf  die  Standesrechte  zwar 
nach  noch  den  vollfreien  Leuten  nach,  aber  doch  entschie- 
den  aber  die  niedere  Classe  der  Freigelassenen  emporgerückt 
Die  B|>L.  nnd  E|>L.  bezeichnen  dabei  die  Freigelassenen 
niederer  Ordnung  als  frjälsgjafar ,  und  die  Freigelassenen 
höherer  Ordnung  als  leysingjar,  während  die  G^L.  und  Fri»L., 


1)  TgL  Scbl/tei',  ■.  T.  van. 
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sowie  das  Stadtrecht  die  letztere  Bezeiclinmig  fiir  beule 
Classeu  brauchen;  doch  deuten  einzelne  Spuren  in  den  Fr|)L. 
lind  im  BjarkR.  darauf  bin,  dass  jene  erstere  Terminologie 
friüier  anch  im  Drontheimischen  üblich  gewesen  war,  und 
hier  kommt  überdiess  anch  wohl  die  Bezeichnung  ^yrmsla- 
menn  for  die  geringere    nnd  die  Beseichnnng  v^narmenu 
für  die  höhere  Classe  der  Freigelassenen  vor.    Der  Unter- 
schied zwischen  heiden  Clausen  beruht  (liil)ei  nacli  den  Ci|)L., 
FrI>L.  und  dem  BjarkR.  darauf,  dass  die  niedere  Classe  aus 
den  Freigelassenen  besteht,  welche  ihr  Freilassnngsbier  noch 
nicht  gehalten  haben,  die  höhere  dagegen  ans  denen,  welche 
dasselbe  gehalten  haben;  jedoch  gehört  zn  der  ersteren 
Classe  auch  noch  der  Sohn,  oder  sogar  der  Sohn,  Enkel 
und  Urenkel    des    ursprünglich    Freigelassenen,  wogegen 
dessen  Enkel,  beziehungsweise  Urenkel  auch  ohne  Haitang 
eines  Freilassnngsbieres  in  die  höhere  Classe  übertritt,  und 
zn  dieser  höheren  Classe  zahlt  sodann  noch  die  weitere 
Descendenz  bis  zum  8ten  Grade  einschliesslich,  sodass  erst 
mit  dem  9ten  Grade  der  beiderseitigen  Nachkommenschaft 
die  Beziehungen  zwischen  dem  Hause  des  Freilassera  und 
dem  Hause  des  Freirrelasseiien  völlig  erlöschen.   Dem  gegen- 
über lassen  die  B[»L.  und  E^L.  nicht  erkennen,  auf  welche 
Momente  sich  bei  ihnen  die  Scheidung  beider  Classen  stStzte, 
wenn  sie  auch  andeuten,  dass  anch  bei  ihnen  die  Zugehörig- 
keit zu  denselben   in  gewissem   Umfange  auf  die  Nach- 
kommenschaft des  Freigelasseneu  sich  erstreckte;  als  wahr- 
scheinlidi  wird  indessen  immerhin  bezeichnet  werden  dürfen, 
dass  auch  in  der  östlichen  H&lfke  des  Reichs  die  Verhältnisse 
beider  Classen  änlich  geordnet  gewesen  sein  werden  wie  in  der 
westlichen.  Nicht  verkennen  liisst  sich  übrigens,  dass  in  den 
G|>L.  und  Fr|)L.  die  Scheidung  der  beiden  Classen  sich  nicht 
mehr  mit  derselben  Schärfe  ausgeprägt  zeigt,  wie  in  den 
Bl»L.  und  E^L.,  soferne  die  niedere  Classe  dort  bereits  mehr- 
fach mit  der  höheren  yerschmolzen  erscheint;  doch  scheint 
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sich  die  Gleichstellung  beider  zunächst  auf  die  Punkte  be- 
schrankt zn  haben,  welche  die  Standesrechte  als  solche  be- 
trafen, w&hrend  das  Yerhältniss  des  Freigelassenen  zu  seinem 

Freilasser  von  ihr  noch  unberührt  blieb,  nnd  mag  gerade 
hiemit  das  Aufkommen  der  von  dieser  letzteren  Seite  her- 
genommenen Bezeichnungen  |>yrraslameuu  und  vänarmeun 
zusammenhangen.  Endlich  entwickelt  sich  aber  auch  noch 
innerhalb  der  höheren  Glasse  eine  Bevorzugung  der  leys- 
ingjasjuir  vor  den  lejsi'n^jur  seihst,  welche,  durch  die  un- 
organische BeschaÜenheit  der  den  ersteren  zugestandenen 
Bussbeträge  als  Erzeugniss  einer  späteren  Zeit  gekennzeichnet, 
auch  ihrerseits  ein  Streben  nach  allmäliger  Annäherung  der 
Flreigelassenen  an  die  Freigeborenen  erkennen  Itat 
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Der  Glassensekreiar  legte  eine  Abhiuidlimg  des  Herrn 
F.  6.  ünger  Tor: 

„Zum  Kalender  des  Thnkydides/^ 

Zwei  in  den  Sitznngsberiehten  f&r  1875  Ton  mir  yer- 
5flfiBntlicbte  Abbandinngen:  Zar  Zeiirecbnang  des  Tbnkydides 

(T,  28  ff.)  und  Der  attische  Kalender  wiihreud  des  pelopon- 
nesiscbeu  Krieges  (11,  1  ff.),  sind  mittlerweile  in  Bursians 
Jahresbericht  über  die  Fortschritte  der  classischeu  Alter- 
thamswiesenschaft  Yon  Uolm  (Jahreeb.  aber  Sicilien  1875. 
n,  88),  Alfr.  Scboene  (Jahresb.  über  Tbnkydides  1875.  I, 
855)  nnd  Volqnardsen  (J.  flb.  griecbiscbe  Chronologie  1876. 
1,412)  einer  Beurtheilung  unterzogen  worden;  zugleich  hat 
U.  Köhler  in  seiner  trefflichen  Bearbeituug  der  attischen 
Inschriften  amtlichen  Charakters  ans  dem  IV. — 1  Jabrh. 
(Corp.  inscr.  ait  II,  1.  1877)  das  urkundliche  Material 
derart  verbessert  nnd  Termehrt,  dass  die  Chronologie  ancb 
der  vorhergegangenen  Zeit  dadurch  erheblich  gefordert  wird. 
Ich  halte  es  für  noth wendig,  die  Ergebnisse  chronologischer 
UntersudiUDgen,  sofern  dieselben  allgemeiner,  principieller 
Natur  sind  und  von  ihrer  Annahme  oder  Yerwerfnng  die 
Behandlung  auch  anderer  als  der  zunächst  besprochenen 
Fragen  abhängt,  selbst  einer  endgiltigen  Entscheidang  mit- 
zuzuführen und  sie  entweder   nach   bestem  Gewissen  zu 
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stützen  und  aufrecht  zu  halten  oder  begangenen  Irrthmn 
offen  einzugestehen,  und  erlaube  mir  daher  hier  Yorzulegen, 
was  ich  in  beiden  Beziehungen  zu  sagen  habe. 

in  dem  ersten  der  beiden  Aufsätze  vird  die  Ansicht 
dordigefölirt,  dass  Thnkydides  den  An&ng  seiner  Kriegs- 
jähre  und  Sommersemester  nicht,  wie  man  bisher  glaubte, 
an  die  Naturzeit  des  Ueberfalls  von  Plataia,  mit  welchem 
der  peloponnesische  Krieg  anhob,  und  an  den  Frühlings- 
eintritt (mit  welchem  jener  üeberfall  gar  nicht  einmal  zu- 
sanmientraf),  sondern  an  das  Kalenderdatnm  desselben,  Ende 
Antbesterion,  angeknüpft  bai  Nach  moderner  Zeitrechnung 
würde  das  natürlich  keinen  Unterschied  ausmachen;  die 
griechischen  Monate  waren  aber,  wie  bekannt,  nach  dem 
Lanfe  des  Mondes  gerichtet,  der  Neumond  sollte  anf  den 
ersten  Monatstag  treffen  nnd  da  das  gemeine  Mondjahr  354 
oder  355,  das  dreizehnmonatlicbe  oder  Schaltjahr  aber  384 
Ta<2je  hielt,  so  mussteu  die  Monatstage  in  jedem  Jahre  auf 
einen  andern  Zeitpunkt  des  Natur-  und  Sonnenjahres  fallen, 
der  viertletzte  oder  letzte  Antbesterion  also  sein  zeitliches 
Verhaltniss  znm  FrühlingsanfSang  mit  jedem  Jahre  wechseln. 
Dieser  Grnndgedanke  des  ersten  Aufsatzes  bat,  wenn  wir 
die  Uebereiu Stimmung  der  drei  Berichterstatter  dahin  ans- 
legeu  dürfen,  allgemeine  Billigung  gefunden. 

Es  mag  befremden,  wenn  andrerseits  der  Anfang  des 
Wintersemesters  fdr  Thnkydides  nicht  anch  anf  ein  kalen- 
darisches Datam,  sondern  anf  Natnrzeit,  die  Herbstnacht- 
gleiche, gelegt  wird,  und  Volquardsen  hat  denn  auch  ernste 
Bedenken  gegen  solche  Inconsequenz  geäussert:  es  werde, 
glaubt  er,  auf  eine  nochmalige  genauere  Prüfung  ankommen, 
ob  nicht  die  Annahme  sich  rechtfertigen  lasse,  dass  der 
Geschichtscbreiber  im  Gemeujabr  6  nnd  im  Schaltjahr 
6V*  Monate  anf  jedes  Semester  gerichtet  hahe.  Es  ist  nicht 
recht  deutlich,  ob  dieser  Annahme  die  verlangte  genauere 
Prüfung  vorausgegangen  ist  oder  ob  letztere  anzustellen  mir 
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zugemuthet  wird.  In  jeiiiMn  Falle  wäre  es  gut  gewesen  die 
Elemente  der  Prüfung  gleich  niitzuthcilen ;  in  diesem  darf 
ich  erinnern,  dass  die  verlangie  Probe  schon  gemacht  nnd 
Zeiir.  d.  Tbnk.  p.  69  vorgelegt  ist.  Im  zwölfmonatlicheii 
Jahr  wRrde  das  Wintersemester  bei  kalendarischer  Epoche 
desselben  am  Ende  Metageitnion  begonnen  haben  ;  aber  so- 
wohl 418  als  413  v.  Chr.  begann  es  erst  in  der  Mitte  des 
nächstfolgenden  Monat»  Boedroniion,  also  mindestens  6Vs 
anstatt  6  Monate  nach  dem  Anfang  des  Sommersemesters 
nnd  Kriegsjahrs.  Wie  Thukydides  zu  jener  Inconsequena 
gekommen  und  womit  sie  zu  entsclmldigen  ist,  habe  ich 
a.  a.  0.  au.seinandergesetzt ;  die  Gleichheit  der  beiden  Se- 
mester im  Ungefähren  nnd  durchschnittlich  bleibt  gewahrt; 
denn  das  Sommersemester  beginnt  theils  mit  theils  kurz 
▼or  theils  bald  nach  der  Nachtgleiche,  dem  Frühlingsanfimg 
des  Thukydides,  im  Durchschnitt  also  um  dieselbe.  Der 
früheste  Jahres-  und  Sommersanfang  fallt  28  Tage  vor  der 
Gleiche  (414  T.  Chr.),  der  späteste  14  Tage  nach  ihr 
(im  J.  430). 

Den  bfirgerlichen  Tag  beginnt  Thukydides,  wie  ich  an 
der  Geschichte  des  Untergangs  der  sicilischen  Expedition 

zu  zeigen  gesucht  habe,  mit  8onnenunterg;in^ ;  nach  Plinius 
nnd  Censorinus  war  das  allgemein  attische  Rechnung  und 
sie  entspricht,  wie  das  gleiche  Verfahren  der  Araber  nnd 
HebrSei',  dem  Umstände,  dass  die  ganze  Zeitrechnung  an 
den  Lauf  des  Mondes  geknüpft  war.  Holm  belehrt  mich, 
dass  im  Süden  die  Nacht  viel  schneller  auf  den  Sonnen- 
untergang folgt  als  in  meiner  Uebersetzung  von  ft^XQ'^  ^'/'^ 
Thuk.  7,  83  (Zeitr.  d.  Thuk.  p.  66:  bis  zum  Eintritt  der 
Nacht)  Toransgesetzt  wird  und  verwirft  darauf  hin  meine 
ganze  Tagrechnung.  Diese  steht  und  föllt  aber  nicht  mit 
meiner  irrigen  Auffassung  jener  Stelle  und  Volquardsen  hat 
treffend  bemerkt,  dass  die  U^b^rsetzung :  ^bis  tiei  in  die 
Nacht^^  ebenso  statthaft  ist« 
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Dadurch  dass  der  Geschichtschreiber  das  Kriegsjahr 
und  äommersemester  m  Ende  des  Monats  Aothesterion  an- 
fangen, in  Tielen  FSllen  aber  zugleich  erkennen  Ifisst,  ob 
dieses  Datnm  dem  Frühlingsanfang  d.  i.  der  Nachtgleiche 

vorausgeht  oder  nachfolgt,  gewinnen  wir  neue  Aufschlüsse 
über  die  Naturzeit  und  Dauer  der  einzelneu  Kalenderjahre 
und  damit  ein  Correctiv  dor  von  Redlich,  E.  Müller  und 
Boeckb  aofgestellten  Entwürfe  des  attischen  Kalenders  jener 
Zeit.  Dies  ist  die  Grundlage «  anf  welcher  ich  in  dem 
andern  Anfeatze  diesen  Kalender  wiederherzustellen  suche, 
und  demselben  wird  der  Boden  entzogen ,  wenn  der  ent- 
schiedene Protest,  welchen  Volquardsen  gegen  die  von  mir 
ans  den  Erwähnungen  des  Frühlings  oder  ihrem  Fehlen  bei 
Thttkydides  gezogenen  Schlüsse  einlegt,  begründet  ist.  Bei 
näherem  Zusehen  findet  sich  jedoch,  dass  Volquardsen  meine 
Darlegungen  missverstanden  und  Ansichten  bekämpft  hat, 
welche  ich  gar  nicht  aufgestellt  habe,  nämlich  die,  dass 
Thukydides,  wo  er  am  Beginn  des  Jahres  den  Zusatz  afia 
TW  7^Qi  oder  Sfia  '^qi  oQxofiivqt  mache,  den  Frühlings- 
eintritt früher  setze  als*  den  Beginn  des  Kriegsjahrss  nnd 
Sommersemesters  und,  wo  jener  Znsatz  fehle,  später. 

Die  erste  dieser  zwei  mir  zugeschriebenen  Behauptungen: 
der  /.usatz  von  a^ta  Tot  rgi  (aQyjjiin'ot)  beim  Jahresanfang 
des  Thakjdides  deute  auf  Eintritt  des  Frühlings  vor  Anfang 
des  Kriegsjahres  hin,  involvirt  eine  Ungereimtheit  und  es 
wundert  mich,  dass  Volquardsen  nicht,  anstatt  durch  Bei- 
spiele diesen  meinen  angeblichen  Irrthum  zu  widerlegen, 
einfach  auf  die  Thatsache  hingewiesen  hat ,  dass  die  Er- 
wähnung des  Frühlingsanfangs  in  solchen  Fällen  eben  beim 
Anfikng  des  Kriegsjahrs  nnd  Sonunersemesters  und  nicht 
yielmehr  im  Wintersemester  angebracht  ist.  Auf  p.  32  fF. 
meiner  Arbeit  über  die  Zeitrechnung  des  Tbnkjdides,  wo 
diese  Behauptung  stehen  soll,  sage  ich  nichts  dergleichen; 
die  dahin  bezügliche  Stelle  lautet  p.  32:  y^roi  Lir/iyvo^Uvov 


Digitizedby  Google 


92      Sitzung  der  philo8,-philöl,  Classe  vom  9,  Februar  1878. 

i^egovg  bmeicbnet  blom:  im  Lanfb  des  neuen  Jahres.  Hieraus 
folgt,  (lass  diT  eigentliche  Anfang  des  neuen  Sommers  und 
Jahres  in  diesen  Fällen''  —  nämlich  wo  afia  r(/>  i]qi  (o^o/uV^) 
hinzugefügt  ist  — >  „der  Frühlingsnachtgleicbe  (wenn  auch 
8i  61,  Tgl.  p.  29,  nur  sehr  kurase  Zeit)  Toransgegangeo  war/' 
Da  Frühlings  Anfang,  wie  Volquardsen  mit  mir  annimmt, 
bei  Thukydides  mit  der  Nachtgleiche  zusammenfällt  und  • 
das  für  die  bezeichneten  Fälle  von  mir  Avirklich  behauptete 
Vorausgehen  des  Jahresanfangs  vor  der  Frühlingsuachtgleiche 
gerade  das  Gegen theil  von  dem  angeblich  von  mir  ausge- 
sagten früheren,  vor  Jabresan&ng  erfolgten  Eintritt  des 
Frühjahrs  ist,  so  erhellt  mit  Evidenz,  dass  Volquardsen  meine 
Ansicht  in  ihr  gerades  Gegentheil  verkehrt  hat. 

Wie  dieses  Quidproqno  entstanden  ist,  erkennt  man 
aus  dem  Citat,  welches  gegen  mich  in's  Feld  geführt  wird: 
es  ist  gerade  das,  welches  ich  selbst  an  der  so  eben  ans- 
gesehriebenen  Stelle  angef&hrt  habe.  Am  schlimmsten, 
sagt  V.,  stehe  meine  Sache  Thuk.  8,  61,  wo  afna  ijqi 
evOrg  aQxof^uvot  am  Beginn  des  Kriegsjahres  beigefü<^t  sei, 
nach  meiner  Lelire  }il)er  der  Eintritt  des  Frühjulirs  diesem 
vorausgegangen  sein  müsste.  Der  viertletzte  Anthesterion 
(mein  Datum  des  ihnkydideischen  Jahranfangs)  falle  bei  mir 
wie  bei  Boeekh  im  J.  412  aof  den  5.  oder  6.  fifftrs,  aber 
nach  der  richtigen,  von  mir  selbst  Zeitr.  p.  29  gegebenen 
Rechnung  seien  von  der  Wintersounwende  bis  zu  diesem 
Jahranfang  mehr  als  90  Tage,  also  eine  weit  über  den 
6.  März  hinausführende  Zeit  vergangen;  meine  Theorie  der 
thukjdideischen  Jahresrechnnng  sei  demnach  nicht  mit 
Boeckhs,  sondern  nur  mit  Redlidis  Fizirung  von  Ol.  91,4. 
413/2  und  92,  1.412/1  vereinbar.  So  Volquardsen,  in  dessen 
Ausführung  alles  richtig  ist,  mit  Ausnahme  eines  einzigen 
aber  wesentlichen  Punktes:  Thukydides  spricht  8,  61  vom 
FrQhlingsanfang  des  J.  4 11,  nicht  412,  und  vom  Ende  nicht 
des  neansebnten  EriegsjahreB,  wie  V.  meint,  sondern  des 
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«wanzigsten;  von  eraterem  war  Thnk.  8,  7  die  Rede.  Vol- 
qnardsen  hat  das  Ende  des  neunzehnten  Kriegsjahres,  welches 
auf  den  5.  oder  6.  März  412  fallt  (Att  Kai.  p.  50),  mit 
dem  dee  zwanzigsten  yerwechselt;  dieses  nnd  der  Anfang 
des  2t.  Jahres  entfiel  (Att.  KaL  p.  51)  anf  den  24.  Mars 
411,  der  Fr&hlingsanfang  aber  anf  den  26.  MSn  411,  also, 
wie  ich  erklärt  ha])e,  nur  wenige  Tage  später.  Mit  der 
falschen  Prämisse  fallen  natürlich  auch  die  Folgerungen, 
welche  daraus  auf  die  Fizirung  Ton  Ol.  91,  4  und  92,  1 
gesogen  werden 

Die  andere  mir  zugeschriebene  nnd  als  vnrichtig  ange- 
fochtene Behaoptnng:  wo  die  Formel  Sfta  nji  i^Qi  {a^o^tvui) 
am  Anfang  des  Jahres  fehle,  sei  der  Beginn  des  Frühlings 
sicher  erst  nach  dem  des  Kriegsjahres  erfolgt ,  stimmt  u  n- 
gefähr  mit  Zeitr.  p.  35  a.  E.  überein,  wo  ich  (die  Stelle 
mnss  anagesehrieben  werden,  weil  es  sieh  um  richtige  Anf- 
fassnng  der  Worte  handelt)  Folgendes  sage:  „Hat  in  diesen 
drei  F&llen  das  Fehlen  der  Formel  W  ^Qypi^itvvj  bei 
Erwähnung  eines  am  Anfang  des  Kriegsjahres  stattgehabten 
Ereignisses  seineu  Grund  darin,  dass  das  Jahr  schon  vor 
dem  Eintritt  des  Frühlings  begonnen  hatte,  so'*  u.  s.  w. 
Es  war  aber  erstens  zn  beachten,  dass  ich  diesen  Satz  anf 
gewisse  F&Ue  eingeschrtinkt,  gleich  nachher  p.  36  andere 
aufgeführt  habe  in  welchen  Thukydides  den  Fruhlingseintritt 
in  dem  vorhergehenden  Wintersemester  erwähnt,  uud  dess- 
wegen  nicht  aus  dem  Fehlen  jener  Formol  beim  Sommers- 
und  Jahresaniang  anf  einen  erst  nach  diesem  erfolgten  Ein- 
tritt des  Frühlings  geschlossen  weiden  darf;  in  der  Allge- 
meinheit, welche  der  Satz  bei  V.  bekommen  hat,  habe  ich 
ihn  nicht  ausgesprochen.    Davon  abgesehen,  halte  ich  ihn 

1)  Vom  25.  Dciember  412  bis  zum  24.  März  411  sind  89  Tage  ;  dazu 
kommen  2  (oder  etwas  mehr)  Tajre  bis  an  (oder  in)  den  Anfang  des 
FriUilingä,  und  die  Unbostiiuintheit  des  Ausdrucks:  um  die  Wintenona- 
wende  gestattet  am  Aulaiig  dücIi  mehrere  Tage  hininzofügen* 
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aufrecht  und  wenn  Volquardsen  ihu  bekämpft,  so  gescliiebt 
es  nur  dadurch,  dass  er  an  die  Stelle  der  beetimmi  und 
unmiBSTerstäiidlicli  anigesprochenen  Worte:  ErwähnuDg 
eineB  am  Anfang  des  Kriegsjahres  stattgehabten  Ereignisses*^ 
den  Ausdruck :  „am  Anfiing  des  Jahres"  setzt  und  diesen 
nun  wider  alles  Erwarten  so  behandelt,  sei  er  gleich- 
bedeutend mit  dem  Anfang  der  Jahrbeschreibuug«  Ein  Er- 
eignisa  ans  dem  Anfang  des  Jahres  wird  immer  anch  am  An- 
fiuig  der  Jahreageschicbte  stehen,  aber  nicht  umgekehrt  wird 
der  Anfang  einer  Jahrbeschreibung  auch  jederzeit  ein  solches 
Ereigniss  verzeichnen,  aus  dem  einfachen  Grunde,  weil  dir 
Geschichtscbreiber  oft  aus  den  ersten  Monaten  des  Kriegs- 
jahres nichts  Nennens weiihes  zu  melden  hatte.  Gerade  von 
dieser  Art  aber  sind  die  zwei  Beispiele,  mit  welchen  V. 
obigen  Satz  widerlegen  will.  Das  eine  ist  Thnk.  2,71  tov 
d'  imyiyvoi^ivov  -d-e^wg  oi  lleXorcovi^atoi  xae  oi  Ü^ifiayoi 
ig  ^iiy  trjv  yittixtjv  orx  lotßaXovy  eatqaiiiouv  d'  hii  IlXct- 
xatav.  Das  erste  Ereigniss  dieses  Kriegsjabres ,  der  Zug 
gegen  Plataia,  fiel,  wie  die  Erklärer  (vgl.  Classen  z.  d.  St.) 
bemerken,  in  den  Juni,  also  zwei  Monate  nach  dem  An£uig 
des  Jahres  und  einen  Monat  nach  Fr&hlings  Ende;  der  yiert- 
letxte  Anthesterion  OL  87,  S  entspricht  dem  8.  April  429 
(nicbt  dem  9.  April,  s.  Att.  Kai.  p.  11  Anra.  7)  und  die 
Grenze  zwischen  BVübling  und  Sommer  bildete  der  Früb- 
aufgang  der  Pleiaden  vor  Mitte  Mai.  Zu  dem  andern  Bei- 
spiel :  3,  89  %<3v  d*  miyiyvofiivQV  ^ii^g  Ilekofcoi  vr^oioi  xai 
Ol  ÜiifAoijfjH  fUxuti  fii»  tov  lü^fAOv  i^Xdvv  dg  ig  vi/V  i^mxi^y 
ioßalovvreg  habe  ich  Att.  Rai.  p.  19  ausdrücklich  bemerkt, 
dass  in  die  Nähe  dieser  Jabresepocbe  (7.  April  426,  nicht 
wie  Volquardsen  mich  reclinen  lässt,  12.  April)  kein  uennens- 
werthes  Ereigniss  fiel,  uud  das  erste  nennenswerthe  d.  i.  vom 
Geschiehtschreiber  einer  Nennung  gewürdigte,  der  Zug  an 
dmi  Isthmos,  ist  Ton  mir  Att.  KaL  p.  16  und  49  ungefähr 
in  den  Mai  gesetzt  worden:  da  hier  ebenso  wie  in  dem  erst- 
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genannten  Beispiel  zu  tov  L'tr/i'/vüf.üvov  O^i^oig  nicht  er^r^ 
gesetzt  ist,  so  habe  ich  dieses  Kreiguiss  als  ein  nicht  am 
Anfang  des  Kiiegsjahrea  stattgefundenes  betrachtet.  Von 
meiner  Seite  war  alao,  wie  mir  acheint ,  genug  geschehen, 
nm  MiasFerBt&ndniss  sn  verhSten. 

Auf  Grund  der  Schlüsse,  welche  die  Angaben  über  das 
Verhilltniss  des  Frühlings  zu  ih\u  kalendarischen  Datum  des 
Ueberfalls  von  Plataia  und  der  Kriegsjahrepoche  au  die  Haud 
geben,  habe  ich  dieses  Att.  Kai.  p.  10  fg.  anf  den  viert- 
letsten  Antheeterion  bestimmt,  mit  der  Bemerkung,  dass  es 
auch  der  drittletzte  gewesen  sein  könne.  Nachdem  der  gegen 
diese  Schlüsse  erhobene  Widerspruch  sich  als  unbegründet 
erwiesen  hat,  kann  auch  der  mit  diesem  zusammenhängende 
Vorschlag,  zu  Boeckhs  Datum  des  Ueberfalls,  dem  letzten 
Anthesterion  snrücksnkehren,  nicht  angenommen  werden. 
Der  Einwand,  dass  bei  meinem  Ansätze  Thakydides  seine 
Jahre  nach  einem  bestimmten  Monaisdatum  berechnet  und 
doch  dasselbe  nicht  genannt  haben  würde,  trifft  auch  den 
Ansatz  Boeckhs ,  bei  welchem  Volquardsen  das  Datum  in 
den  Worten  IIvi^odwQOv  tri  ttoooQag  fttjvag  aqyovtog  lAdn]- 
vaioiq  Th.  2,2  vorzufinden  glaubt.  Dann  würden  wir  ja  den 
1.  Elaphebolion,  nicht  den  letzten  Anthesterion  als  das  Datum 
ansehen  mSssen,  was  gegen  Th.  2,  4  t^hvttüvtog  rov  ^trjvoc: 
TO  yiyvo^ieva  i^v  streitet.  Letzterer  Ausdruck  läs.st  von 
Hause  aus  die  Wahl  zwischen  mehreren  Tagen  (Att.  KaU 
p.  10)  und  jener  an  sich  ganz  triftige  Einwand  Volqnard* 
Bens  trifft  zu,  welchen  Schlusstag  des  Anthesterion  man  auch 
immer  an&telle:  er  fallt  dem  Qeschichtswerke  selbst  znr 
Last  und  es  ist  keine  andre  Erkläraug  für  diese  Yersfiumniss 
anfirafinden  als  dieselbe,  welche  auf  den  auffallenden,  von 
Thuk.  5t  20  ff.  begangenen  Widersprach  über  die  Zeit  seiner 
Jahrepoche  und  auf  so  viele  andere  Unebenheiten  anznwenden 
ist:  seinem  Werke  fehlt  nicht  bloss  der  Sehlnss,  sondern 
die  letste  Hand  fiberhaupt,  es  ist  nicht  einheitlich  redigirt. 
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Eine  andere  Fraj^e  ist,  wie  man  sich  den  so  bestimmten 
Ausdruck  iniofwag  ut'jyag  erklären  soll,  Angesichts  der  That- 
sache,  dass  in  Wirklichkeit  mindestens  ein  Tag  über  yier 
Monate  gewesen  ist.  Da  es  Thukydides  ein  Leichtes  ge- 
wesen wäre,  oxiSw  oder  einen  ähnlichen  Ansdruck  hinznzn- 
fSgen,  80  mnss  man  hierin  wohl  eine  Eigenthfimlichkeit 
seines  Sprachgebrauchs  erkennen.  Ebenso  scheinbar  bestimmt 
spricht  er  an  den  anderen  Stellen,  wo  Monate  in  Cardinal- 
zahlen  angegeben  sind :  2,65  IleQr/J.rjg  i/reßno  dvo  tn^  xai 
fi^vag  5,25  ini  tS  eni  neu.  fi^vag  6ixa  aniaxonrta  ft^ 
inl  T^p  htariijtav  ytjv  argaTevaai ;  6,21  /uipiSy  x&sa&i^vxtav 
yetfiegtviüv  \  7,87  idtSoffay  htointf»  im  oxrcJ  fiijvag  xoTvXrp^ 
vdaTog  y.ul  öi'u  /.on'/Mg  alrov.  Niemand  wird  ernstlich  be- 
haupten, dass  die  hier  genannten  Monate  keinen  Tag  zu 
yiel  oder  zu  wenig  gehabt  haben  und  von  den  vier  Winter- 
monaten ist  es  gewiss,  dass  genauer  4Vt  oder  3Vt  zu  sagen 
gewesen  wäre  Wo  es  ihm  um  grössere  Bestimmtheit  des 
Aosdrncks  zn  thnn  ist,  gibt  er  bloss  Tage  an,  beschränkt 
aber  diese  Zählungsweise  auf  die  Zehner :  2,57  r^^^i)ag 
teaaa^KOvta  fiakioia  ey  iij"  i^riixg  iytpovto;  4,39 

XQOvog  6  avfiTtag  iyiveto  kßdo^i^xovra  ^fiiqat  itai  dvo ;  7,87 
^fiiaag  ißdofiTfiMyTa  wag  difßvq^rfla»  äd'^i;  8,44  iqavxa" 
(oy  ^fiiQag  oyöoij'KOvta ;  vgl.  1,60.  2,19. 

Ein  erquicklicheres  Thema  als  diese  nothgedrungeue 
AaseinandersetBUOg  mit  den  an  sich  wohlgemeinten  Ein- 
Wendungen  eines  achtbaren  Gelehrten  ist  die  Betrachtung 
der  Ausbeute,  welche  der  neu  erschienene  Band  der  Inscrip- 

tiones  atticae  liefert.  Das  Hanptergebniss  bilden  neue  Auf- 
schlüsse über  die  Einrichtung  und  Einführongszeit  des  von 


2)  Yom  10.  Norembor  (FrOhontergang  der  PkitdeD)  hb  sor  FrQh- 
llngsiuMhtgkiehe  am  26^  Miis;  reohnete  Tliiikydidai  den  VerfriadiDg 
(n^s  §m^)  als  besooden  JahnaeSt,  so  erstreckte  sieh  ihm  der  eigent- 
liche ^Bter  bis  nun  28.  Februar  (Att.  Kai.  p.  41). 
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Meton  geschaffenen  I9jäbrigen  Sehaltcyklos.  Ich  stelle  im 
Folgenden  sämmtUche  Archontenjabre  der  makedonischen 
Zeit  nach  olympischer  nnd  nach  modemer  Datirnng  an- 

gammeu,  deren  Eigenschaft  als  Gonieinjahr  von  12  oder  als 
Schaltjahr  von  13  Monaten  unnmehr  urkundlich  feststeht, 
nnd  vereinige  sie  in  zwei  metonische  Cyklen.  Da  der  erste 
metonische  Cyklos  Ol.  87,1. 432  Ch.  begann  nnd  lOJabre 
nmfasste,  so  war  Ol.  110,4.  337/6  t.  Gh.  das  erste  Jahr  des 
sechsten  und  115,3  318/7  das  erste  des  siebenten  GyUns. 


I 

110,4.337  Gemeinjabr 

n 

111,1.336 

III 

2  335 

IV 

3.334 

V 

4.333  Schaltjahr 

VI 

112,1.332  Gemeinjahr 

vn 

2.331  Gemeiigabr 

VIII 

3.330  Schaltjahr 

IX 

4.329  Gemeiujahr 

X 

113,1.328 

XI 

2.327 

xn 

3.326 

4.325  Gemdnjabr 

114,1.324 

xni 

XIV 

XV 

2.323  Gemeinjahr 

XVI 

3.322  Schaltjahr 

xvu 

4.321 

xvra 

115,1.320  Schaltjahr 

XIX 

2319 

115,3.318 
4.317 

116,1.316 

2.315 

3.314  Schaltjahr 
4.313 
117,1.312 
2.311 

3.310  Gemeinjahr 
4.309 
118,1.308 
2.307 

3.306  Gemeinjabr 
4.305 

119,1.304  Gemeinjabr 
2.303  Schaltjahr 
3.302  Gemeiigahr 
4.301 

120,1.300 


Ans  der  Zeit  awiscben  403  nnd  337  t.  Chr.  sind  Ur- 
kunden mit  Kalenderdaten,   welche  Anfseblnss  über  den 

Charakter  einzelner  Jahre  geben,  nicht  vorhanden;  nmge- 
kehrt  gibt  es  zwar  solche  ans  der  Zeit  nach  300,  aber  das 
Jahieedatnm  laset  sich  wegen  Mangelhaftigkeit  oder  ganz- 
[1878.  t  FUlQe.-pliüoL-hist.  CL  1.]  7 
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liehen  Fehlens  des  nöthigeu  Archen teu Verzeichnisses  nicht 
fest  bestimmen.  Die  obenstefaender  Zusammenstellung  su 
Grund  gelegten  Inschriften  waren  grossenthdls  schon  firfiher 
bekannt  und  Boeekh  hatte  ans  ihnen  bereits  den  Schluss 

gezogen,  dass  Metons  Cyklus  im  Jahre  330  v.  Chr.  zur 
Einführung  gekommen  ist.  Vorsichtiger  wird  man  sich 
dahin  ausdrücken ,  dass  der  neunzehnjährige  Schaltkreis 
spätestens  325  Ch.  an  die  Stelle  des  achtjährigen  getreten 
ist.  Da  11 1,4*333  dreissehn  Monate  hatte,  so  mtlssie  bei 
fortdanernder  Geltung  der  Oktaeteris  anch  113,4.325  ein 
Schaltjahr  gewe.sen  seiu ;  es  war  aber  ein  Gemeinjahr.  Ein 
solches  ist  auch  118,3.306,  während  die  oktaeterisch  ent- 
sprechenden 114,3.322  und  112,3.330  den  Schaltmonat  ge- 
habt haben,  und  115,1.320  hatte  dreizehn,  aber  das  zweimal 
acht  Jahre  siAtere  119,1.304  nur  zwölf  Monate.  Die  Okta- 
eteris hat  also  zu  dieser  Zeit  in  Athen  nicht  mehr  bestanden 
und  dass  die  neunzehnjährige  Schaltorduuug  au  ihre  Stelle 
getreten  ist,  bestätigt  sich  an  der  Gleichartigkeit  sämmtlicher 
um  19  Stellen  auseinander  liegender  Jahre,  deren  Charakter 
fesigestellt  ist:  wie  333/2  so  ist  314/3,  wie  322/1  so  303/2 
Schaltjahr ;  als  Gemein  jähre  stehen  dnander  gegenüber  329/8 
und  310/9;  325/4  und  300/5;  endlich  323/2  und  304,3. 

Als  wesentlich  neues  Ergebui.ss  ist  zwar  nur  eines 
SU  Terzeiehnen,  es  darf  aber  als  höchst  wichtig  angesehen 
werden.  In  dem  von  Emil  Müller  aufgestellten  Entwurf  des 
metonischen  Cyklus,  welchen  ich  als  den  neuesten  und  besten 

der  vorhandenen  der  Vergleichung  mit  der  Oktaeteris  zu 
Grund  gelegt  habe  (Att.  Kai.  p.  5  ff.),  wird  Jahr  XIII  als 
Schaltjahr  und  XIV  als  Gemeinjahr  behandelt;  die  epigra- 
phischen Erhebungen  der  Jüngsten  Zeit  lehren  aber,  dass 
das  umgekehrte  Yerh&ltniss  stattgefunden  hat'):  Ol.  113,4 


3)  Auch  Au^.  Moramscns  Entwurf  und  der  von  Idelor  und  Boeekh 
aogenommene  llodweirscbe  bebandela  Jahr  XUI  und  XIV  nicht  anders 
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325;4  V.  Ch.  war  Gemeinjahr  (Inscr.  att.  II,  1.82  Nr.  179), 
ebenso  Ol.  118,3.  306/5  v.  Ch.  (Inscr.  att.  II,  1.  104  sq. 
Nr.  247  Qud  246).  Ans  diesem  fiberraschenden  Befund  ist 
eioe  Reihe  von  Folgerangen  za  ziehen. 

Zunächst  wird  der  Satz  hinfälli«^,  welchen  E.  Müller 
mit  aller  Energie  and  mit  Gründen  verfochten  hat,  welche 
schlagender  Nator  zn  sein  schienen:  dass  Metons  attisches 
Jahr  nie  yor  der  Sonnwende  begonnen  habe.  Wenn,  wie 
angenommen  werden  mass,  JahrXIU  des  ersten  Cyklns  mit 
dem  4.  Jnli  (oder  einem  der  zwei  umgebenden  Jnlitage) 
420  V.  Chr.  begonnen  hat,  so  entfällt,  da  ihm  nunmehr 
bloss  354,  nicht  384  Tage  zukommen,  der  Anfang  von  XIV 
anf  den  23.  Juni  (bei  Müller  auf  23.  Jnli),  also  5  Tage 
Yor  der  Sonnwende.  Wie  Müllers  Argumenten  su  be- 
gegnen und  wie  der  ganze  Gyklus  za  gestalten  ist,  kann 
hier  nicht  auseiiianderf^eset/t  werden;  vorläufig  handelt  es 
sich  nur  um  die  Ergebnisse,  welche  mit  der  Frage  nach  dem 
Kalender  des  Thukydides  znsammenhängen. 

Boeckhs  Annahme,  dass  die  achtjährige  Schaltordnung 
mindestens ,  bis  zum  letzten  von  Thukjdides  bebandelten 

Jahre  92,2.411  in  Athen  bestanden  habe,  wurde  gegen  E. 
Müller,  nach  weichem  sie  kurz  vorher  ausser  Kraft  gesetzt 
worden  wäre,  im  Att.  Kai.  p.  30  tf.  bestätigt.  Jetzt  lässt 
sich  zeigen,  dass  die  Oktaeteris  noch  mindestens  dreissig 
Jahre  länger  gegolten  hat.  Die  meisten  Finstemissdata 
griechischer  Astronomen  im  Almagest  des  ■  Ptolemaios  sind 
auf  die  76jährige  Periode  des  Kullippos  gestellt,  welche 
aus  Metons  lU  jährigem  Cyklus  hervorgeganjTtMl  war  und 
mit  Ol.  112,3.330  aufieng;  nur  die  drei  ältesten,  aus  Ol. 
99,2.383  und  99,3.382  genommenen  Data  werden,  was  ihr 


als  Scaliger-MüUer  und  wenn  der  von  Petaa-Biot  aufo^est<»llte  das  Rich- 
tige trifft,  80  ist  desswegen  kein  Gewicht  darauf  zu  legen,  weil  fast 
alle  aodere  Schaltjahre  in  demselben  falsch  gestellt  sind. 

7* 
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Jahr  betrifft,  in  anderer  Weise  beceiclmet  und  zwar  nicht, 
wie  man  mm  erwarten  sollte,  als  Jahr  XII  uiul  XllI  dos 
dritten,  Ol.  96,3.394  beginnenden  metonischen  Cyklus  son- 
dern nach  den  treffenden  attischen  Archonten.  Schon  dies 
konnte  auf  die  Vermuthnng  föhren,  dass  zor  Zeit  der  Beob- 
achtong  der  nennzehnjShrige  Schaltkreis  Metons  noch  nicht 
eingeführt  war.  Dies  wird  jetzt  dadurch  bestätigt ,  dass 
Ol.  99,3.382  bei  Meton  ein  Gemeinjahr  gewesen  ist,  während  in 
Wirklichkeit,  wie  aus  den  Daten  des  Abnagest  bekannt  ist, 
dasselbe  vielmehr  za  den  Schaltjahren  gehört  hat  Die 
Oktaeteris  ist  demnach  zwischen  381  nnd  325  Chr.  ab- 
geschafft worden. 

In  der  Zeit  des  archidamischen  Krieges  war  die  ein- 
malige Ausmerzung  eines  regelmässigeu  Schaltmonats  im 
attischen  Kalenderwesen  ein  dringendes  Bedürfniss  geworden ; 
während  Redlichs  Entwurf  der  Oktaeteris  darauf  keine  Rück- 
sicht nimmt,  hat  Boeckh  die  Vornahme  der  Ausmerznng 
gegen  das  Ende  Jenes  Krieges  wahrscheinlich  gemacht  nnd 
im  Att.  Kai.  p.  33  ff.  ist  sie  nachgewiesen  und  zugleich 
gezeigt  worden,  dass  die  Reihenfolge  der  Gemein-  und 
Schaltjahre,  welche  Boeckh  unverändert  beibehält,  jetzt  eine 
andere  geworden  ist,  als  sie  vor  der  Correction  gewesen 
war.  Dies  wird  nunmehr  durch  den  so  eben  nachgewiesenen 
Umstand,  dass  Ol.  99,2.383  Gemeinjahr  nnd  99,3.382  Schalt- 
jahr in  der  Oktaeteris  gewesen  siml,  in  willkommener  Weise 
bestätigt :  die  um  vier  Oktaeteriden  entfernteu  Jahre  !)  1,2.4 15 
und  91,3.414  haben  in  meinem  Entwurf  denselben  Charakter 
wie  jene,  während  bei  Boeckh  nnd  Redlich  keines  von  beiden 
dreizehn  Monate  hält. 

Noch  wichtiger  ist  die  besprochene  Berichtigung  des 
neunzehnjährigen  Schaltkreise??  für  die  Zeiten,  in  welchen 
derselbe  amtliche  Geltung  gehabt  hat ;  sie  bietet  einen  sicheren 
Anhalt  zur  Jahrbestimmung  der  Archonten  aus  der  Zeit  von 
300  y.  Ch.  an,  fttr  welche  uns  kein  zusammenhängendes  Ter- 
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seichnisB  derselben  mebr  bq  Gebot  steht,  imd  ee^'INtae'sieh 
2.  B.  zeigen,  dass  fttr  298^284  ▼.  Ch.  fiist  alle  Arcbonioii 
anders  stellen  sind  als  bisher  geschehen  ist.  Dies  nachzu- 
weisen soll  bei  einer  anderen  Gelegenheit  Tersucht  werden. 


Historische  Classe. 


Sitrang  fem  5.  Januar  1878. 
Herr  y.  Döllinger  hielt  einen  Vortrag; 

ffUeber  die  G  ef a n gen nehmnng  und  den 
Tod  Bonifacius  Vlll". 


Siteoag  vom  9.  Febmar  1878. 

Herr  v.  Löher  hielt  einen  Vortrag: 

„lieber  die  Kämpfe  Kaiser  Friedrich' s  II. 
auf  Cjpern", 

Derselbe  wird  in  den  „Abhandlungen^*  veröffentlicht 
werden. 
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Yerzeichiüss  der  eingelaufenen  Büchergeschenke. 


Vm  Verein  ßr  GeacAteMe  der  Beuiechen  m  Böhmen  in  Frag: 

a)  Mittheilnngen.    Jahrgang  XVI.  Nr.  1.  2.  1877.  8". 

b)  Der  Ackermann  aus  Böhmen.    Herausgegeben  yon  Job. 
Kniesdwbk.    1877.  8^ 

Vom  historischen  Verein  von  Oherpfals  in  liegcnsburg: 
Yerhandliuigeii.   BcL  32.   Stadtamhof  1877.  8^ 

Van  der  Oeseüeehafl  ßr  BmmereOie  QeeduOU  in  Stettin: 
35.  Jahresbericht,  vorgetragen  am  13.  Mai  1868.    186U.  8^ 

Vorn  k.  statistisch-topographischen  Ilurcau  in  iStutigart: 

a)  Württembergische  Jahrbücher  für  Statistik  und  Landes- 
kunde.   Jahrg.  1877.     1877.  8^ 

b)  Die  Alterthflmer  in  Württemberg  YonE.y. Paolos.  1877.  8". 

Van  der  arMolagiet^  QeseUedüifl  in  Mi>dkau: 
Drewnosti  Trodj  (Archäolog.  Arbdten)  Tom.   7.    1877.  4^ 

Von  der  B,  Aecademia  dci  Lincei  in  Rom: 
AttL  Anno  275.   1877—78*  Transnnti  VoL  U.   1878.  4^ 

Vm  ComiU  BogcÜ  ^MaMre  naHanäle  in  Turin: 

Historiae  patrioe  monumenta.   Tom.  XVII.   Codex  diplomaticus. 
Bcclesiensis.    Aug.  Taur.    1878.  Fol. 


1. 
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Von  der  südOmrise^  Akademie  der  Wieeene^aflm  m  J^ram: 

a)  Rad.  Knjiga  40.     1877.  8*. 

b)  Korijeni   s  rijeöima  od    njih    postalijemu    hrvatskom  ili 
srpekom  jeziku  napiaao  Gj.  DaüU^c'.    187 ?•  8^ 

Fofi  der  schksUchen  Gesellschaft  für  vaterländiache  CuÜmr 

in  Breslau: 

54.  Jahresbericht  f.  d.  J.  1876.    1877.  8®. 

Von  der  k.  preme,  Akademie  der  Wieeenschaflen  in  Jkrlm: 

a)  Gorpas  inscriptionnm  gnBcanim.   YoL  IV.    1877.  FoL 

b)  Abhandlungen  ans  dem  Jabre  1876.    1877.  4*. 

c)  Corpus  iBacriptinnpin  latinarnin  ■  YoLY.Pan.  2.  1877.  Fol. 

Von  dem  k.  b,  Hauplcanservaterium  der  Armee  in  Mn^en: 

Katalog  über  die  im  k.  b.  Haupt  -  Conservatorium  der  Armee 
befindlichen  gedruckten  Werke.  4.  Supplement.  1877*  8®. 

« 

^uWv  wvmivvv    www  lEmvivwv  . 

a)  Vorzeichniss  der  Gemftlde  in  der  Sammlung  der  Gesell- 
s.hatt.     1877.  8*. 

b)  Verzeichniss  der  Alterthümer  in  der  Sammlung  der  Ge- 
sellschaft.   1877.  8®. 

c)  Katalog  der  BibUothek  der  Gesellschaft.    1877.  8*. 

Vom  akademiechen  Leeeverein  in  Grae: 

10.  Jahresbericht  f.  d.  J.  1877.    1877.  8% 

Von  der  Äccademia  ddlt  Scienec  deWJsiUtUo  di  Bologna: 
Bendieonto  delle  SeesionL   Anno  1876—77.    1877.  8. 

Von  der  Vmvereüät  in  Upeaia: 
UniTorsitets  Ivsskrtft.    1876.  8^. 
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FoM  dtr  Bojfol  Sooietff  m  EdMurgh: 
Fh)GeediDg8.   Sesdon  1870—71.    1871.  8^ 

Von  der  Uistorical  Sockty  of  Pemisjflwinia  in  Philadelphia: 

The  PeniqrlTaiiia  Magiine  of  History  and  Biography.   Vol.  L 
1877.  8». 

a)  Werken.    Nieuwe  Serie  Nr.  25.    1877.  8°. 

b)  Register  op  de  onderwerpen  behandeld  in  de  Chronik,  Be- 
richten en  den  Codex  diplomaücuä.    1877.  8^. 

Vom  JMM  naHtmtA  in  Qtiif: 
BaUetin.    Tome  XXII.    1877.  8^. 

Fofi  der  h.  Akademie  der  Wtasmschafleit  in  Kopenhagen: 

a)  Mömoires.    Glaese  des  Lettres.    Vol.  V.    1877.  4"^. 

b)  Oversigt  over  det  Kgl.  Danske  Videnskabemes  SeUkaba. 
Forhaiäliiiger  1  aaret  1877.    1877.  8*. 

Van  der  NarÜ^China  Brandl  of  (he  Jfosyol  ^Aekdie  Soddg  im 

Shanghai: 

Journal.   Kew  Seriea  Nr.  X  o.  XX.    1876—77.  8^ 

Vom  MM  dee  kmguea  ori^nidUa  du  MmieUre  des  affairee 

htromghre»  im  Fetert^mrg: 

Coliectuma  aoiantikqttee  L  II.    1877.  8^ 

Von  der  Americam  phdohf/ieal  AeeodaUon  in  BaUhnore: 

Proceedings  of  the  9.  annual  Session,  held  in  Baltimore,  July 
1877.    Hartford  1877. 
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Fom  Herrn  Friedrich  von  Baerenbach  in  Wi^n: 

a)  Herder  als  Vorgänger  Darwin's.    Berlin  1877.  8^ 

b)  Gedanken  Uber  die  Teleologie  in  der  Natur.  Berlin. 
1878.  8<». 

Vom  B&m  C,  J.  SdHyUr  in  Lund: 
Glossarimn  ad  Corpus  juris  Sueo-Gotomm  antiqui.  1877« 

Vom  Herrn  Fram  BünMer  in  Bonn: 

a)  Oskische  Bleitafel  hsg.  von  F.  Bücheler.    Frankfurt  a.  M. 

1877.  8«. 

b)  De  cippo  Abellano  ^usestio  epiätoiica.    1877.  4^. 

Vom  Herrn  Julea  Oppert  in  Paris: 

La  Chronologie  de  la  genese.    1878.  8*. 

Vom  Herrn  Gius^ape  de  Lern  m  Padua: 

a)  In  morte  di  Vittorio  Emanuele  II  primo  rh  dltalia.  Veneria 

1878.  8«. 

b)  Del  mo^imento  inteUettnale  d'Italia  ne*  primi  secofi  del 
medioeTO.   Veneaia  1877.  4®. 

Vom  Herrn  Franz  Hoffmann  in  Würzhnrfj : 
Philosophische  Schriften.    Bd.  5.    Erlangen  1877.  8<^. 

Vom  Herrn  Ch,  ikhoM  in  Paris: 
La  plus  andenne  carte  g^nMle  d*Am^que.    1877.  8^. 

Von  den  Herren  «T.  Oppert  und  X  Minani  in  Paris: 
Documenta  juridiques  de  TAssyrie  et  de  la  Chald^e.    1877.  8®. 
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Sitzungsberichte 

der 

königl.  bayer.  Akademie  der  Wissenschafton. 


Historische  Classe. 

Sitzung  vom  U.  Februar  1878. 

Herr  Würdinger  nmeht  Mittheilnngen : 

„lieber  die  Töpfer ' sehen  Materialien  für 
die  bayerische  Kriegsgeschichte  des 
18.  Jahrhunderts. 

Bei  dem  Versnohe,  die  in  einer  den  Samminngen  des 
historischen  Vereines  von  Oberbayem  angehörigen  Hand-  • 
Schrift:  „dem  Tagebnehe  des  Freireiters  Franz  Onra,^' 

eines  Musterbildes  dieser  Gattung  Krieger,  in  welchen  allein 
noch  der  persönliche  Muth  des  deutschen  Landsknechtes 
mit  dem  Hange  nach  Abenteuern ,  in  diesem  Falle  auch 
mit  Begeisterung  fax  das  Vaterland  nnd  den  Landesförsten 
verbanden  war,  enthaltenen,  in  die  Jahre  1741 — 1745  fei- 
lenden Kriegsthaten,  in  den  Rahmen  der  allgemeinen  Kriegs- 
geschichte einzufügen,  traten  mir  in  Beziehung  auf  die 
Kriegsfiihruug,  den  Zustand  der  Heere  und  die  politischen 
Verhaltnisse  eine  Reihe  von  ungelösten  Fragen  entgegen, 
deren  theilw^  Beantwortung  ich  aui  Grund  von  gleich- 
seitigen, noch  nicht  oder  nur  wenig  benützten  Quellen 
'     11878.   L  Philo8.>phUol.-bi8t  Cl.  2.]  9 

Digitized  by  Google 


108  Sittung  der  hmior.  Clasae  vom  9.  Februar  187$. 

Tennchen  wollte.  leb  benfitste      diesem  Zwecke  besoDdera 

das  im  Haupt-Couservatorium  der  bayer.  Armee  befindliche 
„Journal  vou  der  kaiserlichen  Campagne  anno 
1744  Tom  Monat  Mai  an'',  welches  das  Tagebuch  des 
kaiserliehen  Feldmarschalls  Seckendorf  enthält,  and 
unter  andern  interessanten  Detailnachrichten  auch  den  Nach- 
weis liefert,  dass  Kaiser  Carl  VIT.  in  Dachau  bei  seiner 
Rückkehr  nach  Bayern  das  Comraando  der  im  Lande  .stehen- 
den Franzosen,  Hessen,  Pfälzer  neben  dem  seiner  eigenen 
einheimischen  Truppen  am  21.  Oktober  übernahm  und  das- 
selbe bis  zum  20.  November  führte,  sowie  eine  im  Privat- 
besitze Sr.  Majestät  des  Königs  von  Bayern  sich  befindende 
Sammlung  von  Urknndenabschriften  und  Auszügen,  welche 
Schriftstücke  aus  den  Jahren  1700—  1745  umfasst,  und  vou 
einem  Herrn  Dr.  Friedricli  Tupfer  gefertigt  wurde.  lu 
seiner  Eigenschaft  als  gräflich  törringischer  Beamter  erhielt 
Tdpfer  von  seiner  Gutsherrschaft  den  Auftrag  mit  Hilfe 
des  reichen  FamilienarchiTes  eine  Oeschichte  der  Familie 
und  deren  Besitzungen,  besonders  aber  eine  TiPbensbeschrei- 
bung  des  bayer.  Ministers  und  Feldmarschalls  Graf  Ignaz 
V.  Törring  zu  fertigen.  Die  Resultate  seiner  Forschungen 
über  die  Besitzungen  verölfentlichte  Töpfer  in  der  Form  tod 
Monographien  in  den  Bänden  8  und  9  des  oberbajerisohen 
ArchiTes  fftr  vaterländische  Geschichte,  während  die  weitere 
Aufgabe  die  Biographie  unvollendet  und  ungedruckt  bliel), 
und  nur  bei  Gelegenheit  einer  Preisbewerbung  bei  der  histori- 
schen Commission  der  Akademie  der  Wissenschaften  von  dem 
Verfiisser  zur  Vorlage  gebracht  wurde.  Die  zur  Verfassung 
letzteren  V^Terkes  benutzten  Urkunden,  die  grOsstentheils  ans 
dem  törringischen,  theilweise  aus  dem  StaatsarehiTe  in  Paris 
zu  stammen  scheinen,  vereinte  Töpfer  theils  als  vollständige 
Abschriften,  theils  als  Auszüge  in  eilf  Bünden,  die  von 
S.  M.  dem  Könige  Maximilian  II.  erworben  wurden.  Er 
fertigte  aber  später  auch  noch  eine  zweite  Sammlung  in 
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13  Bänden,  welche  die  erste  yielfach  ergänzen,  so  enthält 
dieee  im  Band  IV  die  Berichte  des  kaiserlichen  Gesandten 
Emanoel  t.  Tdrring  am  Berliner  Hofe  1741 ;  Band  YIII 

die  Correspondenz  des  Kaisers  mit  Seckendorf  1743;  IX 
des  Kaisers  mit  dem  Marschall  Noailles  1743;  X  des  Kaisers 
mit  Seckendorf,  Törhog  1744;  XI  Briefe  übor  die  Kriegs- 
ereignisse 1744  bis  zom  Ffissener  Frieden;  XII  Memoire  des 
Maraehall  Belle  Isle,  wie  anch  die  fibrigen  Bände  mit 
weiteren  Sehriftstficken  bereichert  sind. 

Die  Abschrifleu  der  Urkunden,  von  denen  ich  mehrere 
mit  bereits  durch  den  Druck  veröffentlichten  verglich,  sind 
correct,  nnd  nur  zu  bedanern,  dass  bei  keiner  derselben 
der  Anfbewahmngsort  des  Originals  angegeben  ist.  Das 
System,  nach  dem  Töpfer  die  Urkunden  ordnete,  nämlich 
nach  PersSnliohkeiten,  nicht  nach  der  Zeitfolge,  nnd  anch 
hier  wieder  manches  einem  andern  Verfasser  an^ehSreude 
Schriftstück  einfügend,  ist  für  den  Benutzer  der  Sammlung 
sehr  zeitraubend.  £in  sehr  grosser  Theil  der  Urkunden 
war  bis  jetxt  unbekannt,  oder  doch  noch  nicht  veröffentlicht, 
and  bietet  die  Sammlung  fttr  die  Staats-  nnd  Kriegs- 
geschichte Bayerns,  für  die  Regierangsperioden  der  KnrfQrsten 
Max  Emanuel  und  Carl  Albrecht  reiche  Schätze  dar.  Aus 
verschiedenen  Andeutungen  des  Sammlers  lässt  sich  vermuthen, 
dass  die  wissenschaftliche  Durchforschung  des  bisher  dem 
Zutritte  noch  nicht  geöffneten  gräflich  törringischen  Archives 
eine  Masse  Material  zu  Tage  fordern  wurde,  das  für  die 
Geschichte  Bayerns,  auf  dessen  Geschicke  mehrere  Mitglieder 
des  Hauses  Ti)rring  bedeutenden  Eintluss  übten,  von  hoher 
Bedeutung  wäre,  indem  in  ihm  nicht  nur  die  Familienpapiere, 
sondern  anch  ein  grosser  Theil  der  während  der  staats- 
männischen Thätigkeit  der  Betreffenden  erlaufenen  Staats- 
aeten  hinterlegt  sn  sein  scheinen: 

Bei  einer  oberflächlichen  Durchsicht  der  Sammlung 
erscheinen   mir   als  für   die  Bearbeitung  der  bayrischen 

9* 
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Kriegsgeschichte  im  18.  Jahrhundert  besonders  geeignet: 
im  1.  und  2.  Band  für  die  Zeit  bis  zur  Schlacht  von  Höch- 
stlldt  (12.  August  1704)  die  Correspoadenzen  des  bayrischen 
Kurförsten  Max  Emaiiiiel  mit  den  Commandanten  der  fran- 
zösischen Hilfitruppen,  den  Marschallea  Boafflenr,  Catinat, 
Yillars,  Talkrd,  Marcin,  14  Briefe  des  Knrfttrsten  Ober 
seinen  Zug  nach  Tirol  1703,  die  sämmtlichen  Dispositionen 
zur  üeberrumplung  von  Ulm.  Nicht  minder  ergiebig  ist 
fiar  die  Jahre  1705  — 171 5j  den  Aufenthalt  in  den  Nieder- 
landen, der  Scfariftenwedisel  des  ans  dem  Stammlande 
yertriebenen  Fürsten  mit  den  Marschällen  Bonfflenr,  Yendome, 
Berwyk,  d^üxelles,  der  ebenso  die  Ereignisse  in  der  Statt- 
halterschaft, als  am  Rheine,  wo  der  Kurfürst  1710  com- 
mandirte,  umfasst.  Ein  merkwürdiges  Schriftstück  ist  die 
Aufzeichnung  Max  Emanuels  über  eine  Unterredung,  die  er 
za  Namur  am  23.  Mai  1712  mit  dem  von  Oesterreich  an 
ihn  abgeordneten  Grafen  Löwenstein  pflog.  —  Die  Bände 
3-11  enthalten  die  Regierungszeit  Carl  Alberts,  die  Vor- 
bereitungen zum  österreichischen  Erbfblgekrieg,  wie  zur 
Kaiserwahl,  die  Berichte  über  die  Stärke  der  kaiserlichen 
wie  der  französischen  Uilfstruppen,  dann  über  kriegerische 
Begebenheiten  in  Bayern  wie  in  Böhmen  besonders  för 
die  Jahre  1741—1743.  Von  herrorragendem  Intertee 
sind  die  Originalberiehte  Ober  die  Erobemng  ron  Prag  1741, 
die  Begebenheiten  an  der  Euus,  und  die  damit  zusammen- 
hängende Einnahme  von  Linz  1742,  die  Kriegsereignisse 
um  Schärding  und  Braunau,  die  Unternehmungen  des  kais. 
Feldmarsohall  Seckendorfs  an  der  Isar  und  am  Inn  1743. 
—  Die  lediglich  nach  österreichischen  Quellen  gearbeitete 
Darstellung  dieses  Krieges  in  verschiedenen  Jahrgängen  der 
österreichischen  militärischen  Zeitschrift  und  Arneths:  Maria 
Theresias  erste  Regierungsjahre,  lassen  sich  durch  Benützung 
der  topferischen  Sammlung  nach  vielen  Bichtungen  hin 
er^nsen  und  aufklären.   Vom  Jabre  1744  an  sind  es  nur 
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noch  einzelne  Berichte  des  kaiserlichen  Generalquariiermeisters 
Mouleon  und  die  Briefe  des  Königs  von  Prenssen,  welche 
erhebliches  Neues  bringen.   Das  unerquickliche  Verhaltniss, 
das  zwischen  dem  Reichsoberhaapte,  der  zugleich  General- 
lieutenant  des  Königs  von  Frankreich  war,  und  als  solcher 
unbedingten  Gehorsam  verlangen  zu  können  glaubte,  und 
den  französischen  Marschällen,  deren  Widerwillen  gegen 
Unterordnung  und  Zusammenwirken  mit  den  kaiserlichen 
Truppen  durch  besondere  Instructionen  aus  Paris  gest&rkt 
wurde,  und  die  mehrern  Theils  dem  Kriege  an  der  Donau 
abhold  waren,  findet  in  den  Correspondenzen  des  Kaisers 
mit  den  Marschällen  reiche  Illustration,  nicht  minder  ihre 
Wahrheitsliebe,  wenn  man  die  Berichte  des  Marschall  Maille* 
bois  mit  denen  des  ihm  beigegebenen  kaiserlichen  General- 
adjutanten Seysel  d*Aix  Tergleicbt.   Das  Wenige  was  gut 
geplant  war,  ging  an  dieser  Uneinigkeit  zu  Grunde.  Zu 
diesen  Uebelständen  kam  noch  die  Beschaffenheit  des  kaiser- 
lichen Heeres,  die  wir  am  besten  aus  einem  Briefe  kennen 
lernen,  den  König  Friedrich  II.  von  Preussen  von  Anspach 
aus  am  17.  September  1743  an  den  Kaiser  richtete,  und 
in  dem  er  den  Eindruck  den  eine  ron  ihm  abgehaltene 
Rerue  auf  ihn  machte,  kund  giebt:  „Am  8oI1stande  fehlen 
,.bei  8000  Mann,  die  gemeinen  Soldaten  sind  gut  und  vom 
„besten  Willen  beseelt,  aber  bei  der  Mehrzahl  der  Offiziere 
„sei  die  Erbärmlichkeit  gross,  und  es  ist  nothwendig,  dass  alle 
„alten  und  unwissenden,  sowie  sum  Dienste  nicht  geeigneten 
„aus  dem  Heere  entfernt  werden.  Man  müsse  dem  Mazsoball 
„Seekendorf  mehr  fme  Hand  lassen,  dass  er  statt  der  un- 
„tauglichen,  geeignete  Kräfte  bekäme,  denn  ohne  die  könne 
„er  mit  der  Armee  unmöglich  etwas  Tüchtiges  leisten.'* 
Was  der  grosse  Eriegsmeister  mit  kurzen  Worten  andeutet, 
finden  wir  in  den  Berichten  Seckendorfii  an  den  Kaiser 
Ton  dem  Augenblicke  an,  wo  er  Ton  dem  in  militSriaoheii 
Dingen  völlig  unwissenden  Marschall  Törring  das  Conunando 
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überuimmt«  und  es  genügen  schon  einige  Stellen  aus  dessen 
Berichten  Yom  28.  August  und  11.  September  1742,  um 
beortheilen  zu  können,  wie  wenig  mit  einer  solchen  Armee 
SD  erreichen  war,  zugleich  aber  aneh,  wie  es  ähnlich  anf 
Seite  der  Oesterreicber  ausgesehen  haben  mnss,  die  es  nicht 
wagten  mit  entscheidenden  Schlägen  ein  solches  Heer  nieder- 
zuwerfen, das  schon  in  seiner  Zusammensetzung  den  Keim 
der  Unfahig^keit  in  sich  trug.  —  Hie  sogenannte  reguläre 
Armee  bestand  ans  geworbenen  Söldnern,  die  entstandenen 
Lücken  wurden  durch  feindliche  Deserteure,  ja  selbst  durch 
zum  diesseitigen  Dienst  gezwungene  Gefangene,  nur  theilweise 
durch  einheimische»,  den  wenig  geübten  Landfahuen  entnom- 
mene f^Knechte^^  ausgefüllt.  Aus  einem  anderen  Theil  der 
Landfidinen,  einer  seit  dem  16.  Jahrhundert  bestehenden 
Einrichtung,  deren  Hauptleute  Beamte  waren,  die  nicht 
in  das  Feld  rfickten,  und  die  in  Emstflillen  nur  yon 
Landlieutenauts ,  früheren  Unteroffizieren ,  commandirt 
wurden,  bildete  man  Milizregimenter,  ein  dritter  endlich, 
und  dieser  ist  der  einzige,  welcher  sich  in  diesem  Kriege 
unter  selbst  gewählten  Führern  trelQich  bewährte,  und  im 
Partheigängerkriege  den  Feinden  grossen  Abbruch  that, 
wurde  zur  Vertheidigung  der  Pässe,  Furten,  sowie  zum 
Schutze  gegen  die  Marodeurs  verwendet  Während  die 
regulären  Söldner  sich  im  Kampfe  gegenseitig  möglichst 
glimpflich  behandelten,  war  der  Kampf  der  Landfahnen, 
denen  meist  die  räuberischen  Panduren  und  Kroaten  gegen- 
überstanden, ein  erbitterter,  auf  des  österreichischen  Heer- 
führers Bärenklau  Befehl,  wurden  sie  nicht  als  Soldaten 
angesehen,  erhielten  keinen  Pardon,  oder  wurden,  wenn 
sie  in  Gefangenschaft  fielen,  dem  Henker  mit  abgeschnittenen 
Ohren  und  Nasen  überliefert.  —  Die  Fuhrer  dieser  Armee 
erwarben  ihre  Stellen  durch  Kauf  und  man  nahm  weder  auf 
Kenntnisse  und  Brauchbarkeit,  noch  auf  Nationalist  Rück- 
sicht.   Aus  Italien,  Frankreich,  Polen  scheint  den  Namen 
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nach  die  Mehrsahl  derselben  gekommen  zu  sein,  der  bayerische 
Adel  ist  nnr  sehr  wenig  vertreten,  es  mag  aber  diese  weniger 
im  Mau  gel  an  patriotischem  Sinne,  als  in  dem  Umstände 

gelegen  sein,  dass  schon  unter  Max  Emanuel  die  höchsten 
Stellen  im  Heere  und  am  Hofe  au  Ansländer  verliehen 
wurden,  wie  denn  auch  unter  den  20  Regimentsiu habern  zur 
Zeit  Garl  Albrechts  Tom  bayerischen  Adel  nnr  die  Törring, 
Preysing  und  Holnstein,  dagegen  9  Ausländer  vertreten 
waren.  Ebenso  schädlich  wirkte  die  stete  Berorzung, 
welche  unerfahrue  junge  Leute  aus  dem  höheren  Adel  vor 
braven  ausgedienten  Offizieren  genossen.  Uber  dieses  Con- 
tingent  berichtet  nun  der  Feldmarschall:  In  seiner  Kriegs- 
kasae,  in  die  monatlich  100,000  Gulden  fliessen  sollten,  seien 
dermalen  nnr  2237,  den  Hessen  und  Pfalaem  allein  sei  er 
bereits  über  5000  Gulden  schnldig,  seine  Soldaten  hätten 
seit  einem  Monat,  die  Offiziere  seit  2  und  3  Monaten 
keinen  Sold  erhalten.  Die  Hälfte  des  Fussvolkes  sei  ohne 
Schuhe,  die  Reiter,  wenn  sie  wirklich  Pferde  besässen,  ent- 
behren der  Sättel  und  Montnr,  oft  auch  der  Waffen;  von 
dem  P.,  dem  man  das  Geld  zum  E[auib  von  Pistolen 
und  Carabinern  mitgegeben,  wisse  er  gar  nicht  wo  er  hin- 
gekommen ;  bei  dem  Proviantwesen  gehe  es  auch  nicht  ohno 
Unterschleife  ab,  man  möge  doch  eudiich  den  von  ihm 
vorgeschlagenen  in  Leitung  des  Verpflegswesens  wohl  er- 
fahrenen N.  anstellen.  Krankheiten  nnd  Desertion,  die 
hauptsächlich  durch  den  Mangel  an  regelmässiger  Verpfleg- 
ung hervorgerufen  würden,  hätten  seine  Armee  so  herunter- 
gebracht, dass  er  kaum  die  nöthigen  Posten  besetzen  könne. 
£r  habe  jetzt  (September  1742),  nachdem  er  Straubing 
besetst  und  gegen  Eelheim  rücken  wolle,  nur  1  Bataillon 
Infiinterie  und  3  Grenadier-Gompagnien  bei  sich,  dagegen 
an  Generälen  den  Feldmarschall -Lieutenant  8ch5n,  die 
Generale  Minucci,  Gabriely,  Baron  Preysing,  Prinz  von 
Hiidburghausen  und  Baron  Zievel,  den  General  Grai  Pre^- 
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sing  habe  er  in  die  Garnisonen  Donau  aufwärts  geschickt,  er 
bewähre  sieh  dort  gut;  den  General  Morawitskji  der  sich 
dem  Kaiser  sn  Fflssen  werfen  wolle,  bitte  er  benrlaaben  la 
dürfen.  Er  branehe  einen  t6ebtigen  Reiterfttbrer,  deswegen 

habe  er  den  Saint  Geriiiain,  den  mau  überall  hin  verwenden 
könne  vorj^eschlagen,  auch  den  Gschray  mit  seiner  Frei- 
compagnie  angenommen^  er  habe  ja  viele  Offiziere;  bei  der 
Cftvallerie,  die  nie  in  dieser  Waffe  gedient  hatten,  und  kanm 
selbst  reiten  können,  die  Offiuersstellen  bei  Lechaaskj-  nnd 
Ferrari-Hnsaren  k5nne  man  gar  nicht  besetien,  Tiele  Offi- 
ziere verstehen  gar  nicht  deutsch,  und  wenn  mau  die  ^^oldaten 
darüber  beredet,  dass  sie  sieh  nicht  gut  schlagen  oder  gar 
desertiren,  so  reden  sie  sich  damit  aus,  dass  sie  ihre  Offiziere 
gar  nicht  rerstunden.  Man  möge  doch  den  Civilbeamten 
befehlen,  dass  sie  die  Anshebnng  aus  den  Land&hnen  besser 
betreiben,  der  Baron  Löwenthal  in  Amberg  thne  gar  nichts, 
schicke  nicht  einmal  die  Pferde  für  die  Artillerie,  so  dass 
man  die  Geschütze  aus  Mangel  an  Bespannung  fast  stehen 
lassen  müsse.  Er  v^olle  Sr.  Majestät  auch  nicht  verhehleo, 
dass  wegen  Allem  dem  die  Subordination  in  manehen  Regi- 
mentern schlecht  sei,  und  ganze  Haufen  des  Landrolkes, 
da  sie  weder  Geld  noch  Kost,  weder  Kleider  noch  Waffen 
hätten,  nach  Hause  liefen.  Ausserdem  entschuldigt  sich 
der  Feldmarschall  bei  Sr.  Majestät,  dass  er  diessmal  deutsch 
berichte,  er  habe  keinen  Secretär  bei  sich,  der  das  Schreiben 
in  das  Franaösische  übersetzen  könne,  und  für  seine  Person 
wichtigeres  zu  thnn.  —  So  sah  es  im  Beichsheere  zu  der 
Zeit  aus,  in  der  der  jugendliche  König  von  Preussen  mit 
seineu  wohlgeordneten  Trii])pen  die  Siege  bei  Mollwitz  und 
Cotnsitz  errang,  und  für  sich  Schlesien  gewann. 

Um  einen  Einblick  in  das  reiche  in  der  T  ö  p  f  e  raschen 
Sammlung  gebotene  Material  zu  bieten,  erlaube  ich  mir 
den  Inhalt  der  Bände  nach  ihrer  Reihenfolge  mit  den  jetn- 
gen  Ueberschriften  folgen  zu  lassen. 
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1.  und  2.  Band. 
Ccrre9pcndenM  von  und  an  Kurfürst  Max  Emanud 

Einem  Berichte  des  bay^sehen  Gesandten  am  spanieohen 
Hofe  d.  d.  Madrid  8.  Dnember  1700  folgen  pag.  7—25 
die  detaillirten  Instnictionen  zur  Ueberrnmplanpf  von  Ulm 

(9.  September  1702),  pag.  27 — 35  die  Correspondenzeu  des 
Marschall  dno  de  Bonffleurs  mit  Kurfürst  Max  Kniaunel 
Tom  27.  Januar  1701  bis  29.  Mai  1702;  p.  37-48  Briefe 
des  Marqais  Paissegnr  an  den  Kurfürsten  d.  d.  Brflssel 
17.  MSn  bis  13.  April  1702;  p.  49-54  Berichte  des 
Marschall  Catinat  an  den  Kurfürsten  Max  Emanuel  vom 
28.  August  bis  Oktober  1702,  sowie  die  darauf  erfolgenden 
Briefe  dieses  Kurfdrsten  an  den  Marschall;  p.  54—59 
CoRespondenz  zwischen  dem  churfttrstlioh  gehrimen  Secretär 
Beiehard  mit  dem  fianzörischen  Gesandten  am  bayerischen 
Hofe  de  Rieons  im  September  1702 ;  Mefe  eines  Hm.  t.  Pay- 
zieulx  an  den  Kfst.  September  und  Oktober  1702;  p.  60 — 07. 
General  Weiquel  (Vecju«])  an  den  Kfst.  d.  d  Ulm,  Januar 
1703;  p.  67—79  Correspondenz  des  Marschall  Tallard  mit 
dem  Kfet.  M.  Em.,  beginnend  im  Lager  sn  Sontheim 
7.  April  1703— Angsbnrg  24.  Jnli  1704;  p.  81—93  Oorresp. 
des  Marsehall  Villars  mit  dem  KM  M.  Em.  27.  Sept.  bis 
19.  Nov.  1702;  p.  93  —  135  die  Briefe  Max  Emantiels  an 
Villars  beginnend  mit  6.  Januar  1703.  Sie  behandeln  ein- 
gehend die  am  10.  Mai  vollzogene  Vereinigung  der  französi- 
schen und  bayrischen  Armee  bei  Riedlingen,  den  Krieg  in 
Tirol  (Juni  und  Juli),  den  Rftcksug  der  Bayern  aus  diesem 
Lande,  den  Aufenthalt  des  Kfst.  M.  Em.  in  Mittenwald 
(13.  Juli  — 21.  August),  dessen  Rückkehr  nach  München 
(29.  August);  p.  137.  Berichte  des  Commandanten  von  Ulm 
General  du  Bourg  30./31.  August  1703;  p.  130  Max  Ema- 
nuel an  Monasterol.   20.  Oktober  1708;  p.  143  Marschall 
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Boufflear  an  den  König  von  Frankreich  d.  d.  da  Qaesnoy 
11.  September  1709;  p.  147—271  Fortseisimg  der  Corre- 
spondens  dei  Bfanchall  Yillare  in  nnantorbrochener  Reihe 
Tom  28«  September  1702—19.  September  1703 ;  p.  273  bis 
305  Kfbt.  Max  Emauuel  an  den  Marschall  Graf  Marcin 
19.  Dezember  1703— 27.  April  1704;  p.  309—314  Berichte 
des  G^nerallieutenant  Comte  de  Gace  vom  1.  September 
1702—22.  April  1705»  sowie  3  Sohreiben  des  Kfet  M.  Em. 
an  diesen  General;  p.  3 14-* 336.  GorrespondensEen  des  Mar- 
seball Villeroy  mit  M.  Em.  12.  Mai  1705—6.  Juli  1706; 
p.  337  —  349  Correapondenz  des  Kurfürsten  mit  Marschall 
Yendome  vom  20.  April  1700  — 11.  Juli  1708,  an  sieschliesst 
aiob  ein  nicht  datirter  Brief  des  König?  von  Frankreich  an, 
in  dem  sich  dieser  bei  Vendome  fibor  die  Debergriffe  des 
EnrüEMen  in  den  Niederlanden  beklagt,  worauf  ergansende 
Briefe  Vendoraes  für  1706—1708  folgen;  p.  349—371, 
eine  ununterbrochene  Reihe  von  Berichten  des  Marschalis 
Berwick  über  die  Kriegsbegebenheiten  in  den  Niederlanden 
▼om  1.  Mai  1708— Juli  1712,  p.  371—385  Briefe  des  Kfet. 
ML  Em.  an  diesen  Marschall  (24.  Jnli^l.  September  1708 
?on  Langenkandel  ans  datirt)  bis  snm  10.  September  1710 
reichend;  p.  385  -391  Berichte  das  Marschall  Duc  de  Har- 
court  vom  Juli  bis  13.  September  1711;  p.  391  —  395  Ant- 
worten des  Kurfürsten ;  p.  395 — 403  Correapondenz  des 
Marsehall  d'Uxelles  vom  15.  Mars— 14.  Juni  1712;  403  bis 
418  Berichte  des  611  comto  de  Bonrg  d.  d,  Lanterbni^ 
5.-*  20.  Jnli  1708,  d.  d.  Weissenburg  16.— 28.  September 
mit  Entgegnungen  des  Kfst.  M.  Em.;  p.  419—425  Auf- 
schreibungen des  Kfst.  M.  Emanuel  über  eine  Unterredung, 
die  er  mit  dem  Grafen  von  Lowenstein  am  23.  Mai  1712 
zu  Namnr  hatte.  0  p.  425  swei  Briefe  des  Königs  Ton 
Spanien  ans  dem  Jahre  1707;  p.  427—483  Schreiben  des 
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Knrl&nteii  an  den  König  Ton  Spanien  vom  8.  Janaar  1707 
bis  27.  Oktober  1709 ;  p.  485—496  Gorrespondenz  des  Enr- 
farsten  mit  dem  König  von  Spanien  vom  Jauuar  1710  bis 
25.  Januar  1714;  p.  497—503  enthalten  endlich  Schrift- 
stücke verschiedener  Verfasser  fUr  die  Jahre  1714  und  1715, 
besonders  Correspondenzen  des  General  dn  Bonrg  mit  Mal- 
knecht, dem  bayr.  fifarsehall  Aroo,  dem  Kanaler  Voisin; 
2  Briefe  des  Prinzen  Engen ;  einen  des  Kaisen  an  den  Kur- 
fürsten von  der  Pfalz  wegen  verzögerter  Räumung  der 
Oberpfalz. 

3«  Band. 

Eigenhändige  Briefe  des  Kurfürsten  Carl  Alhrecht  von 
Bayern  an  dm  Qrafen  IgnaUf  van  Toerring 

Sie  enthalten  in  143  Stücken  ausser  den  offiziellen 
Berichten  des  Grafen,  der  vom  Jahre  1737  -  1739  bayerischer 
Gesandter  am  französischen  Hofe  war,  nnd  den  Antworten 
des  Kanzlers  Unertl,  die  PriTatoorrespondenz  des  Knrförsten 
mit  dem  Grafen,  in  der  anaser  den  wichtigsten  selbst  vor 
dem  Kanzler  geheim  gehaltenen  Unterhandlungen,  wie  denn 
aas  einem  Briefe  Carl  Albrechts  d.  d.  13.  Juli  1737  hcr- 
Torgeht,  dass  Unertl  den  vollen  Umfang  der  mit  Frankreich 
geschlossenen  Vertrage  von  1726  nnd  1733  nicht  kannte, 
auch  Ereignisse  ans  dem  Privatleben  des  Fürsten  behandelt 
sind.  Die  Briefe  Tör rings  beginnen  Seite  99  mit  der 
ihm  beim  Abgange  nach  Paris  1737  ertheilten  geheimen 
Instruction,  die  im  Bande  IV  durch  zwei  an  den  Cardinal 
Fleury  gerichtete  Beglaubigungsschreiben  vom  22.  Mai  nnd 
8.  Jnli  1737  ergänzt  wird.  Den  Schlnss  des  Bandes  bildet 
ein  Schreiben  des  KnrfBrsten  an  den  Grafen  Seinsheim 
d.  d.  München,  18.  Januar  1738. 
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4.  und  6.  Band. 

Carrespandeng  des  Kurfürsten  Carl  AWreeht  von  Bayern 
(Kaiser  Cari  VU)  mU  1)  dem  KMff  Ludwig  XV.  von 
Franhreiek,  2)  dem  Öar4kiäl  Fkury  S^26-  ir42. 

Nach  fftnf  oonTentionellen  Briefen  des  Königs  Ton 
Frankreich  1726  -- 1729,  folgen  Ton  Seite  3—51  nach  Jahr* 

gängen  geordnet,  mit  dem  17.  Jänner  1741  beginnend  theils 
in  voller  Abschrift,  theils  im  Auszüge  die  zwischen  Lud- 
wig XV.  and  Carl  Albrecht  gewechselten  ScbrifUtücke« 
denen  sich  nach  dem  Tode  des  Kaisers,  bis  zum  Frieden 
▼on  Fflssen  anch  noch  einige  des  Kurfürsten  Max  III.  an- 
schlicssen.  Auf  Seite  53  beginnt  der  umfangreiche  Schriften- 
wechsel zwischen  Carl  Albrecht  und  dem  Cardinal  Fleury  mit 
einem  Briefe  des  letzteren  d.  d.  Marly  17.  Jänner  1727,  und  endet 
p.  462  mit  einem  Briefe  des  Genannten  an  Kaiser  Carl  VII. 
d.  d.  Issy  25.  Dezember  1742,  also  kurz  Tor  dem  Tode 
Flenrjs.  Von  p.  35—77  Briefe  des  Gardinais  an  den  Kurf, 
▼on  Bayern  vom  17.  Jftnner  1727—10.  .länner  1740;  p.  77 
bis  105  die  des  Kurfürsten  an  den  Cardinal  vom  2.  Sep- 
tember 1726  —  8.  Juli  1737,  welche  sich  dann  von  p.  10.5 
bis  279  vom  '20.  Oktober  1740—16.  Dezember  1742  fort- 
setzen. P.  283—303  die  Vorschliige  Fleurys  an  den  Kur« 
fürsten  d.  d.  Versailles  9.  Juni  1787.  Von  p.  337—463 
die  CSorrespondenz  Fleurjs  vom  17.  Dezember  1740—25.  De- 
zember 1742.  Den  Schluss  des  Bandes  bilden  3  Briefe 
des  bayrischen  Gesandten  in  Paris  Baron  Spon  aus  dem 
Jahre  1742,  1743  an  den  Grafen  Törring  (Siehe  Band  XI). 
Die  geheimen  diplomatischen  Verhandlungen  und  Verträge 
zwischen  Frankreich  und  Bayern  werden  durch  diese  Akten- 
stQche  riel&ch  bereichert. 
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Briefe  des  Mareehaü  Beüeiale  an  den  Knrftirsien  Carl 
AJbrecht  von  Bayern  und  den  Marschall  Graf  Ignae  von 

Törring  vom  Jahre  1741. 
Er  enthält  auf  126  Seiten  die  Yom  Marschali  Beilei  sie, 
der  die  doppelte  Eigenschaft  eines  franafinflchen  Gesandten 
zor  Kaiserwahl  mit  der  eines  deeignirten  Commandaiiten 
der  franzSsiscben  Hilfstrnppen  in  Bayern  sa  Terfolgen  batte, 
von  FVankfart  aus  in  dem  Zeiträume  vom  1.  Augast  bis 
18.  Nov«nnber  1741  an  den  Kurfürsten  von  Bayern  und 
dessen  Marschall  Törring  gerichteten  Briefe,  Berichte  über 
die  Unterhandinngen  wegen  der  Kaiserwabi,  die  Allianien 
mit  Ptenssra,  Saebsen  nnd  Pfala,  fiber  die  beabeicbtigte 
Yertbeilnng  der  österreiebiscben  ErbUinde,  wie  niebt  minder 
den  Feldzugsplan,  der  nach  einem  Schreiben  vom  1.  August 
bereits  in  Nyraphenburg  festgesetzt  worden  war,  im  Allge- 
meinen, sowie  nach  Beginn  des  Krieges  über  die  Details 
desselben,  nnd  versebiedene  Ratbschlage  über  die  Kriega- 
operaüonen  in  OberOsterreicb  nnd  Böhmen.  Mit  Seite  127 
begiitnen  die  Schreiben  des  Knrförsten  Carl  Albreebt,  nnd 
des  Grafen  Törring  an  Marschall  Belleisle,  die  den  Zeitraum 
vom  2.  April — 17.  November  1741  umfassen.  Für  die  Ge- 
schichte des  Feldzages  bieten  viel  Material  die  Schreiben 
des  Kurfürsten  vom  10.  September  an,  wo  derselbe  bereits 
das  Obereommando  in  Scbarding  übernommen  hat,  bis  su 
dem  im  Lager  bei  Müncbeck  am  17.  Norember  abgesendeten. 
Ihnen  folgen  von  Seite  201 — 211  die  Coi  responden/en  Tiir- 
rin|^s,  sowie  drei  Briefe  des  Kaisers  an  den  au  der  Donau 
im  Jahre  1742  commandirendeu  Herzog  von  Harcoiirt,  und 
znm  Schlüsse  ein  Schreiben  des  Grafen  von  Sachsen  an 
Törrmg  d.  d.  Nieder-Altaich  18.  August  1742  mit  einem 
Vonicbliig  für  die  Dislocation  der  ksiserlicben  Truppen, 
und  die  Art,  wie  mau  sich  der  Stadt  München  und  der 
Positionen  an  der  Isar  wieder  bemächtigen  könne. 
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6.  Band. 

(kirre^9attdenM  des  Mairsehaü  Ihc  de  BrogUe^  ArmeebefeUs' 
haiber  der  franMÖsieehen  EUfsarmee  mit  dem  Kniser  Carl  VII. 
und  den  haieerlichm  Fddmanehaüe»  Tärring  und  Seckendorf 

1742  - 1743. 

Die  Berichte  Broglies  siud  vom  7.  Januar  15.  Oktober 
1742  aus  Böhmen,  vom  17.  November  au,  zu  welcher  Zeit 
der  Mftrsokall  in  eine  Stellang  an  der  Isar  Torrückte,  aus 
Bayern  datirt,  und  enden  mit  dem  Sehreiben  d.  d.  Donau- 
wörth 24.  Juni  1743,  in  dem  er  dem  in  Augsburg  sich 
aufhaltendeu  Kaiser  bekannt  giebl,  er  weide,  ohne  auf  dessen 
Einspruch  Rücksicht  zu  nehmen  Bayern  mit  den  französi- 
schen Hilfsvölkern  verlassen.  Die  übrigen  Schriftstücke  des 
L  Abschnittes  (p.  1 — 143)  enthalten  lediglich  Oorrespondensoi 
mit  dem  Kaiser,  den  Marschällen  Tdrring  nnd  Seckendorf, 
besonders  Bitten  letzterer  um  ünterstfltzung  bei  Operationen, 
Verabredungen  zu  gemeinschaftlichen  Unternehmungen,  die 
aber  Broglie  fast  immer  zu  verzögern  und  zu  vereiteln  sucht. 
P.  143 — 151  folgen  verschiedene  Beilagen  zu  diesen  Schriti- 
stäcken.  Mit  Seite  151,  beginnen  die  Briefe  des  Kaisers  und 
seiner  beiden  Marschälle  an  Broglie,  sie  umfitusen  den  Zeit- 
raum vom  3.  Jänner  1742 — 25.  Juni  1743.  Besonders 
kennzeichnend  für  das  zwischen  dem  Kaiser  und  dem  fran- 
zösischen Marschall  bestehende  Verhültniss  sind  die  Schreiben 
des  ersteren  vom  Mai — 24.  Juni  (p  204-217)  und  die 
Instruction  für  den  General  Piosasqne,  den  der  Kaiser  zu 
BrogKe  sandte  (p.  206).  Den  Sehlnss  des  Bandes  (p.  222 
bis  233)  bilden  Briefe  eines  franzSsischen  h5heren  Offiziers, 
die  dieser  vom  2.  Mai  —  1.  Juni  von  Straubing,  von  da  bis 
25.  Juni  von  Ingolstadt  aus  au  verschiedeue  Persönlichkeiten 
richtete.  —  Auser  vielen  Ausweisen  über  die  Starke  der 
kaiserlichen  und  französischen  Truppen,  Dislocationen  der- 
selben liegen  dem  Bande  aoch  zwei  Pläne  über  die  Aufstel- 
lung der  Batterien  bei  der  Belagerung  von  Eger  bei. 
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7.  Band. 
Varia  über  die  Fekhwje  2741—174;^, 
Seite  1 — 10  Schreiben  des  Marschall  Belleisle  an  den 
Knrforaten  Carl  Albreeht  d.  d.  Venaillee  25.  Jnli  1741, 
in  welehem  die  nSheren  Abmachnngen  fiber  die  Stfrke, 
Verpflegung  nnd  die  Zeit  des  Eintreffims  der  französischen 
Hilfstrnppeu  iu  Bayern,  die  von  den  übrigen  AUiirteu  zu  stel- 
lenden Troppen,  sowie  über  einen  allgemeinen  Kriegsplau 
getroffen  werden.  Diesen  folgt  p.  11—25  die  briefliehe 
Darstellnng  eines  hdheren  bayerischen  Olfiaers  der  Kriegs- 
ereignisse  des  Herbstes  1741  in  OberOsterreieh  nnd  Böhmen 
einschliesslich  der  Eroberung  von  Prag,  p.  25  —  35  Memoire 
der  au  der  Enns  comraandir enden  Generale  Segur  und 
Minncci  an  den  König  von  Böhmen  d.  d.  Linz  19.  Dezem- 
ber, wie  sie  sich  beim  Eintreten  eines  Angriffes  za  ?erhalften 
bitten,  mit  den  daranf  erfolgten  Resolntionen;  eine  Instrac* 
tion  Carl  Albrechts  Tom  Jannar  1742  ftr  die  nunmehr  in 
Linz  befindlichen  beiden  genannten  Generale;  ein  einteilen- 
der Bericht  eines  bayrischen  Offiziers  über  die  Vorfälle  an 
der  £nns  vom  30.  Desember  1741  bis  aur  CSapitulation  von 
Lina ;  p.  37  nnd  38  deutsche  Anssfige  aus  den  im  XL  Band 
enthaltenen  Briefen  des  General  GhrafSBu  Piosasque  ans  Böh- 
men (3. — 17.  Dezember  1741;;  39 — 43  Berichte  des  fran- 
z(">sischpu  Geueral-Quatiermeisters  von  Mortaigne  an  den 
Kurfürsten  von  Bayern  vom  i.  NoTember  1741 — 1.  Januar 
1742,  sie  sind  bezeichnend  für  die  zwischen  den  Marschällen 
Belleisle  >uid  Broglie  herrschende  Gereistheit;  43^47  das 
Tagebuch  des  FQhrer  der  bayerischen  Avantgarde,  Oberst 
Girard  des  kurf.  Garderegiments  vom  28.  Oktober— 22.  No- 
vember 1741.  An  die  nun,  p.  57,  folgenden  Standesaiis- 
weise  über  die  Stärke  der  3  bayrischen  Corps  bei  8cbärding, 
Bosenheim  ond  in  der  Oberpfah^  (1.  September  1741),  der 
finamSsischen  Hilfirtruppen,  Aber  Geschfitse  nnd  Munition, 
sehliessen  sich  M«*]dungeii  Törrings  an  den  Kurfürsten  vom 
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Oktober— Dezember  1741,  ^p.  68)  ein  GDtachten  des  P. 

Elegius  ans  Tabor  über  das  Testament  Ferdinand  I.,  mebrere 
Memoires,  Operationspläue,  worunter  ein  Entwurf  des  General 
Mortaigue  vom  14.  April  1741  au:  Seite  93—95  euthalten 
einen  Bericht  über  eine  mit  dem  Kdnig  Ton  Prenssen  am 
19.  und  20.  Jannar  1742  sa  Dresden  abgebaltene  CSonferens. 

b.  und  Ü.  Baud. 

(Jorresptmdeng  die  Kriegsbeffdtenheiten  1742 — 1745. 

Auf  die  Kunde  von  den  Unterbandlungen,  welche  des 
Friedens  wegen  swiscben  Prenasen  nnd  Oesterteidi  im 
Juni  1742  statt  hatten,  sendete  der  Kaiser  den  Feldmar- 

schall  Heinrich  von  Seckendorf  zuerst  nach  Dresden,  um 
sich  den  fernereu  Beistand  der  Sachseu  /u  sicheru,  dauu 
später  nach  Berlin.  Die  Berichte  des  Marschalls  über  die 
Unterhandlungen  mit  Sachsen,  die  zu  Meuselwita  und  Dres* 
den  vom  11. — 30.  Juni  geftthrt  wurden,  sowie  die  darauf 
bezüglichen  Erlasse  des  Kaisers  bilden  von  Seite  5 — 15  den 
Eingang  des  Bandes.  Ihnen  folgen  (p.  21 — 28j  die  Instnic- 
tion  des  Marschalls  für  sein  Verhalten  am  Berliner  Hofe 
(10.  Juli)  ergänzt  durch  weitere  Weisungen  bis  zum  4.  August 
und  (p.  28—35)  der  Bericht  des  Marschalls  Aber  den  Ver- 
lauf seiner  Sendung  Vom  31.  Juli.  Mit  Smte  37  beginnen 
die  Berichte  des  Feldmarschalls  aus  dem  Lager  von  Platt- 
ling (24.  August),  und  erstrecken  sich  auf  den  Rückzug 
nach  Kegensburg,  die  Trennung  von  der  iranzüsischen  Armee, 
die  im  September  nach  Böhmen  zog,  dann  die  selbststandigen 
Operationen  Seckendorfs  an  der  Isar  und  am  Inn,  die  Ein- 
nahme von  Landshnt  (p.  104),  Burghausen  (p.  127),  Braunau 
(p  130)  bis  zu  dem  im  Dezember  vollzogenen  Einrücken 
in  die  Winteri^uartiere.  Sie  sind  sämmtlich  an  den  Kaiser 
gerichtet.  Ihnen  folgen  von  Seite  155 — 202  Seckendorfs 
CorrespondensEen  mit  dem  Grafen  Törring  und  Anderen, 
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bej^nneiul  mit  einem  Standesausweis,  ans  dem  zu  entnehmen, 
dass  im  August  1742  die  kaiserliche  Armee  statt  der  Soll- 
starke von  40,550,  nur  eine  solche  von  13,830  Mann  besass, 
so  denen  noch  7250  pfahBische  and  heaeische  Maunsohaften 
kamen,  (197—202)  Befehle  des  Kaisen  und  Ttoings  f&r 
f^eekendorf.  Beilagen  sn  obiger  GorrespondenE ,  und  der 
Schriftwechsel  zwischen  Seckendorf  und  Broglie  vom  23.  No- 
vember— 16.  Dezember  finden  sich  von  p.  202  —  230.  Die 
Correspondenzen  des  irauzosischen  Geuerales  Maillebois  mit 
dem  Kaiser,  Feldmarscball  Seckendorf,  Blondel,  dem  Grafen 
▼on  Sachsen  nnd  Anderen  nm&ssen  (p.  233—287)  die  Zeit 
vom  4.  Augnst  1742  -  März  1743.  Sie  sind  meist  nnr  in 
Au.szügen  gegeben,  und  stimmen  nicht  immer  mit  denen  des 
kaiserlichen  Generaladjutanteu  Seyasel  d*Aix,  welcher  dem 
französischen  Marschall  beigaben  war  fiberein.  P.  314 
beginnt  ein  Tagebnoh  des  Commandanien  Ton  Brannan 
General  Minnoci  über  die  Kriegsereignisse,  Befreinng  nnd  den 
Entsat«  der  ihm  untergebenen  Festung  vom  27.  November 
bis  IG.  Dezember  1742.  Den  Schluss  des  Bandes  Seite  321 
bis  352  bilden  die  Berichte  das  kaiserlichen  Generalquartier- 
meisfcera  Monieon  an  den  Kaiser  nnd  den  Grafen  Tdrring 
mit  dem  17.  September  1742  beginnend  nnd  April  1745 
endend,  mit  Skizasen  Ober  die  Befestigungen  von  Ingolstadt 
und  Straubing.  « 

10.  Band. 

Corrcspondcnz  des  Kurfürsten  Carl  Alhrccht  von  Bayern 
{Kaiser  Carl  VIL)  mit  dem  König  Friedrich  IL  vorn 

Preussm  1741  -1745. 

107  Briefe  Friedricli  des  Grossen  aus  dem  Zeiträume 
rem  24.  Januar  1741—14.  März  1745.  An  Carl  Albrecht 
als  Kurfttrst  sind  17,  als  König  Ton  Böhmen  5,  als  Kaiser 
72  gerichtet;  als  weitere  Adressaten  erscheinen  die  Feld- 
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mancfaSUle  Oraf  Törring  and  Seckendorf,  Marschall  Belleisle, 
Biarschall  Sdimettan,  der  franzSsisebe  Gesandte  am  preos- 

siscben  Hofe  Marquijj  \  allori,  Cardinal  Fleury,  Comte  tle 
Baviere,  der  Markgraf  von  Anspach,  Lord  Hyudfort,  Baron 
Wetze],  PlothOf  dann  zweimal  der  Kurfürst  Maximilian  III. 
▼on  Bayern.  Seite  11—13  Brief  der  verwittweten  Kaiserin 
ESisabeih  an  den  Prinzen  Ferdinand  Ton  Prenssen  und  dessen 
Antwort  vom  11.  resp.  14.  September  1741  ;  p  31  Friedricbs 
Feldzugsplau  vom  20.  Februar  174'2,  p.  74  Beurtheiluug 
des  kaiserlichen  Ueeres  unter  FeKlmarschall  Seckeudorf.  — 
Im  directen  Zusammenhange  mit  den  vorhergehenden  stehen 
die  nun  (p.  97^-193)  folgenden  82  Briefe  an  den  Konig 
Yon  Prenssen  mit  dem  29.  Januar  1741  beginnend,  im  April 
1745  schliesseiid.  72  Stücke  sind  von  Carl  Albrecht,  4  vom 
Kurfürst  Maximilian  III.,  die  übrigen  von  Belleisle,  dem 
englischen  Unterhäudler  Uyndfort,  dem  Marschall  Seckeudorf, 
Oomte  de  Bavi^,  Cardinal  Flenry.  —  Die  Correspondenz 
behandelt  hauptsScbUch  die  Allimz  zwischen  Bayern  und 
Prenssen,  die  gemeinsebaftlichen  Kriegsoperationen  und 
diplomatischen  Verhandlungen.  Wichtig  sind  mehrere  Nach- 
richten über  den  ersten  schlesischen  Krieg,  die  mit  den  in 
Friedrichs  histoire  de  mon  temps  enthaltenen  Angaben  in 
Widersprach  stehen. 

11.  Band. 

Carrespanämuf  der  baffriaehm  Oesanätm  Qraf  von  la  BosSe 
und  Batm  ßpon  in  Berlin  an  FMmarsehaü  Torring  et 

viee  versa  1742—1744. 

Der  Band  beginnt  (p.  l  -  5)  mit  einem  Schreiben  des 
Gonverneurs  von  Stnssburg  Idarechal  de  Broglio  d.  d. 

26.  August  1740  an  den  französischen  Gesandten  v.  Blondel 
in  Frankfurt,  und  berichtet  über  einen  Besuch,  den  König 
Friedrich  von  Prenssen  im  strengsten  Incognito  in  Strassburg 
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gemacht  batte.  Ihm  folgen  (5 — 18)  die  GerreBpoDdens  des 
Ministers  Graf  T5rriiig  mit  dem  kaiserKchen  Gesandten 

am  preussischen  Ilote  Clievalier  de  la  llosee  vom  30.  Okto- 
IxT  1742 — 13.  Jali  1743,  an  welchem  Tage  dem  la  Rosee 
die  £niennoiig  seines  Nachfolgers  Baron  de  Spon  bekannt 
gegeben  wird.  Seite  19—39,  die  Gesandtschaftsberichte 
La  Roste  an  T5rring.  Seite  4 1 — 53  Oonespondens  Törrings 
mit  dem  neaernannten  Gesandten  Freiherm  von  Spon  vom 
9.  September  1743  17.  Februar  1745,  Seite  55  — 102  Ge- 
sandtschaftsberichte Spons,  und  zwar  zuerst  von  seinem 
Aufenthalte  in  Pluris  d.  d.  9.,  11.  Mära,  8.  April,  dann 
Tom  2.  September  1743—16.  Mira  1745  ans  Berlin.  Ausser 
snwlasaigen  AnfBchlllssen  Uber  die  politische  Lage  enthalten 
die  Berichte  manche  Einzeluheiten  über  die  Person  Fried- 
rich IL,  seine  Minister,  seinen  Hof,  und  unter  andern  auch 
über  Voltaires  Aulenthalt  in  Potsdam.  —  Den  weitern 
Lihalt  bilden  die  Briefe  des  Grafen  Carl  Piosasqne  (p.  103 
bis  III),  der  am  17.  Sq^tember  1738  den  Vertrag  wegen 
eines  bayrischen  HilfiMSorps  cum  Türkenkriege  mit  dem 
Wienerhofe  abschloss,  und  während  des  Feldzuges  als  Ma- 
rechal  de  Camp  die  bayrische  Cavallerie  commaudirte.  Sie 
beginnen  in  Wien  mit  22.  September  1738,  bringen  d.  d. 
Semlin  30.  Juli  1739  einen  sehr  interessanten  Berioht  über 
das  nnglücküche  Gefecht  bei  Krotarin  (22.  Juli)  nnd  enden 
mit  seiner  Rückkehr  nach  Bayern  25.  Jnli  1740.  üeber 
seine  weitere  kriegerische  Thätigkeit  geben  seine  aus  Böhmen 
3.  bis  Ende  Dezember  1741  an  Törring  erstatteten  Berichte 
Aufschluss.  Er  starb  im  Jänner  1742  im  Lager  bei  Pisek. 
Anfachlflflse  über  die  militärischen  Verhaltnisse  snr  Zeit  des 
nnglficklichen  Treffens  bei  Braunau  bieten  die  Berichte  des 
Commandanten  von  Braunau,  des  Oapitain  der  Leibgarde 
Graf  Joseph  Pioaasqae  de  Non  vom  8.— 15.  Januar  1742 
(p.  121  —  127).  Den  Schluss  (p.  127  —  135)  bilden  awei 
ausführliche  Uelaiionen,  eine  officielle  und  die  eines  fran- 
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zösischen  Offiziers  über  die  Ek^türmuag  der  Stadt  Prag 
(26.  November  1741). 

Beilage  aas  Band  L 

IdSi^)  8ur  le  diseours  que  m'a  tenu  le  CamU  de  Leuensiem 

ä  Namur  le  23.  de  May  171:^^ 

qni  ^it  en  substanoe:  qne  la  eonr  de  Viemie  ^ii  fnrt 
port^  poar  le  manage  entie  mon  fila  le  P"  Bleetoni  et 

FArchidnchesse,  fille  ain^  de  VESrnperear  Joseph ;  qne  c^etoit 
ea  cette  viie,  qu'ou  avoit  tant  de  soins  de  soii  educatiou, 
et  qu'oD  le  faisoit  servir  sur  le  meme  pied,  que  i'etoient 
leg  Archiducs  d'Autriche  et  les  fils  des  Empereon;  qne  ponr- 
iant  rintention  de  la  eonr  de  Viemie  ^it,  qne  je  ne  rentre 
jamaia  en  Bavidre  et  qne  mes  dite  tets  aoient  restitnfe  an 
P*  Electoral,  c^ett  Ik  dire  la  Hante  et  la  Basse  Baridre,  sans 
le  Haut-Palatinat,  qni  resteroit  avec  TArchidapiferat  et  ses 
prerogatives  et  rangs  a  TElecteur  Palatin.  Sur  cette  Idee 
le  C.  de  Lenenstein  a  propos^,  oonune  nne  pensee  ä  lai- 
mtoe,  ponr  expMient  de  me  donner  i  la  paix  lee  Paia-bas 
ä  Tie,  rar  le  pied,  qne  rarohidne  a'aeeordmit  Vk  dessna  avec 
les  Etats  Generanx  de  Hollande,  si  je  c^ois  la  Baviere  au 
P*  Electoral,  comme  il  est  dit  plus  haut,  m'assurant,  que  la 
snccession  de  Tarchidac,  s'il  n'a  pas  d*en£uit8,  venoit  aox 
denz  arehidachesses,  fiUes  de  TEmpereiir  Joeeph,  et  qne  lee 
Fada  FamiUa/e  de  la  mauon  d^Antriohe  portoient,  qne  le 
dernier  arahidno,  se  tronvant  sans  snoeession,  ponvoit  dis-' 
poser  eil  iaveur  des  filles  de  sa  maison,  Selon  qu'il  le  tronve 
couveuir. 

En  cette  rappoeition  ma  pens^  est,  qne: 
1®  L'aichidoc  declare  la  fille  ain^  de  rEmperenr  Joseph 
8on  h^ritidre  nnivenelle  de  tone  ses  royanmes  et  tets. 

2^  Qu'elle  soit  mariee  k  mon  fils  aine,  le  Prince  Electoral, 

*)  £igenbändi{(er  Aufsatz  des  Kurfürsten  Max  Emauuel. 
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par  conseqoeiit  loi  et  ses  deseeadants  appel^  ä  oetie 
snceesnoii  de  1a  maison  d*Autric1ie. 

3**  Poor  mieux  consolider  ot  etablir  cette  succession,  la 
seconde  fille  de  rEmpereor  Joseph,  ^poose  mon  second 
fik  le  Dqc  Philippe,  leqael  am  sa  saccession  gaccä- 
deroit  an  P**  Eleetoral  en  cas,  qoe  oelai-d  ii*eiit  pas 
d*enfiuit8. 

4*^  Ed  favear  de  ces  mariages  je  me  contente  de  renoncer 
la  Ba viere  ati  P""*  Royal,  qui  en  sera  rais  en  posaession 
ayec  la  dignit^  d'Electear  et  la  restitation  de  tout  ce, 
qne  j*ai  possed^  avant  la  giiem,  hoimia  le  Haui-Pala- 
tinat  et  f  ArcbidapiÜBrat  avec  eon  rang  et  pr^rogatiTeB, 
qvi  reeteroit  h  TEleetemr  Falatm  regnant  aiijoiiid*1ini 
et  ä  ses  descendanta  on  ligne  directe:  au  defant  de 
quoi  le  <lit  Hant-Palatinat  et  TArchidapiferat  retour- 
nerout  aa  P^  Eleetoral,  c'est  ä  dire  a  celai,  qoi  sera 
EUecteor  regnant  de  Bavidre. 

5^  J*anrai  ponr  moi  les  P^je-bai  en  tont  aon  entier  et 
en  plain  eooTerainet^  selon,  qu*on  en  conTiendra  an 
CODgr^  d 'Utrecht  tant  pour  les  frontieres  qua  la  garde 
des  places  et  garnisons. 

6^  La  sou veraine te  et  poaseseiou  des  Pays-bas  sera  poor 
ma  yie  dnrante,  aprds  quoi,  ei  l'archidnc  a  snoceeaon, 
les  PajB-bas  eeront  ä  la  maison  ^Antriehe,  except^ 
les  deux  places  et  prorinoes  de  Lnxembourg  et  Namnr, 
lesquellesresteront  au  P'^Electoral  ou  a  l'Electeur  regnant 
en  Baviere  jusques  a  ce  que  le  haut  Palatinat  lui  soit 
restitn^  et  qn'ü  soit  entidrement  dedommag^  des  pertes 
que  oette  gnerre  a  cans^  a  la  maison  de  Baridre  dans 
les  tets  de  Ba^idre.  H  sera  poortant  au  ehoix  de 
PElectenr  regnant,  qnand  le  cas  arrivera  de  la  mort  de 
TElecteur  Palatin  d'anjourd'hui  sans  succession,  comme 
il  est  explique  a  Tarticle  4**%  de  ravoir  le  Uaut-Pala* 
ünat  on  de  garder  les  deuz  proTinoee  et  places  de 
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Loxembourg  et  de  Namur,  bien  eniencla,  qae  de  Tune 
on  antre  £0900  rarchidapifent  efc  le  rang  de  premier 
Electenr  sdealarie^  Teviendra  tonjotirs  k  rElecteur 
regnant  en  Bavi^re  aprds  la  mort  de  TElecteDr  Pblatiii 

Sans  succession 

7°  Le  Roi  d'Espagne  me  cedera  le  royaume  de  Steile  en 
pleine  propriete  et  droit,  pour  moi  et  nies  descendanta, 
k  rexelosion  poortant  de  mon  premier  fik,  qui  sera 
Eleotenr  de  Bavi^re;  aiiisi  mon  hMÜer  dans  le  dit 
Reyanme  de  Sidle  sera  mon  second  fils,  le  dnc 
Philippe,  qui  aura  epouse  l'archiduchesse  d'Autriche 
deuxieme  fille  de  TEmpereur  Joseph. 

8^  Que  rArchidoc  employe  son  credit,  officcR  et  assistance, 
pour  qa*an  de  mes  fils  eoit  eixk  Coadjotear  de  mon 
Mre  rEIeotenr  de  Gologne,  taut  ü  rarchevdehe  de 
Gologne  qü*k  V6T^h4  de  Lidebe. 

9*^  Que  TArchiduc  ne  s'oppose  point,  si  le  Grand-Duc 
de  Toscaue  vouloit  appeller  ua  de  mes  fiU  ä  sa  suc- 
ceerion,  et  donne  plutot  les  maina  de  son  cAte  ponr 
nn  pareil  Etablissement  d*mi  de  mes  fik. 
10^  Qae  TEleetenr  Palatin»  en  &yenr  de  1a  oeesion,  que 
Ini  fait  ma  maison  dn  Haut-Palatinat  et  Archidapi- 
ferat,  a'oblige  d'appuyer  de  tout  son  pouvoir  la  negotia- 
tiou  pour  retablissement  d'un  de  mes  fils  ä  la  succession 
da  Grand-Duc  de  Toscane,  et  qne  Madame  rElectrice 
Palatine  n*y  joigne  pas  senlement  ses  bona  offices, 
mais  odde  li^  dessns  ses  pr^ntions,  si  eile  en  a?oii, 
ä  mon  fils  destinE  h  cette  sncceasion^  puisqae  sur  cela 
eile  n'a  pas  d*enfauts  a  y  placer. 
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Raisons,  pour  lesquelles  Jes  nlliis  drrroiefit  enfrer  davs  VidSe 
que  je  propose^  particulierenieiU  la  maisan  d'Autriche  et  la 
BepMique  de  Hoüande,  qui  soni  eeux,  ^  sapposent  le  pius 

ä  mea  drtnts  wkrets. 
La  manon  d*Aotriehe  Teat  sootenir  le  bao  de  TBnipire 
contre  moi  et  par  lä  m'oter  l'Electorat  et  empecher  mon 
retour  dans  mes  etats  de  Ba viere  pour  toute  ma  vie,  et  ponr 
satisfaire  a  Tarticle  de  la  capitulation,  faite  a  Franciort,  a 
Telection  de  rarchidne,  eon  dessin  eei,  de  mettre  num  fils, 
le  P~  Sleoiora],  ea  poasesnoo  de  mes  dite  ^tats  de  Bavidre. 

Par  les  propomtions,  que  je  projette,  je  donne  pleine 
satisfiaction  au  dessin  de  TArchiduc,  et  celle,  que  je  demande 
pour  moi  est  sans  aucun  prejudice  a  la  maison  d'Autriche, 
de  plus  fondee  aar  une  equite  eniito.  Je  me  contente  des 
Paye-baa  poar  ma  Tie  daiante,  qnoiqoe  la  eeesion  da  Roi 
d*Eq^agne  me  les  donne  en  plein  droit  et  ^  mes  desoen* 
dants.  81  VArebidnc  a  snocession,  les  Pays-bas  reviennent 
a  la  maison  d'Autriche,  Laquelle  sans  cette  succession  es^i 
eteinte.  Si  non,  ils  r&stent  de  meme  ä  son  heritiere  pre- 
somptive,  qni  est  rarchidacheasef  sa  ni^ce.  Ainsi  de  qnel 
cot^  qn*on  tonme  la  ehoee,  je  n*ai  la  jonisaanoe  des  Pays- 
bas  qne  ponr  ma  Tie,  et  en  efifot  tel  cas,  qni  arriTe,  la 
maison  d*Autriche  n'en  est  privee,  que  pour  ce  temps  la. 

Si  ma  gloire  et  raa  naissance  exige,  tjue  j'aie  une  dignite 
et  rang  dans  le  monde,  ajant  cede  celui  que  j'avois  avec 
mon  patrimoine,  oe  n*est  pas  i  la  maison  d'Aatriche  que 
je  le  demande,  mais  an  Roi  d^Espagne,  qni  possdde  le 
rojanme  de  Sieile,  dont  je  propose  la  oession. 

Les  propres  convenances,  que  la  maison  d*Autriclie 
trouve  en  cette  idee,  sont  considerables,  et  arant  tout  le 
bien  et  Tavantage  de  notre  religion,  ^ant  certain,  qne  si 
rArchidnc  n*6tablit  pas  la  snooession  an  defiint  de  la  sienne 
propre,  qne  la  rel^on  est  en  grand  danger  tant  dans 
rEmpiie  que  dans  les  Pays-bas.   Ia  maison  d* Antriebe  a 
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parn  tonjours  si  zelee  poor  la  religion,  quMl  n^est  pas  croyable, 
qiie  TArchidnc  voulut  Texposer  anx  ^v^nenients  daugereuz 
dont  eile  est  menacee  au  sasdit  cas. 

Je  sais  que  TArchidac,  rimperatrioe,  sa  m^re,*  aiuni 
bien  qae  ses  aiyeta,  incUnent  poar  le  mariage  de  mon  fila 
avec  rArchidacheflse,  eonnoissant  ses  qualiies  peraonnelles, 
desquelles  selon  que  j*en  snis  infonue,  ils  sont  tres  satisfaiis. 
11  est  eleve  entro  lenrs  mains,  imbu  de  leurs  maximes  et  des 
seutiments,  qu'ils  lui  ont  touIu  inspirer. 

II  n'en  est  pas  de  mtoe  des  autres  Princes,  qni  sont 
en  age  efc  en  passe  d'^ponser  rArcbidachesse.  Le  P**  fileo- 
toral  de  Saze,  fils  dn  Roi  Auguste  de  Pologne,  est  ^ewi 
Latherien  et  Test  eiicore  saus  qu'il  y  aie  la  nioiiidre  appa- 
rence,  qu'il  change  la  religion,  ä  quoi  sa  niere  et  L's  Etat^^ 
de  Saxe  s'opposeut  fortemeni;  le  dit  Prinoe  est  dejä  d'on 
age  oü  rheresie  a  pris  radne,  ainsi  que  je  ne  crob  pos, 
qii*il  piiisse  dtre  pr^fer4  ^  mon  fils. 

Le  prince  de  Piemont  est  ap pelle  ^  la  sneeession  d'Es- 
pagne  et  ce  ue  seroit  pas  eviter  une  nouvelle  guerre  par 
ce  mariage  si  TArchiduc  venoit  a  mourir  sans  enfants,  puis- 
que  l*on  yiendroit  dans  le  cas  que  les  pays  hereditaires  de 
la  maison  d^Antriche  et  la  oonronne  Imperiale  pouyoient 
tomber  aar  la  mdme  tdte  aTse  la  monarchie  d'Espagne. 

L*^neation  dn  Prinoe  de  Piemont  est  bien  difitnrente 
pour  la  maison  d*Autriche  a  celle  que  TArchiduc  fait  donner 
ä  mon  fils,  les  coutnmes  et  manieres  sont  aussi  fort  opposees 
a  Celles  qn'ont  toajonrs  enes  les  Princes  d^Autriche  et  de 
fiavidte.  Par  toutee  oes  xaisons  et  beanooup  d*aatres,  qne 
je  ne  dit  pas  ici,  je  laisse  ^  juger,  lequel  de  eea  tnris  Prinees 
oonmnt  le  mieax  ä  la  maison  d'Autriche. 

Je  joins  a  cela  encore  un  motif,  qui  doit  porter  l'Archi- 
duc  an  double  mariage  avec  mes  üls,  qni  est  celai  de  bien 
plaoer  et  etablier  les  deux  Archidochesses,  see  ni^ces,  oe  qni 
est  snan  difieile  h  trooTer  en  ee  temps-ei,  et  le  pie-aUeir 
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de  oeB  deax  PrinceaseB  par  les  dits  manage  est,  qiie  Tone 
sera  Blectrioe  de  Ba\iöre  ei  Tantre  Reine  de  Sieile. 

Qiiant  k  1a  Refrabltqtie  de  Hollande,  les  priiicipales 
riiiMous,  qn'elle  allegne,  ponr  s'opposor  que  la  cessioii  des 
Pays-bas  üüte  eu  ma  faTeur  aie  son  efi'et,  sont :  Que  je  n'ai 
paa  1a  puissanoe  de  lea  soutonir  et  que  quelqae  pr^caution 
qae  la  dite  repnbliqne  pirisae  prendie,  pour  la  paret^  de  sa 
barri^e  et  hoMhre,  eile  ne  aanroit  empdcher,  qne  moi  oa 
mee  successenrs  ne  prenions  un  parti  contraire  a  son  interet, 
quaud  l'occasion  se  pr^sent^roit  favorahle,  laquelle  peiulant 
mon  r^gne  j'embrasseroit  avec  piaisir,  qaand  je  pouvois 
in*iiiiir  avec  la  France,  peranad^  comme  ila  aont  de  Tattache- 
ment,  qne  j*ai  ponr  eile. 

Iis  conrid^nt  la  chote  tont  antrement  dn  o5l^  de 
TAutriche,  laqnelle  ils  regardent  toiijonrs  opposee  aux  iiite- 
rets  et  a  ragraudissement  de  la  France  et  en  etat  par  sa 
propre  paiaaaDce  de  soutenir  lea  Pays-bas  et  d'entrainer  par 
TaTantage,  qne  Ini  donne  la  conronne  Imperiale,  tont  TKm- 
pire  en  aa  tuwear  en  nne  gnem,  qnand  mdme  eile  ne  seroit 
qne  ponr  ses  interet«  particnliers,  comme  on  a  en  Vexemple 
eu  cette  giierre-ci.  Ce  projet  ne  detrait  pas  senlement  cette 
crainte  et  ce  raisonnemeni  des  Hollandois,  mais  le  met  aussi 
couvert  d*ane  gnerre,  qni  seroit  infailliblement  lear  perte, 
81  TArcbidnc  (ayant  las  Pay-baa)  venoit  ä  monrir  eans  anc- 
cearion. 

Lea  Pa3r8-bas  m*^tant  donn^  ponr  ma  vie  duraiite  et  la 

succession  reglee  en  faveur  de  la  maison  d'Aiitriche,  siii- 
vant  ce  projet,  i'Arcbiduc  ne  peut  que  les  regarder  et  defendre 
cotnme  ses  propres  ^ta,  et  c*efit  anr  ce  pied  la  qne  lea 
Hollandoia  ansei  bien  qne  la  maison  d*  Antriebe  peuvent 
prendre  lears  snretes  avec  moi.  La  maison  d' Antriebe 
consiste  ä  present  dans  la  seule  personne  de  TArchiduc,  qui 
n'a  point  de  snecession.  S'il  ne  la  regle  pas  pendant  sa 
yie  ao  defiiut  de  ia  sienne,  la  guerre  est  infullible  et  eile 
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ne  peut  etre,  que  fuueste  a  la  republiqne  d'Hollande.  Si 
rArchidac  est  le  maiire  des  Pays-bas  TEmpire  se  divisera, 
et  ne  sera  occnp^  qae  pour  la  couroDne  Imperiale,  ainsi 
la  HoUande  ne  tronyera  ni  assistaDoe  ni  alli^  de  ce  c6t^ 
lä.  L*Ang1etenre  a  de  bonnes  raieons,  ponr  ne  8*en  pas 
meler,  et  si  eile  le  feroit,  le  cas  d*k  präsent  iait  Yoir,  qne 
ce  ne  seroit  pas  en  faveur  de  la  dite  republiqae  de  Hollande. 

Je  condue  donc,  qoe  i*on  remedieroit  ce  par  le  doable 
mariage  aux  conditions  proposees  dans  ce  projet. 

L'Angleterre  jnsqii*^  pr^ent  n'a  rien  Yonla  fiuie  en 
ma  &Tear,  toaehant  les  Paya-bas,  ponr  le  m^nagement, 
qn^elle  a  eu  ponr  TArcbidnc  et  les  Hollandois.  Par  ce 
projet  cette  consideration  doit  cesser  et  je  crois,  que  si  le 
cas  venoit,  que  le  Roi  Tres  Chretien  trouvoit  a  propos  de 
la  proposer  ä  la  Reine  d'Aogleterre,  eile  le  tronveroit  assez 
fond6  en  nuson,  ponr  s^employer  ä  y  fiure  entrer  rArohidoc 
et  lee  HoUandoui. 

Comme  le  Systeme  de  TEmpire  n'est  change  en  rien 
par  ce  projet,  ou  ne  trouvera  ancune  oppositiou  de  la  pari 
des  Electeors,  et  Priuces  de  TEmpire. 

Le  Pape  ne  peni  rien  sonbaiter  de  plus  solide  ponr  le 
bien  de  la  religion  et  comme  Prince  en  Italie,  lai  anasi 
bien  qne  lee  antree  Etats  et  Prineee  dltalie  ne  seront  pas 
facb^  qne  la  Sicile  et  la  Toscane  ne  soient  pas  a  la  mai- 
Kou  d'Autriche,  qni  saus  cela  se  trouve  dejä  si  puissaute  en 
Italie. 
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Herr  v.  Uefner- AUeneck  trug  vor: 

,,Ueber  den  Mcaler,  Kupferstecher  und 
Formschue ider  Jost  Ammaii/* 

Wer  die  Geschichte  der  zweiten  Hälfte  des  16.  Jalir- 
hnndertB  in  Bezog  aaf  DeatochUmd  und  die  Schweis  studirt 
und  behandelt,  imd  sich  dabei  niobt  nur  allein  auf  die 
TbatsBchen  geschichtlicher  Ereignisse  im  Frieden  nnd  Krieg, 
im  Geistlichen  und  Weltlichen ,  was  wohl  die  Hauptsache 
bleibt,  beschränken  will ,  sondern  dem  es  darum  zu  thun 
ist,  auch  die  äneserlichen  Erscheinungen,  welche  mit  dem 
Seelenleben  der  Menschen  in  Verbindung  stehen,  oder  viel- 
mehr  der  Ausdruck  desselben  sind,  kennen  zu  lernen,  als 
z.  B. :  die  Bildnisse  geschichtlicher  Personen,  die  Trachten 
aller  Stände,  die  kulturgeschichtlichen  Einzelnheitcn ,  die 
Geschmacksrichtung  in  allem  Bilden  und  Schaffen  u.  s.  w., 
för  den  ezistirt  nur  eui  Künstler,  welcher  als  vollgültiger 
Ausdruck  seines  Zeitalters  durcb  beispielloeen  Fleiss,  Viel- 
eeitigkeit  und  Sob&rfe  der  Aufibssung  ein  so  umfiunendee 
und  ausgiebiges  Material  geliefert  hat,  wie  die  Gesehichte 
kein  zweites  Beispiel  aufweisen  kann. 

Jost  Amman,  geboren  zu  Zürich  1539  aus  einer  an- 
gesehenen Bnrgerafiunilie  daselbet  stammend;  Ton  da  sog  er  im 
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Jahre  1560  nach  Nfirnberg,  wo  er  auch  im  Mars  1591  starb. 
Im  Todienregiflier  ist  er  ehigeschrieben  „Der  Ersam  Jobst 

Amnion  Kunstreiser,  unter  der  Vesten,  in  der  obern  Schmidt- 
^a^son/^  Das  ist  Alles,  war  wir  von  seinen  Lebeusverbält- 
uissen  wissen. 

Von  ihm  gilt  im  vollsten  Masse,  was  seiner  Zeit 
nnser  König  Lndwig  I.  Ton  dem  Qescbiobtschreiber  Lam- 
bertns  aas  AschafFenbnrg  sagte  „von  ihm  wissen  wir  We- 
nig, durch  ihn  aber  sehr  Viel/' 

F]r  war  Zeicliner,  Oel-  und  Aquarolhnaler,  Kupferste- 
cher, ßadirer,  Formschneider  und  Glasmaler. 

Sein  Name  stünde  in  der  deutschen  Kunstgeschichte 
oben  an,  wenn  seine  ongehenre  Arbeitskraft  und  sein  pro- 
duktives Talent  nicht  so  sehr  von  den  Knnstindastriellen 
in  Anspruch  genommen  und  ausgebeutet  worden,  und  ihm 
Zeit  und  Ruhe  geblieben  wäre,  seine  Werke  mehr  durchzu- 
bilden und  das  zu  machen,  was  man  in  unseren  Tagen 
akademische  Studien  nennt. 

Es  waren  Tonsflglich  die  Verleger  nnd  Buchdrucker, 
welche  seine  Thatigkeit  en  Illnstrationen  ihrer  Werke  so 
zusagen  mit  Beschlag  belegten,  auch  manche  hervorragende 
Gelehrte  jener  Periode  bedurften  seiner  Holzschnitte  und 
Kupferstiche,  um  das  in  ihren  Werken  klar  zu  machen, 
wozu  ihre  Worte  nicht  ausreichten.  Eb  waren  auch  Tide 
hohen  Herrn,  welche  durch  Amman  ihre  Bildnisse,  ihre 
Macht  und  Herrlichkeit  in  Krieg,  auf  der  Jagd,  in  Tur- 
nieren und  ihren  Hoffesten  verewigt  wissen  wollten.  Aber 
eben  dadurch  hat  Amman  seinen  Blick  und  seine  Auf- 
fassungsgabe vorzüglich  für  alle  Erscheinungen  seines  Zeit- 
alters und  seiner  Umgebung  geübt  und  für  Historiker  eine 
besondere  Bedeutung  erlangt,  und  nur  Ton  diesem  Gesichts- 
punkte ans  glaube  ich  an  dieser  Stelle  die  Aufmerksamkeit 
auf  ihn  lenken  und  seine  Bedeutung  hervorheben  zu  dür- 
fen.   Wollte  ich  seine  Werke  einzeln  anfahren  und  nach 
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ihrer  Bedeatmig  wfirdigm,  so  kdonte  ich  einen  starken 
Bend  darQber  sehreiben. 

Jost  Ammans  Werke,  insoferne  sie  im  Druck  erschie- 
nen und  aufzutreiben  waren,  (denn  es  werden  noch  bestän- 
dig neue  aufgefunden)  beschreibt  Dr.  Andreas  Andreren  in 
seinem  ,,Deat8chen  Peiniie-Greyear,  Leipadg  1864  I.  Bd/^ 
mit  grosser  Soigfiilt.  Im  Vorworte  spricht  er  anch  das 
ans,  was  ich  längst  fehlte,  indem  ieh  schon  mit  dem  Jahre 
IS'ifi  begann,  Ammans  Werke  zu  samniehi,  nämlich,  dass 
divs  ausserordentliche  Material,  welches  dieser  Künstler  für 
Geschichtskunde  bietet,  noch  nicht  von  Jb'eriie  zureichend 
gewürdigt  and  benfttat  ist. 

Anf  die  geschichtliche  Bedentang  der  Werke  dieses 
Künstlers  einsngehen,  oder  anch  die  Werke  desselben,  welche 
in  Zeichnungen  und  Gemälden  als  Unica  bestehen  ,  zu  be- 
schreiben, lag  ausser  dem  Zwecke,  welchen  Andreseu  in 
seinem  Peintre-Graveur  verfolgte. 

Um  nnr  annähernd  eine  Vorstellong  seines  enormen 
Fleisses  nnd  seiner  Yielseitagkeit  an  geben,  will  ich  hier 
▼ersachen,  eine  Anzahl  seiner  Werke,  welche  im  Druck  er- 
schienen nnd  besonderes  Interesse  für  Gesehichtsforseher 
bieten,  weuu  sie  gleicbwohl  schon  beschrieben,  vorzuführen, 
dann  im  Allgemeinen  erwähnen,  was  der  Künstler  an  Zeich- 
nungen nnd  Malereien  lieferte,  welche  nnr  als  Unica  bestehen 
and  nie  Terfieliäliigt  oder  besehrieben  wnrden,  nnd  unter 
leiiteren  nnr  ein  Beispiel  hervorheben,  nm  an  leigen,  was  man 
schon  an  ihm  allein  für  Geschichtskunde  entnehmen  kann. 

Dass  Jost  Amman,  wiewohl  selbst  Formschneider, 
nicht  alle  seine,  auf  mehrere  Tausend  sich  belaufende  Zeich- 
nungen selbst  in  Holz  schneiden  konnte,  ist  natürlich. 
Anf  die  meisten  seiner  Werke  setste  er  sein  Monogramm 
L  A. ,  nnd  hat  er  sie  auch  in  Hole  geschnitten,  so  fügte 
er  hftnfig  die  Abbildnng  des  Tnstrameotehens  bei,  mit  wel- 
chem er  geschnitten,  was  danu  so  viel  als  „soulpsit^^  hiess, 
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auch  brachte  er  öfter  bei  seinen  Monogrammen  den  eigen- 
thümlicli  geformten  Dolch  der  Schweizer  an,  was  dauu  so- 
viel sagte  als:  „J.  Amman  der  Schweizer/* 

Unter  den  Bildniaaent  welche  Amman  lieferte,  sind 
f&r  uns  folgende  ab  die  wichtigsten  an  bezeichnen. 
In  Knpfer  gestochen  oder  radirt: 

Stephan  Bathori,  Fürst  von  Siebenbürgen. 

Caspar  de  Coligny,  Admiral  von  Frankreich. 

Jacobine  de  Coligny,  seine  Gemahlin. 

Sigmund  Feierabend«  Buchhändler  in  Frankfurt  a/M. 

Wenzel  Jamnitzer,  Ooldschmied  und  Mathemathiker. 

Dr.  Martin  Luther  als  Mönoh  zu  Erfurt  und  als  Piro- 
ffessor  in  Wittenberg. 

Dr.  Martin  Luther  auf  dem  Todtenbette. 

Johann  Neudörifer«  Schreib-  und  Rechnenmeister, 

Hans  Sachs. 

63  Bildnisse  französischer  Könige. 
78  Bl&tter.   Die  bayerischen  Fürsten. 

Bildnisse  in  Holzschnitt: 
Johann  Aventin  (iu  dessen  bayerischer  Chronik.) 
Herzog  Christoph  von  Württemberg. 
Veit  Dietrich  (in  dessen  Summarien.   Nürnb.  1567.) 
Sigmund  Feierabend. 
Job.  Wolfgang  Freymann,  Dr.  med. 
Leonard  Fronsperger,  Verfasser  des  Kriegsbuches. 
Die  beiden  liitter  Georg  und  Caspar  von  Frondsberg. 
Markus  Fugger. 
Georg  Herzog  yon  Sachsen. 
Wenzel  Jamnitzer. 

Georg  Lauterbeck,  Hegentenbch.  1579. 

Adam  Lonicer. 
Marthin  Luther. 

Martin  Luther  mit  6  Freunden  zu  Tisch  sitzend. 
Theophrastus  Paracelsus. 
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EranBiw  Sarcerius,  Theolog. 

Georg  Ladwig,  Freiherr  y.  Öeiusheim. 

Andreas  Tiraqaellas.  Dr.  jar. 

Leonardus  Tharaeiner  zum  Thnrn. 

Die  mM  T.  Jahr  1564  mit  133  Hobachn. 

Die  Bibel     Jalir  1571  mit  136  Holnehn. 

D.  EYaugelistenbilder      1571  mit  93  Holndin. 

D.  E?angelistenhilder  v.  1587  mit  bO  Uolzschu. 

Die  biblischen  Figuren  v.  1579  mit  78  Holzschn. 

Das  Passional,  u.  Apostel  v.  1570  mit  7  Holzschn. 

Bibliadies  Handbücblein  t.  J.  Brentins       1573  mit 

30  Holiselin. 
LQthen  TiechredeD  1573  mit  20  Holteehn. 
Melanchthons  Epigramme  1583  mit  20  Holzschn. 
Theatrum  Diabolorum  1569  mit  10  Holzschn. 
Geistliches  Kreuterbuch  v.  W.  äarcerius  m.  23  Holzachn. 
Plutarch,  1580;  48  fiolzsch. 
Titas  LiYvoB  mit  136  HobEachn. 
Barlandis  Qescliiehte  der  Qralini  Ton  Holland  mit 

36  Holnehn. 
Aventins  bayerische  Chronik  mit  12  Holzschn. 
Appians  bayerische  Landtafeln. 

AmmanB  Antheü  daran  erst  1567  Hahmenornamentef 
bajer.  Wappen  etc.  ete. 
Die  MoeeoyitiBehe  Chronik  1579  mit  16  Holssohn. 
Die  Chronik     Venedig  1584  mit  85  Holiaohn. 
Die  Ungarische  Chronik  1581  mit  34  Holzschn. 
Das  Heldeubuch  1590  mit  30  Holzschn. 
Die  berähmten  Frauen  des  Boccaccio  mit  47  Holzschn. 
Terenz  mit  6  Hohsschn. 
Beinecke  Faehs  mit  56  Holsmhn. 
Die  BttnbergiBche  Halsgerichttordnnng  1580  mit  22 

Holzschn. 
Das  Tarnierbacb  mit  45  Holzschn. 


138         SUtmg  der  hisior,  CUum  vom  2,  Märs  1878. 

Leonh.  Fronspergers  Eriegsbncb  mit  62  Holnchn. 

—  —    zweiter  Theil  defw.  mit  227  (lud.  Wiederhol.) 

—  —    dritter  Theil  dess.  mit  342  Holzschii. 

Das  Wappen  und  Stamrabach  1579  mit  ir)7  Holzschn. 

KansÜer-  tmd  Handwerkerbocb  mit  132  Holzsohn. 

Dieses  Bach,  welehee  auch  in  neuerer  Zelt  durch  nel- 
&ehe  Copien  yerbreitet  warde,  bietet  nach  yielen  Richtan- 
geu  und  besonders  für  Geschiebte  der  Indnairie  und  Tech- 
nik reiches  Material. 

Trachtenbuch  der  kaiholiflchen  Geistlichkeit  1686  mit 
102  Holsschn. 

Das  Fraaen  Trachtenhach  mit  12?  Holsschn. 

H.  Weigels  Trachtenbuch  mit  125  Holtaehn. 

Das  Karteuspielbuch  mit  55  Holzschn. 

Das  Stamm-  und  Gesellenbuch  mit  32  Holzschn. 

Das  Knust-  und  Lehrbüchlein  mit  107  Holzschn. 

Das  Thierbach  mit  107  Holzschn. 

Das  Jagdbach  mit  74  Holsschn. 

Fugger,  Ton-der  Gtestüterei  mit  39  Holzschn. 

Kunstreiche  BHgaren  der  Reiterei  mit  'J7  Hol/sehn. 

ludem  ich  somit  nur  eines  Theiles  seiner  Arbeiten, 
welche  tax  den  Druck  verfertigt,  in  Bibliotheken  und 
Sammlangen  gelangten,  gedachte,  mass  ich  noch  erwähnen, 
dass  er  anch  eine  Unzahl  von  Holzschnitten  ftr  ganz  ge- 
wöhnliche industrielle  Zwecke  fertigte,  welche  5fler  zu 
seineu  besten  Arbeiten  gehörten,  aber  grüsstentheils  im  Ge- 
brauche und  Laufe  der  Zeit  verloren  gingen,  und  nur  hie 
and  da  als  Unica  and  Seltenheiten  auftauchen. 

So  z.  B.  fertigte  er  f&r  Schachtelmadier  Tiele  Holz- 
stöcke, mit  deren  Abdrücken  die  rnnden  oder  ovalen  Deekel- 
flächen  und  die  Seiten  wände  überzogen,  mittelst  Schablonen 
schlecht  colorirt  und  dann  getiruisst  wurden.  In  gleicher 
Weise  wurden  seine  Holzschnitte  fUr  aus  Holz  gedrechselte 
Schüsseln  Tcrwendet,  auf  welche  man  Brod  oder  sonstige 


Digitized  by  Google 


V.  UeffMT' Alieneck  X  «Tdif  Amman. 


139 


trockene  Esswaaren  legte,  oder  sie  in  den  Nürnberger 

Schauküchea  aufstellte.  U.  A.  hat  unser  bayerisches  Na- 
tionalmnseum ,  wie  das  Gerraanische  Museum  in  Nürnberg 
Manches  derart  aufzuweisen.  Ausser  den  unzähligen  Ent- 
worfen nnd  Zeichnungen  zur  AusscbmücknDg  Yon  Werken 
der  Architektur,  Prachtsalen,  Triumphbogen,  Decorirnngen 
bei  den  Turnieren,  beritzt  &8t  jedes  Handzeicbnnngseabinet 
der  Welt  eine  grössere  oder  kleinere  Anzahl  von  Entwürfen 
{,,Vorzeicbnungen'*)  für  (llasnialer,  wiewohl  der  überwiegend 
grössere  Thcil  derselben  natürlich  durch  den  Gebrauch  in 
den  Werkstätten  zu  Grunde  ging;  meistens  sind  dieselben 
klar  and  beetinunt,  in  alle  Einzelheiten  eingebend,  mit  der 
Feder  geeeidinefc  nnd  ansgetnscbt.  In  der  Regel  stellen  die- 
selben nach  Schweizerart  das  Wappen  des  Bestellers  mit 
seinem  oder  auch  seiner  Hausfrau  Bildniss  in  ganzer  Figur 
dar,  von  lienaissance-Architectur  und  allegorischen  Figuren 
umgeben. 

Betrachten  wir  solche  Entwürfe  des  Meisters^  bei  wel- 
chen die  Heraldik  eine  Hauptsache  bildet,  im  Znsammen- 
hang mit  dem  schon  erw&hnten  grösseren  nnd  kleineren 

Holzschnitt-Stammbuch  und  seinen  vielen  in  Miniaturmalerei 
ausgerdhrten  Stammbäumen,  wie  z.  B.  den  der  Patricier- 
Familie  Ptinzing  von  Henfenfeld  in  Nürnberg  mit  reicher 
Landschaft,  150  reich  costämirten  Bildnissfignren  nnd  nn- 
gehenrer  Masse  Ton  Wappenvögeln  nsd  Laubwerk,  nnd 
einzelnen  Stammbnch-Blattem,  so  haben  wir  ein  toII- 
ständiges  Bild  der  schwimgreichen  und  aufs  Feinste  styli- 
sirten  Heraldik  ihrer  letzten  Blüthezeit,  wie  wir  es  aui 
keinem  anderen  Wege  finden  können. 

Üm  noch  einen  Beweis  der  fabelhaften  Thätigkeit 
dieses  Künstlers  an  geben,  erw&hnen  wir  nnter  seinen  Tielen 
ihnlichen  Werken  der  Miniaturmalerei  den  Krdnungs- 
Festzog  Kaiser  Maximilian  n.  in  dem  Handzeichnungseabinet 
zu  München,  zwar  nur  40  Cm.  hoch,  aber  30  Meter  lang. 
£1878  L  PbUo8.-pbilol.-biBt.  Cl.  2.J  iX 
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Derselbe  eutliält  mehrere  Imutlert  Persoueii  aus  den  ver- 
Bchiedensten  Ständen  uud  Nationalitäten  za  Pferd  und  za 
Fuss  in  solcher  Gleoaiiigkeit ,  dass  man  nicht  nur  die  ver- 
schiedensten Charactere  der  Gesichtszuge,  sondern  anch  alle 
Einzelnheiten,  die  Stickereien,  die  Omamentiraog  in  Schmuck, 
Wafifen,  Pferdegeschirren  etc.  erkennt. 

Eines  der  uierkwiirdig>ten  Werke  Ammans  ist  das  1,08 
hohe  und  1,26  breite  Miuiaturgemiilde,  welches  ein  Turnier 
(vielmehr  Stechen  oder  Gestech)  darstellt,  welches  Patricier 
auf  dem  Marktplatz  vor  der  Frauenkirche  zu  Nürnberg  im 
Jahre  1561  hielten. 

Dasselbe   zeigt   auf  seinem  urspnini^lich  schwarzen 
Ualimeu  in  goldener  Schrift  die  iMkliuung,  welche  lautet: 
„Den  Tritten  Martii  als  da  war,  fünfzehnhundert 
„sechzig  ein  Jar,   Ein  löbliche  geselschafft  hatt,  Solch 
^«gstech  gehalten  in  der  statt,  Nürenberg  auf  dem 
„marckt  so  firey,  Wie  es  hie  Contierfet,  dabejr  Gewesen 
„sein  Yolgende  gschlecht,  Wurde  erkent  also  zu  recht, 
„Das  den  Dank  erlangt  lobesan,    Moritz  ftlrer  der 
„kühne  man,  Die  andern   stecher  waren  die,  Philip 
„Gauder  vnd  sunst  alhie,  Matthes  Lötfelholtz,  Chri- 
„stoff  Scheurl,  Endres  Schmittmer,  Balthasar  Cbristofif 
„Gugel,  Philip  Lux,  Wilhelm  Traner,  Wie  nun  das 
„gsteoh  Tolent  vd  aus,  Ward  gehalten  auf  dem  Rai- 
„hanss,   Ein  herrlicher  ehrlicber  Tantz,   zuYor  hat 
„g'habt  den  gsellen  krantz,  Gabriel  Baumgartner,  den 
„er,  Aufsetzt  dem  Gabriel  Tucher.    Solch  Kitt  erspiel 
„durch  die  genest  Ist  so  in  Lob  vn"d  freudt  voUendt." 
Dieses  Werk  zeigt  die  EigenthÜmlichkeit  der  letzten 
Art  von  solchen  Bitterspielen  in  der  Ausführlichkeit,  dass 
man  nicht  zweifeln  kann,  der  Künstler,  welcher  selbst 
Augenzeuge  war,  legte  einen  Werth  darauf,  der  Nachwelt 
eine  Erklärung  über  die  Kiu/elheiteu  und  Vorbereitungen 
solcher  Stechen  zu  hinterlassen. 


«.  Befner-Alteneck:  Jost  AmvMn,  141 

Man  sieht  daselbst  nicht  nur  das  gewöhnliche  Rennen 
oder  Stechen,  wie  wir  es  iu  manchen  Turnierbüchern  fin- 
den, sondern  auch,  wie  der  Patricier  in  dem  enorm 
schweren  Stechzeng  noch  nicht  festgeschraubt,  so  dass  er 
noch  Arme  und  Hals  ein  wenig  bewegen  kann,  auf  an  das 
Pferd  gestellte  Stufen  empor  gefShrt  nnd  anf  den  Sattel 
gehoben  wird ,  während  der  Wati'enmeister  die  Lanze  mit 
dem  Krönlin^  und  der  Brechscheibe  bereit  hält,  und  einem 
Anderen,  welcher  bereits  auf  dem  Pferde  sitzt,  vom  Waffen- 
meister die  Schrauben  angezogen  werden,  damit  die  Har- 
nisehtheile  fest  aneinander  schliessen  und  nnbew^lich  wer- 
den, und  wie  im  dritten  Akte  einem  zn  Pferde,  Ton  der 
linken  Seite ,  und  dem  andern ,  von  der  rechten  Seite  ge- 
sehen, durch  den  Waffenmeister  die  Lanze  in  den  Vorder- 
haken an  der  Brustplatte  von  oben  nach  unten,  nnd  in 
den  weit  nach  hinten  hinaussteheoden  Haken  yon  unten 
nach  oben  eingelegt  wird,  w&hrend  im  vierten  Akte  zwei 
Gegner  im  Aufbinanderrennen  begriffen  sind.  Die  Patricier 
fahren  dabei  ihre  Wappenfarben,  heraldische  Bilder  und 
Helmzierde,  was  nicht  immer  bei  Turnieren  der  Fall  war; 
ein  Jeder  hat  zwei  Waffenmeister  in  schwarzer  Kleidung 
an  Pferde  nnd  4  Schalksnarren  (Prügelkneohte)  in  seiner 
Farbe  nnd  seinem  Abzeichen  bekleidet  bei  sich  —  letztere 
treiben  yerschiedene  Possen  nnd  sind  beim  Auftetzen  auf 
das  Pferd  und  bei  dem  Aufheben  nach  etwaigem  Falle  be- 
hülÜich.  Die  Schranken  dieses  ritterlichen  Spieles,  von 
welchem  ein  zuschauender  Türke  gesagt  haben  soll  „für 
Elmst  zu  wenig  und  för  Spass  zn  Tiel^*  sind  von  einer 
kaum  Sbersehbaren  Masse  von  Zuschauern  umgeben,  Männer 
und  Frauen  aus  allen  Altersklassen  und  aus  den  verschie- 
densten Ständen ,  welche  uns  durch  ihre  Characteristik, 
Trachten  etc.  ein  vielseitiges  Bild  jenes  Stadtlebens  und 
Zeitalters  vor  Augen  fuhren.  Dieses  reichhaltige  Bild  wurde 
durch  die  betheiligten  Patricier  als  Andenken  f&r  das 
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BathhauB  zn  Nürnberg  bestimmt,  —  und  ieb  erwarb  es 

vom  Antiquar  Herdegeii  daselbst  im  Jahr  18G"2  für  das 
königliche  Kupferstich-  und  Handzeichnungscabiuet  in 
München. 

Möge  ans  dieser  meiner  nnr  allgemein  gehaltenen  Dar« 
stellnng  der  Wirksamkeit  dieses  Künstlers  entnommen  wer- 
den, wie  vieles  Material  für  Detailstndien  in  der  Enltnr- 

geschichte  jener  wichtigen  Ausgangsperiode  des  IG.  Jahr- 
hunderts aus  seinen  Werken  genommen  werden  kann« 


Herr  von  Druffel  hielt  einen  Vortrag: 

„Herzog  Herknies  Ton  Ferrara  und  seine 
Beziehungen  zu  den  Kurfürsten  Moritz 

YOn  Sachsen  und  zu  den  Jesuiten", 

welcher  in  einem  späteren  Heit  zum  Abdraek  gelangt. 
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Philosophiöcli-philoiogißciie  Classe. 


Herr  G.  Tbomas  besprach: 

„Einen  Bericht  über  die  ältesten  Be- 
sitzungen der  Venezianer  auf  Gjpern/^ 

Die  ansebnlicbe  Bibliotbek  der  ^Fondazione  Qnirini 
Stampalia*  in  Venedig  bewahrt  auch  eine  nicht  unbeträcht- 
liche SanunluDg  von  Handschriften;  die  meisten  derselben 
beziehen  sieb  auf  die  politische  und  innere  Gkscbicbte  der 
Bepnblik;  Abechriflen  Ton  Belazionen,  AnezQge  anR  Senats- 
und Raths -Beschlossen,  Gesetze,  Oapitnlare  von  Ennst- 
hand werken,  Chroniken  und  anderes  Terdient  sicher  die 
PfüfuniT. 

Jlüne  merkwürdige  Handschrift  ist  der  Codex  No  190 
aas  dem  13.  Jahrhundert,  in  Peigament  4^.  Dieselbe  stellt 
gkichsam  ein  Memoriale  dar  über  die  Dinge  inSyrien 
und  die  Verb ftltnisse  der  Venezianer  daselbst  im 
12.  und  1  3.  J  a  h  r  h  u  n  d  e  r  t ,  von  welchem  man  annehmen 
möchte,  dass  es  von  einem  Mitbetheiligten  geschickt  und 
kundig  angeordnet  worden  ist. 

Den  Kern  dieses  geschichtlichen  Denkbuches  bildet  der 
Beriebt  des  Marsilius  Georgine,  Bajulns  Ton  Syrien, 
zur  Zeit  des  Dogen  Jacob  Tbeupolns  (1243),  welchen  wir 
im  zweiten  Thcil  des  Urkundeubuchs  von  Venedig  (Fontes 
rerum  Auxtriacarum  t.  X  II)  p.  351  -398  zum  erstenmal 
Tollstandig  veröffentlicht  haben  und  welcher  seitdem,  nament* 
lieh  von  Herrn  Dr.  Hans  Pmtz  in  seioem  Bache  „aus 
Phöniden*^  gut  ansgenützt  worden  ist 
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Dem  Bericht  selbst  aber  —  im  Codex  fol,  15 — 41  — 
geht  eben  hier  noch  anderes  Torans.  Zuerst  auf  fol.  1 
folgendes  Babrnm: 

In  nomine  domni  nosiri  Jesu  Christi,  anno  eiusdem 

31.  CC.  XL.  II",  indicfiouc  XF",  mcfise  Jutiii  co  tempore 
cum  civitatem  Ttfri  rccuperavimus  a  )iostris  inimicis  IxtngO' 
hatdis  qui  tencöatU  eam,  ad  hec  in  posterum  memorie  com- 
mendiUur.  Jdeo  naa  Marsilius  Georgius  baiulus  in  Syria 
Venetorum^  iu89u  damini  dueis  Jaeobi  Teupoli  feeimus  re» 
digi  in  pMieam  seripHaram  ea  qua  Veneti  tti  Mo  regno 
JeroscHimitano,  tarn  in  cwÜate  TffH  quam  tfi  onmims  aliis 
civitatibus  vt  locis,  stcunäum  quod  per  nos  scivimus  et  cti<nn 
inquirere  potuimus  per  anticos  nostros  qui  in  Syria  dc- 
moroinUur,  ad  hec  ut  vaUat  per  quoscunque  sciri  ut  que 
habemnSt  vaHeani  cum  deo  et  iueticia  retineri.  et  quod  nobis 
longo  tempore  violenter  est  aeeeptum^  possit  reenperari  a 
detinentHms  maHo  modo. 

Diesem  Rubrum,  welches  für  »He  Chronologie  des  Mar- 
siliusischen  Berichtes  einen  nenen  Anhalt  bietet  —  das 
Datum  anno  1242  für  den  ersten  Bericht  —  folgt  dauu  im 
Codex  mit  der  Aafschrift  „Incipit  ystoria  et  priTileginm'* 
ein  Anszng  ans  dem  französischen  Texte  des  Wilhelm 
Yon  Tyrus,  fol.  1—14,  nnd  awar  Hb.  XII  cap.  23.  24 
und  lib.  Xnicap.  1—14;  diesen  Auszügen  sind  —  fol.  3  —  7  — 
die  Privilegia  Warniundi  a.  1123  et  Balduini 
a.  1125  eingefügt,  gerade  wie  bei  Wilhelm  toq  Tjras 
selbst;  vgl.  unsere  Ausgabe  im  Urkundenbuch  von  Venedig 
(Fontes  rernm  Anstriacamm  t.  XII)  1.  No.  XL.  XLI. 

Hieran  reiht  sich  fol.  15—41  die  Relation  des  Mar- 
silius Georgius,  wie  wir  dieselbe  herausgegeben  haben,  nnr 
mit  dem  Eingang:  „Incipit  ystoria  ad  hoc  ut  qnilibet"  etc." 
(vgl.  p.  354  1.  2  unseres  Textes). 

Ohne  allen  Hinweis  wird  dann  dem  Marsilius  fol.  41 
das  'Privilegium  Johannis  de  Ibelino,  Bcriti  do- 


Thom«$:  Aelieste  Be^iUwigen  der  Veneßiantr  mtf  C^pern.  145 

mim  y.  J.  1221  angeschlossen,  welches  im  UrkaDdenbuch 
B.  2,  p.  230  vorliegt. 

Alle  diese  Texte,  von  uns  nach  dem  berühmten  Liber 
Albas  herausgegeben,  wurden  sorgfaltig  mit  dieser  Siteren 
Abschrift  verglichen  und  nicht  ohne  erklecklichen  Erfolg. 

Endlicli  aber  —  inul  dieses  ist  ein  Novinn  von  beson- 
derem VVerthe  —  entliillt  der  Codex  auf  den  letzten  Blät- 
tern einen  Bericht  über  die  ältesten  Besitz nngen 
der  Venexianer  auf  der  Insel  Cjpern, 

Ob  er  wohl  auf  eben  jenen  patriotischen  Marsilius 
Georgias  snrBckzuftthren  ist?  Die  Behandlang  der  Sachen 
und  die  Einloitun^r  sprechen  dafür.  Einen  bestininitercn  An- 
halt gäbe  e.s,  wenn  man  wiisste,  welcher  Balian  von  Ibelin 
gemeint  ist,  dessen  unten  au  einer  Stelle  Erwähnung  ge- 
schieht. Keinesfalls  möchte  ich  för  die  Zeit  der  Abfassung 
des  Berichtes  nach  seinem  ganzen  Inhalt  über  das  Jahr  1277 
herabgehen;  in  diesem  Jahre  wurden  die  Verhältnisse  der 
Venezianer  mit  Syrien,  d.h.  mit  Tvrus  und  mit  Cypern 
wiederum  in  ein  besseres  Geleise  gebracht.  Den  hieher  ge- 
hörigen Veigleich  /wischen  Jacob  Contareno,  dem  Dogen 
▼on  Venedig  und  Johann  von  Montfort,  Herrn  von  Tyrus, 
gibt  unsere  Sammlung  B.  3  No.  CCCLXIX  p.  150-159; 
die  BestStigungsurkunde  Tom  J.  1278  habe  ich  erst  bei 
meinem  letzten  Aiifenth.ilt  im  Venezianer  Areliiv  anfgefnn- 
<1cn ,  und  zwar  in  einer  Sammlung,  wo  man  selbe  kaum 
suchen  würde.*)  Ueber  die  Geschichte  jenes  Jahres  wäre 
übrigens  Mas  Latrie  histoire  de  Tile  de  Chypre  I  p.  460  au 
Tergleichen. 

Der  Bericht  selbst  weist  darauf  hin,  was  Venedig  auf 

Cvpern  besessen  habe  und  noch  besitze.  Die  Republik  hatte 
gicb,  wie  anderswo,  so  hier  Freiheit  im  Handel  und  Wandel, 


*)  Es  erschemt  nicht  unstatthaft  und  ist  sicherlich  manchem 
erwünscht,  wenp  ich  hier  diesen  Nachtrag  nur  Kenntniss 
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eigene  Gerichtsbarkeit  und  Selbstverwaltiing  zu  verscbaifen 
gewnssst.  Die  Venezianer  hatten  ihr  Fontego  und  ihren 
Consnl*  Man  ersieht  ans  dieser  Schrift,  wie  gut  es  die 
Venezianischen  Ansiedler  yerstanden,  sich  des  Gronds  und 

Bodens  für  den  Einzelbedarf,  für  die  Gemeinde,  für  die 
lateinische  Kirche  zu  bemächtigen. 

Diese  Besitzungen  vertheilten  sich  im  wesentlichen  auf 
Nimis,^)  d.  h.  Limassol,  nnd  Nicosia;  wenige  treffen  anf 
Paphos  (Baffo). 

1)  Diese  Abkürzang  ist  einzig.  Die  Stadt  selbst,  neueren  Ur- 
spniDgs,  biess  Neapolis  (Neapoleos)  bei  den  Griechen,  nachher  Nc- 


hringe,  soweit  es  mit  Büoksicht  anf  den  oben  angeführten 
Vergleich  erforderlich  ist 

Conflnnatlo  conTontioiiis  inter  Jobannem  de  Monteforti 

et  Yeoetos. 
a.  d.  1278  die  3.  m.  Madii. 
Facta  Ferrari«)  archivi  Veneti  fol.  76^ 

,,Nos  lacobus  Contarenus  dei  gracia  etc.  Notuni  faci- 
mu8  tenore  presentium  universis  quod  cum  uostro  minor! 
et  maiori  consilio  in  sala  maiori  nostri  palacii  in  maiora 
congr^ti,  consilio  more  solito  congr^to,  nostro  et  ipsins 
nostri  comonis  Venedae  nomine  landamus  approhamns  et 
confirmamus  et  ratificamus  restitutiones  et  pacta  per  egre- 
gium  virum  Jobannem  de  Monteforti  dominum  Tyri  et 
duarum  partium  Tyri  factas  et  facta  nobilibus  yiris  Alber- 
tino Maaroceno,  de  nostro  mandato  Venetomm  bainlo  in 
Accon  et  in  Tjro  et  in  tota  Syria  et  Andrea  Fuscbareno 
et  Phylippo  Comaro,  einsdem  hainli  consiliartis  et  cnm 
ipsis  vice  et  nomine  nostro  et  coraunis  Venecie  et  recep- 
tiones  per  eos  iactas  a  dicto  Johanne  de  omnibus  posses- 
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Neben  den  Yenezianera  erscheinen  Pieaner,  Genuesen, 
Provenzalenf  Templer,  Jobanniter  als  Gmndberren.  Wie 

man  sich,  wenu  es  cralt.  in  Besitz  stellte,  das  zeigen  u.  a. 
die  Vornahmen  *per  vim'. 

Der  Bericht  ist  für  die  Orts-  und  Culturgeschichte  der 
Insel  im  13.  Jahrhundert  nicht  ohne  Belang;  auch  für  den 
Wortschatz  der  Sprache  fallt  mancher  Gewinn  heraus.  Die 
Handschrift  selbst  —  so  gleiohmissig  dieselbe  dem  Ange 
erscheint,  iat  durch  viele  und  eigenthümliche  Abkür/.ungeu 

ni  <•  s  8  0  8 ,  L  i  m  i  s  s  0 ,  L  i  m  a  s  s  o  1 ;  L  a  m  a z  i  m  bei  Willebrand  von  Ol- 
denburg; Nimocium,  Njrmocine,  civitas      mociensis  lateinisch. 


sionibus,  bonis,  dricturis  et  ionsdictionibus,  tarn  intra  ci?i- 

tatem  Tyrensem  quam  extra  etc.'*  quae  leguntur  in  con- 
veutionis  primo  capitiilo,  toni,  III.  (Fontiiim  XIV)  p.  löl  — 152 
lin.  1  ,.pertineutiarum'^  —  tum  pergit: 

„et  etiam  alia  omnia  et  singula  inita  et  firm  ata  . . . . 
que  continentur  in  instrumento  inde  scripto  per  Bartho- 
lameum  de  Firmo  imperiali  auctoritate  notarium,  bnllato 
bulHs  pendentibus  plumbeis  dominorum  patriarche  lernsalem 
et  magistrorum  hospitalis  S.  Johannis  et  militie  Tempil  et 
preiati  Johannis  et  sigillo  cereo  pcndenti  dicti  Albertini 
•  baiali  Venetonira.  quod  factum  fuit  sub  anno  dorn,  a  nati- 
▼itate  millesimo  dncentesimo  septusgesimo  septimo,  indictione 
quinta,  die  kalendarum  Julii. 

Ad  cnins  rei  firmitatem  perpetnam  et  evidendam  ple- 
niorera  presentes  litteras  fieri  fecimus  et  bulla  nostra  plutuba 
pendenti  iussimus  communiri  ac  per  manum  Conradi  uostri 
et  cnrie  nostre  cancellarii  mandavimas  roborari,  currente 
anno  ab  incamacione  dorn,  nostri  Jesu  Christi  millesimo 
dncentesimo  septnagesimo  octavo,  indictione  sexta,  mense 
Madii  die  tercio  intrantis« 

Ego  CJorradus  ^ 
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nicht  leicht  zu  lesen ,  abgesehen  von  den  Barbarismen  der 
(lamaligen  Zeit  (besoDdera  im  Gebrauch  des  Aceosativs  statt 
des  Nominativs  und  in  Verwechslnng  des  Genos)  and  Ton 
dem  MiforersiSndnira  des  Abschreibers;  Yorsüglich  steht  man 

bei  den  Nanioii  der  Personen  und  noch  iiuhr  der  Orte 
iimnclmial  vor  Riith*<eln.  Eine  wiederholte  Durchsiclit  h:»t 
zwar  vieles  geklürtf  anderes  musste  in  Zweifel  gelassen 
werden;  die  Sprache  zn  yerbessern  fallt  dem  Leser  nicht 
schwer. 

Mas  Latrie  hat  in  seinem  euisi<r<«n  und  reichen  Werke 
den  Besitz  der  Venezianer  im  15.  Jahrhundert  hinlänglich 
erörtert,  für  diese  frühere /Zeit  fehlt  es  an  Vergleichen; 
anch  ans  der'Ghorograffia  et  bre?e  historia  universale  dell* 
Isola  di  Gipro  .  .  .  per  Fr.  Steffano  Lnsignano  di  Gipro  deir 
Ordine  de'  Predicatori*  Bologna  1573  kann  nur  einzelnes 
erläutert  werden. 


« 

jRcducimtts  ad  memoriam  presentibus  et  futuris  facientes 
scribi  in  hoc  presenti  vdtmine  ea  qtte  eondam  antiquitua 
Veneti  et  camune  Vendiarum  kalueruni  uel  hdbent  et  eis 
p^inuerunt  in  ineula  CIPRI:  in  primis  hahuerunt  integram 

lihrrfafcni  in  omnihus  rchus  et  nirrrimotüis ,  rundo  .stdudo 
et  rcdctmiio,  et  curiam  Uhcrnm  in  iusiiriis,  iiilroitihus^  iuriS' 
dictionibus  et  iudiciis  faciendi s  sim  alicuius  contrariefate, 
et  ea  omnia  que  pertinent  et  pertinere  possunt  principalibus 
et  speciaiibus  daminis  terre 

In  primis  ecciesie  8.  Marei  epi«copatns  NiKis  quam 
fecerunt  Vitalis  Berum,  cur  Bert,  Dominicas  Bert,  ^)  onmes 


2)  Die  drei  firttder  YitsUi,  Aorios  (ao  nach  snderen  Stellen  sa 
leaen)  and  Domioieiis  tragen  wohl  den  Familien-Nanen  Bertram  oder 
Bertrand;  die  Sehreibnug  Ist»  wie  man  sieht,  vertehieden  sbgekttrtt; 
anch  weiter  naten. 
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fratres,  et  Leonardas  FSiscarinTW.  habet  zardinnm  iinum  qni 
rrnldit  in  anno  bizantios  L.  stationes  vj.  in  platoa  iii/'^jn.sta 
mare  et  ij  in  pluthea  et  Ulf  stationes  cum  ij  donübu8,  que 
faeraut  Orlandi,  et  ibi  morabatar,  et  terra  tanta  que  fiiit 
Georgi  Zirini,  in  qua  terra  ennt  donras  xi).  et  redditam 
aocipit  eoeleeia  et  panperam  bospitalis,  qne  ftiit  dicti  Oeorgii 
Zirini.  et  Sattcfus  Johannes  prope  ubi  baptizantiir.  Istani 
dictani  iiKiioreni  ecclesiam  fuit.  ^)  Jo.  Aug.  et  donios 
quas  tenebantur  et  archidiaconi,  qui  sunt  in  campe  cccieeie, 
omnea  fhenint  cathalati  Veneciamm.  La  gastina qne 
fnit  etiam  Jobannis  Aug.  ubi  erant  doraos  et  poüsesrioneii, 
qnas  episeopns  omnea  fecit  destmi  in  quam  efficitur  mess  (sie). 

Item  Sandus  Gcorgius  est  de  episcopatu  sopra  dicte 
ecclesie.  terra  ipsius  ecclesie  com  tota  sua  pertinentia  fuit 
Uiniano  Bono. 

Item  habitatio  tota  Ten^aricrum  Nlias  ciuitatis 
fnit  Leonardi  Fnsoarini  et  Marci  Lazari  et  Angeli,  que 
omnia  fieri  fecernnt  et  dno  zardini  qui  aiint  extra  citiitatem 
in  parte  Oriente  f'uornnt  Vitalis  Hetrani  snpradicti  et  domi- 
nantnr  modo  a  Templariis,  qne  fuit  8U0  patrimonio. 

Item  aliud  zardinnm  tenetnr  a  Templariis  ^  quod 
fnit  Manuelie  RossL  iacet  in  parte  occidente,  qni  fnit  rai 
patrimonii. 

Item  domus  hospifalis  tenet  zardinnm  nnum,  qui  iacet 
in  niagistro.  ubi  est  unam  palmerium,  quod  fuit  Vitalis 
Bethrandi. 

Item  in  terra  S.  Nicolai  qne  est  apnd  snpra  scriptum 
zardinnm  qui  tenetnr  a  Orecis^   fuit  de  Viuiano  Bono. 

8)  feeit? 

.4)  WoU  iuttMamm,  n  kommen  unten  nochmals  tot;  and  ein- 
mal meb  werden  eambiatoree  uigenbrt. 

5)  gaitiaa  hat  im  mittelilterliehen Latein  mehrere  Bedentnagen: 
Qrt|»rfinglich  wohl  loeas  desertae  s.  rastatas,  soHtado;  dann 
terra  inealta;  ferner  ager  pascnai;  endUeh  praedtam. 
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Item  ista  in  cepto  (sic)clomorum  TJenetorum  ciuitatisA7;;n"5 
coria  nna,  que  fait  Johannis  Baibi  et  iusta  dictam  curiuin 
est  alia  caria,  qae  fuit  Johannis  Derimi,  que  sunt  in  occi- 
dente  et  iasta  dictam  cnriam  posseBsio  Dominid  Constantini 
et  nacaantnr.   tota  ieta  posseeeio  adtinet  de  iare  maritali. 

Item  domns,  qne  tenentnr  a  Filipo  Dare  nsqne  a  dieto 
Docheri,  fuerunt  Smicfo  Marco . . .  Vomreri  et  Micheli  Vomreri 
et  Manuelis  patris  quondam  presbiteri  pizoU  faeront  de 
iure  paterno. 

Item  insnla  nna,  nbi  ennt  domus  xij.  fnit  Michaeli  Li* 
noti  et  mina. 

Item  enria  iina,  que  fuit  termina  iusta  Dmninicam 
Coustautiuum,  teuctur  a  inilitc  condani  Symeoiiis  Hatri  et 
la  gastina  de  Manuele  Hosao  euacuatur,  iacet  in  occideute. 

Item  onria  de  Durio')  Angastino  onm  omnibiu  enis 
domibne,  qne  iacet  in  parte  occidente. 

Item  domne  Uiniani  Bononi  tenetnr  a  C^enuensilus. 

Item  domus,  que  fuit  Aurij  Albini  rex  fecit  fieri  fon- 
tego  et  teuetur  adhuc  pro  foiitego. 

Item  curia  que  foit  Ücto  Marosin,  ubi  faeruut  domas 
X}.  in  parte  occidente. 

Item  cnria,  qne  tenetnr  a  Pisanis^  fnit  Dominid 
Damori  et  Martini  Zancaroli. 

Item  possessio  Henrici  Vcnerii ,  sunt  doraus  tres.  nio- 
rantur  in  occideute  et  possidet  Ualpertius  justa  dicti  Henrici. 

Item  possessiones  Frigeni  Dente  tenentnr  a  rege. 

Item  powowiio  nxoris  condam  Johannis  Floriani  tenetnr 
a  filio  Alberti  Sineloni.^ 

Item  fftationes  vj.  qua  fnernnt  Dominici  Alberigo  et 
Stefani  fratris  eius,  teuentur  a  domino  Sjthies.®)  que  fue- 
ruut  de  iure  paterno. 

6)  Avrio? 

7)  Sermoloni? 

8)  Sythienti? 
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liem  in  alia  curia  cmn  domo  qne  fnenmt  dicti  Do- 

minici  Alberigi  et  i.  zardinnm  in  curia,  morantar  luilez 
Asaldus  que  fuerunt  de  iure  paterno. 

Iteooi  curia  de  Michaelis  Pladoni  et  alia  de  Yitali 
Venerio. 

Item  etationes  lij.  qae  saut  ddeaate  et  sunt  in  platbea 
et  iiuta  est  curia  qua  fuit  Dominid  Geni. 

Item  domns  Yigo  Zeni  com  vna  etiria  et  i.  lardmnm 

iacet  iü  occidente. 

Item  medietateni  domorum,  que  fuerunt  de  Marchesauo 
et  alia  medietas,  que  fuit  Rugerii  Semitecnli  et  medieiatem 
unius  sardiDi.  saut  extra  dnitatemf  que  faeront  de  iure 
maritaU. 

Item  zardinom,  quod  tenet  Uastulongo.  tarnen  illins 

zardini  fuit  Uenetorum. 

Item  zardinum,  quod  fuit  Auriam  Betbram,  Georgins 
de  Seta  tenet  modo. 

^  Item  aliud  «ardimim  insta  predictnm  aardinnm  foit  de 
domo  Bennm.(?)  modo  tenet  Jofredae  miUex,  que  fnit  de 
iure  maritall. 

Item  Stephan  US  Ziriuns  habuit  domos  in  plathea  que 
reddunt  bizantios  cc.  in  anno,  hec  omnia  iacent  in  parte 
in  occidente:  que  omnes  fuerunt  de  iure  paterno. 

Item  in  parte  Oriente  domns,  quae  fnemnt  Johannis 
MiehiaL«  modo  tenet  Jacobns  de  Hospitale,  que  fdit  de  infe 
paterno. 

Item  stationes  iiij.  que  sunt  super  terram  Uenetorum 
et  etiam  dicte  stationes  posite  antea  in  cambium  fuerunt 
de  üeneciis. 

Item  domns  nna  cum  doalnis  stationibus  fuerunt  de 
Uendiia  insta  dictas  stationes  et  nominatas  snpra  scriptas. 

Item  terra,  que  fnit  Stefenisi,  generi  Stefani  Zirini, 
dominatnr  et  tenetnr  a  Constantino  Colocato,  que  fuit  de 
iure  maritali. 
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Item  domuB,  qoe  faenint  Marei  Lasari,  Temphm  domi- 
natur,  posiie  insta  mare  in  Oriente. 

Iteiii  doinus  Uitalis  Uenerii  cum  cluabns  stationibus  te- 
iientur  a  rrovinzalibus  et  aliis  tribus  statiouibus  que  fuorunt 
(licti  Uitalis  Ueuerii.  teueutor  a  filia  Uassilengo;  qoe  iuerunt 
de  iure  maritali. 

Item  Aorias  Bergm  haboit  itationes  x.  in  dnabns  cn* 
riis.  tenentur  a  dicta  iilia  üasilengi. 

Item  terra  que  fecit  üeri  dojuos  <S'.  Alcmanej  fuit  Jo- 
liauiiis  Girardi  Vcmti. 

Item  domos  que  faerant  Georgii  Zirini,  tenet  filia  de 

rege. 

Item  terra  que  fnit  CSanatorta,  accepit  rex  et  fecit  fieri 
fnrnnm  Bnper  ipsum  terram. 

Item  dorn  US  una,  que  fuit  Pessu  Paoigo  iusta  dictum 
furnum. 

Item  domus  Dominid  Armani  modo  tenet  Haga  de 
Clara  Ttsanm  et  Lapiaoe  cum  tribns  domibos. 

Item  domas,  qae  faerunt  Dominici  Zirini,  poeite  a  la- 

boraria,  tenentur  modo  a  Templariis. 

Item  possessio ues ,  que  sunt  justa  possessionem  dicti 
Dominici  Zirini,  qae  faerant  Citoli,  tenentur  a  Tempianis. 

Item  domna  qoe  faerant  Bngenoni,  a  codam  OHfane. ') 

Item  domns  qoas  tenet  dominas  Ranbarata  miUez. 
medietae  illiaa  domi  fnit  de  Uetieciis^  Dominiei  Plaecali. 

Item  domus  que  fueruut  Petri  Micbaelis  et  Johannis 
Michaelis,  teuet  modo  Doiiiiuicus  Aura  (sie). 

Item  domus,  que  habet  Thesererio,  f ait  Flocau  (?)  Gra- 
donico  et  modo  tenet  MichaeUe  Natalie  et  Marens  Natalie 
foemnt  prindpes  illins  domi 


9)  .Qriffonas  GalUa  Qnaci  Byiantini  imperii  oUin  dieti"  — 
Diwange. 

10)  Dm  PeigamoDt  dioer  ZsUan  ist  abgeri«bai. 
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Itam  domus  Marini  Süyesiri  tonet  Georgia«  Lobalio 
episcopatus. 

Item  domos,  que  fuerant  Dadomo  Martinaso  teoet 
modo  Johannes  de  lospitali  milex. 

Item  domus,  que  fuerunt  presbiteri  Mathei  Ucneti, 
eaacuautur. 

Item  curia  Marci  Marcelli  cum  oronibus  fiois  habenciis 
res  accepit  et  dedit  militi  caidam  et  sie  alienanerant. 

Item  domae,  qae  fiierant  sororis  domini  Georgii  Zi- 
rini,  inxta  Steni  Marnbiani  dominaatur  et  tenentur  a  pres- 
bitero  quodani  Grifonc. 

Item  iuxta  dictas  domos  alia  soror  dicti  Doiuiiiici  Zi' 
rioi  habait  domam,  que  teuetar  a  filio  Leonardi  piscatori. 

Item  domos  Michaelis,  catallacti^^)  üeneti^  tenentur 
a  Johanne  Dabedone. 

Item  domus  cum  nna  magna  curia  habentibus  v.  domo« 
intus  que  fuerunt  l'etri  de  Cauale,  filii  Geruasii  de  Cauale 
et  unum  zardiuum  cum  xxuij.  domibus. 

Item  zardinum  unum  cum  una  fossa  et  cum  toto  ci- 
miterio  fuit  medietas  nna  Uitalis  Beran  et  alia  medietas 
Nemiti  Sigorani,  tenetnr  a  qnodam  Lobaido  Fisano. 

Item  balneum,  quod  fuit  Uenetanm,  tenetnr  a  Filippo 
de  greco  niilite.  reddit  omui  auno  M.  bizantios. 

Item  terram,  quam  fecit  Yiceutius  zardiuum,  fuit  Uc' 
netoriim. 

Item  nnosqnisqne  zardinus  reddit  in  anno  bisantios  C. 

hoc  omnia  fuerunt  patrimonio  uel  matrimonio  se  mau  au 
proprio  eoncosto  (xic). 

Item  cassale  Monachroli^  quod  tenetur  hospUalis^  fuit 
de  Uiniano  Bono.  haboit  pro  denaro  ab  nzore  sna. 


11)  \^\,  oben  Note  4. 

12)  Hier  liei^  wohl  ein  Eigennamen  verborgen  und  eine  Besitz- 
Aiuleruug :  proprio  conquisitu  8.  conquestu? 


154      SitMung  der  phUos.-phUol.  Cla$8e  vom  2,  Märn  1878, 

Item  cassale,  quod  nocatur  Virigo,  qnod  tenent  fratres 
albi,  fuit  Joliaunis  Michaelis  ex  parte  patris  sui. 

Itera  Sanctus  Georgias  cum  uuo  cassale,  uoeatur  Auiio 
lopisirico  de  pölipani,  tenetar  a  frairibus  oZ6t«,  fuit  de  Ne- 
mizo  üenetieO' 

Item  Affrottäa  pasirio,*')  qnod  fuit  Gemani  daOanale, 
de  suo  iure  episcopatus  tenet. 

Item  domus  Templariorum  tenet  Agerimiso  donios 
campos  ei  zardioos  qae  ömnia  faerunt  de  ZitolL  bec  baboii 
de  parte  axoris  sae. 

Item  domos  campos  zardinos  omnes  reddiioe  de  caeali 
Geremisso,  quod  babent  domas  Templariartm^  faernnt  do* 
mini  Bartholomei  Signoli  que  omnia  emit  suis  niouetis. 

Item  ij  molendini  qui  sunt  in  Gcremiso  y  fuerunt  de 
.  Petro  Zirini  et  Marci  Stati  et  modo  tenentur  a  Templariis. 

Item  Vitalis  Gradonicos  habait  in  dicto  cassale  Gere' 
miso  daas  uincas  plantatas,  tenentur  a  Ten^planis^  que 
fuerunt  de  propriis  suis  innenta. 

Item  Johannis  Michael  habet  AchilTn  unum  pastreto  et 
ienetor  a  ospitali  et  alium  pastreto,  qui  fuit  dicti  Jobannis, 
in  eodem  casali  tenetor  a  ospitaU^  babnit  ex  parte  nxoris  sue. 

Item  8aneiu8  Constantmus  et  Saneta  Cruee  de  Meaih 
chipi  de  Anrio  Ganatorta  Ueneto  et  ipse  edificaie  foeit  pre- 
dictas  ecclesias. 

Itera  zardinus,  qui  fuit  de  Marco  de  Marchimino  Z7c- 
neio,  modo  Johannis  de  haspikdi. 

Item  zardinns  qtii  tenetnr  per  Nicolam  scribanum.  terra 
ipsa  fhit  üenefmm. 


18)  Dieses  Wort,  welches  sich  unten  in  mancherlei  Gestalt  iiieder> 
holt:  pastreo,  pastrenm,  pastreta,  pastretia,  pastreto 
(pastretho),  paitretio  weist  anf  den  Stamm  paseo-pastnm  ra- 
rftek  ukL  beieichneti  wie  noch  andere  Formen  des  gleicbieitigea  La- 
teins: efnen  Weide-  odbr  Wiesenplati,  pasennm,  pratnm,  ager 
pascnns. 
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Itom  aliad  lanimam  qnod  stafc  iotta  enpra  flcnpinm 
mdiniim,  tonet  fiUa  SidoDis  Baberto  de  terra  ftiit 

üenetorum. 

Item  unnm  pastrio,  quod  fuit  Almerigi  Sabatini,  modo 
tenet  dominus  Balianus  de  Bilino. 

Item  pastretio,  quod  fuit  de  BeneoenutoSigoraiiOt  tenet 
JohanneB  Üonnithia» 

Item  nnnm  pastreo  de  Loga,  qnod  fbit  Bartholomei 
8ignolif  tenet  modo  Johannes  de  Gafarat. 

Item  Palothia  qne  fuit  Geruasii  de  Canale.  tenet  modo 
Jobannes  de  Palothia  milex. 

Item  duo  pastretbia  qne  sunt  AlaperemiliOi  qne  fnenmt 
de  Anno  Venerio  ei  de  Miehiele  Iradello,  modo  tenet  do« 
minat  Stadl»  Lese. 

Item  Semdus  J6hanne$  qni  fnit  Aoiü  Albiiu,  Johaanee 
Preuetanas  tenet  modo. 

Item  Sancta  Coronata  que  fnit  Gervasii  in  Canalii 
modo  tenet  Beneoenuto  Trecopulo. 

Item  nnnm  paetreo  iosto  Fensore^^^)  quod  deMiehaale 
ealalato,  modo  tenet  damMB  Templananim. 

Item  Tyroemmm,  quod  eet  oaaale^  fmi  de  Manuel  Boso, 
tenet  ospitale. 

Item  uuum  pastreo  Athrechanio^  fnit  de  Leonardo 
Foacarini,  tenet  hospital. 

Item  päi  est  cambiatomm/')  babnit  nnnm  pastreom 
Alkeehomo  qnod  tenet  haspiiaU. 

Item  lo  paetreo  quod  fbit  de  Dominieo  Zirino,  qnod 
est  AthrachoniOy  tenet  domus  Casal. 

Item  alium  pastretho  posito  in  Trachonio^  quod  fnit 
Domiuici  Pascalie,  modo  tenet  ha^fiiale. 

14)  Eine  genealogische  Tabelle  der  Herrn  von  Ibelin  bat  WUkeOt 
Geschichte  der  Ereuzzüge  I,  S.  21  der  Beilage. 

15)  FSfore,  sie. 

16)  Tgl.  oben  Note  4. 

[1878.  I.  rhilofl.-philol.-hiat.  Cl.  2.]  12 
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Item  Sancia  BaMde^  qne  fnit  de  Knberta  Mieliaeli, 

luodo  tenet  dominus  Betbrano  daper  (i.  e.  daperius). 

Item  casale  Sancii  Anchidim  quod  fuit  Domiaici 
Pascalis«  tenet  modo  Faszerius  Trecopuli. 


Mec  sunt  poasessianes  Venetarum  Nicosienses» 

In  primis  Sanctus  Nicolaiis  de  NiCOSiA  cnm  tota  sua 
pertinentia  fuit  Uenetorum  iiierchatorum  de  controbenio. 

Item  domas  qua  moratar  rex  Cipri,  fuit  domini  Leo- 
nardi  Sabatiiiif  quam  ipse  fecit  iieri  suis  bonis. 

Item  domnB  domini  JohanDis  Sabatinif  tenet  Bumnndo 
baketer  per  nim. 

Item  Arnuldus  balesterius  tenet  per  nim  nnnm  pala* 
dum  cum  curia,  que  fuit  domini  Johannis  Sabatini. 

Item  domus  Nicolai  Feli.  teuetar  a  quodam  Grifofie 
qni  fedt  aqullas. 

Item  Nicolaila  CSiinoa  habnit  dooa  molendinos  et  nnam 
paatrea  qne  onmia  tenet  UigHelmns  de  Oafiura,  qne  foit  de 
eponaala  nzorie  sne. 

Item  Marens  Matus  Uenetus  babuit  domos,  quos  tenet 
modo  äuu'  Corner  gerius  besyesse^  que  fuerunt  de  sponsala 
nxoris  sue. 

Item  domos  Martini  pillisarii  Uene^i,  alienatne  habnit 
de  aponeala  nzoria  ane. 

Item  paetreta  nna  Angelagia,  qne  fnit  Johannis  Bfichiel, 

tenet  modo  rex. 

Item  pastreta  nna,  que  fuit  Leonard!  Sabatini,  Ämise 
Chäesi^  rex  tenet  modo. 

8<metm  Nieolaua  de  Batfo  enm  omnibna  ania  pertinen- 


17)  u  e.  A.kiDdjroi. 
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ciis  fuit  Uefietiarum  et  domam  uoam  qae  foit  Johannis 
Pistelli. 

Item  domus  et  possessio  Andree  Bamengo  de  JBaffOp 
faernnt  eiusdem  Andree. 

Item  Mareiia  Marcellus  habfoit  a  solito  nineas  domos  et 
unani  presol;      tenetor  a  mUama. 


Hec  omuia  et  aüa  plarima  sunt  cum  insula  Cipri  que 
per  singnla  denotare  neqnimm,  sed  hec  tarnen  ad  memoriam 
reeondniimu. 


Item  Johannes  Michael  habuit  uineas  et  domos  et 
presär  in  casale  solito.  tenentur  onmia  a  domino  Pechramo 
garperio« 

Item  dominiu  Bethramo  carperina  tenet  z.  laiete  de 
ninea,  qae  snnt  in  loeo  qni  nocatnr  Mälea^  ibenmt  de 

Georgio  Zirini. 

Item  Magaza  casale  pathreta  una  cum  molendino  nno. 
uiueas  iu  zardinom,  que  omnia  snnt  aliminata  et  fuenmt 
Anrij  Betrani,  modo  tenet  dominus  BalianiUi  dominns 
Berit!. 

Item  casale  qnod  nocatnr  PeKeiMirki      ona  pastreta 

qne  hai  de  Nicheta  Michaeli,  tenet  rez  modo. 

Item  molendinum  et  zardinum  Petri  Sabatini  qne  sunt 
Äirimickino^  modo  tenet  dominns  Joannes  de  Antiochia  per  uim. 


Qhi  scripiU  ieribai  Semper  eim  ämmo  umU 
Ffifat  III  edis  Jacobus  de  frmrago  in  nomine  feUx, 


18)  Bald  unten  presar;  entspridlt  den  griechischen  ttqwti^Ju^c 
{Ji^0nXof)  und  bedeutet  einen  der  Sonne  aoBgesetstan  Platiy  eio«  Tar- 
raae,  znm  Trocknen  der  Früchte,  Trauben  d.  dgL 

19)  DiüM  Csml«  erw&bnt  öteSiuio  Lmignsno  ehorognffia  UA,  19. 


Oeffentliche  Sitzung  der  k.  Akademie  der  Wissen- 

fichaften 

zur  Feier  des  119.  Stif t uugstages 
am  88.  Min  1878. 


Der  Herr  Priaident  t.  DöUinger  trag  vor: 

„Gedächtu i  s.s  rede  auf  Alexaudre  Herculano  de 
Gar  Talho/^ 

Unsere  Akademie  pflegt,  wenn  sie  die  jährliche  Freier 
ihres  Stiftungstages  begeht,  vor  Allem  derjenigen  Männer 
zu  gedenken,  welche  durch  Gleichheit  des  Strebens  nnd 
durch  unsere  Wahl  im  Leben  ihr  angehört  haben,  im  Jahres- 
laiif  aber  durch  den  Tod  ihr  entrissen  sind.  Diessmal  nun 
handelt  es  sich  um  den  Verlust  eines  Mannes,  welcher  in 
höherem  und  ungewöhnlichem  Maasse  unsere  Beachtung  in 
Anspruch  nimmt,  und  es  wohl  verdient,  dass  wir  uns  ein- 
gehend mit  ihm  und  seinen  Leistungen  beschäftigen,  ob- 
wohl er  in  weiter  Entfernung,  am  iussersten  SQdende  fiu- 
ropa*s  gelebt  und  gewirkt  hat,  und  obwohl  seine  Schriften 
einer  in  Deutschland  sonst  kaum  gekannten  Literatur  an* 
gehören.  Er  verdient  es,  denn  wunderbar  vielseitig  war 
seine  Begabung,  reich  und  unoi^chöpflich  seine  geistige 
Zeugungskraft,  Orossos  hat  er  für  Literatur  und  Wissen- 
schaft geleistet,  seinem  Volke  aber  ist  er  auch  für  kommende 
Zeiten  ein  leuchtendes  Vorbild  geworden,  gleichwie  er  ihm 
an  seinen  Schriften  einen  unvergänglichen  Schatz  der  Selbst- 
erkeuntuisä  und  der  Bildung  hinterlassen  hat. 


V.  DöUinger:  Gedächtnitsrede. 
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Alexandre  Herculano  de  Carvalho ,  gestorben  den 
13.  September  1877 ;  geboren  zu  Lissabon  den  28.  März  1810. 
Nocb  vor  seinem  20.  Jahre  ging  er  nach  Frankreich,  er- 
fuhr dort  die  ersten  Eindrücke  der  Joli-Bevolution  nnd  der 
groesen  dnrch  sie  bewirkten  Umwandlang,  und  kebrie  1832 
snriek,  nm  als  Soldat  in  das  Heer  Don  Pedro*8  einzutreten 
nnd  den  Bürgerkrieg  mitzumachen ,  der  zur  Umgestaltung 
Portugals  in  einen  constitutionellen  Staat  den  Grund  legte. 
Was  der  junge  Mann  damals  erlebte,  sah  und  toII bringen 
half,  das  ist  entscheidend  geworden  far  seine  Denkweise 
nnd  sein  Streben,  nnd  darum  ist  ein  Blick  auf  PortugaPs 
Lage,  wie  sie  Yor  einem  halben  Jahrhundert  war,  nnerlSss- 
lieh.  Dreimal  hatte  die  Nation  mit  Anspannung  aller  Kräfte 
und  mit  Englischer  Hilfe  die  fran/ösische  Invasion  zurück- 
geworfen und  Napoleou's  Joch  abgeschüttelt.  Aber  der 
Friede  Ton  1815  brachte  dem  nnglüoklichen  zertretenen 
Lande  keinen  Trost,  keinen  Au&chwnng.  Ackerbau,  Ge- 
werbfleiss,  Handel  waren  im  tiefsten  Verfalle  oder  wie  Ver- 
nich tet,  (las  zahlreiche  Heer  stand  ausser  allem  Verhältniss 
zu  der  Bevülkeruug,  mit  dem  Monopol  des  Hra^ili.schen 
Handelfi  hatte  Portugal  die  Hauptqaelle  seines  Keichthums 
Terloren.  Die  Verbindung  mit  den  übrigen  überseeischen  Pro- 
Tinzen  war  unterbrochen;  da  Hof  und  Adel  in  Brasiliensassen, 
war  das  Land  zur  Dependenz  seiner  Colonie  herabgesunken. 
Bald  erfolgte  die  gänzliche  Losreissung  Brasiliens,  und  uuu 
war  zwar  der  Hof  wieder  im  Lande,  aber  welch'  ein  König, 
dieser  Johann  VI.,  der  hinfällige  Sohn  einer  wahnsinnigen 
Mutter,  der  Terachtete  Gratte  eines  ?erworfenen  Weibes,  un- 
umschränkter Monarch  und  doch  machtlos.  Und  zu  dem 
Allen  lasteten  noch  die  Missbräuche  und  Verkehrtheiten 
einer  fast  dri'ihundertjährigen  Missregierung  auf  diesem 
Lande,  so  dass  auch  die  beste  und  weiseste  Verwaltung  nicht 
ohne  eine  tiefgehende  Umgestaltung  hätte  Hilfe  schaffen 
können.   Nur  wenn  es  zu  einer  solchen  Regeneration  kam, 
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koDnte  Portogal  seine  oatüirlioheii  Hilfsquellen  entwickeln; 

erfolgte  diese  nicht,  so  wurde  ein  langsames  Hinsiechen  in 
kläglicher  Verkümmerung  unvermeidlich  sein  Loos. 

Nur  Ton  oben  herab,  nur  vom  Monarchen  selbst  konnte 
diese  Regeneration  Portugals  ausgehen,  und  diesen  Dienst 
leistete  Johann*s  TL  altmr  Sohn,  Don  Pedro,  nach  des 
Vaters  Tode  seinem  Lande;  er  gab  ihm  eine  Verfiusnng, 
die  wirklich  lebensfähig  war,  wiewohl  auch  sie  anfänglich 
von  der  Mehrheit  des  Volkes  zur ückges tosten  ward.  Es 
folgten  vier  Jahre  absolutistischer  Beaotion,  und  die  Frage : 
die  Charte  oder  despotische  Monarchie,  Terwoehs  mit  dem 
Hader  der  heiden  Brdder  um  die  Thronfolge. 

Da  ereignete  «eh  eine  der  wunderbarsten  Begebenheiten 
dieses  Jahrhundorts.  Don  Pedro  landete  von  Terceira  aus 
mit  einem  kleinen  Heerhaufen  von  nur  7500  Mann,  seUte 
sich  in  Oporto  fest,  und  nahm  den  Kampf  auf  mit  seinem 
Bruder,  der  über  ein  vorsuglich^  erprobtes  Heer  Ton  mdir 
als  60000  Mann  verfugte,  der  gestützt  und  gehoben  war 
durch  Alles  was  dort  Macht  und  Einfluss  besass,  durch  die 
Kirche,  den  Adel  und  die  Volksmassen,  der  sich  im  Voll- 
besitz aller  Hilfsquellen  des  Landes  befand. 

Dieser  Kampf  endigte  nach  15  Monaten  mit  dem  Ton- 
standigen  Siege  der  Pedroisten,  der  Einführung  der  Ton  Don 
Pedro  als  Regent  octroyirten  Charte  und  der  Thronbesteigung 
seiner  Tochter  Maria.  Don  Pedro*8  Heer  war  in  dieser  Zeit 
stets  gewachsen  ,  so  dass  es  gegen  Ende  des  Bürgerkrieges 
bis  auf  60000  Mann  sich  vermehrt  hatte,  während  die  Armee 
seines  Bmders  trotz  der  religiösen  vom  Glems  genährten 
Begeistomng,  trota  der  ihnen  liglich  g^beuen  Yersichernng, 
dass  sie  für  die  Sache  Gottes  föchten,  wie  Schnee  Tor  der 
Sonne  zerschmolzen  war. 

Herculano  hat  in  einer  seiner  kleineren  Schriften  dieses 
Phänomen  erklärt.  Bis  zum  Jahre  1833  war  der  Libera- 
lismus in  Portugal  eine  gehaltlose  Comödie,  ebenso  reich  an 
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phrasenhafter  Rhetorik  als  arm  an  politischem  Verstand, 
Aber  zwei  Männer  —  Hercalano  nennt  sie  xwei  Kiesen  — 
Don  Pedro  nnd  sein  Minister  Moasinho  de  SyWeira,  schufen 
die  Grundlage  f  anf  welcher  hente  noch  das  constitntionelle 
Portugal  steht,  jener  als  tapferer,  entschlossener  Krieger  nnd 
Feldherr,  dieser  als  Gesetzgebor.  Nicht  durch  das  was 
Mousinho  Neues  schuf»  ward  er  der  Gründer  der  heutigen 
Staatsordnnug  —  dazu  ward  ihm  die  Zeit  nicht  gelassen  — 
sondern  indem  er  die  feudalen  Bande  lösend  die  Landbe- 
Tölkentng  entlastete,  so  dass  die  Gesetae  vom  16.  Mai, 
30,  Juli  und  13.  August  1832  wie  ein  dreimal  wiederholtes 
Erdbeben  wirkten,  nnd  Portugal  sich  zum  erstenmal  rühren, 
seine  Glieder  gebrauchen,  seine  Kräfte  verwerthen  konnte. 
Damit  war  dem  Absolutismus  der  Boden  unter  den  Füssen 
weggezogen. 

Die  Franzosen  hatten  das  schöne  Land  yerwüstet  und 
Torarmt  zurückgelassen,  nnd  der  Bfirgerkrieg  hatte  die  all- 

meine  Zerriittiiug ,  das  Chaos,  wie  es  schlimmer  dort  wolil 
nie  gewesen,  vollendet.  Jetzt  erst,  als  unter  der  Königin 
Maria  und  der  von  ihrem  Vater  gegebenen  Verfassung  ein 
Znstand  ruhiger  Besinnung  und  freien  Aufathmens  eintrat, 
konnte  eine  Literatur  in  dem  schwer  heimgesuchten  Lande 
sich  wieder  bilden.  Mit  jugendlicher  Begeisterung  trat 
Herculano  in  die  beginnende  Bewegung  der  Geister  ein. 
Derselben  Sache,  für  die  er  als  Soldat  j^ostritten,  wollte  er 
nun  mit  seiuer  Feder  dienen.  So  schrieb  er,  26  Jahre  alt, 
„die  Stimme  des  Propheten' S  und  hier  im  Gewände  des 
alttestamentlichen  Prophetenstils,  in  diesem  Erguss  einer 
zornigen,  strafenden  Beredsamkeit  nimmt  sich  die  ohnehin 
so  schöne  und  klangvolle  portugiesische  Sprache  ungemein 
vortheilhaft  aus.  Damals  hatte  ein  Aufstand  der  sog»'uaniitt*u 
äeptembristen  die  Herstellung  der  demokratischen  Verfass- 
ung Ton  1820  erzwungen,  um  die  Chartisten  von  der  Re» 
giernng  zu  verdr&ngen,  der  Kri^gsminister  war  ermordet 
worden,  und  Hercnlano*s  Unwille  wandte  sich  gegen  eine 
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Partei,  welche  in  ihrer  Selbstsucht  die  erst  kürzlich  so 
'  theiier  erkauf trii  Krrnngenschafteii  gerährdete,  uud  das  der 
ruh  igen  Entwicklung  so  bedürftige  Land  in  die  Zuckungen 
des  Bürgerkrieges  znrückznschlendem  drohte.  Indess  äussert 
er  in  einer  30  Jahre  sp&ter  kut  neuen  Aiygabe  geaehriebenen 
Einleitiing:  nach  so  vielen  Erfahrungen  und  Enttäuschungen 
müsse  er  über  die  hyperbolischen  Invectiven,  die  er  darin 
gehäuft,  selber  lächeln. 

In  dieser  früheren  Lebensperiode  erscheint  Herculano 
noch  nicht  als  Gelehrter  und  Forscher ;  er  redigirte  bis  zum 
Jahre  1843  eine  belletristisch-politifiche  Zeitschrift,  Pano* 
rama,  er  gab  unter  dem  Titel:  „Die  Harfe  des  Glaubigen" 
eine  Sammlung  religiöser  Gedichte  heraus.  Bald  darauf 
aber  begann  er  seine  umfassenden  historischen  Forschungen 
und  rüstete  sich,  der  Geechichtschreiber  seines  Vaterlandes 
zu  werden.  Und  hier  ist  es,  um  die  Stellnng  und  die 
Leistungen  des  Mannes  zu  wftrdigen,  unerl&sslich,  zwei  Dinge 
nfther  in's  Auge  zu  fassen:  einmal  die  Beziehungen  Portu- 
gals zu  anderen  Nationen,  und  dann  die  Anschauung  der 
Nation  von  ihrer  eigenen  Geschichte  und  die  dailurch  ho- 
dingten  Anforderungen  an  den  Darsteller  dieser  Geschichte. 

Drei  Völker  sind  es,  mit  welchen  die  Portugiesen  seit 
Beginn  ihres  Staatswesens  in  nähere  Berührung  gekommen 
sind,  und  welche  einen  machtigen  oder  entscheidenden  Ein- 
fluss  auf  die  Geschicke  und  die  Sinnesweise  dieses  Volkes 
erlangt  haben  oder  auch  noch  immer  besitzen:  Spanier, 
Engländer,  Franzosen. 

Was  die  Spanier  betriffty  so  hat  die  nahe  Stammes-  und 
SprachTerwandtschaft,  die  Gharakterabnlicfakeit,  die  Gleioh- 
hett  der  Bildungsstufe  und  Sinnesweise  doch  nieht  gehindert, 
dass  das  kleinere  Volk  gegen  den  grösseren,  stärkeren  Nach- 
bar Jahrhunderte  lang  bittere  Feindseligkeit  nährte.  Man 
hatte  soviel  Druck ,  so  schwere  und  nie  ersetzte  Verluste 
Ton  diesem  Nachbar  erlitten,  man  fiürchtete  so  sehr,  doch 
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noch  Ton  ibm  TenebluDgen  zn  werden.   Die  Zeiten  nnd 

Ereignisse,  die  den  Portugiesen  als  die  glorreichsten  galten, 
sind  gerade  jene,  in  denen  sie  die  Castilianor  l)csiegten  und 
ihrer  Uen-schaft  sich  entrissea.  Die  Gedächt nisstage  dieser 
Siege  haben  sie  längst  schon  ala  nationale  Freuden  feete  an 
begeben  geliebt,  nnd  die  sechzig  Jahre  der  Spanischen 
Herrschaft  (1580—1640)  nennen  sie  noch  hente  die  Zeit 
der  Gefangenschaft.  Und  noch  jetzt  ist  in  Portugal  Spa- 
nische Literatur  die  am  wenigsten  beichtete,  und  sitzt 
wenigstens  in  den  Grenzgebieten  der  Hass  noch  so  tief, 
dass  ein  deatsober  Wanderer  (Willkomm)  meint,  beide  Na- 
tionen worden  sich,  wenn  sie  einmal  ungehindert  übereinan- 
der her&llen  könnten,  mit  Wohllnst  morden.') 

In  Spanien  ist  nun  a!)er,  auch  schon  seit  1640,  die 
Ansicht  allgemein:  nur  wenn  die  Halbinsel  wieder  ein  ein- 
ziges staatliches  Ganzes  bilde,  wenn  Portugiesen  und  Spanier 
wieder  zosammengebörtcn,  könne  Spanien  sich  wieder  za 
früherer  Macht  nnd  Blüthe  erheben.  Man  nennt  das  Stre- 
ben, die  Agitaticm  zn  Gunsten  dieser  Verschmelzung  Iberis- 
mus.  Die  Spanischen  Staatsmänner  haben  schon  im  vorigen 
Jahrhundert  es  als  Axiom  autgestellt,  dass  die  Trennung 
nur  als  etwas  Vorübergehendes  zu  betrachten  sei ,  dass 
man  der  Vereinigung  der  beiden  Kronen  auf  einem  Haupte 
Torarbeiten  müsse.*)  Erst  in  diesen  Tagen  wieder  hat  der 
beredteste  der  Spanier,  Gtotelar,  in  der  Kammer  zn  Madrid 
der  beiden  Wunden,  die  sich  nicht  schliessen  wollen,  mit 
Trauer  gedacht,  nämlich  Gibraltar's  und  des  getrennten 
Portugals,  und  seine  Ilinweisung  auf  die  Nottiwendigkeit, 
dass  die  lositanische  Küste  mit  ihren  drei  Strommündnngen 


1)  Willkomm,  swei  Jahre  in  Spanien  and  Portagal.  1847» 
III,  296. 

2)  Baam(^arten'8  Geschichte  Spaniens  sor  Zeit  der  französiBchen 
fiefolaUon.   1861,  S.  2^9. 
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wieder  spanisch  werde,  ist  voa  der  Kammer  mit  einem  Bei- 
falissiorme  ao^enommen  worden. 

Der  Bond  mit  England  besteht  non  schon  nahe  an 

500  Jahre;  er  begann,  als  K5nig  Johann  I.,  der  Gründer 
der  neuen  Dynastie  von  Avis,  mit  dem  dortigen  Königs- 
hause verschwägert,  sich  dieser  Stütze  gegen  das  übermächtige 
Castilien  bediente.  Seitdem  erprobte  sich  England  in  ent- 
scheidenden Momenten  als  eine  starke  verlässige,  wenn  auch 
nicht  nneigeuBÜtxige  Schntzmacht;  nur  mit  seiner  Hilfe 
hat  das  kleine  Land  dem  Spanischen,  dem  FranaSsisohen 
Joche  sich  zu  entziehen  vermocht,  nur  ihm  verdankt  es, 
dass  es  seit  der  Napoleouischen  Invasion  keinen  äusseren 
Feind  mehr  ernstlich  zu  fürchten  hatte.  Einmal  freilich, 
als  die  Armee  völlig  Englisch  geworden  und  Beresford  im 
Namen  des  in  Brasilien  weilenden  Königs  despotisch  herrschte, 
da  zerhrach  die  Reyolntion  von  1820  dieses  als  nationale 
Schmach  nnd  Erniedrigung  empfondene  Joch.  Doch  das 
ist  nun,  wenn  nicht  vergessen,  doch  beiderseits  verziehen 
nnd  durch  spätere  VVohlthaten  von  England  gesühnt. 

Nun  sind  aber  die  beiden  Völker  durch  Stamm,  Sprache, 
durch  Denken  nnd  Fühlen,  durch  Sitte  und  Eehgion  so  sehr 
Ton  einander  yersohieden,  dass  trotz  der  engen  politischen 
Verhindnng  doch  ein  geistiger  oder  moralischer  Einflnss 
des  an  höheren  Gütern  so  reichen  britischen  Volkes  auf  das 
ärmere  Volk  am  Tajo  und  Diiero  nie  stattgefunden  hat. 
Diesen  Eintiuss  besitzt  nur  die  Führeria  der  lateinischen 
Völker,  Frankreich,  besitzt  ihn  in  Ffille,  und  die  Portugiesen 
der  höheren  und  mittleren  Stande  richten  sich  nach  Paris, 
wie  die  Moslems  nach  Mekka.  Frankreich  entlehnt  ist  die 
Gesetzgebung,  die  Verwaltung,  die  Rechtspflege,  das  Heer- 
wesen, Wissenschaft  nnd  Literatur  der  Neuzeit.  Französisch 
nur  wird  in  Lissabon  und  Oporto  gesprochen,  iranzösische 
Bücher  sind  es,  welche  die  dortigen  Bibliotheken  füllen, 
nnd  mancher  Portugiese  sieht  yor,  sein  Buch  französisch  zu 
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schreiben.  Es  ist  diess  die  Folge  jenes  zweihuiidertjährigen 
terroristischen  Druckes  und  Zwanjjjsystems,  durch  welches 
Kirche  und  Königtham  vereint  Bildung  und  Literatur  im 
Lande  niedarhielteD  und  erstlckteii.  War  dooh  Portugal 
das  einsige  Land  in  gam  Europa,  welehee.  Ton  der  Refor- 
mation 80  y5llig  nnberührt  blieb,  dass  dort  anch  nicbt  ein 
einziger  Mann,  der  für  die  reformatorischen  Ideen  gezeugt 
oder  gelitten  hätte,  genannt  werden  kann.  Die  Nation 
blieb  überhaupt  vom  Europäischen  Geistesleben  gründlich 
abgeschieden,  sie  Terdankte  es  nar  den  politischen  Verwick- 
inngen und  dem  Bündnisse  mit  England,  dass  man  sich  von 
Zeit  zu  Zeit  auf  ihre  Existenz  besann  und  sie  auch  einiger- 
massen  als  ein  Culturvolk  gelten  Hess.  Als  dann  aber 
unter  Fonibar»  eisernem  R-egiment  plötzlich  neben  der  In- 
dustrie auch  Literatur  und  selbst  WissedBcbaft  im  Lande 
wieder  erwachen  und  aufblühen  sollten,  da  griff  man,  um 
die  eigene  Nacktheit  zu  ▼erhfillen,  nach  dem  reichen  fran- 
zösischen Vorrathe,  üebersetzungen  Pariser  Producte  sind 
seit  einem  Jahrhundert  in  Menge  erschienen,  wobei  sich 
denn  nicht  verkennen  lässt,  dass  bei  der  sehr  kleinen  Zahl 
klassischer  Nationalwerke  diese  massenhafte  Importation  aus 
der  FVemde  den  portugiesischen  Styl  Terschlechtert «  ihn 
trockner,  farbloser,  zur  Wiedergabe  von  banalen  Wendungen 
und  Gemeinplätzen  besser  geeignet  gemacht  hat. 

Hiemit  ist  nun  auch  grossentheils  schon  die  Stellung, 
die  Herculano  in  der  Literatur  seines  Landes  einnimmt, 
naher  bezeichnet.  Der  Iberismus  ist  ihm  fremd;  mit  Spa- 
nischer Literatur  seheint  er,  soweit  aus  seinen  Schriften 
sich  urtheilen  lasst,  sich  nur  wenig  besehäfligt  zu  haben. 
Freilich  hat  auch  die  frühere  Spanische  Literatur  nach 
Cervantes  ausser  ihrem  dramatischen  Reichthum  nur  wenig 
zu  bieten,  das  einen  Nichtspanier  anziehen  könnte,  da  eben 
die  beiden  Reiche  der  Halbinsel  dem  gleichen  Geistesdrucke 
unterlagen.  Er  bat  es  aber  auch,  soviel  ich  sehe,  vermieden, 
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über  die  an  Spanien  sich  knüpfenden  Fragen  sich  zu  äassern, 
würde  aber  sicher  eine  Unterordnung  seines  Vaterlandes 
unter  den  grösseren  Nachbar  als  ein  schweres  nationales 
Misageschick  beklagt  haben.  Mit  der  fransSsiBehen  Litentur 
zeigt  er  sich  rertrant,  mehr  aber 'noch  mit  der  dentsehen, 
der  philosophiseheD,  hietoriseheii  und  poStisehen.  Er  weiss 
sehr  wohl,  dass  die  literarische  Abhängigkeit  die  Portugiesen 
dahin  gebracht  hat,  auch  ihr  politisches  Leben  genau  nach 
französischem  Vorbild  zu  gestalten  und  sich  die  Geissei  einer 
Gentralieation  zn  flechten,  die  den  Menschen  in  jedem  Mo- 
mente Ton  der  Wi^  bis  znm  Grabe  bevormondendi  hem- 
mend, qnftlerisch  begleitet,  nnd  keine  spontane  Lebensbe- 
wegung im  Volke  aiitkomnieii  lässt.  Um  so  höheren  Werth 
legt  er  auf  das  ßündniss  seines  Landes  mit  England.  Wenn 
je,  sagt  er,  mein  Volk  anfhören  wollte,  Bruder  und  Frennd 
des  Englischen  Volkes  zu  sdn ,  so  mösste  es  zuerst  die 
Kirche  S.  Maria  de  la  Victoria  niederreissen,  jenes  zur  Er- 
innerung an  den  tod  Portugiesen  nnd  Engländern  zusammen 
erfochtencn  Sieg  von  Aljubarotta  (1385)  errichtete  Denkmal, 
und  auf  den  Ruinen  desselben  und  über  den  Gebeinen  des 
besten  Königs,  den  wir  gehabt,  Johannis  L,  müsste  der 
Herold  der  Zwietracht  Terkünden,  dass  der  Tierhnndert- 
jährige  Bund  erloschen  sei.*} 

Wenn  nun  Herculano  es  unternahm,  die  Geschichte 
seines  Vaterlandes  zu  schreiben ,  so  wusste  er  wohl,  dass 
kein  Volk  in  ganz  Europa  mit  einem  so  stolzen  Selbstge- 
fühl auf  seine  Vergangenheit  blickt,  als  das  Portugiesische. 
Theilweise  nicht  ohne  Berechtigung:  in  hundertjährigem 
Kampfe  haben  sie  ihr  Land  den  Mauren  abgerungen,  haben 
sich  dann  siegreich  gegen  das  stärkere  Castilien  behauptet, 
sind  zuerst  hinüber  nach  Afrika  gegangen,  sind  mit  ihrem 


1)  OpoBColos,  tomo  n:  Qoestoei  pnblicM,  p.  386. 
8)  OpoaealM,  11,  289. 
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Prinzen  Heinrich  dem  SeefiJirer  bis  zum  Senegal,  hierauf 
unter  Bartolomeo  Diaz  bis  zur  äussersten  Spitze  Afrika's 
vorgedrungen.  Als  dann  ihr  Vasco  de  Gama  das  Cap  um- 
schifft hatte,  drängte  in  rascher  Folge  eine  Entdeckung  und 
Erobening  die  andere.  Ganz  Afrika  ward  mit  einer  Kette 
Ton  Stationen  und  Handelaplätzen  umsponnen;  in  Indien 
ward  Goa  erorbert,  Ceylon,  Java,  die  Molukken  besetzt, 
selbst  an  Chiiia's  Küste  oiiie  Nietlerlassiing  gpgrüudet. 
Waren  auch  die  ludischen  Erwerbungen  auf  einige  Küsten- 
plätze beschränkt»  in  der  Ferne  schienen  sie  doch  ein  groeses 
Beieh,  welchee  zn  nnbegrenzteu  Erwaterongen  Anssidit  ge- 
währe, ünd  wirklieh  beeass  ja  Portugal  damals  den  Welt- 
handel und  die  Herrschaft  der  Meere,  war  Lissabon  ein<i 
Zeitlang  die  erste  Handelsstadt  in  Europa,  der  kleine  Staat 
in  Asien  so  geachtet  und  gefurchtet,  dass  auf  einer  Per- 
sischen  Landkarte  Portugal  als  die  Hanptstadt  der  Franken 
bezeichnet  war.  Als  non  avch  noch  Brasilien  binsnkam, 
war  Portugal  freilich  zn  schwach,  zn  menschenarm  nnd 
staatlich  zu  wenig  entwickelt,  zu  mangelhaft  organisirt,  um 
auf  die  Dauer  so  gewaltigen  Anforderungen  genügen,  so 
nngehenere  Besitzungen  in  drei  Welttheilen  behaupten  zn 
können.  Da  indessen  der  Zusammenbruch  der  ganzen  Herr- 
lichkeit doch  erst  nach  der  Niederlage  Ton  Alcaeer  und  mit 
der  Spanischen  Thronfolge  nach  Sebastian*»  Tod  eintrat, 
so  sah  die  Nation  eben  nur  in  jenem  einen  Afrikanischen 
ünglücksschlag  und  uoch  mehr  in  der  ohnehin  verhassten 
Spanischen  Herrschaft  die  Ursache  ihres  traurigen  Nieder- 
ganges und  tiefen  Falles.  Wehe  dem  Portugiesen,  der  es 
gewagt  hatte,  an  die  schweren  Mis^griffe  und  argen  Frevel 
zu  mahnen,  welche  frühe  schon  mit  den  heroischen  Thaten 
und  glänzenden  Eroberungen  Hand  in  Hand  gingen.  Das 
Volk  war  und  ist  noch  immer  mehr  geneigt,  rückwärts 
schauend  seine  Vorfahren  wie  Terklärt  im  Heiligenscheine 
unTersehuldeter  TrObsal  sich  Torznstellen,  als  in  ernster 
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AnBpaDnung  der  Kräfte  an  der  VerwirkUchang  eines  erreich- 
baren Masses  Ton  Macht  und  Wohlstand  so  arbeiten. 
Famos,  ja  näo  somos  (whr  waren  einst,  jetzt  sind  wir  nichts) 
sagt  noch  in  unseren  Tagen  Almeida  Garrett,  der  vorzag- 
lichste  Dichter  der  Nation  seit  Camoeus ,  und  dieses  Wort 
tönt  nun  schon  durch  Jahrhunderte  fort,  und  hat  früher  in 
der  so  tief  gewnrzelten  nnd  zähen  Erwartung  des  wieder- 
kehrenden Sebastian*s  als  eines  politischen  Nationalmessiaa 
phantastisch  sich  ansgespriigt. 

So  ist  nnn  aber  der  Nationalrnhm ,  die  nnbefleekte 
Glorie  des  Portugiesenthums  ein  Götze  geworden ,  dorn  vor 
Allem  die  schlichte  geschichtliche  Wahrheit  zum  Opfer 
fallen  moss.  Der  Historiker  soll,  wenn  er  nicht  als  Feind 
der  Nation  nnd  der  Kirche  verfolgt  werden  will,  geschehene 
Dinge  yersehweigenf  soll  nicht  geschehene  Dinge  berichten, 
soll  der  Kritik,  wo  sie  unbequem  wird,  entsagen,  nnd  da, 
wo  Schweigen  unmöglich  wäre,  wenigstens  beschönigen. 
Ein  Beispiel:  die  Portugiesen  sind  es,  welche  durch  ihre 
Könige  und  durch  den  päpstlichen  Stuhl  sich  haben  ermächtigen 
lassen ,  Muhammedaner  nnd  Heiden ,  Mauren  und  Neger  zu 
SkhiTen  zu  machen.  P^pst  Nikolaus  Y.  ertheüte  im  Jahre 
1455  zuerst  diese  Yollmaeht,  CSaliztns  III.  bestätigte  sie, 
nnd  Alexander  VI.  hat  dann  den  Spaniern  für  ganz  Amerika 
dasselbe  Recht,  die  Indianer  zu  Sklaven  zu  machen,  ver- 
liehen.*) Daraus  ist  die  Vertilgung  ganzer  Völker,  daraas 
der  auch  heute  nach  den  beharrlichsten  Anstrengungen  Eng- 
lands noch  nidit  ganz  unterdrftckte  SklaTenhandel  mit 
seinen  unsagbaren  (Mueln  nnd  der  Hinopfemng  ungezählter 
Bfillionen  Ton  Mensehenleben  entstanden.   Das  Volk  fiuid 

1)  Vgl  die  B«risto  Ibcrien,  Kadrid,  1863,  11,  80. 

2)  Die  Bolle  Nikolaus  Y.  in  dem  Quadro  elementar  das  rda^oes 
polit  de  Portugal»  pelo  Viseonde  de  Santarem  e  Rebello  da  SUra, 
Liiboa  1886,  t.  X  p.  65.  Ueber  die  Ballen  Osliztoe  III.  nnd  Akaa- 
der  yi.;  Tgl.  Solorinno,  de  Indiarom  jue,  1,  640  nnd  717. 
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bald  das  Sklayenlialten  so  beqnem,  dan  im  Jalire  1535, 

wie  der  Niederländer  Cleynaerts  von  Lissabon  meldet,  es 
dort  mehr  Sklaven  als  Freie  gab.  ^)  Die  Folge  war ,  dass 
jedes  Handwerk  and  jede  Arbeit  theils  Fremden,  theils 
Sklaven  fiberlassen  wurde,  der  Portugiese  aber  onter  dem 
hinsaireienden  Einflösse  der  Menge  Ton  Feiertagen  nnd  des 
Vorbildes  von  Scbaaren  müssiger  Ordensgeistlichen  die  Ar- 
beit als  etwas  Unehrenhaftes,  das  Betteln  dagegen  als  ehren- 
voll zu  betrachten  sich  gewöhnte,  wie  denn  heute  noch  die 
unglaubliche  Trägheit  des  Volkes  jedem  Fremden  sofort  beim 
Eintritte  in  das  Land  ao£fällt.  Und  nocli  andere  Ringe 
hängen  an  dieser  ▼erhSngnissrollen  Kette  hier  wie  in 
Spanien:  die  Masse  des  nnbebanten  Landes  nnd  der  nnn 
schon  so  lange  am  Marke  des  Königreichs  zehrende  Scha- 
den: das  Defizit.  Der  Sklavonliandf*!,  von  Portugiesen  be- 
trieben, hat  nun  au  vier  Jahrhunderte  schon  fortg»'währt, 
seit  1814  nicht  mehr  im  Namen  nnd  unter  dem  offenen 
Sehnte  der  Begierong,  wiewohl  noch  im  Jahre  1337  der 
Minister  Vaseonoellos  öffentlich  erklärte,  er  sei  dem  Reiche 
nnentbehrlich.  jQngst  hat  nnn  freilieh  einer  der  Minister 
in  der  Kammer  erklärt,  die  Regierung  habe  sich  hohe  Ver- 
dienste um  die  Abschaffung  der  Skluvorci  erworben,  unter- 
dess  aber  wird,  wie  von  Oporto  aus  verlautet,  der  SklaTen- 
handel  noch  immer  im  Afrikanischen  Binnenlande  von 
Portagiesen  betrieben.*)  Man  sieht  aber,  die  Zeit  ist  noch 
immer  nicht  gekommen,  in  der  ein  Geschichtschreiber  oder 
Staatsmann  dort  es  ungestraft  unternehmen  könnte,  seinem 
Volke  einen  Spiegel  seiner  Thaten  mit  offener  Hin  Weisung 
auf  Ursachen  und  Wirkungen  vorzuhalten.  Hercalano  hat 
es  denn  auch,  soweit  ich  seme  Schriften  kenne,  rermieden, 


1)  Annaes  das  scicncias  e  lettits,  pabL  peU  Acad«niia  leal  das 
sdcDcias,  1857,  t  I,  p.  315. 

2)  Allgem.  Zeitung,  1877,  839. 
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dieses  böse  Giescliwar  sa  ber&hren,  so  nabe  ihm  aucb  die 
Veranlassang  dazu  f^elegi  war,  and  so  k&hn  aod  offen  er 
anch  sonst  den  Finger  anf  die  Wanden  seines  Landes  au 

logen  pflegt. 

Nun  aber  jene  Fabeln,  jene  vom  Selbst  verherrlich  ungs- 
triebe  ersonneueu  Ausschmückunj^en  und  Legenden  —  sie 
wachem  in  der  portugiesischen  Geschichte  so  reichlich,  und 
Torzfiglieh  sind  es  die  Anfange  des  Reiches»  welche  unter 
den  Binden  der  nOcbtemen  Elritik,  wie  sie  Hercalano  iu 
seinem  Hanptwerke  gefibt  hat,  ihres  traditionellen  Anfpataes 
verlustig  gehen.  Das  grosse  Werk  der  Cistercienser  Bernardo 
Brito  und  Brandao,  mit  der  Fülle  von  Fabeln  und  imiichten 
oder  im  Interesse  nationaler  Vorurtbeile  verfälschten  Ur- 
konden,  das  indess  immer  als  die  feste  Grundlage  der  Lau- 
desgeschichte  galt,  ist  dnrch  die  nene  Darstellung  unseres 
Autor*s  auf  die  Stufe  einer  swar  sehr  unauverUissigen  aber 
doch  noch  brauchbaren  Materialiensammlung  herabgedrflckt. 
Die  Schlacht  von  Ourit^ue ,  welche  als  die  Geburtsstunde 
der  Monarchie  gilt,  war,  wie  Uerculano  zeigt,  weder  so 
grossartig  noch  so  folgenreich,  als  späterer  Patriotismus 
sie  gemacht  hat;  die  Ausmfung  Alfonso*s  zum  Könige  auf 
dem  Sohlachtfelde  erscheint  bei  ihm  als  eine  spatere  Er- 
findung. Den  populären,  auf  eine  erdichtete  Urkunde  gestOtateu 
Lieblings-Mythus ,  welchem  zufolge  Graf  Alfons  vor  der 
Schlacht  durch  eine  göttliche  Oft'enbanmg  aus  dorn  Munde 
Christi  selbst  belehrt  wurde,  dass  Portugal  nach  himmlischem 
RathschluBs  ein  für  immer  göttlicher  Gnade  theUhaftiges 
Volk  und  Königreieh  sein  und  sein  Geschlecht  bis  in*s 
seehssehnte  Glied  es  beherrschen  werde  —  Herculano  hat 
das  Alles  auch  nicht  der  Erwähnung  werth  gehalten.  Und 
so  hat  er  auch  die  Cortes  von  Lamego,  deren  Text  noch 
im  ThronstiH'it  zwischen  der  Königin  Maria  und  ihrem  Oheim 
Don  Miguel  als  Staatsgrandgesetz  angerufen  wurde,  still- 
schweigend SU  den  Todten  geworfen,  obgleich  noch  Schäfer, 
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dessen  Werk  Hercnlano  selber  Ar  die  beste  Geschiekte 
Portugals  erklart,  sie  preiszugeben  siok  nickt  entschliessen 

konnte.  ^) 

Schon  in  der  Vorrede  hatte  Hercnlano  erklärt :  Patrio- 
tiamas  könne  den  Dichter  begeistern  und  dem  Styl  Farbe 
geben,  far  den  Üistoriker  aber  sei  er  ein  schlechter  Be- 
ratker.  £r  hat  das  wohl  nickt  so  allgeniein  Terstanden,  als 
es  klingt,  er  wnsste  sicker,  dass  es  gerade  die  Liebe  ist, 
die  den  Blick  schärft  and  der  Darstellung  Warme  and  Leben 
verleiht,  auch  hat  er  sich  stets  im  Leben  als  warmen  Pa- 
trioten erwiesen ;  aber  jenem  falschen  Patriotismus  gegen- 
über, der  dort  den  Wahn  und  die  Lüge  nicht  antasten 
lassen  will,  weil  sie  f&r  politisebe  und  kircklicke  Interessen 
nfltalick  seien,  katte  er  Redit. 

Der  Rftckschlag  erfolgte  sofort,  nnd  Hercnlano  mnsste 
es  schmerzlicli  empfinden,  welch  ein  gefährliches  Werkzeug 
historische  Kritik  und  Forschung  in  einem  Lande  sei,  wo 
eine  künstlich  gemachte  Tradition  mit  noch  immer  mächtig 
vertretenen  Interessen  Terwachsen  ist  £r  hatte  geieigt, 
dam  das  alte  Lnsitanien  nnd  das  kentige  Portugal  weder 
geographisck  nock  etknologiibk  siek  deinen,  dass  die  kantigen 
Portugiesen  ein  Mischvolk  von  Leonesen  und  Mauren  oder 
Saruceuen  seien;  Portugal,  führte  er  aus,  sei  erst  im  12. 
Jahrhundert  in  einem  Winkel  von  Gallicien  ohne  allen  Ein- 
fluss  der  früheren  politischen  Theilnngen  entstanden,  nnd 
habe  dann  das  saraceniscke  Al-Gkarb  allnüUig  sick  ange- 
gliedert. Dabei  ist  zn  erinnern,  dass  die  Gallieier,  Gallegos, 
in  Portugal  sebr  zahlreich  nnd  zugleich,  weil  sie  die  von 
den  Portugiesen  verschniühtou  Arbeiten  verrichten,  verachtet 
sind.   Zu  diesem  Attentat  gegen  die  Nationalehre  des  auf 


1)  Brandao,  der  diese  mit  Geschick  verfertigte  Fiction  zuerst  ver- 
Mntlicht  hat,  tbat  diessdoch  nur  mit  einer  Entschaldigaog,  die  erkennen 
liist,  dass  er  selber  im  Grande  nicht  an  deren  Aecbtheit  glaubte. 
[1878. 1.  FUksviplifloL-lilrt.  CL  8.]  18 
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meinen  Viriathus  gtolzen  Portugals  kam  noch  ein  anderes: 
er  hatte  den  AntheU,  den  deutsche  Erenzfahrer  an  der  Er- 

oberuDg  Lissabons  geDommeu ,  gebührend  hervorgehoben, 
und  so  geschah,  da.ss  in  der  Provinz  Alemtejo  in  einer 
Deukscbriffc  gegen  dos  abgetretene  Ministerium  auch  der 
feilen  Feder  eines  Historikers  gedacht  wurde,  welcher  die 
portugiesische  Nationalität  TerSchtlich  machen  wolle.  ^)  Schlim- 
meres noch  stand  heyor:  Wie  er  in  einer  späteren  Schrift 
nicht  ohne  Humor  berichtet,  erhoben  sich  Ankläger  in 
Menge  gegen  ihn :  er  habe  mit  seinem  Buclie  ein  grosses 
Aergerniss  gegeben,  es  sei  antipatriotisch,  gottlos,  blas- 
phemisch,  lutherisch,  er  selber  habe  sich  den  Fremden  ver- 
kauft, sei  ein  Manichier,  ein  Ikonokiast,  ein  Hochverrather 
und  Feind  der  vaterländischen  Ehre.  Ich  hätte,  sagt  er, 
als  ächte  Quellen  der  G^hiehte  anerkennen  sollen  die 
Pöbelsagen ,  die  frommen  Betrügereien ,  die  Illusionen  des 
Aberglaubens,  die  nationalen  Vorurtheile,  die  Erzählungen 
alter  Weiber.  Ich  hätte,  scherzt  er,  mittels  der  Geschichte 
zeigen  sollen,  dass  jeder  Portugiese  soviel  werth  sei  als  drei 
Spanier  und  zwei  Franzosen  oder  Engländer. 

Wenn  nun  schon  diese  Schmähungen  und  Yerdächtig- 
un<(en  dem  reizbaren  Manne  den  erwählten  Beruf  verleideten, 
so  kam  noch  ein  Ereigniss,  in  welchem  er  eine  persönliche 
Kränkung  sah,  hinzu,  ihn  vollends  zu  entmuthigen.  Die 
Akademie,  deren  Präsident  Herculauo  war,  hatte  die  Ent- 
hebung ihres  Sekretärs  beantragt,  dessen  Gebahren  seit 
Jahren  den  Unwillen  der  Gesellschaft  erregt  hatte;  die  Re- 
gierung aber  ernannte  den  Mann  zum  Vorstand  des  Reichs- 
archivs, der  sog.  Torre  de  tonibo.  Nun  hatte  Herculano 
mit  Beihilfe  anderer  Mitglieder  der  Akademie  die  Heraus- 
gabe der  Portugiesischen  Qeschichtsquellen  nach  dem  Muster 


1)  Zu  der  Not«  «um  Monge  de  Cister ,  Lisboa  1848,  II,  272  C 
and  in  der  advertencia  zum  4.  Bd.  der  biatoria  de  Portugal. 
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der  deutschen  Monnmenta  onternommen;  die  Urkunden  be- 
fanden sich  grtetentheils  in  diesem  AichiT,  nnd  so  war 
Hercnlano  nnd  der  Fortgang  des  grossen  Werkes  pldtilich 

abhangig  geworden  von  dein  Wohl-  oder  Misswollen  eines 
Mannt'S,  don  sie  von  sich  ausgestossen  hatten.  Da  legte  er 
die  Präsidentschaft  der  Akademie  nieder  und  erklärte,  die 
begonnenen  historischen  Werke  nicht  fortführen  zn  wollen. 

80  ist  denn  sein  Hauptwerk  nnr  bis  znm  yierten  Band 
gediehen,  und  nmfasst  wenig  mehr  als  Ein  Jahrhundert 
der  Portugiesiscbeu  Geschichte.  Es  ist  indess  ohngeachtet 
der  Anfeindungen  durchgedrungen,  verbreitet  in  4000  Exem- 
plaren in  drei  Auflagen  —  ein  für  dortige  Verhältnisse  ausser- 
ordentlicher Abeata.*)  Wer  dort  stinunfihig  ist,  äussert 
rieh  in  hoher  Anerkennung  Ton  Herculano's  grundlegenden 
und  mustergültigen  Leistungen,  wie  diese  namentlich  Re- 
bello  da  Silva ,  der  beste  Kenner  der  portugiesischen  Ge- 
schichte unter  den  Lebenden,  thut. 

Bald  nach  dem  1.  Bande  seines  grossen  Geschichts- 
werkes hatte  Hercnlano  ein  anderes  Werk  unternommen, 
das  denn  freilieh  geeignet  war,  die  durch  das  Frühere  ge- 
weckte  Erbitterung  noch  beträchtlich  zu  steigern.  Es  ist 
diess  eine  dreibändige  Geschichte  der  Einftihrung  und  der 
ersten  zwanzig  Jahre  der  Inquisition  in  Portugal,  zu  wel- 
cher er  die  Quellen,  Tausende  Yon  Proceesakten ,  die  Cor- 
respondens  zwischen  dem  Könige  und  den  Päpsten,  die 
Instructionen  und  Briefe  der  königlichen  und  päpstlichen 
Agenten,  in  der  Bibliothek  zu  Ajuda,  deren  Vorstand  er 
war,  vorfand.  Er  hat  damit  Klarheit  und  Gewissheit  in 
ein  bisher  vielfach  dunkles  und  arg  entstelltes  Gebiet  ge- 
bracht, aber  freilich  eine  Klarheit,  wie  wenn  die  Laterne 
des  Häschers  plStalich  ihr  Licht  in  eine  BäuberhdUe  und 
ihre  blutigen  Orgien  wflrib. 


1)  Diese  Angaben  bat  F.  de  Silva  im  Diocionario  A.  v,  Hareolano. 
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Ehe  die  hier  enthüllten  Vorgänge  bekannt  waren,  hatte 
Southev  im  J.  181 1  die  Portugiesisclio  Inquisition  definirt 
aU  eine  Association  zur  Verbrennung  von  Personen  •)  wegen 
wirklicher  oder  vorgeblicher  Jüdischer  Meinungen  oder  Ge- 
br&nohe,  um  sich  ihres  Vermögens  zu  bemächtigen.  Hercu- 
lano's  Buch  hat  die  Wahrheit  dieser  Definition  bestätigt, 
aber  es  hat  noch  vieles  Andere  an  den  Tag  gebracht:  vor 
uns  entrollt  sicli  eine  verliUugnissvolle  Kette  von  Fan«itis- 
mus,  Heuchelei,  Habgier,  Bestechlichkeit  und  Grausamkeit, 
welche  die  Bezeichnung:  drama  de  flagitios  (Drama  von 
Schandthaten)  die  der  Ver&sser  selbst  seiner  Darstellung 
gibt,  vollkommen  rechtfertigt.  Was  bisher  nicht  bekannt 
war,  das  ist  insbesondere  der  spannende  wechselvolle  Verlauf 
der  Verhandlungen  mit  Rom ,  wo  die  unglücklichen  Nen- 
christen  durch  immer  fortgesetzte  Geldspenden  einige  Milde- 
rungen oder  Bflrgschafben  gegen  das  mörderische  Proeess- 
verfahren  zu  erwirken  suchten,  der  König  aber  endlich  als 
der  Meistbietende  bei  Paul  III  den  Sieg  davontrug,  und  eine 
Bulle  erlaugte,  welche  die  griiuelvolle  Thätigkeit  des  Glau- 
benstribnnals  für  zwei  Jahrhunderte  festigte. 

Einem  Manne  von  so  dichterischer  Begabung  wie  Her- 
eulano  sie  hatte,  lag  es  nahe,  sich  auch  im  historischen  Roman 
zu  versuchen,  und  die  Stoffe  dazu  der  vaterlandischen  Ge- 
schichte zu  entlehnen.  Ohne  Zweifel  hat  ihn  Walter  Scott*8 
Vorbild  dazu  ermuntert,  wie  denn  nur  durch  den  Einfluss 
des  grossen  Schottischen  Dichters  diese  Gattung  des  Romans 
auch  in  Deutschland,  England,  Frankreich  eine  so  weite 
Verbreitung  gewonnen  hat. 

Nun  befindet  sich  aber  unter  allen  den  Namen,  die 
hier  zu  uenn^  wären,  kein  einziger  Historiker  von  Beruf, 
denn  wenn  wir  von  Xenophon  absehen ,  der  neben  seinen 
beiden  geschichtlichen  Werken  auch  einen  historischen  Ro- 


1)  Qasrksrly  Be?iew,  I,  887. 
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man,  die  Gyrop&die  geschrieben  hat,  so  wüsste  ich  tod 
achten  Geaehichtschreibern  nur  noch  Sismondi  anznfOhren, 
dessen  Jnlla  Serera  aber  auch  nicht  den  bescheidensten  Er- 
wartungen entspricht.  Salvandy's  treflfliclier  Don  Alonso 
war  hei  seinem  Erscheinen  zu  nahe  an  die  Gegenwart  hcrau- 
gerQckt,  um  als  historischer  Roman  zu  gelten. 

80  steht  also  Herealano  in  der  Literatur  allein.  Kein  an- 
derer hat  die  strenge  historisch-wissenschaftliche  DarsteHnng 
mit  dem  Fing* und  Sehwnng  der  Dichtung  so  an  rereinigen 
^ewnsst;  er  der  gründliche  Historiker  bat  es  wirklich  ver- 
standen, in  seinen  Romanen  nicht  etwa  blos  aas  geschicht- 
lichen und  uutiquariRchen  Notizen  zasammengekuetete  Fi- 
guren, sondern  Gestalten  von  Fleisch  und  Blut»  die  doch 
in  der  richtigen  Beleuchtung  ihres  Zeitalters  stehen,  vorzn- 
fShren.  Weniger  freilich  in  seinem,  yon  Heine  in*s  Deutsehe 
übersetsten  f,Enrich'S  denn  Ittr  den  Sturs  des  Westgothen- 
reichs durch  die  Saracenen ,  welcher  hier  dargestellt  wird, 
sind  die  Quellen  viel  zu  dürftig,  um  ein  historisch  treues 
Bild  Yon  dem  damaligen  Zostande  des  christlichen  bpaniens 
zu  ermöglichen.  Glücklicher  gewählt  und  besser  gelungen 
ist  sein  aweiter  Roman  ,,Der  GisterdensermSnch**,  welcher 
sieh  mit  der  Epoche  der  Portugiesischen  Geschichte  unter 
König  Johann  I.  am  Beginne  des  15.  Jahrhunderts  beschäftigt. 

Hier  fliessen  die  Quollen  viel  reichlicher  und  der  Zeit- 
punkt ist  einer  der  glänzendsten  und  bewegungsvollsten  in 
der  Portugiesischen  Geschichte.  Damals  wurde  die  Unab- 
hängigkeit des  Reiches  durch  den  Sieg  Aber  Oastilien  be- 
festigt, die  folgenreiche,  nie  mehr  serrissene  Verbindung 
mit  England  eingegangen,  der  Anfang  zu  den  Afrikanischen 
Kroberangen  gemacht.  Aber  Horcnlano's  Phantasie  scheint 
unter  dem  Eindrucke  seines  laugen  Studiums  der  luquisitions- 
aeten  gestanden  zu  sein,  denn  sie  neigt  sich  der  Schilderung 
der  finsteren  Abgründe  des  menschlichen  Herzens  zn,  und 
so  bietet  die  Katastrophe  in  beiden  Romanen,  TOizQgUeh  im 
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Cistercienser,  ein  entsetzlich  granenvolles  Bild.  Gleichwohl 
gab  die  durchgreifende  Wirkung ,  welche  das  Bucli  in 
der  Heimath  hervorbraohte ,  sich  alsbald  durch  die  grosse 
Zahl  der  sdidem  enehienen  Romane  knnd,  die  Alle  ans 
der  Landeigeeehichte  geschöpft  nnd  sich  Hercnlano  nun 
Vorbild  genommen  haben.  Unter  ihnen  werden  die  Dich- 
tungen von  Rebello  da  Silva,  von  Marreca  uuU  Andrade 
Corvo  als  besonders  gelungen  bezeichnet. 

HeronUmo  war  fOr  die  Ehre»  für  die  Wohliart  seines 
Volkes  in  tieMer  Seele  erglüht  Dennoch  hat  er  den  Ver- 
saöh,  dem  C^einwesen  ancb  im  politischen  Lehen  sn  dienen, 

nur  einmal  gemacht,  und  sich  dann  für  ininier  von  der 
parlamentarischen  Thätigkeit  zurückgezogen.  Selbst  als  ihn 
im  J.  1862  die  Regierung  zum  Pair  des  Keichs  und  zum 
Grosskrenz  des  Ordens  Yon  S.  Tiago  ernannte  >  lehnte  er 
beides  ab.  Wiederholt  wnrde  ihm  ein  Mandat  für  die  Kammer 
angeboten;  er  aber  erwiedwte:  als  er  einmal  ein  solches 
angenommen ,  da  habe  er  bald  erkennen  luüsseu ,  dass  er 
einer  Illusion  unterlegen  sei;  bus.sfertig  habe  er  seine  Kleider 
vom  Schmutz  gereinigt,  sein  Antlitz  gewaschen,  und  sich 
ans  der  Politik  herans  in  den  Schooss  der  sittlichen  Welt 
geflftohtet  Seine  Empfindungen  waren  eben  dieselben,  wie 
die,  welche  nm  die  gleiche  Zeit  der  Spanische  Minister- 
Präsident  in  der  Kammer  zu  Madrid  aussprach:  ,Jch  kann 
in  dieser  mephitischen  Atmosphäre  nicht  leben ,  wo  Seele 
und  Gedanke  jeden  Augenblick  in  der  Erbärmlichkeit  per- 
sönlicher Interessen  und  Intrignen  versinkt,  wo  die  gehäuften 
Entt&osehnngen  schliesslich  jeden  Ghinben  zerstören.**^) 
Hatte  doch  Hercnlano  nnr  in  den  15  Jahren  von  1836  bis 
1851  nicht  weniger  als  17  Aolstände  erlebt,  und  sind  doch 
dort  Kabinetskrisen ,  Ministerwechsel,  Kammer- AuflÖRnngen 


1)  Edgar  Qsinet:  Mm  faeaac«  en  Eipagne.  Oeit?roB  oomplMflB, 
IX,  48  iL 
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Qnd  Neowahl^n  so  sehr  an  der  Tagesordiinng ,  das«  ein 

Kabinet,  welches  sein  Dasein  auf  12  bis  14  Monate  bringt, 
scbon  für  langlebig  gilt.  Und  dabei  handelt  es  sich  znm 
allermeisten  nicht  am  Principieu,  nicht  um  ernste  über  Wohl 
and  Weh  des  Landes  entscheidende  Fragen,  sondern  um  die 
Interessen  von  Parteien  oder  vielmehr  von  Goterien,  die  es 
nicht  einmal  znr  Bedeutung  einer  polituchen  Partei  bringen. 
Wie  denn  die  Jagd  nach  Ehrenstellen  nnd  die  Begierde  nach 
äusseren  Auszeichnungen  nirgends  so  weit  getrieben  wird, 
wie  in  Portugal. 

Wie  er  keiner  Partei  angehöre,  sagt  Herculano  einmal^ 
80  bekämpfe  er  anch  keine.  Ghartiamna  nnd  Septembris- 
mns,  die  so  lange  mit  einander  um  die  Herrschaft  gerungen, 
seien  ohnehin  bereits  zwei  auf  dem  Kirchhof  der  Geschichte 
begrabene  Leichname.  Gegen  die  drei  Factionen ,  die  nach 
jenen  bis  auf  die  Gegenwart  abwechselnd  die  Regierung  be- 
sessen oder  Opposition  gemacht  haben,  die  Regeneratoren, 
die  Historiker  nnd  die  Progressisten,  yerhielt  er  sich  gleich* 
falls  indifferent.  Wohl  musste  anch  er  in  tiefeter  Seele 
sich  gekränkt  fühlen,  als  im  Mai  1870  ein  für  die  ganz«' 
Nation  so  schmachvolles  Ereigniss  eintrat,  als  der  Herzog 
Yon  Saldanha  einige  Regimenter  zur  Meuterei  verführte,  in 
den  Palast  seines  K&nigs  eindrang,  nnd  ihm  trota  des  Pro- 
teetee der  beiden  Kammern  seine  Ernennung  zom  Biinister- 
Prisidenten  abtrotzte,  —  bald  darauf  aber,  wie  die  Wahlen 
gegen  ihn  ausfielen,  als  Botschafter  mit  enormem  Gelialte 
sich  nach  Kngland  senden  liess.  In  einer  kurz  darauf  er- 
schienen Schrift  äusserte  er,  er  vermeide  es  auch  nur  in 
Gedanken  sich  mit  den  öffentlichen  Zustanden  an  beschäf- 
tigen; es  mache  ihn  an  traurig. 

Allein  tiefer  nnd  schmerzlicher  noch  als  diesen  acnten 
Ausbruch  der  auf  der  ganzen  Halbinsel  einheimischen  Krank- 
heit der  Soldaten- Meuterei  empfand  Herculano  das  chronische 
Leiden  des  gesammten  staatlichen  nnd  socialen  Lebens. 
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Er  hat  in  einer  seiner  Schriften  mit  heredten  Worten 
die  Schaden  nnd  Gebrechen  seines  Landes  geschildert 
Oben  an  steht  ihm  die  herrschende  Gallomanie,  die  natfir- 

liche  Folge  des  früheren  Geistesdruckes,  der  jede  Erörterung 
politischer  Materien,  jede  Bildung  einer  Literatur  über  Staats- 
wesen unmöglich  gemacht  hatte,  so  dass  als  das  alte  System 
zerfallen  war,  die  Portugiesische  Geistesarmuth  Gedanken, 
Kenntnisse,  Einrichtungen  von  Frankreich  entlehnen  mnsste. 
Damit  aber  hielt  andi  die  Gentralisation  der  Verwaltung 
ihren  Einzug,  in  der  Herenlano  das  schlimmste  üebel,  den 
Tod  alles  socialen  und  politischen  Lebens,  das  Absterben 
der  vom  Absolutismus  noch  übrig  gelassenen  Reste  munici- 
paler  Selbstverwaltung  erkannte.  Er  schildert,  wie  auch 
dort  das  Volk,  der  Selbsthilfe  entsagend,  von  der  Regierung 
alles  hofib  und  fBrchte,  Alles,  auch  das  Unmögliche  von  ihr 
Terlange  nnd  sie  dann  rerwfinsche.  Er  aeichnet  noch  manche 
Schattenseiten,  namentlich  das  elende  Volks-Schulwesen»  das 
eine  offizielle  Lüge  sei. 

Sobald  indess  Herculano  aus  der  trüben  Gegenwart  in 
die  Vergangenheit,  die  Zeiten  Tom  16.  Jahrhundert  bis  zum 
Beginn  des  jetsigen  blickte,  mnsste  er  doch  zugeben,  dass 
damals  ein  moralischer  Verfall,  eine  Cormption  selbst  in  den 
sittlichen  Vorstellungen  geherrscht  habe,  weit  schlimmer, 
als  Alles  was  heute  dem  Beobachter  missfallen  und  Besorgnis? 
erregen  kaun.  Portugal  sei  doch  glücklich  daran,  meint  er, 
dass  solche  Zustande,  wie  sie  noch  zu  Pombal^s  Zeiten  ge- 
wesen, unmöglich  mehr  zurückkehren  könnten. 


1)  In  der  Carla  aos  Eleitores  de  Ciiitra  iin  Jabre  1858,  in  den 
Opoecnlog,  II,  227  ff. 

2)  In  der  Schrift  Mousinbo  da  Silvcira ,  der  einzigen  fmozfitiMb 
foa  ihm  geschriebenen,  Opusculos,  II,  214,  sagt  er  von  der  Zeit  Pom- 
bali  (1750—77):  cette  ^poqae  de  d^oadtaee  moral«,  pire  eeat  foii  quo 
le  fdAebement  artacl,  et  doat  le  retour  est  derenn  maiateaaiit  im- 
poMlbto.  HaloQ  et,  der  damals  als  Geetadtscbafte-SeoretSr  In  LisBabon 
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Den  W&hleni  von  Ointni,  die  ilin  eingeladen,  sie  in 

der  Kammer  zu  vertreten,  rieth  er  in  einem  merkwürdigen, 
durch  die  auschaulielie  Scliilderung  der  Laudeslage  lehrreichen 
Schreiben ,  eine  Kirchtbarmwahl  vorzunehmen,  d.  b.  einen 
mitten  nnter  ihnen  lebenden  Terständigen  Mann  zn  wählen, 
und  ja  nicht  einen  Redner  oder  Agitator  von  selbstorwahltctai 
politieohen  Bemfe;  nnr  anf  diesem  Wege  werde  man  endlich 
«nr  wahren  Freiheit,  der  Verwaltung  des  Landes  durch  das 
Land  gelaugen. 

Tiefe  Schatten,  spärlidio  Lichter,  d;is  ist  der  Eindruck 
Tom  Zustande  Portugals,  den  Hercnlano*8  politische  Schriften 
in  der  Seele  sarQcklassen,  nnd  anch  den  Spaniern  ist  es 
anfj^efUlen,  dass  Portngiesische  Staatsmänner  Uber  ihr  Volk 
nnd  dessen  Aussichten  entmuthigter  und  hoffnungsloser  sich 
äussern,  als  die  Spanischen  über  das  ihrige. 

Im  Jahre  1866  äusserte  er  in  seinem  ersten  Schreiben 
fiber  die  Civilehe,  er  habe  keine  Hoffnung  für  das  Land 
seiner  Geburt  nnd  glaube  nicht  an  dessen  Znknnft.  Was 
ihn  so  entmnthigte  nnd  pessimistisch  stimmte,  war  der 
Mangel  sittlicher  Krifte  in  den  höheren  leitenden  StSn- 
den ,  der  Verfall  des  durch  Lnnioralität  auch  physisch  ver- 
kommeneu Adels,  die  Bestechlichkeit  der  Beamten,  der  Bil- 
dungsmangel und  die  Missachtung  des  darbenden  Klerus, 
der  Geist  der  Meuterei  in  der  Armee.  Schwer  freilich  wiegen 
dieee  Dinge  in  der  Wagschale,  in  der  die  Geschicke  der  Völker 
gewogen  werden.  Aber  Hercnlano  wnssto  doch  anch,  was 
Alles  in  die  andere  Wagschale  gelegt  werden  ujuss;  dass 
die  Monarchie,  gehoben  durch  die  Tüchtigkeit,  Mässicrmig 
und  Verfassungstreue  der  drei  Könige  aus   dera  üause 

weilte  und  die  Zustände  des  Landes  sorgfältig  studirte,  sagt  darüber : 
Tout  ce  qu'on  pouvait  diro  alors  de  cc  pajs  S'^  rrduir.iit  ä  peu  ou  point 
d'in'luatrie,  point  d'instruction,  nuiuvais  gouvoniement,  mauvaises  niocurs, 
penple  miserable  et  (b-irradc  juir  hi  superstition  et  par  un  despotisnie 
Ignorant.   Memoires,  2e  edition,  raris  1874,  J,  17. 
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Eobiirg  Yoll  Lebenskraft  iat;  dass  Portugal  frei  ist  yon 
der  Feindschaft  Terschiedener  Stände  oder  Volksklassen 

gegen  einander ;  daf^s  wenn  auch  in  den  beiden  Hauptstädten 
des  Landes,  Lissabon  und  Porto,  anarchische  Elemente  vor- 
handen, doch  die  grosse  Masse  des  Volkes  politisch  gesund  und 
dem  Königthnm  ergeben  ist.  Hercnlano  batte  wiederholt,  das 
Land  dorchwandernd  nnd  stndirend,  sich  übenengt,  dass  das 
Landvolk,  dtirch  die  Revolution  von  1833  entlastet  nnd  freier 
Bewegung  zurückgegeben,  unermesshch  gewonnen,  dass 
durch  die  in  Folge  dieser  Revolution  erfolgte  Abschaffung 
der  trulten  Hand  und  besseren  Vertheilung  des  Grundbesitzes 
das  Proletariat  sich  wesentlich  vermindert  habe;  er  erlebte 
anch  noch  die  Aufhebung  der  Majorate.  Auf  das  ge- 
fahrliche Streben  einer  weit  verbreiteten  Partei,  die  Wohl- 
thaten  und  liechte,  die  das  Jabr  1833  der  Nation  gebracht, 
ihr  allmälig  wieder  zu  eotreissen,  weiset  Uerculauo  mehr- 
mals sorgenvoll  und  warnend  hin.  Dass  sie  ihre  Absicht 
erreiche,  hat  er  nicht  für  mOglich  gehalten;  aber  er  scheint 
gefürchtet  zu  haben,  dass  der  jedenfalls  in  die  Lange  sich 
ziehende  Kampf  die  sittlichen  und  physischen  Kräfte  der 
Nation  erschöpfen ,  und  dann  am  FA\de  doch  Portugal  von 
Spanien  verschlungen  werde,  obwohl  dieses  an  gleichem  oder 
noch  schlimmerem  Siechthum  leide. 

Noch  bleibt  uns,  indem  wir  Herenlano*s  vielseitige 
GeistesthStigkeit  fiberblicken,  eine  Seite  derselben  zu  be- 
trachten, die  religiös-kirchliche.  Die  Schriften,  in  denen 
er  seine  Ueberzeugung  über  die  diesem  Gebiete  angehörigen 
Fragen  ausspricht,  sind  mit  besonderer  Energie  der  Gedanken 
wie  des  Styles  geschrieben  nnd  unverkennbar  haben  hier 
Einsicht  und  Wille,  lebendiges  persSnliohes  Olaabens- 
bewuBstsein  und  patriotische  Anfügung  zusammen  ennen 
höheren  Wärmegrad  der  Rede  erzeugt.  Herculano  war  auf- 
richtig gläubiger  Christ,  wie  er  sich  schon  in  den  Gedichten 
seiner  Jugendjahre  als  solcher  zn  erkennen  gab;  er  ist  es 
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anch  stets  und  bis  zu  seinem  Tode  geblieben.    ALs  Historiker, 
als  Christ,  als  Bürger  Portugals  befehdete  er  das  System, 
das  Uliramontaiiismüs  heisst,  and  das  gerade  dort  ein  so 
BchlimmeB  Andenken  hinterlassen,  dem  Lande  so  viel  Blut 
nnd  Geld  gekostet,  so  schmersliche  materielle  nnd  geistige 
Opfer  auferlegt  hatte.   Ibm  schwebte  vor  die  Erinnerung 
au  die  Cruzada  uiul  ihr  Tribunal,  au  die  Compositiou'^bulle 
und  deren  entsittlichonde  Wirkungen,  an  das  Unwesen  der 
Ritterorden,  deren  reiche  Pfründen ,  die  Conimauderien,  mit 
Pfiarrzehnten  auagestaitet ,  dem  Luxus  des  Hofes  und  der 
GflnstHnge  dienen  mussten,  während  der  darbende  Seelsorger- 
klerus Ton  dem  gleichfalls  nothleidenden  Volke  ern&hrt 
werden  rausste.    Auch  hat  er  daran  erinnert,  dass  (»hedem 
der  Klerus  an  allen  Räubereien  und  Erpressunfjjon  des  könig- 
lichen Fiskus  sich  betheiligt  habe.   Pius  IX.  hatte  im  Jahre 
1862  ein  Schreiben  an  die  Portugiesischen  Bischöfe  erlassen, 
welches  anch  in  diesem  Lande  den  Klerus  zum  Kampf  gegen 
die  staatliche  Ordnung  aufznmi^  bestimmt  war,  vrie  es 
dem  in  Rom  seit  1850  erwählten  Systeme  entsprach.  Je- 
dem Staat sgesetze,  welches  mit  irgend  einem  Kirclieiigesetz 
in  Widerspruch  Htelu',  sollten  die  Bischöfe  den  Gehorsam 
yersagen,  und  das  Volk  belehren,  dass  es  im  Conflikt  von 
Staats»  nnd  Kirehengesetaen  nur  den  letzteren  zu  gehorchen 
hatte.   Hatten  die  Bischöfe  damit  Emst  gemacht,  so  wSre 
wohl  ein  religiöser  Bürgerkrieg  dort  ausgebrochen,  denn 
auch  dort  wie  in  allen  Culturländoru  ist  eben  die  Verfassung 
und  der  gesammte  sociale  Zustand  unvereinbar   mit  dem 
papstlichen  Kirchenrecht.    Zudem  hatte  der  Syllab\is,  wie 
Hcffcnlano  herrorhebt,  die  Grundlagen  auch  der  Portugie- 
sischen Staatsordnung  so  gut  wie  die  anderer  Nationen  Tcr- 
dammt. 

So  wirkte,  noch  ehe  die  N'aticanischen  Dekrete  er- 
schieuon  waren.  Vieles  zuj^aninien,  Herculauo  als  einen  rrrund- 
^tzlichen  Gegner  der  Römischen  und  einheimischen  Hierarchie 
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erseheinen  zu  lassen,  um  so  gefabrlicber,  als  er,  wie  das 
j^auze  Land  wnsste,  ein  ernst  relt^Sser,  fi-anzösischem  In- 

diflfereutisnuis  und  Skepticisinus  durchaus  fremder  Mann 
war.  Schon  hatte  der  Streit  über  die  Vorgänge  vor  und 
nach  der  Schlacht  von  Ourique,  der  nicht  weniger  als  25 
Pamphlete  erzeugte,*)  Bedeutung  und  Gestalt  eines  för  und 
gegen  die  Kirche  geführten  Kampfes  angenommen,  und  Her- 
culano  half  dasn,  indem  er  seiner  Vertheid ignngsschrift  den 
Titel  gab;  ,,Ich  und  der  Klerus*'  (Eu  e  o  Clero).  Es  scheint 
uuu  kaum  verstiindlich,  wie  die  Frage,  ob  ^fewisse  Ereiguisse 
des  zwölften  Jahrhunderts  geschehen  oder  nicht  geschehen 
seien,  einen  so  dogpnatischen  Charakter  annehmen  nnd  als  eine 
Lebensfrage  der  portugiesischen  Religion  behandelt  werden 
konnte.  Die  Sache  hat  ihren  Ghrund  in  den  eigenthQm- 
lichen  Verhaltnissen  PortugalR.  Die  grosse  Macht  und  der 
lleichthum  des  dortigen  höheren  Klerus  gründeten  sich  auf 
die  Vorstellung,  dass  dieses  Volk  und  Reich  speziell  von 
Gott  zur  steten  Führung  des  Glaubenskampfes  anserwählt, 
seine  Wohl&hrt  und  Grösse  an  die  treue  Erfüllung  dieses 
Berufes  geknüpft  seien.  Jene  Fabeln  waren  ersonnen  wor- 
den »  um  den  Glauben  an  diesen  göttlichen  Beruf  und  den 
unbedingten  Gehorsam  gegen  die  Kirche  einzuprägen,  wel- 
cher die  religiöse  kriegerische  Begeisterung  der  Nution  zn 
nähren  und  ihr  die  Ziele  anzuweiseu  obliege.  Je  ungun- 
stiger nun  die  Erdgnisse  der  jüngsten  Zeit  für  den  Klerus 
sich  gestaltet  hatten,  je  grosser  gerade  dort  der  Verlust 
der  Kirche  an  Besitz  und  Autorität  war,  desto  tiefrr  war 
die  Erbitterung  gegen  den  Historiker,  der  so  kalt  und  vor- 
nehm  mit  diesen  kostbaren,  lange  trefflich  erprobten  Legen- 
den aufgeräumt  hatte. 

Hercnlano  hatte  als  Mitglied  der  mit  dem  Entwurf  eines 


1)  Sie  sUid  alle  aofgefohrt  in  dem  DieeiODirio  Bibliogiafleo  Por- 
tales Yon  X  F.  da  Slha,  Liab.  1669,  II,  248. 
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Civilgesetzbnelies  betranten  Oommismon  mit  Rücksiebt  auf 
die  zahlreichen  in  Portugal  ansässigen  nicht  katholischen 
Ausländer  Sorge  getragen,  dass  die  fakultative  Civilehe  darin 
Anfoabme  fand.  Diess  zog  ihm  neuerdings  Angriffe  zn; 
man  bielt  ibm  entgegen,  die  katboliscbe  Religion  sei  lant 
der  Charte  Staatsreligion,  folglieb  aneb  ibr  Bbegesetz  Staats- 
gesetz, demnacb  stehe  eine  Civilehe  auf  portugiesischem 
Boden  selbst  mit  der  Verfassung  in  Widerspruch.  Hercu- 
lano  vertiefte  sich  in  diese  Frage,  Hess  erst  vier  Sendschreiben, 
dann  drei  Hefte  ,,Studien^^  darüber  erscheinen,  und  führte 
nnter  anderm  darin  ans,  dass  die  Gegner  die  AndersglSn* 
bigen  zn  einem  Akt,  namlicb  der  priesterliehen  Trannng 
zwingen  wollten,  der  dann  in  den  Augen  der  Katholiken 
die  Profanation  einer  heiligen  Handlung,  eine  der  Religion 
zugefügte  Beschimpfung  sei.  Seine  Schriften  scheinen  über- 
zeugt zu  haben,  denn  am  1.  Juli  1861  erklärte  ein  Gesetz 
die  Galtigkeit  der  Civilehe  for  aUe  Niehtkatholiken, 

Wer  Herenlano*8  Gesinnungen  kannte,  wnsste  znm 
Voraus,  wie  er  die  Dekrete  des  Vaticanischon  Concils  auf- 
nehmen werde.  Ihm  dem  gläubigen  Cliristen  und  gründ- 
lichen Historiker  erschienen  sie  als  ein  fui'cbtbarer  Frevel, 
ein  Braeh  mit  der  überlieferten  Lehre,  eine  Verandemng 
der  Glanbenslehie,  wSbrend  früher  stets  die  Unwandelbar- 
keit des  Dogma  als  die  wesentliebste  Eigenschaft  der  Ea- 
tholicität  gegolten  habe.  Er  hat  denn  auch  einige  Monate 
nach  dem  Schluss  des  Concils  in  einer  Flugschrift  *)  in 
seiner  beredten  und  tief  einschneidenden  Weise  sich  darüber 
▼erbreitet,  welch  ein  Granel  nnd  Aergerniss  ibm  diese  Ver- 
fsrtignng  neuer  Glanbensartikel  sei,  wie  sie  Pins  IX.  nnter 
Anleitung  des  Jesniten  aufgebracht  habe.   Er  forderte  die 


1)  Btlndios  loltM  •  csstOMolo  dvfl  Lisboa  186«,  Barls  1—8. 

2)  A  lappsaie  4ss  cenfMendss  do  Casioo  1871,  in  den  Opu- 
enlos,  i,  355  ff. 
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Regierung  aaf,  den  BeachlOssen  und  nenen  Lebren  jede 

staatliche  Anerkennung  zu  versagen,  denn  sie  zerstörten  die 
{ "ijiitiuuität  der  Kirche,  die  doch  gerade  durch  den  Wort- 
hiiit  des  die  katholische  für  die  Staatsreligion  erklärenden 
Artikels  gefordert  werde.  Ich  weiss  nicht,  ob  diese  Schrift 
fimflues  gefibt  hat  anf  die  Entschiiessnngen  der  Staatsge- 
walt, aber  Thatsache  ist,  dass  die  Regierung  in  diesem  Sinne 
gehandelt  hat,  die  Vaticanischen  Dekrete  bis  znr  Stande 
vollständig  iguorirt  und  ihnen  jede  Geltung  in  den  Ge- 
bieten, wohin  der  Arm  des  Staates  reicht,  verweigert. 

Im  Jahre  1873  liess  Herculano  noch  zwei  Theile  seiner 
kleineren  Schriften  ersoheinen,  seitdem  aber  Terstammte  er. 
In  der  Vonrede  Snsserte  er:  heftige  Stürme  hätten  yiele 
Jahre  hindurch  da.s  Schiffleiu  seines  literarischen  Lebens 
uinhergeschleudert ,  bis  es  endlich  in  dem  ruhigen  und 
glücklichen  Hafen  des  Schweigens  und  der  Dunkelheit  sich 
vor  Anker  gelegt  habe.  Zurückblickend  auf  seine  schrift- 
stellerische Laufbahn  gesteht  er,  der  Ungestüm  seines  Wesens 
habe  ihn  wohl  mitunter  verlockt,  seine  Ideen  mit  über- 
mässiger Energie  daiviiU'gen  und  zu  vertheidigen  ,  aber 
gerade  dieses  leideuschaitliche  Feuer  möge  seiueu  Schriften 
das  Wohlwollen  erworben  haben,  dass  ihnen  so  reich Hcl), 
seihst  von  gegpierischer  Seite  zn  Theil  geworden.  Im  Joni 
1876  schrieb  er  mir,  er  habe  sich  für  seine  alten  Tage  in 
die  Einsamkeit  zurückgezogen,  lebe  auf  dem  Lande,  fem 
von  der  politischeu  und  literarischeu  Bewegung  seines  Lan- 
des, von  der  grossen  Welt  nahezu  vergessen,  nur  in  lite- 
rarischen Kreisen  gedenke  man  seiner  noch. 

Das  steht  jetzt  schon  fest,  dass  es  seinen  zahlreichen 
Gegnern  mit  all  ihren  Streit-  und  SehmShsehriften  nicht 
gelungen  ist,  auch  nur  Eine  Feder  aus  den  Schwingen  seines 
Ruhmes  zu  reissen.  Er  hat  nicht  nur  den  Grund  gelegt 
und  den  An^g  gemacht  zur  allein  richtigen  Auffassung 
und  Darstellung  der  Geschichte  Portugals,  sondern  er  hat 
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auch  für  sein  Volk  die  historische  Wisseuschaft  überhaupt 
auf  eiue  unvergleichlich  höhere  Stufe  erhoben.  Sein  zwölf 
Jahre  jüngerer  Freund  und  Schüler  Kebello  da  Silva,  gleich 
ihm  Verfasser  historischer  Romane  und  ernster  Forscher 
and  Geschichtsschreiher,  ist  in  des  Meisters  Fnssstapfen  ge- 
treten, hat  bereits  in  dessen  Geist  einen  wichtigen  Abschnitt 
der  Portugiesischen  Geschichte,  die  Zeit  der  Spanischen 
Herr^cliaft  dargestellt,  setzt  das  grosse  Urkundenwerk  des 
Visconde  von  Santarem  fort,  und  hat  überdiess  schon  lünf 
Bände  einer  neuen  Sammlung  von  Briefen  und  Aktenstücken 
geliefert,  in  welcher  aach  die  Dokumente,  auf  welche  Her^ 
colano  seine  Geschichte  der  Inquisition  gebaut,  abgedruckt 
sind.  Der  allzufruhe  seinem  Reiche  entrissene  König  Don 
Pedro  V.  hat,  da  die  einzige  Landesuniversität  Coimbra 
trotz  ihrer  fünf  Fakultäten  Lehrstühle  der  humanistischen 
Wissenszweige  nicht  errichten  konnte  oder  wollte,  aus  eigenen 
Bütteln  im  Jahre  1859  eine  Fakultät  für  Geschichte,  Philo- 
sophie, klassische  Studien  und  Literatur  gegründet,  und 
Rebello  da  Silva  bekleidet  einen  dieser  LehrstQhle.  So  ist 
denn  wohl  dafür  gesorgt,  dass  Herculano  hohes  Verdienst 
um  sein  Volk  und  Land  nicht  vergessen  und  nicht  verdunkelt 
werde,  dass  vielmehr  seine  Geistesarbeit  dem  dortigen  jfin- 
geren  Geschlechte  als  ein  reiches  Pfund,  damit  zu  wuchern, 
dienen  werde  —  vonOglieh,  wenn  dort  die  Erkenntniss  auch 
praktisch  durchdringt,  dass  es  die  Volksschule  ist,  welche 
auch  die  Leistungen  in  den  höhereu  Wissenschaften  bedingt. 
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Der  Glassensecretar  Herr     Prantl  erwabnte  in  Kürze 

die  im  abgelauteueu  Jahre  verstorlxMien  Mitglieder  der  philos.- 
philol.  Classe,  nemlich  die  auswärtigen  Mitglieder  Johann 
Erik  ßydquist  und  Emmanuel  Roulez,  und  das 
correspoDdireode  Mitglied  Karl  Freiherr  Yon  Estorff. 

Wegen  vorgerflckter  Zeit  wurde  das  Iföhere  der  biemit 
folgenden  Drack-Yeroffentlichung  vorbehalten: 

Johann  Srik  Rydqnisty 

geboren  am  20.  October  1800  in  Gdteborg,  wo  sein  Vater 

Secretär  des  Collegiams  der  Bürgerschaflsältesten  nnd  der 
Handels- Societät  war,  sollte  sich  dem  Kaufmannsstande 
widmen  und  brachte  auch  ein  Jahr  in  einem  Ilaudluogshaufle 
zu,  war  aber  von  einer  unüberwindlichen  Neigung  zum 
Studium  beseelt  und  erreichte  ^  nachdem  es  ihm  gegönnt 
war,  diesem  Zuge  zu  folgen,  durch  ungeheueren  Fleiss  nach 
einjähriger  Vorbereitung  das  Ziel,  i.  J.  1820  die  üniver- 
siUit  Upsalu  zu  beziehen,  wo  er  bis  1826  juristischen  Stu- 
dien oblag.  Da  ihm  die  Wahl  eines  praktischen  Berufes 
nicht  zusagte,  trat  er  1827  als  zweiter  Amanuensis  an  der 
Bibliothek  zu  Stockholm  ein,  wo  er  1843  zum  ersten  Ama- 
nuensis, 1851  zum  Vioe-Bibliothekar  und  1858  zum  Biblio- 
thekar vorrückte.  Jm  Jahre  1865  nahm  er  seinen  Abschied, 
nachdem  er  bereits  seit  1840  von  einem  schweren  Nerven- 
leiden heimgesucht  war  nnd  öfteren  Urlaub  hatte  erbitten 
müssen.   Am  19.  Deoember  1877  raffte  ihn  der  Tod  hinweg. 

Bewegter  nnd  wechselroller  als  das  schlichte  äussere 
Leben  verlief  seine  literarische  Entwicldung.  Im  An&nge 
seiner  Studienzeit  hatte  er  in  einer  mehr  schöngeistigen 
Richtung  mancherlei  kritische  Au&ätze,  metrische  lieber- 
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traginigen  aas  dem  Griechischen  und  auch  einzelne  eigene 
Gedichte  veröffentlicht,  worauf  Uebersetzungen  ans  Thoraas 
Moore  und  aus  Novalis  folgten,  sowie  er  auch  Washington 
Iiring's  Geschichte  ron  New -York  ins  Schwedische  üher^ 
trog.'  Bereits  1827  erhielt  er  for  seine  scharftinnige  nnd 
gründliche  „Abhandlnng  über  die  schönen  Künste  der  Vor- 
zeit im  Vergleiche  mit  denen  der  Gegenwart"  die  kleine 
goldene  Medaille  der  schwedischen  Akademie,  welche  auch 
die  Drnckveröfifentlichüng  dieser  Arbeit  veranstaltete,  (1829 
im  12.  Bande  der  Verhandinngen).  Rjdquist  nbemahm 
dann  (1828—32)  die  Redaction  der  vielgelesenen  Wochen- 
schrift „Heimdall"  und  bethätigte  sich  dort,  sowie  (1833  f.) 
in  der  Zeitschrift  des  schwedischen  Literatur -Vereins  in 
literarischer  und  Kunstkritik;  1835  veröffentlichte  er  eine 
historisch  -  topographische  Beschreibung  des  Stockholmer 
Thiergartens,  nnd  1836  wurde  seiner  „Abhandlung  fiber  das 
älteste  Schauspiel  des  Nordens**  ron  der  Akademie  der  höchste 
Preis  ertheilt  (gedruckt  in  der  Zeitschrift  „Skandia",  Bd. 
VII,  2,  und  im  10.  Baude  der  Verhandlungen  der  Akademie) 
Mit  staatlicher  Unterstützung  unternahm  er  1836  —  37  eine 
grossere  Reise  nach  Dänemark,  Deutschland,  Belgien,  Frank- 
reich nnd  Italien;  yon  der  begonnenen  Beschreibung  dieser 
Reise  ist  nur  der  erste,  Deutschland  betreffende  Theil  er- 
schienen (1838),  welcher  von  der  scharfen  Beobachtungs- 
gabe des  Verfassers  Zeugniss  gibt.  Im  Jahre  1839  widmete 
Ejdquist  dem  (am  30.  Juni)  pjestorbenen  Dichter  und  Theo- 
logen Olof  Wallin  (£rzbischof  und  Proeansler  der  Univer- 
sität in  üpsala)  ein  Gedenkbild,  nnd  zur  selben  Zeit  hatte 
er  sich  in  publicistische  Kampfe  eingelassen,  indem  er  nicht 
nur  iu  einer  anonymeu  Brochüre  über  die  schwedischen  Civil- 
beamteu  sich  mit  rücksichtloser  Schärfe  geäussert  hatte 
(1838),  sondern  auch  eine  in  conservativem  Sinne  gehaltene 
politische  Streitedudft  über  einsuiuhrende  Veränderungen 
der  Yer&SBung  Schwedens  veröffiBntliohto  (1840  ,  2  Hefte). 
[1876.  L  PIiaot.-philoL-hiit  a.  SL]  U 
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In  dem  gleichen  Jahre  aber  (1840)  (knd  er  schliesslich 

den  Boden,  auf  welchem  seine  wissenschaftliche  Lei8tun<:rs- 
niliigkeit  zu  ihrer  volU-u  Eutfaltuni^  «geführt  wurde,  indem 
er'*sich  zu  einer  Thätigkeit  tiefen  und  bleibendsten  Gebaltes 
wendete.  Durch  sein  damals  beginnendes  nervöses  Leiden 
an  das  Zimmer  gefesselt  beschäftigte  er  sich  mit  den  alt- 
nordischen Handschriften  der  Bibliothek  nnd  gelangte  so 
KU  einer  mhmwöTdigen  Beschäfliguug  mit  dem  Gebiete  der 
germanischen  Philologie,  in  welcher  bezüglich  des  Schwe- 
dischen immerhin  noch  eine  fühlbare  Lüclve  auszufüllen 
war,  während  gleichzeitig  durch  die  Veröffentlichung  der 
„Scriptores  renun  Sneeicamm**  und  durch  Schljrter's  be- 
langreichste Arbeiten  das  Interesse  f&r  schwedische  Sprache 
nnd  Geschichte  geweckt  worden  war.  Eine  erste  Frucht 
seiner  mehrjiihri^^eii  ernstesten  Studien  gab  Kydquist  in 
seiner  Antrittsretle  als  Mitglied  der  Stockholmer  Akademie 
(2.  Juni  1849)  „lieber  die  Ziele  und  Mittel  historischer 
Sprachforschung**  (gedruckt  im  20.  Baude  der  Verhandlungen 
der  Akademie,  und  später  in  2.  Auflage  1863),  worin  er 
nach  dem  ürtheile  der  Fachkundigen  in  nnfibertrefflicher 
Klarheit  unter  steter  Vergleichung  der  schwedischen  Dialekte 
und  der  übrigen  nordischen  Sprachen  nachwies,  wie  Vieles 
in  Lautlehre,  Wortbildungs-  nnd  Wortbeuguugs-Lehre  ge- 
leistet werden  könne,  nnd  hiebei  eine  wahre  Meisterschaft 
in  Behandlung  grammatischer  und  lezikologischer  Fragen 
bethätigte.  Bald  hernach  (1850)  erschien  das  erste  Heft 
seines  umfassenden  Hauptwerkes  „Svenska  sprlikets  lagar", 
dessen  1.  Band  1852  vollendet  war,  worauf  L^57  der  2., 
Ibüo  der  3.,  1868—70  der  4.  und  1874  der  5.  Band  folgte 
In  dieser  umfangreichen  Leistung  hat  Rydquist,  —  wie  uns 
Ton  sachverstandiger  Seite  mitgetheilt  wird  — ,  durch  mühe- 
vollste Untersuchungen  in  abgeschlossener  Darstellung  der 
Formenlehre  eine  Gesammtgeschichte  der  schwedischen 
Sprache  von  ihren  iilteüteü  verfolgbaren  Zeiten  bis  zur 
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Oegenwart  kritisch  dorcbgefübrt ,  win\  geleitet  von  feinem 
Spracbgeftlhl  und  aiigew5bnlichein  Schar&inne,  sowie  begabt 
mit  dem  Talente  einer  klaren  lesbaren  Darstellung,  alle 

Vorzüge  vereinigt,  welclic  man  von  einer  bahnbrechenden 
Arbeit  anf  so  schwierigem  Felde  beanspruchen  kann,  und 
ein  Werk  geschaffen ,  welches  für  lange  Zeit  die  Grundlage 
der  nordischen  Linguistik  bleiben  wird.  Ausserdem  hielt 
er  in  der  Akademie  (1819)  eine  Oedächtnissrede  über  Ber« 
zelins*  Leben  nnd  Wirken  und  Teröffentlichte  (1869)  an<>ser 
einer  polemischen  Sclirift  über  die  schwedische  Orthographie 
und  einer  Biographie  des  literarisch  strebsamen  Hofmar- 
Schalles  Bernhard  von  Beskow  auch  die  vortreffliche  Ab- 
handlung „Licht  und  Tmgschein  in  der  Welt  der  Sprache^^ 
(gedruckt  im  39.  Bande  der  Verhandlungen  der  schwedischen 
Akademie,  sowie  separat  1865),  worin  er  auf  die  riclitigou 
Wege  und  auf  die  Irrwege  der  Linguistik  unter  besonderer 
Bt^rücksichtignug  üblicher  dilettantenhafter  Bestrebungen 
hinwies.  Hierauf  folgte  noch  (1870)  ein  Aufsatz  über  das 
Wörterbuch  der  schwedischen  Akademie  (gedruckt  im  45. 
Bande  der  Verhandlungen).  Rjdqnist  war  Mitarbeiter  Ter- 
schiedener  Zeitschriften  nnd  Mitglied  mehrerer  in-  und  aus* 
ländischer  gelehrter  Körperschaften;  unserer  Akademie  ge- 
hörte er  seit  \S1\  an.  (S.  Nr.  1  des  Jahrgangs  1670  der 
Stockholmer       illustrered  Tidning). 


Jos.  Emmanuel  Uhislain  Eoulez, 

geboren  am  6.  Februar  1806  in  Nivelles  (Provinz  Brabant) 
als  Sohn  eines  Notars,  studirte  zunächst  in  dem  College 
seiner  Vaterstadt  und  bezog  hierauf  1H22  die  Universität 
L&wen,  wo  er  sich  mit  glänsendem  Erfolg«  der  Philologie 
widmete,  so  dass  er  bereits  1825  eine  Verwendung  als 
Lehrer  am  College  xu  Moos  fiind,  Yon  wo  er  1828  nach 
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Löwen  zurückkehrte,  um  dort  zn  promovireu.    Nim  erhielt 
er  ein  Beiaestipeodiam  in  das  Ausland  und  studirte  Torerst 
in  Heidelberg  nnter  Grenzer  nnd  B&hr  (anch  Bonn  beendhfce 
er  Torfibergehend),  dann  1829  in  Berlin,  wo  er  bei  Böckb, 
Bekker,  Lachmann,  Hegel,  Ritter  und  Tölken  hörte,  hieniui 
1830  in    Göttingen   unter    Ottfried    Müller,   Dissen  und 
Heeren.    Bald  nach  seiner  Rückkehr  ins  Vaterland  wurde 
durch  die  Revolution  die  Regierung  gestürzt,  welche  bis 
dabin  sein  Talent  nnteretfitzt  hatte,  nnd  er  musste  eich  nun 
abwartend  Terbalten.    Doch  bereits  gegen  Ende  d.  J.  1831 
ergingen  an  ihn  gleichzeitig  zwei  Anträge,  nenilich  einer- 
seits nach  Paris  als  Mitarbeiter  am  Thesaurus  liuguae  graecae 
nmzasiedeln,  und  andererseits  eine  Lehrstelle  am  Athenäum 
zn  Gent  anzutreten ;  letzteres  Angebot  nahm  er  an,  beschloae 
jedoch  nebenbei  Jnriepmdenz  zn  etndiren,  um  bei  der  Un- 
sicherheit seiner  Stellung  eieb  eine  unabhängige  Existenz 
als  Advokat  zu  begründen,  und  so  erwarb  er  auch  (1834) 
die  juristische  Dootorwürde.    Seine  Besorgnisse  aber  er- 
wieeen  sich  als  unnöthig,  denn  schon  1835  wurde  er  als 
anieerordentlicher  Profeesor  an  der  nen  organisirten  philo- 
sophischen Fakultät  der  UniTersit&t  Qent  angestellt  nnd 
hierauf  1837  zum  ordentlichen  Professor  befordert.  Seine 
dortige  Lehrthiltigkeit  erstreckte  sich  auf  einen  auflallend 
weiten  Umkreis,  uemlich  auf  Logik,  römische  und  griechische 
Literaturgeschichte,  Archäologie,  römische  Rechtsgeschichte 
nnd  AlterthSmer,  Encjclopädie  der  Jurisprudenz  und  neuere 
politiscbe  Geschichte.   Jm  Jahre  1846  und  wieder  1857 — 64 
war  er  Rector  der  Universität  und  1849  wurde  er  Mitglied 
eines  neu  eingerichteten   Studiennithcs   und  Inspector  der 
Mittelschalen,  sowie  Mitglied  der  Prüfuugsconunission ;  die 
ihm  angebotene  Stelle  eines  General-Inspectors  des  Studien» 
Wesens  schlug  er  aus,  um  seinem  Lehnunte  obliegen  za 
zn  können,  neben  welchem  er  seit  1867  auch  die  Stelle 
eiues  Directors  der  Classe  de^  lettres  der  Brüsseler  Akademie 
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bekleidete.  Wankende  Gesundheit  nöthigte  ihn  1873  eich 
in  den  Rohestand  sorfiekzaziehen ,  und  am  18.  März  des 
heurigen  Jahree  starb  er.  —  Seine  äusserst  fruehtbare 

literarische  Lauf)3uhu  !  —  die  sämmtlicben  Scbriften  finden 
sieb  angeführt  im  Aliiianach  der  Academie  royale  de 
Bruxelles,  1875  begann  er  mit  einer  Abhandlang  „De 
Carneade^*  (1825),  worauf  eine  ,,Gommentatio  de  yita  et 
scripttB  Heraclidis  Pontid**  (1828)  und  „Obserrationes 
criticae  in  Themistii  orationes*^  (1828)  folgten;  dann  gab 
er  die  bei  Photius  erhaltenen  Fragmente  des  Ptolemäus 
Hephiistion  heraus  (1834)  und  be<rleitete  das  Werk  des 
Baeri  »lÖiir  les  campagnes  de  Cesar  dans  la  Belgique'^  mit 
Anmerkungen  (1833).  Abgesehen  von  Publicationen,  welche 
durch  seine  Vorlesungen  veranhust  waren  (ein  firanzSsisoher 
Auszug  aus  Schöirs  griechischer  und  B&hr*8  rftmischer 
Literaturgeschichte  und  ein  Programm  du  eonrs  d*anti- 
qiiites  romaines'*)  gab  er  in  dem  ihm  eigeuthümlichen 
Forschungsgebiete  eine  sehr  f^eschätzte  Leistung  in  „Choix 
de  Yases  peintes  du  Musee  de  Lejde*^  (1854);  es  lag  nem- 
lieh  überhaupt  sein  eigentliches  Verdienst  in  den  zahl- 
reichen (weit  über  hundert)  Abhandlungen  verschiedenen 
ümfanges,  welche  theils  in  den  ,,M^moires*'  theils  in  den 
Bulletins"  der  Brüsseler  Akademie  oder  in  den  „Annales 
de  l'liistitut  archeologique^'  erschienen.  Dort  nemlich  er- 
örterte er  eine  Fülle  einzelner  Fragen  betreffs  mythologischer 
Erklärung  der  Vasenbilder  oder  bezuglich  der  rdmischen 
Alterthftmer  Belgiens  oder  auch  pr&historischer  Fonchungs- 
gegenstande  in  einer  Weise,  dass  er  nach  dem  ürtheile  der 
Fachkundigen  als  ein  llauptvertreter  der  Archäologie  in 
Belgien  gilt,  welcher  nicht  nur  das  Interesse  für  diese  Sta- 
dien rege  erhielt,  sondern  aucli  selbst  sich  mit  gesundem 
Sinne  in  soliden  Leistungen  bethatigte,  welche  frei  Ton 
phantastischen  Auswachsen  Tielfache  Förderung  der  Forsch* 
ung  mit  sich  brachten  und  auch  Termittelnd  swiscben  dem 
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dentschen  und  dem  belgiscben  Betriebe  clor  Archäologie 
wirkten.  In  gleicher  Terdienstlicher  Weise  lieferte  eraach 
▼encfaiedene  Aufsätze  in  mehrere  Zeitschriften  Dentschlanda 
nnd  Belgiens.    Die  warme  Anerkennung,  welche  er  fand, 

ist  dadurch  bezengt,  dass  ihn  die  Academie  des  Inscriptions 

r 

und  ausser  der  Brüsseler  die  Akademien  zu  Turin,  Neapel, 
Born«  sowie  die  Gesellsciiaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen 
unter  ihre  Mitglieder  aufnahmen ;  unserer  Akademie  gehörte 
er  seit  1853  an. 


Karl  Freiherr  toh  EstorlT, 

welcher  unserer  Akademie  seit  1857  als  correspondirendes 
Mitglied  angehörte,  stammte  aus  einer  im  Bardengau  (in 
der  Provinz  Hannorer)  begüterten  Familie  und  wurde  am 
21.  Dezember  1811  auf  dem  Oute  Veerssen  bei  Uelzen  ge- 
boren. Er  hat  das  Verdienst  in  dem  wissenschaftlichen 
Gebiete,  welches  heutzutage  als  prähistorische  Forschung 
bezeichnet  wird  und  bekanntlich  seit  mehreren  Jahren  einen 
hohen  Aufschwung  nahm,  bereits  in  einer  Zeit  bahnbrechend 
gewirkt  zu  haben,  in  welcher  man  gemeiniglich  viele  Dinge, 
welche  jetzt  als  wichtige  Funde  gelten,  entweder  unbeachtet 
liegen  liess  oder  höchstens  als  unverstandene  Raritäten 
aufbewahrte.  Nachdem  Freiherr  von  Estortf  sich  während 
einer  längeren  Reihe  von  Jahren  mit  Aufspürung  und  Sich- 
tung zahlreicher  Fnndgegensiftnde  beschäftigt  hatte,  ver- 
öffentlichte er  i.  J.  1846  das  dankenswerthe  Werk  „Heid- 
nische Altertbumer  der  Gegend  von  Uelzen  im  ehemaligen 
Bardengau  mit  IG  Tafeln  und  einer  archäologisclien  Karte", 
w^orin  er  die  Ergebnisse  seiner  mit  Scharfblick  und  Ge- 
schmack geführten  Untersuchung  prähistorischer  Alterthümer 
niederlegte  and  dabei  nicht  vergass,  auf  die  Nothwendigkeit 
einer  mSgliehst  allgemeinen  Vergleichnng  derartiger  Gegen- 
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stände  hiazuweitieu ,  für  deren  Classiticatiüu  und  Termino- 
logie er  seinerseits  erspricssliches  leistete.  Von  einer  län- 
geren wissensebafilichen  Reise»  welcke  er  zu  gleichen  Zwecken 
in  das  sQdlicbe  Europa  nntemommen  batte,  surOckgekebrt, 
veranlasste  er  in  den  Sommern  1853  und  1854,  dass  eine 
grosse  Anziihl  der  Antiquitäten  des  Bardeii^aues,  welche  in 
Gefahr  waren,  durch  Eii^eubahu bauten  oder  dergleichen  zer- 
stört und  Teracblendert  zu  werden,  gesammelt  nnd  aufbe« 
wahrt  wurden,  und  1862  machte  er  die  ganze  mehrere 
Tausende  enthaltende  Sammlung  dem  Staate  Hannover  zum 
Geschenke.  Abgesehen  von  Beiträgen ,  welche  er  in  ver- 
schiedene Zeitschriften,  z.  B.  besonders  in  das  Correspon- 
denzblatt  der  Gescbicbts-  und  Altertbumsvereine  Deutsch- 
lands lieferte,  wurde  er  durch  Desor's  an  Justus  v.  Liebig 
gerichtete  Abhandlungen  „Aus  Sahara  und  dem  AltW^ 
▼eranlasst,  sich  gegen  die  darin  ausgesprochene  Eeltomanie 
zu  erklären,  uud  so  veröÜeutlichte  er  in  der  „Allgemeinen 
Zeitung''  (Sept.  1868)  seinen  „Brief  an  Professor  E.  Desor'' 
(derselbe  erschien  in  2.  Aufl.  mit  Vorwort  von  Professor 
A.  Sprenger,  Bern  1876),  woiiu  er  den  germanischen  Ur- 
sprung der  sog.  Dolmen  oder  HSnengrftber  yertheidigte  nnd 
in  seine  Untersuchung  auch  Tiele  in  Algerien  gemachte 
Funde  beizog,  daneben  auf  die  Nolhwendigkeit  einer  Bei- 
hilfe sowohl  seitens  der  vergleichenden  Anatomie  als  auch 
seitens  der  Sprachkande  hinweisend.  Seit  dem  Frühjahre 
1876  hatte  er  nach  häufigem  Wechsel  seines  Aufenthaltes 
sich  in  Bern  niedergelassen,  woselbst  er  in  Folge  einer 
chirurgischen  Operation  am  8.  Oct.  1877  starb.  (Ueber 
Störungen  der  düsterusten  Art,  welche  durcli  ihn  in  sein 
Familienleben  eingerisseu  waren,  s.  „Gartenlaube'^,  1875, 
S.  472  u.  1876  S.  376).  - 
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Der  Classensecretar  Herr  v.  Giese brecht  verwies 
bessOglich  eines  der  verstorbenen  Mitglieder  gleichfidls  auf 
die  biemit  folgende  Dmok-VerSffentlicbang : 

Die  historische  Classe  hat  ansser  ihrem  ordentlichen 
Mitgliede,  Alexander  Herculano  de  Carvalho,  ein 
hiesiges  aosserordentlicbes  Mitglied  Terloron,  den  Landtags- 
Arcbivar  nnd  k.  Regiernngs-Direetor  Pleikard  Stnmpf, 
der  seit  dem  Jahre  1852  der  Akademie  angehörte. 

PI.  Stampf  wnrde  am  6.  September  1807  zu  Bamberg 
geboren,  wo  damals  sein  Vater,  der  1820  verstorbene  Re- 
gierungsdirector  Andr.  Seb.  Stumpf,  angestellt  war.  üarch 
den  veränderten  Wirkungskreis  des  Vaters  kam  Fl.  Stumpf 
firnh  nach  Wnrsbnrg,  besuchte  dort  das  Gymnasium  und 
die  Hochschule  und  setzte  spater  das  Studium  der  Juris- 
prudenz auf  der  hiesigen  Universität  fort.  Tm  Jahre  1837 
wurde  er  als  Archivactuar  in  Würzburg  angestellt  und  ge- 
wann sich  in  seiner  amtlichen  Thätigkeit  bald  solche  Aner- 
kennung, dasa  ihn  sechs  Jahre  später  die  beiden  Kammern 
Bayerns  sum  Landtagsarchivar  wählten.  In  dieser  Stellong, 
die  er  bis  eu  seinem  Tode  bekleidete,  hat  er  sich  die  Hoch- 
achtung und  Liebe  der  Mitglieder  beider  Kammern  in  hohem 
Grade  zu  erwerben  gewusst.  Seine  Verdienste  sind  Tou 
höchster  Stelle  wiederholentlich  durch  Orden  und  Ranger- 
höhungen gewürdigt  worden« 

Stumpf  lag  in  seinen  Mussestonden  mit  Vorliebe  hi- 
storischen Studien  ob,  die  sich  vorzugsweise  anf  die  Laudes- 
geschichte bezogen.  Unter  den  Früchten  dieser  Studien 
sind  besonders  bemerkenswerth  die  beiden  grösseren  Werke : 
fiBayem,  ein  geographisoh-statistisch-historisches  Handbuch 
(HUnchen  1852)*^  und  „Denkwürdige  Bayern.  Kurse  Le- 
bensbeschreibungen Terstorbener  verdienter  Manner,  die  in 
den  Landesgebieten  des  jetzigen  Königreichs  Bayern  ge- 
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boren  oder  durch  längeren  Aofentbalt  ihm  angehörig  waren 

(München  1863)."  Tkm  letztgenannte  Werk  •war  veranlasst 
durch  einen  Preis ,  welclien  der  hochselige  König  Maximi- 
lian n.  aaf  Antrag  der  historischen  Commission  anserer 
Akademie  för  Biographien  berühmter  oder  Terdienter  Bayern 
im  Jahre  1860  aaaeetsen  Hess.  Stampf  l^gte  den  Plan  sn 
einem  Bayerischen  Plniarch  der  Commission  vor,  welche 
demselben  ein  Accessit  zuerkannte.  Auf  Grund  dieses  Plans 
hat  dann  Stumpf  das  durch  patriotische  Wärme  auöge- 
aeichnete  Werk  ohne  weitere  Mitwirkaug  der  Commission 
aasgearbeitet  and  ▼eröffmtlicht. 

Stampf  war  ein  thStiges  Mitglied  des  historischen  V«r^ 
eins  von  und  £tlr  OberbaTem;  an  den  Arbeiten  der  Aka- 
demie  hat  er  sich  wenig  betheiligt.  Sein  Tod,  der  hierselbst 
am  15.  Juli  vorigen  Jahres  erfolgte,  erweckte  in  weiten 
Kreisen  lebhafte  Theilnahme. 


[187a  L  Pliilos.-phik»L-liiflt  Q.  2.] 
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Sitzungsberichte 

d«r 

köDigl.  bayer.  Akademie  der  Wiflsenschaften. 


Philosophisch-philologische  Glasse. 

Sitnmg  Tom  2.  'MiR  1878. 


Herr  Trumpp  legte  ▼<»: 

««Beiträge  zur  Erklärung  des  Mufaasal/^ 

Das  Mufassal  des  gelehrten  Zamax§ari  gehört  unstreitig, 
mit  dem  Kitsb  des  SibaTsih  (dessen  Ansgabe  wir  bald  er- 
warten dürfen),  zu  den  ersten  classiscben  Werken  der 
arabischen  Grammatiker  (aus  der  Schule  Ton  Basrah)  und 
bezahlt  reichlich  die  Mühe  eines  eingehenden  Studiums.  Es 
ist  concis  und  bietet  doch  eine  reiche  Fülle  des  gram- 
matischen Ötoffes,  ja  es  behandelt  mit  einer  gewissen  Vor- 
liebe gerade  solche  Ponete,  die  zn  den  dunkelsten  (f&r 
Nieht-Araber)  gehören.  Daran  erkennt  man  leicht,  dass 
der  Verfasser  selbst  ein  Nicht -Araber  (Perser) ')  gewesen 


1)  Br  ttammie  ans  dem  Dorfe  [noj   j^^^j^^  CmT^ 

(Peisiseh:  jririim  nit  aJ^Jüu  ^1^)   und  beisit  daher  ^yA^^i  • 

8tm  eigentUdier  Name  ist  ■         ^jjf  IMmLüJI  • 

[1878. 1.  Phi]o].-p]iil<is.*hist.  CL  8.]  16 
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ist,  der  erst  das  Arabische  sich  angelernt  und  aus  Enthusias- 
mus für  diese  Sprache  lange  Zeit  unter  den  Arabern  (in 
Bagdad  und  Makkah)  gelebt  hat.  Aus  diesem  Unistaude 
erklärt  eich  bis  aaf  einen  gewiesen  Grad  die. Schärfe  und 
Genauigkeit  seiner  grammatischen  Arbeiten:  denn  ein 
Fremder,  der  sich  in  eine  andere  Sprache  gänzlich  hinein- 
arbeitet, so  dass  er  darinnen  lebt  und  webt,  fasst  dieselbe 
gewöhnlich  viel  schärfer  nach  ihrem  ganz«'n  Baue  und  ihren 
Eigenthümlichkeit€u  auf,  als  ein  Eiugeboruer,  der  sich  seine 
Muttersprache  nicht  iu  diesem  Grade  zn  objectivireu  pflegt, 
wenn  er  sieh  nicht  schon  mit  einer  fremden  Sprache  ein- 
gehend beschäftigt  hat  und  dadurch  znr  Erkenntniss  des 
eigenthümlichen  Wesens  seiner  Muttersprache  gelangt  ist. 
Es  ist  darum  nicht  zu  verwundern,  wenn  wir  die  besten 
grammatischeu  Werke  über  die  arabische  Sprache  und  die 
besten  Qur'än-Conimentare  gebornen  Persem  verdanken,  die 
auch  in  der  Lexicographie  Torzfigliches  geleistet  haben,  ob- 
schon  wir  bedauern  müssen,  dass  sie  darüber  ihre  eigene 
vortreffliche  Muttersprache  hintangesezt  haben.  Den  ein- 
gebornen  arabischen  Grammatikern  klebt,  wie  man  so  häufig 
Gelegenheit  hat  zu  bemerken,  hauptsächlich  der  iMaugel  an, 
dass  sie  keine  fremde  Sprache,  nicht  einmal  eine  der  ihnen 
zunächst  liegenden  semitischen  Sprachen  zu  erlernen  pflegten 
und  darum  auch  von  ihrem  beschränkten  Horizont  aus  keinen 
Vergleich  ziehen  konnten,  der  sie  Aber  manche  EigenthOm- 
lichkeiten  oder  dunkle  Puucte  ihrer  eigenen  Sprache  sofort 
au^ekhirt  hätte. 


Zamaxdari  (geb.  a.  H.  467,  f  538)  hat  nach  Ibn  Aalli- 


iu  seiner  Authol.  gram.  ar.  den  dritten  Abschnitt  über  die 
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Partikelu  pubiicirt  bat)  *j  und  ^äJI  ^  s-oJ^t ^  ^y^^^ 

▼on  dem  bis  jetzt  noch  nichts  weiter  bekannt  geworden  ist. 
Sein  Hauptwerk,  das  Mn&nal,  soll  er  Im  Anfimg  des  Monats 
Ramadan  a.  H.  513  (a.  €h.  1119—20)  begonnen  nnd  im 
Anfang  des  Mnb'amun  515  (a.  Gh.  1121—2)  vollendet 
haben. 

Es  ist  ohne  Commentar  nur  schwer  verstand  1  i ch ,  be- 
sonders da  so  manche  Verse  nnr  bmchstnokweise  citirt  sind; 
es  ist  daher  ein  grosses  Verdienst,  dass  Dr.  Jahn  die 
Herausgabe  des  nmfhssenden  Gommentars  von  Ihn  Taafft 

dazu  unternommen  hat,  was  das  Werk  uns  erst  recht  za- 
gänglich  macht. 

Ihn  Ys»»  (geb.  zn  Ualab  a.  H.  553  (a.  Oh.  1158), 
t  643  (a  Ch.  1245)  ist  ein  dnrehaos  selbststandiger  Com- 
mentator,  der  sich  nnr  lose  an  den  Text  des  Mnfassal  hilt 

und  häufig  seinen  eigenen  Weg  geht.  Er  fügt  viele  werth- 
vülle  I-Crgäuzungen  hin/u,  ist  aber  auf  der  einen  Seite  viel 
zu  breitspurig  und  auf  der  andern  wieder  zu  knapp,  da  er 
manches  fibmpringt,  über  was  man  recht  gerne  eine  Be- 
lehrung hingenommen  hatte.  Das  hohe  Lob,  das  ihm  Ihn 
XallikSn  ertheilt  (dass  nnter  allen  Gommentaren  keiner  dem 
seinigen  gleich  komme)  scheint  mir  darum  etwas  zu  hoch 
gegritt'en,  da  nach  meiner  Erfahrung  sein  Commentar  mit 
der  klaren  und  bündigen  Erklärung  der  Alfijyah  durch  Ihn 
?Aqil  nicht  wetteifern  kann.  Es  ist  oft  recht  mühsam  sich 
dnreh  seine  langen  nnd  nicht  selten  hausbackenen  Exposi- 
tionen hindnrchzuwinden,  die  ?iel  condser  nnd  darum  auch 
klarer  hätten  gegeben  werden  kdnnen. 

I)  Eine  gsnie  Ansgabe  des  ^^^1         Mkr  erwftnsebt  nnd 
eine  Erleichterung  für  dae  Ventandnise  dee  MofMsal. 
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80  reicbhaltig  im  ganzen  aueh  das  Mnfiusal  ist,  so 
sind  doch  darin  manche  wichtige  Puncie  übergangen.  Es 

ht  daher  höchst  lehrreich  das  grosse,  spätere  grummatische 
Werk  aus  der  Basrischen  Schule,  die  Alfiyyah  des  Ibii  Mälik 
(f  a.  H.  672)  mit  dem  gelehrten  Commentar  des  Ibu  »Aqil 
(ed.  Dietericij  damit  zu  vergleichen,  wodurch  manches  er- 
gänzt oder  in  ein  helleres  Licht  gestellt  wird.  Ibn  Malik 
nnd  sein  Oommentator  erwähnen  zwar,  so  weit  ich  mich 
erinnern  kann,  Zama^Sari  nie  mit  Namen  noch  eines  seiner 
grammatischen  Werke ,  obschon  sie  Slbavaih  nnd  andere 
ältere  Grammatiker  oft  genug  citiren ;  es  ist  jedoch  kaum 
anzunehmen,  dass  ein  so  berühmter  nnd  fruchtbarer  Schrift- 
steller ihnen  unbekannt  gewesen  sein  könne.  Der  Grund 
daTon  ist  wohl  nnr  der,  dass  sie  sich  mit  ZamaxSari 
in  Einklang  wussten  und  darum  kein  Grund  zur  Polemik 
vorlag  und  dass  zu  jener  Zeit  der  Aucturitiit  eines  Sibavaih, 
Al-a/faä  (des  mittleren),  Al-asma?i  etc.  geg»'iiüber  die  von 
Zama/sari  noch  zurückstand.  Wie  dem  aber  auch  sein 
möge,  beide  Werke  ergänzen  einander  TortrefAich  nnd  bilden 
zusammengenommen  ein  Compendium  der  arabischen  Syntax, 
das  für  das  Studium  dieser  einzigartigen  Sprache  die  besten 
Mittel  darbietet,  zumal  die  Alfiyyah  durch  die  üebersezung 
Dieterici  8  leicht  zugänglich  gemacht  worden  ist. 

Wir  haben  daher  im  nachfolgenden  überall  in  den 
Anmerkungen  auf  die  Alfiyyah  Rücksicht  genommen,  wo 
solches  zur  Aufhellung  des  Textes  forderlich  schien. 
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UebersesiiDg  des  Mnfaml. 

Ld  Namen  Gottes  des  Barmherzigen,  des  Gnädigen ! 
0  mein  Herr,  lasse  es  gelingen  nnd  vollende  es  anfs  beste! 


(Vorrede.) 

leh  lobe  Oott,  dass  er  micb  gemacht  hat  zn  einem  der 

Gelehrten  der  arabischen  Sprache  uud  dass  er  mir  einge- 
prägt hat  Umvilleu  um  der  Araber  willen  *)  und  Eifer  (um 
sie),  und  dass  er  es  mir  nicht  zugelassen  hat,  dass  ich  ge- 
trennt würde  von  den  besten  ihrer  Unterstüzer  und  ab- 
gesondert, nnd  dass  ich  mich  ansohltae  an  den  znsammen- 
gelanfeoen  Hänfen  der  SiBübiten  ')  und  mich  abseits  wSndte, 
nnd  dass  er  mich  bewahrt  hat  vor  ihrer  Ansicht,  die  ihnen 
nichts  darbietet  ausser  das  (Pfeil-)Schies8en  mit  den  Zungen 
der  Verwünschenden  und  das  schnelle  iiStossen  mit  den 
Lanzenspizen  der  Durchbohrenden;  und  an  den  vortrefF- 
lichsten  der  Vorangehenden  und  Nachfolgenden ')  richte  ich 


1)  V  ir  r  1  Bttrneii,  nswillig  sein  am  jemaiides  wUlen,  wenn 
er  am  Leben  ist,  uud  &j  ir  '^r  ^  wenu  er  todt  ist. 

2)  S^jytAJt ,  eine  Seete,  weldie  die  Aiaber  miaeaehteien  nnd  die 
aber  sie  atellten. 

3)  i^Ua^lt  znnacbst  von  Pferden  bei  einem  Wettrennen  ge- 
bmneht,  dasjenige,  weichet  dem  yorangehenden  mimittelbar  folgt  (dessen 
Kopf  an  dem  Hinterheil,  "^k^f  des  Torangehenden  ist).  Mach  ibn 
Yanfi  steht  ^jjgLaJl^  J^LJI  figürüchfur:  \J^}^^ 
^jjJUAjf  (der  beste)  der  ersten  nnd  leiten  Ton  den  Arabern  and 
Nidii-Aiabeni. 


202      Sitzung  der  philos.-phUol.  CUuse  vom  2,  März  1878, 


die  besten  Gebete  der  Beteudeu,  an  Muh'amniad,  der  um- 
geben ist  von  den  grossen  *)  nnd  den  selbst  ständigen  Stäm- 
men von  den  Söhnen  ^Adnrm's ,  *j  der  herkommt  von  dem 
Stamme  Qnrais  in  der  Mitte  ihres  ausgedehnten  Landes,  der 
gesandt  ist  zn  dem  Schwanen  nnd  dem  Elothen')  mit  dem 
erlenchteten  arabischen  Bnche;  nnd  för  seine  Familie,  die 
guten,  bitte  ich  Gott  um  Gnade,  nnd  ich  rufe  ihn  an  gegen 
die  Leute,  die  mit  ihnen  in  Streit  und  Feindschaft  leben. 
Und  vielleicht  sind  diejenigen,  welche  die  arabische  Sprache 
herabdrücken  und  ihren  Werth  mindern ,  und  herabziehen 
wollen  ihren  Leachtthorm,  den  Qott  erhöht  hat,  insofern  ^) 
er  den  besten  seiner  Gesandten  nnd  das  beste  seiner  Bücher 
nicht  unter  seine  nicht-arabischen  Geschöpfe,  sondern  nnter 
seine  Araber  gesezt  hat,  nicht  fern  von  den  Sunlbiten,  in- 
dem sie  dem  klarsten  Recht  olFeu  widerstreiten  und  ab- 
weichen Ton  dem  geraden  Pfade;  und  das  was  Verwonder- 


1)  i^*^'  PI.  von  ät^,r> ,  ein  arabischer  Stamm,  der  ^^iaj, 
oder  UuterBiämme  nmfasst,  während  LL^  (PI.  eL^^IJ  eiu  selbst- 
stindiger  Stamm  fUr  rieb  iat;  ee  gibt  dereo  f&nf. 

»1"  "  ' 

2)  ^UiXfif  ein  Uiahne  des  Propheten.    Ibn  YoMi  ffthrt  den 

StsDunbaom  Mnh'immads  bis  anf  tAdnia  nirflck ,  der  von  den  SShnen 
ItmiSb  sein  soll  Von  tAdnSn  bis  anf  IsmaSl  jedoch  fehlt  die  Linie. 
Die  Qenesis  85,  18  sqq.  führt  12  SOhne  Ismifils  anf,  die  Fttrsten  Aber 
ihre  Stfimme  geworden  sfaiid. 

3)  Unter  dem  Schwarzen  wird  der  Araber,  und  unter  dem  Rothen 
der  Nicht-Araber  verstanden. 

4)  Ibn  Ta«tt  sagt,  dass  v&4^       ij^^^  abhiage;  in  diesem 

Falle  müsste  es  durch  .während"  übersest  werden.  Ea  ist  aber  ein- 
ftMlier,  wenn  man  hier  s&aI^  ^  gewdhnUcben 

laset,  da  dies  dem  ni«||8ten  SSosammenhang  am  besten  entspricht 
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lui^  hervorruft  ist  der  Umstaiul,  dass  sie  sich  in  wenig 
Billigkeit  und  iu  einem  Uebermass  vou  Ungerechtigkeit  und 
Dahinlanfen  aufs  geradewohl  befinden,  und  da«  dämm,  dass 
sie  keine  der  islsmitischen  Wissenschaften,  die  Jarisprudenss, 
die  Grandbegriife  der  Religion  die  Wissenscliaflk  der  Eve* 
^tse  und  der  historischen  Nachrichten  finden  ausser  ihr 
Bedürfniss  für  die  arabische  Sprache  ist  evident  und  uu- 
cntferubar,  und  aufgedeckt  und  nicht  zu  verschleiern ;  und 
dass  sie  die  Rede  über  die  wichtigsten  Oapiteln  der  Grund- 
begriffe der  Jurisprudenz  und  ihrer  Fragen  auf  die  Wissen- 
schaft der  grararaatischen  Flexion  gebaut  sehen  und  die 
(Qur'än-)Erklärunf^on  voll  von  Uel)erlieferungen  von  Siha- 
vaih  und  Al-a;cfas  und  Al-kisäi  und  Al-farra  und  andern 
der  basrischen  und  küfischen  Grammatiker,  und  dass  man  an 
den  Orten  aus  denen  man  die  Ausspruche  ')  dedncirt  (und 
erlSutert),  bei  ihren  Worten  Hilfe  sucht,  und  dass  man  sich 
an  die  Säume  ihrer  wörtlichen  und  figfirlichen  Erkläraug 
auklanimert. 

Und  in  dieser  Sprache  ist  ihre ')  Mittheilung  über  die 
Wissenschaft  und  ihre  Unterredung,  ihr  Unterrichten  und 
ihr  Disputiren,  in  ihr  tröpfeln  ihre  Federn  auf  das  Papier, 
in  ihr  schreiben  ihre  Richter  die  Reecripte  ihrer  Entscheid- 
ungen und  ürtheile.  Sie  sind  also  eingekleidet  in  die 
arabische  Bprache,  wohin  sie  immer  reisen,  sie  lassen  nicht 
ab  Ton  ihr,  wohin  sie  sich  immer  wenden,  sie  drücken  auf 
sie,^)  wo  sie  herum  wandern. 

1)  So  erkl&rt  Iba  TttHS  das  Wort  hier.  Es  ist,  was  wir 

Dogmatik  nsnneD,  sjatematische  Entwioklang  der  Grandbegriffe  der 

BeligioD. 

2)  I.  e.  des  Qa*iSns  und  der  Sonnab. 
8)  r.  e.  der  Gelehrten. 

4)  fig^i^r  J^,  wdrtiioh:  (sie  sind)  eine  Last  auf  ihr  (cf.  Qor. 

16,  78),  d.h.  sie  hängen  sich  an  sie»  wie  ein  Gewicht,  lassen  nicht 
TOB  ihr. 
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Daiiu  läiignen  sie um  das  zwoi-  und  dreifache  von 
diesem  ^)  ihre  Vortrel'liichkeit  uud  schaöen  we^  ihre  Su- 
periorit&t,  sie  wenden  sich  ab  von  ihrer  Werth-  uud  üoch- 
sehazong  und  antersagen  sie  zu  lernen  and  zu  lehren,  sie 
zerfleischen  ihre  Haut  und  essen  ihr  Fleisch;  sie  handeln 
also  darin  nach  dem  gangbaren  SprQehwort:  die  „Gersie 
wird  gegessen  und  getadelt'".  Sie  behaupten ,  dass  sie  sie 
entbehren  können  und  dass  sie  mit  ihr  nichts  zu  thun 
haben.  Wenn  also  das  richtig  ist,  was  ist  dann  ihr  Zu- 
stand? Sie  geben  nicht  gänzlich  auf  die  Wortkenntniss  und 
die  Flexion,  sie  hauen  nicht  ab  zwischen  diesen  zwei  und 
ihnen  (den  SuHlbiten)  die  Verbindungen,  so  dass  sie  von  der 
Erklärung  des  (^ur'an  die  Spuren  beider  verwischten  und 
von  den  Principien  der  Jurisprudenz  den  Staub  beider  dh- 
wischten,  dass  sie  nicht  redeten  von  der  Ausnahme:  denu 


1)  Das  "sie"  geht  auf  ^T^jJf  Juü  zorftck.  Zama/iari  venteht 

wohl  darunter  hauptsächlich  seine  eigenen  Landsleutc,  die  Perser,  welche 
die  Soperiorik&t  der  arabuchen  Sprache  nicht  anerkeoneii  wollten ,  ja 
MghT  anfiengen,  das  ehigednmgSDe  Aiabitehe  wieder  am  ihrer  Sprache 
aanomeneii  (.SbabnSniab). 

8)  Et  ift  fraglich,  wie  der  Ansdrack  dUj  '^_fl_^JL^•  ,i  za 

Tentehen  ist  Nach  dem  Commentar  des  Iba  Taifi  bedeutet  v^^rr-AjF 

das  iwei-  und  mehrfache,  weil  es  in  diesem  Sinne  nur  im  Plural  ge- 
braucht wird,  wie  er  bemerkt;  ^^  würde  dann  in  der  Bedeutung  der 
Multiplication  stehen.  Der  Sinn  wäre  dann :  sie  läugnen  um  das  zwci- 
und  dreifache  mehr,  als  was  von  der  Vortrefflichkeit  und  Noth wendig- 
keit der  arabischen  Sprache  gesagt  worden  ist,  etc.    Da  nach  Lane 

(p.  1792)  vJi^LAg  anch  =  ^ÜliöI  ist,  hn  Sinoe  von  »Zwischea- 

raam  zwischen  den  Linien  eines  Buches*,  so  könnte  dU«^  ^^ftiNri  .vi  j'  A 

•*  ^ 

aaefa  bedtoteo:  .in  den  ZwisebenrSiimeii  von  diesem*,  d.  h.  wihrend 
sie  das,  was  TOa  der  arabisebea  Sprache  gesagt  worden  lati  nicht  Tor- 
aehieii  könne«,  so  llognen  sie  doch  daswiscfaen  hinein  etc. 
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(Iiis  ist  Syntax,  und  vom  Untenschied  zwischen  dem  üeter- 
miuirteu  und  Indeterminirten :  denn  das  ist  Syntax;  von 
der  Determination  der  Gattung  and  der  Determination  des 

Bekannten:  denn  diese  beide  sind  Syntax;  yon  den  Par- 

^  fit 

tikeln,  wie  j «  o »  |^  i  dem  LAm  des  Besitzes ,  dem  Mim 

der  Theiluug  und  den  ihnen  ähnlichen ;  von  der  Aaslassnng 

und  der  Verschweigung;  von  den  Capiteln  der  Abkürzung 
uud  der  Wieilerholung ;  von  der  Ehescheidung  (ausgedrückt) 
durch  das  Yerbaluomeu  uud  das  Nomen  agentis ;     von  dem 

Unterschied  zwischen        und  ^1 ,  t uud  ^^x/o  und  UJo 

und  ähnlichen,  deren  Erwähnung  zu  weitläufig  wäre:  denn 
dieee  alle  geboren  zur  Syntax.  Und  warum  haben  sie  nicht 
für  thSricht  erklärt  die  Meinung  des  MuhWmad  bin  Al- 

h'asan  as-saibanl,  über  den  sich  Gott  erbarmen  möge!  in 
Betreib  dessen  was  er  niederlegte  in  dem  Buche  der  Schwüre : 
„und  warum  bedieneu  sie  sich  nicht  in  den  Unterrichts- 
sisungen  und  in  den  Dispntationscirkelu  einer  fremden 


1)  Iba  YafiA  bemarkt  dara,  daas  wenn  Jeaiaad  lafe:  (jJLb  oJl  | 

•0  sei  die  Frau  von  ihm  geschieden,  aach  wenn  er  das  nicht  beabi^ich- 
tigt  habe;  gebiaaebe  er  aber  das  Verbalnomen  nnd  tage:  ^J^k^  v:;^^! , 
so  tiBde  die  Scheidung  nur  nach  seiner  Intention  statt,  sei  noch  keine 
giltige,  obechon  andere  es  anch  andera  fiwecn.  Ueber  den  Gebraocb  der 

Verbeinomina  im  Sinne  eines  Jl^LaJI  ^\  macht  Ibn  Ysniä  die  wohl 

SB  beachtende  Bemerbnng,  dan  sie  entweder  dnrebaoa  nuTerindert 
bloben,  ebne  Rftcksicht  auf  die  Zahl  ond  das  Geschlecht  des  Sabstan* 
tivs,  dem  sie  svr  Qoalification  dienen  (nnd  diea  sei  das  beesere)»  eder 

dass  sie  in  den  Dual  and  Plural  geecst  werden  (z.  B*  JiXfi  i 

-  •  -     ®    »  > 
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Sprache?  Dann  mögen  sie  zaseben,  ob  sie  der  Wissenschaft 
eine  Schönheit  nnd  einen  Glanz  lassen  nnd  ob  die  distin* 

guirten  Leute  den  gemeinen  Leuten  gleich  .st<^hen ;  ob  sie 
zum  Gegenstand  des  Hohns  werden  für  die  Spötter,  und 
znm  Gegenstand  des  Gelächters  für  die  Zuschaner.  8o  ist 
es.  Denn  die  Flexion  ist  nüzlicher  als  die  Brechnngen  des 
Stabes ')  nnd  ihre  schönen  Sparen  sind  zahllos  wie  der 
Kies.  Und  wer  Gott  nicht  fürchtet  in  seinem  geoflPenbarten 
Rnche  und  es  also  wagt  die  Erklärung  desselben  anzu- 
fiissen,  während  er  die  Wissenschaft  der  Flexion  nicht  ver- 
steht, der  reitet  ein  blindes  Kamel  und  schlägt  den  Boden 
wie  ein  kurzsichtiges  Kamel/^ 

Und  er  sagt:  ,,was  ist  eitles  Reden  nnd  Erdichten  nnd 
Schwazen ,  während  das  Wort  Gottes  frei  davon  ist;  und 
das  ist  die  Leiter,  die  aufgestellt  ist  zur  Wissenschaft  der 
£rkläraDg,  die  Kunde  gibt  von  den  schwierigen  Pnocten 
des  Qarans,  die  einsteht  für  die  Darlegung  seiner  schönen 
Eigenschaften,  die  betraut  ist  mit  der  Ausgrabung  seiner 
Minen;  nnd  wer  davon  also  abhält  ist  wie  der,  der  die 
Wege  des  Guten  versperrt,  damit  sie  nicht  begangen  werden, 
und  wie  der,  der  in  Betreff  der  Wege  zu  demselben  (i.  e. 
dem  Guten)  die  Absiebt  hat,  dass  sie  verabscheut  und  ver- 
lassen  werden/^ 

Es  hat  mich  fürwahr  angetrieben  das  Bedürfniss  der 
Muslim  für  die  Kenntniss  der  Ketle  der  Araber ,  und  mein 
Mitgefühl  und  meine  Ergebenheit  gegen  mmne  Genossen, 
die  Mitarbeiter  in  der  Philologie,  zur  Abfiissung  eines 
Buches  über  die  Flexion,  das  die  Gesammtheit  der  Capitel 
(derselben)  umfasst,  wohl  angeordnet  ist,  sie  (die  Capitel) 
zu  dem  fernen  Ende  auf  dem  nächsten  Wege  bringt,  und 


2)  «Nfislieber  ab  die  Brechangen  des  Stabs"  ist  ein  srabisdws 
Sprftebwort»  weil  aas  jeder  Brechaag  des  Stabes  ein  neuer  Nosea  zesnl- 
tirea  soll.  S.  Ibo  TvU,  y.  17. 
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ihre  Eimer  anf  die  leichteste  Weise  mit  Waner  fallt.  So 
habe  ich  also  dieses  Buch  viTfas^t,  da«  betitelt  ist:  kitaba- 
Imiifassal,  über  die  Bildaug  der  Klexiou,  eiugetheilt  iu  vier 
rheile 

L  Theil:  über  die  Nomina, 
n.  Theil:  aber  die  Verba. 
ITT.  Theil:  »her  die  Partikeln. 

IV.  Theil:  über  das  Horaonyranm.  *) 

Ich  tlicilte  ab  einen  jeden  dieser  Theile  und  behandelte 
jede  Abtheilang  davon  besonders,  so  dass  jedes  Ding  zu 
seinem  Unprong  anrückkehrt  und  an  seinem  Standorte 
steht,  nnd  nicht  reservirte  ich  mir  etwas  in  dem  was  ich 

darinnen  zusammen  stellte  von  den  vielfachen  Nuzauwend- 
ungeu ,  und  was  ich  (wie  Perlen)  an  einander  reihte  von 
den  zerstreuten  Edelsteinen,  mit  einer  nichts  vermissen 
lassenden  Redekürze,  und  einer  nicht  anwidernden  Heraus* 
hebnng  der  Hauptpunkte,  aufrichtig  beraihend  die  welche 
▼on  ihm  (dem  Buche)  lernen  wollen. 

Ich  hofie,  dass  ich  Ton  ihnen  ernten  werde  die  zwei 
Früchte  eines  erhörten  (lehets  und  eines  schönen  Lobes,  und 
(lott,  dessen  Herrschaft  erhaben  ist,  ist  der  Herr  der  Hilfe 
zu  jedem  Guten  und  der  Stärkung,  und  reichlich  darreichend 
die  Förderung  in  demselben  und  die  rechte  Leitung. 


§  T.  (Einleitung). 

lieber  die  Bedeutung  von  iU-b"  und  fk^. 

ist  das  Wort,')   das   hinweist  auf  einen  ein- 

1)  '^^iJiljS,  staft:  lui  «^^£1^1,  ein  Wort,  in  du  sioh 
▼enebiedeM  Bedeatvngen  tiMUon. 

])  Cf.  Alf.  Y-  8.  9.  CoiD.   feflj  ist  Ausdruck  im  allgeroeioen 
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seinen  Sinn  dnrcb  die  oonTentionelle  Bedeatnng  des  Wortes, 
und  das  ist  ein  Gattnngsnomen,  das  drei  Arten  in  sich  be- 


ist  das  aus  zwei  Wörtern  znsamraengesezte,  von  denen  eines 
an  das  andere  augelehnt  wird,  und  das  ist  nicht  ausführbar 
ausser  bei  zwei  Nominibus,  wie  du  sagst:  Zaid  (ist)  dein 

Bruder,  und:  Bisr  ist  dein  Genosse;  *)  oder  bei  einem  Verb 

und  einem  Nomen,  wie  du  sagst:  es  schlug  Zaid,  und:  ea 
gieng  Bakr;*)  dies  nennt  man  einen  Sas.  *) 


greift,  nSmlicli  das  Nomen 


(|mmVIJ,  das  Yerbum  (JkaIO 


1.  Theil. 


dasjenige,  was  auf  einen  Sinn 


1)  Dies  sied  Nominaliiia  (Ej^yJ  kXj^)  und  iwar  der  efst« 

"  0  0 

ein  reiner  Noniinalsaz,  da  sein  Xabar  ein  iX^L^  ^\  ist,  das  kein 
Terborgeaei  Pronomen  in  sich  oclilieeit 


2)  Dies  find  Verbalifise  (&AJLiii  &JU:>)  beetehend  sus  einem  Verb 


0 


und  einem  sichtbaren  JkftU ,  oder  iLOtimbject. , 


8)  iJU^  ist  jeder  8as,  habe  er  einen  abgeeeUomenen  Sinn  oder 
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in  sich  selbst  hinweist,  entblöst  von  der  Verbindung  (mit 
der  Zeit)  *).  Ihm  kommen  besondere  Eigenschaften  zu, 
nämlich:  die  Möglichkeit  als  Subjeet  (eines  Sazes)  zu  stehen,') 
das  Vortreten  der  Partikel  der  Determination  (i.  e.  des  Ar- 
tikels), der  Genetiv,  das  Tanvln,  die  Annexion. 

§3. 

Zu  den  Nomiuibas  gehört  das  Hornau  der  Gattung. 

Und  das  ist  was  beigelegt  wird  v*ls  Bezeichnung) 

einer  Sache  und  jeder,  die  ihr  gleicht.     Mau  theilt  es  ein 

in  1)  Nomen  concretnm  '^^-^^  |^f^  nnd  2)  Nomen  ab« 

stractnm  (Nomen  der  Idee,  {fj^  f^)»   Beide  theilt  man 

wieder  ein  1)  in  das  Nomen,  das  kein  Qnalificativ  ist  (reines 
Substantiv)  und  2)  in  das  Nouieu,  das  ein  Qualificativ  ist. 

Das  Nomen,  das  kein  Qualiücativ  ist,  i^t  z.  B.  J^j 

(Mann),  j-^y  (Pferd),  jjx  (Wissenschaft),  (Jnwissen- 

heit),  nnd  das  Qualificativ  ist  w\^  z.  B.       7  (reitend), 

^Ij^  (sijbzend),  (verstanden),  ^'t^  (im  Sinne  be- 

halten). 


nicht;  dagegen  ist  in  d«r  Tenninologie  der  Grammatiker  nur 

der  vollständi jSTo  Saz. 

1)  Zorn  Untenefaied  von  den  wJj|^* 

S)  ZmB  üatenehied  vom  Yerhun,  das  mit  ehiim  ZeitbegrUT  ver^ 
bnaden  Ist. 

8)         4)üU*«JI  y  das  auf  welches  pnedicativ  belogen  wiid,  das 

Subjeet,  4XJUM4JI  das  Praedicat. 
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§*. 

Zu  den  Nominibus  gehört  der  Eigenname. 

Und  das  ist  das,  was  einer  Sache  spectell  beigelegt 
wird  ohne  das  sich  anzneignen,  was  ihr  gleicht    Es  muss 

nothwendigerweise  ein  Nomen  sein,  wie        imd  yuu^, 

oder  eine  äaa>  ,      wie  yi\  und  (•'  >  oder  ein 

(Beiname),     wie  ua^  (Flasche)  and  w  (trockene 

Gurke). 

Bfan  theilt  ihn  ein  in  einfachen  und  zusammen- 

gesezten,  in  übertragenen  (tropischen)  und  im- 
provisirteu. 

Der  einfache  ist  wie  <Xj^  und  ^^t^  zusam- 


9  f 


mengesezte  ist  entweder  ein  Saz,  wie  (sein 
Hals  glänzte)  und        JOfU  (er  trug  Unheil  nnter  seinem 

Arm)')  und  Lfi^  {3)*^        worfelte  Getreide),  und  Ipl^^ 

1)  &^u5^  ist  ein  Zaname,  der  mit  ^f,      ,  äa^i 


o  zasanimengesczt  ist.    Auch  vou  Tbieren  gebraucht. 


2)  Der  «^^sJ  kann  ein  Spisname  {yül)  MiSf  oder  ein  Ehcen- 

name.  Er  mnss  immer  nachstehen,  wenn  er  mit  einem  Namen  ver- 
bunden ist.    Alf.  V.  74,  Com. 

3)  Nach  Iba  Ya*tt  eoU  er  eine  Scbhmge  unter  seiDem  Arm  ge- 
tragen  haben.    Solche  Zusammensezongen   werden  ^^JLLmw| 
(praedicatifnm  oompositiim)  gensiuil 
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»  - 

III 


wLä  (ihre  zwei  Locken  waren  gran\  nnd  tXi'^  wie  i 

dem  Verse  des  .Dichters : 

„Ich  wnrde  benachrichtigt,  dase  meine  mütterlichen 
Oheime,  die  Banl  Tazfd  tyrannisch  handdu  gegen 
aus,  es  ist  ein  Geschrei  über  sie/'  ^'j^J^ 

Oder  kein  Saz,  (sondern)  zwei  Nomina,  die  als  Ein 

Nomen  gesest  werden,    wie  u>^a^<>jm  ,  «maXju  , )  ju^jj*^  t 

lu^kij;  oder  ein  ^jLiijt  nnd  fuJf  ^JLüf  wie  vjlüt  Jufi, 

(jM^f        ,  uud  die  &aä3  . 

Der  ü  her  trageue  Eigenname  hestt'ht  aus  s<*chs  Arten: 
l)  ein  voQ  eiueui  Nomen  coucretum  übertragener  Eigeu- 

name,  wie  jy^  (Stier),  «X««»!  (Löwe);   2)  ein  von  einem 

Nomen  ahstractnm  übertragener  wie  ij^A»  (V^rtrefflichkeit), 

ltOI  (Geben,  Gabe,  von  y^lj;  3)  ein  von  einem  Qoalificativ 

übertragener,  wie;  (richtend)  und  ÄioLj  (schenkend); 


1)  Hier  als  8m:  der  Vermduer,  weethalb  Jow  nicht  flectlrt 
wird.   Ibn  Yaiiä  sagt,  die  richtige  Lesart  sei  Ju^. 

2)  Ein  solcher  Eigeniiiiiie  wird  ein  mixtum  eoopoiitiini  genaoat 

3)  Man  kann  auch  diese  Formen  indeclinirbar  auf  Fath'  sezon,  wie 
«iuJuu ,  w  v3  Jüüc ;  oder  maa  kann  ^Jju ,  ^^^g» 
sagen,  t.  Alf.  V.  76—78,  Com.;  die  Nomina  pfopria  anf  dagegen 
abid  indeclinabilia. 
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4)  fibefringeii  von  einem  Verbam,  sei  es  Perfeet,  wie: 
(von  schnell  sein  in   einem  Geschäft)  ond 

V>***^  (^0^  ,  laufen),  oder  Imperfect,  wie  w^^ib' 

(yon  '^^^  (voll  r^J>  oder  Imperativ,  wie 

ssf^l  in  der  Bede  des  Hirten: 

„Er  rief  einen  salüqisclien  (Hund),  der  die  Nacht 
(dort)  war,  und  brachte  die  Nacht  mit  ihm  zu  in  der 
Wüste  Ismit  (des  Schweigens),  indem  anf  ihren 
Rficken^)  Krfimmnng  war/'*)  {^a^) 

Und  li^l  in  der  Bede  des  Uudailiten: ') 

„(Ich  wusste,  dass  die  Wohnplaze,  wie  Scriptnren  der 
Dinteufässer,  die  der  h'imyaritische  8clireiber  schreibt) 
im  Zustande  von  Airiqü  (des  Kopfhängens  und 
Schweigens)  waren ,  yeraltei  an  den  Zelten ,  aus- 
genommen das  ^mfim-Gras  nnd  die  Stabe."  (w^IJüye) 

5)  Uebertragen  Ton  einem  Laute  (^^jy  wie  iUj, 


ist  nämlich  femininum. 


1)  i 

^)  Oy\  I^Xtol  ^  ist  ein  nominaler  U'Slsas»  der  die  Stelle  der 

Tertritt.    AUo  =:  in  der  Wüste  Igmit  mit  ihren  gekrümmten 
HQfdrilckeB. 

3)  Der  Yerlkater  ist  nach  Ihn  Ya*U  * 

4)  Die  Lesart  im  Mniaml  and  in  Ihn  TM  Com.  j,ClL  i^ 
vaiiehtlg,  da  m  TO  ist;  dagegen  kann  aaeb  Iba  Ta«tt  J^UJ  und  ^Jl^ 
(letteiw  aijj^'^  als  Mnbtada',  deaien  Xabar  aoegelaiNB  ist)  geleeen 
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und  das  ist  ein  Spizname  von  ?Abdu-lla]i  ibuu-lh'ari^  bin 
Naufal.  6)  Uebertragen  von  etwas  Zasammengeseztem,  was 
wir  schon  erwähnt  haben. 

Der  improvisirte  (Eigenname)  ist  zweierlei  Art: 
regelmässig  und  anomal.    Der  regelmässige^)  ist 

wie  ^UiiiA,  UT^'  (J^^^^^>  (jMjUi  nnd  CJÜU»,  nnd  der  nn- 

regelmässige  ist  wie  v^ftf  ')  nnd  V^^* 

S>^»)  und  «^.*) 

§  5.    (Cf.  Alf.  V.  75.) 

Wenn  bei  einem  Manne  ein  nidit  anneetirter  Name  nnd 
ein  Beiname  arosammentreffbn,  so  wird  sein  Name  an  seinen 
Beinamen  annectirt,  man  sagt  also:  das  ist  Sa)!d  von  einem 

Ranzen,  nnd:  Qais  von  einer  trockenen  Gurke,  und:  Zaid 
von  einer  Flasche.*)  Wenn  (aber)  der  Name  annectirt 
oder  eine  Kunyah  ist/)  so  richtet  sich  der  Beiname  nach 

1)  Regalmisaig  genuiat,  frti\  er  tadom  analogeD  Bfldangen 
entspricht. 

s ^«^  s  ^ ^ 

2)  T_rf^  (eigeDtlicb  Inf.)  ist  ouregelmässig  für  • 

3)  y^yM  statt  des  regelmässigen  HyS»jo , 

4)  8^x»  itntt  des  regehniMigent  JU». 

6)  Die  kufischen  GmnmatflMr  erlauben  in  dieeem  Falle  aneh  die 
Apposition,  wie:  '^jS  Juoum  IJüd.  Dts  ist  immer  d«  Ml,  wenn 
der  £igennsme  dnreh  den  Artikel  definirt  ist 

6)  Nach  der  Alfijyah  (V.  75),  wenn  d«  eine  der  beiden  ksinEinsd- 
wert  ist  Neben  der  Apposition  ist  aber  aneb  der  Noninatir  nnd 

Aeensati?  gestattet,  indem  man  im  ersteren  Falle  ^  (54XJI|  in 
kdrteran  dagegen  ^^JLftt  supponirt. 
[1878.  L  PhUos.-philol.-hist.  Cl  8.]  17 
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dm  Nom«;  mut  aigt  ate:  das  vi  »Abdu-ilab,  (die) 
Rucke,  uid:  dae  ki  Abi  Zaid,  (die)  trockene  Gurke. 

S  6.    iOL  Alf.  V.  12.  73.) 

ünd  sie  beneDMi  was  sie  m  Bens  nelimen  und  mit 
was  sie  nmgdieB,  flure  Pferde  und  Ksmde  und  Schafe 

und   Hunde    und    andere  (Thiere).    mit  Eigennamen, 

Ton  denen  ein  jeder  auf  ein  specielles  Individaam  an- 
gewendet wird,  durch  den  sie  es  erkennen,  wie  die  Eigen- 


Bsmen  bei  den  Menschen,  B.  ^y^*^^  ij^^**)  jUjL^»') 
^^pllXi,*)  sLL  und  iii^i*)  u'^t  sjUi'.«) 

§  7. 

(FL  Beitr.  II,  p.  287 ;  De  Ssej,  I«  g  593.) 

Und  was  iiiebt  in  Besiz  genommen  nnd  mit  was  mcl^  (so) 
umgegangen  wird,  dass  man  einer  Unterscheidung  zwischoi  den 

1)  m'y^  (knauB)  Epithet  und  der  BügeBune  ein«  berühmtes 
Hemilee  kel  des  Aisbeni  der  Heideiiieit    Seine  NtelikfliBBieB  Warden 

2)  Eben&lls  Name  eines  berühmten  Pferdes  (fschlank). 

3)  Name  eines  berühmten  Kamelhengstes  (weit  an  der  Seite  dee 
Mnndei). 

4)  Nsise  eiBM  Kuaeb;  die  Fora  fladek  deh  weder  in 

Laae  noch  im  Mob'ttii-lmiih'll;  der  leitere  hat  J^UX^  (sowie  aneh 
Läse),  mit  der  Bedeutoog:  ein  schltnices,  Ubemgendee  Kamel. 

6)  BigesBsnien  Ar  iwei  bteaitige  Ziagen.    &JUlft  wird  speeiell 


auf  ein  Schaf  (üU)  angewendet.  CL  Alf.  Y.  72.  73,  Com.  (äi^ 
6)  Hoodsnaaie;  oLüi^^  Nssie  einer  Hflsdin. 
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einzelnen  bedürfte,  wie  die  Vogel,  die  wilden  Thiere  und  die 
Reptilien  der  Erde  und  andere ,  so  dient  in  der  That  der 
Eigenname  davon  zur  Bezeichnung  der  ganzen  Gattang,  ^) 
kein  Tbeil  ist  dadurch  näher  als  der  andere.    Wenn  du 

also  sagst:  {jrjjfi  yi^  (Name  eines  Vogels,  mit  schwarz 

und  weissem  Gefieder)  und  *jfi>         (lUbe)    und  iULMi 

(Löwe),  und  (Fuehe),  und  UyS         (eine  sehlimme 

Schlangenart  =  Pfeilssohn),  und  {,^mo  vsaa^  (Schildkrdte),  so 

ist  es ,  wie  wenn  du  sagen  würdest :  die  Gatt\ing,  welche 
Yon  der  und  der  Eigenschaft  ist.  Und  von  diesen  Gat- 
tungen ist  das,  was  einen  Ghittungsnamen  hat   Und  der 

Eigenname   ist  wie :  «X^^l  und  jULmI  (der  Löwe),  und 

und    äJIaj    (der  Fuchs).     Und   das,    von  dem 
kein  Name  bekannt  ist,  ausser  der  Eigenname,  ist  z.  B. 

u^yu        (das  Wiesel),  und  (Kellerassel).  Sie 

sind  auch  dabei  yerfifthren  wie  bei  der  Benennung  der 

Menschen,  haben  also  der  Gattung  einen  Namen  und  eine 

Kunyah  gegeben  und  beissen  den  Löwen  Uj^m^  und 

yl,  und  den  Fucba  und  y^^ 

die  Hyaene  ^Ld»')  und  und  den  Scorpion 

s^xÄ  und          (»'  •    Es  gibt  welche ,  die  einen  Namen 

1)  Der  Eigenoame  serfallt  nimlkb  in  den  EigeniiaiiMii  der  Person 
und  den  Eigennamen  der  Oattnog  ((jmjL^  |^^)* 

2)  Doch  auch  mit  dem  Artikel:  jULiM^f* 

3)  üligentUcb  PI.  Ton  j'fQ^  ,  grossbanchig. 
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haben,  aber  keine  Eunyah,  wie  fJS  f&r  die  mannliche 
Hyaeue;  ^)  und  was  eine  Kunjah  hat,  aber  keinen  Namen, 

ist  wie  [J^jj^  yi'  (oiu  Vogel,  der  verschiedene  Farben  an- 

nimmt),  nnd  ^fh'i^  yt^  (ein  Vogel  roth  am  Bauch,  schwarz 


am  Kopf»  den  Fiügehi  und  dem  Schwanz,  an  den  übrigen 

Thailen  roth),  und  (der  männliche  Affe,  im  Dia- 

lecte  Yon  Taman),  nnd  ^^n^  ^\  (ein  Vogel,  schwarz,  aber 
weiss  an  der  Basis  des  Schwanzes,  den  er  viel  bewegt). 

8  8. 

Sie  haben  dabei  auch  die  Nomina  abstracta  wie  die 
Nomina  concreta  behandelt ;  so  benennen  sie  die  Lobpreisan^ 

(^^amJJI)  mit  ^l^,>)   den  Tod  (l^pO  mit  «lytö 

1)  Die  weibliche  HjMne  hdast         und         ,        de  sidi 

mit  ihrem  Kotbe  heeehiiraxt  Die  Fonn  Jljii  ist  eigentlich  ein  in- 

perativischcr  Infinitiv  ( indeclinabilitor  ^esozt),  der  auch  dazu  ifebranclit 
wird,  eine  ideale  Persönlichkeit  auszudrücken,  die  auf  weibliche  Wesen 
angewendet  wird.    Diese  Form  wird  meist  im  Vocativ  gebraucht,  wie 

oder        L ,  das  Laiter!  mn  etwM  HSsslichee  oder  Scbledites 

Mssadr&cken ,  doch  auch  ohne  Anruf,  als  reioer  Eigenname.   S.  Alf. 

y.  672,  678,  Com.    Die  Timfraiten  gebranehen  die  Form  Juü  nnd 

decliniren  es  schwach.  S.  Alf.  V.  672.  673,  Com.  und  de  i>acy,  Asth. 
p  iv ,  L.  4.   £w.  I,  p.  221.   Fleischer,  Beiträge  etc.,  Iii,  p.  131. 


C  -r  - 


2)  ^Ls\aw  wird  als  ein  |jLe  angesehen;  es  ist  ein  Verbal- 

nomen,  das  schwach  ilectirt  wird  (uid  nur  im  Acc  vorkommt,  abliingig 
Ton  ehiem  ansgelaeieiieD  Terbom);  aeiiie  nt^rtlDgUclie  Bedeatimg  ist: 
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(Trennerin)  ^  nnd  }»Jt&*  j.f  (Matter  eines  Geiers),  die  Schlau- 

heit  (^öJü})  mit  ^)Um9  (eigentliob:  arglistig,  als  mflnii- 
licber  Daemon  gedacht),  und  das  kommt  vor  im  Dialect  der 
Bauü  Fahrn: 

„Weun  sie  die  Arglist  zu  Hülfe  nifea,  so  sind  ihre 
Granen  mehr  voran  zur  Arjglist  als  ihre  bartlosen 
Jnngen/*  (J^^) 

Und  davon  beueuueu  sie  einen  Schlag  (Tritt)  mit  dem 
Fuss  auf  den  Rucken  eines  Menseben  mit  ^jU^  |*l  (Matter 
des  Arglistigen),  and  die  Frömmigkeit  mit  ')  die  Schlech- 
tigkeit mit  ^La^,  die  Gesammtheit  (^6^0  mit 

^y)>  wie  in  dem  Verse: 

„(Und  wenn  ein  irrender  Mensch  von  Tanö/  eine 
QaAldah  macht,  in  der  ein  Anstoss  vorkommt),  so  wird 
sie  mir  ganz  zagezählt.^^  (Jj^) 

Und  sie  sagen  in  Betreff  der  Zeiten:  ich  begegnete 
ihm  diesen  Morgen  ('ijiX^)t  f^^üh  an  diesem  Morgen 

^  ^ 

und:  beute  ein  wenig  vor  Tagesanbruch  (^),  und:  in  der 
bestimmten  Zeit  (iuli)- ') 

Oott  TOB  aller  ünToUkommiDlMit  amehuen  (ju^JüJI).  In  der  Poteie 

komiiit  es  aack  mit  TaoTln  vor  mii  «atweder  dem  Yert- 

swang  zugesekrielMn  wiid  oder  einer  intendirten  Indetermination. 

1)  ^yjüSi  ist  Femininem;  '-^yn-^  dagegen  ist  foUstSndIg  fleo- 

tirbar  nod  mascolinom,  als  Nomen  f&r  omJI  • 

2)  8.  Alfiyyah,  Y.  81,  Com.  am  Ende. 

8)  Diese  Zeitnoroioa  weiden  wie  Eigennamen  behandelt  nnd  nn- 
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Und  aie  sagen  in  Betreff  der  Zahlen:  (die  Zahl)  sechs 
(^UUm)  ist  das  Doppelte  von  drei,  nnd:  vier  ist  die  Hälfte 
von  achtO 

§  9. 

Und  zu  den  Eigeuuameu  gebüreu  die  Fornieii ,  uach 
denen  gemessen  wird,  wie  du  sagst:  das  ^pw,  dessen  Fe- 
tnmiwwtn  JJti  ist,  and  das  Juiit,  als  Adjeetir,  werden 
schwach  flectirt,  and  das  Formmass  von  und 
ist  das  Mi  und  das  Jjü^ .  *) 


Tollständig  declinirt  Cef.  Alf.  V.  670,  Com.);  dadurch  werden  sie  dctor- 
minirt  und  auf  eine  bestimmte  Zeit  angewendet.    So  wird  auch 

kjUi  im  Sinne  von  klll)f  gebmneht,  s.  B.  üJJJ  Jou  kxli  UjJ}  , 

aich  iMgegnete  ihm  die  Zeit  nach  der  Zeit*  was  IbnYaiiö  (p.44,  L.21) 

dnreh  ^^^j^f  Jju  ^^^^  erklirt,   gleiebbedeatend  mit  (^^JüJI, 

Ton  Zeit  zu  Zeit,  hie  und  da.  Werden  diese  Nomina  ali  Indeter* 
minatft  gehraacht,  so  werden  iie  ToUitandig  fleetirt. 

1)  Die  Zthlea  (auf  8)  werdsn  aneh  ala  eine  Art  vonGattnnga- 
Bigannamen  behandelt  nnd  daher  wie  Nomina  propria  achwaeh 
ÜMtirt,  wenn  sie  den  ZahlbegriiF  in  abstraeto  anadrlleken.  Nach  Ibn 
Tain  (p.  45»  L.  2)  Icana  diese  Idee  aneh  durch  den  Artikel  anagedr&ckt 

werden«  i.  B.  iU^JI  v,ft.^.>  «jJÜÜI,  «drei  ist  die  Hälfte  von  aechs,* 

indem  dia  Detennination  dnrch  den  Artikel  den  Oattnnga-Eigen* 
aamen  gkichkommt.  Doch  kann  dadurch  aneh  auf  vorher  genannte 
Dinge  surfickgewieaen  werden- 

2)  Diese  Formmasse,  welche  alsSubstantiy'a  betrachtet  werden 
(nach  Ibn  Yam  Com.  p.  45,  L.  14:  sJuc  ^  ^\  &Jyu  I^J^) 

werden  ebenfalls  zu  den  Ei  gennam  en  gerechnet  und  darum  schwach 
üectiit.    £s  können  jedoch  auch  Fälle  eintreten,  wo  sie  als  Nomina 
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§  10. 

Und  manchmal  wird  einer  der  Namen,  die  allen  zn- 
kommen,  anf  einen  der  damit  Benannten  Torhenreeliend  an- 
gewendet uud  wird  ein  Eigenname  von  ihm  durch  über- 

wiegenden  Gebranch,  wie  s.  B.  ^  (j«Ua 

OyuMt  ^1;  (diese  Nomina)  werden  vorwiegend  Ton  den 

^Abdu-llah^j  gebraucht  mit  Ausschluss  derer,  die  ausser 

ihnen  Söhne  ihrer  V&ter  sind.    Ebenso  wird 

vorwiegend  gebraucht  von  lAbdn-llah,  mit  Aosschlas  eines 
andern  von  den  Söhnen    von  j^'^^  >  \J^suci\  ^\ , 

nnd  yj^tp  yj^S  werden  überwiegend  gebrannt') 


indatermiDsts  itobeD,  und  dssn  stark  (mit  Tanviii)  flsetirt  weidn, 

s.  B.  Oyiaij  J  'ijLtC  Jüül  JX,  «ein  jedes  Af«al,  das  ein 

A4jeetiv  ist,  wird  sehwaeh  ileetirt.*  Hier  nOthigt  ^)S  das  jLai9  die 

Indeterminatioii  auf,  wie  überhaupt  ein  jeder  Eigenname,  wenn  er  in- 
detennfadrt  gefust  wird,  stark  fleeürt  wird  (Alf.  Y.  678,  678,  C<nn.). 

Wörter  nach  der  Form  Jgüf ,   wenn  sie  Nomina  indeterminata  sind, 

können  stark  fleetirt  werden,  wie  JJot  (ein  grüner  Speebt),  gjuf 

(Name  eines  Vogels),  weil  sie,  obschon  sie  eine  Yerbalfurm  haben,  docb 
keine  Adjectiva  sind  (Alf.  Y.  653—55). 

1)  Dse  ttihsrs  fiber  dieis  Nsmen  siehe  bei  Jbn  Tsril  Gom.  p.  f% 

Der  Plorsl  iüJUA  ist  wie  von  einem  snpponirten  8ingnlsr  J Jufi  sns 
gebildet. 

2)  Die  Nomins  propria  werden  hier  als  Wort  im  allgemeinen 

(iUJL5^j  betrachtet,  daher  das  Femininum  iUJlÄ  darauf  bezogen  ist 
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▼on  iXiji, )  )  i^-iy^  und  )  so  daas  keiner  ihrer  Brüder 
darnnter  yermaihet  wird.   (GL  Alf.  V.  III.  112.) 

9  11. 

Vor  einige  der  Eigennamen  tritt  das  Ldin  der  Deter- 
mination ;  dieses  ist  zweierlei  Art :  1)  ein  nothwendiges, 
und  2)  ein  nicht  nothwendiges. 

1)  Das  uoth wendige  kommt  vor  in  Worten  wie 

JLadN  fQr  die  Plejaden  (i^y^Ot  vi>d  (^mJI  and  in  den 
gemeinen  (Nominibus),  die  überwiegend  in  Gebrauch  ge- 
kommen sind  (als  Eigennamen) ;  siehst  du  nicht,  dass  beide, 
auf  diese  Weise  durch  das  Lam  determinirt,  zwei  Noraina 
sind  for  jeden  Stern»  den  der  Anredende  und  der  Angeredete 
kennt  nnd  für  jeden  Bekannten,  der  dnreh  den  Blitzstrahl 

getroffen  wurde.  Dann  kam  f^^)  überwiegend  in  Gebrauch 

für  die  Plejadeu,  und  ^^A^aJI  für  A'uvailid  bin  Nuiail  bin 
»Amr  hin  EilSb.    Das  Lam  also  in  den  beiden  nnd  die 

die  Annenon  in  ^^1  und  gl^  ^  nnd  üch  darinnen 
gleich,  dass  heide  nicht  weggenommen  werden  können. 


1)  Tatida  haiait  (^jmM        ,  der  Sohn  dM  durch  einen  üon- 

nsnchlag  von  Sinnen  gekommenen,  weil  sein  Vater         ^jj  i}^'  Z) 
von  einem  BUtntrahl  getSdtet  worden  war. 

2)  «uü^JüJI         i.e.  der  Artikel,  so  genannt»  weil  einige  Gram- 

matiker  (beeonders  Sltavalh)  das  Allf  dee  Artikels  nor  als  JL^^t  «uÜI 

*  betrachten ,  als  eigentlichen  Bestandtheil  desselben  also  nur  das  Läm 
annehmen. 
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Ebenso  JJI  (der  Nachfolgende) ,  *)  (der 
Hinderer),«)  «älU^JI  (der  Hohe),*)  und  weil  sieflberw 

wi^end  in  Gebrauch  gekommen  sind  für  die  Sterne,  die 

abgesondert  sind  Yon  dem,  was  durch  j^^i  «Jl^}  ^^^U^«' 

und  S;r^'  qoalifieirt  wird.^)  Und  was  nicht  bekannt  ist 
als  Deriyatiyum  von  dieser  (Gattung,  das  wird  dem  ange- 

schlosseu,  was  bekannt  ist. 

2)  Das  nicht  nothwendige  kommt  Torin  Worten 
wie  crQ>*JK  ^^Wl}  JuiftiJI  and  iSUJt,  und  in 

1)  Eigeatlkh  da  tjua  (Adjectiv),  ein  Stern,  der  swiseben  den 
Pligadea  and  dem  Orion  (il^^)  iteht  and  den  Plejsden  nachfolgt. 

2)  ^^jüJt  ist  der  Stern  CapeUa;  er  soU  den  Dabaräo  bindern, 

iieb  mit  den  Plejaden  la  Teidnifen. 

3)  Der  Stem  Arctnnis. 

4)  Diese  (lutprftngliebeD)  A^jectiTe  werden  nicht  allgamein  aa- 

gewendet,  obschon  sie  dem  Sinne  nach  mit        ^  ^^Le  and  s*AMjw 

losammenfallen ,  weil  sie  eine  q^ielle  Beziehung  angenommen  haben 
and  durch  ihren  Bau  von  den  andern  Derifativa  abgesondert  sind ,  in- 
dem AdjectiTa,  je  nach  ihrer  änssereii  Fenn,  eine  tpeeieUe  Bedeatang 

So  6        ^       9  6^» 

erbaUeo  küuuen,  z.  B.  Jj^ ,  J^<^ )  Jolfi .  ist  das  Di- 

minotir  Ton  (5«  w  (fem*  von  ^y^h  .nUideh  oder  viel  beeilend* 

(als  ob  es  Ton  dem  Sahst.  (Menge)  abgeleitet  wiro).  —  Zu  dea 
Nominibns,  in  denen  der  Artikel  ertorderlieh  iit,  reohnet  Ibn  Tatll 

^  ^  ^ 

z.  B.  die  Wochennamen,  wie :  iÜüUll  |  der  dritte  Wochentag  —  Diens- 
tag (ohne  Tanyin  und  FemiiL  s.  Alf.  V.  770,  com.),  iüi^SlI  der  ?ierte 
Woobaoftsg  =  Mittwoeh. 
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solchen,  die  ursprünglich  ein  Qaalificatiy  oder  ein  Verbal- 
nomen sind. 

9  12. 

Und  manclimal  wird  d>'r  Eigenuaiiie  durch  eiueu  vou  der 
damit  benaauteu  Classe  vou  Leuten  (uäber)  erläutert,  darum  wird 

er,  wegen  der  Erläuterung,  wie         und         (als  iudeter- 

minirtes  Gattongsnomen)  behandelt*)  nnd  man  wagt  sich 
an  seine  Annexion  nnd  die  Vorseznng  des  LSro  (i.  e.  des 

Artikels);')  man  sagt  Mndar  von  der  rothen  (Kuppel), 
Rabnah  von  den  Pferdeu,  und  Anmär  von  den  Schafen. 
Ein  Dichter  sagte: 

„Am  Tage  des  Sandhügels  trat  nnser  Zaid  anf  den 
Kopf  eures  Zaid  mit  einem  ysmSniechen  blinkenden 

(Schwerdt),  scharf  auf  den  beiden  Seiten."  (Js!^) 

Und  Abn-nnajm  sagte: 

„Die  Wächter  der  Pforten  entfernten  die  Mutter  des 
ikmr  von  ihrem  Gefangenen  auf  ihre  Schwäche  hin.^^ 

Und  ein  anderer  sagte: 


1)  Bei  Worten  dieser  Art  kann  man  den  Artikel  sezen  od»^r  weg- 
lassen, je  nachdem  man  die  ursprünjfliche  Adjectivbedeutunp  oder  die 
Eigenschaft  als  Kig^ennamen  vorwiegen  lassen  will.  Die  Verbalnomina 
dieser  Art  sind  dann  auch  als  Adjectiva  zu  betrachten;  darum  darf 
nicht  jedes  Verbalnomen  hieher  gerechnet  werden.    Cf.  Alf.  V.  1 09.  1 10. 

2)  In  dieaem  FaUa  kaoB  das  Nom.  propr.  auch  das  J^^yJ 

I  aonebmen ,  wie:  lüüfp  )  manchen 

Ibrahim  gesehen. 

3)  Die  Alfiyyah  (V.  107.  108)  hält  d<  n  Artikel  bei  Bigemaaiiai 
dieaer  Gattung  für  pleonastiscb  nnd  aas  dem  Vefsiwang  bervorgafangen. 
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„Ich  sah  den  Valtd,')  den  Sohn  des  Yand,  ges^et, 
fest  ist  sein  Naeken  in  den  Kr&mmnngen  (L  e.  schwie- 
rigen Geschäften)  des  Alalifats."  (vM^) 

Und  Al-axial  sagte: 

„Es  war  Ton  ihnen  gewesen  ein  Thürhüter,  und 
Ihn  ümmihi,  Abu  Jandal  nnd  Zaid,  der  Zaid  der 
Schlachtfelder/'  ijSiy^) 

ünd  Ton  Abn-1-?abbSs  (ist  es  überliefSprt) :  wenn  M&nner 

im  allgemeinen  (als  Masse)  erwähnt  werden,  so  ist  der 
Name  jedes  einzelnen  von  ihnen  ,,Zaid";  man  sapt  zu  ihnen: 
„Was  ist  also  zwischen  dem  ersten  und  dem  letzten  Zaid?'^ 
nnd:  „Dieser  Zaid  ist  edler  als  jener  Zaid/*  und  das  kommt 
selten  Yor. 

9  13. 

Und  jeder  in  den  Daal  oder  Plural  gesezte  Eigen- 
name wird  durch  den  Artikel  determiniiPt ,  *)  ausser  Worte 

wie:  (zwei  gegenQberliegende  Berge,  Ton  denen  der 

eine  mit  dem  andern  yerbunden  ist)  und  ^1  y^i  (zwei 

gegenüberliegende  Berge),  und  (ein  bekannter  Ort 

bei  Bfakkah)  und  «lA^Sf/) 

1)  O^yt  hat  den  Artikel  nach  derselben  R6g«l  wie  ^uaÜ  i 

Ju^jJf  dagegen  steht  im  SiAne  tod  <^^- 

Zq  beachten  ist,  dass  wenn  ein  Nom.  propr.  in  die  Annexion  tritt 
od«r  mit  dem  Artikel  versehen  wird,  es  vollständig  flectirt  wird,  aurh 
wenn  es  sonst  nach  der  schwachen  Dedination  geht.  Cf.  Alf.  V.  48. 
De  Sscj,  Anthol.  gr.  p*       L.  8,  eqq. 

2)  Der  Eigemuune  wird  doreb  die  Senug  in  den  Dual  und  Plual 
natmgemi«  indetennbiirt;  loU  er  dsnim  all  detenainirt  festgehalten 
werden,  eo  maas  der  Artikel  davor  treten. 

8)  et  Alf.  V.  48,  Com. 
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Es  sagte  (ein  Dichter): 

„Und  Tor  mir  starben  die  beiden  x^lid,  ^Amid  von 
den  BanG  Jah^TSn  and  Ibna^lrnndallal/^ 

Er  meint  x^^^^        Nadlab,  nnd  xalid  bin  Qais  bin 

Almudallal.  Und  niiiii  heisst  Ka.'l)  hin  Kilab,  nnd  Ka?b  bin 
Rabijah,  und  ?Amir  bin  Mälik  bin  Jajfar,  uud  -^Amir  bin 
Atiafail,  und  Qais  bin  «Annäb,  and  Qais  bin  Hamzah: 

^Lutä^  f  und  ^l^laJ! »  und  ^^Li*l i?J( . 
Es  sagte  (ein  Dichter): 

„Ich  hin  Ihn  Sa^d,  der  edelste  der  Sa^d/^  ^j^P 

Und  in  einer  Ueberliefening  von  Zaid  bin  c>abit,  tleni 
(jrott  gnädig  sei,  (heisst  es):  jene  Muhammad  mit  Verstand. 

Und  sie  sagen:  der  Talh'ah  der  Tal b' ah,  and  Ibn  Qais 
(der  Mann  der)  RaqaiyySt.  ^)  Ebenso  (sagt  man  (im  Daal) 

^^U«LM^I  (die  zwei  Löwen)  und  (im  Plural)  c^l^Lw^l 
(die  Löwen),  and  was  dem  ähnlich  ist. 

§  U. 

Und  ^)Xi  uud  iuXs  (der,  die  so  und  so),  und 

^^JU  (der  Vater  von  so  nnd  so),  und  |*t  (die  Matter 

von  der  so  und  so),  sind  Metonymien  für  die  Namen  der 
Mensehen  nnd  ihre  Beinamen.  Auch  haben  sie  erwähnt 
dass,  wenn  sie  statt  der  Eigennamen  der  Thiere  einen 
metonymischen  Aasdrack  gebrauchen,  sie  (denselben)  den 

Artikel  Torsesen;')  sie  sagen  also:  ^j^UJI  nnd  &^XaJI  (der 
die  80  nnd  so). 

1)  Br  soll  sa  eine  Anuhl  Fraaen  Terfaeirathet  geweaen  sein,  die 

sUe  hiessen. 

2)  Nach  Ibn  Yvü,  weil  die  Thiere  in  der  DetenninaUon  anter 
der  Wftrde  der  Menschen  stehen. 
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Q  "  S  —  — 

Was  aber  ^  und  Sa»  (Sache)  betarifft,  so  dienen  sie 
an  metonymischen  Ansdrocken  för  Gattangsnomina. 


Zu  den  Arten  des  Nomons  gehört: 


Obschon  die  Rede  über  das  Flecb'rte  geeignet  ist,  mit 
Rücksicht  darauf,  dass  das  Nomen  nnd  das  Verbum  an  der 
Flexion  Theil  nimmt,  im  vierten  Theile  zu  stehen,  so 
rechtfertigt  doch  das  Vorkommen  zweier  Ursachen  sie  in 
diesen  Theil  zn  yerweisen.  Die  eine  Unache  ist,  dass  ur- 
sprünglich das  Recht  der  Flexi6n  dem  Nomen  ansteht, 
wahrend  sieh  das  Verbum  dabei  dem  Nomen  nnr  aufdrängt 
wegen  seiner  Aehnlichkeit  (mit  dem  Nomen).  Die  zweite 
ürsaclie  ist,  dass  nothwendigerweise  die  Kenntniss  der 
Flexion  für  den,  der  durch  die  übrigen  Kapitel  watet,  Tor- 
aoBgeschickt  werden  sollte. 


Das  flectirbare  Nomen  ist  dasjenige,  dessen  Endung 
sich  abwandelt  in  Folge  der  Verschiedenheit  der  (gram- 
matischen)  Rectoren  der  Wortform  oder  (nnr)  dem  locus 
grammatieus  nach , durch  einen  Vocal  oder  Ckmsonanten. 

Die  Abwandlung  der  Wortform  nach  durch  einen  Vocal 
findet  also  statt  in  jedem  Worte,  dessen  Flexiousconsonant 
(L  e.  Endxadical)  stark  ist  oder  dem  ähnlich,')  wie  du 


1)  Sishs  meino  Stadaitiuig  in  das  Stndinm  der  aiaUsehea  Chnun- 
matiker,  %  6. 


§  15. 


§  16. 
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9 

sagst:      kam  der  Mann  (J^y).  nnd:  ich  sah  den  Mann 

rjl^yi),  niid:  ich  gieng  an  dem  Mann  vorüber  (c^yb)* 

lJud  die  Absvandlang  der  Wortfoi  iii  nach  durch  eiuenCon- 
sonanten  (fiudet  statt)  au  drei  Ötelleu:  in  den  sechs 
Nominibos  in  der  Annexion/)  z.  B:  es  kam  zu  mir 

?ein  Vater  (s^'j?  ^^'^  seiu  Bruder  (8^^')}  und  ihr  Schwieger- 
rater  (L^^4^),  und  seine  Sache  {^y*^\  nnd  sein  Mnnd 
(s^))  nnd  ein  Besitzer  von  YermSgen  ( Jl^  yC^)  \  nnd :  ich 
sah  seinen  Vater  und:  ich  gieng  vorüber  an  seinem 

Vater  (juul),  und  so  die  übrigen.  Und  bei  wenn  es 
an  ein  Pronomen  annectirt  ist,  sagst  du:  es  kamen  zu  mir 

die  beiden  (UP^k5^),  nnd:  idi  sah  die  beiden  (ii  j*i^J; 
nnd  nach  ihrer  Weise  (oder  Definition)  sagst  du  im  Dual 

und  Plural:  es  kamen  zu  mir  zwei  Muslime  (^^UL**^) 

und:  Muslime  (Fl.  ^y^^)^  und:  ich  sah  zwei  Muslime 

(^^.xiJwM^j  und:  Muslime  (^T^^a^J^awo ),  und:  ich  gieug  vor- 
Über  an  zwn  Moalimen  (^^a4X>m4j)   nnd:  an  Muslimen 

Und  die  Abwandlung  des  flectirbaren  Nomens  dem 


1)  W«Bn  ti«  nicht  an  du  ^  der  I.  Persern  anneetirt  sind  (ef.  Alf. 
y.  81,  Com.)  nnd  im  Singular  stehen.  Im  Dnsl,  Plnral  nnd  in  der 
IKninntiTlömi  werte  sie  digegen  mit  Yoealen  flectirt  —  Zwei  andere 
Flexionsweisen  dieser  Wörter  im  Singular  werden  Alf.  V.  29.  80.  Com. 
erwilmt. 

2)  Im  Dnsl  nnd  Pirna!  wird  nnr  ai,  ft  nnd  I  als  eigentliche 
C^nsendnng  aageeelien.  8.  meine  Angabe  der  iJrOmijTali,  (  14,  sqq. 
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I0CD8  graminatieQS  naeb  kommt  Tor  in  Worten  wie 

und  i5(Xiuw  nnd  im  NominatiT  nnd  Genetir,  wSh- 

rend  es  (das  lezte)  im  Accusativ  wie  w»jLdJt   ist  (also: 

9  n. 

Das  flecfcirbare  Nomen  besteht  aus  zwei  Arten:  eine 
Art  nimmt  die  Vocale  der  Flexion  mit  dem  TanTin  an,  wie 

ü^^f  ij^p  nnd  wird  das  stark  Flectirte  (o^.aJUJ>) 
genaunt;  von  der  (zweiten)  Art  wird  der  Genetiv  und  das 
Tanvin  abgetrennt  wegen  der  Aebnlichkeit  mit  dem  Verbom 
nnd  es  wird  mit  Fktb*  Tocalisirt  an  der  Stelle  des  Genetivs, 

wie:  4X*»f  (Gen.)  und  \syyy^  (Nom.  4X*»I  und  ^j'jy^Jt 

ausser  wenn  es  aunectirt  wird  oder  ihm  das  Läm  der 
Determination  (i.  e.  der  Artikel)  vorangeht.  Und  man 
nennt  es  „nicht  stark  flectirt^'  (^yo^J^  ^^)  und 

der  AüBdrack  yjS^^^X^}  begreift  beide  (Arten)  in  sich;  ') 

und  manchmal  nennt  man  das  stark  Fleetirte  ^^;X«M  (das 
sehr  ftetstehende). 

§  18. 

Und  das  Nomen  wird  von  der  Flexion  mit  Tanvin  *) 
abgehalten,  wenn  dabei  zwei  von  neun  Ursachen  zusammen 
treffen  oder  eine  wiederholt  wird;  nnd  diese  sind:  (1)  die 
QnalitSt  als  Eigenname  nnd  (2)  das  Femininum,  das  der 

1)  Siehe  darüber  meioe  AjrOmijjah  p.  24. 
9)  Ueher  \j!L^  s.  meine  Ajr.  p.  28. 
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Wortform  nach  inbäriri,^)  oder  (aneh  bloas)  dem  Sinne 

nach,  in  Worten  wie  jULm  und  ksSjo]  and(3)dieYerbal- 
form,  welche  ihm  (dem  Verbnro)  überwiegend  ankommt  in 

Worten  wie  J^^^  denn  es  kommt  mehr  bei  ihm  (dem 
Verbnm)  Tor  ala  beim  Nomen , ')  oder  welche  ihm  (dem 

Verbnm)  speciell  zukommt,  in  Worten  wie  Vf^»  wenn 
damit  ein  Eigenname  beseichnet  wird; ')  nnd  (4)  die  Qna» 

lität  als  Adjeetiv  in  Worten  wie  «4^1;  )  nnd  (5)  die 


Ab  weichung  von  der  (ursprünglichen)  Form  zu  einer 

andern  in  Worten  wie  y4^  nnd  «ä^JU;*)  nnd(6)das8e8ein 

Plural  ist,  von  dessen  Form  kein  Singular  vorkommt, 

wie  iXiy\JLi9  nnd  ^^-^ »  ansgenommen  die  Worte,  deren 

1)  Dieses  Femininum  ist  wohl  zu  unterscheiden  von  dem,  welclies 
das  ¥Mcn]iniim  von  dem  Femininnm  treont.   Das  lesteze  heisst  das 

infftllige  (I^.UlK)  md  ift  voUftindig  fleotirlar.  —  £a  gehArt 

dazu,  dass  ein  solches  Feroininam  ein  Nomen  proprium  sei,  bttwicbiie  «l 
ein  m&ODliebet  oder  weibliches  Wesen.  Ct  Alf.  Y.  664--66. 

2)  a.  Alf.  Y.  668. 

8)  Cf.  A]f.     668,  e.  eom. 

4)  Dadorch  ist  die  Form  JjUf  ausgenommen,  die  ihr  Femiai" 
nnm  anf  t  liiUet,  denn  diese  sind  stark  ileetirt.  Cf.  Alt  Y.  668. 

6)  Die  Abweichung  (Ji^iil)  findet  nur  in  der  Wortform  statt, 

nicht  in  der  Bedeutung.  ist  nur  dne  andere  Wertform  f&r 

^jclx.   Die  Fenn  («^l^f «  ^üj  ete.)  ist  ein  Besehreibewort, 

das  sich  nur  mit  einem  indeterminirten  Nomen  verbinden  kann ;  es  steht 
statt  HfiU  ete.  Of.  Alf.  Y.  666-7. 
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Endradical  schwach  ist  wie  yy^  ^  deuu  im  Nominativ 
und  GeaeliT  geht  m  wie  tijftU,  und  im  Aocnaatir  wie 
^/y^  (also  <5;^^)> ^d  f^^^^o^  und  Ji!^i^i  in  der 
Sappositiou  Plural  von  und  ÄJljj^ .  ^)    Und  (7)  die 

ZusammenaezDug  in  Worten  wie  «^.»«X^Jjlo,  dLJj^.  J 

Und  (8)  dass  es  ein  Fremdwort  (^Ua^)  ist,  was  speciell  bei 
Eigennamen  der  Fall  iet>)  Und  (9)  das  Alif  und  Nön,  die 

1)  Cf.  Alf.  y.  6M,  e.  cos. 

2)  Jo^  1^  ist  nadi  Sibftvafli  und  andem  Grammatikeni  ein  per- 

nacbet  Wort  (^I^Ub),  das  aiabische  Wortform  (wio  Ju<>Ui  etc.) 
aagenommen  bat.    Cf.  Alf.  V.  660.    Beide  Nomma  haben  Singular- 

bedeotnng.  Die  Singalarbedemtmig  Ton  ^^^l  erkUbrt  Ibii.T«ia 
mit  ffinweis  darauf,  dass  aaeh  Menieben-  und  Stidte-Namen  im  Plural 
forkommen,  wie 

8)  Bs  mun  übrigens  ein  sogenaantes  v5j^  V^^T^  (miitam 

V    f         9  0         .  g  --g  5^    ^  J 

eomposatun)  seis  (i.  e.  iJU^         ^  C^egenm  mm  ^t>LLiw[ 

(oder  praedicaiiven  Compositam),  das  ein  Saz  ist.   Cf.  Alf.  Y.  662. 
4)  Bettebt  das  Fremdwort  ans  mebr  als  drei  Badicalen,  (wie 

jljjDl^i 80  wird  es  schwach  flectirt,  weon  es  ein  fremder  Eigenname 

(«ad  ab  soldier  detsrminbrt)  ist*  Ist  es  abef*  ia  der  fremden  Spracbe 

kein  Eigenname,  sondern  nur  in  der  arabischen,  oder  in  beiden  Sprachen 

indelerminirt,  so  wird  es  stsrk  fleetirt,  wie  ^2.^  (Pers.  ^bÜ)  Die 

fremden  Eigennamen  mit  drei  Eadicalen  werden  stark  flectirt,  sei  der 

mittlere  rabend  (wie  ^yj)  oder  mit  Yocal  Torseben  wie  yXjS, .  Ct,  Alf. 
[1878. 1.  Pbiloe.-philol.-hist.  Cl.  3.J  18 
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Slmlioh  sind  den  beiden  AUf  des  Feminnrams  ^)  in  Worten 

wie  sj^y^^i  )  v;)UaA9*)  ausser  dass  der  Dichter,  wenn  er 

(durch  das  Versmass)  gezwungen  wird ,  sie  *)  stark  flectirt. 
Eine  einzige  Ursache  jedoch  verhindert  keineswegs  (die 
starke  Flexion)  und  das,  an  was  sich  die  küfischen  Gram- 
matiker halten  in  Betreff  ihrer  erlaubten  Verwehnuig  in 
der  PoSsie,  ist  kein  sicherer  Grnnd. 

Und  daSf  was  eine  von  zwei  oder  mehrere  Ursachen 
(der  Verwehnmg  der  starken  Flexion)  hat,  ist  die  Eigen- 
schaft als  Eigenname;  bei  der  Indetermination  ist  also  seine 
Regel  die  starke  Flexion ,  wie  du  sagst:  manche  Su}äd 
nnd  Qatlbn,  weil  es  ohne  Ursache  oder  auf  Einer  Ursache 

bleibt,*)  ausgenommen  Worte  wie  ^^1:  denn  darüber 

4W7.  (Verbeisere  danuMh  Wriglil,  arab.  Qiam.  I,  pw  S7fi,  e.  «r;  ala 
Fem.  dagegen  ^Ä^)* 

1)  Dia  Alif  mid  Mlb  sind  iwii  üaenmenta  and  gldofaen  danim 
den  iwel  Alif  des  Femininome  in  Worten  wie  il« 


8)  Aas  dem  Beiipiel  geht  hervor,  dais  nar  diejenigen  a4jeeftiTiieben 
Bfldangen  aaf  Inn  gemeint  sind,  die  ütrFendninam  sieht  aof  t  bilden, 

sondern  auf  a»  wie  ^1  JLw ,  Fem.  ^  Juw .  Die  Form  ^^>JÜ , 
die  das  Fem.  auf  juXai  bildet,  wird  stark  flectirt ,  wie  ^jLajcim, 
Fem.  SSUIIm.    er.  Ali  Y.  661. 

8)  Beim  BigmmaaMn,  der  naeb  der  Fbnn  ^t^jLai  gebildet  iat» 


tritt  die  schwache  Flexion  wegen  der  Form  and  wegen  der  jU»Xft  ein. 

•*  ^ 

4)  D.  h.  alle  die  angeführten  nenn  Clasaeo. 

5)  Es  müssen  also,  wenn  ein  Nomen  schwach  flectirt  werden  soll, 
immer  zwei  von  den  nenn  angeführten  Ursachen  züsammentreffisn;  die 
weitere  Aoefftbroog  s.  in  Wright's  Arab.  Gram.  I,  p.  279. 

6)  Der  Eigenname  Terbindet  sich  n&mlicb  (nach  Ihn  Va^ii)  mit 
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hemclit  eine  Manangsferaehiedeiüieit  swiseheD  AI-ft^M  vnd 

dem  Verfasser  des  }3uchs  (i.  e.  Sibavaih).*)  Und  das  drei- 
radicalige  Nomen  prop.  mit  mittlerem  ruhenden,  in  dem 


swei  Ursachen  vorhanden  sind,  wird  stark  flectirt,  wie 


und  Jby,  in  der  gewShlten  Sprache,  die  dem  QnrlEn  eigen 

ist,  weil  das  Sukün  eine  der  beiden  Ursachen  bekämpft;^) 


mination  inbegriffen;  iillt  non  diese  weg,  so  fehlt  eine  der  Unaohen 

und  das  Nomen  hat  nar  noch  Eine  Ursache,  die  in  Wirklichkeit  eigent- 
lich keine  Ursache  mehr  für  die  schwache  Flexion  ist  Aehnlich  ist  es 
anch  bei  andern  Horn,  prop.,  in  welchen  ilrei  und  mehr  Ürsachen  zw- 
sammentreffen ,  da  mit  der  Indetermination  auch  die  andern  Ursachen 
dahinfallen.   Cf.  Alf.  Y.  672,  673,  c.  com. 

1)  Nach  dem  Com.  des  Ihn  Yailft  verwehrt  Sibaiaih  die  Tollstfia* 
djge  Flenon  dieser  Worte,  aach  wenn  sie,  nachdem  sie  In  Nom.  prop. 
fiberg^ugen  sind,  indetermipirt  gebraucht  worden,  wegen  ihrt^r  Aehn- 
lichkeit  mit  ihrem  Zustand  vor  ihrer  Anwendung;  als  Nora.  prop.  (oder 
wie  Ibn  *Aqil,  Com.  zu  Alf.  V.  653—55  sagt,  im  Hinblick  auf  ihren 
Ursprung).  Al-a/fa§  dagegen  spricht  ihnen  die  vollständige  Flexion  zu, 
wenn  sie  als  Nom.  prop.  indeterminirt  gebraucht  werden.  Das  Mufassal 
neigt  auf  die  Seite  öibavaih's,  ohne  den  Streit  endgiltig  zu  entscheiden. 

2)  Wie  dies  geschieht,  wir<l  nieht  nfther  angedeutet.  Auch  Ibn 
Y»»Q  sagt  nur:  «nnd  einige  flectiren  es  manchmal  stark,  weil  es  dorch 
das  Snkiln  seines  mittleren  Radicals  leicht  wird,  als  ob  die  Leichtigkeit 
eine  der  beiden  Uisachen  bekämpfte."  Ibn  Ya^L^  unterscheidet  hier 
naher  die  Nom.  piep.  to.  mit  drei  Bedioalen,  deren  mittlerer  ruhend 

Ist ;  diese  kann  man  stark  oder  schwach  flectiren,  wie  d^ö  nnd  4X£(> , 

doch  ist  das  letztere  das  gebräuchlichere.  Bei  dem  Nom.  prop.  masc. 
dagegen,  deren  mittlerer  Badical  mhend  ist,  findet,  wenn  sie  fremden 


0 


9  > 
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und  einige  behandeln  de  naek  der  Bigel,  fleetiren  aie  alao 
nicbt  stark;  der  Diebter  fiuwt  beide  (Arten  der  Fleanon) 

zusammen  in  seinem  Worte: 

„Nicbt  bedeckte  sieb  Daid  mit  dem  fiberflOssigen 

Theil  ihres  Schleiers  ^)  uud  niclit  liess  sie  sich  tranken 
aus  den  Melkkübeln/'  (^v^) 


Uud  was  dasjenige  (Nom.  prop.)  betiiftt,  in  welchem 

eine  Ursache  mehr  ist  (als  zwei),  wie  m  und  so  ist 

in  diesen  beiden  das  was  in         ist,  mit  dem  Znsas  des 

Femininoms,  man  braucht  also  nieht  auf  die  Verwehrung 
seiner  starken  Flexion  binsuweisen* 

Und  die  Wiederholung  (der  Ürsaebe)  kommt  ror  in 

Worten  wie  tSy^        i^y^  und  tXt>u>u»  nad  A?i <no. 

Die  Bildung  mit  einem  Buchstaben  des  Femininums,  der 
sich  nicht  in  einem  Falle  ablöst,  und  die  Form,  der  kein 
Singular  entspricht,  wird  als  ein  zweites  Femininum  und 
als  ein  sweitcnr  Plnral  behandelt') 


UrspniDgB  sind,  das  Gcgentheil  statt,  indem  ihre  schwache  Flexion 
nicht  gehilligrt  wird.  Zamajiftari  maobt  kainen  Uatenchied  iwiMben 
Nom.  prop.  fem.  and  maac. 


1)  B.  b.  lie  febnaehte  keinen  in  gnMMn  (ttbetflllfrifm}  Sehld«. 

S)  er.  AUL  y.  649,  Oon.  Dm  aa  dtr  MIe  m  swii  Unscben 
gtehande  iit  ilao  dss  TerHrifea  nnd  du  gedehnte  AKf  des  Pemtniname 

(weil  in  dieeen  dae  AHf  mit  der  Wortfern  tnemiraeneehniilit),  und  der 

Plnnd  der  dae  ioieerete  Ende  erreieht  hat  (also  die  Formen  JuLi , 

and  der  Plaral  der  Qaadrilitera  etc.) 
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9  19. 

Die  Rede   von  den  Gestaltangen  der  Flexion 
des  Nomens  (i.  e.  von  den  Casus). 

Diese  sind  der  Nominativ  (^yt)f  der  Aocosativ 
(ww«aJI)  uud  der  Genetiv  (^0)  indem  ein  jeder  von  ihnen 
em  Hinweia  auf  anen  (betiiiiimteii)  Sinn  ist.  DerNommap 

tiv  also  ist  der  Hinwds  auf  das  handelnde  Sabject  (ItllaUlt) ; 
nnd  das  aetive  Subject  ist  nur  eines.')    Was  aber  das 

6  . 

Mttbtada  und  sem  Xabar  betrifft«  und  das  JCsbar  von 
und  annen  Scbwestem,  nnd  Ton       das  aar  Yemainnng 

der  (ganzen)  Gattong  dient,  and  das  Nomen  von  U  und 

gleicbgestellt  sind,  so  werden  sie  dem  Activ- 

Bnbjeet  angebangt  (L  e.  analog  bduuidelt),  weil  sie  ibm 
ahnlich  aind  nnd  nahe  kommen.  ^ 

1)  Bin  Verbun»  sei  es  trSBiitiv  oder  intransitiv,  kann  nator- 
gemiss  nQrBinAetiv>8ttbjj«st  haben  (stehe  diesea  imSisgolsr,  Dual  oder 
FlanlX  da  es  nnr  VOB  Binem  Subjeet  etwas  sansgen  kann;  das  was 

sich  ein  Verb  onterordnet ,  ist  äJLci  (accessorischer  Bestandtheil  des 
Saies). 

2)  Das  Mabtada'  aod  sein  Xabar  mflaien  beide  im  Nominativ 

6  £  ^  es 

stehen.   Das  Xabar  von        and  seinen  Schwestern  (L  e.  ^1 ,  , 

*"  ^  «I ^ 

,  JjJ  nnd  oaJJ,  sowie  voa  J  (sor  YemeiaaBgr  der  Qattaag) 

mass  im  Nominstiv  folges.  Das  Nomen  tob  Le  and  Ü  («»^  j  (nnd 

InswmleB  sneh  voa  dem  nagativen       steht  im  Nominativ»  sein  Xabar 

dagegen  im  Accosativ,  wenn  diese  im  Sinne  von  (jmuJ  gebraucht 
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Und  ebenso  ut  der  AceoeatiT  der  Hinweis  aaf  die  ob- 

jectlve  Unterordnong  (i^jyujl}.  Das  Objeet  isi  fünferlei 
Art:  (1)  das  absolute  Objeet,^)  (2)  Das  (eigentliche)  Objeet 
(oder  objectiTO  Oomplement  des  Yerbmns,  ^  J^aa«Ji),  (3) 
das  (adverbiale)  Objeet  der  Zeit-  oder  Ortsbesünunnng  (das 

im  Sinne  Yon  steht,  daher  &Ai  J^jüji  =^  "^^^0)  (^)  ^ 
Objeet  des  Ifitseins  (das,  in  Verbindung  mit  welchem  g^ 

handelt  wird,  «m  JyUjI),  *)  und  (5)  das  Objeet  des  Mo- 

tivs  (iJ  JytAjl  oder  auch  «A^l  ^  JyuUJI).    Und  der 

Zustandssaz  (JL:^.IJ;  uud  die  Specitication  (^AXiJJt),  und 
•di's  in  den  AccosaliY  geseate  Aufgenommene,  und  das  Xabar 

bei  der  Kategorie  von  ^1^«  und  das  Nomen  bei  der  Kate- 
gorie  von  ,  und  das  durch  ^ ,  das  zur  Verneinung  der 
Gattung  dient)  in  den  Aocosativ  Gesezte,  und  das  Aüabar 

von  und  ^ ,  die  dem  gleichen,  werden  an  das  Ob- 
jeet (in  der  grammatischen  Bebandlnng)  angehingt. 

Und  der  Genetiv  ist  der  Hinweis  anf  die  Annexion. 

werden.  Mao  reibt  sie  an  das  JkftU  an,  weil  sie,  wie  dasselbe^  immer 

in  Nomlfittiv  stslm  müMmi. 

1)  S.  meine  Ajrüm.  §  67.  Es  ist  das  meistens  das  aus  dem  vor- 
angehenden Verbum  abgeleitete  und  in  den  Accasativ  gesezte  ^Juo^, 
das  entweder  zur  Bestätigung  dient,  oder  die  Art  und  Weise  oder  die 
Zahl  anseigt. 

3)  El  ist  das  nach  ^  (dem  fai  diesem  YtSU  dio  Bsdsntnng  .mit' 
gegeben  wird)  in  den  AccasatiT  geseite  Nomen. 
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Wm  aber  die  Apposita  0  betrifft,  so  fallen  sie  in  ihrem 
Nominativ,  Accusativ  und  Genetiv  unter  die  Kegeln  der 
Worte,  denen  sie  apponirt  werden,  indem  die  ßection  des 
(grammatiaehfln)  Biedum  Aber  die  beiden  Arten  aieh  gleioh«- 
nüMg  ergieaat;  mid  ich  werde  alle  dieae  Gattungen  mit 
der  Hilfe  Gottea  mid  der  Gnade  aeinea  Beiatandea  der  Ord- 
nung nach  getrennt  behandeln. 

Erwähnung  der  Worte,  die  im  Nominati?  atehen 

(müssen). 

Daa  ActiY-Snbj  ect 

§  20. 

Das  Fä^il  (oder  Activ-Sabject)  ist  dasjenige,  dem  das 
an  dasselbe  Angelehnte,')  sei  es  ein  Yerbun  oder  ein  ihm 
ähnliehes  (Nomen),*)  dnrchaiiB  Torangeatellt  wird,  wie  da 

1)  Die  ^1^'  Bind  Tiererlei  Art:  1)  oJüJf  (das  Qualificatif); 
2)  vjüajtll  (die  Anfügung)  nad  iwar  ^LuiK  (die  erUiieDde 

AolligoBg,  aiijndetiidi)  and  (^PmüJI  vjUba  (die  Anfttgaag  der  An- 
leibnag  dorch  die  lehn  eoiganetive  Fartikebi);  8)  iX^SyJI  (die  Cor- 
roboration),  and  4)  J4XJI  (des  Pennatati?}.  S.  meine  Ajrfün.  §  53|  sqq. 

3)  JuuM^JI,  wörtlich:  das,  an  was  angelehnt  wird,  iat  hier 

daib  aaf  weldiee  das  Yerbnm  besofea  wird  (also  das  Sabject) ;  iVlUl 

ist  das  was  aagdebnt  wird,  L  e.  dae  aetife  Yerbam;  oHl^  die 

Anlebniing  des  Verbs  an  sein  Activ-Sabject,  L  e.  die  Beaehang  zwischen 
Fiaedicat  und  Sabjeot 

8)  üater  dieeea  Kondaibie  Terstebt  maa  das  JkftLÜI  |Mvf, 

das  JyiaJI  JUmI  and  die  Bigeosefaaflswarter,  die  dem  J^Lüf 
der  Constraction  nach)  ahnlich  sind.  Cf.  Alt  Y,  467,  sqq. 
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sagst:  es  schliig  Zaid,  and:  Zaid,  es  schlagt  seia  Knabe 
(Sdave),  nnd:  8oh5n  (ist)  sein  Gesicht.  Ihm  kommt  Ton 
rechiswegen  der  Nominativ  so,  nnd  das  ivas  es  in  den  No- 
minativ sezt,  ist  das,  was  an  dasselbe  angelehnt  wird  (i.  e. 
das  Verbum).  Und  die  Regel  ist,  dass  es  dem  Verb  folge, 
weil  08  gleichsam  ein  Theil  von  ihm  ist.  Wenn  ihm  also 
etwas  anderes  vorgesest  wird,  so  ist  es  der  Abaicht  Dach 
niMshgeeeKt,  nnd  darum  ist  es  erlaubt  an  sagen:  es  schlag 
seinen  Sclaven  Zaid,  nnd  es  ist  verboten  zu  sagen:  es 
schlug  sein  Sclave  den  Zaid.  ^) 

§  21. 

Das  pronominale  (Fi!?il)  ist  in  Betreff  der  Anlehnung 
an  dasselbe  wie  das  offenbare  Nomen;  da  sagst:  ich  habe 
geschlagen,  und:  wir  haben  geschlagen,  und:  sie  (m.)  haben 
geschUigen,  nnd:  sie  (fem.)  haben  geschlagen;  und:  Zaid, 

er  hat  gesohhigen.  Da  iniendirst  also  in  Fä^il, 
und  das  ist  ein  Pronomen,  das  auf  Zaid  zurückweist,  ahn- 

lieh  dem  „t^S  das  auf  Üf  and  sauf  zurnokweiat  in  Ul 

und  vmI*  ) 


1)  Der  Grund  ist,  dass  daa  riouomea  suff.  meinem  yjyjüüo }  auf 

das  es  sieb  beziebt,  nicht  Torangeben  dart  Die  Alfijjfah  (1^  241)  er- 
iMbt  jedoch  eine  solche  Construction,  wfibrend  Ibn  « Aqil  in  seinem  CSooi* 
mentar  sie  bekimpft.  Der  im  Texte  angef&brte  8ai  ist  jedooh  gaai 

>  -  -  ^ 

richtig,  wenn  sich  das  Suff.  »  auf  das  in  s^j^  verborgene  J^Li 

besiebt 

°  s  '  *  » 

8)  Das  Jk^U  ist  zweierlei  Art:  1)  ein  offenbares  Nomen, 

ud  2)  ^«^1  ein  PkooMDsa.    Dies«  leitete  ist  wieder  entweder 

Jb^aJUe  (getieBBtas  =  absdlatss  ProBomen),  eder  jLiajU  (asfehlBgtss, 
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S  22. 

Zo  den  FUIen,  in  denen  das  FMl  (dnreh  ein  Pro- 
nomen) im  Sinne  behalten  wird ,  gehört  deine  Rede :  er 
schlug  mich  und  ich  schlug  den  Zaid.  Du  behältst  (durch 
ein  Pronomen)  im  ersten  das 'Nomen  von  dem  im  Sinne, 
der  dich  schlug  und  den  du  sehlnget,  nnter  der  Bedingung 
der  Ezj^eniion  (deaMlben),  weil,  d»  ee  deine  Abdoht  war 
in  dieeer  Bede,  Zaid  ab  Fl&il  nnd  Objeot  in  seien  nnd  dn 
deeshalb  die  beiden  Verba  auf  dasselbe  hinwandtest,  du  dich 
einmal  mit  der  Erwähnung  desselben  begnügen  konntest, 
and  da  es  nothwendig  war,  das  eine  Yon  beiden  eine  Ree- 
tion  darauf  ausüben  in  laaeen,  so  liessest  dn  die  Reotion 
dem,  welchem  da  es  nnmülelbar  folgen  liessest  Hieher 

■ad  swar  g^^t  im  Nominaii?  staheodei).  Das  l«iiwe  kaaa  wkdsr 

'^y^  (offenbar,  wenn  die  Penon  zu  Tage  tritt,  wie  in  oo^^J  win, 

oder  yaUt  (farborfSB  wie  ia  sSj^ ,  Ct  moina  AjUba. 

41.  42. 

1)  Ks  kaodsli  Mk  bkr  am  dta  sogwaaatea  Coafliet  Ia  der 

Bection,  (J^l  ^  ^UJt  j,  welchen  die  Alfijryah  als  ein  eigenes 

CSifitd  bahtadelt,  was  tauBerhia  pneÜselMr  ist,  da  ts  sich  daM  akht 

aUaia  am  das  J^U ,  ■oadem  aodi  am  das  J^^a^  handelt  Maa 

fslnaacht  diesen  Aosdrack,  wenn  swei  Begens  sieh  aaf  Ela  Bsetan 
UawMiden,  indsm  sie  dmmXkn  vorangehea.  Hat  ten  dn  iwol  Bs* 
gcns  regiert  du  sichtbare  Nomen,  wihrend  das  andere  reetioaslos  ge- 
laswa  wird  lad  aaa  das  PMonea  des  siehthaita  NoaiiBs  Nfisrt.  Jedü 
dar  heidsn  Yerla  kaaa  dis  ilehtimi»  Nomen  lagiareB}  die  Baareaiar 
«ad  KVfeaser  sind  aar  darther  aadaig,  welches  dar  heldea  Verba  fBr 
die  Bectioa  geeigneter  sei,  indem  die  Bairsaser  des  iweite  Verbnm 


data  Ar  passender  erUiren,  weil  es  dem  Jy4tu9  näher  stehe»  die 
Kttfeassr  dafegta  das  eiste,  weU  es  fonagehe.  (All  ?.  278.  979,  sqq.) 
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gekört  das  Wort  von  Tufiuii  welches  Sibavaih  dtirt  hat 
(Hetmin  J^^)* 

„(Dunkelbraune,  tief  rothe,  als  ob  [eine  Gold- 
fiurbej  auf  ihren  Hüften)  flösse,  und  sie  auf  dem 
Leibe  bekleidet  waren^nit  einer  Goldfarbe.*^  ^) 

Und  ebenso  ist  es,  wenn  dn  sagst:  ich  sehlug  (ihn) 
nnd  es  schlug  mich  Zaid ;  du  sezest  es  (das  Fa?il,  i.  e.  Zaid) 
in  den  Nominativ,  weil  du  es  dem  folgen  lassest,  was  in 

den  Nominativ  sezt  (nämlich  dem  Verb  iQ^t  seinem 

Object  ni),  nnd  da  liesest  ans  das  Object  des  ersten  (Ver- 
bnms)  mdem  da  es  entbehren  kuinst;  and  demgemiss 
llssest  da  immer  das  nlehste  (Verb)  die  Reetion  ansfiben. 

Du  sagst  also:  ich  schlug  und  es  schlugen  mich  deine 

Lente  (^^y»)-     Sibavaih  sagt:  and  wenn  da  die  Rede 

nicht  mit  dem  lezten  (Verbum)  in  syntactischeu  Einklang 
bringen  wOrdest,  würdest  da  sagen:  ich  schlag,  und  sie 

schlagen  mich,  deine  Leute  im  Accns.  als  J^«a« 

des  enien  Verboms).*)    ünd  das  (niinlicli  dem  leaten 

1)  In  dem  citirten  Verse  von  Ta&il  regiert  das  iweite  Verbnin  das 
(L*  ;^),  «da-  «i.  V«h.  dm  rieh  .bMbU. 

Mf  y^^fi'ö^  ^yi  besieht,  ist  lectionslos  gebusen  (denn  wenn  es  re- 
gieren würde,  müsste  es  x_ft^A^  in  den  Noiainativ  stellen  als 
sdn  J^li),  ee  regiert  aar  das  FkenooMn,  das  avf  dasielbe  larttek* 
wallt  and  das  ei  virioaliter  ia  daa  Noadaativ  stellt  (als  aeia  J^U), 
da  et  in  ^gyS^  verborgen  ist. 

2)  Nach  Alf.  V.  280.  281,  Com.  muss  dasjenige  Regens,  das 
recUonalos  gelassen  wird,  das  Pronomen  des  sichtbaren  Nomens 
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Verbnm  die  Beetion  mkommen  m  lanen)  ist  die  gewililie 

Auödrucksweise ,  welche  die  Offenbarung  anwendet.  Gott, 
der  über  alles  gepriesen,  sagte  (Qnr.  18,  95):  bringet 
(es)  mir,  damit  ich  das  flüssige  Eisen  darüber  giesse;  und: 
nehmet,  leset  meiii  Buch  (Qur.  69,  19).  Und  dies  ist  die 
Ansieht  nnsrer  bsirischea  Qenoisen, 

Und  manchmal  wird  die  Reetion  dem  ersten  (Verhnm) 
zugetbeilt  und  das  ist  selten.  Hieher  gehört  die  Rede  des 
lUmar  bin  abi  rab^ah:  (Jo^) 

„(Da  sie  nicht  abrieb  die  Zähne  mit  dem  Holz  eines 
Aräkah-Baoms)  so  wurde  ausgewählt  das  Hols  eines- 
Ish'ü-Banmes,  mit  dem  sie  sie  dann  abrieb/*' 
Dies  (nftmüch  dass  das  erste  Yerbnm  dieReetion  haben 
sollte)  behaupten  die  küfischen  Grammatiker. 

Gemäss  den  beiden  Lehrweisen  sagst  du:  „es  standen 

avf  (UU)  und  es  sezten  sich  (cXaS)  deine  beiden  Brüder/*  und : 

«,es  standen  anf        und  es  sesten  sieh  (li^Jii)  dtfine  beiden 

Brüder." 

Eb  gehört  (aber)  nicht  das  Wort  des  Imm'n-l-qais : 
„(Wenn  ich  also  nach  einer  sehr  geringen  Subsistena 
trachten  würde),  so  würde  mir,  ich  trachte  jedoch 
nicht  (nach  Besiz),  wenig  Besizthum  genügen"  (Jo^) 
zu  der  Gattung,  mit  der  wir  es  zu  thun  haben i  da 


üfitreD,  weil  das  Fnil  uatar  allen  Umstiadsn  sasgedrAckt  wate 
nrass.   Begiart  also  das  erste  Yerbum  das  y*«A«|  ud  das  sweite 

torOekweisende  Pronomen  Ist,  je  paeh  Zahl  und  Gcsehledst  desselben 

aosgedr&ckt  werden.  Also  hier  ^^yijtä  (mit  Besiehaog  auf  den  Col- 

laetiTbegriff  tod  dUy^). 


240     aüMmig  der  pkOn.-phihL  Okute  vorn  2.  Mär»  1878. 

dabei  das  zweite  Yerbiim  sich  nicht  m  dem  hinwendet  t  au 
üem  sich  das  ente  wendet  ^) 

Zu  dem,  dessen  (Ftoü)  man  (dnroh  ein  Ph>nomen)  im 

Sinne  behalt,  gehört  ihre  Rede:  ^wenn  es  sich  morgen  er- 

eiguen  wird,  danu  komm  zu  mir/'  d.  h.  wenn  das,  wovon 
wir  handeln,  sich  morgen  ereignen  wird,') 

§  23. 

Und  manchmal  kommt  das  Fä?il  vor,  während  das 

Verb  das  es  (i.  e.  das  Fä?il)  in  den  Nominativ  sezt,  im  Sinne 
behalten  wird;  man  sagt:  wer  hat  (es)  gethan?   Da  sagst 

du:  „Zaid",  iudem  du  Jjü  im  Sinne  behSltst. Hieher 
gehört  »noh  das  Wort  Qoiies,  des  erhabeoen  nnd  gloneiehen: 
„Preis  wird  ihm  dargebracht  in  ihnen  am  Morgen  und 
Abend,  Ifibmer  (preisen  ihn)**  (Qnr.  24,  36),  bei  dem,  der 

das  w  (in  ^-^^j  mit  Fath  liest;  die  Erklftmng  wäre  also: 

es  preisen  ihn  Manner  (üLa^  &J  ^^mj).   Und  hieher  gehört 

der  Vers  des  Bnehes  (Meimm:  J^^): 

,,Beweint  soll  werden  Jazld,  einer  der  wegen  eines 
Streites  niedeigesehkigen  ist  (nnd  einer  der  eine  Gonst 
erfleht  dämm  dass  UnglfiebfiUle  ihn  ins  Verderben 


1)  Der  Oiud  ist  der,  dm  v^JÜel ,  aaeb  dem  Zssanmenhaag, 

sich  Dicht  aof  JLJI  ^  boieht,  Modeni  auf  fiws  (dULo). 

2)  Dies  hängt  mit  dem  Vorangehenden  nur  in  m  fem  sosammen, 
all  das  FfHl  Ton  aieht  aiher  beieiduiet  wird»  sondern  aas  den 
Zosammcnbang  enchloasen  werden  mois. 

8)  et  Alt  T.  m 
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stürzten  ^)^',  d.  b.  es  aoll  ihn  bewemen  einer  der  nieder- 
geschlagen ist. 

Und  das  in  den  NomiiiaiiT  geseBte  Wort  in  ihrer 
Bede:  „ist  Zaad  heran^gegnigen?"  ^  ist  das  ¥mi\  mam  im 


1)  So  IaQt«t  der  voUstindige  Vers,  wie  ihn  Ibn  Ya«i|  in  seinem 
Com.  p.  97  anfuhrt. 

8)  £8  handelt  tich  hier  am  Partikabi,  die  dem  Yerbam  tpeeieU 

»kommen  (JkaiJü  ^jQÄitf),    Diese  sind  die  Adverbia  interrogatira 

I  aad  JüD ,  (Aber  defta  ipMleUaa  Oebnaab  i.  Da  9uf,  Aalhol.  giauu 
p.  m),  die  AdfarWa  aegaÜTa  Le  and  ^  (cf.  Alf.  Y.  858.  859,  e.  com. 
und  De  Saqr,  Qram.  II,  9  343),  ou^,  wenn  es  nicht  mit  Le  ?er- 
banden  ist,  die  Conditionalpartikeln  und  yj^  sowie  Jkje,  f&r- 
wabr,  gawias,  and  U4^,  so  oft  aaeb  immer  (BaSioj,  Gtam. 

II,  §  840),  woia  im  Oommaatar  der  AlfijTah  (la  Y.  889). aaeb 

gezählt  wird.  In  diesen  Füllen  kann  das  Nomen  (sei  es  Sobject  oder 
Objeet)  Ton  seiner  ihm  gebührenden  Stelle  nach  dem  Yerbam  verrückt 
and  Tor  das  Yerbam  geseit  werden,  lo  dam  dae  Yerb  leine  unmittel- 
bare BeelioB  auf  dicoee  Nomen  TwUert  aad  aar  seia  Pnmemea  regieiea 

baaa,  was  maa  JljUu&t  neaat,  s.  darftber  Alfijyab,  Y.  855,  sqq. 

Die  Grammatiker  supponiren  in  d^sen  Fallen  ein  Yerb  Tor  dem  so  vor- 

aagastellten  Nomea,  wekbes  gaiiSbnlich  dae  aasgalawene  eisehliesse 

-  «  - 

(was  rfe  nennen).  Diese  Aaslassang  des  Yerboms  tor  dem  ron 

ssiasr  Stalle  reirfiaktea  NaaMB  wird  als  aiaa  aotbwaadigo  beseiebasi 
(sl  Alf.  y.889,  e.  coauX  woraas  klar  barvarfslrt,  dsss  dissa  EAUraags« 

weise  nur  eine  Pedanterie  der  Grammatiker  ist. 

Ja  Bstnff  TOB    aad  Jja  ist  nosb  la  bsmarksa,  dam  dia  amisfeea 

Grammatiker,  wenn  I  ror  ein  Nomen  tritt,  den  Sas  als  IjJÜ«  und 
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Sinne  behaltenen  Verboms,  welches  das  sichtbare  (Verb) 
erscbliesst,  und  ebenso  im  Worte  Gottes:  ,,and  irenn  einer 
der  Polytheistett  didi  am  Sohns  anfleht" *  (Qnr.  %  6),  nnd 
in  dem  Verne  der  ffamfissh :  „wenn  der  schwache  feig  ist;^^ ') 
nnd  in  einem  Sprüchwort  der  Araber:  „wenn  mich  eine 
mit  einem  Arrabande  beohrfeigt  hätte."  •)  Und  das  Wort 
Gottes:  „und  wenn  sie  geduldig  gewesen  wären**  (Qnr.  49,  5) 

steht  im  Sinne  von  vsmo  yjy  (=  nnd  wenn  es  festgestanden 


(dsi  saeb  ein  Vsrbiin  leia  kaaa)  teen,  obgleich  «iaige  sach 
hior  dem  Nobmii  da  Yerbnai  raj^aina  woUea,  diit  jadoeh  akht 
Kogeben,  wenn  Jjt  gebraacht  wird,   au  dem  Gninde,   weil  JjD 

all  Ftagepsrlikel  besehflakter  sei  als  I  aad  aaeh  aiaaehmal  eiae  sadere 

Bedeatnag  habe  (afiailiob  die  vea  «Xi  i  aad  mgar  im  Siaae  eiaer  Ne- 
gation gebraucht  werde).  Gegen  Wrigbt,  Arab.  Gram.  II,  p.  332,  ist 
noob  sa  bemerken,  daas  Sftie  wie:  ssM  Ju^  JüS  also  wohl  erlaubt 

sind,  gemäss  den  vorangehenden  Erläutenmgea  nnd  der  aoBdrücklichea 
fieetatigong  des  Mofasgal. 

1)  Der  gaaie  Yen  der  ffaadbah  ist  ia  Iba  Tarii  Cooi.  aad  Firei* 

tags  Ausgabe  der  ITamasah,  p.  5  sn  lesen;  er  lautet: 


„Wenn  der  Schwache  feig  ist,  daaa  ftrwahr  wird  anürtehea  eiae  harte 
Sebaar  mit  Zon  (inr  Yertheidigung  des  Bechtei)."   Das  Metrem  ist 


2)  «Lam  ysAö ,  eine,  die  eia  Anabsad  tilgC,  das  Abieieheo  der 
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hitle);  und  luehtr  gehftrt  das  Spr&ehwort:  ,,wemi  mtki  in 
Gunrt  gehaKen,  ao  laiBS  (icb)  nicht  naefa,**  d.  h.  irann  da 
kehle  unter  den  Weibern  hast,  die  in  Chinst  steht,  so  bin 

ich  nicht  nachlassend  (sie  zu  erlangen).  ') 

I  24. 

Das  Mabtada'  und  Xabar. 

Die  b^den  sind  die  Nomina')  die  entblOsi  sind  znm 
Zweck  der  praedicativeu  Beziehung,  wie  du  s^gst:  „Zaid 

(ist)  weggehend.''  Der  Sinn  von  „Entblössen"  (Ju^)  ist, 
da»  man  beide  Ton  den  (grammatiaehen)  Beotoren  frei 
macht,  welche  sind       ,       und  ^sjkAme^  und  ihre  Schwe- 


1)  Das  SprUwoit  wird  fwiefaleden  erklirt  md  d«mgemi88  aneb 


vwiehtodea  getoim.    SnppMirt  nun  alt  Verb  ^t^,  so  mmi  ab 
Ton       :  j^  j^  t?^^  und  iüJt  gelesen  werden.  Ibn  Ya»i&  erkl&rt 
i-^^-^  und  iiJJI  nach  dem  Fonnman  tod  kLkXi.   was  jedenfbUi 


6c  « 


Uer  beiMr  paast»  ab  die  Bridirong  Laae*8  (a.  unter  SlJI),  dar  es  ab 
SnbetantiT  fasst  Der  Mnb1|n-l-miüi'il  fObrt  swar  das  SprOchwort  an, 
spriebt  sieb  jedoeb  nidit  niber  Uber  die  Fsim  Yon  klif  ans. 

2)  IjüiÄJI  (elliptisch  statt  IjüUeJI,  das,  womit  angefangen 
wM)  ist  jedes  NensB,  das  den  8ai  beginnt.  Bs  faum  ein  Snbslaatif 

(Pronomen  abeoL)  oder  QoalificatiT  («uL« sein,  das  lestere  jedoch  nnr 

dann,  wem  Ikm  ein  Fragewort  sder  eins  Negation  vonastebt, 

auf  die  es  sich  stüzt  (wobei  das  Fragewort  durch  einfi  Partikel  oder  ein 
Nomen,  and  die  Negation  durch  eine  Partikel  oder  durch  das  Verb 

^^^JJ  amgedrOokt  sein  kann).  Dss  Mabtadn'  kann  Jedoeb  aneh  ein 
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Stern, weil  diese,  wenn  beide  (i.  e.  das  Mubtada'  und 
Xabar)  nicht  Ton  ihnen  frei  ondf  mit  ihnen  ein  Bpiel 
treiben  und  ihnen  des  Verhanren  im  Nominativ  w^ehmeta. 
ünd  bei  dem  Entbtöaen  wird  nnr  das  anr  Bedingung  ge- 
macht, das8  dies  von  wegen  der  praedicativen  Beziehung 
geschebe,  weil  wenn  beide  nicht  zum  Zweck  der  praedica- 
tiven  Beziehung  entblöst  würden,  sie  onter  die  Kategorie 
der  Laute  &llen  wtürden,  denen  es  ankommt  snm  Anmf 
verwendet  an  werden,  ohne  flectirt  an  sein,  weil  die  Flexion 
nicht  am  Plate  ist  ansser  nach  der  Verbindong  nnd  Zu- 
Sttumensezung  (der  Worte). 

Und  der  Umstand,  daas  beide  entblöst  sind  zum  Zweck 
der  praedicativen  Besiehnng,  ist  das  waa  beide  in  den  No- 


yyü  |mJ  Mio,  BMisteas  ein  Verb  ferbimdeD  mit  ^1 

,  das  in  diesem  Falle  einem  ^Jc^  gleichgeaezt  wird  (cf.  De 
SttiSf,  Or.  er.  II,  §  952).  Dm  Mabtada'  wlbtt  ist  sweierlet  Art:  1)  ehi 

Mnbtada'  mit  einem  Xabar,  2)  ein  Mubtada'  mit  einem  Fa^il,  das  die 
Stelle  des  Xabar  Tertritt. 

1)  Diese  faeet  man  imter  dem  Namen  .^^^f»^!  (die  welche  das 


Mnbtada*  abrogiisn)  swamnisn.   Bs  sind  Verba  nnd  Partikeln.  Von 


(^MkA  eie.),  welehe  das  Mnfassal  Mar  nicht  erwihnt  (e.  dagegen  die 
Alfijryah  V.  164,  sqq.) 


Ton  den  Partikeln  fshBren  hieher:  1)  Co  und  seine  Sebwestsm 
,  ^  nnd  ^1  ,  s.  AlfljTah  Y.  158,  sqq.);  S)  ^mr  Verneinung 
der  Gnitnng;  nnd  d)  ^|  nnd  seine  Scbwcstem. 
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minativ  9ezt,^)  weil  es  dem  Sinne  nach  beide  zusammen  auf 
einmal  erfasst,  in  Anbetracht  desseu  ,  dass  die  Anlehnung 
nicht  möglich  ist  ohne  zwei  Seiten,  (nämlich)  ein  An- 
gelehntes und  eines,  an  das  angelehnt  wird.   Und  dem 

ähnlich  ist,  dass  die  Idee  der  Yergleichung  bei       )  da  sie 

ein  Veiiplidiettee  nnd  etwas  womit  Teiglieh«i  wird,  erfor^ 
dert,  auf  beide  Theile  Reetion  ansaht.  Und  die  Aehnlichkeit 

beider  mit  dem  Fä^il  beruht  darin,  dass  das  Miibtadu'  iliin 
dadurch  ähnlich  ist,  dass  auf  dasselbe  praedicativ  bezogen 
wird,^)  und  das  Aabar  dadurch,  dass  es  der  zweite  Theil  des 
Saaes  ist. 

S  25. 

Das  Mnbtada*  ist  zweierlei  Art:  es  ist  ein  deter- 

roinirtes,  und  das  ist  die  Regel,  und  ein  indeterminirtes 
Nomen,  entweder  qnalificirt,  wie  in  dem  Worte  (iottes: 
„fürwahr  ein  gläubiger  SclaTe^*  (Qur.  2,  220),  oder  nicht 
qualificirt,  wie  in  ihrer  Rede :  „ist  ein  Mann  in  dem  Hanse 
oder  eine  FranW*  nnd:  „nicht  ist  einer  besser  als  du,*^ 
nnd:  „etwas  Schlimmes  machte  knurren  den  mit  einem 


l)-DiM  ist  die  Lehn  Sibsfaih**  ond  der  SMiBtan  Ba^reiiMr,  dsss 
du  Mobtada*  als  lolches  im  Nominativ  steht,  weil  es  Yon  jedem  wört- 
lichen Regens  frei  sein  mnss,  and  dass  das  Xabar  durch  das  Mobtada' 
in  den  NomioatiY  geteit  wird.  Sie  stataiien  Qbrigene  Ar  die  Mabtada* 

ein  f^yAMX  JucLa,  ein  ideelles  Regens,  das  eben  darin  besteben  soll. 

dais  et  TOD  jtätm  w5rtliehen  Begem  firei  ist!  Uebrigent  darf  dts  Mob- 
tada* «in  wörtliches  Regens  haben,  wenn  dies  pleomwtiaoh  oder  dem 
ihnlleb  ist  (ef.  Alfijjmh»  V.  117,  c.  com.). 

2)  Das  Fänl  und  das  Mubtada  sind  beide  Subjecie,  denen  etwas 

attribohrt  wird  (&aJ^  JüLmmo),  nor  ihre  Stellong  im  8ase  ist  eine 

▼erschiedene 
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Hauer  versehenen  (Hund)/^  and:  „unter  meinem  Haupte 
ist  ein  äattel,^^  und:  „auf  seinem  Vater  ist  ein  Panzer." 

§  26. 

Das  Xabar  ist  zweierlei  Art,  ein  Einzelwort  und 
ein  Sa  8.  Das  Einzel  wort  femer  ist  zweierlei  Art:  firei  von 
dem  Pronomen  nnd  es  enthaltend,  wie:  „Zaid  ist  dein 

Sclave",  und  ,,^Amr  geht  weg".  *) 


1)  Die  Regel  ist,  doss  das  Mnbtada  detenninirt  sei.  Indeter- 
roinirt  kann  es  nur  dann  sein,  wenn  es  einen  vollständigen  Sinn 
gibt.  Die  Alfi}7ah ,  V.  125 — 127,  und  Ibn  »AqU  im  Cominentar  dazu 
praecisirt  dies  näher  dahio,  dass  dies  in  6  Fällen  statt  finde;  1)  Wenn 

-  9  » * "    S,  ^ 

das  Xabar  ein  \^Jb  oder  ein  ^^y^  ^         Mi  nnd  dem  Mnlilada* 

-Tora s stehe  (vergleielie  die  swei  lösten  Beispiele  im  Mut).  2)  Wenn 

dem  Indeterimnirten  ein  Fragewort  yoraogehe  (cf.  %ljJt  ^  J^;0* 

ö  -  » 

8)  Wenn  dem  Indetenninirten  eine  Negation  Tonagehe  (cf.  «X^f  Lt). 

9  a» 

4)  Wenn  es  «ia  (^nalifieatiT  bei  sich  habe  (et  «3^)* 

5)  Wenn  es  eine  Rection  (auf  das  nachfolgende  Wort)  aus&be  (kein 
Beispiel  davon  im  Muf.)  6)  Wenn  es  annectirt  ist  (ohne  Beispiel  im 
Muf.)  Diese  6  Fälle  sind  (nach  dem  Comm.  zur  Alfiyyah  auf  24 ,  ja 
auf  30  und  mehr  Falle  gesteigert  worden,  worunter  sich  auch  der  findet, 
dass  das  Indetermioirte  im  Sinne  der  Beschränkung  genommen  sei, 

wie  bei  ySi,  wo  der  logische  Simi  sei:  yjb  ^[y^l  te .  Veigl.  an«k 

dazu  Ihn  Yä-)i6,  p.  104. 

2)  Die  iJfljTah,  ¥•  121»  o.  oom.  erliateii  dies  niher  dahia,  dass 

6 

das  £inielworty  wenn  es  ein  J^L^  (unabgeleitet)  ist,  kein  Pronomen 

in  sieh  begreift  (obsehoa  emige  Oramomtilcer  dies  behanpteo);  ist  es 

dagegen  em  ^^SiAjt  (Particip  act.  nnd  pass.  nnd  das  Terbalartige 

Adjectiv  sowie  das  Elativ),  so  begreift  es  ein  Pronomen  in  sich,  wenn 
es  nicht  ein  tichtbares  Nomen  in  den  Nomjnati?  sest; 


i 
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Der  Saz  besteht  aus  vier  Arten ;  (er  ist)  Verbalsaz, 
NomiDalsaz,  Bedingangssaz  und  Ort-  und  Zeitsaz,  wie: 
(ad  1)  ,,Zaid,  gegangen  ist  sein  Brnder^^;  (ad  2):  ^Amr,  Bein 
Vater  (ist)  weggehend^* ;  (ad  3) :  »Bakr,  wenn  du  ihm  gehen 
wirst,  wird  er  dir  danken^';  (ad  4):  ti^alid  (ist)  in  dem 
Hanse".  0 

§  27. 

In  dem  Saze,  der  als  A'abar  dient,  muss  nothwentliger- 
weise  eine  Erwähnung  Torkommen,  die  auf  das  Mubtada' 

sich  zurückwendet;  wenn  du  sagst:  ^i^XJ        so  ist  der 

Sinn  daTon :        jiXjJ  (er  verweilt  darin).  -)  Und  manch- 


ihot  M  dies,  so  ioTolTirt  es  kein  Pronomen  (damaeh  ist  De  Sacj,  Gr. 
ar.  II,  p.  518,  Note  I  zu  rectificiren),  weil  dieses  sein  Fa»i1  ist  und  ein 
Verb  QDd  die  Terbalartige  Sifiüi  keine  iwei  Fi«il  in  den  NoiDinatiT 

sczt.    Das  [^rlmf^  dagegen,   das  nicht  eine  Verbalbedeutong  liat, 

■ebUent  kein  Prosomen  in  eidi,  wie  die  NomiBa  iMtrnmenti,  des  Orte 

und  der  Zeit,  e.  q.  ^Uä« ,  (5^/** 

1)  Wenn  das  Xabar  ein  ist  oder  ein  im  Genetiv  etehendet 
Wort  (wie  ^IjJI        m>  und  sie  Ton  einem  nothwendigerweise  aue- 

gelassenen  abhangig.  Die  Qrammatiker  erlauben  hier  entweder  ^j^9 
oder  jMjjuA  ta  tnpplirea.  Im  ereteien  FaHe  ist  dann  da»  Xatiar  ein 

Einielbegriir»  der  dunh  das  nfther  speeificirt  wird,  im  lesteren 

ein  Sa2.  So  die  Alfijyah  V.  123  c.  com.  und  Ibn  Yafiä  im  Com.  Ver- 
gleiche auch  das  erste  Beispiel  im  folgenden  Paragraphen. 

2)  Das  was  hier  auf  das  Mobtada*  tnrfickweist,  ist  das  in  yUitJ 
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mal  ist  daa  ZnrSckweichende  bekannt,  so  dam  man  aich 

seiner  Erwähnung  entschlagen  kann ,  *)  wie  z.  B.  wenn  sie 
sagen:  „der  Weizen,  die  Tonne  (davon)  um  sechzig  (Dirham),'* 
nnd:  „das  Schmalz,  zwei  Man  (davon)  nm  einen  Dirham/^  *) 
und  im  Worte  Gottes:  „wer  geduldig  ist  und  rergibt,  for» 
wahr  diesea  (von  ihm)*)  gehört  snm  festen  Vonas  der 
Dinge  (Qur.  42,  41)." 

8  28. 

Es  ist  erlaubt,  das  Xabar  dem  Mubtada*  vor- 
an zustellen,  wie  du  sagst:  ein  Tamimite  (bin)  ich,'* 
und:  „verhasst  ist  der  dich  hasst,*'  und  wie  Gott  sagt: 
„gleich  (ist)  ihr  Leben  und  ihr  Sterben  (Qur.  45, 
20)«"  und:  „es  ist  ihnen  gleieh,  ob  du  sie  ermahnst 
oder  nicht  ermahnst  (Qur.  2,  5),"*)  der  Sinn  (des  leatea 


1)  Wenn  das  Xabar  als  Saz  das  Mubtada  dem  Sinne  nach  repro- 

? 

dndrt,  lo  ist  kein  PNoonifii  alt  Ja^l^  swiieheii  bdden  oMIiig,  wia: 

jJüf  ^g&^  (cf.  mjjth,  V.  US;  120).  Ist  diai  aber  niaht 

der  FaU,  so  mius  der  Sas  ein  Pranomen  eatbalten,  das  ihn  mit  dem 
Mubtada*  yerbiDdet.  Wo  übrigem  die  Verbindung  klar  tn  Tage  liegt, 
kann  das  Pronomen  auch  weggelaseea  werden. 

2)  Vergleiche  dasa  Alfijjab,  Y.  119;  120  c.  com.,  wo  dasselbe 
Beispiel  angeführt  ist 

8)  Hier  snpponirt  Iba  ifaiil  (p.  116,  4)  nnd  aneh  BaidlH  (aab 

venu)  MJkA ,  nm  dadurch  aoi  das  Mubtada  ^^^e  xurückxuweisen. 

4)  Die  Alfijyab,  V.  128  e.  eom.  spricht  sich  ebenfalls  gans  all- 
gemein dahin  aus,  dan  die  Yoraastenung  des  Xabar  erlaubt  sei,  wenn 
dadureh  kabe  ündentlidikelt  antaftefae.  Es  kommen  mit  Bang  auf  die 
StaUnng  dea  Xabar  ftberkanpt  drei  Pilla  in  Frage:  1)  Dia  HSgHeh- 
keit  der  Vor»  oder  Naehaesnag  demelbeD.  2)  Die  Nothwea- 
digkeit  der  Naebatellnng  denelben.  8)  Dia  Mothwandigkeit 
der  Yoranatellnng  deaaelben.  Hiar  handelt  ea  alch  nm  den  ersten 
FaU.  (Cf.  De  Sa^,  Gr.  ar.  II,  (  994.| 
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8iM0)  isi:  m  ki  Umen  gleich  dis  Brniahiiaa  und  Nichi- 
ennaluMii. 

Als  not  b  wendig  wird  die  Yoranst el  1  u  ng ')  des- 
selben beiraclitot  in  Sinn,  in  denen  das  Mubtada*  als  in- 

determinirt  Yorkommt  und  das  Aabar  als  0J9  (Orts- 
oder Zeitbesfcimmuig),  wie  du  aagai:  ,,im  Hanae  (ist)  ein 
Mann.*^  Was  aber  (die  Worte)  anlangt,  wie:  „Frieden  Ober 
dir!**  nnd:  „wehe  dir!**  und  was  von  Aiiwiinschungen 
diesen  beiden  ähnlich  ist,^)  so  werden  sie  in  ibrem  Zu- 


1}  D.  h.  ^jdSW  etc.  steht  hier  als  ^i^yo 

8)  Die  Al^jTsh  (7.  181— ISS,  e.  com.)  ststoirt  dabsi  4  FiUs: 

1)  WeoD  das  Mabtada'  iBdetermioirt  and  das  Aabar  ein  OJ0  oder 

yyj^  y  ist  (wie  in  dem  Beispiele  im  Text).    2)  Wenn  das  Mau- 

tada*  ein  Pkonemea  wahmA,  das  aof  ekwas  im  Xabar  mftekweiBi. 
8)  Wenn  dem  Xabar  die  erste  Stelle  febfllurt  (wie  bei  den  Frage  w9rleni 

^1,  Jü^f  4)  Wenn  das  Mabtada'  beeohiinkt  ist  (dai«h 

Za  2)  and  4)  werden  im  Maf.  keine  Beispiele  erwähnt 

8)  Zaaugrüri  gebiandit  das  Wort  \^yk  im  weftaiea  fliane,  ao 

•         i,  ' 
dass  das  yyy^y        ^l^ia  inbegriffni  ist 

4)  lo  Sasen  wie  d^fli  ^^L^  and  liU  j  bleibt  das  Mab- 
tada' aa  seiner  Steile,  obgleich  es  indeterminirt  und  sein  Xabar  ein 
^y^y        ^  ^t  jedoch  aar  erlaabt  ia  WaasehsiMa 


(ii^jl Ji  weil  da  Worte  wie  ^^^Lw  and  Jjj^  (dem  locos  grammatioas 
nach)  im  Aceosativ  stehen  (=  N^JLJLfi  Lo^Lm),  in  welchem  Falle  sie 
•iasBi  Veibalaaedniclte  gleichkoainMa  =  ^^^J^  '(ÄJI  |JLm  » 
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Stande  gelassen,  da  sie  (eigentlich)  im  Aooosafciy  stehen,  in- 
dem sie  auf  die  Stufe  des  Verbums  (dem  Sinne  nach)  herab 
gerückt  werden;  und  in  Säzen  wie:  „wo  ist  Zaid?"  und: 
„wie  befindet  sich  )Amr?^^  und:  „wann  (findet)  der  Kampf 
(statt)?'' 

§  29. 

Und  es  ist  erlaubt  das  eine  Ton  den  beiden  aus- 
zulassen. 

Zur  Auslassung  des  Mubtada*  gehört  die  Rede 
dessen t  der  nach  dem  Neumonde  ausschaut  (und  ausruft): 
„der  Neumond»  hei  Gottl''  und  deine  Bede,  nachdem  du 
einen  Wohlgeruch  gerochen  hast:  „der  Bfoschus,  hei  Gott!'^ 
Oder  wenn  du  Jemand  gesehen  hast  und  dann  sagst: 
„?Abdu-llab,  bei  meinem  Herrn ^)  Und  hieher  gehört  der 
Vers  des  Al-muraqqis  (Metrum  J^l^): 

„(Möge  Gott  nicht  fern  machen  das  Umgürten  der 
Waffen  und  die  Ein&Ue  berittener  Schaaren),  wenn 
das  Heer  sagt:  (da  sind)  Kameele/^ 
Zur  Weglassung  des  Xahar  gehört  der  Ausdruck: 
„ich  gieug  heraus,  und  siehe  da  der  Löwe *)  und  die  Rede 
von  ^u-rrammah  (Metrum  J^^) : 

&JÜI,   und   da  dem  Verb  die  erste  Stelle   im  Saze  zukommt,  so 

bleiben  sie  (um  dieser  ihrer  supponirtcn  Verbalbedeutang  willen)  an 
ibrem  Orte.  So  Zamajtäari  und  Ibn  Yvü.    Uim  ist  jedoch  nar  eine 

kflnitUebe  Deutelei.  Der  Grund  ist  offimbar  der»  daai  aof  «Xw  und 

Jl>^  der  Haaptnacbdmek  liegt»  und  dämm  siebt  das  Xabar  nacb  den- 
selben. 

1)  Diese  Falle  sind  so  m  eigiuen:  JX^I  IJJd,  dlljl 
al)l  Cllj. 

2)  Hier  isfc  als  Xabar  Z^A^  oder  >«  ergiBMU.  8.  AI- 
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„Also  0  Gazelle  des  weichen  Saudbodens  zwischen 
Jaläjil  und  zwi scheu  dem  Sandhügel!  bist  du  (es)  ^)  oder 
die  Matter  des  Sälim  V* 

Und  das  Wort  Gottes:  ^-^^  lasst  die  zwei 

ErUSrnngsweiBeii  sa,  d.  Ii.  entweder:  i,al80  meiiie  Sache 
ist  eehlhie  Oednldf^  oder:  „mibSBiat  GedaU  iet  bener  (ge- 

ziemender).'* ') 

Als  (uothweudig)  wird  erfordert  die  Auslassung  des 
^abar  in  Säzen  wie:  „wenn  nicht  Zaid  (gewesen  wäre),  so 
iriUre  es  so  und  so  gegangen,*^  weil  der  Naohsas  seinen 
Pias  ausfallt  (L  e.  darauf  hinleitel). 

Und  sn  dem,  in  welchem  das  Xahar  ausgelassen  wird, 
weil  etwas  anderes  seinen  Plaz  ausfüllt,  gehören  Säze,  wie: 
„stehen  die  beiden  Zaid?**     und:  „mein  Schlagen  den  Zaid, 


fiyyah  V.  186.  137  c.  com.  und  Ibn  Ya^is,  p.  115  (der  auch  andere 
Aaffassangeweiseii  anführt). 

1)  Naeh  oh^tl  moM  hier  S^JjhJt  «fgiait  wetdea. 

2)  S.  Wright,  arab.  Gr.  II,  p.  286,  Rem.  6.  Ibn  »Aqil  im  Com. 
zu  V.  141  (am  Ende)  will  hier  daa  Mubtada'  als  nothwendig  ausgelassen 
betrachteoi  wenn  das  Xabar  ein  Masdar  sei,  das  die  Stelle  des  Yerbums 

®,      -      6  •  -  o  - 

verlritt.  Er  eiUirt  daher  diese  Worte  dineh:  JUli^  ^j^* 
Die  Qor'inetelle  ist  12,  18. 

3)  Naeh  Ju^  Jiy  iifc  O^y^  ydA^  als  Xulwr  m  er- 
ganzen. Ibn  'Aqil  (im  Com.  za  Alf.  V.  138—141)  bemerkt  dasii,  dasi 
in  diesem  Fall  ^e  W^ahme  des  Xabar  nothwendig  sei,  wenn  ee  ein 

allgemeines  Sein  fUUisuc  vJ*^j  aasdrtloice,  sei  es  aber  ein  be- 
schränktes, so  könne  man  es  sezen  oder  weglasaen;  leite  aber  nichts 
darauf  hin,  so  m&sse  es  erwähnt  werden. 

4)  Dies  ist  BW  eine  andeie  Anflkssiiiigsweise  Zamaxiarf e.  *j|jf 

G 

ist  Mabtada'  nod  ^tj^yi  ist  ein  J^U,  dae  die  Stelle  des  Xabar 
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wenn  er  steht**  (=  ich  sehlai^  den  Zaid,  wenn  er  steht) ;  *) 

uud :  „ich  trinke  iiicisteus  (wörtlich :  das  meiste  meines 

vertritt.  S.  AJfijTab,  V.  113—155,  c.  com.  Es  ist  also  in  Wirlüichkeii 

da8  Xabar  nicht  aosgelaasen,  soDdem  nur  durch  das  Jk^Li  ersest,  da 

A^Lsf  DOihwendigerweise  als  Mabtada*  gefasst  werden  nnss.  (VergL  die 

Anm.  2  zu  S.  243.)  Aach  Ihn  Ya«ü  fasst  die  Sache  so  auf.  Com. 
p.  117,  L.  11.  12. 

1)  Die  Alliyyah  V.  138 — 141  und  Ibn  *Aqil  im  ComnienUr  dazu 
behandelt  diesen  Punct  etwas  ausführlicher.  Das  Xabar  wird  noth- 
wendiger weise  ausgelassen,  wenn  das  Mabtada  ein  Maadar  ist  nnd  nach 
ihm  ein  H'Sl  steht,  der  die  Stelle  des  Xabar  vertritt,  ohne  als  Xabar 

gelten  in  können.  In  dem  angefahrten  Beispiele  ist  ^^j>^  Mnbtada*, 
das  an  das  Pronomen  der  ersten  Person  annectirt  ist,  ist  das 

von  abhangige  «j  JyxJüej  und        ü»  ist  H'äU    Die  Frage 

ist  nun,  was  das  JULl  sei?   Ij^p  hOnne  es  nicht  sein, 

denn  sonst  hönnto  CjU  nicht  die  SteHe  des  Xahar  ansflUkn,  da  es 
dann  noch  snr  jJL«  des  llasdar  gehören  würde.  Denn  das  Begens 
Ton  Ij^^  ist  ^j^^  und  was  den  jL^f  ^.^»^1.^  regiert,  regiert 
auch  den  JL^  sogleich.  Desslialb,  sagt  Ibn  Ta>id  und  Ibn  «Aqil,  muss 
der  H'il  CS(j  Ton  dem  Pronomen  eines  supponirten  Yerbnms  ab- 
hingen  nnd  das  ogentUche  Xahar  ist  mit  einem  snppoDirteB 
^^Le^  «J»^  tlj^  für  das  Fatornm,  und       f&r  die  Vergangenheit» 

im  Sinne  von  y*^y^,        i)^)'  ^^'^  v;;'^  AxU) 

obgleich  es  das  Regens  fllr  den  H'Sl  ist  oder  sein  soll»  sammt  I6|  oder 
6^  ausgelassen  sein  soll,  ist  doch  sehr  fraglich.  Weder  Ihn  Taiii  noch 


Trinkeiis)  den  danneii  Brei  im  gestandenen  ZneUnde;" 
nnd:  „das  beredteste  Ton  dem,  was  der  Amir  ist,  (ist)  wenn 
er  steht  (=  der  Amir  ist  am  beredtesten,  wenn  er  steht)  ') 
und  ihre  Rede:  ,geder  Manu  mit  seinem  Handwerk  (oder 
Landgut)."  •) 


Ibn  »Aqil  fuhren  einen  lieweis  für  die  Zulassigkeit  dieser  Anslassting  an, 
die  sich  sprachlich  kaum  wird  begründen  lassen.  Das  unregelmässigo  solcher 
Siie  liegt  eben  in  dem  Gebrauche  des  Magdar,  das  sowohl  eine  Verbal- 
alt Nonninalbtdwtung  in  tieh  begreift,  mit  Ansschlass  des  Zeitbegriffes ; 

werden  sie  daher  am  leichtesten  als  einfache  Vcrbalsäze  fassen,  so  dass 

daan  liX^^  alt  Jl^l         -r  ttehi»  was  weitant  dat  natHrliehite  itt. 

Da  aber  <lie  arab.  Grammatiker  pedantisch  nur  die  äusat  re  Wortform 
im  Auge  behalten,  so  werden  sie  zu  solchen  kftnstlichen  Deuteleien 
getrieben. 

1)  Dat  dem  Masdar  Anaeetirte  folgt  der  Begel  det  Matdar. 

»   ^   t"  >  s  "  •  - 

3)  Le  wild  alt  ^iX^M  betraehtet»  to  daat  et  for 

^i^yt        -^Cn^i  steht.  Löst  man  nun  das  Mafdar  in  das  Verbum 

finitnm  auf  (=         oder  UjU  ^axj^I  v^ti->(  ^j^Q),  te  bedarf  es 

nidit  der  Ergiasaag  16!  aad  CjIj  lit  eia  tob  ^^gtW 

abhängiger  HIQ. 

3)  Das  ^  vor  tJJu^  ist  das  sogenannte  iuutjf  ^f^ ,  das  Vav 

**  **  »  ^   *  » 

det  Mitteiiit.  Die  Gnuaaiatilnr  Uitea  dietea  Sax  aaf  daieh: 

...   *^  f  9 i"  ** " 
^u^yU  lüü^ydj,  iadem  tie  ^^u^yU  alt  Xabar  tappUrea.  Diee 

wird  jedoch  von  andern  bestritten,  indem  sie  (mit  Recht)  behaupten, 
dass  der  Saz  auch  ohne  ein  supponirtes  Xabar  vollständig  sei  (Jeder 
Mann  (ist)  mit  seinem  Handwerk  =:  hängt  an  seiner  Beschäftigung  oder 
seinem  Landgute}.   Cf.  Ihn  «Aqil's  Com.  zu  Alfiyyah  Y.  138—141. 
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§  30. 

Und  manchmal  kommt  das  Mubtada'  und  das  A'abar 
aU  zwei  determinirte  Nomina  zusammen  vor,  wie  du 
sagrt:  „Zaid  ist  der  weggehende^^^  und:  „Allah  ist  unser 
Qott,"  und:  „Mnh^ammad  ist  nnser  Fh>pliet/*  Und  hieher 
gebM  anch  deine  Rede:  „du  bist  dn,^^  0  Badm  des 

Abu-nnajm : 

,Jch  bin  Abu-nnajm,  and  meine  Dichtung  ist  meine 
Dichtung."  (Metrum  y^^) 

Und  hier  ist  die  Yoranstellnng  des  Aabar  nicht  er- 
laubt, sondern  welches  von  den  beiden  (determinirten  No- 
mina) du  voranstellst,  das  ist  das  Mabtada'.') 

§  31. 

Und  manchmal  kommen  för  das  Mnbtada*  zwei  nnd 
mehr  Xabar  Yor.  Hieher  gehört  deine  Rede:  „das  ist  sOss- 
saner/^  und  das  Wort  Gottes:  ,,er  ist  der  Veryifebende,  der 

Liebevolle,  der  Herr  des  Thrones,  der  Glorreiche,  der  thut 
was  er  will"  (Qnr.  85,  14—16).») 

S  32. 

Wenn  das  Mnbtada*  die  Idee  der  Bedingung  iuTol- 
Tirti  so  darf      vor  sein  Abar  treten.  Und  dieses  (Muh- 


1)  Der  Sinn  Ist:  Du  Ust  te  alte. 
9)  Cf.  AUijTsli,  y.  180.  181  e.  com. 

8)  Die  GrunmsUker  sind  Aber  dieeen  Pimet  niebt  gmns  einig. 
Einige  wollen  die  Mebibeit  dee  Xabar  niebt  erlauben  obno  VerUndvngi- 

partikel  {sjLk  wi^).    Andero  (wie  die  Alfljjih  nnd  das  MnfiWM]) 

erlanben  dies,  gleich  viel  ob  zwei  Xabar  im  Sinne  Ton  Einem  stehen 

0       ^        Q  O  y  S* 

(wie  (jd^L^  ^JL^  =  yi)  oder  nidit.  Andere  bebmpten,  daa  das 

Xabar  nicht  in  der  Mehrzahl  vorkomme,  auaser  wenn  die  beiden  Xabar 
im  Sinne  eines  einzigen  stehen ,  sonst  müsse  die  Verbindungspartikel 
eintreten ;  komme  so  etwas  ohne  Verbindungspartikel  vor,  so  müsse  ihm 
ein  anderes  Mubtada'  supponirt  werden.    Cf.  Alfijyab,  Y.  142,  c.  com. 
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tada*)  irt  sweierld  Art,  das  Relatiram  0  u^d  das  qnali- 
fieirte  Nomen  indeterminatam,  wenn  die  Silah 

oder  die  Sifiih  ein  Verb  ist  oder  ehi  ^yib ,  wie  das  Wort 

Gottes:  „Diejenigen,  die  ihre  Besizthümer  als  Almosen  ver- 


1)  DisQ  gfhBrt  jedoeh,  da«  daiBdatlT  mit  MiaerBilali  aUgonda 

(^Lä)  Mi  and  nicht  spedell  einem  eioselnen  zokomme  (yjOy^J^)^ 
damit  aa  die  Idee  der  Bedingimf  anadrtelwn  kfone;  denn  nnr  ala 
H^^-«  (ala  Taget)  inTolYirt  ee  eine  oad  11^ ,  wenn  sngleich 

seine  ajLo  ein  Verb  oder  ein  \^jjb  (woronter  aachdas^^^^^  yj^ 

begriffen  iat,  mal  dabei  immer,  nach  dem  TOraogegangenen ,  ein  Verb 
aopplirt  werden  nmaa)  iat,  weil  die  Bedingung  immer  aof  ein; Verb  go- 
atSit  aein  man.  Ebeoao  mhiit  ea  aieh  nüt  einem  qvaUfieirtea  Namen 

indetennioatnmi  denn  daa  s^Xj  gleicht  in  der  Vagheit  f^L^^  dem 

Jyoyo  y  and  aeiae  JULc  dar  &L«  damalben.   0aia  bemerkt  aber 

Iba  Ya»ü  (p.  128,  L.  23),  dam  wenn  in  einer  aolahen  «JL«  oder  ttä^ 

neben  der  Bedingung  aach  schon  eine  Apodosis  (ftfy^)  enthalten  sei, 

aum  TOT  daa  Xabar  aieht  mehr  O  seien  dürfe,  weil  die  Bedingung 
aieht  awaimal  beantwertet  wacda. 

.  Was  aber  die  Sesong  oder  Nicbt-Senng  des  vor  das  Xabar  in 
den  im  Teile  erwihnten  Siaea  betrifft,  ao  aoll  nach  Um  Ya#U  der 

Unterschied  der  sein,  daas  o  die  anmittelbare  Conseqaenz  der  Ik- 

dlngong  aaadrSebe,  wihrend  daa  Xabar  ohne      ala  nieht  nnmittelbar 

aas  der  vorangegangenen  Bedingung  resoltirend  hingestellt  werde.  8o 
scharfsinnig  dies  aassieht,  so  ist  es  doch  nicht  richtig,  denn  wenn  die 
Bedingung  im  Verb  liegt,  so  rauss  auch  die  Apodosis  von  der  durch 
das  Verb  geseztcn  liedingungserfUIIung  abhangen.  Wir  können  daher 
seine  Corrector  Zama/iari's  nicht  hinnehmen. 


uiyiu^uü  Ly  Google 


256     aUmmg  der  phiht.'pkiM.  Oomm  vom  j9.  Mätrg  1876, 

wenden  bei  Nacht  und  bei  Tag,  insgeheim  und  dffBntlieh« 
die  habeo  ihren  Lohn  bei  ihrem  Herm*^  (Qnr.  2,  276)i  und 
wie  sein  Wort :    was  ihr  an  Reiohtham  beriset,  das  ist  von 

Gott''  (Qur.  16,  55),  und  wie  du  sagst:  , Jeder  Mann  der 
zu  mir  konuut,  oder  im  Hause  ist,  der  bekommt  einen 

Dirham/*  Wenn  also  ouJ  oder  JÄI  vor  (die  erwShnten 
Mabtada')  tritt,  so  steht  nach  allgemeiner  Uebereinstimmang 

o  nicht  (yor  dem  A'abar),  und  wenn        vor  sie  tritt,  so 

ist  (fiber  die.  Znlassigkeit  Ton       vor  dem  Xabar)  eine 

Meinnngsyerschiedenbeit  zwischen  Al-ftx^Eii  und  dem  Ver- 
fiisser  des  Bnehes  (SibaTaih).  ^) 


1)  Wenn  Tor  das  erw&hnte    siycy^   oder  a^o  die  Partikeln 

C^i»  \J^^    "   sÄhen  kommen, 

weiohs  das  Mohtada*  ia  dm  AeeoiatiT,  das  JSabar  dagegen  in  dm  No- 

nlnatiT  stellen,,  so  lehrt  Sibavaih,  dass  die  Tier  Partikeln       ,  ouJ , 

JLiÜ  and  ^jSki  es  nlcll  gestalteo,  dass  das  <üi  yer  das  Xabar  trsle, 

weil  sie  nicht  nnr  die  Wortform,  flondem  aacb  die  Bedeutung  (des 
Sazes)  verändern ;  denn  diese  Partikeln  nähern  sich  in  ihrer  Bedeutung 
dem  Verb  und  lassen  die  Idee  einer  Bedingung  und  Apodosis  nicht  sa. 

^1  und       jedeeh  hnsea  die  Sesung  von  v«i  for  dem  Zibar  m,  da 

diese  twei  Partikeln  wdd  die  Wortform  (des  Mnbtada')  veriadAm,  aber 

aieht den  Sinn  (des  Sases).  Al-a;rfai  dagegen  will  aaehbei       (und  ^t) 

den  Gebtaoeh  m  \^  nicht  gestatten,  da  de  wie  Ihre  Sefawestem  Bee- 

tion  ausüben.  Nach  tien  Qur'anstellen  jedoch,  die  Ibn  Ya^is  citirt  (cf. 
Qor.  46,  12 ;  8,  20 ;  ö'i,       ist  die  Lehrweise  Sibavaib's  gerechtfertigt, 

wihrand  Al-ajrfti  das  C>  In  diesen  Stellen  als  pleooastiseh  wegeridirt. 
In  der  Alfljyah  ist  der  lahatt  disees  |  nidit  behaaddt 
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Das  Xabar  von       und  seinen  Schwestern.*) 

§  33. 

Dieses  ist  das  in  den  Nominativ  geseste  (Wort)  in 
SSzen  wie:  ,4tt^ahr  Zaid  ist  dein  Bruder/*  nnd:  „Tielleicht 

ist  Biär  dein  Genosse."  Nach  der  Ansicht  nnserer  (der 
basrischen)  Genossen  wird  es  durch  die  Partikel  in  den 
Nominativ  gesezt,  weil  sie  dem  Verbam  darin  gleicht,^) 
dasB  sie  sich  an  Nomina  ansdiliesst,  nnd  dem  Msdl  des- 
selben darin,  dass  sie  indedinabel  anf  Fath^  steht.  Das 
dnreh  sie  in  den  AecnsatiT  Oesezte  wird  also  an  das  Objeet 
angeschlossen,  und  das  durch  sie  in  den  Nominativ  Gcvsezte 
an  das  FäJÜ,  und  deine  Rede:  „fürwahr  Zaid  ist  dein 
Bruder"  wird  auf  gleiche  Linie  gestellt  mit  dem  Saze:  „es 
schlug  den  Zaid  dein  Bruder^*  und  (deine  Bede):  „als  ob 
»Amr  der  Löwe  wftre'*  anf  die  gleiche  Linie  mit  dem  Saze: 
„es  tddtete  den  ?Amr  der  Löwe/' ')  Nach  der  Ansiclit  der 


6  C  »       S  #• 

1)  Bt  iina  das  in  Gunen  die  seebs  FwtUnfai:       ,  ^1 ,  ^jSj^ 

ohlJ  >  ^ . 

2)  Weges  ihrer  Aehalichkeit  mit  dem  Yerbmn  werden  diese  Par- 
tikeln JIjü^L  L^.Ajt  o^^l  gensnnt. 

8)  Diese  Aehnlichkeit  ist  eine  roin  äusserliche  und  der  Verg^lcich 
hinkt  daher.  Aach  die  Bemerkung  des  Ibn  Ya^iS,  dass  das  Maf^ül  vor- 
angestellt werde,  um  dadoreb  dieee  Partikeln  vom  eigentlichen  Verbam 
la  ■otcncheidea,  trigt  nkbts  mr  Brklinmg  dieser  OoiMtnietaoii  bei. 
Die  anpHlDgliehe  ComtraetioB  dieser  dsroh  die  erwibntan  Fsrtikehi 

(speeieli        and  ^1)  eingeleiteten  Siie  war,  Mabtada  uid  Xabar  in 

den  Accneatir  in  stellen,  wie  eis  noeh  bei  Dichtern  Torkommt,  wae  der 

nisprünglieben  BedentoDg  von        mid  ^1  Tollkommoi  entspricht. 
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knfiseben  €hraiiuiiatik»r  wird  ee  (das  Xubftr)  in  den  Nomi- 
nativ gesezt  durch  das,  durch  was  es  in  den  Nominativ 
gesezt  wird  in  deiner  Rede:  „Zaid  ist  dein  Bruder;"*) 
und  die  Partikel  übt  darauf  keinerlei  Beotionakraft  ans. 

§  34. 

Und  alles  das,  was  über  das  Xiabar  des  Mabtada*  er* 
wShnt  worden  ist  in  Betreff  seiner  Arten  und  Znatände  ond 
Bedingungen,')  gilt  von  ibm  (hier),  nur  daas  ee  nieht 

erlaubt  ist  es  Toransostellen,  ausser  wenn  es  als  oJb  Tor- 

kommt,  wie  du  sagst:  „fürwahr  im  Hause  ist  Zaid,**  und: 
„vielleicht  ist  bei  dir  ?Amr,"  und  in  der  Offenbarung 
(kommt  vor) :  „fürwahr  zu  uns  ist  ihre  Rückkehr,  dann  für- 
wahr ii^  uns  ob  die  Abrechnung  mit  ihnen^^  (Qur.  68, 
25.  26).  ^ 


Spater  trat  diese  Bedeutung  mehr  in  den  Hinteigrand  und  dtt  Xabar 
warde  «laber  wieder  in  den  Nominati?  geeeit, 

6  C 

Stdw  meine  AbbuMlIaaf  flber  ^(  und        (Sitrangfiber.  der  k. 

b.  Acad.,  Mai  1877,  p.  123),  wo  jedoch  statt:  «die  iMAriscben",  .einige* 
zu  lesen  ist. 

1)  D.  b.  eben  datdi  das  Mttblada*-yerbiltDMa  Die  Anrieht  der 
küfliehen  Giannatiker  lit,  wat  dea  apiteien  Spiadigebnaeh  anlangt, 

jedeofalle  zicbtiger,  da  ^  etc.  keine  Bectionikraft  auf  das  Xabar  mehr  ^ 

ani&bt.  In  der  iltem  Spcadie  tetbieh  es  sieb,  nach  dem  in  der  tot- 
angebenden  AnmeriMng  bemerirten  enden. 

2)  Die  oLutf  t  belieben  sich  darauf,  dass  das  iCabar  J^äo  oder 
ist,  die  ,  daae  et  UyMJ$  oder  SyC^  ist,  die  iaSl^, 

daas  ein  JuLa  vorbanden  sein  moss,  wenn  das  Aabar  ein  Sax  ist. 
8)  Die  Alflyjah,  Y.  128,  e.  eon.  AUvt  diee  weiter  au.  Die  Vor- 

oder  Nachstellung  des  J^bar  ist  erlaubt,  wenn  es  ein  0J9  oder 
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i  35. 

Aach  wird  (das  Xabar,  wenn  es  ein  O^b  ist)  ans- 
gelassen  in  Basen  wie:  „f&rwalir  Yemögen/i  nnd:  „f&r- 
wahr  ein  Sohn,"  und:  „turwahr  eine  Anzahl,"  d.  h.  „für- 
wahr ihnen  ist  Vermögen,"  etc.')  Und  es  sagt  ein  Manu 
zum  andern:  „habt  ihr  Jemand?  fürwahr  die  Leute  sind 
gegen  ench  (ein  feindlich  gesinnter  Haufen)."  Daranf  sagt 
er:  ^Ittrwahr  Zaid/^  nnd:  „fSrwahr  »Amr«'*  d.  h.  ^fürwahr 
nns  isi^  ete.   Und  es  sagte  Al-'asSa: 

Fürwahr  Absteigen  und  Weiterziehen,  und  fllrwahr 
Stillstand  (dann)  auf  der  Keise,  weuu  sie  vorüber- 
gezogen sind."   (Metmm  ^^^mmU) 

stellt,  ja  sogar  das  sJLAa  von  seinem  ^uJI  dadurch  trennt. 

Nothwendiff  ist  ab«r  die  VofiostoUiiag,  wenn  rieb  aof  das  \^y]b  ria 

Nomen  durch  ein  angehängtes  Pronomftn  berieht,  oder  wenn  das  Nomen 
iadekerminirt,  das  Jüsbar  digifMi  determiairt  ist.  Das 
von  dem  Xabsr  Bagierte  darf  daa  Nomea  (daia  rigeatüdieB  Mab- 

Uda  )  nicht  voraogestellt  werden,  auch  nicht  wenn  es  ein  oder 

1)  Dies  ist  hauptsächlich  der  Fall,  wenn  eise  Frage  vorausgegangen 
ist,  welche  das  Xabar  enthielt,  so  dass  man  es  in  der  Antwort  nicht 
u  wiederholen  nöthig  hatte,  oder  wenn  es  ans  dem  Znsammenhang 
sich  TOD  selbst  versteht.  Die  Grammatiker  sind  indessen  hetreffs  der 
Auslassung  des  iUbar  verschiedener  Meinung.  Die  Basrenser  bebaopten, 

das»  dies  bd  eiaem  UyMjf  aad  gyCi  gkioh  statfbaft  tri,  wfthiend 

die  Küfenser  dies  aar  bei  einem  üjS^  erlauben  wollen.  Al-farrä  wollte 

die  AsdiiiaBg  nar  mgestebea,  wenn       wiederbdH  werde.  Nseh  dem 

ai^fUhrten  Beispiele  indessen  liaben  die  Basrenser  Recht. 
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Und  du  sagst:  ,3rwiihr  ansBer  ihnen  Kamele  und 

Schafe,"     d.  h.  sind  uns."    Und  es  sagte  (Ru'batu): 

„0  dass  die  Tage   der  Jugend   wiederkehrten  l*^ 
(Metmm  y?-^)    Das  heiast:  „o  dass  qqsI''  etc. ') 

Und  hieher  gehört  das  Wort  des  -jUmar  bin  ?abdu- 
l^aziz  au  einen  Quraiäiten,  den  er  angieng  mit  (=  auf 
Grund)  einer  Verwandtschaft:  ,,al8o  fürwahr  das;''  dann  er^ 
wähnte  er  sein  Verlangen.  Darauf  sagte  (jener):  „vielleicht 
das,*^  d.  h.  also  fUrwahr  das  ist  rerifieirt,*^  nnd:  „Tielleickt 
wird  dein  Verlangen  reaKsirt.*^  *)  Als  nothwendig  wird  er- 
acliii't  die  Auslassung  des  Xabar  iu  dem  Saze:  „o  dass  ich 
wüsste  I"  *) 

1)  Et  ist  am  eiafaohtten  ab  Nomen  von  ^1 ,  ^kj^  nnd 

tQ  ÜMaen  nnd  yxk  ab  Praepoeition  (oder  JL^ ,  wie  Iba  Taiii  will) 
=  Ü^t^;  doeb  kann  aneb  lüyl^  daa  Nomen  Ton       eein  nnd 
und  «Lm  ein  'y^g^  dazu 

2)  Auch  Ibn  Ya^^iä  will  zum  Xabar  das  supponirte  Lj  machen 

nnd  ibist  darom  Ij^lj^  ab  flV  in  ^^iyalt  |»Gl  •    IMes  ist  jedoeh 

niobt  nSthig,  da  ouJ,  nadi  dem,  was  wir  8.  257,  Anm.  1  n.  8  be* 
merkt  haben,  sowohl  sein  Mabtada'  als  anch  sein  Xabar  in  den  Accn- 
eatiT  stellen  kann.  Ea  braoebt  in  diesem  Falb  dann  aneb  keine  Ana- 
laasang  von  ÜJ  als  eigentlicben  Xabars  angenommen  za  werden. 
8)  IbnTa^  bemeri[t  daso,  daaa  ea  der  Analogie  mehr  aageneaaen 

wäre,  hier  Tor  cJfo  beidemal  ab  JEabar  dü  an  aappliren,  obgbich  der 
Sinn  deiselbe  aei. 

4)  Ibn  Ya«ii  erwähnt  verschiedene  Erklärongsweisen ,  die  erste 
(der  er  den  Vorsag  gibt)  bt,  daas  ea  atatt  ulwI  ^^^ijj  aidw; 
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Das  Xabar  von  ^,  das  znr  Yerneiniiiig  der  Gat- 
tung dient. 

§  36. 

Dieses  ist  in  der  Rede  der  Leute  von  Hijäz^)  (z.  B.): 

„Kein  Mann  ist  vortrefflicher  als  du/'  und:  Keiner  ist 
besser  als  du/'  uud  die  Rede  H'ätim's  (Metrum  Joa^au): 


*  9 


sei  alio  das  «igoitUohe  iCabar,  Ar  das  dis  ICafldar  \£yLm 

eintrete,  und  das  Nomen  von  ssajJ  sei  das  ^  in  ^y^^  %  das  seine 
Stollvartntiiiig  ftbemebme.  Die  dritte  ist,  dass  das  Zaber  aasgelassen 

sei,  ähnlich  wie  in  «iLue«^^  iXj^        ,   wo  nach  Ju^  als  Xabar 
i^^yA  uüer  iriTifr  supplirt  wird.  Die  zweite  ist,  dass  der  Saz  nach 
an  der  Stelle  des  Xabar  stebe. 

1)  Nach  Iba  Ta»li  stellen  die  Leute  von  Hiji«  das  Xabar  heraus, 
so  dass  die  fieetion  (voa  ^  j  darin  tarn  Yorsebeio  kommt»  wahrend  die 

Banü  Tamim  dies  nicht  thun.  Dieses  ^  sezt  das  Mubtada'  in  den  Ac- 
easatir,  das  Xabar  dagegen  In  den  iftominativ,  beide  Jedoch  mttssen 
Indeterminirt  sein.  Das  Nomen  ron  ^  kann  anneetiit  sein,  oder 
den  Anneetirten  fihnlieb  (wie  in  demlVerse  Ton  H*itim),  oder  ein  Biniel- 
wort.  Steht  dieses  leitere  im  Singular  (and  nicht  im  Daal  oder  Piarai)* 
so  wird  es  als  ein  mit  ^  lasammeugesestes  Wort  betrachtet  (fthnlieh 


wie  ^Jix  &MM^),  md  daher  als  nnfleetirt  anf  Fath*  stehend,  ob- 
gleich sein  Casus  grammaticus  der  Accusativ  ist,  wie  dies  aus  dem 
Plur.  sanus  und  dem  Dualis  erhellt.  Die  Küfcnser  und  einige  basrische 
Grammatiker  behaupten  daher,  dass  dieses  a  der  FlexionsTocal  des 
Accusativs  sei. 

[1878. 1.  Phüos.-philol.-hist.  Cl.  3.J  20 
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„Eein  edler  Ton  den  Söhnen  bekommt  einen  Moigen- 
trnnk.'' 

Dies  laset  zwei  Erklärungsweisen  zu;  die  eine  ist,  dass 
er  dabei  seinen  Tsitischen  Dialect  för  den  Hijizischen  anf- 

gebe;  nnd  die  zweite  ist,  dass  er  ^^xio*  nicht  als  Xabar 
hinstelle,  sondern  als  luuo,  die  in  Uebereiustimmung  steht 
mit  dem  locus  grammaticus  von  ^  mit  seinem  Negirten.  ^) 
Es  (das  Xabar)  steht  im  Nominativ  ebenfiüls  durch 
die  Partikel,  weil  ^  nach  derselben  gemessen  wird,  nach 

dem  Mass  von  ,  mit  Rücksicht  darauf,  dass  es  sein 
Gegentheil  ist  und  sich,  wie  dasselbe,  an  Nomina  an- 
Bchliesst. ') 

§  37. 

Und  die  Lente  von  Hijsz  lassen  es  (das  XtHbax)  oft 
ans  nnd  sagen  also:  ,,es  gibt  keine  Leute/'  and:  „kein  Be- 
sitzthum," und:  „keinen  Schaden"  (=:  es  schadet  nicht), 
und:  „keinen  freigebigen  ausser  )AlI,"  und:  „kein  Schwert 


1)  Der  locus  gram,  von  ^  mit  dem  von  ihm  Negirten  ist  eigeot* 
lieh  der  Nominativ,  da  beide  znsammen  virtnell  das  Mubtada'  rcprasen- 
tilOl.  Siebe  meine  Ausgabe  der  Ajrum.  p.  106,  2;  Muf.  p.  35,  1.  15» 
sqq.  Alfiyyah  V.  201.  Gegen  die  Erklinuiir  Zama/ftari*i  an  dieser 
Stelle,  e.  §  S7,  Anm. 

2)  D.  h.  jl  wird  in  diesem  Fall  ganz  wie  die  Partikel  ^1  be- 

handelt,  indem  zur  Bejabnng,  aber  inr  Yeroeinnng  dient;  beide 
treten  for  ein  Mobtada'  nnd  JCabar,  indem  sie  dae  Mnbtada*  in  den 

AccusatiT  (denn  auch  beim  Nomen  von  ^  ist  die  nnpr&ngliche  Stellung 

der  Accusativ,  obgleich  das  Einzelwort  im  Sin^.  als  indeclinabile  auf 
Fath'  betrachtet  wird),  das  Xabar  aber  in  den  Nominativ  stellen. 
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ftnsser  yjUi\  ^3        Hieher  gehört  auch   das  Glauhens- 

bekenntniss,  und  sein  Sinn  ist:  „es  gibt  keinen  Gott  in 
Wirklichkeit  ausser  Alläh/^  Und  die  Bauü  Tamim  keimen 
es  gar  nieht  in  ihrer  Bede.  ^) 


Das  Nomen  Ton     und      welche        ähnlich  sind. 

S  38. 

Das  ist  wie  du  sagst:  „Zaid  ist  nicht  weggehend/'  und: 
„Kein  Maun  ist  vortrefflicher  als  du/'  ^)    Und  ihre  Aehn- 

lichkeit  mit  ^f*^  besteht  in  der  Negation  und  darin,  dass 

sie  dem  Mubtada'  and  Xabar  yortteten,  ausser  dass'  U  mehr 

in  die  Aehnlichkeit  mit  ihm  (L  e.         antritt,  weil  es 


1)  Die  Alfijrjrah  Y.  205  sagt,  dasa  die  AoalaBsimg  des  JiCabar  ?on 

y  aUgtmein  ist,  weeii  bei  denen  Wegfall  das  Ihtendirte  klar^hemr* 

tritt.  Dem  fügt  Ibn  ?Aqil  im  Commentar  noch  bei,  dass  in  diesem 
Falle  der  Ausfall  des  Xabar  bei  den  Tamimiten  ond  Tä'iten  nöthig  sei, 
während  es  bei  den  Hijzüiten  erlaubt  sei.  Eine  absolute  Auslassung  des 
Xabar  nimmt  demnach  Ibn  <«Aqil  bei  den  Tamimiten  und  Tä'iten  nicht  an, 
wie  es  Zama/äari  behauptet :  dagegen  spräche  auch  der  citirte  Yen  (§  36) 

(wesn  fon  Hltim),  wo  es  selir  getwnngen  wftre,      ^      als  tJuö  von 


^  sa  üaMeo.  Ibn  «Aqil,  welcher  diesen  Yen  auch  citirt  (Gem.  su 

Alt  T.  folgert  danns  das  gerade  Gegentheil.  Ibn  Taiü  gibt 
iwar  (p.  192)  beide  Erklimngaweioen  m,  stimmt  aber  Zamaj^laif  darin 
nicht  bei,  dass  der  erwihnte  Von  von  H^tim  sei,  da  Al-iaml  ihn  dem 

dem  Hndailiteo,  sosehreibe.  Aneh  Ibn  «Aqil  erwähnt  den  Namen 
dee  YerCueen  nicht,  noch  auch  die  Jjsl^  nur  AlfiTjah. 

2)  Das  Xabar  kann  jedoch  mit  w  aneh  im  Genetiv  steheo.  Alt 
Y.  161,  c;  com.  ^ 
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speciell  der  Negation  des  Gegenwärtigen  zugetheilt  wird 

und  darum  tritt  es  zugleich  vor  das  Nomen  determinatum 
und  iudeterminataiu.     Mau  sagt  also:  „Zaid  geht  nicht 

weg,"  und :  ,,Keiuer  ist  vortrefflicher  als  du."  Und  ^  tritt 

nnr  vor  das  Nomen  indeterminatoin ;  man  sagt  also:  „Kein 
Mann  ist  Tortrefflicher  als  du,"  und  man  darf  nicht  sagen: 

,,nicht  (^)  ist  Zaid  weggehend."    Und  der  Gebraneh  Ton 

^  im  Sinne  von  kommt  selten  vor;  hieher  gehört  der 
Vers  des  Buches  (Metrum  J^o,  und  zwar  cM^J^ 

„Wer  auch  sich  abwendet  yon  seinen  (L  e.  des 
Krieges)  Feuern  —  ich  also  hin  der  Sohn  des  Qais, 
es  ist  kein  Verlassen  des  Plazes  (vou  meiner  Seite}."  ') 

Erwähnung  der  Worte  die  im  Accusativ  stehen. 

§  39. 

Das  absolute  Object 

ist  das  Masdar.  Es  wird  so  benannt,  weil  die  Handlang 
▼on  ihm  ausgeht.    Und  Slhayaih  nennt  es  (das  Masdar) 

vs^iX»!  (£reigniss)  und  ^ÜtXft-l  (idem),  ond  manchmal  nennt 

er  es  «U^l  (die  Haudlung).    Und  man  theiU  es  ein  in 


1)  Der  Vers  iit  am  der  H'iimiMh,  I,  p.  350.  TabrU  m  den 
VeiM  ngt,  daas  die  Erkl&raog  dahin  gehe,  dasi  ataU  des  Ae> 

cueativs  stehe,  am  des  Verszwanges  willen.   Sibavaih  (ond  nach 

ihm  ZamajjfSari)  dagegen  fasat  hier  S  im  Sinne  von  gMüJ  und  hält  das 

Xabar  Ar  im  Sinne  behalten  (=  ^Jüx).   NIheres  Ikber  die 

▼on  Le,  y  (vtt^y  nnd         siehe  Alf.  7,  158,  aqq. 
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Und  manchmal  wird  mit  dem  Verb  etwas  anderes  uls 
sein  Musdar  verbunden,  Dämüch  das,  was  in  der  Bedeutung 
desselben  steht  Uod  dieses  ist  zweierlei  Art,  ein  Mafidar 
oder  etwas  anderes  als  ein  Bfagdar. 

Das  Masdsr  ist  (wieder)  zweierlei  Art:  ein  solches, 
welches  dem  VerlMim  in  seiner  Ableitung  (von  der  Grund- 
form) entspricht,  wie  in  dem  Worte  Gottes:  „Und  Gott 
liat  euch  von  der  Erde  hervorsprossen  lassen''  (Qur.  71,  16), 
nnd:  „Trenne  dich  (yon  der  Welt)  zu  ihm  hin'*  (Qar.  73, 
8) ;     und  ein  solches ,  das  ihm  darinnen  nicht  entspricht, 

wie  dn  sagst:  „ich  sass  («««Xjü}  ein  Siaen  (LiM^i^)**,  nnd: 

ich  hielt  ab  (oum^J  eiu  Abhalten  I^-aä^J*  ) 

Und  das  Nicht-Masdar  ist  wie  dn  sagst:  „ich  schlug 
ihn  yersehiedene  Arten  des  Sehlagens,''  ^)  nnd :  „was  fttar 

1)  Es  wird  m  genannt,  weil  os  nur  zar  Verstarknn^  oder  Be- 
kräftigong  der  Llec  der  Handlung  dient,  ohne  denelben  ein  iMoei 
Moment  (der  Qnalitit  oder  Qoantit&t)  beiiafägen. 

2)  DIei  iit  dai  Nomen  Tide  {'iyo  nach  dem  Fonnmaae 

SJüii ,  welches  die  Idee  der  (oder  Qoantitat)  biBtoAgt  nnd  da- 

dorcb  die  Hamllnng  näher  bestimmt. 

3)  Hier  iRt  nur  das  gleichbedeutende  Maidar  einer  anderen  Verbal- 
form  gebraucht. 

4)  In  diesen  zwei  Beispielen  entspricht  das  Ma^dar  dem  Vcrbum 
nor  der  iiedeutnng,  nicht  dem  VerbaUtamme  nach. 


sweinmliges  Schlagen.') 

§  40. 
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ein  Schlagen !"  *)  Und  hielier  gehören  (die  Ausdrücke) : 
„er  trat  den  Rückzug  nach  hinten  an/^  und:  er  hüllte 
sich  in  das  Obergewand  indem  er  es  Ton  der  rechten  über 
die  linke  Sehulier  waif,*^  und:  „er  am  nach  der  kaaem- 
den  Weise,"  weil  sie  gewisse  Arten  des  ümkehrens,  des 
Einhüllens  und  des  Sizens  sind;  und  hieher  gehört  auch 
(der  Ausdruck):  ,|ich  schlag  ihn  mit  einer  Peitsche/^ ^) 

9  ^  0 

1)  Dss  HviiMl  hat  hier  die  swei  AnsdrOoke ;  ^  md 

U^l  9  die  wir  in  der  deatsohen  Uebenesnng  nnz  einmal  wieder- 

gegeben  babeib  da  sie  dem  Sinne  nach  identisch  sind.        (als  jlm) 

wild  auch  im  Sinne  der  Yerwmideraag  gebnncht.  Steht  das  Nemea* 
dessen  juL«  ee  ist,  indeterminirt,  eo  etimmt  es  im  Gaeae  nh 

ihm  ttberein,  ist  ee  dagegen  determinirt,  se  kann  es  nnr  als  JUk.  (im 

Accus.)  folgen,  da  es,  au  sich  selbst  indeterminirt,  nicht  mit  einem 
detenninirten  Nomen  übereinstimmen  kann.  Ist  das  Nomen  selbst 
aber  ausgelassen,  so  steht  es  in  dem  Casus,  in  welchem  das  Nomen 

stehen  mttMfeSt  wenn  st  geeeit  wiie.        im  Sfame  der  Yerwaa- 

derang,  steht  nur  im  Sing.  masc.  (als  ein  Neatrum)  und  wird 


etwas  ferallgemeinert  wird,  ohne  dass  seine  Bection  aofgehoben  würde. 

Der  Saz:  s^y^  ^(  ist  au&uldeen  durch:  u*^  aX^y^ 


^  l5J^itil^  ebie  gewisse  Art  des  BAckgangs  naeh  hinten. 


4)  Nach  Alfijjab  V.  289,  c.  com.  kann  auch  das  Instrument 
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§  41. 

Und  die  Masdar,  die  durch  im  Sinne  behaltene  Verba 

in  den  Accusativ  gesezt  werden ,  sind  von  dreierlei  Art : 

(1)  ein  solcher,  bei  dem  die  Heransstellung  nnd  die  Ver- 
berguDg  seines  (regierenden)  Verbums  im  Gebrauch  ist; 

(2)  ein  solcher,  bei  dem  die  HeraosstelluBg  seines  Verboms 
nicht  im  Gebranche  ist,  nnd  (3)  ein  solcher,  der  darchans 
kein  Yerbam  hat;  nnd  diese  drei  enthalten  einen  Wnnsch 
und  keinen  Wunsch.  Die  erste  Art  also  ist,  wenn  dn  zn 
einem  7on  seiner  Reise  Ankommenden  sagst:  „beste  An- 
kunft," und  zu  dem,  der  in  seinen  Versprechungen  nicht 
Wort  hiUt:  „Versprechungen  des  iUrqüb,^*  nnd  an  einem 
Zornigen:  der  Zorn  der  Pferde  gegen  die  Ztlgel/^')  Und 


(äJ^I j  stellTertretend  für  das  Maa4ar  eintreteik  Ibn  «Aqil  erklärt  da- 

her  diesen  Saz  durch:  ]cyM  das  v_?L^ayff  aas- 

gdaiMB  and  d»  juJI  >jLia/9  an  seine  Stelle  geiert  wnide.  Ihn 

Yati«  dagegen  «rklirt  es  dnieh:  h^^ij  iüy^  indem 
t  II 

JöyMJL»   dem  locus  gnunmaticos  nach  eine  tJidC  za  lUy^  sei; 

dann  worde  das  y^ycyo  (i.  e.  i^^^)  ausgelassen  und  diu  djuo  an 
Mine  Stelle  geeest  Die  Ptnepoeitien  lUle  dann  am  nnd  das  Verbnm 

werde  transitiv  and  sese  ^^^mÜL  in  den  Accus.,  und  die  TraositiTitat 

gibe  den  Hinweis  aaf  das  Instrament»  DieMr  weitechweifigenEiUirQng 

ist  die  dei  Ihn  «AqU  jedenfalls  Tonntiehen. 

1)  Hier  anppliit  man  beim  enten  Beispiel  owfJJ^  9  beim  iweiten 

tXr  y  I  nnd  beim  dritten  o^m^;  das  hinsondenkende  Verb  ist 

das  R^ens.  des  Masdar.  Nach  Ibn  Ya^i^  Angabe  jedoch  gebrauchen 
einige  Anber  in  diesen  Fällen  auch  den  Nominativ  und  sagen: 


uiyii.^Lü  üy  Google 


268      Sittmig  der  philos,-philol.  Claase  vom  2,  Märt  1878, 

hieher  gehört  ihr  Ausdruck:  „eine  Furcht,  die  besser  ist 
als  Liebe?''  d.  h.  ,,soll  ich  mich  vor  dir  fürchten  eine 
Furcht  die  besser  ist  als  Liebe 

Die  zweite  Art  ist  deine  Rede:  „ein  Tränken und: 
„ein  Beschirmen!**  „ein  Yereitehi!'*  und:  „ein  Verstüm- 
meln!** und:  „ein  Verwunden!**  und:  ,.ein  Unglück  (über 
ihn)!**  und:  „Fluch  über  ihn!**  und  „Verwünschung  (über 
ihn)l''^)  Und:  „ein  Loben,"  und:  „ein  Daukeu,  kein  Ab- 
läugnen  (der  Wohlthat),*'  und:  „ein  Wundem/*  und:.,, ich 
thue  das  und  Ehre  (für  dich)  nnd  Erfreuung,**  und:  »ga 
und  ErgGzen  des  Auges,**  und:  „ich  thue  das  nicht «  nicht 
nahe  daran  sein  noch  daran  denken,**  und :  „ich  würde  ge- 
wiss dieses  thun,  und  gegen  (deinen)  Willen  und  mit  Ver- 
achtung (deiner).**  ^) 


1)  Die  Regel  ist,  dass  das  Regens  de«  Masdar  nothwendig  weg- 
genonimcn  wird ,  wonii  das  Masdar  das  Verbuin  finitum  vertritt.  Dies 
ist  der  Fall,  wenn  das  Ma^dur  einen  Imperativ,  Prohibitiv  oder 


Cf.  Alf.  V.  292f  c.  com.    lu  allen  dieflen  Fällen  jedoch  ist  aach  der 


2)  Selten  ist  die  Aoslassang  des  Regens  des  Maydsr  and  die 
Saxang  des  Ma.sdar  an  seine  Stelle,  wenn  damit  eine  Aussage  gemacht 
weiden  aoU,  die  der  Bedeade  Toa  sieb  macht.   In  den  anlgeiihlteD 


NominatiY  erlaubt,  wie:  dü 
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Ilod  bielier  geboren  (Ansdrlleke  wk) :  ,,da  mir  ein 

Reisen,  Keisen,"  und:  ,,du  uur  Tödten,  Tödten/'  *)  uud: 
„da  (reisest)  nur  wie  ein  Eilbote      and :  „da  -  nur  das 


SiwD  itoht  alto  't>tr-  etc.  im  Aeeni.  dueh  ein  aoihwMdigenreiie  in 


Sinne  behaltenes  Verbaiii,  auf  dessen  Bedeutung  da»  Magdar  liiii weist, 


(^^kA£)^ljü  und  (^^^^r '*4**j  ist  noch  besonders  zu  bemerken,  daMs 
daa  SnbatantiTe  sind,  die  an  der  Btello  d«s  Maidar  atehen  (man  sagt 
auch  j.u^  iujü  und  |»üü  ond  |*uu)*     I^ie  orsprriugliche 

b  • 


Redensart  int:  Lax£  (J^^^  v:>4JÜ  ,  iudoin  als  ^ js^^i'  steht. 

^^^ju&  |»Uü  Würde  demgemim  =  ^^j^  Btehen  =  ich 

(darfiber)  eigOit  ein  Ergteen  des  Aogea.  Anden  der  Mnh'iti  welcher  es 
durch  dLujJ  Loüül      j  Axil  erklart,  was  aveh  mliwig  ist,  wie 

man  so  sj^lyT  das  Verb  sopplirt.  ^  =  Jisil  J^TI  % 

ich  bin  nicht  daran  es  su  thnn.    Ui^^^  erklirt  Ibn  Ta«ii  dsrch: 


i*        i  **  "1*1 

&Juu^  dUfftl,  ich  erniedrige  dich  dadurch,  dass  ich  es  thue, 

ein  £rniedrigeD;  L|X^^  kann  aber  auch  «gegen  (deinen)  Willen"  be- 

deirten,  wie  man  sagt:         «jUi,  .er  that  es  gegen  (seinen)  Wil* 

Ica.*  bl^^  =  «äU^^,  ich  SMehe  dich  dadnrch  Ter- 

achtlich. 

1)  Das  üegens  des  Ma«dar  wird  ausgelassen,  wenn  das  Masdar  auf 
ein  Memen  eoncretnm  (^^^^  besogen  ist  nnd  tob  demaelben 

etwss  anmagt.  Das  Masdar  mnas  in  diesem  Falle  wiederholt  oder 
(durch       und  Ujp  beechriakt  sein.   Diese  Constmction  dient 


270      aunmg  der  phüos.-j^iM.  CUuh  wm  2.  Mikn  1878. 

Scblagen  der  Leute/* nnd:  ,,du  (trinkst)  mir  wie  die  Ka- 

meele  trinken.'*  Und  hieher  gehört  das  Wort  Gottes :  ,,also 
darnach  entweder  Güte  (tätiges  Losgeben)  oder  Loskaufung*' 
(Qnr.  47|  5).  *)    Und  hieher  gehört  (der  Ausdruck) : 
gieng  Torfiber,  and  siebe,  er  hatte  eine  Stimme  wie  die 
Stimme  eines  Esels;'**)  nnd:  f,siehe  er  hatte  ein 


dazu,  um  anzudeaten,  dass  etwas  oft  oder  yiel  geschehe  (Ihn  Ya»i§).  Die 

Anfldiiuig  m        I^Lw  ^1  USl  iit  abo:  f^xJ  ^a^'  o3I  Uil, 

f  - 

da  thoat  nur  (immer)  reisen;*  «jumJ  tat.  noth wendig  atugeUsaen,  da 


du  Mifldar  an  aelae  Stelle  getreten  iet  Bd  der  Beaehrftnknng 
biavebt  da«  Ilaidar  nidit  wiederholt  in  aein,  da  daiia  sehon  «In«  Yer- 
«tirlning  liegt,  welehe  die  Wiederholung  vertritt.  Man  kann  jedoeh  in 

fliien  dieeer  Art  aoeh  den  NominatiT  gebranchen,  wie:  ^am»  ^1  sa*J>\  L« 
J;^;  aerSümistdaun  jedoch  nur:  ^^Lfl^IcuilU,  und 

^  «•  - 

die  Idee  der  Vielheit  oder  Aufeinanderfolge  fällt  weg.    (^jum  als  No- 

minatiT  wird  dann  (^ll^  gebraucht,  wie  man  aneh  sagt:  cf&V^  )■ 

1)  D.  h.  du  schlägst  nur  die  Leute.  Es  könnte  aber  nach  Um- 
standen andi  bedenten:  da  «chUgit  wie  die  Leate  soUagen. 

2)  Die  Alflyy.ili  V.  293  führt  dies  weiter  aus,  indem  sie  bestimmt, 
dass  das  Regens  des  Masdar  nothwendig  ausgelassen  werden  müsse,  wenn 
es  (i.  e.  dasMasdar)  das  Eesultat  des  Vorangegangenen  einzeln  darlege. 

Die  logiaehe Restitution  ist  naehlbnTattt:  Col^  lle  1^  ^1  üb 

»liXi  t^i>U:;  ^1;  ibniieh  aneh  Ibn  «Aqll  im  Com.  m  diesem  Vene. 

3)  Die  Alfiyyah  (V.  297)  bestimmt  dies  näher  dahin,  dass  das 
Segens  des  Masdar  weggenommen  werde,  wenn  mit  dem  Magiar  eine  Ver- 
gleichnng  intendirt  werde  nach  einem  Saze,  der  logisch  das  Fä^il 
implieire,  indem  das  Maadar  die  Stelle  des  Verhorn  finitom  Tertritt; 

vifyc  iJ  ist  also  =       -n^,  Ibn  Ya^iä  wiU^L^  auch  als 
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>vie  eine  ihres  Kindes  beraubte  (Frau),*'  und:  „siehe  er 
hatte  ein  Zerstossen,  wie  du  mit  dem  Stämpfel  das  Qilqil- 
Korn  zerstosaesf 

Und  hieher  geh&rt  (das  Masdar),  das  eine  BestatigaDg 
ist  entweder  fflr  etwas  anderes,  wie  dn  sagst:  „das 
ist  fAbdo-llah  in  Wahrheit/*  nnd:  „in  Wahrhmt,  nieht 
fölschlicherweise ')  und:  „dies  ist  Zaid,  im  Gegeuaaz  zu 


H*il  Cuseo,  abhingig  Ton  einam  anagdsaaenett  {}s»yfC)  oder 


,  waa  jedenfialla  eine  kQnstliche  Deutelei  ist. 
<• 

1)  Das  Qilqilkom  wird  als  sebwan  mid  sehr  hart  besdiriehen; 
es  ist  nicht  xa  Yenrecbaela  mit  dem  Pfsfferkom  (JksJLi),  obeehen  ea 

(nach  Ibn  Yattt)  das  gemeine  Volk  fälschlicherweise  JüÜJ  ausspricht 

8)  Die  Alfljyah  (?.  895.  996)  und  der  Oommentar  dee  Ihn  «AqÜ 
dam  aagt»  daaa  daa  Begeoa  dea  Ifkidar  nothwendig  aoagelaeaen  werde, 
wann  daa  llasdar  sich  seibat  oder  etwaa  andnaa  beatitige.  Daa  aieh 
aelbat  beatitigende  Masdar  ist  dasjenige,  welches  den  YOiangehenden 
8as  ao  beatitigt,  dass  kein  anderes  Masdar  daneben  zulassig  ist;  das 
etwaa  anderes  bestätigende  dagegen  ist  Janjenige  Masdar,  welches  nach 
einem  Saie  steht,  der  sowohl  die  Idee  des  Maadar  ala  auch  die  eines 
andern  mlSsst»  Man  anpplirt  dabei  aas  dem  Verbalnomen  daa  Verhorn 

flnitum,  also  vor  Lö^ :  (^^f ,  ich  bestätige  als  wahr-  Ibn  Ta^iS  sagt, 
dass  (nach  den  in  Mnla§sal  g^ebenen  Beis|^len)  dem  bestätigenden 

Mafdar  aneh  der  Artikel  torgeaeit  werden  dikift,  wen  s.  B.  \^L\ 

nicht  als  iräl  gefasst  werden  könne,  da  es  determinirt  sei;  die  Alfiyyah 
beatitigt  diea  V.  289,  c.  com.  nnd  führt  dort  ein  Beispiel  eines  durch 

den  Artikel  detemdnirten  öSyA  ^ö^-^oa  an.  Lane  (II,  p.  608)  jedoeh 
aagt»  daaa  in  ^3^1  der  Artikel  in  denwlben  Weiae  gobmudit  aei, 
wie  in  der^hiaae:  t^l^l  l^Lwjili  «od  l&hrt  für  dieae  ErUimng 

die  Aoctorität  Sibavaih's  und  des  11^  al-«arüs  an.  In  ^f^t  L^JLm^I 
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dem,  was  da  sagst/'  ^)  nnd:  „das  ist  die  Rede,  nicbt  (sage 
ich  =  führe  ich)  deine  Rede nnd :  „ist  es  dein  Ernst, 
dass  du  nicht  das  und  das  thust?"') 

Oder  für  sich  selbst,  wie  da  sagst:  „ich  schnlde 
ibm  taaseod  Dirbani  eingestandenemiMBeD  ^)  und  die 
Rede  Al-abVas: 

,,Führwa]ir  ich  sebenke  (vergebe)  dir,  dass  da  dieb 
(von    mir)    wendest,     uud    fürwahr    (ich  schwöre) 


aber  steht  (nach  Hof.  ]»,  28  L.  7  q.)  clt^l  alt  ffü,  uod  obgleich 
detenninirt  wird  es  durch  äSyXMjß  interpretirt  Es  ist  also  sehr  fraglich, 
ob  JUbLJt  ^  ^3»f  ((las  Icztcre  als  luiisLfi  durch  ^)  als  ^«X^^ 
dSyjo  gefiust  werdsn  miiM.  Viel  eufacher  wiie  et,  data  das  Verb 
Jyit  m  soppliien:  „idi  spreche  die  Wahrheit  nicht  die  Unwahrheit.** 
1)  Ibn  Ya«iA  erklart  diesen  Sas  dorcb  Uü^  Jkgp  IJjS 
J^Jü  Lc.  Er  nimmt  an,  dass  Ub^  (als  ^yCyA)  ausgefallen  sei,  zu 
dem  Co         die  xL^  bUde.  Wir  bitten  hier  somit  eine  doppelte 


Auslassnng.  Es  dOrfte  anch  hier  ein&cher  sein  Jyfl  sa  soppHren,  da 
in  diesen  elliptisehen  SSsen  doch  ein  Verbnm  in  erstatten  ist,  nnd 

kein  hestätigeudes  Ma§dar  sein  kann. 

2)  Hier  sapplirt  Ibo  Tatü  selbst  Tor  :  Jyrf.    Der  Knn 

ist  nach  ihm:  ich  rede  wahr,  nicht  falsch. 

8)  (dj^T  wild  Ton  Ihn  Ya«tt  dorch:  Ij^  idÜ4>  oJä  erkUrt. 

6 
m 

Andere  Aufbssangen  dieser  Phrase  siehe  in  Lane  sab  voce  Jk^. 

4)  S.  Alfiyyah,  V.  295.  296,  c  com.,  wo  derselbe  Sas  erklirt  ist. 

S  •  9  ®  »  i 

vj|^  ist  ein  SnbetaatiY  (Anerkennnog»  im  Sinne  von  ofycef.  Die- 
Bestitution  ist  also :  o^J^cl* 
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einen  Eid,  ieh  neige  mich  (sn  dir)  trotz  dem  dass  du 
dich  (▼OQ  mir)  abwendest."   (Metrum:  i^^)' 

Uud  das  Wort  Gottes:  „als  Werk  Gottes"  (Qur.  27, 
90),  and :  „als  Yerheissnng  Gottes''  (Qur.  30,  5),  und :  „als 
Vorschrift  Gottes  för  euch*'  (Qur.  4,  28),  und :  „als  die  Re- 
ligion Gottes*'  (Qur.  2,  132),  und  wir  sagen :  „(der  Ausruf): 

Gott  ist  grösser  (als  alles  ausser  ihm),  als  Einladung  zur 
Wahrheit."  Und  hieher  gehört,  was  als  Dual  vorkomrat 
und  das  (sind  Ausdrücke  wie):  „deine  Gnaden  bezeug  ungen 
(erüehe  ich), ')  und:  „Verweilongen  bei  dir  (im  Gehorsam) 
und  Hilfeleistungen  für  dich/'*)  und:  „im  Wechsd  mit 


1)  In  allen  diesen  Ausdrücken,  wie 

tXX  CJj^i  iJÜI  SaIo,  ^jli  U^i,   werden  "^O^  sie.  ab 

4XSyX  ^<XiM  gefiMsift  fon  einen  um  den  ZusmiiMiiluuig  in  ssppllT- 

enden  Verbum  abhängig  gedacht. 

2)  Nach  Sibavaih  (und  Ibn  Ya«ü)  soll  der  Dual  in  diesan  Worten 
nkht  im  atheten  Sinne  atehen,  aondem  im  Sinne  der  Vielheit  (eina  nm  daa 

andere).  Man  sagt  neben  dCuLl^  auch  im  Singalar:  dliü^. 
Der  Sinn  iat  nach  Ibn  Yavii:  ^jl^  Sii  ll^'  ^f^- 


8}  Ibo  «Aqil  im  Com.  su  Alf.  V.  397.  398  erklärt  ^LaJ  durch 

iUUt  Jüu  dUüL^I  JLc  iLcUt  ein  Stehen  in  deinem  Gehoreara  nach 
einem  Stehen»  d.  h.  «iederboltea  Stehen.  Aehnlieh  auch  Ibn  Yatil: 
iyo   Jkju  I  ^*.Jlr  iücUI^   dUfrLb  Lot^J ;  dbjJuv 

erklirt  er  durch:  StXgLwys  Jüu  ^tSt\mft ,  eine  Hilfeleistung  nach 


einer  andern  (in  oder  für  die  Sache  Qotteai  falsch  Dieterici:  Glflek- 

-  •  - 

spendung).  Beide  Wortformen  sind  ^Juajo,  die  dnrchanagelnaieMYerba 
in  denAocoaativ  gasest  aind,  welche  ans  demZnaammeDbsngmerginiea 
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dir,'**)  und:  ,fdeiii  schnelles  (aufeinanderfolgendes)  Ab- 
schneiden/*')   Und  hieher  gehört,  was  nicht  flectirt  wird. 


sind.   duuJ  kommt  nur  in  dieser  Anaezion  vor;  bei        kommt  ancb 

bie  und  da  das  Pronomen  der  dritten  Person  vor  selten  Ist  es 

an  ein  siehtbares  Nomen  aaneetirt  (el  Alf.  <3onu  in  Y.  897.  896»  und 
ffinSsabt  pb  va1|  enter  Ters,  mit  dem  Ck»m.;  an  beiden  Orten  werden 
aneli  die  teisehiedenen  Ansiebten  der  Grammatiker  Uber  die  Ableitung 

▼on  discatirt,  womit  la  vergleieben  ist,  was  Ibn  Ya^  p.  Ii^l, 
L.  19  sagt. 

1)  Die  Wortfonn  ^\f>  Tergleiebt  Ibn  Yaiii  mit  düJl^ 

«1 

—  "fA^Nii!|.>  I  num  dich  heram*%  JI^J  wäre  demgemäas  ein Sabitaativ 
wie         ,  im  Sinne  eines  Verbalnomens  =  «Jy  Joo ,  im  Weehsei  herum- 


gehen  lassen.  Wenn  Ibn  Ta«ü  sagt,  dass  dijJiyö  an  der  Stelle  elnce 

Hia  stehe  =  ^jjj^l JO«  (es  weobselseitig  ttnend) ,  so  ist  dies  wobl 
dem  Sinne,  aber  nicht  der  Wortform  entsprechend.  Das  Pronomen 
voSL  in  «SijJ^4>  tritt  schon  gani  sordek,  nnd  dieee  Wortfinrm  bedeutet 
jetst  ohne  Rücksicht  auf  das  Sabject  des  Saies  «wechselsweise.* 

2)  dl^fiXP  erklart  Ibn  Ya<»iö  durch  JjO  Jük^  fiXP)  ähnlich 


der  Mob  it  durch  ^«kü  Juu  Litbi  .   Die  Kraft  des  Pronom.  suffix. 

ist  auoh  in  dieser  Wertform  nunmehr  erloschen. 

Ueber  die  aagenscheinliche  Dualform  dieser  Worte  ist  noch  in 
bemerken,  dass  sie  aller  Wabrscbeinlichkeit  nach  ein  alter  Statos  constr. 
des  Plurals  ist,  was  auch  die  arab.  Grammatiker  heranagefSblt baben. 
Wir  baben  im  Hebräischen  im  Plural  desStateonstr.  ,  im  SyrisebsD 
ai,  und  dieselbe  alte  Endung  begegnet  uns  audi  noch  im  Aetbiopisebea 

bei  den  Präpositionen,  wie  ^A^'  (meel-e),  im  Arabischen  i.  B.  «MaM  , 


-•'ü  •  '-i  ^J^-'-' 


Jhmpp:  Beiträge  em  EMknmg  da  MufamU,  275 

„(ieb  ibne  dar)  die  b5cliste  Vollkommenheit  Gottes/^  ^) 

und:  ,,(ich  suche)  den  Schuz  Gottes,"*)  und:  „bei  deiner 
Anerkennung  die  ewige  Existenz  Gottes,"^)  und:  „bei 
deiner  Anerkennung  der  Beständigkeit  Gottes.''  *) 

Und  die  dritte  Art  ist  wie:  „G^tank  und  {Niederlage 
(fOr  ihn!  d.  h.  möge  er  schmählich  unterliegen !),  nnd: 


80  dass  wir  kaum  fehlgehen,  wenn  wir  Formen  wie  dlxAi  unter  diese 
Categorie  iokeiuiiireii. 

1)  ^^L^<fcM  kommt  nur  im  Accosativ  (als  schwach  flectirt,  wie 

ein  Eigenname)  Tor ,  sei  es  annectirt  oder  nicht  annectirt ;  nur  in  der 
Poteie  nimmt  ee  bisweilen  ein  Taafln  an.  Seine  eigentUohe  JBedeatong 

iüt  nach  Iba  Ya^iä:  ü^I^aJI^  ik^jiJ^S  (Gott  für  frei  von  allen  Un- 

ToUkommenheitMi  erkliren). 

2)  Erklart  durch:  Vckxfi  ftJÜu         (ich  suche  Schuz  bei  Oott). 

Aneh  C^JLfi  (oder  s  jlji^)  kommt  nmr  im  AeeasatiT  tot. 

8)  Diese  Phrase  wird  verschieden  erU&rt  Ibn  Yatift  18st  sie  anf 

durch;  «Jül   ^y^M^  düLiMf,  so  dass  im  Sinne  Ton  ^x^mj 

"  ö  ©  - 

stOnde.  Andere  Erklinugen  siehe  bei  Laae  snb  voce  . 

4)  Dies  ist  die  Erklärung  von  Ihn  Ytktli,  der  diese  Phrase  durch: 

oiIaaIL  iJÜf  i£IjLiOv»  omiehreibt.   Naeh  ihm  kommen  beide  Ans- 

drileke  nur  beim  Sebwnre  vor.  Der  Mahlt  dagegen  führt  ancb  die 

weitere  Erklärung  an,  dass  es  im  Sinne  von:  xJüt  JL)^^  (ich  llitte 

Gott  am  die  Yerlingerong  deines  Lebens)  stehen  kSone,  eo  dass  es  dann 

kein  Schwur,  sondern  ein  conciUatoriseher  Wunsch  sei  =  «Jüt  vlljuü, 

mSge  Oott  mit  dir  sein  and  dich  bewahren!  Aaeh  aJLM  d^^x  wird 

darch  einige  dahin  erklärt,  dass  es  .möge  Qott  dein  Leben  verlängern* 
bedeute. 
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,,8ohande  (Sehmt»)  (8ber  ibn)!**^)  und:  „«ch  da  Armer 
und:  „wehe  dir!'* 

§  42. 

Und  manchmal  werden  auch  Nomina,  die  keine  Verbal- 

sioiiiina  siiul,  nach  dieser  Weise  behandelt,  und  diese  sind 
zweierlei  Art,  S  u  bs  t  a  n  /  e  u ,  wie  sie  sagen:  Staub  und 
Steine/'')  und:  „ein  Hein  für  deinen  Mund/'  und  Quali- 
fieative,  wie  sie  sagen:  „gesnnd  und  zaträgUchr^  ')  and: 
„bei  dir  Sehoz  snchend/^*)  and:  „(bleibst  do)  stehend, 


1)  ÄÄJ  ist  nnr  ein  Scballwort  zu  ül .  Einige  von  diesen  Worten 
sind  keine  Verbalnominia,  lie  werden  jedoch  nach  der  Aehnlicbheit  der» 
■elben  behandelt. 

2)  Die  logische  Restitution  ist  nach  Ibn  Ya^iä;  &JÜI  dU*bl 


As^  y  ü^' ,  möge  dir  Gott  Stanb  nod  Steine  n  enen  gebenl  Dai 
regierende  Verbom  wird  liier  entfernt,  weil  diee  nnr  ein  anderer  Ant- 

drack  für  oJjuL»-^  ^^^^  ^^j^  ^  «uiögcn  deine  beiden  Ii äode  voll 
Staub  sein  nnd  an  die  Steine  angeklebt  werden»"  ist 

8)  Die  logisehe  ßeeütation  Ut  nach  Ibn  Ya«iä;  düj  dU  m:^ 


LL^^^  *  *       ,  «möge  sieh  dir  dieees  als  gesnnd  nnd  mtriglich  er> 


weisen»"  sq  dass  LLjüUft  als  H*il  steht. 

4)  Diee  wird  dnrch:  db  fJuU  erUirt  Ueber  fJuLfi 

sind  die  Grammatiker  uneins;  ^mLajÜI  f&sst  fjuLc  als  Stell- 

vertreter des  Müdar  ,  weil  der  H'il  hier  nichts  weeentliehes 

hiniaftge,  also  noslos  sei;  andere  dagegen,  wie  Sibavaib,  £usen  es  als 

6  m 

ffil,  weil  der  H'il  aoch  als  ein  bestätigender  (Jc^^)  Torkoamt. 
(Lane  sah  Toea  cXSl»  sehreiht  dagegen  Slhavaih  die  nmgekehrto  Er- 
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während  flieh  die  Leute  sehon  geeest  hahen?*^  und :  „(bleibst 
du)  sizend,  während  die  Reis^geseUschaft  schon  anfj^e* 
brochen  ist?^^ 


Und  aus  dem  Verschweigen  des  Masdar  kommt 
deine  Rede:  „^Abdu-Uäh,  ich  glaube  es,  geht  fort/^  Da 

»  8  -r 

seoest  s  als  Pronomen  fttr  das  (ausgelnsscne)  als  ob 

dn  gesagt  hättest:  „»Abdu-lläh,  ich  hege  meine  Meinung, 
gebt  iort,**  ^)  and  was  Torkommt  in  der  Bitte,  die  ani  dmi 
I^pheien  snrfiekgeftlhrt  wird:  „und  maehe  es  snni  Erben 
von  nns,'^  iSsst  nach  meiner  Ansicht  zn,  dass  es  auf  dieses 

(Verschweigen  des  Magdar)  bezogen  werde.  ^) 


klärung  zu).  Ibn  Ya^iS  macht  jedoch  dabei  aufraerksam,  dass  in  diesen 
Fällen  das  den  H'äl  rejfierende  Verbura  nur  dann  verschwiegen  wenlen 
dürfe,  wenn  der  ITäl  eine  Anschauung  iraplicire,  die  darauf  hin- 
weise, d.  h.  wenn  aus  der  Sachlage  das  Verb,  das  den  ITäi  regiert,  sich 
▼on  selbst  ergibt. 

1)  Die  Alfiyjdi  (Y.  811—218)  liust  dieses  TerhiltBias  anders  vot 

^jjb  niunUeh  kann  reciionslos  stehen,  wenn  es  in  der  Mitte  oder  am 

Ende  eliMs  Suws  fmrkemmt;  siebt  es  aber  am  Anfange  eines 
Sasss,  so  rnnss  es  naeh  den  Bairensern  immer  regieren.  Begiert  es 
niebt  diieet  sein  Objeei,  so  tbeüt  man  ihm  das  Pronomen  der  8aeh> 


sddsden  der  von  SBama/fiari  vorgeschlagenen  Torsmiehen. 

2)  Die  Ansieht  Zama/gari*s  gründet  sich  darauf  wie  auch  in  dem 


dies  ttähsr  ansftkhrt,  das  Maadar  aneb  Ton  seinem  Fronomen 


§  43. 
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i  44. 

Das  objective  Complement.  ^ 

Das  objective  Complement  ist  dasjenige,  auf  welches 
die  Handlung  des  Activ-Sobjeets  fallt,  in  Sftzen  wie:  „es 
schlug  Zaid  den  iAmr,^^  und:  „ich  gelangte  zn  der  Stadt.^' 


*Aqil  denselben  mit  dem  Artikel  ^   was  offenbar  das  richtigere  iat, 

wihMnd  Iba  Taftt  in  seineni  Com.  p.  168|  L.  11  aiir  jüu»  sflst).  Da 

• — ■ 

aber  Jüi^  ein  doppeltes  Object  regiert,  so  mOsste  in  dieaem  Falle  das 
erste  Object  supplirt  werden,  welches  Ibn  Ya^iä  durch  Lj^Lö^f  thut, 
indem  c;>%Uf  nur  dasPhiedicato-OljecteeiiilauMi.  DerfüHe  SiBiinlidiln- 

tet  nach  Ibn  Ywa:Ll£^lto  ^Lfijl^  lirijHiU  UiO^I^, 

„Gott,  lass  ans  unsere  Ohren  und  Augen  geniosaeu,  so  lange  Du  uns 
leben  lassest,  und  mache  (unsere  Gliedmasseu)  zum  Erben  von  uns!" 
Der  Sinn  ist :  lasse  niicli  im  Genüsse  meiner  Ohren  und  Augen,  so  lange 
ich  lebe,  sie  mögen  mich  dann  nach  meinem  Tode  beerben!  Die  Sache 

wiie  gnns  Uar,  wenn  statt  aJLa^t :  |^Jbu^l  stehen  wttide.  Weil  nber 

dasPxonomensnff.  «  sich  nicht  sof  1  ^«^t     f  und  U^L^f  beziehen 

kann ,  so  mnss  eine  andere  Srklftning  desselben  versncht  werden.  Ibn 
Ysttt  (dem  die  Brklsranir  von  Zuna/inxi  offenbar  nieht  ci»ns  sosagt) 

will  das  Fron.  suff.  s  auf  ein  zu  supplirendes  ^LbeVl  beziehen,  was 
aberkeuMBWegspaMi  Dadas  ^^LÜf  ^a«^  Usr  nieht  in  Frage  kommen 
kann,  so  ist  es  vieUeicht  besser,  8  mehr  ad  sensnm  sa  eonstmiren  (etwa 

liehen  RiUinmgen  wegfidleu  würden. 

> 

1)     JyxkJ\  (wörtlich;  das,  an  weldiem  gebandelt  wird)  ist  das 

eigentliehe  (N^eet  oder  der  Objects-AeenntiT,  das  wir  dämm  das  ob* 
jeetife  Complement  der  Handlnng  nennen. 
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Und  dieees  (i.  e.  das  Jyuu)  ist  daqenige,  was  die  tran- 
sitiven Zeitwörter  von  den  intransitiven  unterscheidet;  *) 
und  es  ist  eins  und  darüber  bis  auf  drei,  gemäss  der  Er- 
klänuig  derselben,  die  du  an  seinem  Orte  erhalten  wirst, 
weun  es  Grott  gefallt.  Und  es  kommt  vor  im  Aocnsativ 
durch  ein  veiBohwiegenes  Regens,  dessen  Heransstellnng  im 
Gebrauche  iife  oder  dessen  Yerschweigung  nothwendig  ist 

§  45. 

(Das  objective  Complement),  das  in  deu  Accusativ 
gesezt  wird  durch  das,  dessen  Herausstellung 

im  Gebrauche  ist. 

Dieses  ist  wemi  du  zu  einem,  der  anfangt  die  Lente  zn 

schlagen,  oder  der  sagt :  „ich  schlage  den  schlechtesten  der 
Menschen,"  sagst:  „den  Zaid,'^  mit  Verschweigung  von 
„schlage/^  und  zu  dem,  der  seine  Erzählung  abbricht: 


1)  Nach  Ibn  «Aqil  Com.  la  Alt  V.  267  ist  das  transitiTeVerh 
dasjcQige,  welches  sich  mit  leinomObject  ohne  Praoposition  verbin- 
det, dus  intransitive  dagegen  dasjenige,  welches  nnr  durch  eihe  Prae 
Position  flieh  mit  sdnemObject  vorbiDdoti  oder  das  gar  keinObjflet  bat. 

• —  >  ,         6  - 

Das  transitive  Verb  heisst  Ooüuo  (fiborgmnd)         (aof  etwas  fallend, 

's  ,  -> 

so  besonders  bei  den  küfischen  Grammatikern),  und  (sich  zu  .etwas 

andexom  wendend);  das iatninitive  (das  beim  Aettv-Sabject  stehen 
bleibende),         (das  sor  Eneidhnag  des  Objects  imfiOiige},  oder  aaeh: 


Jjüyo  und  ^  Jüüyo.  Das  Zeichen  des  tianaitiTenVer- 

bums  ist,  dass  damit  das  Suffix  s  verbunden  werden  kann,  welches  auf 
etwas  anderes  als  das  Masdar  hinweist:  denn  das  Suffix,  das  sich  auf 
das  Ma^dar  bezieht,  kann  mit  Irans,  und  intrans.  Verba  verbunden 

werden  (s.  R  aft^  j^Qtil  =  «^i).   Aoeh  Ibn  Yarift  in 

Com.  p.       L«  2  V.  a.  macht  auf  diesen  Funct  aofhierksam. 

21* 
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„deine  Erzählnng!"  und  zu  dem,  von  dem  Handlungen  der 
Geizigen  ausgegangen  sind :  „alles  das  aus  Geiz  mit  Ver- 
schweigaiig  yon  ««gieb,^^  nnd:  «^dn  thiwt.*' 

§  46. 

Und  daher  kommt  68f  wenn  du  sa  Jemand,  ▼on  dem  dn 
Tenonihest,  dass  er  naeh  MaMcab  an  gehen  beabBiehtigt, 

sagst:  „nach  Makkah,  beim  Herrn  der  Ka^bah,"  und  zu  • 
Jemand,  der  einen  Pfeil  gerichtet  hat:  „die  Scheibe,  bei 
Oott;^  und  an  denen,  die  nach  dem  Neumond  ausschauen, 
wenn  sie  ansmlen:  Gott  ist  grosser  (als  alles)  „den  Nen- 

mond  bei  Gott!^*  Du  versohweigßt  dabei  O^yiL  and  ^t'^i  ) 

und  •    Und  zu  dem ,  der  einen  Traum  gehabt  hat : 

„etwas  gnies  und  was  erfrent,  nnd  etwas  gutes  for  nns 
and  etwas  schlimmes  fttr  nnsem  Feind/'  d.  h.  hast  da  ge- 
sehen; und  zu  dem,  der  von  Jemand  spricht:  „dessen 
würdig,^ ^  d.h.  du  hast  erwähnt  einen ,  der  dessen  würdig 
ist.')   Und  davon  kommt  seine  Rede  (Metram  (-aaä^): 

„Du  wirst  sie  gewiss  nicht  sehen,  auch  wenn  du 
sorgfaltig  betrachten  würdest,  ausser  (indem  du  siehst) 
auf  den  Scheiteln  ihres  fianptes  eine  wohlriechende 
Sache"») 
d.  h.  nnd  da  siehst  Ton  ihr  etc. 


1)  Zn  ^Lb Jül  kfttin  aebea  ^ff^Z  trifft)  auch  naoh  Um- 
standen  wL^I  (er  hat  getroffen)  supplirt  werden. 

2)  Wenn  man  statt  Clfj  Jjtl  :  isJJt'  sagt,  m  bezieht  Bich  dai 

Saffixaaf  ein  la  sabintelkginiideB  «^jJI,  wie  Ibn  Yvü  mit  Becht  be- 
merkt. 

—  — w 

S)  Wegen  des  Accus.  IaaIp  kann  der  Saz  ^|  ^1  nicht 
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Und  davon  komnit  ihr  AuBdrack:  t,wie  heate  emen 
Mann/*  mit  Verschweigung  vou  „habe  ich  nicht  gesehen.^* 

Aus  sagte:  (Metrum  J^I^)J 

,,Etwas  Gesuchtes  noch  Gesucbsieller    wie  heute  (habe 
ich  nicht  gesehen)." 

§  47. 

Slbavaih  sagt:  ,«nnd  dieses  sind  Beweise,  die  man  yon 
dm  Arabern  hdrt;  sie  ssgen:  „o  Gott,  eine  HySne  ond 
einen  Wolf!*'    Und  wenn  du  sie  fragst,  was  sie  (damit) 

meineUf  so  sagen  sie:  „o  Gott,  bringe  zusammen  bei  ihnen 
(den  Schafen)  eine  Hyäne  und  einen  Wolf  Und  es  hörte 
Aba-lxat^b  einen  Araber,  an .  dem  gesagt  worden  war: 
)f  warum  habt  ihr  enren  Ort  verdorben V'^  sagen:  „die 
Knaben,  mein  Thenerster!"  *)  d.  h.  tadle  die  Knaben! 
Und  es  wurde  zu  einem  yob  ihnen  gesagt:  ,,ist  nicht  an 
einem  Orte  so  und  so  eine  Wassergrube?''  Da  sagte  er: 
„Ja,  Was8ergraben>*^  d.  h.  ich  kenne  daselbst  Wasser- 
ghiben. 

als  Nominal- b^OMs  gdutt  weiden,  wm  aomt  dss  natfirliebita  wire, 

e  I 
wenn  ttehoi  wfircb;  M.mQn  also  ans  It^jS  :  ^^jS  ergänzt 

weideo,  wodurch  er  sn  einem  Yerbal'b'alsai  gemacht  wfirde.  £1  lebeineB 
slso  hier,  dee  Vemwangee  wegen,  zwei  ConetrnetioniD  Misaunenge' 
fleteen  n  sein. 

1)  ZJSs  iit  Flor.  paae.  von  v^Lb . 

2)  4ider  ist  eine  elliptiiche  Bedeneart  statt: 

^t^sSA^iXif  mOgest  da  mit  meinem  Vater  loegekauft  werden!  Weil 

diese  Redeni»rt  m  einer  Interjection  wnrde,  so  Ueee  man  dss  Verbiim 
nachgerade  weg.  Da  der  Sinn  der  Phrase  (ich  gebt  meinen  Yater  als 
Loeegeld  für  dich)  der  ist,  „da  bist  mir  fheoier  sk  mein  Yater," 
so  könnten  wir  sie  am  ein&cheten  diocli  „mein  Thsneistei'*  ftbenesen. 
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S  48. 

(Das  objective  Complemeut),  das  in  den  Accusativ 
gesezt  wird  durch  das,  dessen  Verschweigaug 

nothwendig  ist. 

Hieher  gehört  das  Angerufene,  weil  du,  wenn  du  sagst: 
„0  ?Abdu-lläh  gleichsam  sagst:  „o,  ich  wünsche  oder 
meine  den  ^Abdu-Uab/^  Dieses  (Yerbum)  wird  jedoch  aus- 
gelassen w^en  des  häufigen  Gebrauches,  und  Q  tritt  als 

PermutatiT  da(9r  ein.    Es  muss  nothwendigerweise  io  den 

Accusativ  gesezt  werden  der  Wortform  oder  dem  locus  gram- 
maticns  nach.  Der  Wertform  nach  wird  es  in  den  Accu- 
sativ gesezt,  wenn  es  annectirt  ist,  wie  iAbdu-lläh,  oder 
ibm  (darin)  äbnlieh  ist,  wie  da  sagst:  „o  (du  der  du) 
besser  bist  als  Zaid!*^  und:  „o  (du,-  iiw  da)  <len  Zaid 
schlägst!**  und  (du),  dessen  Sclave  geschlagen  wird!** 
und:  ,,0  (da),  dessen  Bruders  Angesicht  schön  ist!"^)  und: 
„o  (du)  Drei  und  dreissig!** oder  wenn  es  indeter- 

1)  Nach  der  Alfiyyah  V.  471—73  sind  nach  dem  Com.  des  Ibn 
♦Aqil  (unter  dem  fünften  Punct)  die  drei  Formen  hier  möglich :  h'asanun 
Tajhu  abin,  h'aaanan  vajha  abio,  and  h'asanu  vajhi  abin.   De  Sacjr, 

Giam.  II,  p.  199  llihrt  die  Porm  ms^j  [j-*^  ™^ 
danan  sd,  die  zwar  sogelasaen  ab«r  Mltaa  im  GabmiGba  aaian»  die  Fenn 

dagegen :  t^jff  la^^  ^m»^         bezeichnet  er  als  eine  gute,  während 

Um  Tita  den  NomimitiT  \Jji  a^I  für  mindar  gut  betrachtat  all  den 
Aeeoa.  ySi\  ft^I,  da  die  ante  Form  ain  iXSLft  badOrfa  (alao  t^l 
aju( doch  ataht  diea  kdnaawaga  faat 

ala  Ein  Eigamiama  ge&Mt.  Za  dam,  waa 
dam  AanaotirtaB  ibaUoh  iat»  gah9rt  aiiah  ain  ^t^J  ^  Gaoies 
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minirt  ist,  ')   wie  in  der  fiede  (des  Dichten  tAbdn- 

,,Also  o  Reiter,  *)  wenn  du  mit  (ihnen)  zusammeu- 
triffst,  so  benachrichtige  (meine  Genossen  von  NaJrSD, 
dase  kein  Wiedersehen  mehr  ist.^^)  (Meiram  ii^y^) 

Dem  Locus  gnunmatioos  nach  wlid  (das  Ange- 
mfene)  in  den  Accasativ  geeeztf  wenn  es  ein  determinirtes 

Eiuzelnomen  ist,    wie  da  sagst:   „o  Zaid!^^')  und:  „o 


genoflunen.  et  Alt  y.  579  e.  com.  Iit Jedoch  ^y^^  ein  anfforeihtet 

{^ymJuf)  Nomen  prop.,  so  kann  m  nach  Ibn  Yam  im  NominatiT  oder 

im  Accas.  folgen ;  die  Alfiyyah  jedoch  (V.  587,  c.  com.)  stellt  die  Regel 
'Aui,  dass  ein  aDgereihtes  determinirtee Einzelnomen  ohne  .al"  (Artikel) 

anf  1^  stehen  mfime,  oad  nnr  dann,  wenn  es  mit  dem  Artikel  fw- 

sehen  iai,  ia  den  Nominatir  oder  Accotativ  treten  dürfe.  Demgemasa 
Wils  daher  nor  ijy^y  solissig,  nicht  der  Acesnti?.  Das  Beispiel» 
das  ihn  YaMI  aafiUurt»  beweirt  nicbti,  da  in  dem  Sase  ^^1^  J^)  ^ 
das  ^ymJuo  mit  dem  Artikel  Tersehen  iit. 

1)  Ein  indeteradnirtes  Einsehumien,  das  nicht  niher  intendirt  Ist 


(im  Qegensas  sa  dem  inteodirten  indeteiminirten  Nomen,  wie  ) 

tritt  Im  Anrof  in  den  AceniatiT,  weQ  es  nicht  als  gegenwärtig  be- 
tiacbtet  wird. 

2)  Ein  onbeetimmterj  nur  der  Phantasie  des  Dichters  Torschwe- 
bender  Reiter. 

^  Das  ^  f  on         ste.  gilt  als  Indsclinabilsb  da  ei  stricte  als 

Object  Im  AecsiatiT  stehen  soBte.  Die  Art  nnd  Weiss  wie  Ihn  Tatil 
dieie  Isdeclinahilität  sa  beweisen  sacht,  ist  wenig  dnleaehtend.  Des 

-^^  ,«-0 

yjX*Ä^|  (nomen  indedinabile)  trete,  indem  es  statt  des  Pronomens 
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Knabe^)!*'  und:  „o  dn  Mann!^'.*)  oder  wenn  Tor  ihm  das 
Lsm  dee  Hilfernfii  oder  der  Verwondemng  steht,')  wie  (der 

Dichter)  sagt  (Metrum  ouiS.): 

„Herbei  znr  Hilfe  unser  ?Aiiäf  und  Riyrib' !" 
Und  wie  sie  sagen:  „o  das  Wasser!'^  und:  „o  die 
UnglOeksföUe!*^ '  Oder  wenn  es  ein  beklagtes  isfc,  wiedn 
sagst:  ,»Aeh  der  Zaidl'**) 


etc.)  stehe;  die  Indcclinabilitat  des  Pronomens  aber  sei  noth- 
wendig.  Das  Tanvin  aber  ist  im  Anrufe  wohl  nur  desshalb  abgeworfen 
worden ,  um  mit  desto  grösserem  Nachdruck  die  Stimme  auf  die  erste 
Silbe  legen  zu  können. 

1)         ist  nrsprünglich  ein  Indeienninirtefl  Nomen,  es  wird  aber 

determinirt  durch  die  Anrede,  so  dass  der  Artikel  entbehrlich  geworden  ist. 

8)  AU  eigentUeheillsiiitt  wirl      aagsseheD,  und  Ii»  entwsdar 

als  pleonaitisch  (et  Alt  V.  588.  689,  e.  com.)  oder  als  «aaE' 

f,  als  AÄrfd  TOD  y^l^  ist  der  eigentliche  Gegenstand  des  Anrufs* 

8»  neiae  AjiVm  p.  III,  Aam. 

8)  J  wild  nr  Beieiehniuig  desNB  gebmocbt,  bei  dem  Hilfo 

sucht  wird  (aj  va>lAAMM»it J  °nd  J  zur  Bezeichnung  dessen,  gegen 

den  Hilfe  gesucht  wiid  («JL>>^,a]  s^UuJLjn.  Werden  mehrere  la 

ffilfegernfea,  so  wiid,  wenn  ü  nidit  wisdtrholt  wird,  mit  J  (statt  sdt 
•  *• 

J)  fortgefiüiNQ.  J  wird  aneh  bei  der  Veiwuidenmg  gebiaaeht,  indem 

das,  worüber  man  sich  ferwundert  (aJue  \^'^'^%^\)^  wie  das  cAAÄmmo 
eonstnriit  wiid,  wdl  es  gewisNrmassen  pessonifieirt  wiid;  dodi  kann 
man  hier  auch  J  anwenden,  indem  das,  worüber  man  sich  verwundert, 

gleichsam  als  das  «J  scI^Läaamwo  betrachtet  wird. 

4)  Bei  der  Klage  (S  55)  wird  gewöhnlich  di«  Inteijeetion  f I  ver- 
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Die  Apposita  des  Angerafenen« 

§  49. 

Die  Appoeita^)  des  Angerafenen,  das  mit  Damm  Ter- 
sehen  ond  nicht  unbestimmt  ist,  werden,  wenn  sie  f&r  sieh 
stehen  (und  nicht  in  Annexion)  in  üehereinstimmniig  ge- 
bracht mit  seiner  Wortform  und  seinem  locus  grammaticns, 
wie  du  sagst:  „o  du  lauger  Zaid!'*  und:  „o  ihr  Tanii- 
miten  alle!'^ and:  „o  Knabe  Biär!*^^)  und:  „o  iAmi  und 

gmtt,      aar  daaa»  w«nn  ktiae  Verwechtliuig  mit  einem  nicht  fie- 

klagt«n  SU  befürchten  ist  (Cf.  Alf.  V.  678;  574  e.  eom.).  QewObalieh 
wird  dem  Nom.  prop.  (and  dem  Nomen  determinatom:  denn  nnr  tot 

diesen  zweien  kann  \y    eteben  cf  §  55)  in  der  Klage  noch  die  Endung 

|—  (in  Paaaa  s^--)  ingehfingt,  (vor  welcher  die  Badfoede  abgeworfini 

weiden),  weil  der  Ton  der  Stimme  aaf  ihr  gedehat  raht  (im  GegeasM 
sna  eigentlichen  Yocativ). 

Die  Wegnahme  der  Interjectionspartikel  ist  weder  bei  dem  6e> 
klagten,  aoch  bei  dem  um  Hilfe  Angerafoaea  geetattet  (aoch  aach  beim 

YoeatiT»  wean  er  dnrch  ehi  Pronomen  ansgedrOckt  ist,  wie  i)L^  ü) 
Cf  .  §  M. 

1)  Unter  den  ^lyi  sind  hier  ssnachet  feratandea  die  «A« , 

4Xa5^'  und  ^)Lx«JI  uiLe .  Sie  müssen  im  Accus,  stehen,  wenn  sie 

aaaeetirt  and  lüeht  mit  dem  Artikel  venebea^siad. 

2)  Die  iJüc  :  J^^^l  ^s  mit  seinem  vjy^yo  (i..e.  ^Xd))  der 

iaMeres  Wertform  nadi  ttberBiaitimmea  and  etebt  dann  fan  Nomiaativ, 
oder  dem  loeni  grunnatieai  aach  (welcher  beim  MaaldI  der  AeeniatiT» 
ile  JyuU)  iet),  nad  steht  dann  iin  AeeoeatiT. 

8)  ^yU^f  ist  iXiSyS  IQ  ^  i^,  deeehalb  ^yu<^f  oder 

^t^t,  derselben  BegeL 


4)  Broch  hat  iu  der  Auagabe  des  Mufassal         focalisirt  und 
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Al-h'äri^!*' und  es  wird  (im  Qaräu,  34,  10)  gelesen: 
,,(o  ihr  Berg»,  wiederholet  mit  ihm  das  Lob  Gottes)  nnd 

o  ihr  Vögel  (^AkJI),  mit  Nominativ  und  Accusativ;  aus- 
genommen (von  dieser  Regel)  ist  das  Permntatiy  nnd 

von  den  angereihten  Worten  solche  wie :  „Zaid  und  ?Amr/* 
denn  ihre  R<^gol  ist  die  Regel  des  Munädri  selbst.  Du  sagst 
(demgemäss):  „o  Zaid,  Zaid!*^  oder:  „o  Zaid  und  ^Amr!'* 

nur  mit  [V^.    Und  ebenso:  „o  Zaid  oder  ?Amr!"  und:  „o 

Zaid,  nicht  «Amrl*^   Und  wenn  sie  anneotirt  werden,  so 
steht  der  Accnsativ,  wie  du  sagst:  „o  Zaid  mit  kngem 
'Haupthaar!"  nnd  wie  (der  Dichter)  sagt  (Metmm  J^^)J 
,,0  Zaid,  Bruder  des  VarqiVu,  (weuu  du  ein  Blut- 


swar  gain  mit  Beeht  nach  dem  Zuaiiimeiihaiig;  Jahn  dagegen  in  leiiier 

Ausgabe  des  Ibn  Ya^iä  yi^j ,  weil  er  den  Commentar  miseventand« 

hati  der  die  Sache  hier  ganz  richtig  darrtellt.  Denn  in  dem  Vers,  den 
Ibn  Yattt  hier  (p.  164,  L.  4)  citirt,  mxm  dae  iwelte  ^^ai  ebenlaUa 

yc^  gelesen  werden  als  ^^LAAJf   ■  ^»^^  za  dein  ersten  j^^i 
deeeen  Wortfonn  ea  im  Einklang  steht.  Ibn  Taill  tagt  ,  ja  aoadrSeUidi, 
man  lese  hier        and         (als  ^l^f  vjua^j  sowie        ,  als 
PermatetlT.  Dies  bettStigt  vollkemmen  die  AlflyTsh  indem  sie  T.  586 
sagfc,  dasB  nv  das  Permntati?,  sowie  das  i&MyJI  uüa&i  wie  «in 


selbetetSndiges  MnnSda  behandelt  werde.  Dafür  fOhrt  'noch  Ibn  «Aqil 
im  Com*  das  Beispiel  an:  iX^^  Ij  o  lUnn»  (nimlieh)  o  Zaidl 

(falsch  Dieterici:  yS  ngola  laidon).  Vergl.  aach:  NSrn-lqirä,  p.  282, 
L.  8  sqq. 


1)  Das  Angereihte  nosi  ndt  1^  stdien,  weui  es  «in  detenninlztes 
Binylwort  ist  ohne  den  Artil^el;  nat  es  aber  den  Artil^el,  eo  ist  der 
Nomiaatif  nnd  AMosathr  erisnbt. 
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lacher  bist,  so  haben  sich  dargeboten  Seiten  des 
Redhtee,  also  streitel)'' 

Und:  ,,oXHlid  selbst!'*  nnd:      ihr Taulmiten  alle!'* 

und:  „o  Biär,  Genosse  des  *Amr!"  uud:  „o  Sclave  Abu 
)Abdu- lläh     und:  „o  Zaid  und  iAbdu-'llab/' 

§  50. 

Und  die  Beschieibang  durch  yjJ  und  äJbl  ist  wie  die 

Beschreibung  durch  andere  Worte,  wenn  diese  l^eiden  nicht 
zwischen  zwei  Eigennamen  stehen.  Wenn  sie  also  (so) 
stehen,  so  lasst  man  den  (£nd-)Vocal  des  ersten  Wortes 

dem  Yocale  des  zweiten  folgen ,  wie  sie  das  bei  und 

yyoi  Uran."*)  Du  sagst:  „o  Zaid,  Sohn  unseres  Bruders!** 

und:  „o  Hind,  Tochter  unseres  Oheim!**  und:  „o  Zaid, 
Sohn  des  »Amrl'*  und:  „o  Hind,  Tochter  des  «Äsim!*'^ 

1)  Wsnn  das  .^\J  mit  eüMm  Fwosmuk  dm  Angemfimeii  vsr- 

bünden  ist,  so  kann  das  Pronomen  entwe<ler  in  der  dritten  Person 
stehen  (mit  Rücksicht  auf  die  Wortform  des  sichtbaren  Nomens,  das  als 
solches  in  der  dritten  Person  steht),  oder  in  der  zweiten  (mit  Rücksicht 
auf  die  Gegenwart  des  Angeredeten}'  S  Nära-lqiiä,  p.  262  L.  6  T.  n. 
and  Ibn  Y&m  p.  165,  L.  22. 

2>  Bei  diflien  swei  Worten  findet  «ne  snrfiokwirltende  Yocsl-Ai- 

o  (I  .  ^  ii 

•ontnx  statt;  man  tagt  also  im  Osnstir:        ,  ^  wof ,  Acc.  Ujüt , 

6«, 

8)  Die  Begel  ist:  Steht  ^1  nicht  naeb  einem  Eigsnaamen  oder 

folgt  ihm  kein  Eigenname  so  moss  das  Munädä  mit  Damm  stehen  wenn 
stark  fleetirt  behält  in  dioMm  Falte  sein  Alif  uul  iteht,  weU 

annectirty  im  Aocasaüv.  Ebenso  wiidiUjI  (nu  in  Annexion)  and  (selten) 

sü^Uj  gebraacbt.  Steht  aber        and  aUjf  zwischen  zwei  iiigeuuamea 
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Sie  sagen  auch,  wenn  sie  nicht  im  Anrufe  stehen  and 
man  damit  beschreibt:  „das  ist  Zaid,  der  Sohn  unseres 
Brndera,^'  und:  „Hind,  die  Tochter  anaeres  OheimB,**  und: 
das  ist  Zaid,  der  Sohn  des  »Amr/^  und :  „Hind,  die  Tochter 
des  fÄsim.  Und  ebenso  (steht)  der  Accosativ  and  Genetiv. 
Wenn  sie  also  nicht  (damit)  beschreiben,  *)  so  wird  (beim 
Toranstehenden  Nomen  prop.)  nur  das  Tanvin  gesezt  Im 
Verszwang  erlauben  sie  auch  bei  der  Beschreibung  (durch 
diese)  das  TanTln,  *)  wie  (der  Dichter)  sagt  (Metmm  V^))' 
„Ein  BCSdehen  von  Qaia,  dem  Sohne  des  Mabah/^ 

ohne  TreDnuog  zwischen  dem  Muoäda  und  undiLül)  so  steht  das 
Mnnidi  entweder  mit  fiamm  oder  mit  FM,  indem  man  et  mit  der 

Wortform  des  folgenden  Wortes  in  Uebereinstimmnng  bringt  ^of  ver- 

liert  in  diesem  Falle  immer  eeln  AUf,  wilirend  es  &jL»f  dorehaoe  bdbe- 

bilt.  Dae  MnÜMial  erwibnt  nor  die  bitero  Constnction.  Siebe  dagegen 

Alfijyab,      580.   Ueber  einige  Ausnahmen  bei  vergl.  Wrigbt 

Oiam.  I,  p.  22,  Rem.  6. 

1)  Die  Regtl  ist,  daie  die  stark  flectirten  Nom.  prop.  ihr  TanTin 

e  •  ^ 

abweifen,  wenn  Urnen  namittelbar  ^1  md  &Jül,  anneetirk  an  «in 
folgendes  Non.  piop. ,  ale  mIs  folgen.  Ibn  Taiii  erklärt  anob  dietei 
Damm  ab  aLmI  (als  zurück  wirkende  Yocal-Assonanz),  weil  das 
Nom.  prop.  mit  dem  folgenden  gleiehsam  in  einem 

Nomen  soeammensdunelie.  Jn  den  FiUen  aber,  wo        eon  AEf  be- 

bfilt,  und  in  Folge  davon  keine  Vcrscbmclzang  mit  dem  vorangehenden 
Nom.  prop.  eintritt,  behält  auch  dieees,  wenn  stark  flectirt,  sein  TauTin. 

0  Ol" 

3)  D.  b.  wenn        niebt  als         in  dem  TOiaagebenden  Nom. 

prop.,  sondern  als  Prae dient  steht;  in  diesem  Fall  behält  es  auch 

Alif  bei. 

8)  Wird  g^gen  die  allgemeine  fisgel  das  Tanfin  bei  den  Toiaa- 
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§  51. 

Und  das  angerufene  Vage  sind  zwei  Worte  vfl  nnd  daa 

Pemonatrativ  ((<>)•    15I  also  wird  dnrch  zwei  Dinge  gnali- 

ficirt,  durch  das,  in  welchem  sich  der  Artikel  befindet,  in- 
dem zwischen  beide  das  Wort,  welches  die  Aufmerksamkeit 
anf  etwas  hinlenkt,  eingesehoben  wird,  nnd  dnreh  das  De- 
monsbratimm,  wie  dn  sagst:  „0  Mann!'^^)  nnd:  „o  dn 
da!*^  Es  sagte  ^-rmmah  (Metmm  S^y^)' 

„0  du  da,  dessen  Seele  die  Leidenschaft  tödtet  (wegen 

einer  Sache,  welche  die  Schicksale  aus  seiner  Hand 

entfernt  haben).^' 

Und  das  DemonstratiT  wird  nieht  qnalificirt  ansser 
dnrch  das,  in  welchem  sich  der  Artikel  befindet,  wie  dn 

sagst:  „o  dn  Manu  da!^^  and:  „0  ihr  Männer  da!*^ ') 


gehenddQ  Nom.  piop.  gasest»  so  behält  auch  aein  Alif  bei»  wie 
aas  dem  Beiepide  m  enehen  iat 

1)  Als  daa  aige&tliche  MunSdS  wild  daa  1^4!^  :  ^1  betiachtat» 

an  welches  sich  die  Jü^aJu  L  e.  ÜD  als  iüLo^  (Verbindung 

oder  UeberleituDg)  anschliesst;  das  nachfolgende  Nomen  wird  aln  tJl, 


betrachtet,  die  nit  dem  Artikel  stehen  man,  wSk  sie  das  eigentlich 
doreh  den  Anmf  Intondirte  ist  and  daram  detomiairt  sela  man.  Als 

mnss  sie  im  gleichen  Casos  mit  ^1  stehen,  i.  e.  im  Nominativ. 


Doch  erlaubt  Al-madni  auch  den  Accasati?,  J^^f  l^t  L  .  Die  In* 
teijeetkmaparlikel  ü  kann  daYorstehoa  odaraoelifwegfldkD.  Statt  eiaea 
detenainirteB  Nomens  kann  aaefa  1^1  auch  I  j  oder  daa  Rektit 
^JJI  mit  seiner  jJLo  eintreten.  OL  Alf.  Y.  588.  689. 

2)  Man  sagt  J^^l  l<>     md  IJo»  Q  (dena  dfeAoa* 
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Und  Sibawh  dtirt  von  Xozaz  ibn  Laasan  (den  Ven, 

Metrum  J^K'): 

Genom*)«  der  du  mager  auagesiattefc  bist')  in  Be- 
treff des  (starken)  Kamels ,  (des  Beitsattels  and  der 

Geräthe  und  der  Decke)/* 

Und  von  lUbaid  (Metrum  Jul^ j : 

,,0  du,  der  du  uns  erschreckst  durch  das  Tödten  deines 
Schaich^s^' 

Und  du  sagst  bei  Worten,  die  keine  &ä-ö  sind :  ^)  „o 
dn  da,  Zaidl*^  (iXj)  nnd  Ij^p  nnd:       ^  beide  da,  Zaid 


lauoag  der  Inteijectionspartikel  Tor  eiaem  Demoostrativom  wird  von 
den  meisten  Gnonmatlkeni  Terboten,  obsebon  de  bie  mid  da  Yorkommti 
ef.  Alf.  V.  688.  589).  Da  jedoeh  I Jk^  (imd  I  j)  auch  ohne  aLo  im 

Vucativ  stehen  kanu,  so  ist  nach  f  jüC  L>  (und  wohl  auch  nach  Ij 
obbt'hoii  Ibii  Ya»iä  dies  nicht  speciell  erwähnt,  cf.  Com.  p.  170,  L.  1 
sqq.)  auch  der  Accusativ  zulässig  (dem  Locus  grammaticus  nach),  wie 

1)  ^L^  l^,  AbkfiiiiiBg  statt:  x^r^l^  l^, 

2)  qmJjÜI  ^L^I  ist  eine  aneigentliche  Annexion,  statt  eines 

'jK*^ ;  das  regierende  Wert  mnis  dämm,  wenn  es  determinbrt  sein  soU, 
mit  dem  Artikel  Tsnebsn  sein.  Die  kvfisehen  Grammatiker  wollen  hier 
^j»tiMi\  2f^^  Accus,  von  ^ j j   lesen ,  weil  sie  sich  an 

dem  Myftu  stiessen. 

8)  D.  h.  die  ein  i^L^aJI    <■  oder  ein  Jju  sind.  Das 

.ijyjf  sjJoA  kann«  wie  seboo  bemerkt  worden  ist,  im  Nom.  nad  Aee. 
stehen. 


« 
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und  ?Anir!'^  (Nom.  und  Accus.);  und  du  sagst:  „o  du  da,  ' 
(nämlich)  der  mit  dem  herabhängenden  Haupthaar!"  auf 
Grund  des  Permatatiys^') 

8  52. 

Und  uicbt  wird  im  Anruf  gebrancht  (ein  Nomen),  in 

dem  sich  das  Alif  und  Nun  befindet,  ausser  «JLIt  aUein,  weil 
die  beiden  sieb  nicht  von  ihm  trennen,  wie  sie  eich  nicht 

Yon  (WSXJI^)  trennen,  da  sie  ein  Snbstitat  für  das  Hamzab 

in  «J^  sind.')  Und  es  sagt  (ein  Dichter,  Metrum 

„Deinetwegen,  o  dn,  die  da  mein  Hers  unterjocht 
hast,  wahrend  du  geizest  mit  der  Vereinigung  (mit 
mir,  dich)  von  mir  (ferne  haltend)/* 

(Der  Dichter)  bat  es  (i.  e.        L)  ähnUch  wie  «Sjfl^ 
gebraucht,  und  dies  ist  aaomaL^) 

1)  JjA  die  ^LaaJI  uikfi,  so  frie  das  Jj^  aanaetirb,  so  niils* 

sen  sie  im  Accnsativ  stehen. 

2)  üeber  jUiJI  =  i.  9  H* 

8)  liaeh  Iba  Taitt  ist  die  vtprünglkhe  Form  «j^l ;  daiaiis  ent- 
steht,  durch  Unterdrückung  des  Hamzah  (oixAa^j  &JÜt|  und  durch 

InscrtioD  des  ersten  Alif  in  das  zweite  ^JÜI .  Ob  aber  der  Artikel  als 

Substitat  f&r  das  unterdrückte  Hamzah  betrachtet  werden  kann,  ist  sino 
andere  Fkage.  Im  Vocati?  kann  nun,  mit  Hams  der  TreimiiDg  und 

Verbindung  sagen:  ^(JUI  und  iJÜI  L.  Cf.  Alf.  V.  583.  584.  Be- 
steht jedoch  ein  Eigenname  ans  einem  Saze,  so  ist  nach  der  AifijTsh 
(L  c)  der  Artikel  beim  VocatiT  die  Segel. 

4)  Nnr  in  der  PoSsie  wird  bisweilen,  des  Verszwanges  wegen,  U 
mit  dem  Artikel  des  angerufenen  Nomens  gebraucht.  Ihn  Yi^  f&hrt 
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§  53. 

Und  wenn  das  Angemfene  wiederholt  wird  im  Zu- 
stande der  Annexion,  so  kommen  dabei  zwei  Constrac- 
üonsweisen  vor;  die  eine  isi,  dass  beide  Nomina  zusammen 
in  den  AecoaatiT    gesest  werden,  wie  Jarir  sagt  (Metrum 

mm        •  / 

„0  ihr  Taimiten,  ihr  Taimiten  vom  (Stamme)  »Adi, 
ihr  habt  keinen  Yaler!'' 

Und  wie  einer  eeiner  S5hne  sagt  (Metram  y^j)  • 

„0  Zaid,  Sfiaid  Ton  dm  TOtwffliehen,  abgemagerten 
Kamelen 

nnd  die  zweite,  dasa  das  erste  (Manäds)  mit  Damm  yer- 
aelien  wird. 

§  54. 

Und  sie  sagen  bei  einem  Nomen,  das  an  das  Yu  der 

nnd  1^  und  und  l^;    und  in  der 

Offenbarung  (kommt  vor):  „o  meine  Diener,  furchtet  also 

daa  YflfB  ta:  den  aneh  IbatA^  im  Com.  sa  ▲Ifijjah 

V.  583.  584.  citirt  hat. 

1)  Die  Grammatiker  erklären  diea  verschieden.  Sibaraih  ist  der 
Ansicht,  dasa  das  erste  Nomen  eigentlieh  an  das  nach  dem  sweiten 

vad  kaJI  vjLd«  ehifMehobea  tri,  wia  bSefait  mwalirMhriiüich  iit. 

A1-mnbarrad  da^efl^  ist  der  Ansicht,  dass  das  kaJ!  oLo^e  des  erstell 

Nomens  weggelasseu  worden  s^i ,  da  es  mit  dem  xjjf  oL«ä>c  des 
xweiten  Noraens  identisch  sei  und  dieses  darauf  hinweise.  Viel  wahr- 
scheinlicher ist  es,  dass  auch  hier  eine  rückwärts  wirkende  Laot-Asso- 
nanz  statt  findet,  wie  in  §  50  gelehrt  worden  ist. 
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mich!''  (Qur.  39,  18)  und  es  wird  (auch)  gelesen :  (^oUx  b. 
Und  man  sagt:      mein  Herr,  gehe  an  mir  Tornber!*^  nnd 

in  der  Pansa:  sl^  C  nnd  U.  ^)   Und  das  T&  in 

l:»  (o  mein  Vater!)  nnd  o^t  L  (o  meine  Mutter  1)  ist 

ein  1^  Feminini,  das  fBr  das  Ts  gesert  wird;  siehst  dn 

nicht,  dass  sie  es  in  der  Pausa  in  Ua  Terwandeln?  (L  e. 

«•»  Lj).*) 

sie  si^n :  „o  Sohn  meiner  Mutter !"  und  ,,o  Sohn 
meines  Täterlicheu  Oheims!^**)  Es  sagte  Abu-nuajm  (Me- 
trum ^^^)" 


1)  Die  Alfiyyah  V.  592  fährt  aoch  noeh  die  Form  iX^a  an»  die 
hier  nicht  erwihnt  ist« 

-f 

2}  Das  .t"  in  säof  erklärt  Ibn  Ya^ü  als  eine  Steigerung  des  Bc- 
"  's, 

grilb  wie  in  der  Form  &o^lLa ;  demgemtes  kOnBte  dum  das  finale 
»i*  wohl  das  Fron.  mff.  der  ersten  Penon  sein.  Statt:  oof  ü  «igt 
man  auch  G,  o^l  L  (Alf.  Y.  694)  and  Üüt 

«od  in  Pausa  aveh:  sUüf  L>  and  sLuof  b .  Nach  Tünns  sollen  aach 

• 

die  Fofmen  md  |»f      vorkommen*  * 

8)  Das  MoCusal  führt  hier  drei  Formen  aa:  ^1  1^,  b 

^1  ond  |»(         b,  ebenso  wenn  an  ^  annectirt  ist. 

Die  Alfiyjah  jedoch,  Y.  689  e.  com.  hestieitet  die  Form  ^1  b 

und  will  nar  die  swei  andern  gelten  lassen  und  zwar  nur  bei  diesen 
iwel  CoostroctieneD,  was  je«ioch  nicht  richtig  ist;  Ihn  Yani  f&hrt  aach 

noch  eine  vierte  Form  an:  Löf         b  und  L»£  ^joi  b.  Aehnlich 

wie  ^1  in  Anoedon  mit      ond  *a  seheint  auch  owü  eonstrairt 
[1878.  t  Philos.*phi)ol.-hist.  Ci.  8.]  23 


uiyu.-n-u  üy  Google 


294      SUmmg  der  phOoi.-fhiM.  Ckute  vom     MärM  1878. 

„0  Tochter  meines  Tüterliehen  Oheims,  tadle  (mich) 
nicht  und  schlafe!*' 

Sie  sezeu  die  beiden  Worte  wie  Ein  Wort.  *) 

§  55. 

Bei  dem  Beklagten  (oder  Betrauerten)  ist  es  unam- 

gänglicb  uothweudig  ihm  L>  oder  1^  vorzusehen,  während 
es  dir  frei  steht,  an  das  Ende  (des  Wortes)  ein  Alif  anzo- 

hängen.    Du  sagst  also:  „ach  der  Zaidr*  {v4Xj\  iy  oder 

und  das  Hä,  das  sich  nach  dem  Alif  auschliesst, 

dient  specidl  znr  Panse,  mit  Ansschlnss  der  fortlanfenden 
Rede.*)    Und  es  hangt  sich  dieses  (fimile  Alif)  an  das 

worden  zu  srin,  wi««  aas  ilcm  folj^en<len  Vera  erhellt,  liei  an  Jeron  Wort- 
vt  rhiiuluugen  jedocli  inusa  die  regi-lmiissige  Constraction  eintreten,  »1.  h. 
wenn  ein  Munädä  an  ein  an<Iores  Nomen  mit  dem  Suffix  der  ersten 
Person  annectirt  wird,  so  uiuss  das  Vä  sichtbar  hervortreten. 

1)  Diese  Beoierkang  kann  sich  aar  aof  die  beiden  Formen 

SS  ^ 

^^^\  und  Lei  ^^^f  L>  beziehen.    Durch  den  haafigen  Gebrauch 

dieser  Worte  sind  sie  gleichsam  zu  einem  Compositum  zusammenge- 
schmolzen ,  so  dass  der  Kndlaut  des  ersten  Wortes  den  Kndlant  d»»s 
zweiten  durch  eine  fortlaufende  Laut- Assonanz  nach  sich  j^ezogen  hat» 
wie  dies  im  Tärkiscben  sich  zu  einem  festen  Geseze  ausgebildet  bat. 

8)  Yerfflaiebe  Jedoch  daia  p.  284  Anm.  4,  dass  ü  bei  dam  Be- 
klagten nnr  dann  gebranebt  werden  darf,  wenn  keine  Yerwecbslnng  mit 
dem  Niehtbeklagten  «tattfinden  kann. 

8)  Ibn  Tatii  holt  in  seinem  Com.  nceb  nach,  was  hier  jücht 
erwihnt  iet,  wie  es  sieh  nimlieh  forbalto,  wenn  das  Beklagte  mit 
•inem  Pronomen  anfRxnm  fariyanden  sei*  Br  ffibii  beim  Ptonomen 

der  errten  Penon  die  folgenden  Fonnen  an  •:  f  j «  ^^'^  1^ 

UX^  1^  (in  Pausa  ^U:^  t^);  \y  and  li«^    ;  1^ 

iat  nnr  eine  andere  Schreibweise  für  Lo^Lfr     .   Bei  den  übrigen  Fron. 
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oLd« ;  man  sagt  also:  „ach  der  Fürst  der  Gläubigen!*^ 

Und  nach  der  Ansicht  Al-xaliVs  hiingt  es  sich  nicht  im  das 
Qnalificativ,  man  sagt  also  nicht:  ,,ach  (U^r  gescheidte  Zaid!*' 
und  nach  der  Ansicht  von  Yünus  hängt  es  sich  an  dasselbe. 

Und  bei  der  Klage  wird  nnr  ein  bekannter  Name 
gebraucht;  man  sagt  also  nicht:  „ach  ein  Mann!'^  und  nicht 
halt  man  för  unschön  den  Ausdruck:  „ach  um  den,  der 
den  Bmnnen  Zamzam  gegraben  hat!^^  weil  es  statt  j:  „ach  um 
«Abdu-lmuttalibr'  steht. 

8  56. 

Die  Wegnahme  der  Interjectionspartikel  von  dem,  durch 

welches  nicht  v5^  beschrieben  wird,  ist  erlaubt   Gott  hat 

(im  Qiiran  U,  2!))  gesagt:  „o  Joseph,  wende  dich  ab  von 
diesem!"  und  er  (Moses)  sagte  (Qur.  7,  139):  „o  mein  Herr, 
lass  mich  (deine  Herrlichkeit)  sehen,  damit  ich  zu  dir  auf 
schauen  mag''.  Und  du  sagst:  „o  Manul'*  „o  Frau!^'  und: 
,^  du  der  du  nicht  aufhörst  wohlzuthnn,  thue  mir  wohl!*^ 
Und  nicht  wird  sie  weggenommen  Ton  dem,  durch  welches 

beechrieben  wird;  du  sagst  also  nicht:        und  \«Xs^*)' 

mtL  wird  nnr  der  Endvocal  geilehnt  und  mit  dem  HS  der  Pausa  geschlo«- 
len,  wie  ti^jUkk  \y ,  luJCe^Ca  1^.  S^^X^  1^  etc.  Die  Verhalloine 

sind  also  im  wesentlichen  dieselben,  wie  beim  Vocativ,  wcssbalb  sie 
wohl  Zaina/Sari  nicht  besonders  erwähnt  hat. 

1)  Es  darf  also  kein  nnbestimmtea  noch  vai^es  Nomen  sein,  im 
Gegenaaz  xnm  YocatiT. 

2)  iit  ein  Nomen  (<»^-«jo )  und  mon  dinm,  wenn  et 
beiümmt  werden  loU,  eine  tUüc  sa  sieh  nehmen,  die  entweder  ein 

0  '  •  » 

dnrch  den  Artikel  beetimmtea  Nomen,  oder  ein  ihm  ähnliches 

a2» 
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Und  anomal  ist  ihr  Ausdmck:  „werde  Morgen,  o  Nacht!" 
und:  ,,kaufe  dich  los,  o  Erdrosselter!''  und:  „lass  die  Augen 
sinken,  o  Karft!"  ^)  and:  ,«o  MSdchen,  forsche  nicht  nach 
meiner  entschuldbaren  Lage!^^  —  nnd  nicht  von  dem  aar 
Hilfe  Gerafenen  noch  von  dem  Beklagten;  dagegen  wird 

ihre  Weglassang  erfordert  bei  (i^iUf,  weil  das  Mim  alsSnb- 
stitat  daf&r  eintritt.*) 

§  57. 

Und  in  ihrer  Bede  kommen  Ansdrücke  vor  nach  der 
Weise  des  Anrnfs ,  wahrend  dadarch  die  spedelle  Hervor^ 

hebung  beabsichtigt  ist,  nicht  der  Anraf. Das  ist  wenn 


(wie  IJü»)  ist.  Fillt  nmi  ^  (welohssdas  aigantliehe  ist) 


Cr-  9 


weg  (und  mit  ihm  die  a^^aaj  ^         ^i^^  Eisai  daför  eia- 

treten,  und  dieser  ist  L^.  Die  Alfijyab  (V.  576;  576.  c.  com.)  drückt 

dies  80  ans,  dass  die  Wegnahme  der  Inteijeetionspartikel  tot  dnem  De- 

monstratiynm  und  einem Gattungsnomen  (jma^LI  ^Mwl^soseltsa 

sei,  dass  die  meisten  Grammatiker  sie  verbieten,  äteht  aber  G.  so  ist 
der  Artikel  nach  §  52  nicht  mehr  zulässig. 

#"  ^  • 

1)  SjS^  ist  naeh  Lsas  (sab  voee  ^^t)  dss  MlnnAsn  tob 

e  .  -"^ 

^jj»^  sine  Bebbfihner  Qattnng;  Ibn  Ysnii  digegsn  b&lt  es  Ar  sia 
f^f  von  Jy^. 

2)  Doch  kommt  in  der  PoSsie  auch  j^^JÜt       vor.  S.  Ibu  Vatti 

Com.  p.  181,  L.  18»  nnd  Aliijjsh  V.  588;  584  (Com.) 

8)  Dieee  Speeifleatlon  (^LoxS.!)  findet  nnr  statt  adtfitdefannff 
anf  ein  ronrngehendee  Pronomen  der  ersten  mid  s weiten  Persern, 
niebt  aber  der  dritten.  Da  kein  Anraf  beabsiehtigt  ist,  so  daif  daram 

anch  nie  die  Inteijeetionspartikel     gebraneht  werden.  Die  naehfolgende 
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sie  sageu:  „was  mich  betrifft,  so  werdeich  so  und  80  han- 
deln, dar  Mann  da*^  und:  ,,wir  werden  so  nnd  so  handeln, 
die  Leaie  da",  nnd:  „o  Gott,  vergib  uns,  die  Schaar  da." 

Sie  seasen  (5t  mit  seiner         als  Hinweis  auf  die  Speci- 

fication  und  nähere  Erlänteraug  und  meinen  mit  dem  Mann 
und  den  Leuten  und  der  Schaar  nur  sich  selbst«  und  nicht 

sezeu  sie  dafür  ^)  als  Deckwort  LjI  und  ^j-^  und  das  in 

liegende  Pronomen,  als  wie  wenn  gesagt  worden  wäre: 
„was  mich  betrifft  so  werde  ich  handeln,  specialisirt  unter 

den  Miinnem  durch  jenes^S  und :  ,,wir  werden  handeln  als 
specialisirt  unter  den  Leuten'^  und:  vergib  uns,  die  wir 
specialisirt  sind  unter  den  Schaaren/^ 

Und  Tön  dem,  was  nach  dieser  Weise  geht,  ist  ihre 

Rede:  ,,furwahr  wir,  die  Schaar  der  Araber,  werden  so  nnd 
so  handeln^S  und:  „wir,  die  Familie  von  N.  N.,  sind  frei- 
gebig'S  und:  „fürwahr  wir,  die  Schaar  der  Armen,  haben 
nicht  die  Mittel  zur  Ghrossmuth",  ausser  dass  sie  hier  das 
Vortreten  des  Artikels  gestatten  und  also  sagen:  „wir,  die 
Araber,  sind  die  gastfreundlichsten  unter  den  Mensehen 
gegen  Gäste",  und:  „in  dir,  Gott,  erhoffen  wir  (alle) 
gute  Gaben'S  und:  „deine  absolute  Vollkommenheit  (preise 
ich),  den  grossen  Gott".  *)   Und  hievon  kommt  ihr  Aus- 

Specification  durch  ^1  und  seine  luuo  ist  ein  Mabtada'>  dessen 

aiisg«UsB6D  ist,  etwa  im  Sinne  von  jLjp!  ^jjo  ^^ilX^JI  J^yl ,  und 

da  der  vorangehende  Saz  ToUsiandig  ist,  so  steht  sie  logisch  im  Sinne 
dnee  H'ilaaies,  wesshalb  anoh  Zamaj^teri  sie  so  nmeehreibt. 

1)  Nämlich  für        und  seine  . 

3)  Auch  dieee  Gattosg  der  Spedfieation  ist  nnr  nach  einem  Pro- 
nomen der  ersten  oder  zweiten Benon  erlaabt  Sie  hat  keine  Aehn- 
.Uehkeit  mit  dem  Anmf,  da  sie  immer  mit  dem  Artikel  yersehen  ist. 
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druck:*)  „Lob  (sei)  Gott,  dem  preiswürdigen'',  und:  „die 
Hemehafb  (kommt  zu)  Gott,  der  der  Herrschaft  würdig  ist^S 
und  68  kam  sa  mir  Zaid,  der  sclileobte,  gememe."  Und  ee 
wird  (im  Qar fin,  III,  4)  gelesen:  „die Trägerin  des  Brenn* 

holzes",  und:  „ich  gieng  vorüber  an  ihm,  dem  armen  und 
elenden/'  Es  kommt  auch  indeterminirt  vor  in  der 
Rede  des  Hadailiten  (Metram  ly^üu«): 

„Und  er  zieht  sich  zurück  zu  Weibern  ohne  Halsschmuck 
und  mit  zottigem  Haar  und  säugend,  wie  Hexen/^ 

Und  das  ist  das  was  man  AocosatiTstellnng  heisst  auf 
Gmnd  des  Lobes  und  des  Vorwurfe  und  des  Mitleids. 

§  58. 

Zu  den  Eigenthümlichkeiten  des  Anrufs  gehdrt  das 
Tarxim,  ^  ausser  dass  die  Dichter,  des  Versswanges  wegen, 

D«r  AoensatiT  der  Speeifloation  ist  abb&ogig  von  einem  nothwendiger- 

weise  aasgelasseuen  Verbaiu  Jsj^t  oder  ^^Äfif  oder  gOA^f  (ich  eigne 
mir  speciell  zu). 

1)  Diese  Gattung  tod  Specification  ist  von  der  vorangebenden  in 
einielnen  f  oncten  wesentlich  verschieden,  wie  dies  die  Alfijjah  ¥.618, 

c.  eom.,  aosAhrt.  Bs  hsndelt  ridi  hier  nm  die  Abtiennang  des 
TOD  seinem  ^ytüo ;   steht  das  vsaiü  snm  Lobe  ^iXJ)  oder  Tsdel 
oder  nm  Mitleid  {^Ji})^  so  kann  es  im  NominatiT  oder 
Accasativ  stehen,  mit  notb wendiger  Auslassang  von  y&  oder  ^Afff ; 


steht  es  aber  zur  Specification  allein,  so  kann        oder  ^^^1  anch 

heraustreten.  —  Das  Mufassal  erwähnt  nur  die  Accnsativsezung  als  die 
gewöhnlichere  Construction. 

So'*  1 

2)  bedeutet  nrsprQnglich  cu^^Jf  (J^sy»  (die  VerdOn- 

nnng  des  Lautes),  als  grammatischer  terminos  teohaieos:  dieWcgoahme 
der  Endbnehetaben  eines  Wortes  beim  Anmt 
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auch  bei  Worten,  die  nicht  im  Vocativ  stehen,  die  End- 
bachstaben  wegfallen  lassen. ')  Für  dasselbe  gelten  gewisse 
Bedingungen.  Die  erste  istt  dass  das  Nomen  ein  Eigenr 
name  sei;  die  sweite,  dass  es  nicht  annectirt  sei; 
die  dritte,  dass  es  kein  Beklagtes  nocb  an  Hilfe- 
ger ufeu  es  sei;  die  vierte,  dass  seine  Zahl  Über  drei 
Buchstaben  hinausgehe.  Ausgenommen  davon  ist  das 
Nomen,  an  dessen  Ende  sich  ein  Tä  des  Femininums  be- 
findet: denn  es  wird  bei  diesem  nicht  aurBedingnng  gemacht, 
dass  es  ein  Eigenname  sei,  nnd  dass  es  die  Zahl  yon  drei 
Bnchstahen  Hbmchreite.  Ifan  sagt  (mit  Besiehung  anf 
Nomina  feminiua) :  „o  Tadlerin!"  und:  ,,o  Mädchen, 
forsche  nicht und:  „o  Schaar,  komme  heran!**  und:  „o 
Schaf,  bleibe  beim  Hause!** 

Was  aber  ihren  Ausdruck;  o  Genosse  ^)  und: 

„o  KaiS,  schlage  die  Angen  nieder!^'  betrifft,  so  gehören 
sie  an  den  Anomalien.  ^ 

Und  das  Tarxim  ist  eine  Abschneidung  am  Ende  des 

Wortes,  nach  der  Weise  einer  willkürlichen  Elision.  Dann 
wird  das  abgeschnittene  entweder  als  feststehend  suppouirt 

1)  Cf.  Alfiyyah,  V.  619,  wo  im  Com.  als  ein  Beispiel  dieser  Art 
jCs  lyj  ob  Jb  (ttott  idJU)  aqgdtlbrt  ist 


2)  Dio Regel  ist  also:  alle  Nomina  fem.  können  im  Anmf  das  „t* 
abwerfen.  Ebenso  alle  Nomina  prop.  mit  der  Fcmininendang  t,  be- 
zeichnen sie  mäanliche  oder  weibliche  Wesen  and  seien  sie  drei-  oder 
Tierbuclistabig. 

8)  Bei  ^L«      liegt  die  Anomalie  darin,  dass  es  wie  ein  Nom. 


prop.  behandelt  ist,  während  es  ein  ü ist;  bei  IjT  noch  überdies 


Der  Wegfall  der  Interjectiontparükel  Hesse  sieh  dsdoieh  erkUuren,  dsss 
das  Wort  sehon  die  Kgensehslt  eines  Nom.  prop.  «Dgenomnisn  hat 


darin,  dass  es,  wenn  es 


Unten  sollte. 
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und  das  ist  das  gewShnliehe,  oder  das,  was  übrig  gebliebea 
ist  (nach  der  Absehneidung)  wird  als  ein  Nomen  för  sieh 

selbst  gesezt  und  dauu  so  behandelt,  wie  man  die  übrigen 
Nomina  behandelt.    Man  sagt  also  nach  der  ersten  Weise: 

L>  (=  L)  und:  b  (  b),  und: 

(=  i>^*  l^),  und  yj^  L,  wenn  einer  heisst; 

und  nach  der  zweiten  Weise:       L^i  und:         Lj,  und: 

und  ^  G.O 

Das  am  Ende  Terküizte  Nomen  ist  nothwendigerweise 
entweder  ein  ESnzehiomen  oder  ansammengesest. 

Ist  es  ein  Einzelnomen,  so  sind  bei  ihm  zwei  Be- 
handlungsweisen  zulässig;  die  eine  ist,  dass  von  ihm  Ein 


1)  Dts  Bsinm  m         und  irt  «in  aea  hinsugsfarelenes 

Bimm  indoeliaabilie  d«  kanh,  als  ob  der  Stamm  and 

w&re.  DemgemäBs  würde  bei        and        die  Form  ^«J  and 

eatiteben.  Dieee  Foim  aber  ist  ia  der  araliieehen  Mominal-FlenoB  nieht 
inlfiuig»  Bondem  das  ^,  dem  ein  Damm  vorangeht,  wird  in  ^  yer- 

wandelt  uid  das  Damm  ia  Kaar»  irie  man  im  Ftnial  von  m  :  Jjl 

(statt  bildet.  Fällt  die  Nonation  weg  (wie  im  YoeatlT),  so  sagt 

man  ^jf.   Ebenso  also  ^^4^  1^  etc.  Cf.  De  Sacy,  Gram.  I,  §  211. 

—  Naeb  diessr  Regel  kami  man  aoeb  tod  ffi.^mr  (Nom.  prop.  masc.) 

jJLlye  L  oder  jUJL^  1^  sagea.   Wean  Jedoeh  das  Ti  fem.  den 

Unterschied  zwischen  dem  Masc.  and  Fem.  bezeichnet,  so  darf  man  im 
Tarjjflm  die  Badong  «n*  aiebt  anwenden,  man  kann  also  von  fu^Km^ 

aar  JJlljs  1^  sigea.  8.  Alf.  ¥•  618. 
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Buclistabe  abgeschnitten  werde,  wie  ich  erwähnt  habe,  imd 
die  zweite,  dass  von  ihm  zwei  Buchstaben  abgeschnitten 
werden,  und  diese  sind  zweierlei  Art,  entweder  zwei  Aug- 
mente (=  Semlbachstaben)  im  Simie  eines  einzigen,  wie 

diejenigen,  die  an  den  hinteren  Theilen  von  iU-M^I  und 

i^^yj*  und  ^^U-4£  und  ^5Ä->Lb  sieben  ,  oder  ein  gesunder 
(starker)  Bnohstabe,  vor  dem  eine  Dehnung  steht,  nnd  das 

kommt  Tor  in  Worten  wie  )y^^  9        und  yjjf^*^ .  ) 

Und  wenn  es  zu  sammenge  sezt  ist,  so  wird  das  lezte 
der  beiden  Wörter  vollständig  abgeschnitten;  man  sagt  also: 


1)  Die  Alfijyab  ^V.  612.  618  e.  com  )  praecisirt  di«8e  Begel  dahin, 
da»  mit  dem  Endbnehetaben  nigleieb  der  vor  ihm  atebende  weggehwaen 
werde,  wenn  er  eb  weicher,  ruhender  Senrilhnehstabe  ift  vnd  der  vierte 

oder  darüber.  Man  lagt  also:  ^1  l^,  s^Lb  ü,  {joJji  b, 
dLiM«  U.   Ist  aber  der  yorlezte  kein  Servübachstabe  (wie  iu  jjiäS)^ 

t   O  "  it 

noch  weich  (also  ein  Doppellaut  wie  in  ^^y^ji),  noch  ruhend  (wie  in 
9«-'-'.  •  - 

^yij,  ttoeb  der  fieite  (wie  in  (Xaj^J,  bo  darf  er  nieht  abgeeebnitten 
weiden.   Man  ngt  also  \ha  L>,  ^  U,  ^  L>. 

Ist  der  Torleste  ein  Diphthong,  so  erUnbt  Al-farm'  und  Al-jarmi  aach 
die  Form  und  b  (Ton  (^Ijjx).    Ibn  YdM  (Com. 

p.  189,  Ii.  20)  behauptet,  dan  man  yon         j  luu^h  Massgabe  Ten 
L,  aneb  llw  L  (statt  yL«  b)  sagen  könne;  demgemiBs 

mtate  man  anoh  von  \J^yt :  ^^^^  b  sagen  bOnnen.  Es  sdieinen 

indessen  die  beiden  lezten  Formen  nui  eine  Consequenzenmacherei  zu 
sein»  da  andere  tirammatiker  nichts  daTon  erw&hnen. 
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SAS?  Iä,  ^  1^,  ..jaa^       nnd  IUmä.  1^  bei  ^  isa^, 

A^^^^,  5:25^^  und  dem,  der  ^^mx  ämm^  beiast;  was  je- 

doch  Nomina  propria  anlaugt,  wie  1^  jojU  und  O/^ ' 
80  wird  nicht  abgeschnitten.  ^) 

6  59. 

(Auslassung  des  Angerufenen). 

Und  manchmal  wird  das  Angerufene  ansjpfelassen; 

man  sagt  also:  „o,  wehe  dem  Zaid im  Siuue  von:  ,,o  ihr 
Leute')  (oder:  o  meine  Leute),  wehe  d<'ni  Zaid!"  Und  von 
den  Versen  des  Baches  (ist)  (Metrum:  iax.^): 

,,0,  der  Finch  Gottes  nnd  aller  Völker*)  and  der 


1)  Die  mixta  eompoeita  \^^yi  V^/'/  Tarjtim 

den  zweiten  Theil  ab,  wie  dies  auch  bei  der  Bildang  des  s^yttjj^  ^\ 

der  Fsn  iit;  das  ^juLmI  vyi\jc  (der  ans  doem  8as  beetehenoe 

Eigenname)  dagecren  bleibt  unverändert.  Ibn  Mälik  (Alf.  V.  614j  will 
zwar  auch  hier  das  Tar/im  gestatten,  sich  auf  die  Auctorität  des  Siba- 
vaih  stüzend,  der  dies  von  den  Arabern  berichtet  habe.  Allein  Ibn  'Aqil 
bestreitet  dies,  sowie  auch  Ibn  Ya^i^,  und  darum  ist  dies,  so  lange  es 
nicht  sicher  belegt  ist,  absoseien. 

2)  Ibn  Taili  etatoirt»  dass  G  anefa  als  auulj'  o.»  Ar  sieb 
stehen  könne,  so  dass  es  nicht  nöthig  ist,  in  diesen  Fallen  eine  Elision 
des  MnoidS  annmebmeo.  Dafftr  iprieht  aneb  der  Avadmek:  ^^JJ  L 

^^A^  ,  .0  daM  leb  wOaitel*  Cf.  Wr.  n,  p  99  (Rem.  b.) 

8)  Der  Text  des  Mofassal  bietet  *^^\  tmd  J^^LoJI  im  No- 
minativ; Ibn  YaflS  envibnt  jedoch,  dass  aiidi  der  Genetiv  gelesen 
werde  (aber  wobl  nur  om  die  Sebwierigkeit  w^gsniiomeD).   Liest  man 
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Rechtschaffeneii  sei  ober  SaiiHjln,  als  Nach- 
bar!" 0 

Und  in  der  Offenbarang  (Qar.  ?) :  ,,wolilaü,  o  betet  an! 


Und  zu  dem  was  in  den  Accosativ  geseat  wird  durch 
das,  dessen  Verscbweignng  n5tbig  ist,  gehört  deine  Rede 
bei  der  Warniing:  „dich  nnd  den  L9wen!^^  d.  h.  hüte  dich 

dem  Löwpii  entgegen  zu  treten ,  und :  „den  Löwen,  damit 
er  dich  nicht  tödte Dem  ähnlich  ist:  deinen  Kopf  und 
die  Mauer  und:  „oMäzin,  deinen  Kopf  und  das  Schwert T^^) 
Und  man  sagt:  „mich  nnd  das  Uebell^'  und:  „mich  und 
dass  einer  Yon  ench  nicht  auf  den  Hasen  schiesst!"  d«  h. 
entferne  mich  von  dem  Uebel  nnd  entferne  das  üebel  Ton 
mir!  und:  entferne  mich  von  dem  Anblick,  dass  auf  den 
Hasen  geschossen  wird  und  entferne  sein  geschossen  werden 
Ton  meiner  Gegenwart  und  meinem  Anblick!  und  der  Sinn 
ist,  das  Schiessen  auf  den  Hasen  zu  verwehren.  Und  davon 
kommen  her  die  Aosdrücke:  „deine  Sache  nnd  die  Pilger- 
iarth!',  d.  h.  deine  Sache  mit  der  Pilger&rth  steht  bei  dir; 
nnd:  „einen  Mann  nnd  ihn  selbst!"  d.  h.  lassihn  mit  sich 
selbst!  und:  „deine  Leute  und  die  Nacht!"  d.  h.  eile  zu 


den  Nominativ,  so  ist  M  nach  Ibn  Yam  eine  Constniotio  ad  noidiii,  da 


2)  Wird  die  Person,  die  gewarnt  wird,  und  die  Sache  oder  Por- 
eon, vor  der  gewarnt  wird,  zugleich  genannt,  so  mlissen  sie  durch  ^ 
verbunden  werden.  Nur  in  der  Poesie  wird  die  Copjunction  des  Vera- 
xwangM  wegen  ausgeUsseu. 


§  60. 

(Die  Warnung). 
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ihnen  Tor  der  Nacht!   Und  davon  kommt  der  Ansdrack: 

(leine  Entschuldigung!*^  d.  h.  briugc  deine  Entsckuldigaug 
vor !  0 

Und  hieven  ist:  dieses  und  nicht  deine  Behaop- 
tangen!**  d«  h.  nicht  halte  ich  deine  Behanptniigeii  (ffir 
wahr);  nnd  ihr  Aasdrnok:  ,,die  beiden  nnd  die  Dattehi!^* 

d.  h.  gib  mir!  und:  ,jede  Sache  und  nicht  das  Schmähen 
eines  Freigt^hornen  !**  d.  h.  befasse  dich  mit  jeder  Sache 
aber  unternehme  nicht  die  Schmähang  eines  Freigebornenl 

Und  davon  kommt  ihr  Ansdrack:  ,ienthalte  dich  (davon), 
(tbne)  eine  schickliche  Sache     weil,  nachdem  er  gesagt  hat 

enthalte  dich",  man  weiss,  dass  es  in  syntactische  Uel>er- 
eiustimmuug  gesezt  ist  mit  einer  Sache,  die  dem  verbotene^ 
entgegengesezt  ist.  Gott  hat  gesagt  (Qor.  4,  169):  „ent- 
haltet ench  (davon),  (es  ist)  besser  für  ench!"*)  Und  sie 
sagen:  „lass  dir  es  genug  sein  (nnd  thne)  was  för  dich 


1)  ^J^,  sowie  ^3Lfi,  das  was  oder  der  weleher  ealidnl- 
digt;  also  oder  vj^  jlx  wOrtliefa:  das  was  dich  entsehal- 
digt.  Einige  Grammatiker  fassen  dagegen  yjjfX^  als  Maadar  nach  der 
Fotm  Juüti  auf  (so  Sibavaih  und  nach  ihm  Ibn  Ya^iä),  da  sie  be- 

haiqiten,  dass  diese  Form  aaek  bei  andern  Yerbis,  als  dcoea  die  elasn 
Laut  implieiren,  vorkomme. 

2)  Dies  wird  nach  Ibn  Yadi  aof  dreierlei  Weise  erklärt.  Eat- 
weder  supplirt  man  (nach  Slbavaib  und  Al-/alÜ)        ^  (and  thnt), 

oder  maa  bilt  (oach  Al-kitfl)  I^a^  ftr  das  Pnedieat  eiaeo  aas- 

geUssenea        (=  ^  |^  il^Xi^l  ^  ^4^0»  ^ 
Al-farra )  aU  mit  dem  vorangehenden  in  Verbindung  stehend  als  Si£ik 

eines  ansgolasMBiii  Ma&dar  (=i  ^  Lxi».  «L^l  t^^l). 
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besser  jsi^\  nnd:  „(räume  den  Ort  der)  hinter  dir  ist  (und 
begib  dieh)  an  einen,  der  £5r  dich  ger&nmiger  ist!*^  *) 
Und  bieher  gebört  der  Ansdrock:  ,,wer  bist  da  mit 

Rücksicht  auf  Zaid  V''  d.  h.  dass  du  den  Zaid  erwähnest, 
oder  den  Zaid  erwähnend,  Und  hieher  gehört  (der  Be- 
will kommnuugsgruss) :  „einen  geräumigen  Ort,  Verwandte, 
weiches  Land!'*  d.  h.  da  hast  erreicht  Geräumigkeit,  keine 
Enge,  nnd  bist  gekommen  sa  Terwandten,  kernen  Fremden, 
and  da  hast  deinen  Fnss  geseat  aaf  einen  weichen  Land- 
strieb ,*  keinen  harten*);  and:  „wenn  du  za  mir  kommst, 
so  (kommst  du)  zu  Verwandten  der  Nacht  und  Verwandten 
des  Tags** ,  d.  h.  fürwahr  du  kommst  zu  Verwandten  von 
dir  bei  Nacht  und  bei  Tag. 

§  61. 

Und  sie  sagen:  ,,den  Löwen!  den  Löwen!"  und:  „die 
Maoer,  die  Mauer T*  und:  „den  Knaben,  den  Knaben!'^ 
wenn  sie  Jemand  wanien  Tor  einem  Löwen  und  einer  dem 
Emstarz  drohenden  Maoer  nnd  dem  Treten  eines  Siiaben. 
Und  hieher  gehört:  „deinen  Brader,  deinoi  Brnder!^'  d.  h. 
halt^  dich  an  ihn!  uud:  „den  Weg,  den  Weg!"  d.  h. 
räume  ihn!  Und  wenn  ein  solcher  Ausdruck  doppelt  ge- 
fasst  wird,  so  ist  die  Verschweigaug  seines  üegens  noth- 
wendig,  nnd  wenn  er  allein  steht,  so  ist  es  nicht  noth- 
wendig. 


1)  So  erklärt  diese  Phrase  Ibn  Ya^iS. 

2)  Dies  sagt  man  za  einem  Manne  der  Zaid  heisst  aber  nicht  die 
Eigeoscbaften  des  beksnnten  Zaid  beaizt. 

8)  VergMdM  daoiit  Genesis  24,  25. 

4)  D.  h.  la  Leuten,  die  dir  wie  Tennuiidie  sind  and  dieh  demge- 
miit  behandeln  werden. 

5)  Dieselbe  Regel  gilt  aaeb,  wenn  swd  Aeeniatife  dvnh  j  mit 
einander  verbanden  sind,  wie  im  TOiangdienden  |;  Btaht  aber  nur  Ein 
AeeasaliT»  so  kann  das  legieraide  Yerbom  benaegeftellt  werden. 
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§  62. 

(Die  Verschweignng  des  Regens,  unter  der  BedingUDg« 
dass  es  [nachher]  heransgeBtellt  werde).  0 

Und  zu  dem,  ms  in  den  Aecnsativ  gesezt  wird  durch 
das,  dessen  Verschweigung  nothwendig  ist,  gehört  das,  in 
dem  sein  Regens  verschwiegen  wird  auf  die  Bedingung  hin, 
dass  es  (nachher)  herausgestellt  werde,*)  in  deiner  Rede: 
„den  Zaid,  ich  schlug  ihn*%  wie  wenn  dn  gesagt  hättest: 
«4ch  schlug  den  Zaid,  ich  schlug  ihn/'  nar  Iftssest  dn  das 
Regens  nicht  sichthar  hervortreten,  indem  dn  dich  mit  seiner 
(nachfolgenden)  Erschliessung  begnügst.  Es  sagte  ^u-rrumm- 
ah  (Metrum:  d^yio)' 

„Wenn  dn  den  Neffen  des  Ahü  Mfisü,  den  Bilal, 

erreicht  haben  wirst,  dann  •)  möge  zwischen  deinen 

zwei  Gelenken  der  .Schliichter  mit  einem  Beile  stehen!" 

Und  hieher  geh&rt:  „den  Zaid,  ich  gieng  an  ihm  Yor* 
aber^%  und:  „den  »Amr,  ich  begegnete  seinem  Bruder", 

und :  „den  Bisr,  ich  schlug  seinen  Scla▼en'^  mit  Verschwei- 
giiiig  von:  'ich  stellte  auf  meiu(n\  Weg*,  und  *ich  hatte  zu 
thnn  mit',  und:  'ich  behandelte  verächthch'. ^)  Sibavaih 

1)  Dies  neont  man  aneb:  J^^jijt  JueLajf  JÜULwl,  das 

Beschäftigtsein  des  Regens,  so  dass  es  sich  mit  dem  (?ocaageh6Dden) 
Bectam  nicht  befassen  kann.  S.  Alfijjah,  V.  255,  sqq. 

2)  Die  meisten  Grammatiker  sind  der  Ansicht,  dass  das  Tersehwie- 
gene  Verbnm,  wenn  auch  nicht  immer  der  Wortforra,  so  doch  dem  Sinne 
naoh  mit  dem  sichtbaren  Verbnm  übereinstimme.  Die  Küfenser  dagegen 
lehren,  d&nn  das  Nomen  durch  dass  nachfolgende  Verbom  in  den  Acca* 
aatif  gestellt  werde  (und  beides  sogleich  regiere,  das  Nomen  nnd  das 
Pronomen). 

3)  \^  steht  hier  im  Nachsaz  vor  einem  Verbum  tinitum,  weil  et 
einen  Wunschsaz  einleitet. 

4)  In  diesen  drei  Beisiticlon  kann  das  nachfolgende  Vcrbiim  soiner 
Wortform  nach  nicht  als  Begens  für  den  vorangeetellten  Accusativ  bt- 
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sagt:  der  Accusativ  ist  gut  arabisch,  aber  der  Noiuiuativ 
ist  besser.  *) 

Ferner  siehst  du»  dass  der  Accusativ  gewählt  uud 
(oder)  HO th wendig  iai. 

Gewählt  ist  er  an  zwei  Orten:  der  eine  ist,  dass 


trachtet  werden.  Im  ersten  Beispiele  ist  mit  \^  construirt,  man 
muss  daher  ein  sinnTerwandtesVerbam  wie  c>^,  oder  wie  im  Texte 
^^ÄJ^  JLa  oJLu^rapplinn.  In  den  iwei  andeien  Beispielen  ist  der 

▼onnseetellte  AcensatiY  logisch  das  juJf  vJLa^  von  ^|  und  , 

das  nachfolgende  Verbum  kaon  also  nicht  unmittelbar  .aaf  denselben 
bezogen  werden.  Die  vorgeschlagene  Erkläning  de«  Hnfassal  ist  in 
Mnstlich;  es  ist  weit  elnfiicher  den  AeensatiT  als  eine  Art  AeeosatiTae 
absolotos  n  faseen ,  der  der  Emphase  wegen  vorangestelU  wird,  wobei 
der  Bedende  den  weiteren  Verhnf  des  Sases  noch  nicht  Uar  vor  Angen 
hat:  also  =  was  betrifft,  was  anbelangt.  In  gramniatiadier  Hinsicht  ist 
es  gleicfagiltig,  ob  das  l*rononien  enffiznin,  das  den  vorangeetellten  Ae* 
eusativ  anfhefamen  mnss,  mit  dem  Yerbnm  verbnaden  oder  von  Ihm  ge» 
trennt  ist  dnreh  eine  Pnepositioii  oder  durch  eine  Anneden. 

1)  In  den  angeführten  Beispielen  ist  der  Accusativ  und  Nominativ 
des  ale  JyL&4Jt  möglich,  aber  der  Nominativ  wird  flkr  besser  ge- 


halten, weil  in  diesem  Falle  nichts  zu  suppliren  ist.  Denn  in  dem  Üei- 

spiele:  t^yo  Ju^ ,  ist  dann  Ju^  Mnbtsda*  nnd  \üLfyj6  ist  sein 

JCabar.  —  £s  können  beim  Jliüuwf  überhaupt  folgende  Fälle  vor- 
kommen, wo  1)  der  Nominativ,  2)  der  Accnsativ  nothwendig 
ist;  3)  wo  beide  Casus  stehen  können,  jedoch  der  Nominativ  oder  4| 
der  Accusativ  gewählter  ist;  5)  wo  beide  Gasns  gleichmiseiger- 
weise  gestattet  sind. 

Hier  bitten  wir  es  also  mit  3)  su  thun.  Nach  der  Anschannng 
der  arabischen  Orammatilier  ist  ein  solcher  Saz  seiner  äusseren  Form 
nach  perfect,  wir  aber  würden  in  solchen  Fällen  den  Nomininativ  als 
einen  Norainativus  absolotus  betrachten,  da  er  logisch  von  dem  Saige- 
füge  abgerissen  ist,  wie  der  Aoensativns  abeolntns. 
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Sas  (der  das  ftXfi  iyiu&J^  enthält)  mit  einem  Yerbel- 

saz  durch  eiue  Conjunctioii  verbunden  wird,  wie  da  sagst: 
„ich  begegnete  den  Leaten,  sogar  dem  ^Abda-llah  begegnete 
ieh^S  und:  „ich  sah  den^Abdn-llah  und  gieng  an  2Said  vor- 
über S  nnd  in  der  Ofienbarnng  (Qnr.  76,  31):  „er  ISest  in 
sein  Erbarmen  eiugehon,  wen  er  will,  und  den  Uebelthuenden 
hat  er  peinliche  Strafe  zugemessen**,  und  dem  ähnlich  ist 
(Qur.  7,  28) :  ,,eine  Anzahl  hat  er  recht  geleitet  und  einer 
Anaahl  ist  mit  Recht  der  Irrthnm  zaerkannt.  *) 

Was  nau  das  anbelangt,  wenn  du  sagst:  ,,Zaid  \0^\)t 
ich  begegnete  seinem  Vater,  und  was  den  9Amr  betrifft 

(1^4^),  ich  gieng  an  ihm  Tornber^S  so  yerschwindet  der  Un- 
terschied in  der  Superiorität  zwischen  dem  Nominativ  von 
}Auu:  und  seinem  Accusativ,  weil  der  erste  Saz  ein  Saz 
mit  zwei  Gesichtern  ist.') 


1)  Der  Grund  Akr  die  AeenaatinteUong  ist  dar,  dsM  nsehdem  im 
▼onDgeheBden  Sise  das  NomsD  anf  dai  Verlmm  gebaat  (letp.  dadurch 
in  den  Aeennti?  geieit)  worden  war,  die  Harmonie  swisehen  den  beiden 
Sfisen  es  verlangt,  dass  auch  das  nachfolgende  Nomen  in  den  Aecosativ 
gestellt  weide.  So  erklärt  et  8ibavaih,  De  8a^,  Anthol.  gram.  p.  157, 
L.  11,  sqq.,  wo  auch  dieselben  sweiCitate  ans  dem  Qor'in  als  Beispiele 
aagefilbrt  sind. 

2)  IMfli  ist  also  ein  Fall,  wo  beide  Omos  gleiehmissigerweiie  ge- 

stattet  sind  (5),  wenn  nämlich  der  eiste  Saz  ein  ^  *  d^j 

Ein  ^^jL^j  Ol J  iÜ<4^  ist  ein  Sssj  der  ans  eiasm  Nomen  als 

Hvbtada*,  nnd  einem  Verbalsss  als  seinem         besteht  (Alf.  Y.  802, 


e.  com.)  In  diesem  Falle  kann  das  lUft  \j^h^'rt"  im  Nominativ  oder 

Aeensativ  stehen,  im  NominatiT  mit  Raehsieht  anf  den  Anfang  (du 
Mnbtada'),  nnd  im  Aeensativ  mit  Bficksiebt  anf  das  Ende  (das  Yerbnm) 
des  vorangdienden  Sases.  Nicht  sn  Bbenehen  ist,  dass  in  einer  jeden 
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Kommt  dann  nach  dem  j  etwas  vor,  was  die  Rede  aaf 
die  Mubtada'- Stellung  hinwendet,  wie  du  sagst:  n^eh  be- 
gegnete Zaid,  und  was  den  «Amr  betrifft,  so  war  ich  an 
ihm  vorübergegangen",  und:  „ich  begegnete Zaid,  und  siehe 
da  ^Abdu-llah,  es  schlug  ihn  ^Amr",  so  kehrt  der  erste  Zu- 
stand zurück,  wie  er  zuvor  war.  ')  Und  in  der  Offenbarung 
(Qur.  41,  16)  kommt  vor:  „und  was  den  Stamm  0amrid  be- 
grifft, 80  haben  wir  sie  recht  geleitet'^  und  man  liest  auch 
den  AeeusatiT  (tenüda). ') 

ünd  der  zweite  (Ort)  ist,  dass  (der  Saa)  an  einem 
Orte  vorkomme,  der  mehr  dem  Verbum  zukommt')  und 


^«d^J  *  IT  ^  PiODomen  (offenbar  oder  verborgen)  vorban- 

den sdn  nraH,  dm  den  Zneammenbuiif  mit  dem  Mnbtada*  vermittelt 

und  wenn  oiEmbar,  Ja^L  beisit»  welches  nor  in  einMinen,  an  eich 
klaren  Ffillen  aosgelaaeen  werden  dad 

1)  D.  h.  wie  wenn  ihm  kein  Sai  vorang^egangen  wire. 


2)  Uf  und  sind  koine  Verbindungspartikeln,  sondern  scbnei* 
dsD  den  Saz  nach  ihnen  ab  von  dem  was  vorangeht,  ao  dass  es  ist,  als 
ob  ihnen  kein  Saz  vorangienge;  der  Nominativ  ist  daher  nach  ihnen 
gewählter.  Die  Alfiyyah  (V,  261,  im  Com)  drückt  dies  so  aus,  dass 
wenn  zwischen  der  Conjonction  (oiJbLnJfj  und  dem  Nomen  eine  Tren 
nung  eintrete,  so  stehe  das  Noineu«  als  ob  ihm  nichts  Torangegangen 
wäre. 

3)  Oder  wie  es  Ihn  -fAqil  (Com.  7U  Alf.  V.  261),  ausdrückt,  der 
meistens  dem  Verbum  unmittelbar  vorangeht.  Die  Fragepartikel  ptlegt 
unmittelbar  vor  einem  Verbum  zu  stehen  ;  folgt  ihr  kein  Verbum  son- 
dern ein  Nomen  im  Accusativ ,  so  wird  ein  Verbum  supplirt ,  welches 
das  nachfolgende  Verbum  herausstellt.  Darum  ist  hier  der  Accusativ 
gewählt,  obgleich  der  Nominativ  auch  solSssig  ist.  Ebenso  verhilt  es 
sich,  wenn  dss  nsAhfolgends  lielitlNure  Terbnm  im  Faisivnm  ttebt.  Doch 
sind  hier  twei  FiUe  in  miteneheiden.  Der  ente  irt,  wenn  ein  Terb 

ein  doppeltet  Object  eich  unterordnet»  i.  B.  JOymj\  9>)jtä  er  adilng 

ihn  mit  der  Peitsche;  im  Passivnm  mOsste  diee  lauteu  Jb^N^Jf 
11Ö78.  L  PhUoe.-pbilol.-hist.  CL  3.J  28 
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das  ist  das,  dass  er  nach  einer  Fragepartikel  stehe,  wie 
du  sagst:  „den  ?Abdu-llah,  hast  du  ihn  geschlagen?"  Und 
dem  ähnlich  ist:  „die  Peitsche,  wurde  mit  ihr  Zaid  ge- 
schlagen?" nnd:  das  Ledertneh,  wnxde  das  Fleisch  auf  ihm 
gegessen?"  nnd:  „den  Zaid,  bist  dn  an  ihn  gebunden? 
und :  ,,den  Zaid,  wirst  du  über  ihm  hochmüthig  behandelt? 
und:  „den  Zaid,  bist  du  nach  ihm  benannt?" 


ii 


(oder  joymjU  Vr*^)*  ''^'^  ^  sehiem  Otjeet  tb- 

gewendet  utd  dasselbe  Torangestellt,  so  bleibt  JoymSt  im  AceofatiT 

siebeo,  da  das  Verbom  aar  £iD  Sabject  ia  den  Nominativ  stellt,  and 

®  "  tt  ^ 

M  weist  düieh  das  Pronomen  snit  (als  iautp)  anf  Ib^mJ!  sorfiek 

nnd  steht  daher  Tirtnell  ebenfalls  im  AocusatiT.  Aehnlich  verbalt  es 

sieb  mit  i  indem  bei  der  PassiTconstnction  das  Instnunent 

aneb  loee  im  AeensstiT  nntergeordaet  werden  bsan  (also  a^JI  JL5l 

^Iplly  statt  ^^1^1  J^).  l>sr  andere  Fall  ist,  wenn  das  Verbam 

kein  doppeltes  Object  sich  unterordnet.  Aber  auch  da  ist,  um  der  Frage- 
partikel willen,  der  Accusativ  gewählter,  nur  musa  aus  dem  nachfolgen- 
den sichtbaren  passiven  Verbam  ein  sinnentsprechendes  Activ?erb  sap- 

pUrt  werden.  So  erUirt  Ibn  Tsivü  (p.  204,  L.  18)  den  Sas: 

ajüLfi  \^yty^  o^l   dorch:  JäJUj'f  „erwartest  da  den  Zaid» 

bist  du  an  ihn  gebunden  ?"  und  beim  nachfolgenden  suppUrt  er : 
Ijoj  „beblagst  da  dich  über  den  Zaid?^ 

In  allen  diesen  Fallen  jedoch  moss  ein  Verb  nachfolgen;  doch 
kann  statt  eines  Verbom  ftnitnm  aneb  ein  JL^LÜI  ^mmI  oder  ein  JLmJ 

JyuOI  stehen,  nnr  darf  es  nidit  mit  dem  Artikel  Terseben  sein,  da- 
mit es  seine  volle  Verbalkraft  behält.  Folgt  kein  Verbum  oder  was  ilmi 
gleich  kommt»  so  irt  nur  der  Nominativ  lol&asig.  Cf.  Alf.  V.  265,  c.  com« 
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Und  davon  kommt  der  Ausdruck :  „den  Zaid,  hast  du 
den  ?Amr  geschlagen  und  seinen  Bnider  (i.  e.  des  Zaid)?'* 
und:  nden  Zaid,  hast  da  einen  Manu  geschlagen,  der  iho- 
(den  Zaid)  liebt      weil  das  lezte  (Wort)  mit  dem  ersten 
▼erkehri  durch  die  AnfSgang  oder  die  Beschreibaiig. 

1)  Die  Alüjyah,  V.  266  c.  com.  führt  dieses  uäber  aus.  Es  ist 
gewählt  das  vorangestellte  Nomen  anch  dann  in  den  Accasativ  za  sezen, 
wenn  das  nachfolgende  Verb  etwas  (dem  Zosammenhang )  Fremdes 

(^^aJI»I)  regiert,  d.  b.  «in  Nomsn,  das  mit  dem  Yoiaogestelltsa  in 

Pronomen  des  vorangehenden  Nomens  unfSasst,  sei  es  eine  tjL^  (wie 
( jua^) ,  od«r  ein  ^UJf  uUifi  (wofBr  im  Teite  das  Mn&iial  kein 
Beispiel  angefahrt  ist),  oder  ein  speeiell  dureb  ^  angofügtea  Nomen 


(wie  al^l^).    Dadurch  wird  der  Verkehr  (mit  dem  vorangestellten 

Nomen)  ebenso  hergestellt,  wie  durch  das  ^g^^  selbst,  ^^xi^am  heisst 

nämlich  ein  Qualificativ,  das  sieh  swar  an  das  vorangehende  Nomen  an- 
seUiesst*  jedoch  nicht  diesei^  sondern  das  naobfolgenda  Nomen  besehroibt 

6  -  -  .  O  -  ^ 

(wie  ^^mmo  J^^j'  ^^^^  leztere  Nomen  heisst  die 

(mfilligo)  Ufsadhe  dar  QoalilieatioD  oder  vJ^^M  ^am^  ,  das  was 

die  Qnalihcatioü  des  Maaiüi  yeraulasstk  und  das  ihm  Torangehende  Qua- 

lücaÜT,  ^j^A^,  was  nr  s^m^w  in  Bsdehnng  stobt,  oder  ^Ajmjo , 

mfillig  Terorsadit  (weil  das  ÖJü  ab  dem  nicht  an  sieb  in* 

kommend  geseit  ist).  Die  Analogie  swiseben  diesen  beiden  Samrtea 

besteht  also  darin,  dam  daa  ^JL^t  mit  ssinem  ^b* ,  daa  ebi  Pro- 
nomen entbUt,  das  aaf  das  vorangehende  Nomen  hhiweist,  ebenso  eon- 
strairt  wird,  wie  das  ^jAAm»  ,  das  sieb  nach  aeinem  vjy^ye  richtet. 

Die  Erklärung,  die  De  Sacy  (II,  p.  208,  note  1)  gibt,  stimmt  nicht  mit 
dem  Com.  des  Ibn  «Aqil,  dem  wir  gefolgt  sind,  Qberein« 


uiyiu^Cü  Ly  Google 


312      iSügung  der  pküos.-phüol.  Clcuise  vom  2.  März  1878. 

Wenn  mau  (aber)  dann  sagt:  „Zaid,  geht  mau  mit  ihm 
weg?^^  80  steht  nur  der  Nominativ.  ^) 

(Ferner),  dass.  (der  Saz)  nach  'c>^  und  v&«a^  steht,  wie 

du  sagst :  „den  ?Abdu-llab ,  wann  du  ihn  triffst ,  so  ehre 
ihn!**  und:  ,,den  Zaid,  wo  du  ihn  findest,  ehre  ihn!"*)  und 
nach  einer  Verneinungspartikel,  wie  du  sagst:  „den  Zaid,  ich 
habe  ihn  nicht  gesehlagen.^^  Es  sagte  Jarir  (Metram :  y^;)- 
„Also  keinen  Grand  des  Rnhmes,  worfiber  dn  dich 
brüsten  könntest,  (erw&hnst  dn)  yon  den  Taimiten,  nnd 
keinen  Grossvater,  wann  sich  die  Grossväter  zusammen- 
drängen*^  *) 

1)  Bei  dem  paasiTen  Aoedrocke  lu  ^^/J»^  fertritt  lu  das  Fat- 
siv-Snbject,  steht  also  YirtneU  fan  NominatiT,  desahalb  wnm  «ndi  das 

depladrte  (Ju^  im  Nominativ  stehen.  Ueber  die  weitere  Nothwendig^ 

kdt  des  Nominatin  vergL  Alf.  Y.  258.  209.  DerNominatiT  ist  nindieh 
BOthwendig,  wemi  das  Nomen  nach  sokhea  Worten  steht,  die  speciell 
das  Mabtada*  terlaageo,  wie  Ijf ;  ebenso  wenn  es  Tor  einer  Partikel 
steht  >  die  ihrer  Natur  nach  am  Anfluge  eines  Saies  stehen  man  mid 
danm  keine  Beetion  auf  das  voiaafehendo  aosühea  kann,  wie  Bediaf- 

angs-  und  Fragepartikeln  and  das  affirmative  J  und  das  verneinende 

(Je ,  doeh  kommt  vor  Le  aneh  der  Aeeos.  vor.  Cf.  De  Saey,  Gr.  II,  %  S41. 

2)  Diese  beiden  Partikeln  sind  racisteoä  mit  einem  Verbnm  ver- 
bunden, weil  sie  eioe  Apodosis  impllcircn.  Das  verschwiegene  Yerbum 
wird  durch  das  nachfolgende  herausgestellt. 

3)  (Je  und  S  sind  ebenfalls  gewöhnlich  mit  einem  Yerbun  ver- 
banden« &  De  Sacy,  Gr.  U,  §  848. 

4)  Der  Yen  wfad  venehieden  erUiri   Ihn  YM  sapplhrt  naeh 

^  :  ^yfo ,  das  jedoch  \s:jJ>0  lauten  sollte  (nicht  ,  wie  es 

bd  Jahn,  p.  207,  L.  2  voealisirt  ist),  da  das  versehwiegene  Yerbom  mit 
dem  hennsgestellten  der  Person  nnd  Zahl  naeb  Übereinstimmen  mnss. 

In  der  vierten  Linie  folgt  darum  Cim^        ^  r- ^ ,  da  er^ 
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Und  das8  (der  8az)  einen  Imperativ  und  (=:  oder) 
Prohibitiv^)  enthalte,  wie  du  sagst:  „den  Zaid,  schlage 
ibn!'^  und:  „den  Xälid,  schlage  seinen  Vater!"  und:  „den 
Bidr,  schmähe  nicht  seinen  Brnder!*^  and:  ,fdenZaid,  iAmt 
soll  ihn  acfaUigan,  and  (was)  den  Bür  (betrifift),  so  soll  »Amr 
seinen  Vater  tödten/*  Und  dem  ahnlich  ist;  „was  den  Zaid 
(betrifft  *) ,  so  tödte  ihn,  und  was  den  Ä'älid  (betrifft),  so 
schmähe  nicht  seinen  Vater Und  der  W  u nsch  steht  dem 
Imperativ  und  Prohibitiv  gleich;  du  sagst:  „o  Gott,  (was) 
den  Zaid  (betrifft),  so  vergib  ihm  seine  Sünde  und :  nCwas) 
den  Zaid  (hetrifFt),  Gott  möge  ihm  das  Leben  bitter  machen  1^^ 
Es  sagte  Abn-lasrad  (Metrum:  Jj^): 

,,Al80  einem  jeden,  möge  ihm  Gott  vergelten  für  mich 
das,  was  er  gethan  hat.*' 

Und :  „was  den  Zaid  betrifft,  Verstümmelung  ihm !  und 
was  den  ^Amr  betrifft,  Tränkung  ihm!''') 

wirbst  ihnen  keinen  Grand  des  Bohmei.  Yllnw  dagegen  will  Uam» 

=  iTYi-i*^  ^  fassen  und  erklärt  ^  ^r-r^  and         als  durch  den  Vers- 
•  •  • 

swsog  Tennliwt 

1)  Yerglelefae  dssn  Al^JTih  Y.  260 ;  961.  Beim  Impeiati?  ist  es 
gleiehgfltig»  ob  er  in  der  sweiten  oder  dritten  Petson  steht. 

2)  Ibn  Ya^iö  (p.  207,  L.  23)  macht  darauf  aufmerksam,  dass  nach 
Lol  kein  Verb  snpplirt  werden  darf^  weil  es  eeboa  den  Sinn  eines  Vei^ 
boms  implicirt,  das  Verb  moss  vielmehr  nach  dem  Nomen  ohne  Pro- 
nomen  soppliit  weiden,  also:  JüSSU         Le'y  indem  msa  es  aaf  das 

Nomen  (als  sefai  vonageeteUtes       Jyuu)  wirkm  liest  Dann  liest 

man  es  aus,  weil  das  nachfolgende  Verbnm  es  herausstellt. 

3)  Der  Acciisativ  des  deplacirten  Objects  bt  hier  ebenfalls  ge- 
wählt, weil  es  Wunschsäze  sind,  in  denen  das  Verbalnomen  das  Verbum 
ünitnm  vertritt.    Wird  aber  der  Wunsch  nicht  durch  ein  Verbum  oder 
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Noth  wendig  (ist  dor  Accusativ  in  dem  Fall),  dass 
der  Saz  nach  einer  Partikel  steht,  der  (sonst)  nur  das 
Verbiini  unmittelbar  folgt  wie  du  sagst:  ,,wenn  du  den 
Zaid  siehst,  schlägst  du  ihn.*^  Es  sagte  (ein  Dichter ')  (Me- 
tnim:  t^^)' 

„Öei  nicht  ungeduldig,  wenn  ich  das  kostbare  (Ver- 
mögen) zu  Grande  richte/^ 

Und  ^kk  und  ^  und  and  stehen  dem  ^Jl 
gleich,  weil  sie  naeh  dem  Verbnm  streben  und  nicht  weiden 

nach  ihnen  die  Nomiiia  als  Mubtada'  gesest.  ^) 


einen  verbalartigen  Begriff  aosgedrückt,  so  darf  Idas  erste  Ironien  nnr 
im  NominattY  stehen,  s.  B.  JuJLft  ^"Iktmi  tX^y  Löf ,  wdl  das  nicht 

vorbanden  ist»  was  auf  das  m  supplirende  Verb  hinwiese. 

1)  Der  Sinn  ist:  wenn  das  Nomen  naeh  solehea  Partikeln  steht, 
die  eine  Bedingung  oder  den  Begriff  eiaar  Bedingung  implieiren  und 
desHlmlb  dem  Verb  Bich  unmittelbar  anzaschlieüSD  pflegen,  und  aadi 
dem  Nomen  ein  Verbnm  folgt,  welches  das  Proaomen  des  Nomens  eat^ 
hält,  so  ist  der  Aoensatif  nothwendig. 


2)  Nach  Ihn  Tafift:  ^  . 

8)  Iba  «Aqll  im  Cwa.  sa  Alt  Y.  257  Ahrt  disssa  Vsis  aaeh  aa, 

liest  aber  jmjU^,  als  Beweis  dafür,  dass  in  dem  bezeichneten  Falle 
aacfa  der  NomiaaÜY  aof  Graad  der  Mahtida'-Stellaag  gebiaaoht 

weras.  —  ^^Jüjf  ist  =  ^^tJjMJ  üLe. 


4)  Diese  vier  oder  mit  St  ftaf  FartUnhi  (ef.  Alf.T.  715,  c  com.) 
weiden  ia  eiaem  dopiieltai  Biaae  gcbraacht.  Sie  siad  1)  ^yy^ 
^yMi\y        Yiii^lt  i  Partikeln  der  Anreixnng  und  der  Petition 

bedeutet  nicht  .reproof,  wie  Wright,  Gr.  II,  p.  334  angibt; 
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§  63. 

(Aaslassang  von  JyuJI) 

Die  Auslassung  des  objectiven  Coniplements  ist  häufig; 
sie  kommt  bei  ihm  auf  zweierlei  Weise  vor  Die  eine 
jst,  dass  es  der  Wortlorm  uach  ausgelassen  wird,  wühreud 
es  dem  Sinn  und  der  Sapposition  nach  intendirt  ist;  and 
die  Bweite  ist,  dass  es  nach  der  Anslassang  za  einem  Ter- 
gessenen  (and)  übergegangenen  gemacht  wird,  ^)  als  ob  sein 
Verbam  znr  Classe  der  intransitiTen  Zeitwörter  gehörte,  wie 
das  Activ - Subject  vergessen  wird,  wenn  das  Verb  iu  die 
passive  Form  tritt.  Von  der  ersten  Weise  ist  das  Wort 
Gottes  (Our.  13,26):  „Gott  reicht  reichlich  das  tägliche  Brod 
dar,  wem  er  will  and  schränkt  (es)  ein;^^  and  sein  Wort 
(Qar.  11,  45):  tJ^iemand  istheate  geschüzt*)  Tor  dem  Be- 


t.  De  Ssej,  AnthoL  gr.  p.  88  L.  S\  wsdd  IIumd  dai  Fvtamra  folgt,  mid 

2)  '^j^^yS^i  s^yj^f  Partikeln  desVorwarfs,  wenn  ihnen  dasPer- 

eet  folgt  HsDehmil  wird  aaeb  tiiem  FSxtikeln  das  Vab  gani  ana- 
gelaaMB,  mmi  es  aas  dem  Ziwammmhaiig  eiliellt»  Siehe  dn  Beispiel 
bei  Iba  Tatll»  Com.  p.  209,  L.  16,  aod  Al^yyab,  V.  716,  e.  com.,  wo 
defsdbe  Yen  dtirt  ist  Die  AlfljTah  Iksst  jedoeh  die  Saeho  etwas  aa- 
den  auf,  als  das  Mnfitfsal,  indem  sie  sagt,  dass  ein  Nomen  UiweUen 
nach  den  FartikelB  der  Anieisong  stehe,  wekhes  dmeh  eia  aaehge- 
Stentes  (oder  assgelaMenes)  Verbam  regiert  werde.  Ist  das  Yerbam 
jedoeh  ausgelassen»  so  kaoa  aash  üoistiBdeB  dss  Nomea  aneh  im 

Nominativ  stehen,  wenn  z.  B  oder         za  sappliren  ist.  8. 

ein  Beispiel  davou  Alf.  Y.  716,  Com.,  wo  j^Jüia)!  M  Iba  «Aqil  doieh 

So'        0  o  s  - 

1)  ^5^  {(^Mi  =  Juai)  8.  LimijTah,  Y.  61,  6^  e.  eom. 

2)  Bai^avi  erklärt  dorch  ft»rrtP  ^J,  so  dass  das 
J^LÜI  im  Siaas  daes  JytAjt  j^l  stünde. 
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fehl  Gottes,  ausser  über  (weu)  er  sich  erbarmt'^  weil  es  fiir 
dieses  Relativ  absolut  nöthig  ist,  dass  von  seiner  Silah  zu 
ihm  etwas  zurückkehre,  was  dem  ähnlich  ist,  was  dn  in 
dem  Gottesworte  siehst  (Qur.  2,  276):  „derjenige,  den  der 
Teufel  niedergetreten  hat/*   Und  das  Gotteswort  (Qnr.  36, 

35):  „nnd  was  ihre  Häude  gearbeitet  haben**  wird  auch  ge- 

•  -  -  "  - 

lesen:  v^JUa  Lej  (ohne  JoU). 

Und  zur  zweiten  gehört  ihr  Ausdruck:  „N.  N.  gibt 
und  verweigert,  er  verbindet  und  schneidet  ab;"  und  das 
das  Wort  Gottes  (Qur.  46,  14):  „mache  (die  Sache)  gut 
für  mich  in  meiner  Nachkommensohaft^S  nnd  das  Wort  des 
^n«rammah(lietmm:  J^^): 

„Obschon  (die  Kamele)  entschuldigt  sind  wegen  ihrer 
(wenigen)  Milch  durch  die  Sterilität  (des  Bodens),  ver- 
wandet (sie)  die  Spize  meines  Speeres  an  ihren  Fleoh« 
senfiarsen  f&r  den  (3a8t"0 


t)  D.  L  i«h  MtUaehte  tte  f&r  dtn  Osst,  wora  der  Anfang  damit 
gemaclit  wird,  da»  man  ihnen  die  Hinterflecbaen  danihselineidet 


Nachtrag. 

S.  8,  L.  9  Terbafsere  statt:  was  ift  dann  ihr  Zutand?  Sie  geben 
etc.:  „wanim  g«ben  sie  nicht  ginsUch  auf  die  Wortkenntniss  und  die 
FletioD,  ttod  bauen  nicht  ab''  etc. 
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Sitzungsberichte 

der 

kOnigl  bayer.  Akademie  der  WisBenschaften. 

Sitzung  vom  2.  März  1878. 

Historische  Classe. 


Herr  t.  Druffel  legt  ror: 

„Herzog  Herkules  von  Ferrara  und  seine 
Beziehungen  zu  dem  Kurfürsten  Moritz 
Ton  Sachsen  und  zu  den  Jesaiten/^ 
Niemand  tritt  in  eine  fremde  Welt,  wenn  er  sich  in 
Gedanken  in  den  Kreis  der  herzoglichen  Familie  Este  Ter» 
setzt,  welche  in  der  zweiten  Hälfte  des  sechzehnten  Jahr- 
hunderts zu  Ferrara  und  Belriguardo  glänzend  Hof  hielt. 
Zuerst  begegnet  uns  da  das  Bild  der  von  Tasso  gefeierten 
Prinzessin  Leonore  nnd  ihres  Brnden  Alfonse ,  welche  ans 
Gtöthes  Dichtung  uns  persönlich  bekannt  sind.  Anch  die 
meisten  der  übrigen  Glieder  der  herzoglichen  Familie  lernt 
mau  kennen  aus  dem  ersten  Gespräche  der  beiden  Leonoren : 
den  Vater  der  Prinzessin  Herkules,  ihre  Mutter  Renate,  die 
Schwester  Lnkrezia,  den  Oheim  Oardinal  Hippolyt.  Nnr 
die  älteste  Schwester  Leonorens,  Anna  von  Gaise,  die  znr 
Zeit  als  Tasse  an  den  Hof  kam,  bereits  seit  vielen  Jahren 
den  väterlichen  Palast  verlassen  hatte,  und  ihr  Bruder  Car- 
dinal Luigi,  der  eigentliche  Gönner  des  Dichters  von  Sorrent, 
haben  keine  Berttcksichtigang  gefanden. 

Wenn  das  Interesse  far  jene  Persönlichkeiten  ein  all- 
gemeines ist,  80  ist  dies  gewiss  vorzugsweise  durch  die  an 
Tassü's  Namen  anknüpfenden  Erinnerungen  veranlasst;  aber 
anch  hiervon  abgesehen  erfreuen  sich  zwei  Mitglieder  des 
[1878.  I.  PhUM.-pbüol.  httt.  CL  4.]  24 
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Hauses  Este  noch  ans  anderem  Grande  einer  besonderen 
Sympathie  in  Kreisen,  welche  sich  zwar  eng^r  ahgreneen 
als  die  Göthe-  ond  Tassoverehrer,  aber  doch  noch  über  die 

Zunft  der  Fachhistoriker  weit  hinausgreifen.  Es  sind  zwei 
einander  schrofif  gegenüber  stehende  Heerlager,  welche,  das 
eine  deu  Namen  des  Herzogs  Herkules,  das  andere  den 
seiner  Gemahlin  Renate  gleichsam  auf  ihre  Fahne  geschrieben 
haben.  Hier  wird  Renate  Terehrt  als  Dulderin  für  den 
CTangelischen  Glauben,  dort  wird  Herkules  gepriesen  als 
der  Taterliche  Beschützer  der  jungen  Pflanzung  des  heiligen 
Ignatius  von  Loyola. 

Bekanntlich  gehört  der  Liebesroman  zwischen  Tasso 
und  Leonore  völlig  der  Dichtung  an ;  dies  Gebiet  und  das 
der  historischen  Wahrheit  sind  völlig  verschiedene  Dinge. 
Man  vermag  dem  historischen  Tasso,  wie  ihn  Voigt  ge- 
schildert, seine  Theilnahme  zn  schenken,  ohne  auch  nur 
daran  zu  denken,  dass  kaum  ein  Zug  des  vorgefülirten 
Bildes  zu  der  Vorstellung  stimmt,  welche  uns  dichterische 
Phant.'isie  an  die  Hand  gegeben  hatte;  und  andererseits  wird 
sich  f^iemand  den  Genuss  des  poetischen  Werkes  Terderben 
lassen,  wenn  wir  uns  mit  einer  Brautwerbung  um  die  Prin- 
zessin Leonore  beschäftigen,  welche  vierzehn  Jahre  vor  der 
Zeit  spielte,  als  Tasso  an  den  Hof  von  Fei  rara  kam. 

Anders  steht  es  mit  der  Andacht  zu  Renate  und  Her- 
kules. Wer  diese  verehrt,  thut  dies  in  der  Vorstellung,  dass  er 
das  wahre  Bild  der  Geschichte  vor  sich  habe.  Alle  die  zahlreichen 
Darstellungen,  welche  uns  die  Leidensgeschichte  der  von  ihrem 
fonatischen  Gemahl  wegen  ihrer  religiösen  Meinungen  ge- 
quälten Fürstin  vorführen,  thuen  das  mit  der  redliehen  Ab- 
sicht, Geschichte  zu  schreiben,  und  auch  die  Jesuiten  glaubten 
nur  eine  Pflicht  der  Dankbarkeit  zu  erfüllen,  wenn  sie,  ge- 
stützt auf  die  von  ihrem  Ordensstifter  herrührenden  Quellen, 
dem  Herzoge  das  verdiente  Denkmal  errichteten. 

1)  im  2a  Üande  der  Sjbelachen  Zeitschrift. 
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Die  ZuTerlässigkeit  der  eineroeits  Ton  den  Jesuiten, 
andererseits  yon  vielen  eYangelisclien  Schriftstellern,  Herren 
nnd  Damen,  entworfenen  Bilder  scheint  sich  aaf  den  ersten 

Blick  gegenseitig  zu  hediDgen.  Grade  weil  der  Iler/og  iu 
den  Augen  der  Jesuiten  das  höchste  Loh  verdient,  niuss  er 
denen  hassenswerik  ersclieineu,  welche  in  ihm  den  Knecht 
der  Intoleranz,  der  Inquisition  erblicken.  Und  wo  bliebe 
das  Verdienst  der  Dulderin  fdr  den  Qlaaben,  wenn  man 
den  Gedanken  fassen  konnte,  dass  der  Gegensatz  zwischen 
den  beiden  Gatten  andere  Gründe  gehabt  liabe,  als  lleuatens 
Liebe  zum  reinen  Evangelium  ? 

Orlaudini  R.  J.  in  den  Annalen  seiner  Gesellschaft, 
Blümraer,  Strack,  Emma  Pommerenike,  Henke  und  Andere 
erzählen  uns  übereinstimmend  von  den  gemeinsamen  Be- 
mühungen des  Herzogs  Herkales  und  des  Königs  Heinrich  II. 
von  Frankreich,  die  Herzogin  Renate  von  ihren  derNenerung 
günstigen  religiösen  AnsichiMii  zuriickzurnf<n.  Man  grifl', 
als  dieselbe  Widerstand  leistete,  selbst  zu  gewaltsamen  Mass- 
regeln und  entfernte  ihre  Tikhter,  um  sie  ihrem  Einflüsse 
zu  entziehen.  Grade  die  Rücksicht  auf  die  Töchter  führte 
Herkules  Ton  Ferrara  in  einem  öfter  gedruckten*)  Briefe 

1)  Die  Schriften  toh  Blümmer,  Strack,  die  m  Gotha  bei  Perthes 
1869  erschienene  anonyme  Schrift  (mit  Vorwort  von  W.  v.  Giesebreeht) 
sind  ohiu'  «„rrnsscn  Werth  und  meist  in  unerquicklichem  Erbauungstone  ge- 
schrieben; Henke  bat  wenigstens  das  Streben  nacb  Kritik,  indessen  ist 
seine  Kcnntniss  der  Literatur  nicht  genügend.  Bonnet  hat  in  der 
BeTne  chretienne  1875  den  Anfang  einer  Geschichte  Ren atens  encheinen 
bissen.  Diese  Arbeit  yerspricht  gediegen  und  unparteiisch  zn  jnrerden. 
Leider  bat  sieb  aber  durch  dieselbe  Emcsto  Masi  abhalten  lassen,  der 
Benate  eine  umfangreichere  Arb-^it  zu  widmen  ;  auch  das,  was  Cr  jetzt 
bietet,  ist  in  hohem  Grade  dankensweith ,  besonders  der  Anhang,  der 
Dokumente  wielitiger  Art  (hirbietet.  Bonainis  frühere  Arbeit  im  Ar- 
ehivio  storico  Italiano,  (»iornale  degli  Arcliivi  Toscani,  Jahrgang 

wird  Niemand  entbehren  können;  jedoch  sind  .si-ine  Mittheilungen  nicht 
sehr  reiciilich.    llenkes  Aufsat/  s.  bei  8ybol  /eitscb.  Bd.  25. 

2)  Z.  B.  beiCaut  ü  Gli  Eretici  d  Italia  II,  95,im  Arcbivio  st.  Ital.Xil, 
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an  den  König  von  Frankreich  als  einen  der  Hauptgründe 
an,  welche  das  Einschreiten  gegen  die  Mutter  erforderlich 
maehtenf  er  ▼ermehert,  er  wolle  sie  Tor  dem  hehartliehen 

Zuspruch  der  Mutter  schützen ,  da  sonst  nicht  bloss  Gott 
beleidigt  würde,  sondern  sich  auch  leicht  Schwierigkeiten 
bei  ihrer  Yerheirathung  mit  christlichen  Fürsten  ergeben 
könnten,  zumal  doch  schon  der  Ruf  yon  der  Ketzerei  seiner 
Gattin  zu  seiner  eigenen  Schmach  durch  ^ganz  Italien  Ter- 
breitet  sei.  Wenn  man  nur  diesen  Brief  ins  Auge  fesst, 
80  möchte  mau  glauben,  dass  Herkules  in  vollem  Eifer  für 
den  Katholicismus  geglüht  und  dass  er  eine  gleiche  Ge- 
sinnung bei  dem  König  Heinrich  Yoraossetsen  zu  dürfen  ge- 
glaubt hätte. 

Von  keinem  der  Biographen  Renateos  sind  indessen 
die  an  yerschiedenen  Orten  gedrudrten  Dokumente  berück- 
sichtigt worden,  welche  sich  auf  die  Verhandlungen  über 
die  Verheirathung  eben  jener  von  Herkules  so  sorglich  ge- 
hüteten Töchter  beziehen.  Ihre  Heranziehaug  ist  erfor- 
derlich. 

Noch  zu  Lebzeiten  seines  Vaters  Franz  I.  beabsichtigte 
der  Dauphin  Heinrich,  eine  der  Esteschen  Prinzessinnen  mit 

dem  Sohne  des  Kurfürsten  von  Sachsen  zu  verheirathen.  *) 
Zahlreiche  Aktenstücke  des  Stuttgarter  uud  des  Weimarer 
Archivs  geben  daTon  Zeugniss.  Der  Herzog  Christof  von 
Wirtombeig  war  der  Vermittler.  Da  jedoch  die  Angelegen- 
heit noch  zu  keinem  Abschluss  gd[ommen  war,  als  mit  dem 
unglücktichen  Schmalkaldischen  Kriege  ftber  das  bisherige 


418.  Tolra  de  Bordas  hatte  in  dem  im  In?estigateur  1877  Nr.  5  S.  297 
besprochenen  Vortrage  sicherlich  bloss  diesen  Brief  im  Auge,  obgleich 
sein  Inhalt  folgendermassen  wiederg^egeben  wird:  une  lettre  qui  lui 
revele  les  efforts  tentes  aupres  de  sa  femme  pour  repandre  Ic  prot^tan« 
tisme  en  Italie. 

1)  Vgl.  Beck  Job.  Friedrich  d.  M.,  Stalin  und  Druffel  Bei- 
träge zur  Keichsgescbicbte  1546 — 1551,  Nr.  3,  8. 
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Karfaans  Sadisen  «rine  entseheidende  Krisis  hereinbrach,  be- 
greift es  sich  leicht,  dass  eine  Vertagung  jener  Absichten 
erfolgte.  Sie  wurden  erst  im  Jahre  1553  wieder  aufge- 
nommen. Auch  jetzt  übernahm  Christof  von-  Wirtemberg 
dieselbe  BoUe,  welche  er  firSher  geeptelt  ha^.  Aber  wäh- 
rend damak  die  Anregung  tob  Fräniösischer  Seite  ausge- 
gangen war,  thai  jetzt  Wirtemberg  die  ersten  Schritte.  Der 
frühere  Bischof  von  Capo  d' Istria,  Verger,  der  ein  Asyl  bei 
dem  Herzoge  gefunden  hatte,  sollte  desswegen  selbst  nach 
Ferrara  gehen.*)  Diese  Reise  wegen  angeblich  drohender 
Gefahren  nnterbreehend,  setzte  Verger  sieh  von  Chia?enna 
ans  sehrifUich  mit  der  Heizogin  Renate  in  Verbindnng. 
Dieee  Hess  jedoch  in  ihrer  nnr  der  Form  nach  entgegen- 
komineudeu  Antwort  durchblicken ,  dass  sie  eine  Klärung 
der  zwischen  den  beiden  Sächsischen  Häusern  nach  Mo- 
ritz Tode  obwaltenden  Wirren  nnd  insbesondere  eine  Ent- 
scheidnng  über  die  Knr  absawarten  wflnsohe,  nnd  deeshalb 
folgte  Hensog  Christof  nicht  dem  Raihe  Yergers,  die  Ange- 
legenheit wieder  bei  Johann  Friedrieh  anznregen,  znmal  er 
der  Gesinnung  des  Herzogs  Herkules  nicht  sicher  zu  sein 
glaubte.  Wie  damals,  so  blieb  auch  1557  ein  erneuter,  dies- 
mal von  dem  Sachsenfürsteu  selbst  aasgehender  Versach  der 
Wiederanknüpfang  erfolglos« 

Bei  allen  diesen  Verhandinngen  kann  man  im  Zweiföl 

sein  über  die  Mitbetheiligung  des  Herzogs  Herkule^s  selbst; 
Verger  versichert  freilich  im  Jahre  1557,  dass  auch 
dieser  die  Heirath  seiner  Tochter  mit  Johann  Friedrich 


1)  In  der  Ausgabe  der  Briefe  Vergcrs,  Stuttgarter  lit.  Verein  Bd. 
124,  wird  man  nach  dem  Register  die  entachcidendea  Stellen  nicht 
•alBiden  können ;  vgl.  nnttt  „Ferrara"  und  „Eete",  dagegen  findet  aioh 
eine  dankenswertlie  Zosammenstellang  derselben  in  einer  Anmerkang  sn 
Brief  Nr.  2,  8.  50 ;  im  Allgemeinen  darf  man  sich  auf  die  raeist  aas 
allbekannten  Handbüchern  kritiklos  abgesckriebonen  Brlinternngen  m 
der  £ditioa  niebt  Terlaasen. 


uiQui^uü  üy  Google 


322         Sitzung  der  hialor.  Ökuse  vom  2.  März  1878. 

(1.  M.  vonuals  gewünscht  habe.*)  Das  reicht  al)er,  weil  es 
in  einem  Briefe  an  den  Brautwerber  selbst  gesagt  ist,  zum 
vollgültigen  Beweise  nicht  aus,  zumal  Verger  ein  persön- 
lieheB  Interesse  an  dem  Betreiben  dieser  Angelegenheit  hatte. 
Und  wenn  wir  sehen,  dass  im  Gegensatze  eu  jenen  sich 
hinschleppenden  Verhandlungen  verschiedener  Mittelsper- 
sonen es  dem  Cardinal  Karl  von  Guise  auf  seiner  Durchreise 
durch  Ferrara  im  Winter  1547;48  sofort  ^'('lin«;t,  endgültig 
die  Verheirathung  der  Prinzessin  Anna  mit  Franz  von  Guise 
festznsetsen,  während  man  gleichzeitig  anch  ein  Ehebiindniss 
Lukrezia*8  mit  dem  Herzog  von  Anmale  plante,  *)  so  möchte 
man  der  Ansicht  zuneigen,  dass  der  Herzog,  welcher 
nach  der  Verbindung  mit  diesem  als  Träger  des  Katholi- 
cismus  in  Frankreich  dastehenden  Hause  so  eifrig  griff, 
schwerlich  jene  Projekte  der  Vermählung  mit  Deutschen 
protestantischen  Fürsten  habe  begünstigen  können. 

Indessen  geben  Eoriespondenzen  des  Dresdener  Archivs 
uns  Nachricht  Ton  einem  dem  obigen  ähnlichen  Heiraths- 
plane  mit  einem  protestantischen  Dentschen  Fürsten,  wobei 
Herkules  selbst  die  Verhandlung  geführt  hat.  Kurfürst 
Moritz  von  Sachsen  trat  im  Jahre  1550  mit  ihm  in  Ver- 
bindung, um  die  Hand  einer  Prinzessin  von  Ferrara  für  den 
Markgrafen  Albrecht  Aldbiades  von  Brandenburg  zu  ge- 
winnen. Fflr  Moritz  war  es  erwOnscht,  den  einflussreichen 
Trnppenföhrer  fester  an  8ich  zu  ketten,  und  es  erschien 


1)  nnitatis  tempoiibui  «iiliittd?eito  doeem  Ferrariae  matasie 
prioiem  iontentiaDi  Dam  oUm  optaTit  flliun  daie.  Beek  II,  268. 

2)  VgL  Emcflto  If  aai  I  Bnrlamaechi  e  di  aloiiii  docameoti  In- 
tomo  a  Renata  d*Eate  8.  242:  n  Eev^  di  Qaiaa  poi,  scriTendo  da  Fer- 
rara aOa  madxe,  e  parlindo  delhb  seconda  figlia  del  dnea,  di  qnella 
do^  di  eoi  trattavase  il  matrinumio  ool  S**  dUmaU,  dieeva  haverhi 
troTSta  eeei  bella  et  grtnde  di  sna  etate,  che  pensa,  qoando  ben  li 
coimiinasse  matrimonio  seco,  che  la  non  morirebbo.  Bei  Bagnenanlt 
S.  29  wild  betont,  daas  Herkules  bei  der  Mitgift  sparen  konnte. 
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alB  geeignetes  Mittel  daza,  wenn  er  demselben  eine  Prin- 
zessin mit   so  königlich  reicher  Mitgift  verschaffte ,  wie 

allertliiigs  Lukrezia  und  Leonore  von  Ferrara,  nicht  aber 
Deutsche  Prinzessinnen  zu  erwarten  liatten. 

Dass  der  Brandenboiger  dem  Plane  Geschmack  abge- 
wann, begreift  sich  leicht»  wenn  er  sich  freilich  auch  wohler 
fahlen  mochte  bei  einem  2Sechgelage  mit  seinen  Reitern, 
als  bei  dem  Gedanken  an  die  feingebildeten  Damen  des 
Esteschen  Hofes,   welche  Griechisch  und  Latein  verstanden. 

Wohl  wegen  der  bald  nachher  eintretenden  Verschärf- 
ung der  politischen  Lage^  weil  der  Markgraf  in  geheimer 
Mission  nach  Frankreich  reiste,  scheiterte  der  Plan  nnd  der 
Bfarkgraf  mnsste  seinen  anderen  Tergeblichen  Brantwerb- 
nngen  ^)  ancb  diese  hinzurechnen.  Indessen  gewibrt  nns 
die  Verhandlung  die  Möglichkeit,  die  dabei  betheiligten  Per- 
sönlichkeiten und  auch  deu  Herzog  Herkules  genauer  keuneu 
zu  lernen. 

Was  zunächst  den  in  Aussicht  genommenen  Bräutigam 
betrifft,  so  zeigt  er  sich  in  den  Ton  ihm  eigenhändig  zn 
den  Äktenstficken  gemachten  Bemerkungen  als  das,  was  er 

war,  als  einen  wilden,  rohen  Gesellen.  Der  in  dieser  Sache 
thätige  Sächsische  Rath  Sihottendorf  hatte  in  einem  Bericht 
gesagt,  dass  er  bei  einer  von  Herkules  auf  Albrechts  sonstige 
Freiersfäbrten,  z.  B.  wegen  einer  Polnischen  Prinzessin,  ge- 
machten Anspielung  vorsichtig  ausweichend  ünkenntniss  Yor- 
geschützt  habe.  Der  Markgraf  schrieb  dazu  aufrichtig  an  den 
Hand:  ,Jst  wol  mit  mir  davon  practicirt,  ich  alter  narr!",  um 
freilich  bald  nachher,  wo  es  sich  um  die  Höhe  der  Mit^^ift  han- 
delt, den  liath  zu  ortheileu,  der  Gesandte  möge  den  Herren  in 
Ferrara  bemerklich  machen,  dass  er  schon  manche  reiche 

1)  J.  Voigt  Älbrecht  Ale.  I,  197.  Wenn  hior  dio  Ansicht  go- 
ansBcrt  ist,  dass  Albrecht  in  so  in  cm  Deutschen  NS'esen  eino  Pol- 
nische Prinzessin  wohl  am  weni  lösten  zat^'esagt  habe,  so  beruht  dM 
wohl  auf  einei  für  Albrecbt  zu  wohlwoU^aden  InterpretatioD. 
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Partie  abgeschlagen  habe  und  dass  sich  die  ganze  Sache 
auflösen  könne,  wenn  kein  stattliches  Heiraihsgnt  gewährt 
werde.  Anf  eme  Andentong,  welche  von  Ferrarischer  Seite 
über  eine  mögliche  Verheirathnng  der  älteren  Prinsessin 

nach  Frankreich  gefallen  war,  will  er  erwidert  wissen:  die 
vorgeschlagene  Heirath  sei  eben  so  gut  als  jene,  und  die 
Werbung  wiirde  unterblieben  sein,  wenn  man  nicht  auf 
das  Wohl  des  Herzogs  und  seiner  Familie  bedacht  gewesen 
wäre.  Die  Hauptsache  war  für  ihn  die  Mitgift,  „das  Kind 
mu8ste*S  wie  er  sieh  ausdrflckt,  „einen  Namen  haben".  Der- 
artige Herzensergüsse  kamen  iiatiirlicli  nur  in  Moritz  Hand ; 
sie  stechen  seltsam  ab  von  der  Art,  wie  der  Sächsisclie  Kur- 
fürst, der  Meister  der  Praktik,  mit  dem  verschlagenen  Ita- 
liener Terhandeln  liess. 

Der  erste  Punkt»  welcher  zu  Anständen  Veranlassung 
bot,  war,  dass  Herzog  Herkules  auf  seine  Eigenschaft  als 
Lehnsmann  der  Kirche  hinwies,  und  auf  die  Möglichkeit, 
dass  er  seine  Lehen  verlieren  könne,  da  kraft  päpstlicher 
Constitution  die  Eltern,  welche  ihr  Kind  einem  Nichtkatho- 
liken  gaben,  gleich  den  NeuTermählten  dem  Banne  Terfielen. 
Er  setzte  hinzu,  er  selbst  würde  sich  sonst  nicht  viel  um 
den  Papst  kümmern,  da  sein  Vater  nach  einander  mit  drei 
Päpsten  Kriege  geführt  habe ,  aber  die  jetzige  politische 
r^age  könne  leicht  vom  Papste  zu  seinem  Schaden  ausge- 
beutet werden;  desshalb  müsse  der  Conseus  des  Papstes  ein- 
geholt werden.  Er  schlag  yor,  man  möge  Yon  Deutscher 
Seite  den  Versuch  su  seuier  Erlangung  machen,  sei  es  nun, 
dass  man  Überhaupt  euien  tischen  Namen  angebe,  oder  dass  man 
in  des  Markgrafen  Namen  die  Erlaubniss  zur  Verheirathnng 
mit  einer  beliebigen  katholischen  Prinzessin  einhole.  Als 
dann  Sibottendorl  in  erster  Linie  den  Consens  für  über- 
flüssig erklärte  und  femer  hervorhob,  dass  einerseits  sein 
Herr  Bedenken  tragen  werde,  sich  darum  zu  bemühen,  und 
andererseits  dessen  Erlangung  für  Ferrara  jedenfiJls  leichter 
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sein  würde,  da  verstand  sich  der  Herzog  dazu,  die  Ent- 
sclieidang  über  die  Art  der  Consenseinholung  dem  Kurfürsten 
Moritz  anheim  zu  stellen,  und  spraoh  nur  den  Wunsch 
nach  Mittheilung  der  Brandenhorgischen  Eirchenagende  ans, 
indem  er  meinte,  der  Papst  werde  leichter  zur  Dispensertheilung 
zu  bewegen  sein,  wenn  die  dortigen  kirchlichen  Gebräuche 
nicht  allzu  extrem  Lutherisch  seien.  Zugleich  erkundigte  er 
sich  danach,  wie  man  im  Jahre  1546  hei  der  Yerheirathnng 
des  Herzogs  von  Jtilich  mit  der  Habsburgischen  PrinsBessin 
verfahren,  ob  damals  eine  üispoDseiuholuug  für  erforderlich 
gehalten  worden  sei.  Es  wurde  auch  die  Frage  berührt, 
ob  der  Kaiser  in  Kenntniss  gesetzt  werden  müsse,  aber  der 
Herzog  Hess  dies  sogleich  wieder  foUen,  indem  er  bemerkte, 
dass  er  selbst  nicht  Yiel  nach  dem  Kaiser  frage,  nnd  der  Enr- 
fnrst  Moritz  dabei  Bedenken  haben  könne.  Sibottendorf  ging 
auf  diesen  letzteren  L*uiikt  nicht  hüIkt  ein,  sondern  äusserte 
ausweichend,  Geheimhaltung  sei  dem  Kurfürsten  erwünscht, 
da  doch  der  Fall  möglich  sei,  dass  die  Verhandlung  nicht 
zu  dem  angestrebten  Resultate  f&hre.  Die  schliessliche 
Erklärnng  des  Herzogs  war,  er  sei  bereit,  die  ältere  und 
körperlich  bcn'orzugte  Tochter  Lukrezia  zu  geben,  falls  nicht 
vor  Erlangung  des  Consenses  eine  Werbung  von  Frank- 
reich ^)  oder  Navanra  eintreffe,  in  diesem  Falle  bestimme  er 
die  jflngere  Leonore,  welche  damals  gerade  14  Jahre  alt 
wurde. 

Das  zarte  Alter  nnd  die  Kränklichkeit  dieser  Prin- 
zessin hätten  indessen  noch  immer  eine  Aasrede  zugelassen. 
Zudem  war  Über  den  Punkt,  welcher  dem  Markgrafen  und 
desshalb  auch  dem  EurfOrsten  der  wichtigste  war,  über  die 

Mitgift,  noch  keine  Entscheidung  getroffen.    Die  Uück- 


1)  St.  Manris  berichtete  1647  Nor.  8,  Monlae  tolle  oseh  Femua» 
dsDn  nach  P^lea  abgeheot  am  dei  Polenktaigs  Heiiatb  mit  der  iweiten 
Tochter  des  H.  Fenaia  in  betreiben. 
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äassening  des  Enrfaraten  von  Sachsen  betonte  neben  der  Bitte 

um  das  altere  Fräulein,  Lukrezia,  die  Nothwendigkeit,  die 
Geldfrage  zu  ordnen;  foriier  wnrde  bemerkt,  dass  bei  der  Jü- 
lichschen  Heirath  keine  Dispens  eingeholt  worden  sei,  dass  er 
aber  den  Herzog  von  Ferrara  nicht  hindern  möchte,  wenn 
derselbe,  ohne  Namen  zn  nennen,  sieh  darum  bemühen  wolle; 
der  Kaiser  aber  möge  ans  dem  Spiele  gelassen  werden.  In 
einem  ehiffirirten  Briefe  vom  22.  August  antwortete  Herzog 
Herkules,  er  wolle  sieb  um  die  Dispens  bei  dem  Papste  be- 
mühen, wenn  derselbe,  wie  geplant  sei,  im  Monat  September 
nach  Bologna  komme;*)  er  vermied  aber  jede  eingehendere 
Mittheilnng  ttber  die  Höhe  der  Mitgift,  nnd  versicherte  nnr 
im  Allgemeinen,  dass  dieselbe  eine  würdige  sein  werde; 
bevor  die  Dispens  erlangt  sei,  sei  jede  derartige  ErtVrterang 
verfrüht.  Zum  Schlüsse  begegnete  er  der  Bemerkung  des 
Kurfürsten,  dass  es  sich  um  eine  Werbung  um  Lukrezia, 
nicht  um  Leonore  handle,  mit  der  Betheuerang,  dass  es 
ihm  gleichgültig  sei ,  ob  diese  oder  jene  in  Frage  komme, 
beide  seien  seine  Töchter  nnd  er  fi^  beide  dn  gleich  lie- 
bender Vater. 

Dies  ist  die  letzte  Spur,  welche  wir  von  diesem  llei- 
rathsprojekt  finden.  Lukrezia  heirathete  erst  in  viel  späterer 
Zeit  den  Herzog  vou  Urbino,  Leonore  blieb  uuvermählt, 
Alhrecht  von  Brandenburg  wnrde  nach  wenigen  Jahren  ans 
seinem  wilden  Eri^leben  abgerufen,  nachdem  Morits  von 
Sachsen  die  Todeswnnde  im  Kampfe  gegen  ihn,  seinen 
einstigen  Genossen  empfangen  hatte.  So  verscbiedeii  liefen 
die  Wege  derjenigen*  auseinander,  welcbe  sich  damals  zur 
Stiftung  eines  Ehebundes  zusammen  gefunden  hatten. 

Gleich  einer  Seifenblase  hat  dieses  Projekt  nicht  die 
mindeste  Spur  hinterlassen,  und  die  Abenteuerlichkeit,  welche 


1)  V^-l.  Druffel  Beiträge  III,  Nr.  786  8.  241.  Die  Absicht  de« 
Papstes  kam  nicht  zur  AoefabraDg. 
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in  der  geplanten  Yerbindong  liegt,  würde  kanm  ein  ge- 
nügender Gmnd  sein,  denselben  jetzt  besondere  Beachtung 
zu  schenken.  Geführt  yon  jenen  Fäden  nehmen  wir  in- 
dessen noch  anderweitige  iiezieiiuugeu  zwischen  Moritz  und 
Her  knie»  wahr. 

Eine  Spur  hiervon  hat  bereits  Schönherr  *)  in  dem 
Innsbmcker  Archiv  anfgefhnden.  Der  Cardinal  Madmzzo 
warnte  am  1.  oder  2.  Jnni  1552  die  Innsbmcker  ßegiernng 
vor  einer  durch  Moritz  in  Verbindung  mit  dem  Herzog  tou 
i^^errara  und  anderen  Potentaten  geplanten  Ünteruehmung 
gegen  die  Grafschaft  Tirol.  Obgleich  Madrazzo  versichert, 
dass  er  sich  auf  glaubwürdige  Quelle  stütze,  mnss  man  diese 
Nachricht  doch  zweifelnd  anf nehmen,  indem  danach  ftlr  den  Fall, 
dass  der  Kurfürst  sein  eigenes  Land  verh'eren  sollte,  dessen 
Entschädigung  durch  Tirol  ins  Aüge  gefasst  wurde.  Zudem 
wissen  wir,  dass  die  persönlichen  Bemühungen  des  Cardinais 
Hippolyt,  seinen  Brnder  zum  Anschlüsse  an  Frankreich  za 
bestimmen,  wenigstens  bis  zum  9.  Mürz*)  ohne  Ergebniss 
blieben.  Im  Dresdener  Archiv  aber  fiudet  man  den  Beweis, 
dassTTerkiiles  trotz  aller  der  freundschaftlichen  Versicherungen, 
welche  er  kurz  vorher  au  Madrazzo  übermittelt  hatte,  nicht 
bloss  mit  Frankreich,  sondern  auch  direkt  mit  Moritz  ver- 
handelte. In  den  Tagen,  wo  dieser  zur  FHedensverhandlung 
mit  Konig  Ferdinand  nach  Linz  ging,  befand  sich  ein 
Sächsischer  Gesandter  in  Ferrara.  Wir  hören  von  ihm  nur, 
dass  sowohl  der  Herzog  Herkules  als  dessen  Sohn  Alfonse  mit 
Freuden  dessen  uns  unbekannte  Werbung  entgegen  genommen, 
aber  dann  mit  Schrecken  des  Kurfürsten  Reise  nach  Linz  ver- 
nommen hatten.  Sowohl  für  sich  selbst  als  für  den  Herzog  von 
Urbino  und  die  Mit  verwandten  baten  sie  dringend  um  Aus- 
kunft, welche  Aussichten  des  Ghurfürsten  Verhandlung  dar- 


1)  Schdnherr  Der  Einfall  in  Tirol  1662.  Bonelli  m,  332. 

2)  Cl.  Ferrara  an  Heinrich  II.   Vgl.  Paris  Bibl.  8137/51. 


Digitized  by  Google 


328 


Sitzung  der  kUior.  (Maate  vom  2,  Män  1S78. 


biete,  denn,  so  fagen  sie  hinzo,  in  dem  FaUe,  dass  jener  einen 
Vertrag  mit  dem  Kaiser  abscblSsse,  würden  sie  sieb  wobl  hfi- 

ton,  offen  als  des  Kaisers  Feinde  aufzutreten.  Diese  Bitte 
wurde  scliwerlich  erfüllt,  wenigstens  entschuldigte  sich  Moritz 
in  einem  erst  nach  dem  Fried cusschlnss  geschriebenen  Briefe 
an  den  jungen  Markgrafen  Alfonso,  dass  er  lange  Zeit  gar 
keine  Nachriebt  gegeben  habe,  indem  er  zugleich  sein  Ver- 
halten nnter  bocbt5nenden  Redewendungen  ilber  das  Wohl 
des  Vaterlandes  und  der  Christenheit  rechtfertigt.  Herzog 
Herkules  hatte  indessen  noch  keinen  übereilten  Schritt  ge- 
than.  sondern  sich  Yorsicbtig  zurückgehalten.  So  war  es 
möglich,  dass  nach  einiger  Zeit  anfs  Nene  eine  politische 
Verbindung  mit  Morita  von  Sachsen  angeknüpft  wurde. 
Der  Herzog  legte,  anscheinend  wenigstens,  kein  Gewicht 
auf  jene  von  Moritz  an  den  Tag  gelegte  Sinnesänderung  «n 
Gunsten  des  Kaisers,  die  ja  auch  nur  dazu  diente,  dessen  ge- 
heime Pläne  zu  verdecken.  Aufs  Neue  gingen  Boten  und 
Briefe  hin  und  her.  Es  handelte  sich  dabei  um  weitaus- 
sehende IVojekte,  welche  auf  die  Gründung  eines  König- 
reichs Ungarn  unter  Türkischer  Oberhoheit  abzielten,  an 
dessen  Spitze  Moritz  treten  sollte.  Die  Korrespondenz 
wurde  in  versteckter  Weise  geführt,  als  ob  es  sich  um  ein 
kaufmännisches  Geschäft  bandle,  die  Briefe  sind  mit  einer 
Gemme  verschlossen.^)  Den  eigentlichen  Inhalt  ahnt  man 
jedoch  schon  aus  Schreiben,  welche  Jobst  Bufler  zu  Eilenburg, 
der  mit  diesen  Dingen  Ton  Moritz  betraut  worden  war,  an 
letzteren  richtete,  and  dass  der  Herzog  von  Ferrara  dabei  be- 
theiligt war,  ersieht  man  aus  dem  Umstände,  dass  der 
Abdruck  derselben  Gemme,  welche  zum  Verschlusse  jener 


1)  Corneliiis  hat  diese  Dinge  raent  ans  Lieht  gezogen.  Mfin- 
ebner  historisebei  Jahibnch  1866,  S.  378.  Andern  ICateiial  aoU  im 
II.  Bande  meiner  Beitr&ge  gedroekt  werden.  Naeh  Kurator i  Ant. 
Eet.  kam  1556  wieder  ehi  Tflrkiseher  Qeeaadter  naeh  Ferraia. 
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Briefe  Terwandt  wurde,  nch  auch  an  emem  andern  unver- 
fänglichen Briefe  des  Herzogs  findet.  So  selisam  jenes 
Projekt  ist,  so  wurde  es  doeb  mit  dem  grössten  Eifer  be- 
triehen, und  iiuch  mit  dem  Tode  des  Kurlürsteu  Moritz 
wurde  es  nicht  aus  der  Welt  geschafft,  vielmehr  wandte 
man  sich  an  dessen  Bruder  und  Nachfolger;  dieser  freilich 
bezeugte  wenig  Entgegenkommen,  und  bezog  vielleicbt  auf 
diese  Dinge  das  geringschätzige  Urtheil  mit,  das  er  selbst  auf 
ein  Schreiben  des  Herzogs  Herkules  schrieb»  in  welchem  in  den  . 
wärmsten,  brüderliche  Liebe  athmenden  Worten  der  Hin- 
gang des  Moritz  beklagt  wurde:  „Saint  welsche  paroleu 
und  nit  vert,  dass  einer  das  gesicht  dar  ob  verderbt^  ^ 

So  wenig  Bedeutung  der  in  konservativere,  wenn  man 
will  spiessbOigerliche  Biüinen  einleukeifde  Kurfürst  August 
derlei  halsbrecherischen  Plänen  beigelegt  haben  mag,  so  wird 
doch  daraus  kein  Schluss  auf  die  An-  und  Absichten  sdnes 
Bruders  und  Vorgängers  zu  ziehen  sein.  Wenn  man  sich 
daran  erinnert,  dass  die  Berechtigung  der  Habsburgischen 
Herrschaft  in  Ungarn  viel&chen  Anfeindungen  ausgesetzt 
war,  wenn  man  insbesondere  an  die  in  Siebenbürgen  nach 
Martinuzzrs  Tode  herrschende  Verwirrung  denkt,  so  könnte  .^ 
mau  vielleicht  mit  Rücksicht  auf  jene  Verhandlungen  dem 
Zuge  des  Kurfürsten  nach  Ungarn  1552  eiue  andere  Bedeutung 
zusprechen,  als  die  der  pflichtmässigen,  reichstreuen  Heeres- 
folge. £s  ist  nicht  unmöglich,  dass  der  thatkräftige  kühne 
Moritz  auch  Gedanken  hegte,  wie  sie  sogar  bei  dem  energie- 
losen'Kurförsten  Ton  Brandenburg  und  dem  Baiemherzog 
zu  Tage  getreten  sind.*) 

Der  Tod  setzte  diesen  Plänen  des  Kurfürsten  ein  Ziel; 
sie  sind  sicherlich  nicht  über  das  Stadium  der  Vorberathuug 


1)  Vgl.  den  Aufsatz  „Der  Mönch  von  Siebenbürgen  und  Kurfürst 
Joachim  II.  von  Brandenburg"  in  den  Forschungen  zur  Deutschen  Ge- 
schichte Bd.  VII. 
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liiuausgelangt.  Von  grösserer  Bedtnitmig  aber  war  eiuo  an- 
dere Verhandlung,  zu  deren  Anknüpfung  sich  Moritz  gleich- 
falls der  guten  Dienste  der  Este  bediente;  sie  bezweckte  die 
Wiederannalierniig  an  Frankreich. 

Der  Passaner  Vertrag  hatte  ein  Zerwüriniss  zwischen 
Moritz  nnd  den  Franzosen  znr  Folge.  Gegenseitige  Vorwürfe 
wurden  erliobeii.  Kurfürst  Moritz  schol)  .•^ol'ort  in  dem  Scbrei- 
beu,  worin  er  dem  Herzog  von  Kerrara  von  drm  erfolgten 
Vertragsabscbluss  Keuutniss  gab,  die  Schuld  auf'  den  Bischof 
von  Bayonne,  der,  wie  er  ausführte,  seines  Herrn  Interesse 
schlecht  gewahrt  habe.  Als  er  dann  erfahren  hatte,  dass 
sein  Todfeind  Johann  Friedrich  durch  Vermittlung  des  bi* 
scböflich  Angsburgischen  Kanzlers  bei  dem  Herzog  von  Fer- 
rara  ein  bedeutendes  Aulehen  zu  machen  versucht  hal)e,  um 
das  1517  Verlorene  wieder  zu  gewinnen,  da  beruhigte  es 
ihn  nicht,  dass  er  zugleich  von  der  Erfolglosigkeit  dieser 
Bitte  hörte.  Er  schickte  einen  Gesandten,  Johann  Heise, 
nach  Ferrara,  um  Herkules  für  die  Ablehnung  der  Zunm- 
tbung  Joluuin  Friedrichs  zu  danken,  und  ihn  um  Verwen- 
dung bei  dem  Fninzösinchen  Könige  zu  ersuchen.  Zugleich 
tauschten  sie  ihre  Gedanken  aus  über  die  ganze  politische 
Lage.  Noch  im  Juni  1553  schickte  Moritz  an  Herkules  ein 
Schreiben,  worin  er  versicherte,  alle  seine  Kräfte  für  die  Er- 
haltung und  Erweiterung  der  Ehre  und  Macht  Sr.  Majestät 
von  Frankreich  aufbieten  zu  wollen. 

Moritz  hat  meistens  nicht  bloss  dem  Feinde  überra- 
schende Schläge  zu  versetzen,  sondern  auch  dem  Bundesge- 
nossen die  gemeinsam  erworbene  Beute  möghchst  zu  ent- 
ziehen und  sich  selbst  zuzuwenden  gewusst.  Aus  der  ge- 
nannten Redewendung  wird  Niemand  folgeru,  dass  Moritz 
sein  Blut  für  die  Französische  Lilie  verspritzt  habe ;  sie  luitte 
den  gleichen  Zweck,  als  wenn  er  bei  anderer  (leleLjenlicit 
die  Vertheidigung  des  vom  l'ajiismus  bedrohten  Evangeliums, 
oder  die  Herstellung  der  Deutscheu  Libertät  nach  Spanischer 
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SerTitnt  auf  Beine  Fahne  sehrieb;  es  kam  ihm  darauf  an, 

be/üglich  seiner  eigentlichen  eigeiiiiiitzigeu  Absichten  der 
Mitweit  Sand  in  die  Augen  za  streuen. 

Das  ürtheil  der  Nachwelt  aber  war  erstlich  durch  den 
pl5t8slichen  Tod  des  Enrförsten  in  dem  Eanipfc  gegen  den 
Markgrafen  Albrecht  von  Brandenburg  beeiutlusst;  man  war 
geneigt,  die  Pläne  wohlwollend  zu  benrtheilen,  deren  Ausfähr- 
11  ug  durch  den  wilden  Friedensbrecber  so  plötzlich  be- 
droht worden  war.  Dann  aber  wirkte  die  Moritssche  Po- 
litik der  Geheimhaltung  lange  nach,  nnd  wenn  jetzt  dnrch 
die  P^röffnung  der  Archive  sich  auch  über  manche  Thatsachen 
ein  helleres  Licht  verbreitet,  so  ist  man  au  andern  Stellen 
noch  heatiges  Tags  ausser  Stande,  sei  es  den  Zusammen- 
hang anschauend  unverbundener  FÄden  zu  entdecken,  sei 
es  widerspruchsTolle  Knoten  eu  ISsen,  weil  Moritz  münd- 
liche Rücksprache  dem  schriftlichen  Verkehr,  und  die  eigene 
persönliche  Thätigkeit  der  Arbeit  der  Käthe  vorzog. 

Kaum  günstiger  steht  es  mit  unserer  Kenntniss  von 
dem  Herzog  Herkules  von  Ferrara. 

Mag  derselbe  auch  an  geistiger  Bedeutung  wie  an  äus- 
serer Machtstellung  dem  Sachsen fürsten  nachstehen,  er  hat 
denselben  erreicht  in  der  Kunst,  Praktiken  im  Verborgenen 
zu  spinnen,  und  über  das  Geplante  den  undurchdringlichsten 
'Schleier  zu  werfen.  Nur  mit  Zögern  sehen  wir  erfahrene 
zeiti^enöasische  Diplomaten  sich  mit  einem  ürtiieile  über 
diesen  Fürsten  hervorwagen,  weil  sie  besorgten,  in  Irrthum 
zu  gerathen.  ^)  Und  noch  jetzt»  wo  doch  auch  aber  ihn 
mancherlei  ursprüngliches  Material  zugänglich  geworden,  be- 
findet man  sich  fast  in  gleicher  Verlegenheit;  man  muss 
dem  Herzog  gleichzeitig  in  so  verschiedener  Richtung  folgen, 
dass  man  schier  verzweifeln  möchte  bei  dem  Versuche,  die 
▼erschiedenen  Züge  za  einem  einheitlichen  Bilde  zn  gestalten. 

1}  Vgl.  &  36G  anten  Aum.  2. 
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Werfen  wir  Buerst  einen  Blick  auf  seine  äussere  Politik ! 
Die  Behanpinng  eines  schwachen  Fürstenthams,  wie  Femnit 
war  in  jeuer  Zeit,  wo  sieb  die  Interessen  des  Kaisers  nnd 

Frankreichs  aaf  Italienischem  Boden  feindlich  begegneten, 
eine  schwere  Aufgabe.  Ausserdem  bereitete  das  Lehusver- 
hältniss  zum  Papste  grosse  Schwierigkeiten,  als  Herkules 
im  Jahre  1534  zur  Regierung  kam.  Mochte  auch  Paul  IIL 
nicht,  wie  sein  Vorgänger  Clemens  VII.,  eine  für  die  Herr- 
schafb  der  Este  gradezn  bedrohliehli  Politik  verfolgen,  so 
machte  es  doch  anfanglieh  Schwierigkeiten,  Seitens  des 
päpstlichen  Lehusherrn  die  Anerkennung  seines  Besitzes  zu 
erlangen.  Es  bedurfte  weitläufiger  Verhandlungen  unter 
Zuziehung  des  Kaisers,  um  endlich  1539  eine  Verständigung 
zn  erzielen.^)  Im  Augenblicke,  als  diese  gesichert  schien, 
suchte  Herkules  auch  mit  Frankreich  in  freundschaftliche 
Beziehungen  zu  treten,  ohne  jedoch  mit  dem  Kaiser  und 
dem  Papste  zu  brechen.  Er  trat  vielmehr  zu  deren  Be- 
grüssung  mit  beiden  im  Jahre  1541  zu  Lucca  zusammen, 
und  unterstützte  Karl  V.,  wenigstens  nach  Howards  Bericht, 
mit  100000  Kronen  und  40  Geschützen,  als  dieser  sich  zu 
dem  Feldzug  gegen  Algier  Torbereitete;  *)  kurz  yorher  war 
aber  von  ihm  mit  einem  uns  nicht  nSher  bekannten  Auf- 
trage Luigi  Alemanni  au  den  Ilof  des  Frauzösischen  Königs 

1)  Vgl.  den  Bericht  Casalo's  an  Oromwcl  1535  Juli  27.  in  den 
State-papers  VII,  618.  Im  Jahro  153ö  schützte  der  Kaiser  den  Herzog 
vor  dem  Papste;  Stp.  654.  Im  Jahre  1.035,  Stp.  VII,  607,  und  zu  Nizza 
1538  wurde  die  Verständigung  mit  dem  Papste  erörtert,  und  zwar  unter 
Zuziehung  des  Kaisers  und  des  Königs  von  Frankreich.  Vgl.  die  Chronik 
Modena's  von  Lancillotto  in  den  Monumenti  di  storia  patria  delle  pro- 
vincie  Alodenesi  VI ,  S.  4.  Der  Abschlusa  wird  gemeldet  S.  104.  In 
der  Zeit,  wo  der  Herzog  die  Bestätigung  durch  das  Consistorium  er- 
wartete, hatte  der  Französische  Gesandte  Joachim  des  Vaux  bei  ihm 
Audicoz;  derselbe  berichtet,  dais  Herkules  um  des  Königs  Schutz  ge- 
beten habe.  Bibier  Letties  «to.  I,  877.   Babelaii  Lettres. 

2)  Stp.  VIII,  608,  616. 
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abgegangen.')  Das  Ergebniss  war,  dass  der  Herzog  heim- 
lich auf  Frankreichs  Seite  trat,  das  Unternehmen  gegen 
Marano  nnteretatzte.')  Im  Jahre  1543  besacfate  der  Papst 
den  Hensog  in  seiner  Besidenfstadt  nnd  iand  glänsende 
Anfeabme;  man  fasste  damals  sogar  eine  Familienverbin- 
dung  der  Häuser  Este  und  Faruese  ius  Auge.^)  Während 
des  Französisch-kaiser liehen  £jriege8  im  Jahre  1544  betrieb 


1)  BiMer  I,  669. 

2)  Sip.  DCy  199,  Pliget  Mtoibt  OH.  10.:  „I  ha?»  peroeived,  Sir, 
aaoratelj  tbat  tba  dnke  of  Fonata  —  whal  oounteiiaiinee  so  em  he 
beanlh  oatwanUy  —  is  Fmieh  in  bis  hart,  snd^bj  dedes  deehureUi 
tbe  same,  whenne  he  may  ooverüj;  for  I  know  that  he  hss  senft  imto 
Htian  artÜlerie  and  etiler  store  of  nranitioii  on  tbe  French  kiiiget  be- 
hslf ,  whieh  also  tbe  Veneoyanes  bare  smelled  sad  thiik  Upen  it  well 
jnoQgh.'*  Barrel  sebieibt  ans  Venedig  1648  Min  26.:  „Tb*  Inpsiials 
bath  lately  interoeptid  oertain  lettera  of  tbe  dabe  of  Ferrare,  tbat 
weat  to  Frsaoe;  stoebe  important  ss  it  is  stimid.  Men  snepeet  tbe 
eaid  diike  to  be  Freaeb*';  Apr.  22.:  „Tbe  bosbop  of  Rone  apoinüd  to 
entre  in  Feiara  tbis  present  daj,  wbere  be  sbsll  be  reeayvid  witb  pas- 
sing giete  and  fmnptQoas  pompe  of  tbe  dnke,  wbo  Is  notid  opealy  Freneb", 

8)  Bei  Des  ja  rd  ins  N^goeiations  de  la  Fianee  aree  la  Toscane 
m,  60  ist  ein  eigen  bindiges  Memoire  des  Gsidinals  ron  Bayenna 
abgedroekt,  welcbes  naeb  einer  Aamerkang  des  fleransgebere  an  Graa- 
▼eUa  oder  Diego  Mendom  abgestattet  sein  soll.  Bs  fragt  sieb  nnr» 
.  wie  dasselbe  denn  in  des  Mediceiscbe  Aiebir  gekommen  ist  DarAber 
erbalten  wir  Ton  dem  Heiaosgeber  keinen  AnfiKUnm.  Uebrigens  darf 
man  mit  Bttekdebt  daianf ,  dass  das  AktenstSek  in  indirekter  Bede  be- 
ginnt, annebmen,  dass  dasselbe  ein  Aassng  ans  einem  anderen  Schrift- 
stüeke  Ist,  fiiUs  niebt  etwa  die  Verstümmelnng  erst  bei  der  Edition 
vorgenommen  wurde,  worfiber  jede  Bemerkung  fehlt.  Sachlich  ist  jeden- 
falls der  Inhalt  höchst -^werthvoll,  wir  ersehen  daraas,  dass  der  Papst 
auf  dem  Besnche  in  Ferrsia  bestand;  der  Bericht  schliesst  mit  den 
Worten:  ^B  sMntende  per  certa  la  conclasione  del  parentado  della  se- 
oondogeaita  di  S.  Exe^  eol  S.  Ottario  Fameee,  e  cbe  la  dnchessa 
di  Ferrara  ei  ha  fatto  assai  che  segnisse."  Bemerlcenswerth  ist, 
dass  der  Engländer  Boner  sich  nicht  dadurch  täuschen  Hess,  dass  im 
Juni  1543  das  Qerficht  ging ,  der  Hersog  werde  sich  anf  die  Seite  des 
Kaisers  stellen :  „considerin^  bis  entert^aement  of  tbe  pope,  with  praetiae 
[1878.  I.  PhüoB.-pbilol.  hUt.  Cl.  4.]  26 
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dann  der  Hersog  eine  Vereinigang  der  yerscliieden«!  Ita- 
lienischen Mächte  gegen  den  Kaiser;  er  hoffte  den  Oberbe- 
fehl über  die  ins  Feld  zu  stellende  Armee  zu  erlangen, 
und  meinte,  dass  der  Papst  wohl  znr  Abtretung  Bolognas 
bestinunt  werden  ktone.^)  Indessen  hütete  er  sieh  aelbet 
einstweilen  yor  offimem  Hervortreten,  nnd  seine  ohneluii 
grosse  Vorsicht  wurde  noch  gesteigert,  als  Granrella  einmal 
zu  verstehen  gab,  dass  man  des  Herzogs  Umtriebe  kenne,  uud 
erklärte,  wenn  sich  feststellen  lasse,  dass  Herkules  aach  nar 
einen  Thaler  für  die  Fransosen  ausgegeben  habe,  so  werde 
derselbe  ktlnftig  nie  mehr  Glanben  finden  fSr  seine  Worte. 
Es  blieb  damals  bei  den  Praktiken,  zur  That  kam  es  nicht. 
In  ähnlicher  Weise  gestaltete  sich  aucli  die  Estesche  Poli- 
tik bei  der  nächsten  grossen  Verwicklung,  in  dem  Schmal kal- 
dischen  Kriege.  Herknies  nnterstütate  den  Kaiser  Karl  mit 
einer  Beitersdiaar,  deren  Geringfügigkeit  allerdings  Venn- 
lassnng  zo  Vorwürfen  gab;  seinen  Brnder  Franz,  welcher 
sich  verstimmt  aus  dem  kaiserlichen  Dienste  zurückziehen 
wollte,  veranlasste  er  zor  Rückkehr  an  den  Hof.  ^)  Daneben 

of  mariagc,  and  how  he  doth  favonr  the  Fr^nche  part,  it  is  not  so  well 
beloved  of  hym".  Trotzdem  besuchte  der  Herzog  den  Jütiser  in  Üre- 
mona;  Stp.  IX,  405,  413. 

1)  Vgl.  Druffel  Kaiser  Karl  V.  und  die  römische  Kurie  im  XIU. 
Bude,  Abth.  2,  der  Abhandlungen  unserer  Klasse  S.  210. 

2)  Vgl.  Mocenigo's  Relation  bei  Fiedler  in  den  Fontes  rerum 
Anstriacarum  Bd.  XXX,  S.  57  fg.;  Druffel  YigUoB  yan  Zwicbem 
Tagebuch  unter  dem  Worte  Ferrara. 

Vgl.  H  e  r  berge r  Sebastian  Schertlin  und  seine  Briefe,  Augsburg 
1852,  S.  90.  Schäitlin  schreibt  an  die  Bürgermeister  zu  Augsburg:  „Dem 
herr  Bernardin  zu  schryben,  das  er  auch  solhchs  des  herzogen  von  Ferar 
potschaft  zuschryb,  des  seinem  herrn  bericht  zo  thun;  dan  der  herzog 
ist  dem  pab8t  feiud  und  hat  dem  kaiser  hilf  abgeschlagen.  Und  nit  zu 
underlas.sen ,  wan  man  des  in  Italien  Verhinderung  furdcrn  kau."  Es 
steht  diest'  Stelle  auf  einer  cedula  inclusa,  die  Herbergor  zum  10.  Juli 
eingeordnet  hat.  Ist  die  Deutung  auf  Ochino  richtig,  so  erhebt  sich  die 
Frage,  wo  derselbe  sich  damale  aafgehalten,  da  Schärtlins  Aeassenmg 
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aber  scheint  er ,  wie  mit  Frankreich ,  so  auch  mit  den 
Schmalkaldnem  in  Beziehung  geblieben  zu  sein.  Wenigstens 
woofichie  Schärtlin  yod  Burienbach  durch  Ochino^s  Vermitt- 
lang  den  Herzog  sogar  za  feindseligem  Auftreten  gegen  den 
Kaiser  zn  bestimmen.  Der  fülr  den  Kaiser  gonstige  Verlauf 
des  Krieges  war  für  Herkules  iudesseu  Grund  genug,  sich 
zurückzuhalten,  und  wenn  es  wahr  ist,  was  ein  gleichzeitiger 
Ferrareser  Chronist  berichtet,  dass  die  Herzogin  ilenate  den 
Sohn  des  Papstes  bei  dem  gegen  die  kaiserlich  gesinnten 
Dorias  in  Genna  gerichteten  Unternehmen  Fiesko's  unter- 
stützte, 80  mnss  dies  in  aller  Stille  geschehen  sein ,  da  wir 
sonst  nichts  hiervon  wahrnehmen.^) 

Durch  die  im  September  1547  erfolgte  Ermordang  des 
Pierluigi,  weiche  den  Papst  in  grosse  Erbitterung  gegen  den 
Kaiser  und  seinen  Mailändischen  Statthalter  Gonzaga  Ter- 
setzte,  schienen  sich  den  iVanzMschen  Bemflhungen  nach 
einem  antikaiserlichen  Bunde  der  bedeutenderen  Italienischen 
Fürsten  gute  Aussichten  zu  eröffnen.^)  Der  Cardinal  Guise 
kam  desshalb  im  Winter  1547/48  nach  Rom  und  Ferrara, 
d'  Urf^  suchte  auf  Venedig  einzuwirken.  Dennoch  gelang 
der  Plan  nur  unvollkommen,  da  der  Papst  doch  wieder  mit 
dem  Kaiser  anknüpfte;  mehr  Erfolg  aber  hatte  das  Streben 
des  Cardinais  nach  einer  engeren  Verbindung  Ferrara's  mit 
seiner  eigenen  Familie  und  dadurch  mit  dem  Französischen 

feine  Anwesenheit  in  Augsborg  Manuchliessen  scheint.  Das  in  Bezog 
auf  die  theologischen  Schriften  ansffihrliche ,  dagegen  hinsichtlich  der 
politischen  Thätigkeit  Ochino*8  vieUach  Inckenhafte  Baeh  von  Benrath 
gibt  hierüber  keine  Aaakanft. 

1)  Vgl.  Emesto  Masi  S.  186.  In  der  Schrift  von  Brca  Snlla 
conginra  del  oonte  Gio.  Loigi  Fies:hi,  Genna  1863,  findet  sich  keine 
Auskunft  Die  von  Masi  angeführte  Schrift  von  Celesia,  welche  ein 
Jahr  spater  ebenfalls  in  Genua  erschien,  ist  mir  nicht  zugänglich. 

2)  Interessante  Mittheilongen  enthalt  auch  hierüber  die  lielation 
Mocenigo's,  bei  Fiedler  S.  58.  Der  Gesandte  Ferrara's  erklarte,  ohne 
Venedigs  Betheiligong  sei  an  einen  Beitritt  s^ee  Ueim  nicht  za  denken« 

2ö* 
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Hofe^  Anna  von  Este  wurde  mit  dem  Herzog  Franz  Ton 
Gniee  wirklich  yermfthlt,  während  die  gleich&lls  geplante 

Heirath  Liikrezia's  mit  dem  jüngeren  Bruder,  dem  Herzog 
von  Aumale,  sich  hinausschob  und  dann  nicht  zu  Stande 
kam.*)  Auch  dieses  bedeutete  aber  noch  immer  nicht  den 
völligen  Anachlnss  Ferrara*8  an  Frankreich.  Im  Jahre  1547 
Terhandelte  der  Herzog  üher  eine  Heirath  seines  Sohnes 
Alfonse  mit  Maria  Ton  England. ')  Als  der  PHnz  Philipp 
von  Spanien  1549  durch  Oberitalien  reiste,  begrüsste  ihn 
der  Herzog  Herkules  uud  gab  ihm  das  Geleit.  ')  In  dem 
nach  .Pauls  Hl.  Tode  entstandenen  Streite  zwischen  Ju- 
lins  III.  and  Oktavio  Famese  spielte  Herkules  mit  Eifer  die 
Rolle  eines  Yermittlm;     sorgfältig  sachte  er  die  eigenen 

1)  Vgl.  oben  8.  883  ferner  BiMsoli  bei  Desjardins  N^ti*- 
tiona  de  h  Fnmee  avee  ia  Toaeane  m,  888.  Masi  8.  848.  Wotton 
neidet  1548  M&n  18.:  The  marriage  of  the  dake  of  VendAme  wiih 
the  priacen  of  Navarra  will  take  plaee  ehortlj,  as  wiU  abo  tiiak  of 
the  [dake  of  Anmale]  with  the  da]Ee*a  of  Femura  daoghier.  Tarnbnll 
CUeodir  Nr.  78.  Die  fölgende  Nr.  74  gehOrt  m  1547 1 

8)  VgL  Tarnball  Nr.  55  und  74. 

3)  MATimflu«  dem  Zweiten  loU  der  Henog  bei  eeiner  Dorehreiee 

durch  Italien  10000  Sc.  geliehen  haben.  Relation  Michele*8,  Fiedler 
8.  263.  Ueber  Philipp  vgl.  den  lehrreichen  Aufsatz  Cittadella*8 
Ultimo  deoennio  di  £i€ole  II»  im  AiobiTio  et  Italiaiio  1877,  Bd.  26 
Seite  44. 

4)  Dass  Herkules  bei  seiner  Friedensvennittlung  sich  sorgföltig 
bemühte,  nicht  selbst  in  den  Gegensatz  hineingezogen  zu  werden,  er- 
sehen wir  aas  den  Memorie  di  Mirandola,  II,  241,  1551  März  10:  „II 
S'"  duca  di  Ferrara  fa  1000  fanti  nel  suo  stato",  März  12.:  „si  dubita 
che  qaesti  fanti  sianoper  appoggiarei  Francesi";  S.  258  dagegen  schreibt 
Dandino:  „II  duca  di  Ferrara  si  e  conteutato  che  Ii  nostri  muniscano 
Castelnovo  et  Montecchio  et  vi  lascino  presidio".  Als  Dandino  eine  von 
einem  Kurier  des  Herzogs  mitgeführte  und  mit  dem  herzoglichen  Siegel 
verschlossene  Depesche  aufgreifen  Hess,  vrelche  für  den  Französischen 
Befehlshaber  Tennes  bestimmt  war,  und  sich  dann  bei  dem  Herzog 
desshalb,  zumal  auch  ein  freilich  gleichgültiger  Brief  des  Herzogs  selbst 
eröffnet  worden  war,  entschuldigen  Hess,  nahm  Herkulee  dies,  wie  Dan- 
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GiEDien  SQ  notiora,  wdebe  durch  den  Eampf  in  der  Kaoh- 
baxBoliaft  bedroht  waren.  ^)  Dm  Jahr  1552  braehte  in  Italien 


dino  schreibt,  con  la  solitia  prudentia  saa  entgegen,  nnd  bezeugte,  nach 
anfänglichen  Aeusserangen  der  Unzufriedenheit,  bald  die  hingehendste 
Gesinnnng  gegen  den  Papst.   S.  274,  276. 

Nach  Cl.  Famese  suchte  der  Herzog  von  Ferrara  Julias  den  Dritten 
mni  Vorgehen  gegen  OktaTio  Fameee  in  bestünmeD,  indem  er  anf  die 
mangelhafte  YerÜMidigangsfahigkett  Vumi^n  Uinries ;  Letter«  d«I  Comen- 
datoro  Anibal  Ouo  in  der  MaUinder  Anegabe  der  Ckniei  Italiani. 
Bd.  74  fg.  Opan  del  Ouo  IV«  818;  da«  die  BeriehaQgan  m  den  Far- 
aeaeii  nicht  gleieh  abgehroehen  wuden,  »Igt  der  entgegenkcminwnde 
Brief»  welchen  der  CL  Fameie  dem  Henog  1650  Nor.  1.  aebiieb;  IV, 
408.  Im  Joli  1651  InaMrte  dagegen,  nach  Senfftori,  der  Papet,  dan 
Venedig  ttnd  der  Henog  Tcn  Ferrara  aaf  alle  Weise  den  Frieden  her- 
pntellen  toebien.  Canestrini  Legaiiani  di  Serriitori  8.  880. 

Die  Hemorie  atoriche  deUa  dtü  c  dell*  anüoo  dneato  deUa  Miran- 
dola  bringen  im  dritten  Bande  statt  der  Bd.  II.  267  nnd  865,  in  Ana- 
aicbt  geatellten  Anlbeichnnngen  Faleti*8  die  Annalen  Papottfe,  wdcha 
für  onsere  Bpocbe  so  gnt  wie  wertbloe  find.  Wenn  im  Bd.  II,  8.  210 
fg.  Aaszüge  aas  der  Chronik  Lancilotto^s  gegeben  sind,  so  hat  dies  wohl 
darin  seinen  Orund,  dass  der  Schlass  Ton  der  in  den  Monumenti  di 
flfcoria  patria  delle  prorincie  ModeneHi  begonncOMI  vnd  bii  smn  0.  Bande 
gediehene  Gesammtausgahe  dieser  allerdings  Ton  LSngen  nnd  Wieder» 
holungen  nicht  freien  Aufzeichnungen,  welche  aber  jedem  Forscher  will- 
kommene Ausbeute  lirfem,  leider  nicht  erscheinen  soll.  Nun  wird  ein 
St&ck  in  den  Geschichtsquollen  von  Mirandola,  vielleicht  nächstens  ein 
anderes  anderswo  veröffentlicht,  und  zwar  mit  Unterstützung  des  Italieni- 
schen Ministeriums,  Bd.  II  S.  2,  damit  wenigstens  in  dem  Zustande 
der  histoiischen  Qocllenwerke  die  auf  politischem  Gebiete  glücklich  be- 
seitigten Kirchthurmsinteressel)  ihren  Ausdruck  finden.  Es  ist  zu  bo- 
dauern,  dass  so  einsichtsvolle  Männer  wie  Campori  und  Cittadella,  deren 
Namen  wir  unter  den  Mitgliedern  des  Geschichtsvereines  zu  Mirandula 
lesen,  dies  nicht  zu  verhindern  vermochten.  HraghiroUi's  Auszüge  aus  dem 
Mantuaner  Archiv  über  die  Belagerung  von  Mirandola  würden  brauch- 
harter  sein,  wenn  sie  chronologisch,  statt  nach  Autoren  eingetheilt  wor- 
den wären.  Sie  enthalten  selten  mehr  als  die  äasseren  Vorgänge;  wich- 
tiger dagegen  i^t  die  Correspondenz  Dandino's  mit  Cosimo  Medici. 

1)  Als  Herkules  nach  der  Thronbesteigung  Julius  III.  in  Rom 
war,  um  dem  neuen  Papste  zu  haldigen»  besacbte  ihn  der  Gesandte 
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die  Anflsöhnnng  swischen  dem  Papste  und  den  sich  aaf 
Frankreich  stQtKenden  Fsmesen  in  einem  Aogeuhlicke,  *) 

Yenedigf.  Dsndolo  wurde  von  Herkules  mit  ansgesiieliter  Iloflicbkui 
empfangen,  dann  sprach  sich  der  Herzog  über  die  ganze  WeltUge  ans, 
„wbich  he  ccrtainly  disoaned  at  great  length,  like  a  vcry  sage  and 

eipeiienoed  statesman  he  showed  tliat  mj  visit  to  him  was 

moet  aeeepUble,  and  tbanked  Tour  Highness  for  it,  roaking  many  pro- 
fesHions  of  being  jonr  good  son  and  servant,  and  aboye  all  a  good 
Italian,  and  thanking^  thc  Lord  God  infinitely  for  preserving  the  most 
cicellent  Signory  for  the  protection  and  assistance  of  such  pari  of  Italj 
aa  ahe  holds".   Brown  Nr.  655. 

Der  Engländer  Vannes  schreibt  1551  April  26.  aus  Venedig:  „The 
dake  of  Fcrrara  is  reported  to  bc  aboiit  to  confederate  with  the  Vene- 
tians  for  tlie  defence  of  their  confines,  and  in  the  meanwhile  with 
diligence  fortifies  bis  holds"  ;  nnd  in  einer  zweiten  Depesche  von  demselben 
Tage :  „The  duke  of  Ferrara,  who  always  desires  to  live  in  peace  is,  we 
understand  in  great  agony  of  raind ,  being  importuned  to  join  one  siJe 
or  other.  Ile  is  ratlier  French  than  Imperial.  The  war  is  likely  to  be 
commenccd  in  bis  own  confines,  and  he  is  supposed  of  late  to  have 
been  here  secretly,  and  to  have  conferred  with  the  Seigniory  of  these 
matten*'.  Tnrnbnil  Nr.  325,  826. 

VgL  ferner  Tunball  Nr.  884,  892:  „8o  aolieitoiuforpesee  ie  the 
dnke  of  Ferraia,  that  be  kft  not  to  olÜBr  to  Oetavio  bis  aon  in  hostage 
nndhiifortrenet  inpledge,  that  tbeBiabop  or  he  for  the  Biihop  woidd 
tee  peifonned,  whstMerer  was  pronüaed.**  Nr.  480  ,  481  I»  452. 
aneh  die  Briefe  Anibale  Obio*8  nnd  die  Hemorie  etoriehe  deUa  eitti 
deUa  Mhandola,  Mirandok  .1874,  Bd.  II,  8.  241,  245,  295.  Diego 
Mendoia  Ueet  Dopeadmi  des  Henogi  tob  Fentra  anf  Florentiner  Gebiet 
aafgreifon,  Tnmbnll  Nr.  462  Q;  Dandino  edhreibt  darftber,  wie  es 
schont,  Jnli  15,  in  Memoiie  deUa  Ifiiuidok  H,  276.  Indeeten  besteben 
swiseben  beiden  Nachrichten  "Widenprfiche,  die  Tielleleht  in  fehlerhaftem 
Annnge  begründet  sind. 

1)  Maurenbrecher  Karl  V.  nnd  die  deutschen  Protestanten 
8»  290  beruft  eich  für  seine  Erzählung  zwar  auf  ungedruckte  Depeschen, 
verdient  indessen  doch  nicht  in  allen  Punkten  Glauben.  Gegenüber 
seiner  Nachricht:  „am  15.  April  wurde  die  Sache  im  Consistorium  vor- 
gebracht und  der  Waffenstillstand  mit  Toumon  besiegelt"  wird  man 
sich  an  den  von  Ranke  V>  212  angeführten,  augenscheinlich  authen- 
tischen Abdruck  der  Capitulation  in  den  Lettere  di  principi  III,  128 
halten,  wo  wir  das  Datum      April  finden. 
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wo,  wie  wir  oben  gesehen,  Herzog  Herkules  mit  dem  Plane, 
gegeu  den  Kaiser  loszubrechen,  beschäftigt  war ,  von  dem 
er  aelbet  sich  noeh  reektseitig  zurückzog.  Nur  sem  Sohn 
AlüniBO  ging  in  das  EVanzotisehe  Feldlager  ab,  anscliemend 
gegen  den  Willen  des  Vaters,  weleber*nm  die  Meinung  zu 
erwecken,  als  sei  er  ganz  unbetheiligt,  das  Bildniss  desjeni- 
gen, den  maii  für  den  Ratbgeber  des  Sohnes  hielt,  öffentlich 
brandmarkte.  Man  wird  indessen  mit  Rücksiclit  anf  die 
oben  miigetbeüien  Aktenstficke  zo  der  Annahme  gen5thigt 
sein,  dass  dies  Verfahren  blosser  Schein  war  nnd  nur  dess- 
halb  beliebt  wurde,  um  den  Verdacht  des  Kaisers  zu  be- 
schwichtigen.^) Den  gleichen  Zweck  hatte  es,  wemi  der 
Herzog  sich  die  Anwesenheit  der  Französischen  Minister, 
mochte  zu  denselben  anch  der  eigene  Bruder  gehören,  in 
Ferrara  yerbat  nnd  sie  Teranlasste,  sich  nach  dem  Venetiani* 
sehen  Chioggia  zu  begeben ,  um  dort  ilire  Verhandinngen 
über  die  Befehdnng  des  Kaisers  auch  in  Neapel  zu  pflegen.*) 
Die  Politik  des  Herzogs  verliess  indessen  nicht  den  bis- 
her eingeschlagenen  Weg.  Sie  war  insgeheim  stets  anf  die 
Durchkreuzung  der  kaiserlichen  Absichten  in  Italien  be- 
dacht. Im  folgenden  Jahre,  als  Sieua  das  Objekt  wurde, 
um  welches  sich  der  kaiserlich-französische  Gegensatz  drehte, 


1)  Die  flblieho  Bnihliiiig  yob  Alfiasot  biimlieber  Entfemang  am 
28.  Mai  1553  liest  man  im  b«tton  ^et  Huratori  AntiehitiL  ErteMi 
II,  889  fg.  nach.  Der  Henog  Herknlee  sckeint  sieh  jedenfklls  mit  der 
B&ekbeniftmg  seines  Sohnes  m  Frankreich  nicht  beeilt  sn  haben.  Bei 
der  im  DcMmher  erfolgenden  RQckkehr  dee  Enflflischen  Agenten  Fits- 
patriek  ron  Oompiigne  ntch  London  brachte  derselbe  als  Nenigkeit  die 
Nnchiicht  mit:  „The  dnke  of  Ferrun  hat  eent  hither  to  hare  hii  son 
restored,  and  othenrise  is  at  poInt  to  protest  belog  foreed  therennto, 
nnlen  he  wonld  put  two  of  hie  towns  in  risk  of  confiscation,  yvl,  Mode- 
na  and  Beggio  fcodariee  of  theemperor."  Tnrnbnll  Calendar  Nr.  598. 
Gittadella  8.  47  hat  den  SachTerbalt  richtig  angedeatet;  TgL  Mas! 
8.  195,  sowie  den  spateren  Vorfall  mit  Lnigi*s  Entlemnng. 

2)  YgL  CittadeUa  &  47. 
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erschien  Sirozzi  in  Ferrara,  um  den  Herzog  Herkules  zui 
Mitwirkung  mit  Frankreich  zu  bestimmen.^  Die  Beding- 
ungen, welche  damals  der  Herzog  stellte  und  welche  der 
FranzOosche  Gesandte  zn  Venedig,  der  Bisehof  von  Loddve 
auDahra,  waren  aber  für  Frankreich  so  unverhültnissinässig 
schwer ,  dass  der  Kimig  Heinrich  unter  Beirath  des  Conne- 
table  Montmorency  deren  Gutheissung  ablehnte  und  so  die 
Abmachnng  seines  Gesandten  ?erlengnete.  Dieser  musste 
den  Vorwurf  hinnehmen,  dass  er  sich  henommen  hahe,  als 
ob  seine  Aufgabe  gewesen  sei,  bloss  das  Interesse  Ferrara*s 
und  nicht  dasjenige  Frankreichs  zu  wahren.  ^)  Obsckon 


1)  Hier&ber  enthalt  Turnbull  Ostoodar,  £dward  VI,  Anfjraben, 
welche  zwar  ans  zweiter  Uand  stammen ,  aber  dennoch  glaubwürdig 
sind ,  da  die  Berichte  der  Englischen  Agenten  vom  Pranzösinchen  Hofe 
mit  dorn  übereinstimmen,  was  sa  BrOasel  nach  Bömischen  Berichten 
▼erlautete. 

2)  BagnenaultdePuchesse  Jean  de  Morvilliersevequcd 'Orleans, 
garde  des  sceaux  de  France,  Paris  1870,  hat  darüber  eingehende  Nach- 
richten. Der  Ilerausgeber  schliesst  sich  aber  zu  unbedingt  den  An- 
sichten an,  welche  Morvillier  über  das  Verhalten  des  Bischofs  LoJeve 
äusserte;  er  unterbricht  z.  B.  dio  wörtliche  Anführung  der  Quellenstellen 
mit  dem  Ausruf:  „Uno  teile  arrogance  etait  evideroment  inacceptable." 
Hätte  er  aber  Ribier  etwas  genauer  angesehen,  so  würde  er  gefunlcu 
haben,  daws  der  Bischof  von  Lodeve  sehr  wohl  die  Art  des  Herzogs 
Herkules  kannte,  und  dass  der  angebliche  Verrath  des  Französischen 
IntereBMi  durch  den  Bischof  nicht  zur  Folge  hatte,  dass  Heinrich  II 
ihm  dis  YertiaMfi  ttaiaog.  Es  würde  sehr  wohl  möglich  sein,  dase  die 
in  dem  Briefi»  sa  Lodife  la  den  Tag  gelegte  Missstimmang  nioht  Sfost 
gemeint  war,  und  mtn  ihn  air  daMVOidrIe,  will  rieh  TitUefeht  die 
Yerhiltnisee  geändert  hstten.  Die  ThstsiAbe,  dtss  der  JCOnig  eine  von 
Lodiira  eingegangene  Capitolatipn  Terleognete,  wird  min  indemen  in 
jedem  Fnlle  feethilten  dfiifen. 

Ein  slneUieeMndet  ürilieU  ist  freilich  ohne  Kenntniae  der  Akten- 
itaöke  niebt  mOglieh.  Wer  ist  der  Yertewr  dee  8.  88  aageAhrten 
Sehieibeai  nad  wnan  ging  damelbe  ab  ?  Bagoenanlt  de  Pneheiee  wQrde 
•ich  ein  grOeaeree  Verdienet  erworben  haben,  wenn  er  bloeee  AbdrQcke 
fOB  Teitea  gslieM  bitte.  Der  Werth  inner  Schrift  beiteht  doeh 
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diems  Ziirtickweichen  Fraukreicbs  vou  seinen  Anerbietungen 
schwerlich  einen  günstigen  flindrack  auf  den  Herzog  ge- 
macht hatte f  80  hinderte  es,  wie  wir  weiter  nnten  sehen 
werden,  dennoch  nicht  eine  bald  nachher  erfolgende  Wie- 
deranknüpfung  anf  ahnlicher  Grundlage.  Ob  zeitweilig  der 
Herzog  dadurch  bewogen  wurde,  in  ein  anderes  Fahrwasser 
einznlenken,  mag  dahingestellt  bleiben. 

Erst  ale  auf  den  päpstlichen  Stahl  der  Neapolitaner 

Caraffa  erhoben  worden  war,  und  damit  die  Garantie  fttr 
eine  nachhaltige  Kriegführung  gegen  den  Kaiser  geboten 
schien,  liess  sich  schliesslich  Herzog  Herkules  zu  otfeneni 
Anftreten  bestimmen.  Wieder  gingen  langwierige  Verhand- 
Inugeu  dem  wirklichen  Abschlnsse  des  Bfindniasee  Torher 
und  wieder  war  es  der  Herzog,  der  mit  Vorsicht  die  ihm 
erwachsenden  Vortheile  abwog,  welche  ihm  vom  Papste 
und  vom  Französischen  König  angeboten  wurden.  Ära 
16.  Nov.  1555  wurde  von  den  Cardinalen  Karl  von  Loth- 
ringen and  Hippolyt  von  Ferrara  einerseits,  Ton  dem  Her- 
sog andererseits  ein  Vertrag  onterzeichnet,  welcher  gegen 
die  Gewährung  freien  Passes  in  des  Herzogs  Gebiet  dem- 
selben den  Oberbefehl  über  die  ausserhalb  Piemont  stehen- 
den Ligatrnppen  übertrug,  ihm  in  Kriegs-  und  Friedenszeit 
eii^e  Monatspension  von  2000  sowie  die  fiesoldong  Ton 
Garnisonen  zusagte  und  zugleich  Aassicht  aaf  Gebietserwerb 
eröffnete.  ^)    Der  Waffenstillstand  von  Vaucelles,  welchen 


nur  in  den  wörtlichen  Änführunj^on ,  welche  man  auf  Grund  seiner 
dürftigen  Mittheilungen  Dicht  iramor  in  den  richtigen  Zusammenhang 
zn  bringen  vermag.  Die  Arbeit  desselben  Verfassers  in  der  BeTue  des 
qnestions  historiques  1868  leidet  an  demselben  Fehler. 

1)  Diese  Nachrichten  verdankt  man  dem  Aufsatz  von  Cittadella, 
Arch.  st.  It.  1877,  Bd.  25,  S.  52  fg.  Man  möchte  wOnschen,  statt  d«r 
Itolienisoben  Uebenetiong,  welche  Cittadella  benatite^  das  Original  la 
kemMn. 
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Fraiikr«ieh  im  Beginn  des  Jahres  1556  ^)  absohloss,  yer- 
schob  das  Inkrafttreten  jener  Abmaohnngen.  Wie  der  Papst, 
so  erhob  aoeh  Herzog  Herkoles  die  lebhaftesten  Vorstellnngen 

bei  Frankreich,  weil  er  im  Stiche  gehisseii  und,  da  er  be- 
reits seinen  Gesandten  vom  kaiserlichen  Hofe  abberufen, 
der  Rache  des  Kaisers  ausgesetzt  sei.  Jedoch  hinderte 
ihn  dies  nicht,  seinen  Sohn  Alfonso  gerade  um  diese  Zeit 
wieder  nach  fVankreleh  abgehen  an  lassen.*)  Man  wird 
annehmen  dürfen,  dass  dieser  in  gleicher  Richtung  thitig 
war,  wie  des  Papstes  Nepot,  Cardinal  Caraffa,  der  auf  seiner 
Reise  nach  Frankreich  im  Sommer  1556  durchsetzte,  dass 
die  päpstlich-frauzosische  Liga  wirkliche  Geltong  erhielt.^) 
Diese  Entwicklang  war  begünstigt  worden  durch  einen 
Wechsel  in  der  Haltung  Oktavio  Famese's,  welcher  sich,  in 
der  Hoffiiung  anf  Bückgabe  Piacenza*8,  jetzt  dem  Kaiser 
und  König  Philipp  anschloss.*) 

1)  Febr.  5.;  te  Yertfag  ist  bei  Bibier  JI,  626  gedruckt. 

2)  Bagaensolt  de  Poeheeae  8.  96. 
8)  Tmnbidl  Nr.  496. 

4)  Dmi  der  CsrdiiiAl  dem  Tenetiaiier  Somuo  gegenüber  die 
Gondlsiagelegeiiheit  als  dmigea  Zweek  seiner  Reise  beieichiiete,  hat 
schwerlich  den  Gesandten  der  Bepnblik  getios^t;  Brewn  Nr.  689; 
Caraffa  kam  27.  Hai  in  Marseille  an,  hatte  Jon!  16  Audienz;  Nr.  607, 
515.  Des  KömgB  Sehn  Iben  1556  Juli  17  an  Tonmen  Bibier  II,  644 
war  sicher  nur  fQr  die  Oeffentliphkeit  gescbriebea.  Toornon  war  der 
Yertretor  der  Friedenspartei ;  er  verliess  Rom  an  demselben  Tage,  wo 
der  König  an  ihn  schrieb.  Vgl.  Brown  Nr.  562.  Nr.  537  bei  Brown  ist 
ein  Bericht  über  das  Gebaliren  des  Cardinais  Caraffa  gegenüber  Be- 
nard in  Gpf:^enwaTt  der  fremden  Gesandten.  Vgl.  Weiss  IV,  627.  Re- 
nard sprach  sicher  nicht  Spanisch,  wie  Brown  meldet,  sondern  Französisch. 
Der  Vertrag  zwischen  Caraffa  and  Avanfon,  dem  Französischen  Gesandten» 
der  bei  Ribicr  II,  650  gedruckt  ist  „fait  a  Rome  23.  Juillet",  kann 
nicht  in  dieses  Jahr  gehören,  da  Caraffa  damals  in  Frankreich  weilte. 
Vgl.  Soranzo's  Depeschen  vom  25.  Juli,  2.  August  und  vor  Allem  vom 
24.  August  1556  bei  Brown. 

5)  Cardinal  Ranuzio  und  Cardinal  Alessandro  Famese  gaben  zu  ver- 
stehen, dass  sie  die  Verständigung  ihres  Bruders  mit  den  Kaiserlichen 
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Diese  VerSnderang  bei  dem  nScbsien  Naebbar  bStte 

Dach  iler  Ansicht  des  Französischen  (.it\saiulten  zu  Venedig 
auf  Ferraru  die  Wirkung  äussern  müssen,  dass  dasselbe  sich 
völlig  Frankreich  in  die  Arme  warf.  Er  hielt  es  für  uu- 
nöihig,  dch  besondere  Mühe  um  dessen  Mitwirkong  zn 
geben;  die  Lage  sei  yiehnebr  amgekebrt:  der  Hersog  brauche 
den  Sobntz  Frankreichs.  Indessen  benriheüie  der  Car- 
dinal Famese  die  Lage  anders;  *)  er  meinte  die  Stellung 
Ferrara's  sei  eine  durchaus  befestigte,  seine  Plätze  seien  mit 
Allem  wohl  versehen,  so  dass  der  Herzog  mit  gater  Zuver- 
sicht auf  seine  Ueberlegenheit  pochen  könne,  ja  er  schien 
zn  gUinben,  dass  derselbe  noch  besondere  Fäden  in  der 
Hand  habe,  am  sich  för  alle  Fälle  zn  sichern.')  Und  dass 


nioht  hilligten.  Erstorer  mnaste  dem  Papete  im  Consistorinm  Rede  stehen, 
Brown  Nr.  651,  von  letzterem  haben  wir  mehrere  Briefe  in  Caro*8 
BliefiBammlang,  welche  das  beweisen.  Aach  Oktavio  selbst  Hess  es  dem 
Connestable  gegenüber  in  Abrede  stellen,  Brown  Nr.  571,  576,  und 
schickte  zu  gleichem  Zwecke  einen  Gesandten  nach  Rom;  Nr.  577. 
Per  Bischof  Lod^TO  inaaart  rieh  Uber  das  Oerncbt  Aogoat  28.  [?]  bei 
Ribier  II,  647. 

Die  Capitulation  möge  man  ja  nicht  in  der  vielfacli  irrigen  Eng- 
lischen üebcrsetzung  boi  Brown  Nr.  625,  sondern  im  Italienischen 
Text  in  den  Lettere  di  Priucipi,  Ausgabe  von  1581,  Bd.  III,  174  be- 
nutzen. Brown  übersetzt  Tentrata  di  Novara  et  del  Regno  [di  Napoli] 
mit :  He  gives  him  back  Novara  and  its  territory.  Die  Briefe  des  Car- 
dinais Farnese  bei  Caro  Lettero  VI,  201  fg.  sind  nicht  im  Sept.  1557 
geschrieben ,  sondern  gehören  augeoscbeinlich  dem  vorhergehenden 
Jahre  an. 

1)  Du  Gabre,  Bischof  von  Lodeve  an  Montmorencj,  Ribier  II,  047. 

2)  Brief  von  Ardinghello  bei  Caro  Letteie  VI,  210.  Aehnlich 
Paris  BibL  nat  F.  £nui^  dl41/Afg. 

8)  Im  Sommer  tansehte  Herknies  noch  mit  dem  Gesandten  XOnig 
Fbilipps  Hfifliehkeiten  ans,  gab  demselben  in  tenteben,  diss  er  nnr 
den  allgemeinen  und  vor  Allem  Italiens  Frieden  wttneehe,  lieee  aber 
dann  durch  seinen  Gesandten  in  Rom  dem  Papete  über  aeitt  Yeifaaiten 
▲alklarang  ertheilens  Brown  572. 
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dem  80  ipw«  8oh«int  man  auch  in  Frankreich  geföhlt 
an  haben«*)  Nicht  der  &nog  war  es,  welcher  bat,  er 
wnrde  gebeten.   Ihm  worden  durch  Fonrqneranx  Anerine- 

tungen  gemacht,  welche  die  vorläufigen  Abmachungen  der 
Capitulatiott  des  Vorjahres  erweiterten.    Abgesehen  von  den 

1)  Die  Depeschen  des  IcaiserUchen  Gesandten  Renard ,  welche  in 
dem  fierten  Bande  der  Papiers  de  Granyelle  abgedruckt  sind,  geben 
HD!  da  Ual&nglich  dratiichM  Bild  yod  d«r  Speanang,  mit  der  mae 
in  ftankreieh  Naehiiditai  tue  Fenaia  erwirtete,  YgL  8.  56ö,  580, 
619,  684.  Juli  39.  achreibt  Reaard:  Ae  letonr  de  rambMndear 
qQ*C8t  all^  deT«n  le  dve  de  Femie  Tod  poorra  s^afoir  s*il  aoia  o^goeiä 
le  8i  cm  Noa;  et  ioia-je  adTertis  qae  la  principale  oooaaeioa  qoeNticat 
par  de(&  le  Mgat  Ganlfe  est  pcar  atteadre  la  r^ponee  et  a^gotiatioa  da  dit 
ambaeaadeor,  qae  aaqpead  la  ite>lato  deienniaation  de  la  diete  Hgfae 
et  eapitolattea.  8.  668.  Aogaat  11.  meldel  er  dana,  daaa  Torgeateni 
eia  Kmier  die  BetbelligoDg  dea  Henoga  aaf  Grund  der  Toa  Oniae  ab- 
gemaebtea  Gapitolstiea  tberbiaefat  habe;  8  660.  Am  6.  8ept  bat  er 
wieder  gani  gegentheilifa  Naefariehtea,  man  rermathete  aogar,  der 
Herzog  habe  eich  mit  Oklavio  und  dem  Kaiser  in  Verbindong  geaetrt, 
der  Prini  Alfonao  ateUte  eich  unwohl,  um  der  Miaaatiaunaag  dea  KSniga 
auBznweichen. 

Ebenso  ist  das  Schreiben  vom  14.  Sept.  noch  ganz  im  Zweifel; 
S.  698.  Erst  nach  dem  27.  September,  Tgl.  &  721.  724,  weiaa  Benard, 
daes  die  Verständigung  erzielt  sei,  lodern  man  demHenog  Ton  Fenran 

alle  seine  Ansprüche  befriedigt  habe. 

Die  Nachricht  von  dem  Abschlnss  des  BQndnisses  scheint  vielfach 
fiberrascht  zu  haben,  denn  früher,  Febr.  10.,  hatte  Wotton  an  Petre 
geschrieben:  „manj  thought  the  duke  would  not  have  becn  induccd,  as 
in  such  matters  he  dot^s  nothing ,  but  by  counsel  of  the  Venetians"  ; 
Turnbull  Nr.  470.  V^l.  Vannca  Depesche  vom  30.  Mai  1556  an  Petre. 
1554  Okt.  20.  hatte  er  geurtheilt,  der  Herzog  werde  wahrscheinlich  eben 
HO  wie  Venedig  neutral  bleiben  :  „the  duke  is  a  wise  and  puissant  prince, 
his  frontiers  and  towns  verj  strong,  hiniself  very  rieh,  and  unlikely  to 
endanger  all.'*  Daran  knöpft  er  Beraerkunyen  über  den  Plan  einer  Hei- 
rath Alfonsos  mit  der  Tochter  des  Französischen  Königs,  vgl.  Calen- 
dar  (Mary)  Nr.  496  „on  what  conditions  he  does  not  know.  Miran- 
dola  joins  with  Ferrara  and  being  in  a  powerfuU  and  unfriendly 
prinee*a  baada  may  annoy  him  much,  likewise  Parma  joius  with  Beggio, 
neitber  beiag  able  to  keep  tbeir  own,  if  long  pressed  by  a  streng  power, 
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Geldbewilligungen  erhielt  Herkules  Aussicht  wai  den  Be- 
sitz Purma's*).  Es  fehlte  nicht  ao  Leuten,  wdche  dem  Her- 
sog Etttnmten,  dass  er  noch  nach  Grösserem  strebte,  ja  es 

wird  sogar  einmal  der  Gedanke  hingeworfen,  dass  des  Her- 

without  nid  of  some  strong  prince.  Vannes  dachte  an  einen  Austausch 
gegen  Besitzungen  de^  Herzogs  —  d.  h.  wohl  der  Heraogin  —  in  Frank- 
reich [Montargis]:  ,What  men  may  conclude  from  all  this  knows  not. 
Thinks  the  duke  to  be  a  man  like  other  men,  well  Willing  to  keep  his 
estate  in  safety  to  advance  it  peacebly  to  bring  his  lands  together  and 
to  oversee  anything  likely  to  be  hercafter  troublesome :  as  to  his  enter- 
ing any  war  it  is  not  ray  credo" ;  Nr,  278.  [Das  folgende  Aktenstück 
Nr.  279  gebOrt  zum  Jahre  15851 !  Die  bei  Cittadelis  S.  208  abgedruckte 
(^ttnng  des  Bisehoib  von  Lod^e  ist  nach  altem  Styl  datirt,  gehört 
alM>  IQ  1557.] 

1)  Fortlaufende  Nachrichten  über  die  Verhandlungen  mit  Frank- 
reich und  die  Sendung  Fourquevaui's  bieten  die  Depeschen  öorauzo's 
bei  Brown  579,  603,  639,  649—51,  663,  vgl.  Ribier  II,  647.  Der  Text 
des  Vertrages,  welcher  jedenfalls  nea  nnteneichnet  wurde,  da  der  frflbere 
IdnfiUIig  geworden  war,  vgl.  Bevot  &  506»  ist  nidife  bskaoai  Man 
darf  jedoch  laaelinwn,  dass  tat  lish  nicht  wesentlich  vcn  dem  Misrai 
nntaENhied,  das  ist  ans  den  vanehiedflnsn  Kacfarichten,  besonders  ans 
d«m  Scfaveihen  des  Küttigs  bei  Bibier  II,  672  in  folgsin.  Das  hier 
stdisnds  Datnm  28,  Novsmbsr  wird  rishtig  csin,  trots  der  Bsmerkong 
das  Hsim  Bagnsnaolt  da  Pochesss,  Berns  512,  dar  es  ohne  die  Ab* 
welehnng  bd  Bibier  m  erwihnsn,  dem  2.  Oktobsr  imchieibt,  was  sehen 
dssahalb  nnmQglich  ist»  da  darin  anf  sinsn  Brief  „dn  7.  de  es  msis** 
Antwort  ertheilt  wird.  Dagegen  kOnnte  man  eher  das  Datum  der  De- 
pesche des  KschoÜi  fon  Lod^  bsi  Bilnsr  n,  647  aaswsifilln,  obsehon 
BagQsnanlt»  in  der  Bofso  510  Anm.,  ss  als  richtig  annimmt  Wenige 
sksns  schreibt  Soiaaio  Okt.  1.  ans  Paris:  Teeterdaj  M.  de  Forccfoe 
departed  on  his  way  to  the  duke  of  Ferrars,  während  der  Bischof  TOnLodive 
in  jener  Depeeche  Aber  deissn  Vsrhandlnng  berichtet. 

2)  Dieses  Streben  des  Hsncgs  war  nicht  nen.  Als  Oerdinal  Fsr- 
raia  1555  nach  der  Tiara  strsbts,  machten  die  Fkmessa  dagegen  gel- 
tend, dais  Hensg  Herkules  ihnen  ndt  HfllÜB  Frankreichs  Fkima  m 
entreiissD  gesneht  habs.  Dsr  Henog  erfcliite^  che  la  domandö  con- 
ditionamente,  qnaado  emi  non  la  potessero  tmere;  Canestrin 
Legadoni di Averardoflsrristotl  8.  862.  CLFamsss  spiieht  in  mehrsrsn{ 
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sogB  Sobn  Aifonso  an  die  Spitze  von  Italien  treten  solle 
Ende  1556  enielte  man  eine  Veratand^ong,  wie  es  acheint  anf 
Grundlage  der  frtÜieren  Artikel,  vielleicht  mit  geringen  Ab- 
weichungen. Es  kam  zum  Kriege  Indessen  Hess  selbst 
die  Eintracht  des  Herzogs  mit  seineui  Schwiegersohn,  dem 
Heraog  von  Gaiae  zu  wünschen  übrig,  indem  jener  ver- 
weigerte die  Tmppen  zur  Bekämpfring  Alba^  nach  Mittel- 
italien an  entlassen,  damit  sem  dgnee  Gebiet  nicht  entblöest 
werde*).  So  trat  an  Tage,  dass  jeder  der  Theilnehmer  an 
der  Liga  nur  den  eigenen  Vortheil  verfolgte,  ohne  Rück- 
sicht auf  die  Genossen,  wie  denn  aiicli  bei  dem  Abschlüsse 
des  Bündnisses  Jeder  bemüht  trewesen  war,  möglichst  ge- 
ringe Opfer  au  Gunsten  des  Alliirten  zu  bringen^).  Als 

Sebreibeii  davon»  di«  Henog  Herkoles  lofort  mit  Parma  xubä  Pfa> 
censa  werde  belehnt  werden,  i.  B.  Caro  Lettere  VI,  176;  ein  akten- 
mSssiger  Beweis  Hegt  indessen  nicht  vor,  vielleicht  begnfigte  man  neb, 
wie  1565,  im  Allgemeinen  die  Theilnng  der  su  machenden  Eroberungen 
festzusetzen,  wobei  dann  dennoch  der  geheime  Gedanke  der  Franzosen 
blieb,  freie  Hand  zu  behalten,  indem  man  die  Bedeutung  der  Abmach- 
nugen  durch  Sophistik  zu  b(»eitigen  gedachte,  wie  der  Cardinal  Guise 
dies  in  dem  Schreiben  an  Montmorencj,  Revue  des  questions  hiitoriqaes 
1868,  Bd  V,  8.  503,  als  möglich  nachiuweisen  sacht. 

1)  „according  to  whoie  leagne  a  son  of  the  dnke  of  Ferrum  ii  to 
hAve  Itftlj**  schreibt  Badoero  Ober  die  Liga;  Brown  509. 

2)  Dm  aehncfe  Schralben  de»  Henogs  von  Alb«  an  den  Fiptt  vom 
81.  AivMt  kann  man  in  den  vencbiedengten  Sprachen  gedmekfc  Ibmbi 
Italieniach  in  den  Lettere  di  Piindpi  III,  176,  FraniSsisch  bei  Bibier 

II,  653,  Spanisch  und  Französisch  in  den  Papiers  de  Granvelle  IV,  6G6, 
drei  Mal  Spanisch  bei  Lafuente,  Andrea  und  in  der  Colcccion  Bd.  II. 
Endlich  steht  dann  noch  ein  EngUschar  Tot  bei  Tnmbull.  Der  einzige 
der  neueren  Hemn^ebcr,  welcher  woMta^  dais  es  nicht  Ineditnm  sei, 
ist  Lafnente. 

8)  Vgl.  Fdni,  Oüandar»  Bema  8.  514. 

4)  Frantoaichs  Politik  spricht  sich  in  dem  Schreiben  des  Gaidinala  von 
Lotb]ingan,B«vaa502,amdeatlichstenaQs.  GudinalFamssenrtiiente&ber 
die  nicht  beootsten  Oelegenheiten  in  einem  nicht  abgesandten  Brielis 
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dann  die  Schlacht  von  St.  Quentin  Frankreich  iu  eine  be- 
drängte Lage  versetzt  hatte,  rieth  König  Heinrich  selbst  *) 
dem  Papste  und  dem  Herzog  von  Ferrara,  sich  mit  Spanien 
m  Tertragen').   Der  Papst  erreichte  dies  ohne  grosse 


folgmdftnmmwt  Quelli  che  mettevano  avanti  che  poteasero  far  mira- 
coli  nello  irtato  di  Ferrara  o  se  n*intendevano  poco  o  giocavaoQ  di  ma- 
lignita,  percU  le  tne  piaaa  eon  ben  fortificate  e  ben  fomite,  ha  danari 
e  iatto  quelb  che  d  ikeroa  alla  gaerra,  e  non  e  odiato  da'  popoli;  e 
ehi  Toole  aeealtare  imo  Stato  di  tnella  sorte,  ci  vnole  altro  che  5000 
&oti  e  600  eavallL  Koi  non  avevamo  altro  per  noi  «be  la  giuatina 
deUa  eaua  e  ü  demerito  deUa  soa  ingratitiidine.  Dio  ha  fidato  per 
qvMto  ehe  le  eoee  nano  procednte  meglio,  perehd  reeaere  il  Papa  faor 
di  gioeo  ha  letati  noi  fiior*  di  peiicolo  o  ravaiiiia  e  la  poea  Tirt^  del 
Dnea  di  Ferrara  ha  Hatto  il  resto;  Garo  TI,  217. 

1)  Der  Brief  des  Königs  an  Guise  vom  IG.  Aug.  Ribier  II,  702 
sagt  dies  ausdrücklich;  die  Stelle  welche  Ranke  aus  einem  Briefe  des 
Königs  an  Guise  anführt,  findet  sich  nicht  an  dem  beieiclineten  Orte 
bei  Ribier  II,  750  uud  widerspricht  sowohl  obigem  Schreiben,  als  dem 
auf  dasselbe  folgenden  Briefe  an  Tournon  vom  1.  September.  Sie  muss 
in  einen  anderen  Zasammenhan«,'  gehören.  R  e  u  m  o  n  t  in  seiner  Ge- 
schichte Toscana's  I,  224  hat  nicht  beachtet,  dass  die  B'ranzosen  selbst 
die  Verständigung  Perrara's  mit  Philipp  befürworteten. 

2)  Der  Herzog  beklagte  sich  darüber,  dass  man  ihn  im  Stiche  ge- 
lassen hatte,  die  Franzosen  waren  entrüstet  über  seine  Treulosigkeit; 
vgl.  Bischof  Lodeve  Sept.  23  bei  Ribier  und  Revne  S.  514.  Wie  die 
Franzosen  sich  zu  Vaucelles  mit  dem  Kaiser  verständigt  hatten,  ohne 
Bücksicht  auf  den  Papst  und  Ferrara,  so  scheint  auch  Herkules  diese 
Möglichkeit  sich  lange  Zeit  offen  gehalten  zu  haben.  1556  Sept.  24. 
meldet  Badoero  aus  Gent,  der  Cardinal  von  Trient  habe  dem  König  Philipp 
versichern  lasseuj  der  Herzog  von  Ferrara  sei  nicht  so  schlecht  gesinnt, 
wie  man  gewöhnlich  annehme,  and  that  he,  the  Cardinal,  knows  him 
to  be  the  king's  servant,  and  that  he  wishes  and  offers  to  form  re- 
lationship  in  somc  way  with  the  house  of  Austria,  which  to  all  his 
Majesty  chief  ministers  Las  seemed  a  very  stränge  and  novel  thing  to 
hear;  and  they  lay  the  blame  either  on  his  riglit  reverend  Lordship's 
ignorauce  of  the  said  duke's  mind,  er  on  tlie  too  dose  friendship  roain- 
tained  by  him  since  a  long  while  with  his  Excellency.  Brown  Nr. 
629.   Diea  steht  sicher  im  ZosammeuhaDg  mit  der  Praktik  Colle^o*8, 
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Schwierigkeit  Der  Herzog  Ton  Fenm  war  allein  flbrig 
gelaesen  nnd  man  konnte  glauben,  dass  meh  die  ganze 

Spanische  Macht  in  Italien  auf  ihn  werfen  würde.  In  seiner 
Noth  wandte  er  sich  wieder  an  den  Herzog  von  Wirtera- 
berg  *)  mit  der  Bitte,  Anwerbung  Deotscher  Truppen  ge- 
statten za  wollen.  Der  eigentliche  Sinn  des  Schreibens  war 
jedoch,' nach  Vergere  Meinung,  derWnnsch,  daes  der  Her^ 
zog  Christof  die  Yermitblnng  des  Friedens  nntemehmen 
möchte.  Christof  trug  Bedenken  hierauf  einzugehen,  er 
überliess  diese  Aufgabe  dem  Herzog  Cosimo  *)  und  der  Repu- 
blik Venedig,  welche  die  erbetene  bewaffnete  Unterstützung 
freilich  abgelehnt  hatte,  jetzt  aber  gern  die  Hand  bot,  um  die 
Bnhe  Italiens  herznstellen.  Herknies  trat  von  dem  Bflnd- 
nisse  mit  Frankreich  znrdck,  nnd  sein  Sohn  heirathete  eine 
Ifodioeerin  *),   Als  Nachwirkung  der  früheren  Freundschaft 

Ton  der  wir  durch  die  Instruktion  für  Ariosto  in  den  Lettere  di 
Prineipi  m,  188  und  deren  Ergänzung  bei  Cittadella  8.  212 
Kenataiss  haben.  Yon  den  firttheKen  ftenndeehaftlichen  Beiiehtuigen 
iwiseben  beiden  geben  die  Briefo  Zmgam,  welche  Bonelli  Notiiie 
ietorieo^tiehe  della  düeea  di  Tratte  III,  1,  8.  882  abgedroekt  bat. 
Man  wird  nicht  annehmen  kSnnen,  dase  trots  der  an  den  Tag  gelegten 
BatrQetong  dee  Herwgt  ttber  Gollegno  gleichseitig  die  Frenndsdialt 
bestehen  blieb.  Aber  das  schroffe  Anftreten  dee  Henogs  erfolgte  erst 
gletchieitig  mit  dem  Abechhiis  dee  FrsnsMseben  Bftndnisses,  seht 
Wochen  nseh  jener  Meldnng  Bsdoere^s,  nnd  so  bleibt  es  mSgUch,  dass 
dieae  anf  Wahrheit  bemhte.  Monteeocnlo's  SendoQg  s.  8.  885. 

1)  VgL  Veigeis  Briefweehed  t.  Kaneler  8.  155. 

2)  Cardinal Fameee  beglückwQnflcht  denselben  daio,  Ca ro  Lettere 
VI,  228. 

3)  Der  Wechsel  in  der  Stelliinj?  der  beiden  Fürsten  zu  einander 
war  sehr  bedeutend.  Das  Schreiben  Serristori's  vom  31.  März  1550 
zeigt,  dass  damals  eine  Annäherung  an  Ferrara  von  Cosimo  ins  Auge 
gefasst  worden  war ;  Serristori  billigte  dies,  ma  ncl  restringerla  straor- 
dinariamente  sia  da  conaiderare  la  natura  dell*  £.  V.  e  la  sna,  e  se  i 
dissgni  die*  Ella  fit  di  valnri  di  loi,  qoaodo  ne  venga  IHiecisiene,  gli 
sieno  per  riosemra;  e  se  quelU  de  qnsli  il  dnea  pensssss  potsrsi  lalere 
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mit  Frankreich  nehmen  wir  nur  gegenseitige  Vorwürfe 
wahr:  der  Franzosen  über  Ferrara's  Treulosigkeit,  des  Uor- 
zogs  über  nicht  erfüllte  Verspreclnnigen.  Nach  Herknl(»s 
hatte  Alfon80  bereit^)  mehrt^re  Jahre  den  Thron  inne,  als 
ihm  wenigstens  theilweise  ESrsatz  wurde  fttr  die  in  Frank- 
reichs Interesse  angewandten  Geldsummen 

In  der  änsseron  Politik  des  Herzogs  treten,  wie  man  sieht, 
die  religiösen  nesiclitspunkto  k(Mn«'swf»gs  hervor;  er  liisst  sich 
nur  ?ou  der  Rücksicht  auf  den  eigenen  Vortheil  bestinimeu, 
wenn  er  bald  mit  dem  Kaiser  bald  mit  Frankreich,  einer* 
seits  mit  dem  Papste  andererseits  mit  den  Dentsehen  Prote- 
stanten sieh  in  Verbindung  setst.  Herknies  scheint  es  anch 
nicht  fttr  seine  Anfgnbe  gehalten  «u  haben,  in  den  Zersetz- 
ungsprocess  einzugreifen,  in  welchem  sich  dio  kirchlicdien 
Verhältnisse  anch  in  seinem  Gebiete,  vorzugsweise  in  Mo- 
dena  und  in  Ferrara  selbst,  durch  das  Fortschreiten  und 
die  Ausbreitung  Lutherischer  Ansichten  be&nden Schon 
im  Jahre  1539  wurde  es  offenknnd%,  dass  die  Mitglieder 
der  Akademie  zu  Modena  sich  dem  Üblichen  Kirchenthnm 
feindselig  gegenüberstellten,  auch  die  Menge  und  die  Ueppig- 
kf'it  <les  Klerus  lebhaft  bekämpften.  Der  Pa])st  bezeichnete 
sie  dafür  als  Lutherauer  und  Ketser,  und  soll  schon  damals 

di'W  E.  V. convenisseroallo  stAbilimento  p  grandezza  del  suo  stato.  Canes- 
trini  S.  245.  Soranzo  meinte  1556,  falls  das  Franzüsisch-päpstlicho 
Heer  sich  gegen  Toscana  wende,  werde  dies  dem  Herzo^i  von  Ferrara  am 
erwünschtesten  sein,  by  reason  of  the  onniity,  he  bears  tbat  duke; 
Brown  663.  Dagegen  trat  auch  der  Gedanke,  dass  die  beiden  Pörsten 
fremeinsame Interessen  hätten,  öfter  zu  Tage;  vgl.  Renmont  Cieschicbte 
Toacana's  1,  224.  Cardinal  Tournon  hatte  die  Begün.stigung  dioser  Heirath 
dem  Könige  Heinrich  II.  anempfohlen.    Iii  hier  II,  706. 

1)  Dies  zeigt  am  besten  der  Aufsatz  von  Cittadella. 

2)  Kine  vorzügliche  Qnelle  hiefur  ist  die  ber»Mt3  oben  angeführte 
Chronik  T.ancilotto's.  Vgl.  die  in  dem  Register  des  einen  Bandes  ant«'r 
Controversie  religiöse,  in  dem  des  andern  unter  Dispute  ange- 
führten Stellen. 

tl67b.  1.  Fhilos.-phUoL  bist.  C).  4.J  26 
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dem  Herzog  um  ihretwillen  gescbrieben  haben  Eine  be- 
sondere Wirkung  hatte  dieser  Schritt  indessen  nicht.  Im 
Jahre  1542,  kurz  nach  Erlasa  der  Inquisitionshulle,  kam 
dann  ein  päpstliches  Breve  nach  Modena,  worin  der  Bischof 
angewiesen  wurde,  den  namentlich  bezeichneten  Akademikern 
eine  Liste  yon  41  Glaubenssätzen  Torzniegen :  onterBchrieben 
sie  dieselbe,  so  absolvirte  sie  der  Bisehof,  far  den  anderen 
Fall  waren  sie  nach  Rom  citirt.  Die  Akademiker  stoben 
theils  auseinander  —  einige  gingen  nach  VtMiedig  oder  nach 
Griechenland  —  theils  schützten  sie  Unwohlsein  vor,  ein 
zn  ihnen  gehöriger  Kanonikus  renchwor  es,  künftig  noch 
an  stndiren  und  yerkanfte  alle  seine  B&cher.  Obgleich 
der  Bischof  Ton  Modena,  der  unter  Päul  IV.  selbst  Ton  der 
Inquisition  verfolgte  und  in  Haft  genommene  Cardinal  Mo- 
rone,  mit  dem  beinahe  von  demselben  Loose  betroffenen 
Cardinal  Cortese  und  dem  Bischof  Bertano  von  Fano  zu- 
sammen personlich  eingriffen,  richteten  sie  wenig  aus,  der 
weltliche  Arm  blieb  ihnen  Tersagt  und  sie  scheinen  sich 
endlich  damit  begntigt  zu  haben,  dass  anstatt  der  au& 
Korn  genommenen  Akademiker  die  Consenratoren  der  Stadt 
unterschrieben;  jene  wurden  somit  aus  dem  Spiele  gelassen. 
Kurze  Zeit  nach  Morone*s  Entfernung  kehrte  der  Lehrer 
des  Oriechischenf  welcher  sich  geflüchtet  hatte,  zurück  und 
eröffiiete  wieder  in  Modena  seine  Vorlesungen,  ungehindert 
Ton  dem  Heraoge  welcher  damals  gerade  dort  TerweQte. 
Diesem  wurde  es  auch  zugeschrieben,  dass  der  Sidliaaer  Fi- 
lenio,  welcher  1540  in  die  Hände  der  Inquisition  gerathen 
war  und  nach  Bologna  und  Ferrara  geschleppt  wurde,  mit 
Yerurtheilung  zu  den  Galeeren  davonkam,  während  die 
BrOder  des  heiligen  Dominikus  ihn  den  Flammen  zu  fiber- 


1)  Cioiuieiie  Bd.  YII,  LuieUotto  Bd.  VI,  &  205. 
8)  YgL  Toug  Uh  of  PiOMaio  I,  8.  884. 
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liefern  gewünscht  hätten*).  Gyraldns  verehrte  in  dem  Her- 
zog gleichfalls  seinen  Erretter  vor  der  Inijuisitioii  Auch 
in  den  späteren  Jahren  scheint  des  Herzogs  Eifer  hinter 
den  Wünschen  des  Papstes  Paul  IV.  zurückjrebliehen  zu 
sdn.  In  diesem  Sinne  wird  man  es  wohl  zu  deuten  haben, 
wenn  der  Papet  den  Herzog  1659  in  einem  eigenen 
Breve  um  Uebermittelnng  eines  bereits  zu  Reggio  in  der 
Haft  des  Bischofs  befindlichen  Arztes  nach  Rom  ersuchen 
musste').  Wir  wissen  nicht,  ob  des  Papstes  Wunsch  er- 
füllt wurde. 

Für  einen  Italienisehen  Ffirsten,  welcher  sich  in  Ab- 
hängigkeit von  dem  Papstthum  be&nd,  wäre  es  indessen 
eine  schwere  Angabe  gewesen,  der  von  dort  ausströmen- 
den (  ieistesrichtung  entschieden  zu  widerstreben ;  vor  Allem 

hätte  dazu  eine  selbstbewusste  Stellung  in  den  religiösen 
Fragen  gehört.  Davon  aber  war  bei  Herkules  nicht  die 
Rede;  jenen  Zügen  der  Milde  stehen  andere  härtere  zur 
Seite.  So  verbot  der  Herzog  dem  Mönche  Aegidius  von 
Bergamo  die  Lesung  der  hl.  Sehrift  auf  der  Kanzel*)  nnd 
untersagte  das  Studium  auf  andern  üniversitSten  als  Fer> 
rara*);  wie  unter  Julius  III.  ilie  Inquisition  grössere  Thätig- 
keit  entwickelte  als  unter  Paul  HL,  fielen  dersell>en  auch 
in  Ferrara  einzelne  Opfer,  so  Fannius  aas  Faenza,  der  1550 
öffentlieh  hingerichtet,  Georgius  Sionlus,  welcher  im  Jahre 


1)  s'el  non  fasse  stato  8.  Ezc*^,  ehe  lo  ba  haits  ds  gratia,  detti 
Frati  lo  haveriano  &tto  bnuare;  Lancilotto  VI,  490. 

2)  Bu  rck  bar  d  t  Caltttr  der  Renaissance,  3.  Auüagc  Ton  L.  Geiger 
I,  316. 

3)  Vgl.  Raynald  Annales  ecclesiastici  1559,  Nr.  22. 

4)  L'Ill"*"  duca  .  .  prohibiva  a  frate  Egidio  da  Bergamo  dt;  S*^ 
Angnstino  ch'cl  non  dove-sse  legere  lo  epistole  di  S.  Paulo  corae  el  fa- 
ccva  neU'hora  della  predica  suso  el  pergolo  in  la  git^ia  o  che  per  tntto 
qnesto  di  4  ditto' el  dovesHO  partirse  de  Modena;  Lancilotto  VII»  21, 39. 

5)  Lancilotto  VII;  151. 
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nacbber  heimlich  erdrosselt  wurdet).   Es  sind  TereiiiMlte 

Falle  wio  wir  sie  aas  jener  Zeit  auch  aus  Venedig  und 
Toskana  zu  verzeichnen  haben,  obgleich  deren  Regierungen 
ebensowenig  von  Yerfolgungseifer  erfüllt  waren,  als  Her- 
sog Herkules. 

Gleich  den  meisten  katholischen  Fürsten  der  damaligen 
Zeit  begOnstigte  aneh  Hersog  Herknies  die  nen  begrSndete 
Gesellschaft  Jesn  nnd  wenn  man  die  Briefe,  welche  deren 

Stifter  an  ihn  richtete,  nach  ihrem  Wortlaut  nehmen  dürfte, 
80  könnte  man  ihn  beinahe  als  deren  eigentlichen  Vater 

1)  Ueber  den  Tod  des  Fannios  handeln  Yoong  Life  and  time  of  Ao- 
nio  Pslearie  II,  III  und  Frini  IV,  887.  Letiteror  rfthrat  den  Eifer 
dfls  Henogs  fllr  die  Brbaltang  der  katlwliteben  Religion.  Tonng  be- 
nvste  den  GinUo  di  IDltno,  eine  angensebeinlidi  mit  pnnegyriieiier  Ten* 
deni  Torftitte  Sefarifl;  dsaaeh  war  ein  firefo  JaUat  III.  die  ?enn- 
ÜMong  snr  innriditmig;  in  der  That  finden  wir,  dtat  in  den  Tsge- 
bncbsafkeichnnngeo  des  danudigen  pipetiieben  Sebretirt  IffansrelU  mebr» 
ÜMb  ein  tehlrferei  Einiebreiten  gegen  die  Kftser  ernilmt  wird,  aber 
MUcb  aeben  wir  sngleieb,  dsae  mit  Venedig  Streitigkeiten  fiber 
die  Oompetem  der  geistlicben  Qeriebtabarkeit  sntbneben;  nan  wird 
aneh  siebt  ohne  Weiteres  annebmen  dürfen,  dass  der  Henog  ?on  Fer- 
rara  von  jeder  EiDmischnDg  in  diese  Aogelegenbeiten  abgesehen  habe. 
Vgl.  Druffel  Beiträge  J,  Nr.  817.  Nach  einem  Briefe  des  Cardinala 
Ja€n,  Simancaa  877/95,  ist  es  möglich,  dass  es  f^ich  tun  Wiedertanfe  ond 
iMabsichtigte  Abschaffung  der  Obrigkeit  gebandelt  hatte. 

2)  Vgl.  das  Gutachten  vom  Jahre  1705  bei  Cecchetti,  La  Re- 
pubUca  di  Venezia  e  la  Corte  di  Roma  I,  S.  11,  wo  das  Resultat  der 
eifrigen  Nachfor.«!chungeii  nach  früheren  VerurthoilnTjgen  zusammenge- 
stellt ist :  Nei  registri  della  Segreta  ne  altrove  ci  e  riiiscito  trovare 
memoria  che  mal  sia  stato  fatto  morire  in  publico  alcun  heretico  o  reo 
di  simili  cnlpe  ....  Ben  ha  saputo  questo  padre  Inquisitore  trovar 
lui  uegli  antichi  registri  del  iSant'  Offizio  una  sententa  pronunciata 
dair Inquisitore  contro  un  tal  pre'  Francisco  Calcagno  di  taglio  della 
lingua  della  testa  e  combustione  del  corpo  eseguita  in  Brescia  del  1560 
e  tre  altre  sentenze  .  .  .  con  aflfogamento  delli  rei. 

3)  Vgl.  den  Aufsatz  von  Bonaini  im  Giornale  «torico  «legli  Archivi 
Toscani  VI  über  die  Verhaftung  Domenicbi's,  für  den  Renate  Fürbitte 
einlegte. 


L^iy  -i^uu  Ly  Google 


9.  Druffü:  Eenog  Hmhiet  von  Fenara  üe.  358 


beti«obt«D.  „Es  ist  yielmelir  die  Gesellschaft  Euerer  Ez- 
oellen«,  als  die  meinige"  ist  eine  WeoduDg,  welche  uns  in 

den  Briefen  des  hl.  Ignaz  an  den  Herzog  begegnet*).  Mag 
dies  aucli  eine  in  Briefen  an  Andere  ebenso  vorkonimende 
Redensart  sciu,  so  siebt  doch  so  viel  fest,  dass  Herkules 
in  der  That  enge  Beiiehangen  wa  den  Jesuiten  nntw- 
hielt*).  Seiner  Yermittlnng  schrieb  man  es  so,  dass  im 
Jahre  1538  bei  derCnrie  der  Widersprach  gegen  die  päpst- 
liche Bestätigung  der  Gesellschaft  Jesu  beseitigt  wurde,  „leb 
kann  in  Wahrheit  sagen",  schreibt  Ignaz  v.  Loyola,  „kein 
Fürst  oder  Herr  kömmt  ihm  gleich,  Se.  Exceliens  hat  sieb  um 
dieganse  Bildung  des  Gesellscbaftskörpers  grössere  Verdienste 
erworben,  als  irgend  Jemand/'  So  druckte  sich  Ignaz  in 
einem  Schreiben  an  Jajns*)  ans,  als  er  im  Jahre  1547  deslbn 

1)  Vgl.  Gartss  de  Bm  Igasdo  de  Loyola,  Madrid  1874  tg^  [bis 
jelii  8  tisffiich  ausgestattete  Bande].  Bd.  II,  S.  468:  qoeita  mioiniA 
«Mi|iafliiA,  piü  di  Voetra  Exc^llentia,  che  nostra. 

2)  In  mebrermi  Briefen  des  hl.  Ignaz  ist  davon  die  Rede;  dieselben 
finden  sich  nuammcngestellt  in  der  Anmerkung  6  zu  S.  8  dos  drittis 
lindes  der  Cartas.  Hoffentlich  bringt  der  vierte  Band  ein  ansfübrlicbes 
Register;  dadurch  würde  dio  Bcnutzang  des  wichtigen  Qaellenwerkes 
mehr  crltMchtcrt  werdcQ,  als  durch  die  zahlreichen  Vorweisungen  in  den 
Anmerkungen,  so  fleiseig  sie  auch  iininer  angeftTtigt  sein  mögen.  Auch 
wäre  zu  wünschen,  data  die  Uricfverzcichnisse  am  Schlüsse  jedes  Bandes 
die  Datirungen  der  Originaltexte ,  nicht  bloss  die  der  Ueberaetz- 
ungen  brächte,  damit  überflüssige«  Hin-  und  Hcrblattcrn  vermieden 
werde.  Zu  bedauern  ist,  dass  in  den  Anhängen  Adressen  der  einzelnen 
Briefe  fehlen  und  statt  dessen  bloss  Yerweisangen  auf  die  Spanischen 
üebersetzungen  gegeben  sind. 

3)  Cartas  II,  S.  395:  Sua  Eccellenza,  con  letteru  et  testimonianze 
datc  di  uoi  tanto  cortesemento  nel  tempo  di  quelle  primc  coutradiziuui 
che  Bostenenimo  qui  in  Roma,  e  poscia  col  raccommandarci  a1  Ror"* 
(?•  too  fr»t«lIo  •  ad  altri  Grandi  di  questa  corte,  ei  ba  per  mezzo  de' 
1er  csidlisimi  attcj  in  coak  gran  msoiers  ijntsti  sd  oHaaert  da  queeta 
Siata  Sedo  la  eonfennaiione  dslla  Oompagnia,  chs  eon  veriti  pone  dir«, 
aisD  Frindpo  wk  8{gDon  cuergli  slato  egoale  in  qiMsta  partes  noi, 
qoanto  alla  fonnasione  di  tatto  U  eorpo  deUa  Compagnia  afsre  eon 
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Entlassnni;  Ton  dem  Bologneser  Gonoil  erbeten  hatte,  ani 

ihn  zum  Herzog  von  Kerrara  nach  dessen  Wunsch  zu  senden. 
In  ungewöhnlich  wannen  Ausdrücken  suchte  er  in  dem  zum 
Gewissensrath  des  Fürsten  bestimmten  Ordensgenosseu  Ver- 
elurung  für  den  Wohlthäter  der  Gesellschaft  zu  erwecken. 
Jajns  blieb  zwei  Jahre  bei  dem  Herzog,  kehrte  dann  nach 
Dentschland  zorüek,  wo  zeitweilig  bessere  Aussichten  zn 
winken  schienen  Im  Jahre  1550  suchte  Ignaz,  seinem 
gewöhnlichen  Verfahren  getreu,  den  Herzog  bei  dessen  Rü- 

▼«niD*  altro  obligazione  pari  a  qoelU,  di  che  namo  tenuti  Sna  Eocel- 
leua.  VgL  auch  Cartas  I,  70. 

1)  Jigns  hatte  beraiti  fr&her  eine  etafliisereiehe  StelloDg  eiBfe- 
neannea.  Ueber  den  Plan  des  Otto  Traebseaa,  ihn  nach  Sachsen  in 
■enden,  vgl.  Weiss  Pap.  de  Granvelle  lY,  882;  Ignas  Loyola  gedachte 
ihn  1545  zur  Wiederaussöhnung  Ochino*a  IQ  verwenden;  Cartas  11,218. 

Die  Aeusserung  des  hl.  Ignaz  in  dem  Schreiben  an  Herzog  WUhdm 
Ton  Baiem,  Jajus  könne  nur  auf  kürzere  Zeit  naoh  Ingolstadt  koninMn, 
war  nach  Genelli  S.  343  durch  dessen  Stellung  am  Esteschen  Hofe  Ter» 
aalasst:  Der  Herzog  habe  ihn  nur  für  kurze  Zeit  entlassen  wollen.  In- 
dessen ist  SU  beachten,  dass  erstlich  Jajus  nicht  nach  Ferrara  znrtlek- 
kehrte,  sondern  nach  Oesterreich  ging,  und  dass  Ignaz  bereits  im  Januar 
1549  den  König  von  Portugal  zu  einer  Bitte  um  Jajus  errauthigen  liess, 
freilich  ohne  ihm  bestimmte  Aussicht  auf  Gewährung  derselben  zu  er- 
öffnen und  ohne  ihm  zu  verschweigen,  dass  der  wiederholt  ausgesprochene 
Wunsch  des  Cardinais  Truchsesa,  sowie  des  Cardinais  Farnese  vergeblich 
gewesen  sei.  Cartas  II,  15G,  543.  In  gleicherweise  suchte  Ignaz  bei  der 
Sendung  Landini's  nach  Ferrara  sich  eine  Hinterthür  offen  zu  halten  ;  er 
schrieb  an  Herkules,  man  verhandle  über  dessen  Sendung  nach  Corsika, 
indessen  sei  noch  kein  ausdrücklicher  Befehl  des  apostolischen  Stuhles 
da,  desshalb  könne  er  einstweilen  dorn  Herzog  willfahren.  Ignaz  wusste 
indessen,  dass  ein  solcher  Befehl  von  seinem  eigenen  Wunsche  abhiingig 
war.  Was  or  wollte,  war  die  Stiftung  eines  Collegiunis  in  Ferrara; 
bewilligte  dies  der  Herzog  nicht,  so  wollte  sich  Ignaz  die  Abberufung 
yorbebalton;  es  ist  dasselbe  Verfahren,  welches  er  Baiern  gegenüber 
befolgte.  Vgl.  Druffel  Beitrage  nr  Beichsgeschichte  I,  Nr.  446. 
[Der  Teit  dieiei  Briete  in  den  OartM  H,  8.  582  Mdbt  an  einer  tod 
den  He»ii|gelMni  nicht  angedeuteten  Lücke.] 
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miscbem  Aufenthalt  zur  Gründimg  emes  CoUegs  in  Femra 
zn  bestimmen;  im  folgenden  Jabre  kam  ein  solcbes 
wirklieb  zu  Stande,  nachdem  auch  Franz  von  Borja  seinen 

Einfluss  dafür  eingesetzt  hatte.  Voll  Jubel  über  die  Ein- 
gebuug  Gottes  schrieb  Ignaz  Loyola  dem  Herzog  am  23. 
Mai  1551,  er  sende  einstweilen  2  Priester  und  5 — 6  Scho- 
lastikär;  denn  förstlich  hatte  Herkules  für  das  Coll^  zu 
soigen  Yersprochen  und  er  scheint  sein  Wort  gehalten  zu 
haben,  da  Ignaz  v.  Loyola  mehrfach  über  dessen  günstige 
Entwicklung  berichtet  Die  Bitte  des  Herzogs  um  üeber- 
nahme  der  geistlichen  Leitung  eines  von  seiner  Mutter, 
Lukrezia  Boija,  gestifteten  NonnenkhMtere  durch  die  Jesuiten 
lehnte  er  indessen  unter  Berufung  auf  die  Ordensregeln  ab  *). 
Dagegen  entsprach  es  seinen  Wünschen  sicherlich,  dass  der 
Herzog  das  früher  von  Jajus  eingenommene  Amt  eines 
fürstlichen  Beichtvaters  dem  Rektor  des  Collegs  Pelletarius') 
übertrug,  auf  dessen  Thatigkeit  wir  noeh  spater  zurückkonunen 
mtoen.  Das  VerbSltniss  Loyola^s  zu  Herkules  blieb  ohne 
Trübung,  wie  wir  wohl  mit  Sicherheit  ans  einem  Briefe 
des  Ersteren  folgern  dürfen,  durch  welchen  der  Jesuiten- 
general 1555  die  Vermittlung  des  Herzogs  anrief^  lun  den 
Widerstand  der  Sorbonne  gegen  die  Jesuiten  zu  besei- 
tigen. Ignaz  zog  dem  öffentlichen  Streite  mit  den  Gegnern 
einen  stilleren  Weg  yor.  Wfthrend  er  erklftrte,  es  sm  besser 
zu  schweigen,  als  zu  reden,  man  brauche  die  Feder  nicht 
zur  Vertheidiguug  zu  eigreifen,  wenn  die  Wahrheit  sich 
Ton  selbst  geltend  mache,  yersuchte  er  durch  den  Herzog 

1)  Churtas  n,  8.  888»  841,  lU»  &  8. 
%  Am  11.  JvH  1651;  Oartas  n,  869. 

^  Der  scharfe  Erhus,  welehen  Igusi  sm  28.  Juli  1568  an  Pelle- 
tarioB  sendete,  hatte  nach  dner  Motis  Boero*B  lediglich  dieBedeatoncr» 
denselben  von  der  hisherigen  Yemsflhliarignng  der  Eianken  absnlningen. 
L5ge  diese  Notis  nicht  vor,  oder  ktante  man  dieselbe  ftr  uuniferliesig 
halten»  so  wllrde  man  woU  an  soUimmera  IMnge  denken. 
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von  Ferraxa  einen  Druck,  nicht  auf  die  Sorbonne,  sondern 
aaf  den  Konig  yon  Fnukreioli  auezaaben,  dessen  sonst  der 
Gesellschaft  geneigter  Sinn  durch  schiefe  Erzählungen  ab- 

waudt  worden  sei.  Er  sprach  die  HajOfaung  aus,  dass  diese 
Hindernisse  durch  Gottes  und  des  Herzogs  Hülfe  nur  zu 
ihrem  Besten  ausschlagen  würden»  indem  er  die  Gesellschaft 
dem  Wohlwollen  des  Herzogs  in  den  hingebendsieu  Aus- 
drucken empfahl  % 

Frankreich  war  das  Land,  in  welchem  der  Gesellschaft 
Loyola's  am  längsten  Widerstand  entgegen  gesetzt  wurde, 
und  es  begreift  sich  leicht,  dass  Loyola  sich  mit  denjenigen 
Italienischen  Fürsten  gut  stellte,  von  welchem  er  sich  in 
dieser  Richtung  eine  heilsame  Einwirkung  Terspreohen  konnte. 
Andererseits  ist  nicht  zu  Terwundern,  dass  es  dem  Herzog 
Herkules  erwünscht  war,  wenn  die  Jesuiten,  deren  Stifter 
am  Hofe  des  Papstes  eine  einflussreiche  Rolle  spielte,  auch 
ihm  wohlwollten ;  es  kam  hinzu,  dass  Franz  von  Borja  nahe 
mit  ihm  verwandt  war.  Indessen  fehlen  doch  Anzeichen 
dafür,  dass  die  Jesuiten  in  Ferrara  bedeutenden  Einfluss 
geübt  hatten;  von  einer  ähnlichen  Abhängigkeit  des  Her- 
zogs von  ihnen,  wie  zum  Beispiel  bei  dem  Könige  von  Portu- 
gal, ist  nicht  die  Kede.  Der  Herzog  Herkules  ist  der  einzige 
Italienische  Fürst,  welcher  in  dem  1552  abgefassten  £nt- 


1)  Dieter  Brief  iat  noch  nicht  ia  den  Gertas  abgedraekt,  da  die 
enten  8  Binde  nur  bis  Bode  1563  releben;  er  stobt  bei  (HeDÖhaoa) 
Epistolac  Ignatii  S.  588  nod  iit  nach  dem  Original  dee  Modeaeser 
Aichive  gegeben.  OrlandinisBnfiblongiXV,  44,  ttoUt  das  Yerfshrea  Lo- 
yola*s  in  ein  darehaoi  falBdies  Licht.  Die  von  Orlandini  seinem  Heiligen 
in  den  Mond  gelegte  Bede:  »Gertia  in  canais  piaeetat  sUere  qoam  lo- 
qni;  nee  Tindice  opos  eit  etjlo  nbi  eai  ipsios  findez  ac  propngnatriz 
eit  Teritea**  stobt  an  jenem  Schreiben  in  entocbiedenem  Oegenaats. 
üenelii  hat  darcbaiia  lecbt  gehandelt,  indem  er  daa  Sehroiben  Ter> 
wertbete.  Dessen  Anfbewahrangrort  iat  Beweis  genng,  daaa  ea  nicht 
Coneept  geblieben  ist 
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Wurfe  fiber  die  Anfbringimg  einer  unter  Fohrung  des  Kaisers 
zar  BekämpfÜDg  der  Türken  bestimmten  Armada  mit  Still- 
schweigen übergangen  wird,  während  Tgna/.  Venedig  und 
auch  den  Papst  zur  Mitwirkung  /.u  bestimmen  gedachte  *). 
Auch  die  Ansicht,  dass  die  Jesuiten  bei  jenen  oben  erwähnten 
Ketzerbinricbtungen  die  eigentlichen  Anstifter  gewesen  seien, 
sieht  völlig  in  der  Luft');  als  ob  die  Dominikaner  dasln- 
qaisitionsgesobSft  nie  getrieben  hätten ! 

£ine  Betheiligung  der  Jesuiten  scheint  mau  aber  aller- 
dings bei  dem  InqnisitionsTerfiüiren  annehmen  au  dürfen 
welches  das  einsige  war,  bei  dem  nachweisbar  auch  der 
Henog  persönlich  eifrige  Thätigkeit  entialtete.  Dasselbe 

wandte  sich  gegeu  Niemand  andern,  als  gegen  seine  eigene 
Gemahlin,  die  Herzogin  Renate. 

Im  Jahre  1554  kam  diese  Angel^nheit  surEntschei* 
dung.  Wahrend  die  religiöse  Stellung  Renaiens  bis  dahin, 
so  viel  wir  sehen,  selbst  nach  der  Anwesenheit  GaWins  an 
ihrem  Hofe*)  durch  Herzog  Herkules  keine  Anfeindung  erlitten 
hatte,  klagte  dieser  jetzt,  wie  oben  erwähnt,  ;im  27.  März 
dem  Könige  und  dem  Conuetable   über  Kenatens  Yer- 

1)  Vgl.  die  iDerkw&rdigen  Briefe  an  Nadal,  Cartai  III,  9d  Ig.,  aach 

hei  GencUi  Nr.  31. 

2)  In  der  Schrift  ..Ktuata  etc."  Gotha  ISBObcisät  es:  „Schwerlich 
war  der  Jesuitenorden  von  der  Mitschuld  an  dieser  That  freizusprechen.'* 

3)  Die  in  älteren  Darstellungen  vorp*'(rageiio  Ansicht,  dass  Loyohi 
die  Bitte  des  Königs  von  Portugal  um  Uebernahme  der  Inquisition  durch 
den  Orden  entschieden  abgelehnt  habe,  vgl.  Orlandini  XV,  90,  ist  frei- 
lich nach  (ienelli  258  nicht  mehr  haltbar.  Ks  bedarf  indessen  noch 
einer  eingehenden  Untersuchung,  welche  Haltung  die  Jesuiten  in  der 
iltesten  Zeit  zu  der  Inquisition  einnahmen.  Auch  in  dem  obigen  1'  alh- 
itt  der  loqaititor  selbst  ein  Dominikaner,  und  zwar,  wie  es  scheint, 
derselbe,  weldier  früher  gegen  den  Stifter  der  Geflellecbaft  Jesu  einge- 
■diritteii  war;  Cartes  I,  69. 

4)  Kaoipiebolte  Calris  I,  8.  S80  bat  wobl  mit Bacbt  die Naeb- 
ricbt  bei  Frini  nicbt  beoatit.  Vgl.  „Beiiala'*  8.  85. 
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stocktbeit;  trotz  aller  ihrem  königlichen  Blute  erwiesenen 
Rficksicht  sei  längere  Duldung  nicht  möglich,  denn  sie  sei 
völlig  dem  Liitherthum  ergeben,  verachte  die  Messe,  uud 
habe  den  Geistlichen,  welcher  eine  solche  vor  den  jungen  Prin- 
zessinnen zu  lesen  beauftragt  gewesen,  zoruc^eschickt  Auf 
die  Drohung,  dass  man  die  Töchter  yon  ihr  entfernen  werde, 
habe  Renate  endlich  in  deren  Beichte  und  Gommunion  ein- 
gewilligt, dann  aber  über  die  Persönlichkeit  des  Beicht- 
vaters —  Pelletarius  —  aufs  Neue  Anstände  erhoben,  ob- 
schon  derselbe  ein  Franzose  von  Geburt  sei.  Sie  habe  ihn 
nicht  hören  wollen»  weil  derselbe  nicht  bereit  gewesen  sei, 
in  der  von  ihr  gewünschten  Weise  die  Beichte  entgegen 
zu  nehmen ;  sie  schien  ihn,  wie  der  Herzog  sich  ausdrfiekt« 
fBr  einen  Teufel  zu  halten.  Aus  diesen  Grfinden  bat  der 
Herzog  den  König  nm  Hersendnng  eines  tüchtigen  Theo- 
logen und  um  brietiiche  Einwirkung  auf  die  Herzogin,  da- 
mit er  selbst  die  sonst  vielleicht  im  Interesse  der  Töchter 
nicht  zu  umgehende  Entfernung  derselben  von  ihrer  Mutter 
▼er  meiden  kdnne. 

Heinrich  II.  erfnllte  die  beiden  ihm  vorgetragenen 
Bitten;  der  Connetable  theilte  im  Mai  dem  Gesandten  Fer- 
rara  8  mit,  dass  der  König  über  die  Lutherische  Angelegen- 
heit in  durchaus  entsprechender  Weise  der  Herzogin  ge- 
schrieben habe,  und  den  Dominikaner  Oiiz  zu  derselbeii 
absenden  werde;  bald  nachher  reiste  Oriz  wirklich  nach 
Perrara.  Sein  Erfolg  war  anfänglich  gleich  Null ;  der  Herzog 
schrieb  seinem  Gesandten  in  Frankreich,  er  würde,  nachdem 
der  Weg  der  Milde  ohne  Eigebniss  geblieben,  zur  Strenge 
überzugehen  genöthigt  sein.  In  der  That  wurde  Renate,  als 
sie  die  von  ihr  angeblich  dem  Cardinal  Hippolyt  und  Oriz 


1)  Wenn  hier,  entsprechend  der  Aosdracltsweise  der  Quellen,  der  Be- 
grUFLniherthum  auoih  dort  angemudt  wird»  wo  es  akb  wn  don  GalTi- 
ninntt  famdelt,  so  wird  diss  wohl  NliiiiiadeB  me  fBhmi* 
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ertheilte  Zusage,  der  Messe  beizuwohnen,  wie  mau  vermuthete 

• 

auf  das  Zuredeu  eiues  Genfer  Abgesandten  hin,  nicht  er- 
füllte, von  dem  Inquisitor  Oriz  förmlich  für  häretisch  und 
ilirer  BesitKungen  und  £mkaiifte  Torliutig  erklärt,  und  an 
den  Herzog  die  Aofforderuug  gerichtet,  ihr  die  Töchter 
wegzuuehmen.  Der  Florentiner  Gesandte  Babbi  berichtete  dies 
am  7.  September  seinem  Herrn,  indem  er  beifügte,  dass  die 
Einkünfte  der  Herzogin  sofort  genommen  worden  seien, 
und  dass  man  erwarte,  ein  gleiches  werde  mit  den  Töchtern 
geschehen,  die  Herzogin  seihst  in  Haft  gelegt  werden.  Schon 
in  einer  Nachschrift  konnte  er  melden,  dass,  seiner  Vermuth- 
ung  entsprechend,  mitten  in  vergangener  Nacht  die  Her- 
sogin  yerhaftet  worden  sei;  nur  zwei  Gesellschaftsdamen 
waren  ihr  gelassen  worden,  die  Töchter  erhielten  Unter- 
kunft in  einem  Kloster.  Dies  Mittel  f&hrte  schnell  za  dem 
gewfinsehten  Ziele:  hereits  am  13.  September  wnsste  Bahbi, 
dass  die  Fürstin  gebeichtet  hatte  und  der  Messe  beiwohne. 
Der  Inquisitor  war,  weil  seine  Mission  erfüllt  war,  nach 
Frankreich  zurückgekehrt. 

Trotzdem  wurde  noch  nicht  gleich  das  frühere  Yerhält- 
niss  zwischen  dem  Ffirstenpaare  hergestellt,  obgleich  dies 
Babbi  am  1;>.  September  für  wahrsclieinlicli  erklärt  hatte. 
Zwei  Ttige  nachher  fand  eine  längere  persönliche  Verhand- 
lung des  Herzogs  mit  Renate  statt.  Dem  Gemahl  war  noch 
nicht  Genüge  geschehen.  Babbi  sprach  jetzt  die  Ansicht  aus, 
vor  ihrer  Befreiung  werde  Renatens  Hofetaat  Terandert  und 
ihr  Einkommen,  das  der  Herzog  ihr  am  liebsten  yollstöndig 
nehmen  wolle,  beschränkt  werden.  Noch  immer  leistete  aber 
Senate  den  Zumuthungen,  welche  ihr  in  religiöser  Hinsicht 
gemacht  wurden,  Widerstand ;  der  Priester,  welcher  die  Messe 
▼or  ihr  lesen  sollte,  bekam  sie  nicht  zu  Gesicht,  sie  erklarte 
wiederholt,  zwar  an  die  katholische,  aber  nicht  an  die  Rö- 
mische Kirche  zu  glauben.  Die  Droliung  mit  strengeren 
Maasr^eln  bestimmte  indessen,  zum  grossen  Bedauern  ihrer 
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GeBinnungflgenosseo,  Renate  am  23.  Sepiember,  daac  sie  die 
Oommonion  empfing.  Jetet  wurde  sie  ans  der  Haft  losge- 
lassen, in  Freiheit  konnte  sie  am  26.  September  ihren  auB 
Frankreich  heimkehrenden  Sohn  Alfouso  }>egrÜ8sen 

Babbi  schrieb  über  die  Comniunion  der  Herzogin,  man 
mOsse  annehmen,  däss  die  'Füratin  sich  mehr  ans  SiUDereii 
Rficksichten  als  dureb  den  eignen  Willen  nnd  weil  sie  an 
das  Sakrament  glaube,  dazu  habe  bestimmen  lassen.  Es  isi 
ein  missliches  Ding,  in  diese  (ieheinmisse  des  menschlichen 
Herzens  eindringen  zu  wollen,  aber  mau  wird  sagen  dürfen, 
dasB  die  äusseren  VerhaltniBse  Babbis  Ansicht  begreiflich  er- 
scheinen lassen,  und  dase  die  ihrer  buberigen  Gesinnung 
dnrchans  entsprechende  spätere  Haltung  Benatens  diflselbe 
bestätigt 

1)  Die  obige  Erzühlun^,'  stützt  sich  auf  Maei  und  Bonaini.  Id 
Englischen  Depeschon  finden  sich  folgende  Stellen :  Masono  schreibt 
1554  Oktober  10.  aus  Brüssel:  From  Italy  thcy  hear  tliat  the  dnkc  of 
Ferrara  bas  comniittcd  bis  wifu  to  custody  in  bis  own  hoose  and  hafing 
sequcstered  bis  iwo  daaghters  within  an  abbey  in  the  town  bas  dis* 
missed  his  wife's  train  and  bousehold.  The  leasoD  is  sopposed  to  bc 
long  disseoBion  on  acconnt  of  religioos  opinions,  the  ducbess  baving  for 
many  years  been  noted  to  be  a  great  favourer  of  such,  as  name  them- 
selvcs  gospellers,  whereof  the  pope  has  morc  than  once  written  to  the 
dake.  Others  assign  it  to  somo  proof,  that  shc  was  the  roean  of  San* 
ding  his  bou  into  France  for  which  divers  have  long  remained  in  prison ; 
bnt  as  the  dake  fa?oars  the  French  faction,  this  is  improbable* ;  Tun* 
bull  Nr.  271.  Oktober  20.  meldet  er  dann:  „The  disscnsion  betweea 
the  Mo  and  dneltess  of  Ferrara  is  ])Qrely  on  rcligious  groimds  'tbs 
nid  dncben  baving  a  good  time  kept  her  hoose  apart  ftoai  her  hn^ 
band,  open  to  all  riff  raff,  botb  out  of  F^ranee  and  from  elMWhere»  le- 
sorting  thither  nndor  iliat  pretenoe;  whidh  kmmü  U  aow  brokea  aad 
dissolred*.  The  prince  of  Forram  has  arriTed  ai  Ferrara  vcry  well  ae* 
cepted  aod  welcomed  of  his  father";  Nr.  275. 

8)  Inf  Odandinf  s  ttbenehwiiigliche  Enihinng,  Bonate  habt  „in- 
genti  animi  sensn  nraltoqno  laerimaram  Unbre,  plaadentibni  at  in  coelo 
sagolis  ile  io  tem  mertilibas"  bei  Peltttaiiiis  gobeichiet,  wlid  naa 
kehl  Gewicht  legen  dürfea.  Wenn  er  dann  weiterhhi  beriebtot:  eo 


Digitized  by  Google 


V.  IhuffÜx  Hertog  Herknie»  «an  Fenara  de. 


361 


Nach  der  ftosserlicben  Unterwerfang  Renatens  unter  die 
Vorschriften  der  Kirche,  stand  Herzog  Herknles  allerdings 

von  weiteren  Zumnthungen  religiöser  Art  ab.  Indessen 
trat  jetzt  ebensowenig  ein  herzliches  Einvernehmen  zwischen 
den  beiden  Gatten  ein,  als  ein  solches  vor  dem  offenen 
Zerwürfniss  ?orbanden  gewesen  war  Rabelais  erzählt, 
dass  bei  jener  Yerhandlnng  llher  die  dem  Papste  zn  zahlende 
SnniBie,  Panl  III.  anf  Renatens  Bitte  50000  Sc.  nachlassen 
wollte,  nm  dadurch  die  eheliche  Liebe  des  Herzogs  zn  der- 


tempore  ponere  apod  eQmd«iii  soa  rite  peeeaU  per  interralla  et  ipsa  et 
omnia  eine  domns  inititoit,  felix  ti  aeiret  dennin  Dei  aesttmara  et  in 
iwle  eoepHs  adbibere  eonitaDtiam*',  so  darf  man  daraofhin  nfefat  etwa 
bebaapten,  dait  Pelletariiu,  um  den  Schein  in  retten,  wiederholt  Renate 

die  Sakramente  gespendet  habe,  obschon  or  deren  Geeinnnng  kannte. 
Orlandini  iit  keine  zuverlässige  Quelle.  Wir  liaben  es  ledigHch  mit 
einor  groesBprecberischen  Erzählung  za  tbun,  wie  wir  einer  ähnlichen  hin- 
sichtlich der  wahnsinnigen  Johanna  bei  Cienfnegos  Vida  del  grando 
S.  Francisco  de  Borja  begegnen.  ..Oonfessola  desiiacio"  Fchreibt  VAon- 
faegos,  er  schildert,  wie  die  Königin  durch  die  Gebete  Borja's  die 
Vernunft  wieder  erlangt  habe.  Oachard  in  seinom  Aufsatz  ,,Lea  der- 
niers  momenta  de  Jeanno  la  folle"  in  den  Hulletins  de  IWcadöinie 
royale,  1870,  tome  XXIX  S.  395.  brachte  .s  fertig,  ihm  naclizu- 
schreiben,  indem  er  bei  der  Wiedergabe  des  Briefes  Karls  V.  an  Ferdi- 
nand vom  10.  Mai  auf  S.  399  gerade  die  entscheid*  nden  Worte  „com- 
bien  qne  pour  la  disposition  en  la^juello  eile  estoit  Ton  ne  soit  s^en 
parvenir  ä  ce  qu'elle  feit  particuliere  confession"  Ubersah.  Diese  Stelle 
findet  sich  an  dem  Platze,  wo  Gacbard  eine  Lücke  anieigt,  Z.  4.  Der 
Text  fährt  nach  „confession"  fort :  „si  sont  eet^  sea  denii^teB  propoz  tels, 
se  reconimandaiit  4  la  fln  a  noetre  aanlfeiir  et  i  aa  paaaion,  qne,  ooltra 
ce  qn'  il  Uralt  eap^rer,  les  passes  pendaot  Teatat  onqnel  eile  a  eat6 
qnelque  temps  ne  \ny  aeront  impntdes,  qne  Dien  aora  mer^  d*elle  et 
Tanra  appell^e  afee  lea  Meo-beueuz,  dont  je  Iny  snpplie  de  trta 
boD  ooenr.  —  Et  fiua  etc.  Man  darf  nie  Tergeaaea»  daaa  eine  von  Je- 
Boiten  Teifaaate  Biographie  einea  Heiligen  den  Zweck  hat  der  Biliaaimg 
10  dienen,  ond  daaa  aieh  die  Uatoriaehe  Wahrheit  dicaer  Tendern  nntei^  . 
ordnen  aiiiaa. 

1)  Lea  lettreadeBahelaiapar  Sainte-Varthe,  Brtl8aen710»S.86. 
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selben  m  eteigenL  Also  Hess  dieselbe  scbon  damals  z« 
wünschen  übrig.  Im  Jahre  1539  waren  Misshelligkäten 
eingetreten,  weil  dem  Hersog  die  PransMsehe  ümgebnng 

der  Gemahlin  nicht  beliagte.  Damals  war  besonders  der  Hans- 
hofrneister  der  Herzogin  Mr.  de  Pons ,  welcher  später  in 
der  Bartholomäusnacht  sein  Leben  verlor  Gegenstand  seiner 
Abneigung;  nach  seiner  Beseitigung  würde  man  anch  den 
Andern  za  Leibe  gegangen  sein').  Diese  seine  Bestrebungen^ 
gegen  weldie  Frankreidi  den  früher  stets  erhobenen  Wider- 
stand» sobald  die  Religion  mitspielte,  fallen  gelassen  zu  haben 
schien,  setzte  Herkules  auch  jetzt  fort.  Er  wollte  erstlich 
die  Franzosen  entfernen,  welche  die  Selbständigkeit  der  ge- 
borenen Prinzessin  von  Frankreich  stützten,  und  femer  die 
Einkünfte  seiner  Gattin  mit  den  seinigen  ▼ereinigen*). 

Aber  jetzt  begegnete  er  wieder  bei  Frankreich,  anstatt  der 
zeitweilig  gefundenen  Unterstützung  heftigem  Widerstände. 
Der  König  wie  der  Connetable  ^)  nahmen  sich  Reuatens  an,  und 

1)  Toang  n,  81. 

2)  Vgl.  Ribier  I,  458. 

8)  Fikr  die  BeortheUimg  des  YerhiltnisMi  swisebsn  den  beiden 
Ehegatten  wttide  Kenntnin  dee  Ehevertnigi  des  nothwendigite  sein. 
Bibler  hat  dsTon  das  Originaleoneept  geeeben  nnd  mteht  darftber  einige 
ICittheihingen  I,  454.  Ueber  die  Anforderongen  wdebe  Alfons  von  Fer- 
mia  erhoben  bitte,  beaitaen  wir  eine  kuie  MittheQnng  bei  Bonnet, 
Berne  chrttienne  8.  806,  welche  von  dem  Hodeneeer  Arcbivar  Herrn 
Fonesid  stammt.  Danach  hatte  er  die  Grafschaft  Aiti  mit  200000  Gold- 
thalern  als  Mitgift  Renatens  gefordert,  sieh  selbst  aber  mit  Rücksicht 
auf  den  Brauch  Italiens  für  von  jeder  Ausstattung  des  Sohnes  befreit 
gehalten.  Nach  Muratori  II,  353  übersandte  er  indessen  seiner  Schwieger- 
tochter zur  Hochzeit  für  100000  Thaler  Juwelen. 

4)  Als  Herkiües  jenen  Brief  Tom  27.  März  1554  an  Heinrich  II. 
schrieb,  bemühte  er  sich  auch  den  Connetable  für  seine  Ansicht  zu  ge- 
winnen. Er  schrieb  demselben  am  2G.  März:  „Äpresso  perchc  ho  dato 
coininissionc  al  predetto  inio  oratore  coniunicar  con  V.  Ex.  rnolt«'  cose, 
et  sin  le  altr«'  c^  rto  iiiio  [larticolare,  del  qnalc,  per  iinportirmi  et  itrc- 
mernii  assai,  no  scrivo  una  long^a  lettcra  de  mia  mano  a  S.  M^,  prej^ro 
con  tntto  il  coro  predetta  r.  Exc.  ad  contentarsi  di  favorir  si  josta  et 
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Ix'touten  gegenüber  dem  Gesanclten  Perrara's  Alvarotti,  dass 
man  die  ans  Französischem  Blaie  eutsproasene  Füistin  würdig 
behandeln  müsse.  Der  Herzog  kam  mit  seinen  auf  das 
angeeignete  Verbdlteh  Renatens  begründeten  Einwendungen 
nicht  znr  Geltnng;  er  wurde  znr  Dnldnng  ermahnt  mit  der 
allgemeinen  Bemerkung,  dass  die  Frauen  bekanntermassen 
unvollkommener  seien  als  die  Männer,  und  dass  er  um  so 
mehr  Nachgiebigkeit  üben  müsse,  da  die  Fürstin  alt  and 
kränklich  sei  nnd  schwerlich  noch  lange  leben  werde.  Gegen- 
erinnenmgen  Alvarotti^s  wurden  in  einer  Weise  zurückge- 
wiesen, dass  dieser  es  für  besser  hielt,  dem  Herzoge  selbst 
zum  Einlenken  zn  rathen.  „Wenn  ich  Ew.  Excellenz  im 
Vertrauen  meine  Meinung  sagen  soll,  so  bemerke  ich  in 
aller  Ehrfurcht,  dass,  wenn  Sie  der  Fürstin  die  bisher  ge- 
reichten üblichen  Einkünfte  ganz  oder  iheilweise  einbehalten, 
und  in  ihre  Umgebung  nur  nach  eignem  Ermessen  Diener 
zulassen  wollen,  Ew.  Excellenz  dieselbe  verlieren  werden; 
wenn  Sie  auch  damit  durchdringen  sollten,  so  würden  Sie 
hier  erheblich  eiiibüssen.  Die  Tochter  Ew.  Ezcellenz,  Ma- 
dame von  Guise  hat  mir  raitgetheilt,  dass  der  König,  Ma- 
dame von  Valentinois  [Diana  v.  Poitiersj,  Madame  Marga- 
rethe [Heinrich  ü.  Schwester]  und,  kurz  gesagt»  alle  die 
Andern  gegen  Ew.  Ezeellenz  sehr  erbittert  sind,  und  dass 
der  KSnig  jenes  niemals  dulden  wird ;  denn  er  sagte,  auch  er 
habe  Töchter  zu  verheiratheu  und  wolle  nicht,  dass  mau 
auf  Renatens  Beispiel  hinweisen  könne,  um  jenen  eine  ähn- 
liche Behandlung  voraus  zu  sagen,  und  endlicli  sagt  man 
auch,  dass  £w.  Excellenz  selbst  bezüglich  der  Religion  aus 
keinem  anderen  Grunde  eingeschritten  sei,  und  man  meint') 


aanta  opera,  la  qaal  oltre  che  sara  accetta  a  Dio  K.  S"'  dovcra  anche 
essere      non  poca  satisfattione  a  tuttiquei  che  amano  Thonor  del  sere- 
BiMimo  sani^aic  di  Francia".    Paris  Bibl.  nat.  Fonda  Fraoyais  1329. 
1)  Ich  lese  ^par  loro"  statt  «per  loro*. 
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und  spricht  es  ans,  dasB  Ew.  Ezcelleiis,  die  bo  gross  und 
mSehHg  isi,  nicht  anf  solche  Dinge  sehen  d&rfe,  und  man 
lästert  darQber  so  sehr,  dass  man  wohl  dardher  in  Schrecken 

gerathon  mag  Man  ist  der  Ansicht  und  gieht  sie  kund, 
dass  bei  Kw.  Excellenz  nichts  gilt,  als  der  eigene  Nutzen : 
hätte  Ew.  Excellenz  nur  vor  einigen  Jahren  auf  die  Dinge 
gesehen,  die  ihr  jetzt  so  an  Hersen  an  gehen  scheinen !  So 
aher  konnte  geschehen,  woan  es  sonst  nie  gekommen  wäre.*^ 
Sehen  wir,  dass  der  FraneSsische  König  in  dem  Augen- 
blicke, wo  die  Religion  in  Frage  kam,  in  den  Zerwürfnissen 
zwischen  dem  Esteschen  Fürsten  paare  auf  die  Seite  des  Her- 
zogs tritt,  während  er  sonst  vorher  und  nachher  sich  mit 
Eifer  der  geborenen  Französischen  Prinzessin  annahm,  so 
liegt  gewiss  die  Annahme  nahe,  jene  religiösen  Verhältnisse 
seien  fdr  ihn  bei  seinem  Verhalten  die  eigentlich  bestimmen- 
den gewesen.  Gleichwohl  steht  dem  die  Erwägung  ent- 
gegen, dass  es  kaum  begreiflich  wäre,  wenn  man  ani 
Französischen  Hofe  sich  dem  Glauben  an  eine  ernstliche 
Gesinnnngsänderung  der  Hersogin  hingegeben  hätte  und 
andererseits  tritt  nns  sonst  am  Hofe  Heinrich  IL  ein  der- 
artiger katholischer  Eifbr  keineswegs  entgegen.  Freilich 
wnrde  aneh  dort  wohl  bei  einer  FrobnleicbnamsproMsion 
Gott  auf  den  Plätzen  von  Paris  ein  aus  Ketzern  bestehendes 
Brandopfer  dargebracht  dann  aber  wieder  lieas  der  König 
aus  politischen  Gründen  sein  Kind  von  den  Gesandten  des 
protestantischen  Zürich  zur  Tanfe  tragen  nnd  die  Königin 
Katharina  von  Medici  seherate  dar&ber,  ob  so  das  Ketzer- 
gift nicht  ansteckend  wirken  könne*).   Bei  der  ünvoll- 

1)  Vgl.  deo  Brief  das  Gonaartsble  in  den  Ctodinsl  Bellsj  and  an 
ürf«,  1549  Jidi  8  .  Droffel  Beitrfige  I,  814. 

2)  Ricftsoli  anCotimo  bei  Desjsrdins  III,  298:  de*  qnsttro  esn- 
toni  toeob  a  qoel  di  Zarieh  che  h  Lntenmo  a  porUr  In  figlia;  iopra  di 
che  fed  ridere  la  regina,  dieendole  che  la  creatora  cresoendo  poftava 
pericob  dl  ptssicame  et  che  pregasie  Die  che  ne  la  gnardaaie,  pereh^ 
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standigkeit  niiBerer  Kenntniss  jener  Epoche  der  Französi- 
schen Geschichte  wird  niuii  sich  eines  abscWiessenden  Ur- 
theils  begeben  müssen.  Nnr  anf  eine  entfernte  Möglichkeit 
hinzuweisen,  möge  verstattet  sein.  Grade  in  jenem  Sommer 
des  Jahres  1554  weiss  der  Florentiner  Gesandte  am  Este- 
schen Hofe  Ton  der  warmen  Sympathie  zu  erzfthlen,  welche 
Renate  sowohl  wie  ihre  Töchter  fttr  den  mit  Frankreich 
im  Kriege  befindlichen  Herzog  Cosimo  hegten  ja  er  ver- 
sichert, dass  ihm  eine  der  Letzteren  zu  dem  bei  Marciaiio 
erfochtenen  Siege  des  Herzogs  über  die  Franzosen  Glück 
gewünscht  habe.  Ist  es  da  nicht  denkbar,  dass  man  nnter 
dem  Yorwande  der  Religion  die  Herzogin  von  einer  den 
Französischen  Interessen  widerstrebenden  Politik  h&tte  ab* 
bringen  wollen?*) 

Mit  grösserer  Be'^timmtheit,  als  bei  Heinrich  H.  wird 
man  bei  dem  Herzog  Herkules  andere  Gründe  für  sein  Ein- 
schreiten gegen  Renate  annehmen  dürfen«  Hier  stimmt 
die  Art,  wie  er  sich  selbst  über  religiöse  Fragen  den  Deutschen 
Proteetanten  gegenüber  ausspricht,  trefflich  zq  dem,  was 
wir  über  sein  sonstiges  Verhalten  von  Französisch«!  wie 
Italienischen  Diplomaten  erfahren.  Freilich  bleibt  auch 
hier  noch  Manches  dunkel;  uor  wenn  einmal  mehr  von 


si  rede  che  qnesto  male  h  contagioso.  Qarnier  in  den  Genealogischen 
Tabellen  giebt  den  Geburtstag  des  nach  Tunball  Nr.  122  am  L  Febr. 

1549  geborenen  Prinzen  Louis  falsch  an. 

1)  Bei  Bonaini  im  Archivio  st.  Italiano  1859  N.  S.  Bd.  10,  S. 
272  Anm.  lionaini  erklärt  den  Brief  mit  der  damals  oft  für  die  Fürsten 
nothwendigcn  Unterdrückung  der  wahren  Gefühle.  Es  ist  indessen  zu 
beachten,  da.ss  der  Gesandte  hauptsächlich  von  dem  spricht,  was  er 
selbst  erfahren  hatte:  lutendo  che  questa  cxcellentissima  Madama  etc. 
Bonaini  erwähnt,  dass  zahlreiche  Briefe  Renatens  aus  der  späteren  Zeit 
im  Modiccischen  Archiv  liegen. 

2j  Aus  der  Sendung  des  Grafen  Montecuculo  durch  Herkules  an 
Philipp  von  Spanien  und  Maria  von  England  wird  man  eine  Spanien 
freondlicho  Haitang  des  Herzogs  nicht  folgern  können.  Vgl.  Calendar 
[1878.  L  PhUoe.-philol.  bist.  Cl.  4.]  27 
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den  geheimsten  Akieniiiücken  des  Esteschen  Archivs  aus 
lacht  gesogen  ist,  wenn  man  mehr  Ton  den  Berichten  der 
Agenten  weiss,  fElr  welche  der  Hersog  Herknies  mehr  G^ld 
ausgegeben  haben  soll,  als  irgend  ein  anderer  Fürst  Oi  wird 
man  zn  einem  klaren  Einblick  in  diese  Politik  gclaugeu 
können,  an  deren  Durchdringung,  wie  bereits  oben  erwähnt 
wurde,  die  meisten  zeitgenüssischfu  Diplomaten  und  der 
Kaiser  Karl  Y.  beinahe  verzweifelten'). 

of  State  Paper8,  VfUetian,  Vol.  V,  Nr.  886,  805,  928,  and  die  Vorrede 
zu  Vol.  VI,  S.  LX;  wir  erhalten  die  tröstliche  Aussicht,  dass  wie  io 
dem  Appendix  zu  Bd.  4,  Akten  von  1376—1551,  so  in  dem  Nachtrag 
Hl  der  sweiten  Abtheilung  des  6.  Bandea  130  Dokumente  abgedruckt 
werden  sollen,  welche  den  Jahren  13G3-  IfiSG  angehören,  vcrmuthlich 
ura  die  Orientirung  für  den  Benutzer  zu  erleichtern !  Wann  werden  die 
Italiener  endlicli  den  Eni,dändern,  welclic  die  D«*posfh'  n  der  Italienischen 
Renaissancezeit  in  ungelenkes  Englisch  umballliornisireii ,  Concurrenz 
machen,  und  es  uns  ermöglichen,  statt  in  unerträglicher  Breite,  wie  bei 
Rawdon  Brown,  den  Berichten  der  Venetianer  die  weniger  wichtigen 
in  kurzen  Auszögen  und  dann  die  wichtigeren  Depeschen  im  ursprüng- 
lichen Wortlaut  zu  benutzen.  Oder  könnten  so  hervorragende  Männer, 
wie  Föucard  und  Cecchetti,  es  niolit  wenigstens  bei  ihrer  Unterstützung 
der  Calendars  zur  Bedingung  machen,  dass  die  von  ihnen  selbst  ge- 
lieferten Beiträge  in  der  ursprünglichen  Sprache  erscheinen?  Das  wQrda 
▼ielleieht  die  Engländer  zor  Erkenntnis  bringen,  dass  aie  aicb  anf  einem 
fiÜBcb^n  Wege  befinden.  Nor  bei  Begeeten,  weldie  den  wetenfliebea 
Inhalt  kui  nuanimeiidrängen,  kann  man  sieb  eine  fremde  Sprach«  ge- 
iUIen  laneii,  aohald  dieeelhen  den  Charakter  f  on  Ueheraetsangen  an* 
nehmen,  iit  diei  n&erirSgUch.  Daa  Verfahren  der  Engländer  bedeatet 
niehta  anderea,  ala  wenn  aieGoldgeftaaeder  BenaiaBaneeaeitinSofereigna 
vmpiftgen  wollten,  weil  ea  BngUnder  gibt,  Ar  weldie  Gold  nur  in 
dieser  Form  Werth  bat 

1)  Job.  Heiae  achreibt  diea  1558  Mfin  2  an  EnrfQrat  Horiti.  So 
honnte  i.  B.  Fenara^a  Geaandter  in  Bom  dem  Flapete  1549  ala  der  Breto 
die  VeraUndigiuig  Oktavio*«  mit  Qoniaga  melden.  Brown  Nr.  566, 
Tgl.  Nr.  656. 

2)  In  der  Instruktion  fOrPhUipp  II,  Weiaa  III,  282,  beisst  ea:  el 
dicho  daqne  a  dicho  siempre  e  confessado  en  qne  m*es,  todavia  se  a 
enteadido  qne  con  el.  dendo  qne  tiene  en  Francia  y  eatar  aUa  el  car- 
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Bis  jetzt  iii  das  Ergebniss  Torsiigsweise  negaÜTer  Art : 
Man  wird  bestreiten  können ,  jasB  die  religiöse  Haltung 
Elena tens  der  eigentlicbe  Grand  ibrer  Quälerei  dorcb  den 
Gatten  war,  und  ebenso  wird  wobl.  ancb  den  Jesniten  die 

Lust  schwindeu,  künftig  im  Einklang  mit  ihrem  Stifter  um] 
ihren  Geschichtschreibern  den  Namen  Herkules  von  Ferrara 
zn  Terberrlicben« 

denal  ra  hArmtno  en  favor,  el  es  miij  inclinado  a  qoeUa  pMte,  7  anai 
tempori^eifl  con  ^1 ;  tened  adYert«neia  d*c8te  afiso  j  de  ni  andaiuien- 
tot.  VgL  Fiedler  S.  66. 


27* 


Siisung  vom  4.  Mai  1878. 

Philosophisch-philologische  Classe. 


Der  dflflBenseeretSr  legte  eine  Abbandlnng  des  Herrn 

G.  F.  Unge  r  vor  : 
Diodors  Qaellen  in  der  Diadocheugeschichte. 

Der  gr588te  Theil  der  drei  leisten  Tolletilndig  erhal- 
tenen Bücher  Diodors  (XVIII— XX)  ist  der  Diadoehenge- 

schichte  gewidmet;  als  den  Schriftsteller,  ans  welchom  sie 
der  Compilator  ansgezogen  hat,  bezeichnete  zuerst  Mannert, 
Geschichte  der  Nachfolger  Alexanders  p.  352  den  Lands- 
mann nnd  Genossen  des  Enmenes,  Hieronjmos  Ton  Kardia, 
ond  obgleich  in  der  ersten  Auflage  des  Meisterwerks,  wel- 
ches die  Geschichte  des  Hellenismns  behandelt,  Droysen 
ausserdem  noch  den  Durig,  Diyllos  iiiul  Zenon  als  Quellen 
Diodors  angesehen  wissen  wollte  (Gesch.  d.  Nachf.  Alex.  p.  G70), 
so  sprachen  sich  doch  Brückner,  de  Tita  et  scriptis  Hiero- 
nymi  Cardiani,  Zeitschr.  f.  Alterthumsw.  1842  p.  252  und 
C.  Malier,  Fragm.  bist.  gr.  II  450  im  Sinne  Ifonnerts  fttr 
die  Annahme  ans,  dass  bloss  Hieronymos  der  Diadochen- 
gesehichte  Diodors  an  Grande  gelegt  sei.  In  nenen  Flnss 
kam  die  Frage,  als  es  sich  herausstellte,  welches  Werk  in 
den  auf  Agathokles  von  Syrakus  bezüglichen  Stücken  des 
XIX.  und  XX.  Buchs  benützt  ist.  Dass  hier  Dnris  Diodors 
Qaelle  ist,  kann  keinem  Zweifel  mehr  nnterliegen,  s.  Haake, 
de  Dnride  Samio  Diodori  fönte.  Disseri  Bonn  1874;  Boe- 
siger,  de  Dnride  Samio  Diodori  Sicnlt  et  Plntarcbi  anetore. 
Dissert.  Göttingen  1874;  Unger  im  Philol.  Anzeiger  7,126; 
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Nitschei  König  Philipps  Brief  au  die  Athener  and  Uiero- 
DynuM  TOn  Kardia.  Progr.  d.  Sophiengymn.  Berlin  1876. 
Jetzt  mosste  noh  die  ErwSgong  nahe  legen,  ob  nicht  auch 
die  Diadoehengeschichte  auf  Doiie  sarSokgeht,  und  da  ein 

Fragment  dieses  Geschichtselireibers  grosse  Aehnlichkeit  mit 
einer  Stelle  derselben  zeigt,  so  haben  Hauke  und  Roesiger 
anch  jene  aus  ihm  abgeleitet.  Dieser  von  mir  a.  a.  0. 
wenigstens  für  einen  Theil  der  Diadoehengeschichte  beifällig 
aa%enommenen  Ansicht  setzte  aber  Nitsche  entschiedenen 
Widersprach  entgegen;  die  von  ihm  entwickelten  Orllnde 
billigte  Droysen  im  Hermes  11,464  and  die  neae  Ausgabe 
seines  Werkes  behandelt  demgemäss  Hieronymos  als  den 
Gewährsmann  Diodors  (Geschichte  der  Diadoeben  1878); 
zu  demselben  Ergebuiss  kam  Reuss,  Hierouymos  vou  Kar- 
dia. Berlin  1876,  Volquardsen  in  Borsians  Jahreebericht 
für  1876.  I.  401  ff.  nnd  Eallenbeig,  die  Qnellen  der  Nach- 
richten 6ber  die  Diadochenkftmpfe  bis  zom  Tode  des  Eome- 
nes  und  derOlympias,  im  Philologus  37,223  ff.  Nur  Rösaler, 
de  Duride  Diodori  Hieronynio  Duridis  auctore.  Dissert. 
Göttingen  1876  hat  Ilaakes  und  Koesigers  Meinong  wieder 
anigenommen  und  nicht  ohne  Scharfsinn,  jedochf  wie  Vol- 
qnardsen  a.  a.  0.  seigt,  mit  nnznreichenden  Gründen  rer- 
fochten. 

Die  Benützung  des  Hierouymos  dorch  Diodor  halte  ich 
auf  Grund  der  angeführten  Darlegungen  für  unumstösslich 
erwiesen,  obwohl  nicht  alle  in  denselben  vorgebrach- 
ten Beweise  für  stichhaltig  gelten  dürfen  und  andere  nicht 
ToUstandig  zu  ihrem  Recht  gekommen  sind.  Auch  reichen 
dieselben  nicht  ans,  am  die  Ableitung  der  ganzen  Diado- 
ehengeschichte ans  Hieronymos  sn  begründen ;  Ton  mehreren 
Abschnitten  des  XVIII.  und  XIX.  Buchs  dürfte  sich  viel- 
mehr mit  Evidenz  zeigen  lassen,  dass  sie  anderen  Ursprungs 
sind.  Dies  soll  in  Cap.  III  der  vorliegenden  Arbeit  unter- 
nommen nnd  im  Gap.  IV  der  Name  des  anderen  Qewahrq- 
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manns  anfgmchi  werden;  sn  diesem  Behuf  ist  es  aber 
nothig,  Yorher  die  Grfinde,  welche  für  Hieronymoa  als 

Haaptqnelle  epreehen,  zasammeiiKiistellen  und,  weil  ieh  einen 

Hauptbeweis  für  die  Annahme  von  zwei  Quellen  in  dem 
Vorhandensein  einer  doppelten  Jahrrechnung  finde,  die  des 
Diodoros  und  Hieronymos  nachzuweisen.  Die  Fragmente 
der  spateren  BQoher  habe  ich  nicht  in  den  Kreis  der  Un» 
tersQchong  gesogen, 

I. 

ffieronymot. 

Fest  steht,  dass  Diodor  überall  gute  alte  Quellen,  an- 
gesehene Originalwerke  zu  Grunde  gelegt  hat ,  wie  fBr 
die  griechische  und  allgemeine  Geschichte  bis  aof  Philippos 
Ton  Blakedonien  den  Ephoros,  för  die  sicilische  undonter* 
italische  Timaios,  über  Alexander  d.  Gr.  Kleitarchosr,  bei 
Agathokles  Duris,  endlich  in  der  römischen  Zeit  Polybios 
und  dessen  Nachfolger  Poseidonios.  Solcher  gab  es  für  die 
Diadochengeschichte  drei:  Diyllos  von  Athen,  den  Fort- 
setzer des  Epboros  für  die  Zeit  von  341-'296|  Hieronymos 
den  Gesehichtschreiber.  der  Diadochen  Ton  323  bis  minde- 
stens zum  Tod  des  Pjrrrhos,  nnd  Dnris,  dessen  allgemeine 
Geschichte  von  370  bis  281  oder  weiter  reichte.  Ferner 
hat  sich  bis  jetzt  keine  Spur  davon  gezeigt,  dass  Diodor 
mehrere  Quellen  ineinander  verarbeitet;  vielmehr  hat  er 
wahrscheinlich  überall  nur  einen  Gewährsmann  zu  Grund 
gel^  nnd  darf  mithin  jede  snsammenhSngend  dargestellte 
Partie  vollständig  anf  die  Quelle  snrfickgefuhrt  werden, 
welche  an  einer  oder  mehreren  Stellen  derselben  zu  er- 
kennen ist. 

Gleich  den  Anfang  der  diodorischen  Diadochengeschichte 
von  XVlll  1  bis  21  dürfen  wir  darauf  hin  dem  Hieronymos 
inweisen:  denn  die  einseinen  Stücke  dieses  Abschnitts  ver- 
Kathen  eine  Quelle,  in  welcher  die  Geschichte  Aleiander 
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des  Orossen  mobt  beschrieben  war.  Ffir  die  Gescbiebte  des 

kyrenaisch^^n  Krieges  hat  dies  Reuss  p.  116  an  XVIII  19 
gezeigt:  fi^faßijoofteiht  /r^ot;  toy  ev  tq  Kvqr^vri  jioXeuov  ha 
di  ftt]  fiaxddv  folg  XQ^^^^S  dnon^Luvw^sv  t6  ovvexis  i^ijg 
foro^for^,  dvaynaiov  iati  ßi^axv  votg  XQ^^otg  nQoaavaÖQa^eiv^ 
oitiog  aa^p&nigag  noi-fy/utfit»  tag  xava  fii^  nf^§etg.  Dijllos 
uud  Dnris  hatten  die  Vorgänge,  anf  welche  hier  zarflck- 
gegangen  wird,  sicher  schon  in  der  Geschichte  Alexanders 
erwähnt,  zumal  du  sie  Athen  luithetrafen;  sie  würden  sich 
alsi)  jt'tzt  mit  einer  kiirzt^i  Kückverweisung  begnügt  hahen. 
lu  noch  höherem  Grade  gilt  dieser  Grand,  wie  wir  glauben, 
von  der  Einleitang  zur  Geschichte  des  lanuschen  Krieges 
XVIII,  8:  Id^ijHuot  frQog  ^v%i/ra%i^  TtoJisfiop  iSi^veynay 
Tov  oyoftaa&ivra  ^afuaxw,  vovrov  di  mal  vag  aUtag  av- 
ayxalov  toxi  TTQoe'K^fad-ai  x^Q^^  aafpeoriQag  yevea^ai 
Tag  iv  ai  Tot  oiyieXiotttioag  /iga^eii;.  Ebenso  würde,  worauf 
Brückner  p.  263  aufmerksam  macht,  aach  die  geographische 
Auseinandersetzung  über  die  Satrapien  XVIU  5^6  ein 
Anderer  als  Hieronymos  schon  anter  Alezander  angebracht 
haben. 

Zu  drei  Fragmenten  des  Hieronymus  finden  sich 
Parallelstellen  bei  Diodor.  lieber  den  Tod  des  Ariarathes 
stimmt  XVIII  16  fast  wörtlich  mit  Hieron.  bei  Ps.  Lukianos 
Makrob.  13  überein  und  die  ihm  eigenthümliche  Vorstellung 
über  den  Weg,  welchen  Alexander  durch  Kleinasien  nahm, 
bei  AppiunosMithrid.  8  findet  sich  XVIII  3  und  16  wieder. 
Dadurch  wird  die  eben  besprochene  Ableitung  des  Anfangs  der 
Diaduchcngeschichte  Diodors  für  den  asiatischen  Theil  der- 
selben bestätigt.  I)a^  dritte  Fragment,  das  Todte  Meer  be- 
treffend, bei  Sotion  33  (Westermann  Paradozogr.  p.  188), 
stimmt  genau  zu  XIX  98  und  die  ganze  so  ausführliche 
Darstellung  der  YerhältnissroSssig  geringfügigen- Unternehm- 
ungen des  Antigonos  gegen  die  Nabataier  XIX.  94^100 
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begreift  noh  eben  daraus,  dass  Hieronymos  selbst  dabei  be* 
iheiligt  war. 

Dies  führt  uns  auf  einen  andern,  noch  nicht  genug 

hervorgehobenen  Punkt,  auf  die  wiederholte  Nennung  dee 
Hieronymos,  welche  au  allen  vier  Stellen  nur  iu  der  Ab- 
stanuuong  derselbeu  aus  seinem  Werke  eine  genügende  Er- 
klärung findet  Die  erste  steht  XVII I  42  o  Ev^tivrjg  tiqos 
tdv  livwinmi^ov  ftQiaßtvtag  catiateile  ttc^»  töhf  ofiolayultiv^ 
^yovfi€Pog  ^leQmvfiog  6  tag  tw  dtadäfwv  lazoiflag 
yeyQaq>di;.  Für  die  Nachwelt  war  es  gleichgiltig,  wie  der 
Sprecher  der  Gesündt^chaft  hiess,  und  bei  anderen  Gesaudt- 
schaften  legt  unser  Geschichtschreiber  kein  Interesse  für 
den  Namen  ihrer  Träger  an  den  Tag,  z.  B.  XVIII  49 

aßwvag]  57  Sjteti^fB  6i  ntd  ftifdg  Evfiivij;  XIX  57  tto^ 
ByipwTo  TtQiaßetg  TtaQa  tb  ITroXefMalov  *al  uivatpayou  aal 
KaoadvÖQOv.  Wir  würden  daher  auch  hier  nur  einen  ähn- 
lichen Ausdruck  lesen  wie  in  derselben  Sache  bei  Justinus 
XIV  2,  4  legatos  deinde  ad  Antipatruni  misit,  wenn  der 
Gewährsmann  nicht  ein  sehr  grosses  Interesse  fttr  die  Per* 
son  des  Botschafters  gehabt  hätte,  d.  h.  wenn  er  es  nicht 
eben  seihet  gewesen  iHbre.  Gans  dasselbe  gilt  von  XYIII  50 
l/iwiyovog  ^Uqiovvf.iov  fiiv  tdv  zog  iatoglag  ygaipavta  fier- 
E7ti(.iipaio,  (ptXov  oi'Tct  Kai  noXitr^v  Eiiifvovg  tov  KaQÖiavov 
tov  avfjutBq>€My6iog  eig  NütQa.  %ov%ov  öi  fieyalaig  dwQiälg 
itfftnmUmiJie^og  iSctniarede  rt^ßmi^v  xov  Eifi&np 
Tta^fWMÜmf  %^  /Up  nt^  KtmTttiiwla»  ftax^jg  fOfOfdr^ 
ftildg  aimtfif  ifetXa&ia&a^  etc.  Gegen  Boesiger  p.  59  nnd 
Roessler  p.  29,  welche  hier  eine  Bestechung,  der  sich  Hiero- 
nymos zugänglich  gezeigt  habe,  und  denigemäss  einen  Be- 
weis gegen  seine  Autorschaft  ßnden,  hat  das  Nötbige  Droysen 
1, 191  und  Volquardsen  p.  410  bemerkt;  es  war  vielmehr 
ein  Frenndschafksdiensti  denn  Eamenes  wäre  sonst  aus  der 
Einschliessung  nicht  befreit  worden,  und  Hieronymos  gibt 
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ingleieh  sa  Teratehen,  wie  hoeh  seioe  eigene  Mitwirkung 
▼OB  Aniigonos  aDgetehlagen  wurde.  Aaf  Grund  dieser  zwei 

Stellen  sind  die  Capitel  XVllI  40  -  42  und  50—53  auf 
Hieronynios  zurückzuführen.  —  Noch  weit  weniger,  aiu^ser 
für  Hieronymos  selbst  oder  etwa  einen  Literarhistoriker, 
war  zur  Nennung  desselben  und  überdies  zur  Hervorhebung 
seiner  Lebensumstfinde  JUX  44  Anläse,  wo  er  in  der 
klaglichen  Stellung  eines  Ge&ngenen  und  Verwundeten  vor 
allen  seinen  Schicksalsgenossen  herausgehoben  wird:  avrjx^rj 
d* fV  Tolg  tgav^iariaig  aixftccloJTog  xai  6  lag  taroQi'ag  awra- 
^OfAerog  'hgon  v^iog  6  KaQÖiavOi; ,  og  lov  fiir  tfinQoai^ev 
Xi^opov  vn  Ei^ivovg  tifiwfieifo^  dietiXsaCt    f'^'^  de  toy 

ftlatetag;  im  Munde  des  Hieronymos  selbt  hat  diese  HerTor- 
hebung  ebenso  wie  die  andern  den  Zweck,  dem  Leser  be- 
merk lieh  zu  macheu,  dass  der  Erzähler  Augenzeuge  und 
Mitwirkender  bei  den  Ereignissen  gewesen  ist.  Ein  grosser 
Theil  des  XIK.  Bachs,  die  ganze  Erzählung  von  dem  mehr- 
jährigen Krieg  zwischen  Eumenes  und  Antigonos  saromt 
dem  Bericht  yon  der  Kückkehr  des  letzteren  aus  Hochasien, 
zeigt  sich  hieran  als  Auszug  aus  Hieronymos.  —  Etwas 
bedeutender  ist  die  Stellung,  welche  Hieronymos  XIX  100 
einnimmt:  die  eines  Verwalters  der  AsphaUgewiunung  aus 
dem  Todten  Meer.  Vergleicht  man  die  gros.sartigen  Ver- 
hältnisse, in  welchen  die  sonst  in  der  Dia<lochengescbichte 
genannten  Personen  auftreten,  so  wird  man  finden,  dass  ein 
anderer  Gew&hr8|nann  als  Hieronymos  seihst  von  dem  Ver- 
walter entweder  gar  nicht  gesprochen  oder  ihn  nur  so  un- 
bestimmt bezeichnet  haben  würde,  wie  dies  z.  B.  XVIII  53 
in  den  Worten  6  TCokioQKwi'  top  Evfievtj  mit  dem  Stellver- 
treter des  Antigonos  yor  Nora  geschieht.  Der  Abschnitt 
aber,  dem  unsere  Stelle  angehört,  hat  sich  schon  aus  einem 
andern  Grunde  p.  871  als  Eigenthum  des  Hieronymos  heraus« 
gestellt. 
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Viele  Eigenthümlichkeit^n  und  Vorzüge  der  diodorischeu 
Diadochengeschicbte  sind  troffcnd  aus  den  Lebensvorhiilt- 
nissen  und  Schicksalen  des  Hierouyinos  erklärt  wordeo, 
wahrend  sie  anfDiyllos  and  Doris  keine  Anwendung  finden. 
Den  Militär,  den  Augenzeagen  vieler  Breiguisse,  den  TbeiU 
nebmer  mancher  von  den  beschriebenen  Feldzfigen,  den 
personKchen  Kenner  der  asiatischen  Gegenden  welche  ge- 
nannt und  geschildert  w»'rden ,  deu  Vertrauten  mehrerer 
von  deu  bedeuiendsten  Machthabern  verratheu  die  einge- 
henden Darstellungeu  einzelner  Vorgänge,  die  zahlreichen 
geographischen  Auseinandersetzungen,  die  genauen  Orts- 
und Zeitangaben^  der  tiefe  Einblick  in  die  Beweggründe  und 
letzten  Absichten  der  handelnden  Personen,  die  authenti- 
sche Mittheilung  von  Briefen  und  Urkunden,  s.  Ktniss  p. 
85 — 113  und  Kallenberg  p.  222  fg.  Noch  weiter  führen 
die  Nachweise  des  letzteren  p.  224  fg.:  wie  Diodor  am  aus- 
führlichsten bei  den  drei  Männern  wird,  in  deren  Dienst  und 
Vertrauen  Hieron jmos  nacheinander  gestanden,  beiEumenes 
Antigonos  und  Demetrios,  wie  die  Marschzeiten  und  Weg- 
langen, die  Störkeverhiltnisse  der  Truppen,  die  Schlacht- 
aufstellungen u.  a.  am  meisten  und  genauesten  bei  den  Un- 
ternehmungen jind  auf  der  Seite  dieser  drei  Heerführer  zu 
linden  sind. 

Unter  den  Beweisen,  weldie  Nitsche  gegen  die  Abl«it- 
ung  der  Diadochengeschichte  Diodors  aus  Duris  vorbringt, 
ist  der  triftigste  die  durchgängige  Verschiedenheit  der  Ans- 
drScke,  in  welchen  einerseits  dort,  andererseits  in  der  Ge- 
schichte des  Agathokles  Diodor  von  der  göttlicben  Welt- 
regierung spricht  (vgl.  Cap.  III  zu  XIX  11'.  Da  manche 
Stücke  der  ersteren ,  in  welchen  derartige  Aasdrücke  Tor- 
kommen,  po8iti?a  Merkmale  des  Hieronymos  an  sich  tragen, 
so  hat  man  das  Recht,  auch  diejenigen,  in  welchen  nur 
jene,  nicht  aber  diese  sich  finden,  dem  Kardianer  suzuweisen. 
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und  es  wird  dadurch  die  Zahl  der  hierony mischen  Stucke  aber- 
mals Termehrt. 

Doch  reichen  alle  diese  £riterieD,  jedes  an  jeder  Stelle 
auf  die  ganse  in  sich  zaaammenbangende  Partie  in  welcher 
es  Torkommt  ansgedelint,  noch  nicht  hin,  sSmmtliche  in  sich 
abgeschlossene  StRcke  auf  Hieronyinos  zurückzufüliren.  Die 
Mögliclikeit,  dass  von  den  übrigbleibenden  wenigstens  ein 
Theil  aus  einer  andern  Quelle  geflossen  ist,  mass  zugegeben 
werden  und  Nitsche  selbst  hat  swei  Abschnitte  namhaft  ge- 
macht, in  welchen  wir  Benütsnng  des  Doris  erkennen  sol- 
len: XIX  32,3—34,6  nnd  44,4-5;  obwohl  freilich  der 
Beweis  ihm  nicht  gelungen  ist.  In  der  erstgenannten  Stelle, 
welche  eine  indische  Wittweuverbrenuang  schildert ,  fin- 
det er  die  schriftstellerische  Weise  des  Duris  deutlich 
ansgeprngt:  ein  vager  Grand,  welcher  auf  Volquardsen  kei- 
nen Eindruck  gemacht  hat,  nnd  welchen  wir  nnsejerseits 
desswegen  ablehnen  müssen,  weil  wir  weder  von  Hierony- 
mos  noch  Ton  Doris  ein  wörtlich  ausgeschriebenes  Fragment 
Ton  solcher  Ausfülirlichkoit  besit/.en,  dass  man  über  ihren 
schriftstellerischen  Charakter  so  bestimmt  urthcilen  könnte. 
Die  andere  Stelle  zeigt  starke  Anklänge  an  Fragni.  25  des 
Doris ;  sie  ist  daher  von  Haake,  Bosiger  nnd  mir  (vgl.  auch 
RQssler  p.  53)  als  Hanptbeweis  f&r  die  Benutzung  desselben 
in  Diodors  Diadocheogescbichte  angesehen  worden.  Yol* 
quardsen  sucht  diesen  dadurch  zu  entkräften ,  dass  er  Be- 
nützung des  HieroDvmos  auch  bei  Duris  annimmt.  In  der 
Tbat  könnte,  da  Doris,  wieüoesiger  p.  34  zeigt,  den  Timaios 
gelesen  nnd  dieser  nach  Dionys.  Hai.  antiq.  I  6  spater  als 
Hieronymoe  geschrieben  hat»  die  Uebereinstimmnng  zwischen 
Doris  nnd  Diodor  sich  ans  gemeinsamer  Benützung  des 
Hieronymos  erkiftren ;  eine  genauere  Vergleichnug  hat  mich 
aber  zu  der  üeberzeugung  gebracht,  dass  diese  Ueberein- 
stimmung  nicht  eo  gross  und  der  gemeinsame  Ursprung 
nor  scheinbiur  ist-    Das  Fragment  bei  Strabon  13,  19 
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Jovffig  Tag*Piyas*)  tag  nLoxäMtfiia»  wvoßaa&M  fprfii»V7i6 
auüim¥  ^yeiorjg  tijg  Tregt  Tag  Kaomovg  ttiXag  ytjg^  (oote 
avat^nrjvat  noXeiQ  cir/vac  xae  xiof.tag  y.al  nmapiorg  not' 
Ktkag  fiel (cinlag  d^^cta'Jcii  ist,  wie  wir  glauben,  anderen  Ur- 
sprungs aU  Diod.  XIX  44  dg  zt^v  iitoQx^av  rrjv  ftQoaayoqev- 
Ofidvtp^  *Payagi  ^  ravir^v  tiJv  nqoor^yoqiav  ea^ev  and  t<3k 
y&fOfiipütp  neQt  avr^v  atvxijfMcnün^  er  töig  ^imfjpo^t»  %Qpvotg^ 
fgletatag  yaq  kxovaa  noletg  twv  imeipotg  %oig  tonoig  %ai 
fiaXtara  evdmittovovaag  rr^Xixcvrovg  la/e  aetafiovgj  wtne  xerc 
zag  fioXeig  y.ai  loig  tvor/javiag  CLnavtag  d(pavtol>i^rai,  y.ad^o- 
lov  öt  trjv  x^'j^^y  d/Jj>iiüi^tjvai  xai  7iOTa^iOig  avii  riov 
7tQo'iiia(j%6vxbiv  aXkovg  (favtvai  xoi  Ufivag.  Diodor  lässt 
die  FlOsM  Terachwindeii  und  gani  nene  nebst  Seen  lom 
Vorachein  kommen,  bei  Doris  erleidet  bloss  der  Lanf  der 
Flösse  eine  Abftnderung;  ihm  ist  Rbagai  wie  allen  Sehrift* 
stellern  der  späteren  Zeit  eine  Stadt,  die  bedeutendste  der  Ge- 
gend welche  in  den  Worten  t/Jt;  /regl  zeig  KaoTiloi  g  :ii)xtg  be- 
zeichnet ist:  Diodor  dagegen  nimmt  den  Namen  Rhagai  in 
der  älteren  hier  allein  erhaltenen  Bedeutung  als  Bezeich- 
nung eben  dieser  Gegend ;  da  nicht  bloss  jene  Stadt  sondern 
wie  Poseidonios  bei  Strabon  XI  9,  1  angibt  2000  SiSdte 
und  Dörfer  von  dem  Erdbeben  getroffen  worden  sind,  so 
nannte  man  das  Ganze  die  Gegend  der  Erdstösse.  Darum 
spricht  Diodor  von  dem  Untergang^aller  Städte  und  Wobn- 
ongen, Duris  dagegen  von  dem  vielen 

Einen  festeren  Halt  wird  die  Frage,  ob  neben  Hiero- 


1)  Die  Hdss.  ^PnyuSa^,  was  die  Herausg^eber  mit  Recht  geändert 
haben.  Der  Name  Rhagai  kommt  sehr  oft  und  immer  in  dieser  Form 
vor;  eine  Nebenform  'l'ayadfg  ^PayuJiu  wäre  aus  dem  Griechischen 
schwer  zu  erklären.  Woraufhin  Nitsche  p.  11  den  Namen  alteinheiniisch 
nennt,  weiss  ich  nicht;  die  Makedoner  unl  Griochen  kamen  schon  330 
in  die  Gegend  und  Hieronymos  ,  mit  dem  auch  Duris  in  der  Ableitung 
aus  dem  Griecbischeo  Qbereüutimmt,  war  sicher  in  der  Lage,  das  zu 
winen. 
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nymos  noch  eine  zweite  Quelle  Verwendung  gefunden  hat, 
gewinnen,  wenn  wir  ein  noch  nicht  beachtetes  Merkmal  der 
Zugrundlegang  des  ersteren  ins  Aoge  fassen,  nämlich  das 
Yorkomineii  der  Ton  ihm  eingehaltenen  Jabrfonn. 

n. 

Die  Jahrreehnnng  Diodors  und  des  Hieronjnios. 

Der  herkömmlieben  und  allgemein  geltenden  Annahme 
zufalge  sind  die  Jahrbeschreibungeu  Diodors  auf  sogenannte 
Olympiadeujabre  gestellt,  d.  i.  auf  attische,  mit  dem  Neu- 
mond nach  der  Sommersonnwende,  also  um  den  1.  Juli  au- 
fangende  Arohontenjahret  welehe  mit  der  Nummer  eines 
▼on  den  Tier  Jahren  der  gerade  trefibnden  Olympiade  rer- 
eehen  eind,  und  da  die  Onellensehriftsteller,  welehe  er  naeh 
und  neben  einander  auszieht,  die  verschiedensten  Jahrformen 
zu  Grunde  gelegt  haben  ,  so  nimmt  man  weiter  an ,  dass 
Diodor  sich  selbst  die  Mähe  genommen  habe ,  dieselbe  in 
seine  eigene  umzusetzen  nnd  die  Jahrbeschreibongen  der- 
jenigen Geschiehtsehreiber,  welche  das  Jahr  nicht  mitten 
im  Sommer  anfiengen,  so  zn  lertheilen,  dass  die  der  8om- 
mersonuwende  voransliegenden  Ereignisse  der  vorausgehen- 
den Jahrbeschreibung  zufielen  ;  bei  diesem  Unternehmen  habe 
er  aber  oft  Fehler  begangen,  so  dass  z.  B.  in  der  Diado- 
chengeschichte  er  nach  Reuss  und  Volquardsen  fast  lauter 
'/i — l^/i  Jahre  lange  Abschnitte  erhalten  hatte. 

Die  Annahme,  dass  Diodor  nach  solchen  Olympiaden- 
jahren  gerechnet  habe,  ist  weiter  nichts  als  ein  hergebrach- 
tes Vorurtheil.  Diodor  selbst  sagt  nirgends,  dass  er  den 
attischen  Jahranfsng  als  Epoche  seiner  Jahrbeschreibnngen 
angesehen  wissen  will;  er  spricht  sich  überhaupt  nirgends 
geflissentlich  fiber  die  von  ihm  beobachtete  Jahrform  ans 
und  was  zu  jener  Annahme  Anlass  gegeben  hat,  ist  ledig- 
lich der  Umstand,  dass  er  jeder  Jahrbescbreibung  den  Na- 


oyio^uu  Ly  Google 


378      SUMwng  der  phihi.  pkaol.  Oaue  fOM  4,  Mai  1878. 

men  des  entsprechendeii  attiseben  Arebonien  und  von  vier 
ZQ  Yier  Jahren  die  Nnmmer  der  gerade  treffenden  Olympien* 

feier  vorausschickt.  Schon  diese  zwei  Datirnngen  sind  keiues- 
wegp,  wie  man  gewöhnlich  glaubt,  übereinstimmend :  denn 
die  Olympien  wurden  erst  in  der  Mitte  des  sweiten  atü- 
sehen  Monats  Metageitnion  abgehalten*);  noch  schliinuier 
für  jene  Annahme  ist  aber,  dass  Diodor  ausser  den  Archon- 
ten  auch  die  römischen  Consuln  vor  jeder  Jahrbeschreibang 
nennt,  deren  Amtsepoche  in  verschiedenen  Zeiträumen  ver- 
schieden,  zuletzt  aber,  seit  153  v.  Ch.,  auf  den  1.  Janaar 
altrömisehen  Kalenders  gefallen  ist|  ein  Datum  ^as  sellMi 
wieder  vielen  Abirrungen  ansgesetat  war  nnd  an  Zeiten  so- 
gar in  den  Oktober  oder  September  des  vorhergehenden 
julianischeu  Jahres  zu  stehen  kam.  Beide  Datirnngen,  die 
attische  und  die  römische^  behandelt  Diodor  ganz  in  gleicher 
Weise,  er  gibt  der  ersten  so  wenig  den  Vorsng,  dass  ein 
henrorragender  Forseher,  wie  wir  sogleich  sehen  werden» 
sich  geradezu  fQr  die  andere  entscheiden  konnte,  und  wenn 
derselbe  auch  darin  zu  weit  gioiig,  so  ist  doch  der  Anfang 
im  Laufe  des  Sommers  diejenige  Epoche,  welche  mau  im 
ganzen  Werke  Diodors  am  seltensten  eingehalten,  wohl  aber 
in  sehr  yielen  Fällen  Ereignisse  an  der  Spitie  des  Jahna 
findet,  welche  dem  FrCihling  und  überhaupt  der  Zeit  vor  der 
Somraersonuwende  angehören.  So  flüchtig  Diodor  auch  ge- 
arbeitet hat  und  für  so  ungeschickt  er  auch  gilt :  das  ist 
doch  niemals  denkbar,  dass  wenn  er  die  Absicht  hatte,  in 
den  meist  ausführlichen  nnd  mit  Jahrzeitangaben  Terse- 
henen  Jahrbeschreibungen  seiner  Quellen  die  Zeit  der  Som- 
mersonnwende aufzusuchen,  er  sie  so  oft  mit  dem  Frühlings- 
aufang verwechselt  hätte,  nnd  ganz  unbegreiflich  bleibt  dabei, 
wie  es  kommt ,  dass  wir  in  der  Diadochengeschichte  den 
Jahran&ng  überall  an  der  Grenae  des  Winters  finden. 

3)  ünger,  der  OlympiemnoBat.  Philologns  33,  287  ff. 
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Der  einzige,  welcher  dcb  frühzeitig  tod  jenem  Yornr- 
theil  loasagte,  ist  Droysen,  Geech.  d.  Nachf.  Alex.  p.  674: 
er  nimmt  als  Jahrepoche  Diodon  das  römische  Nenjahr 
seiner  Zeit,  den  1.  Jannar,  und  erklärt  die  vielfachen  Ab- 
weichungen, welche  sich  ihm  aufgedrängt  haben,  für  die  Folge 
von  Irrthum  und  Flüchtigkeit  des  Compilators.  Wie  Dio- 
dor  zur  Wahl  dieser  Epoche  kam,  gibt  er  nicht  an ;  sie 
entfernt  sich  nicht  weit  von  der  wirklich  in  der  Diadochen- 
geschichte an  Qmnde  gelegten,  entfernt  sich  aber  doch  von 
ihr  nnd  in  den  andern  Partien  des  ganzen  diodortschen 
Werkty  ist  hie  noch  viel  weniger  anwendbar.  In  def  Chrono- 
logie des  Manetlio  (1867  p.  293)  .stellte  ich  als  Diodors  Jahr- 
epoche  den  Aufang  des  Frühlings  auf,  desswegen  weil  die- 
ser in  den  ans  Timalos  nnd  ans  Hieronymos  gesogenen 
Stttoken,  ebenso  in  yielen  ans  der  hellenischen  Geschichte 
wirklich  an  der  Spitze  der  JahrbeschreibongeQ  auftritt; 
aber  die  Voranssetzaug,  welche  ich  mit  andern  tbeilte,  dass 
Diodor  sich  der  Arbeit  einer  chronologischen  Umrechnung 
outerzogen  habe,  hat  sich  mir  seitdem  aU  trüglicb  erwiesen. 
Diodor  behält  übera  11  die  Jahrform  sein  er  Qa  eile 
be  i.  Ein  Compilaior  wie  Diodor,  der  immer  nnr  eine  einsige 
Qaelle  aussieht,  anstatt  mehrere  ineinander  zn  arbeiten,  der 
auch  diese  Auszüge  so  flSchtig  macht,  dass  es  ihm  oh  be- 
gegnet Vorgänge  zum  zweiten  Male  zu  erzählen,  die  er  nach 
einer  andern  Quelle  schon  einmal  dargestellt  hatte,  ein  so 
eilfertiger  Scribent  befasst  sich  nicht  mit  der  zeitraubenden 
Mühe,  die  Jahrrechnung  der  Terschiedenen  Quellen,  welche 
er  in  der  Universalgeschichte  jedes  Jahres  bentHzt,  einheit- 
lich umzugestalten;  in  manchen,  wie  z.  B.  den  rSmischen 
iand  er  die  Jahreszeit  oft  gar  nicht  angegeben  und  die  Her- 
stellung des  attischen  Jahranfangs  würde  ihm  wirkliche 
Schwierigkeiten  entgegengesetzt  haben ,  weil  die  meisten 
Schriftsteller  mit  einer  Ton  den  yier  Jahreszeiten  beginneUi 
jener  aber  mitten  in  den  Lauf  des  Sommert  Allt  Den 
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schlagendsten  Beweb,  dass  Diodor  mit  den  Jahrbescbreib- 
nngen  auch  die  Jahrform  seiner  Quellen  angenommen  hat, 
liefern  die  römischen  Abschnitte:  sie  halten  sich  überall 

genau  au  das  Jahr  der  am  Anfang  genannten  Consaln.  Die 
Stücke  aus  Timaios  haben ,  wie  Volqnardsen,  Quellen 
des  Diodor  p.  80  zeigt,  die  Frühjahrsepoche;  dieselbe 
wird  sich  unten  in  der  Diadochengeschichte,  so  weit  sie  auf 
Hieronymos  ruht»  ergeben,  während  andere  Stücke  derselben 
das  Jahr  mit  dem  Winter  anHuigen  lassen.  Dass  daneben, 
wenn  die  Quelle  nach  attischen  Archonten  gerechnet  hat, 
auch  diese  den  Jahranfang  bestimmen  können,  habe  ich  an 
der  Geschichte  des  archidaniischen  Krieges  gezeigt,  s.  Akad. 
Sitzungsberichte  1875.  II,  13.  Wir  können  daher  dem  Cora- 
pilator  für  seine  Flüchtigkeit  noch  dankbar  sein:  die  Be- 
obaehtung  der  Jahrrechnung  liefert  ein  Merk- 
mal der  jedesmal  yon  Diodor  benfltzten 
Quelle. 

Die  Jahrepoche  der  diodorischen  Diadochengeschichte 
ist  also  die  des  Hieronymos  selbst  und  letztere  lässt  sich, 
da  nach  unsrer  Ansicht  wenigstens  kein  Schriftsteller  jenen 
treuer  wiedergegeben  hat  als  eben  Diodor,')  nur  aus  die- 
sem gewinnen.  Nach  Beuss  p.  81  hätte  Hieronymos,  da 
er  sein  Leben  unter  Makedonen ,  suerst  im  Lager  des  En- 
menes,  dann  bei  den  Antigoniden  zubrachte,  nach  makedo- 
nischem Kalender  gerechnet,  also  das  Jahr  um  den  1.  Ok* 
tober  begonnen  ;  einen  Beweis  für  diese  Verum thuug  hat 
er  nicht  beigebracht  und  es  liessen  sich  Beispiele  genug  von 
Geschichtechreibem  beibringen,  welche  sich  nicht  nachdem 
Kalender  ihres  Wohnorte  gerichtet  haben.    Weit  besser, 

8)  Gemeiiihlii  sieht  man  Diodor,  Platsrch,  Poljraen,  AppiaD,  Na- 
poi  n.  a.  in  gUidier  Welse  ab  Ausehreiber  dst  Hieronymos  an;  sicher 
ist  dieimmittelbsre  Bcnttismig  dssselbeo  für  die  Periode  for  der  Schlicht 
bd  Ipsos  Uois  io  dem  Eameses  des  Peljaen. 
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wie  scbon  bemerkt,  ist  die  Ton  Droysen  gegebene  Bestim- 
mung ;  da  sie  sich  aber  von  der  wahren  doch  um  zwei 
Monate  entfernt  und  die  anch  in  der  Jahrform  abweichende 
Nebenqnelle  dabei  nicht  beachtet  ist»  so  können  wir  Droy- 
sens  Zeitbestimmnngen  ebenso  wie  den  von  Renas  gegebenen 
in  vielen  F&llen  nicht  beipflichten,  werden  aber  hier  nnd 
in  l'up.  III  auf  diese  Differenzeu  nur  insoweit  eingehen, 
als  es  sich  darum  handelt,  iJiodors  Chronologie  richtig  zu 
erklären  nnd  gegen  Augriffe  zu  vertheidigeu,  welche  aas 
Verkennnng  derselben  heryorgegangen  sind ;  was  hier  über- 
gangen werden  mnss,  hlsst  sich  bei  richtigem  Verständniss 
der  Jahrrecluiuug  Di(»dors  aus  diesem  selbst  leicht  nach- 
holen. 

1.  Den  Aufang  der  asiatischen  Kriegsgeschichte  von 
Ol.  116,  1.  316  Oh.  bildet  XIX  17  ff.  der  Zug  des  An- 
tigonos  ans  Mesopotamien  nach  Babylonien,  wo  er  mit  Se* 
leuko'^  nnd  Pvthon  ein  Bündniss'  schloss;  nachdem  er  eine 
Schitlbrücke  über  den  Tigris  geschlagen ,  rückte  er  uach 
Susa,  ordnete  die  dortigen  Yerhältnisso  in  seinem  Sinne 
nnd  brach  dann  gegen  Eomenes  nnd  die  Satrapen  des  Os- 
tens anf,  welche  vier  TagmSrsche  hinter  Snsa  die  Linie  des 
Pasitigria  besetzt  hatten.  Von  Babylon  bis  Snsa  brauchte  er 
nach  XIX  55  zu  schliessen  22  Tage;  andrerseits  hatte  der 
Satrap  von  Persis  bei  Antigouos  Heranjiahen  auf  Eumeues 
Bitte  nach  anfanglicher  Weigemng  10000  Bogenschützen 
ans  seiner  Satrapie  kommen  lassen,  welche  ssum  Theil  80 
Tagreisen  entfernt  wohnten.  Da  Antigonos  an  einem  Zn* 
flusH  des  Tilsit igris  znr  Zeit  des  Siriusaufgaugs  (Diod.  XTX 
18),  also  nm  den  23.  Juli  (Uoockh  Sonnenkreise  p.  211)  an- 
langte, so  lässt  sich  der  Aufbruch  ans  Mesopotamien  spä- 
testens mit  Drojsen  1,  264  in  den  Mai  setzen.  Im  Herbst 
dieses  Jahres  spielte  der  Krieg  in  Paraitalrene ;  kurze  Zeit 
nach  d<'r  Wintersonnwende  (XIX  37)  bekam  Antigontis  den 
Eumenes  in  «eine  Gewalt.  Nach  einer  kurzen  Winterrast 
[1878  I.  PhUos.-plulol.-hirt.  CU  4.]  28 
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in  Medien  zog  er  nach  Persepolis  nnd  von  da  nach  Snsa. 
Hier  isndigt  XIX  48  der  aeiatieehe  Theil  der  Jahrbeechreib- 
nng.   Der  Avfliraoh  Ton  Snaa  naeb  Babylon  bildet  XIX 

55  den  Anfang  der  nSebeten  Jahresgeschichte  Ol.  116,  2. 
315;  nach  kurzem  Aufenthalt  daselbst  rückte  er  nach  Ki- 
likien  nnd  erreichte  Mallos  nach  dem  Untergang  des  Orion 
(XIX  56),  d.  i.  nach  dem  .24.  April. 

Der  Jahresweobeel  fiUlt  demnach  in  die  Mitte  swiwhen 
Ende  December  nnd  Ende  April,  d.  i.  anf  den  Anfirag  des 
Früblings,  und  ee  findet  flrieb  aneb,  dase  diesen  weder  der 
Eintritt  des  Zephyr  um  den  7.  Februar  noch  die  Nacht- 
gleiche, sondern  der  populäre  Frühlinf^fsanfang  mit  dem 
Spätaufgang  des  Arktur  um  den  25.  Februar 
(Boeokhi  Sonnenkreise  p.  76  ff.  211)  bestimmt:  denn  die 
20  Tage  Ton  Ekbatana  nach  Persepolis  nnd  etwa  16  Tage 
Yon  da  nach  Snsa  erlanben  nicht  an  den  7.  Febmar  vat 
denken ;  andrerseits  führen  die  22  Tage  von  Susa  uach 
Babylon  nebst  wenigstens  7  Tagen  Aufenthalt  in  dieser 
Stadt  und  etwa  5  Wochen  Marsch  nach  Mallos  um  zwei 
▼olle  Monate  vom  Ende  des  April  anrttck>)  Znr  Bestatig- 
nng  8.  Nr.  8  nnd  7. 

2.  Die  lotsten  Jahresereignisse  anf  dem  karischen 
Kriegsschanplats  01.  117,3.314  Ch.  sind  ein  Anschlag 
der  Befehlshaber  Kassaiiders  gegen  die  Truppen  des  Anti- 
gonos,  welche  soeben  die  Winterquartiere  besogen  hatten, 
und  der  Ueberfall,  mit  welchem  diese  ihnen  znvorkamen 
(XIX  68).  Ebenso  wird  aber  Antigenes  selbst  anletst  be- 
richtet, wie  er  in  Phrygien  sein  Heer  in  Winterquartiere 
legte,  dann  die  Flotte  ans  Phoinike  kommen  nnd  in  das 

4)  Die  YertheidiguDg  der  JalimrtbeUang  Dioden  fOr  dieZQgeond 
ünterMluinuigin  das  Astigonoi  vom  Horbtt  818  bis  ra  den  nemalBehen 
Spielen  von  815,  aw  wekbor  ingldch  folgt,  daa  der  Spfitanfgang  des 
Orion,  nlekt  sein  FriUnnfging  vm  den  8.  Deeenber  gemeint  iet,  gegen 
DioToen  nnd  Benm  geben  wir  im  PbUologni  87,  888 
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griecbisohe  Inselmeer  fahren  liess,  wo  sie  eine  Seeschlacht 
gewann  (XIX  69).   In  beiden  Fällen  bildet  der  Winter 

den  Schlnss  des  Jahre?. 

3.  Die  Kriegsgescliichte  von  Ol.  117,  1.  312  v.  Ch. 
erfordert  eine  längere  Auseinaudersetzung.  Zuerst  (XIX  77) 
schickte  Antigonoe  ein  Heer  und  eine  Flotte  nach  Hellas, 
nm  dieses  von  EaMnders  Herrschafk  zn  befreien.  Sein 
Befehlshaber  Ptolemaios  setste  sich  an  der  boiotisehen  Ost- 
küste fest,  bedrohte  Cbalkis  nnd  nütbigte  dadurch  Kassan- 
der, die  Belagernug  von  Oreos  aiifzulieben  nnd  Chalkis  zu 
schützen.  Jetzt  rief  Autigonos  die  Flotte  zoriick,  sammelte 
seine  Trappen  in  Kleinasien  und  zog  eilig  an  den  Helle- 
spontf  nm  entweder  Kassander  znm  Abzog  ans  Hellas  zu 
▼eranlassen  oder  Bfakedonien  wegznnehmen.  Eassander 
durchschaute  seinen  Plan:  er  brach  auf,  eroberie  aber  zn- 
nächst  Oropos  und  gewann  die  Thebauer  zu  Bundesgenossen  ; 
nachdem  er  dann  mit  den  andern  Boioteru  Waffenstillstand 
geschlossen,  zog  er  nach  Makedonien.  Autigonos  aber,  an 
der  Propontis  angelangt,  forderte  die  Byzantiner  znr 
Mitwirkong  auf  nnd  als  diese  sich  dnrch  eine  Botschaft  des 
Lysimachos  abschrecken  liessen,  verlor  er  die  Lnst  nnd  ver- 
theilte,  zumal  auch  die  Jalireszeit  dazu  rietb  (XIX  77 
afia  di  /ml  trig  x£7/(£^/v»~c:  loQag  ovy'/.XEiOvai^s)  die  Soldaten 
von  Stadt  zu  Stadt  in  Wintmiuartiere. 

Die  griechisch-makedonische  Jahreegeschichte  schliesst 
also  wieder  mit  dem  Winter  nnd  wenn  in  derselben  Jahr- 
besehreibung aneh  später  noch  Ton  ünternehmnngen  des 
Antiocbos  die  Rede  i>t,  so  geschiebt  das  doch  in  der  asia- 
tischen Geschichte  und  können  diese  sehr  wohl  in  die  Zeit 
Yor  dem  Winter  312/1  verlegt  werden.  Aber  Droysen  2,  34 
und  Renss  p.  164.  169  verlegen  alle  soeben  aus  XIX  77 
mitgeiheilten  Vorgänge  in  das  voransgegnngene  Jahr  313: 
erstens  desswegen ,  weil  znr  AnfjB^be  des  üebergangs  nach 
Kuropa  sich  Autigonos  nach  l*aus.   I  G,  5  auf  die  Nach- 
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rieht  von  der  Niederlage  des  Demetrios  bei  G«iza  entsclilosa 
und  diese  Niederlage  sicher  im  Frühling  312  stattgefunden 
hat;  sodann  aber,  weil  die  nach  XIX  78-80  der  Schlacht 
Ton  Gaza  Torausgegangcnen  und  römmtlich  dort  dem  J.  312 
zugewiesenen  Eroignis^^e  unmöglich  im  Anfang  des  .T.  312 
untergebraclit  worden  kininen  und,  da  sie  den  Raum  einer 
ganzen  Kriegsjahr^eit  ausiiilleu,  nothweudig  dem  J.  313 
zugewendet  werden  m  aasen ;  es  ist  der  Ä.bfaU  der  Kyrenaier 
von  Ptolemaioe,  die  Unterdrückung  desselben,  die  darnach 
erfolgte  Unterwerfung  der  gleichfalls  anfrühreriächen  ky  pri- 
schen Fttrsten ,  worauf  Ptolemaios  in  Kilikien  und  Nord- 
i>yrien  landete  und  Vr-rwüst inigen  anrichtete,  endlich  der 
Zug  des  Demetrios  uach  Kilikien  und  zurück.  Demgemäss 
findet  Droysen  2,34 ,  dass  Diodor  die  Bezeichnung  des  neuen 
Jahres  117,1.812  erst  bei  XIX  81,  nicht  schon  bei  XIX  77 
hätte  anbringen  sollen.*) 

Wir  glauben,  dass  der  Jalire^swechael  ganz  am  rechten 
Orte  steht  und  nur  der  Inhalt  von  c.  7R  — 80  (Mitte)  un- 
richtig aus  313  in  312  versetzt  ist;  schiebeu  wir  den  von 
c.  77  gleichfalls  in  313  zurQck,  so  erhalten  wir  denselben 
Fehler,  welcher  an  c.  78—80  zu  bemerken  ist:  die  in 
jenem  Oapitel  erzahlten  Vorgänge  finden  nach  den  in 
c.  78—75  anerkannt  richtig  unter  313  erzählten  Ereig- 
nissen in  diesem  dahre  nicht  mehr  Raum,  weil  letztere  schon 
eine  Kriegsjahrzeit  ausfüllen.  Nach  c.  73  verjagteu  313  v. 
Ch.  die  Kallatianer  am  Pontes  die  Besatzung  des  Lysima- 
chos,  befreiten  Istros  und  andre  benachbarte  Städte  und 
alle  scblossen  mit  den  angrenzenden  Thrakern  und  Skythen 
ein  Bttndniaa.   Jetzt  zog  Lysimaohos  mit  einem  Heer  über 

5)  Dasi  0.  79  der  kyrenaitelis  Anfitand^mit  tnc  6*«vTns  ^tQtitts 
•ogefehlonen  wird,  faum  fttr  die  Zeit  det  TonMugeheodeii,  auf  dem 
earopaieehen  Sebaaplats  sieh  bew^endenBeriebts  nicht* beweisen:  denn 
irgendwo  bat  Diodor  hier  fUseb  angeknapft  nnd  das  ist  nteb  naserar 
Ansiebt  eben  an  dieser  Stelle  geeebeben. 
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den  Balkan,  pfriff  OJe^sos  an,  welches  sich  bald  erj^ab  und 
rückte,  uachdt'ni  atjcli  andere  Städte  zum  (leliorsam  zurück- 
gekehrt waren,  vor  Kallatis;  als  die  Skytbeu  und  Thraker 
zum  Entsatz  der  Stadt  herbeikamen,  vertrag  er  sich  mit 
diesen,  jene  besiegte  er  ond  verfolgte  sie  in  ihr  Land;  als 
er  aber  dann  Kallatis  belagerte,  schickte  Antigonos  Scbifib 
nnd  Truppen  gegen  ihn  ans.  Er  zog  ihnen  entgegen;  am 
Balkanübergang  niusste  er  dem  Seuthes  eine  Schlacht  liefern, 
die  er  gewann  ;  dann  überraschte  er  das  Heer  des  Antigonos 
bei  Rjzantion  und  nahm  es  gefangen.  Als  Antigonos  diese 
Unternehmong  misslungen  sah,  schickte  er  den  Telespboros 
mit  Land-  und  Seemacht  nach  Hellas  (XIX  74),  welcher 
znnSchst  alle  früher  Ton  Polysperchons  Sohn  Alexander 
behaupteten  Städte  ausser  Sikyon  und  Korinth  von  ihren 
Besatzungen  betVeite  ;  gleichzeitig  machte  Kassanders  Bruder 
Piiilippos  einen  Angriff  auf  die  iVitoler,  tiel  dann  inEpeiros 
ein,  wo  er  den  Aiakides  besiegte,  nnd  als  derselbe  sn  den 
Aitolem  floh,  zog  er  wieder  gegen  diese  nnd  schlug  sie  so 
anfs  Haupt,  dass  die  Bewohner  der  offisnen  Orte  ins  Gebirg 
Üülien. 

Das  zuletzt  erwähnte  Ereigniss  setzt  Droysen  2,  35 
selbst  ans  £nde  des  Sommers  313;  damit  ist  aber  die  Reihe 
der  Vorgftnge,  welche  dem  seiner  Ansicht  zufolge  noch  in 
das  J.  313  fallenden  Inhalt  Ton  c.  77  Torausgiengen,  noch 
nicht  am  Ende.  In  Karien  war  unterdessen  Asander  zu 
Antigonos  übergegangen  (XIX  7;")),  dann  wieder  abgefallen ; 
Antigonos  schickte  gegen  ihn  den  Medios  mit  einer  Flotte 
und  ein  Ueer  unter  Dokimos,  welche  die  Barg  von  Miletos 
eroberten;  er  selbst  erstürmte  Tralles,  dann  gewann  er  die 
Stadt  Kannos  und  belagerte  ihre  Burg;  Jasos  aber  wurde 
Ton  seinein  Feldherm  Ptolemaios  eingenommen.  Wenige 
Tage  darnach  kamen  Gesandte  von  den  Aitolem  und 
Boiotern  —  höchst  wahrscheinlich  nach  den  Niederlagen 
der  ersteren  —  und  gewannen  Antigonos  zum  Verbündeten ; 
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dann  begab  er  sich  an  den  Hellespont  za  einer  Priedens- 
yerbandluug  mit  Eassander.  Der  yergebliche  Ausgang  der- 
selben veranlasste  diesen  zn  einer  Unteniehmnng  nach 
Hellas:  mit  30  Schifleii  luhr  er  luich  Oreos  uiul  beganu 
diese  Stadt  heftig  zu  bestürmen ;  über  als  sie  eben  fallen 
sollte,  kam  Telesphoros  mit  80  Schiffen  ans  dem  Peloponnes 

—  dies  geschah  also  nach  den  ersten,  mit  den  Nieder- 
lagen der  Aitoler  gleichzeitigen  Unternehmungen  desselben 

—  nnd  Medios  ans  Asien  mit  120  Schiffen  mm  Entsatz- 
in zwei  Seeschlachten  wurde  das  erste  Mal  diesen ,  dann 
aber  Kassander  der  Sieg  zu  Tlieil.  Damit  sehliesst  Dio- 
dor  XIX  75  die  Diadochengeschichte  des  J.  313;  offen- 
bar mit  Recht:  denn  es  ist  schlechterdings  unmöglich,  nach 
den  zwei  Seeschlachten  noch,  wie  Drojsen  will,  die  p.  883 
in  der  Kürze  ans  c.  77  angefahrten  Ereignisse,  welche  dem 
Ileeres/Aig  des  Antigonos  au  den  Hellespont  vorausgiengen, 
noch  im  J.  313  unterzubringen,  und  wir  haben  auch  ein 
deutliches  Anzeichen,  dass  zwischen  jenen  und  diesen  eine 
längere  Ruhezeit,  d.  i.  der  Wint^  in  der  Mitte  lag:  in 
e.  77  wird  Medios  Yon  neuem  mit  noch  viel  grosserer 
Schiffbmacht,  mit  150  Segeln  nach  Hellas  gesandt,  wfthrend 
wir  ihn  doch  am  Ende  des  Jahres  313  erst  mit  120  Schiffen 
aus  Asien  obcndaliiu  abgehen  sahen.  Die  Nichterwähnung 
der  Yorker  erfolgten  Rückfahrt  aus  Europa  erklärt  sicli  ein- 
fiich  daraus,  dass  nach  der  zweiten  Seeschlacht  die  Unter- 
nehmungen eingestellt  und  Tom  Heer  die  Winterquartiere, 
Ton  den  8chi£fon  aber  die  heimischen  Hafen  aufgesucht 
worden  waren. 

Einen  zweiton  Beweis  gegen  Droysens  und  für  Diodors 
Zeitbestinunung  der  XiX  77  erzählten  Ereignisse  können 
wir  kürzer  und  um  so  bündiger  fassen:  die  Schlacht  Ton 
Gaza  &nd,  wie  Droysen  zuerst  erkannt  und  seitdem  Nie- 
mand bestritten  hat ,  im  Frühjahre  312  statt ;  die  XIX  77 
gemeldete  Einstellung  des  Uebergangs  nach  Enropa  aber, 
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wdGhe  nacb  Drojsen  dnreh  die  Meldung  ron  der  Schlacht 
bei  Qaia  herbeigef&hrt  wurde,  erfolgte  im  Winter  (t^g 
xei^eqm^g  io(^g  ovyiüiMOvatjg).  Der  Winter  313^,  welchen 
Droysen  und  Reusa  hier  annehmen  müssen,  gieng  der  Schlacht 
voranfi,  ist  also  unmöglich  und  bliebe  das  auch ,  wenn  wir 
mit  ßeoss  aus  dem  unten  p.  390  zu  besprechenden  Grunde, 
welchen  Droysen  aufgestellt,  jetat  aber  aufgegeben  bat,  die 
Sdilacbt  bis  ans  finde  dee  Februar  sur&ekeobieben  wollten: 
denn  bie  die  Naebriebt  an  Antigonoe  gelangte,  war  die  ron 
Hieronjmos  yoraosgeseizte  Frühlingse poche  auch  in  diesem 
Fall  schon  eingetreten;  nicht  zu  erwähnen,  dass  die  Angabe, 
der  Winter  habe  die  Einstellung  des  Unternehmens  em- 
pfohlen, uns  an  den  Anfang,  nicht  an  das  Ende  dieser 
Jabreaseit  denken  beiest.  Aber  auch  der  Winter  312/1 
passt  nicht  an  der  Angabe  dee  Pansaniai:  denn  Ton  einem 
für  ihn  so  wichtigen  Ereignias  dee  Frfiblings  erhielt  Anti- 
gonos  sicher  nicht  erst  im  Winter  darnach  Kunde.  Das 
Zengniss  des  Pausanias  lässt  sich  mit  der  von  Droysen  und 
Benss  ins  Auge  gefassten  Stelle  Diodors  überhaupt  nicht 
Tereinigea  nnd  eine  genauere  Betraobtnng  lehrt  auch,  dass 
beide  Sebrifiteteller  ron  ganz  Tersebiedenen  üntemebmungm 
sprechen.  Der  erstere  sagt  I  6  ,  5 :  najoßaivu  ini  %w 
ElXrianovtov.  jrqiv  di  r(  xctraßr^vai  naXiv  fjysv  ortiaut  rr^v 
ovQaTicv  J}]^ti]tqiov  dxovitn'  viio  TlTolefiaiov  ^ia/f]  xey.Qarr^- 
a%^ai.  Bei  ihm  also  war  Antigcnos  noch  nicht  an  der  Küste 
angelangt,  als  er  sich  zum  Umkehren  entschloss,  dagegen 
bei  Diodor  hatte  er  aie  schon  erreiebt  und  während  Pausa- 
nias  den  Hellespont  als  die  Üebergangsetelle  beseiebnet, 
denkt  jener  an  den  Bosporus:  nicht  am  Hellespont  sondern 
an  der  Propontis  langt  Antigonos  an  (%arrjvTi.O€v  tnl  ir^v 
nQOJioviiöa)  und  die  Byzautier  sollten  ihn  bei  dem  Unter- 
nehmen unterstützen.  Diodor  sagt  auch  nichts  daron,  daee 
die  Botschaft  Ton  Qaia  den  Uebeigaag  bei  Byiantion  Ter* 
eitelte,  ein  Gründl  welcher  ittr  Antigonos  weit  schwerer 
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ins  Gewicht  gefallen  wäre  als  dio  Woigorung  iler  Byzantier 
mitzuwirken  und  der  Eintritt  des  Winters,  welclio  XIK  77 
ab  Ursache  angegeben  werden;  jener  Grund  hätte  dem 
HieronymoB,  Diodors  Gewähismann,  nicht  unbekamit  blei- 
ben können  und  er  hatte  sach  keinen  Anlass,  ihn  zn  ver- 
schweigen. 

Antigouos  wollte  312  zweimal  uacli  Europa 
gehen:  im  Frühling  über  den  Uellespout  und  um  Win- 
ters Anfang  über  den  Bosporus.    Diodor  erwähnt  beide 
Untemefanuingen;  die  erste  XIX  77  in  der  Mitte:  iv^vg 
tag  dwafiug  ämhtßiov  TtQo^yev  t(p'  ^BXhfjaniuxov  xetra 
%axog  log  diaßtjaoftevog  elg  JMaAedovIcn'.    Bei  der  Flüchtig- 
keit, mit  welcher  er  seine  Quelle  aufzog,  ist  es  ihm,  muh- 
dem   inzwischeu    die   Gegeuuuternehmuug   des  Kassauder 
seine  Anfmerksamkeit  in  Ansprach  genommen,  b^egnet, 
dass  er  die  swei  Uebergangsversncbe  mit  einander  ver- 
wechselte nnd  mit  üebergehnug  aller  in  der  Mitte  liegen- 
den Vorgänge  die  Ankunft  an  der  Propontis  für  den  Ab- 
Bchluss  des  Zuges  au  den  Hellospont  hielt.    Da  Antigonos 
auf  dem  Wege  keinen  Feind  zu  bekämpfen  hatte,  so  ist, 
wenn  er  an  den  Uellespont  ziehen  wollte,  nicht  ersichtlich, 
was  ihn  anstatt  dessen  an  die  Propontis  bei  Bysantion  ge- 
führt haben  sollte.   Die  Situation  ist  jetst  anoh  eine  ganx 
andere.    Hatte  Antigonos  noch  seine  150  Eriegsschifife  bei 
sich  gehabt,  welche  er  zum  Zug  über  den  Ifellespont  hatte 
aus  Europa  kommen  lassen,  so  konnte  er  der  licihiilfo  von 
Byzantion  entrathen ;  seitdem  ist  aber  der  Krieg  mit  l^to- 
lemaios  nmdenBesita  Koilesjriens  sammt  Fhoinike  geführt 
worden,  welcher  die  Anwesenheit  der  Flotte  an  ihrem  Standort 
Tyros  cnm  Sehnts  nnd  zur  Anfincht  Ober  die  dortigen  Ellstm 
nüthig  machte;  desswegen  braucht  er  im  Spät  jähr  die  Hülfe, 
d.  i.  die  Schifte  der  Byzantier,   welche  ihm    schon  ein- 
mal, im  J.  318,  einen  glänzenden  Sieg  ermöglicht  hatt/^n 
(XYllI  72) ,  nnd  sieht  daher  diesmal  nicht  dem  HeUespont 
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sondern  dem  Bosporus  zn.  Erst  jetzt  begreift  man,  wie 
die  Weigerung  der  By/.antier  ihn  hostimmon  konut«,  das 
ganze  Unternehmen  aufzugeben :  die  HUcksicbt  auf  die 
Jahrenseit  kann  kein  ernfltlicber  Abhaltungsgrimd  gewesen 
sein;  dieee  kannte  er  ja  schon,  als  er  den  Zng  an  die  Pro- 
pontis  antrat. 

Durch  die  Vermengung  dieser  zwei  Unternehmungen 
ist  ihr  zeitliches  Verhältniss  und  ihr  ZusaniniAhang  mit 
den  asiatischen  Vorgängen  auch  in  andrer  Weise  verdunkelt 
worden.  Der  leiste  Yon  diesen,  in  der  Beschreibung  der 
Jahiesgesehiehte  yon  Ol.  117,  1.  812  r.  Oh.  ist  XIX  100 
der  Zng  des  Demetrios  nach  Babylonien;  nach  Wiederge» 
winn  dieser  Satrapie  sollte  er  schlennig  ((Jdtojwwc;)  ans 
Meer  zurückkehren.  Da  Seleukos  gerade  in  Medien  zu  thun 
hatte,  80  konnte  jeuer  Babylon  ohne  Schwertstreich  be- 
setzen ;  von  den  swei  Burgen  der  Stadt  nahm  er  die  eine 
ein,  die  andere  mnsste  belagert  werden.  Diese  Aufgabs 
fibertmg  er  aber  einem  Befehlshaber,  den  er  mit  5000  Bfann 
snrfickliess;  er  selbst  sog  mit  den  fibrigen  14000  Mann 
zurück:  warum?  sagt  c.  100  tov  xQoyov  ovrtQ^yovtog  Iv  (Jt 
ovvieiayi.itvov  rjy  rtjv  aqodov  ctvrvi  noir^anaÜcti.  Wir 
schliessen  hieraus,  dass  Antigonos  das  Heer  noch  s&u  einem 
Zweck  brauchte,  welcher  wichtiger  nnd  schwieriger  war  als 
der  Qewinn  Babyloniens,  nnd  Termnthen,  daas  dies  die 
Heerfhhrt  nach  Europa,  der  AngriiF  auf  Makedonien  ge- 
wesen ist.  Nach  der  Schlacht  von  Gaza  schickte  Demetrios 
einen  Kurier  an  seinen  Vater  mit  der  Bitte  um  schleunigen 
Zuzug  (XIX  85);  wo  dieser  den  Antigonos  traf  uud  was 
die  nächste  Folge  war,  flbeigeht  Diodor;  wir  er&faren  es 
Ton  Pausanias.  ßuie  sweite  Botschaft,  die  Tom  des 
Demetrios  Uber  einen  Heerftihrer  des  Ptolematos  in  Ober- 
Syrien,  fand  jenen  in  Eelainai  (XIX  93)  nnd  veranlasste 
ihn,  über  den  Tauros  nach  Syrien  zu  ziehen,  welches  Pto- 
iemaioe  dann  wieder  au%ab.   Die  Unternehmungen  gegen 
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die  Nabataier  imd  die  gegen  Babylon  mögen  dann  den 
bcsienTheil  desJahree  aoBgef&Ut  haben;  iin  Herbat  brachte 
Demetrios  die  Tmppen  sorfick  vnd  Antigonos  Tereinigte 
sie  mit  dem  Heeff  das  er  jetzt  beim  Nahen  des  Winters  an 

die  Propontis  führte. 

In  Europa  hatte  Kassander,  wenn  er  nach  der  Schlacht 
bei  Gaza  im  April  oder  Mai  312  aus  Griechenland  zurück- 
kehrte, niek  Zeit  genog  zu  nenen  üntemehmongen«  wfthrend 
Antigonos  .mit  seinen  besten  Streitkrftften  in  Asien  festge- 
halten wnrde.  8dn  Befehlshaber  in  Akamanien  rflokte  nach 
Epeiros,  um  den  König  Alketas  /u  verjagen,  und  erlitt  dort 
eioe  Niederlage;  er  zog  jetzt  selbst  dahin,  fand  die  Scharte 
schon  ausgewetzt  und  versöhnte  sich  mit  Alketas  (XIX 
88—89).  Dann  rOckte  er  Tor  Apollonia,  ward  aber  Yon 
den  Einwohnern,  welchen  die  lUyrier  an  Hfllfe  kamen,  ge- 
schlagen nnd  zog  wegen  der  UnznlfingHchkeit  smner  Streit- 
kräfte und  in  Anbetracht  dass  es  Wiuter  war  (c.  89  t^v 
%u^iBqivi]v  vmav  O^eojQ(or)  wieder  heim;  dann  verjagten  die  Len- 
kadier  seine  Besatzung.  Wie  bei  AntigouoSf  so  schliesst 
demnach  anch  bei  Kassander  die  Jahreageschichte  mit  dem 
Winter;  dass  der  Frflhling  den  An&ng  derselben  bildet, 
lehren  die  ZeitTerhiltnisse  der  Schlacht  ron  Gaza.  Diese 
ereignete  sich,  wie  Droysen  2,  45  bemerkt,  nach  Hekataios 
von  Al)dera  bei  Josephos  gegen  Apion  1,  22  im  eilften 
Jahr  nach  Alexanders  Tod ,  also  Yor  dem  28.  Thargelion 
(Mai)  116,  4.  312.  Um  Sonnenuntergang  (XIX  84  ft9^ 
^^Jov  Svatp)  war  Demetrios  nnter  den  Bfanem  Ton  Gaaa; 
nm  Mitternacht  (c  85  fttdi  fjiiaag  rinta^  hatte  er  die 
270  Stadien  von  da  bis  Asdod  zurückgelegt.  Hieraus  hatte 
Droysen  Gesch.  d.  Nach  f.  AI.  p.  373  den  Schluss  gezogen, 
dass  damals  noch  die  Zeit  der  langen  Nächte  und  der 
Sonnenuntergang  um  5  Uhr  eingetreten  war;  Reoss  p.  170 
setzt  daher  die  Schlacht  in  Ende  Febroar.  Jetat  bemerkt 
Droysen  Diad.  2,  45,  dass  diese  Thatsaohe  keinen  aicfaeren 
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Anhalt  gibt,  und  begnügt  rieb  damit,  das  Treffen  dem 

Frühling  zuzuweisen;  dafür  spricht,  ilass  Demetrioa  beim 
Heranrücken  des  Ptoleinaios  sein  Heer  erst  ans  den  Win- 
terquartieren ziehen  musste.  Später  als  in  den  April 
dürfen  wir  wegen  der  Angabe  TOn  dem  nächtlichen  Ritt 
das  Datum  nicht  setasen;  aber  aneb  nicht  viel  Mher.  Der 
Frflbling  hatte  schon  geranme  Zeit  vorher  begonnen:  denn 
XIX  77  beginnt  die  Jahrbeschreibung  mit  der  Fahrt  des 
Medios  lind  Ptoleinaios  nach  Boiotien,  welche  Kassander 
nöthigte  von  Oreos  weg  noch  Cbalkis  zu  gehen ;  um  ihn  von 
dort  za  entfernen,  nnternahm  dann  Antigonos  die  Diversion 
an  den  Hellespont,  welcher  die  Botschaft  von  Gasa  ein 
Ende  machte.  Hierans  ergibt  sich,  dass  der  FrShlings-  nnd 
Jahresanfang  des  Hieronjmos  der  Nachtgleiche  voranRgeht; 
der  Spätanfgang  des  Arktur  um  den  25.  Februar  (p.  382) 
zeigt  sich  auch  hier  als  die  passendste  Epoche. 

5.  Am  Ende  der  Jahresgeschichte  von  117,  3.  310 
stehen  XX  20  die  Kriegsrdstangen  des  Polysperchon ;  am 
An&ng  der  nächsten  XX  28  die  Untemebmnngen,  welchen 
sie  gegolten  hatten;  den  Scblnss  derselben  bildet  die  Mel- 
dung vom  Bezug  der  Winterquartiere  {h^avi^a  tiJ»'  na^a' 
Xeinaaiav  i/ioi/joctTo).  In  beiden  Jahresbeschreibungeu 
steht  also  der  Winter  am  Ende. 

6.  Die  Jahrbeschreibnng  von  118,  2.  307  beginnt  XX 
45  mit  der  Fahrt  des  Demetriotfvon  Ephesos  tum  Peiraiens 
wo  er  am  ftnftletsten  Thargelion  116,  1  (Plni  Demelr.  8) 
d.  i.  am  10.  Juni  307  einlief  nnd  sich  bald  mm  Herrn 
machte.  Munychia  schloss  er  ein  nnd  landete  dann  mit 
Heeresmacht  in  Megaris;  nach  einem  Abstecher  zu  Krate- 
sipolis,  welche  sich  in  Patrai  anf hielt,  kehrte  er  dahin  zu« 
r9ck  nnd  eroberte  Megara  (Plnt.  Dem.  9),  dann  erstürmte 
er  in  zwei  Tagen  Mnnjebia,  Diod.  XX  45  ini  dvo  ^fii^ 
awextög  rijg  TtoXiOQuiag  yevofiivr^g;  46.  tovrw  iw  SXiyaig 
iqfid(^i^  xaievivxt^^tyiuiv.  Dies  mochte,  sagt  Drojsen  2,  118, 
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im  Angnet  oder  September  307  sein;  wir  Bcbliessen  ans 

Philochoros  bei  Dionys.  Hai.  de  Diuarcho  3  rov  ^Ara^iy.QCh- 
Tovg  aQ'/ovKK  ev^vg  ftiv  Tj  roiv  Dhyaocfv  ttoA/c  lah't,  <>  dt- 

TtQog  wjy  Movvi'xtcxv  -xat  td  ttix^j  xaraaxatffag  anidmiB  vof 
d^iftifiy  dass  beide  Eroberangen  dem  Hekatombaion  118,  2, 
begiuoend  mit  14.  Jali  307,  angebören.  Nacbdem  Derne* 
trios  dann  in  Atben  eingezogen  und  dort  geblieben  war, 
bis  ein  Befehl  dos  Anticronos  ihn  ahrief,  fnhr  er  nucli  Kv- 
pros  und  besiegte  dort  die  Belehlshaber  des  Ptoleniaios  zu 
Land,  dann  diesen  J5ell)st  znr  See  bei  Salamis ;  daraufhin 
nahmen  Antigonos  und  Demetrioe  den  K&nigstitel  an;  die 
anderen  grossen  Statthalter  folgten  diesem  Beispiel.  Damit 
sobliesst  die  Diadocbengesebicbte  dieses  Jahres ;  im  nScbsten 
erzählt  sie  den  ägyptischen  Krieg.  Diesen  lassen  Droysen 
und  lieuss  im  Herbst  3üG  beginnen  und  setzen  auch  den 
Yorausgegaugenen  kjprischen  Krieg  in  die  gute  Zeit  dieses 
Jahres;  nach  Hieronymoe  nndDiodor  gehört  letzterer  noch 
dem  J.  307  an.  Renss  p.  171  behauptet,  Demetrios  habe 
sieb  bis  in  den  April  oder  Mai  306  in  Atben  aufgehalten 
und  Droysen  irre,  wenn  er  ihn  einige  Monate  früher  ab- 
fahren lasse;  er  sei  nocli  dort  gewesen  als  dt  r  JVplos  be- 
gonnen ward  am  letzteu  Pyauopsion  (8.  November)  und 
als  die  Dionysien,  nach  ihm  Demetrien  genannt,  am  8. —  13. 
Elaphebolien  (14.— 19.  März)  gefeiert  wurden.  Die  Zeug- 
nisse sprechen  aber  blos  von  Beschlüssen,  welche  in  Be- 
zug auf  diese  festlichen  Begehungen  im  Voran«  gefasst 
wurden ;  dass  Demetrios  bei  der  Ausführung  derselben  zu- 
gegen war,  meldet  weder  Plut.  Dem.  8  ff.  uocb  Diod.  XX 
46.  Schon  Droysen  geht  su  weit,  wenn  er  Demetrios  bis 
Anfimg  306  in  Athen  rerweilen  l&»<t  (2,  124.  133);  dass 
Phitardi  aas  der  Zeit  seines  dortigen  Aufenthalts  viel 
cu  ersShlen  weiss,  ist  leicht  begreiflieb:  es  ist  eben  Ton 
Athen  die  Rede   and   von  der  iuhaltreichen  Zeit  einer 
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grossen  SUatsnmwälsmig;  aueh  ist  keiner  der  ersählten 
Vorgänge  Yon  lingerer  Daner  gewesen.  Gldeb  naeb  der 
Eroberung  von  Mnnjcbia  sog  Demetrios  in  Atben  ein 

(XX  46.  Plut.  1).  10)  niul  verküuaigt«  die  Freiheit  der 
Stadt,  etwa  im  Anfang  August  307;  darauf  fassti?  die 
Bürgerschaft  die  ehreudeu  BeiM^blüsse  Ober  Antigonos  nnd 
Demetrios  und  scbickle  Gesandte,  nm  sie  dem  ersieren  sn 
überbringen«  Dieser  dankte  dnrcb  neue  Gnnsterweisnngen ; 
seinem  Sobn  aber  sdirieb  er,  derselbe  solle  die  Yerbflndeten 
Stiidte  zu  einem  Synedrion  «nsainmentretün  lassen ,  selbst 
al»er  schleunigst  (XX  10  iiv  la/iüur)  mit  dem  IJet^e 
nach  Kypros  iabren,  um  die  Befehlshaber  des  Ptolemaios 
zu  bekriegen.  Dass  dieses  Scbreiben  erst  mit  der  xorück- 
kehrenden  Gesandtschaft  nach  Athen  kam,  wie  Drojsen  2, 
123  annimmt,  geht  ans  Diodors  Ei^lnng  nicht  her?or 
da  der  kypriscbe  Krieg  Eile  hatte,  die  Gesandten  aber 
sicher  längere  Zeit  brauchten  —  Antigonos  gab  denselben 
150000  Medimnen  Getreide,  Bauholz  für  lüU  KriegsschiÜe 
und  überlieferte  ihnen  die  Insel  Imbros,  aus  welcher  er 
seine  Besatsnng  fog  so  ist  es  wahrscheinlicher,  dass 
das  Schreiben  lange  vor  ihnen  nach  Athen  abgegangen  ist. 
Bs  hindert  nichts  anzunebmen,  dass  Demetrios  das  Schreiben 
Ende  August  erhielt  und  der  kyprische  Krieg  im  Herbst 
307  stattgefunden  hat;  dafür  spricht  Üiodors  Jahrrechuung 
und  es  lässt  sich  jetzt  aus  eben  der  Inschrift  erwei.<%n,  iu 
welcher  U.  Kdhlor  im  Hermes  5,350  nnd  Droysen  2,  124 
die  urkundliche  Bestätigung  der  von  letiterem  angestellten 
Zeitbestimmungen  finden. 

Ein  Volksbe.schliiss  aus  der  5.  Prvtauie  nnd  dem  ersten 
Drittel  des  Poseldeou  unter  Archon  Anaxikrates  (Ol  118,2), 
welches  dem  9.— 18.  December  307  entspricht,  bei  Köhler 
Inscr.  att  23S,  erwähnt  einer  Gesandtschaft  an  Antigonoa 
nnd  einer  imoaTOÜj/,  nm  welche  ach  der  in  dem  Beschlnss 
geehrte  verdieBt  gemacht  habe.   Dies  ist,  wie  Köhler  im 
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Hermee  5,  350  bemerkt  hat,  die  GemndttMliBfb  welebe  den 

Ehrenbesch] nss  für  Antigonos  diesem  überbrachte  und  mit 
den  oben  genannten  Geschenken  lieimkehrte;  uacli  ihnr 
Heimkehr  ist  das  auf  der  Inschrift  befindliche  Psephisma 
gefoflst  worden.  Doch  folgt,  wie  oben  bemerkt  worden  ist, 
ans  Diodor  nicht,  dass  Demetrios  erst  nach  der  Bückkehr 
Jener  Geeandtachaft ,  im  Deoember  oder  Jannar  Athen  ver- 
lassen hat,  und  gerade  diese  Inschrift  lehrt,  dasB  er  damals 
bereits  den  berühmten  Seesieg  über  l'tulem:iios  davonge- 
tragen hatte:  denn  Antigonos  führt  darin,  wie  Köhler  zu- 
erst erkannt  liat,  den  Königstitel  den  er  nach  diesem  Siege 
annahm  (Diod.  XX,  53),  Zwar  behauptet  Plut.  Demetr.  10, 
die  Athener  hätten  dem  Antigonos  und  Demetrios  unter 
den  andern  Ehren,  wetche  sie  ihnen  nach  der  Befreinng 
ihrer  Stadt  erwiesen,  auch  den  Königstitel  beigelegt;  aber 
diese  Behauptung  ist  höchst  verdächtig:  sie  bildet  einen 
integrirenden  Bestandbheil  der  Auslassung,  in  welcher  die 
▼on  Kirchhoff  im  Hermes  2,161  als  Hirngespinnst  erwiesene 
Angabe  vorkommt,  die  Athener  hatten  jetat  nicht  mehr 
nach  Archonten  sondern  nach  den  Soteren  Antigonos  nnd 
Demetrios  datirt.  Pluburch  erklärt,  das  Volk  von  Athen 
habe  sich  den  Demetrios  selbst  zum  Herren  herangezogen 
durch  die  Überschwänglichen  Ehren,  welche  es  ihm  erwies, 
und  aahlt  nun  die  verschiedenen  AnsKcichnungen  auf,  welche 
wir  aneh  ans  Diod.  XX,  46,  d.  i.  aus  Hieronymos  und  zwar 
als  Inhalt  eines  einzigen  Ton  Stmtokles  beantragten  Pse- 
phisma kenneu.  Diodor  sagt  aber  weder  von  der  neuen 
Datirung  noch  vom  Königstitel  etwas  und  wie  wenig  histo- 
rischer Werth  jener  Behauptung  zukommt,  zeigt  auch  der 
Zusatz,  Antigonos  nnd  Demetrios  hätten  noch  überall  den 
Titel  abgelehnt  {aXiiMg  d^pooujvftivovs  twpo/ia):  kaum  vier 
Monate  darnach  legten  sie  sich  selbst  denselben  bei  nnd 
schon  acht  Jahre  vorher  hatte  es  sich  Antigonos  gerne  ge- 
fallen lassen,  dass  Seleukos  ihn  in  Babylon  mit  Geschenken 
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empfieng,  welche  nor  einem  König  sokamen  (D.  XIX,  55 
IhtiiBaig  ßctoiXixaig),     Vollends  erledigt  wird  die  Frage 

dnrch  Inschrift  239,  welche  sich  auf  die  AhseiiduDg  jener 
Gesandtschaft  au  Antigonos  bezieht  (Köhler ,  Hermes  5, 
350  fg.  Droysen  2,  118)  und,  wie  Z.  3  . . .  a{a)y!^yTiyovop 
(x)oi  . , .  beweist,  den  Königatitel  noch  nicht  enthält*) 

7.  Den  ägyptischen  Krieg ,  wdcher  den  ganien  Inhalt 
der  Diftdochengeschichte  Ton  118,  3.  306  bei  Diod.  XX 
78 — 76  bildet,  müssen  Droysen  und  Reuss,  da  sie  ilen  ky- 
prischen  ans  307  in  den  Sommer  dieses  Jahres  verlegt 
haben,  noch  später  setzen;  sie  beziehen  daher  die  Erwähn- 
nng  des  Pleiadenuntergangs  im  Anfang  jenes  Krieges  XX 
74  anf  den  Frnhnntergang  des  Gestirns  nm  den  11.  No- 
▼ember  nnd  setzen  den  Rflckzng  des  Antigonos  in  den 
Anfang  von  305.  ChauipoUion,  welcher  an  den  Spätauf- 
gang im  Frühling  (um  den  5.  April,  Boeckh  Sonnenkreise 
p.  211)  gedacht  hatte,  wurde  Ton  Droysen  Nachf.  Alex, 
p.  467  getadelt,  weil  er  nicht  wisse,  dass'  nXsiaöog  diatg  den 
Frtlhnntergang  beaeichne;  diese  Rüge  ist  in  der  neuen 
Aasgabe  (Diad.  2,  146)  gestrichen,  die  Bexiehong  aber  auf 
diese  Phase  als  selbstverstSndlich  Toransgesetzt.  Wir 
stehen  nicht  au,  auf  Champollious  Seite  zu  treten.  Wenn 


6)  Droysen  2,  118;  121  nennt  Inscr.  238  «len  IJeschluss  der  Send- 
ung des  Milesiers  Äristodenioa  an  Antigonos;  die  Inschrift  enthnlt  aber 
den  Namen  desselben  nicht  und  Droysen  scheint  damit  das  von  Kühler 
im  Hermes  5,  349  zuerst  verölfentlichte  Fragment  zu  Khren  eines 
^l^iai  .  .  .  verwechselt  zu  haben ,  welches  aus  dem  Archontenjahr  des 
Anaxikrates  datirt  und  von  diesem  mit  Wahrscheinlichkeit  auf  Aristo- 
demos  bezogen  wird.  Es  ist  jedenfalls  ein  ähnlicher  Dankbescbloss  wie 
Inscr.  288;  um  aber  von  den  Athenern  als  Gesandter  an  Antigonos  be- 
nutzt zu  werden  —  was  an  sich  ganz  überflussig  war  —  stand  dieser 
Vertraute  und  Heerführer  des  Antigonos  viel  zu  hoch  ;  er  war  dem 
jangen  Denietrios  als  militärischer  und  politischer  Rathgeber  beigegeben 
nod  fkand  ihm  mach  im  kjpriieheQ  Krieg  lor  Seite  (Drojrsen  2,  135), 
bat  also  walnidiaialkh  in  Alliea  ifaa  sieht  ▼sriswea. 
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dwBip  Yom  Spütuiiteigaiig  gesagt  werden  kann ,  wie  s.  B. 
▼on  p8.-GeniliiOB  Iiagoge  16  B6d6^  nXatadig  mt^in>%oi 

dvvovat^  80  ist  selbstredend  auch  ea/reQivij  oder  oxQovvyog  dvaig 
statthaft  ;  es  findet  sich  nur  seiteuer  als  das  Verbum,  weil 
die  auf  uns  gekommenen  Parapegmen  überhaupt  gewöhn- 
lich Verba  von  den  Phasen  anwenden.  Dass  das  Adjecti? 
bei  Diodor  fehlt,  ist  leicht  erklärlich:  er  d.  i.  Hieronymos 
mochte  bei  einem  See-  und  Landaniemehmen,  welches  er 
im  Anfang  der  Jahrbeschreibnng  erzählte  ,  voraussetzen 
dass  Niemand  ileu  Ausdruck  falsch  verstehen  werde.  In 
derselben  Weise  und  aus  ähnlichem  Grunde  steht  XIX,  56 
(UTQ  dvatv  ^ÜQuovog  vom  Späinntergang.  Nach  Droyseu 
warnten  die  Seelente  vor  dem  Aussegeln  in  jener  Zeit, 
weil  das  Meer  dann  stürme  und  nn&hrbar  sei  (2,  146); 
▼on  einem  späteren  Zeitpunkt  bemerkt  er  p.  147,  nicht 
einen  Tag  länger  hätteu  es  die  Leute  vor  Durst,  Kälte 
und  Erschöpfung  aushalten  können,  und  p.  150  wird  ausser 
der  Stimmung  des  Heeres  und  dem  Mangel  auch  die  Torge* 
rückte  Jahreszeit  als  ein  Beweggrand  zmn  Bfickznge  an- 
gegeben* An  den  betreffenden  Stellen  Diodors  steht  von 
diesen  Beseichnungen winterlicher  Jahresxeit  kein  Wort;  und 
doch  wäre  ihr  Fehlen  unbegreiflich,  wenn  es  wirldicli  Win- 
ter (der  den  Alten  eben  mit  dem  Früh  Untergang  der  i^leia- 
den  beginnt)  gewesen  wäre.  Doch  brauchen  wir  uns 
nicht  auf  sabjecti?e  Erwägungen  zu  beschränken:  die  Be* 
weise  liegen  ganz  offen  vor« 

In  dem  Kriegsrath,  welcher  die  Einstellung  des  Feld- 
zngs  beiichlo.ss^  tröstete  Autigouos  sich  und  seine  Getreuen 
mit  dem  Vorsatze :  voitqov  -KaXkiov  /laQeoxeiaOf^evovg  otqo' 
tiLOai,  xa^'  ov  ixv  xi^oyov  ^Xaxiotog  6  Neikog  elvai  do^if 
(XX  76);  also  stand  damals  der  Nil  hock  und  war  dk 
Ueberschwemmung  wenigstens  in  der  letzten  Zeit  des  Feld- 
zugs bereits  eingetreten.  Eben  fär  diese  Zeit,  kaum  einige 
Tage  frOher,  aber  viele  Tage  nach  Beginn  des  Feldzugs 
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(76  xi^ivov  nleiovog  yspofiivov  nnd  ^fiBQoiv  r^dtf  cvfjfyaiv  die- 
hjjho^im)  heissfc  es  e.  76-:  17  vautixiq  Svwa/ug  äxifnjOtog 
avTÖig  Tt^omatBiki^uiitvov  Tlrjkoüaicniov  atofttnog  ino  tcjv 
jioXmiiov  TO  xe  neLLv  oiQateifia  rrj»'  6Qin]v  anqay.iov 
uyß  tot  u€ytx^£i  lov  jvoiaitov  dieiqyouevov.  Gerade  wühreiul 
des  Zeitraums,  in  welchem  Droysen  und  Reuss  diesen  Krieg 
vor  sich  gehen  lassen,  während  des  Winters  erreicht  der 
Nil  seinen  niedrigsten  Stand,  Diod.  I  A\  dio  lud  tw  Nbi' 
Xov  evloyatg  xoro  ror  x^'H^^^"  i-ii/.Qov  Hvm  xol  (tviniKliM9tu\ 
I  40  £t  6  NeiXog  dvtßaivB  xcrra  rov  tov  ;(£tfic?vog  xat^ov, 
dt^lov  invQyev  (og  etc.  t/rct  dt  tovvavtlov  neql  to  O^fQog 
niii^Qoviaif  jciOavov  uvai  etc.  Der  Nil  beginnt  zu  steigen 
znr  Zeit  der  Sommersonn  wende  nnd  des  längsten  Tages; 
die  grSsste  Höbe  erreicht  er  snr  Herbstnaohtgleiche;  von 
da  an  sinkt  er  wieder  bis  snr  Wintersonnwende,  wo  er 
den  niedrigsten  Stand  erreicht ;  diesen  behalt  er  ein  halbes 
Jahr  lang,  vom  kürzesten  bis  zum  längsten  Tag,  s.  Herod. 
II,  19,  Diod.  1,  3G— 41  u.  a.  Die  von  Droysen  und  Keuas 
angenommene  Zeit  würde  demnach  weit  besser  zu  der 
passen,  welche  Antigonos  bei  der  Wiederholang  des  Feld- 
zngs  zn  benützen  gedachte,  nnd  Ohampollion  hat  ganz 
richtig  erkannt,  dass  die  andere,  um  den  5.  April  eintre- 
tende Phase  des  Siebengestirns  gemeint  ist ;  nur  hat  er 
sich  von  dem  allgemeinen  Vorurtbeil,  dasa  Diodor  die 
Rechnung  nach  Olympiaden  nnd  attischen  Archonten  za 
Gründe  lege,  Terffthren  lassen,  die  Untemefamniig  in  das 
J.  305  zn  setzen.  Zeit  und  Daner  des  Feldzugs  lässt  sich 
fast  anf  den  Tag  genan  bestimmen. 

Die  Heerfahrt  begann  acht  Tage  vor  dem  Spätnnter- 
gang  der  Pleiadou ,  also  um  den  28.  März  306,  Diod.  XX 
73  tiov  •KvßiQvijiiüf  oloniv(iDv  öeiv  dniöüv  Tt]v  zi^g  irXeiddog 
övoiv  doxovaay  easad-ai  fi£&^  ^(i^ifog  dxrct.  Die  Seelente 
meinten  die  Stflrme,  welche  man  mit  dieser  Phase  Terbnn- 
den  glaubte,  nicht  den  Winter;  ebendaranf  bezieht  sich 
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der  Bescheid  des  Antigonos:  xovioig  fiev  insr/ut^atv  (og 
natOQQtjdovai  tovg  xivSvvovg,  Die  Propbezeiang  traf  ein, 
als  die  Flotte  Ton  Gaza  aoBfahr:  XX  74  rijs  nXucdog 
Trt^tXcifißapownig  avrovg  xai  TCvevfjiaTog  ^niyBvofiivov  ßi>{Juov 
avvißrj  noXXd  tcJ/v  reTQt^Qtxtüv  OArnftüv  viio  tov  yetftaiyog 
xuTweyi^rjvat  7mQaß6?Aüg  Lri  uoXtv  'Piaflar.  Damit  vgl. 
Columella  XI  1,  34  octavo  idiis  Apriles  vergiliae  vespere 
celantur,  interdnm  hiemat  (es  stürmt  %uiiaivu)\  Clodiaa 
Tasdis  bei  Laurentiiis  Lydus  de  ostentis  zum  1.  April: 
awpiq^a  yivftai  hu  ßoqqa  aal  al  ttlstades  aq^owai  im^ 
riXkatv  (Versehen  statt  dvvetv)  %ai  i/Tiar]fiaiv€iv;  Plinias 
hist.  nat.  XVIII  24G  Caesari  significant  (brin«4en  andere 
Witterung)  kal.  April.  III  nou.  April,  in  Attica  vergiliae 
Tesperi  occultautur  ^  eaedem  postridie  in  Boeotia ,  Caesari 
autem  ei  Ghaldaeis  nonis.  Die  Berechnung  «der  Dauer  hat 
Reusa  p.  172  angebahnt,  ist  aber,  hier  wie  an  andern 
Stellen,  Qber  den  schönen  Anfang  nieht  binansgekommen, 
In  Gaza  musste  jeder  Boldat  auf  10  Tap^c  Lebensmittel  ein- 
nehmen, au.*<serdem  Hess  Antigouos  noch  130  ODO  Medimneu 
Getreide  aufladen  (XX  73);  bei  der  Berathuug  über  die 
Einstellung  des  Feldsugs  fehlte  es  bereits  an  Lebensmitteln, 
e.  76  ird  nB^w  arffatevfia  o^Mh^  Mftawtov  el^s  z^  A^e- 
yid'U  SutQy6f.ieyov,  to  de  ulytaxovy  i)i.aQO)v  ]\dii  ovxvm»  die- 
h^hi/ilvjv  vjroXurtiv  ijdtj  ovrfßane  rov  orrov.  Die  Tages- 
ration betrug  gewöhnlich  eine  Choinix  (Hultscli  Metrologie 
p.  82);  indem  Reuss  das  Heer  auf  1 00  000  Mann  schützt, 
findet  er,  da  der  Medimnos  48  Ohoiniken  hielt,  dass  der 
Proriant  für  62  Tage  gereicht  haben  würde  und,  da  ihm 
der  Feldzug  8  Tage  vor  dem  14.  November  begann,  der 
Rückzug  iui  Anlling  des  J.  305  augetreten  wurde.  Er 
übersieht,  dass  die  Lebensmittel  erst  in  Gaza,  nach  Ablauf 
der  acht  Tage  eingenommen  wurden ,  vergisst  auch  die 
zehn  Tage,  für  welche  die  Soldaten  selbst  Lebensmittel  mit 
sich  fahrten,  und  das  Heer  betrug  nicht  ungefähr  100  000 
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sondern  gegen  90  000  Mann,  genau:  Ober  80000  Fuss- 
Soldaten  und  ungefähr  8000  Reiter.  Die  624  000  Choiniken, 

welche  Anti^onos  luitiKilnii,  reichten  für  1)0  000  Mann  auf 
(i'J',3  oder  ruutl  70  Tage,  die  Soldateu  selbst  hatten  für 
10  Tage  Vorrath  gehabt;  dazu  kommt  aber  noch,  dass 
gleich  nach  der  Landung  die  Soldaten  massenweise  und 
selbst  von  den  Ffihrern  manche  zu  Ptolemaios  übergiengen, 
welcher  jedem  Gemeinen  2  Minen,  dem  Führer  1  Talent 
versprach.  Autigonus  niusste  Bogenschützen,  Schleuderer 
und  Geschütze  am  Ufer  aoiktelleu,  um  die  heraukommendeu 
Kähne  abzutreiben,  und  mehrere  Ueberläufer,  welche  ein* 
gefangen  wurden,  liess  er  zu  einem  abschreckenden  Beispiel 
verstümmeln  (XX  75);  nach  dem  Abzug  des  Antigonos 
meldete  Ptolemaios  seinen  Verbündeten  die  errungenen 
Vortheile  und  besonders  auch  die  Menge  der  zu  ihm 
Uebergegangenen  (XX  76).  Dies  hatte  für  Antigonos 
wenigstens  den  Yortheil,  dass  die  Vorrathe  weiter  reichten - 
Schätzen  wir  diesen  Zmtgewinn  auf  10,  die  ganze  Zeit  also 
auf  00  Tage,  so  kommen  wir  vom  5.  April  auf  den  4.  Juli: 
sieben  Tage  vorher,  am  27.  Juni  (Boeckh  Sonnenkreise 
p.  44)  war  die  Sonnwende  und  mit  ihr  die  Nilschwelle  ein- 
getreten. Damit  ist  erwiesen,  dass  die  Jahrbesehreibung 
▼on  01.  Ii8i  d.  300  mit  dem  Frühling  beginnt;  auch  be- 
stätigt es  sich,  dass  der  Frühlingsaufang  an  eine  frühere 
Epoche  als  au  die  Nachtgleiche  (25.  März)  anknüpft:  denn 
die  ersten  wichtigen  Ereignisse,  welche  die  Jahrbesehreib- 
ung XX  73  bei  Antigonos  Terzeichnet,  sind  der  Tod  und 
die  f&rstliche  Leichenfeier  seines  Sohnes  Phoiniz,  die  Her- 
beirufung des  Demetrios  aus  Kypros  und  die  Ansammlung 
der  Streitkräfte ,  welche  nach  dem  Imperfect  ijO^QOii^e  zu 
8chlio8son  längere  Zeit  wegnahm;  dann  erst  erfolgte  der 
Aufbruch  um  den  28.  Marz. 

8.  Die  Beschreibung  von  Ol.  119,  3.  302  lässt  wieder 
deutlich  erkennen,  dass  der  Frühling  den  Anfang  und  der 
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Winter  das  finde  der  JahresbefichreibaDg  einnimmt.  Die 
Geschichte  von  Hellas  beginnt  XX  110  mit  den  Worten 
Kord  di  ti^  ^EUlada  ^rjftrjt^iog  diat^ßun»  iv^i^^aig  earcevSs 
fivi^Oijvai  xat  KCcraXaßeiv  rijv  iy  'EXei  alri  reXeiriv,  Da  die 
gesetzliche  Festzeit  der  grossen  Ekmsiiiieu  viel  später,  in 
den  Boedromiou  (September)  fiel,  er  aber  nicht  so  lauge 
warten  konnte,  so  wnrde  die  Weihe  vor  der  Zeit  gefeiert, 
dann  sog  er  in  den  Krieg  fort.  Aus  Plntarch  Dem.  26  er- 
fahren wir,  dass  der  Aufenthalt  des  Demetrios  in  Athen  dem 
Monat  Manychion  (beginnend  am  21.  April),  also  dem  Früh- 
ling angehört :  Demetrius  selirieb  beim  Antritt  der  Reise 
nach  Athen,  er  wünsche  gleich  nach  seiner  Ankoufl  daselbst 
die  Weihen  zu  empfangen;  um  das  Gesetz  wenigstens  zum 
Schein  zu  wahren,  nannte  man  den  Munjchion  während 
der  kleinen  Elensinienfeier  Anthesterion  und  wahrend  der 
grossen  Boedromiou.  Hieraus  geht  hervor,  dasa  er  frOhe- 
stens  zu  Ende  des  Elaphebolion  nach  Athen  gekommen  ist, 
dass  also  Reuss  p.  173  sich  irrt,  wenn  er  aus  dem  Vortrag 
des  Ithyphallos,  welchen  Duris  bei  Athen.  VI  GSraittheilt, 
den  Schluas  zieht,  die  wahren  Eleusinien  des  Anthesterion 
(Februar)  seien  in  Gegenwart  des  Demetrios  gefeiert  worden. 
Wenn  derselbe  weiter  wegen  Duris  bei  Athen.  XII  50  yivo* 
filviov  TU)v  Ji^^t^tqiioi'  lyqcKptTO  liil  tov  jiqooaij- 

viov  lai  trig  oixovfjtvrjg  oxoifterog  den  Demetrios  auch  an 
den  Dionjsien  jenes  Jahres  im  Elaphebolion  (Marz)  theiU 
nehmen  laset,  so  ist  zu  erinnern,  dass  von  der  Anwesen- 
heit desselben  dort  nichts  geschrieben  steht,  dass  sie  nicht 
nothwendig  war  und  endlieh,  dass  wir  gar  nicht  wissen,  in 
welches  Jahr  der  Vorgang  tiillt. 

Dem  Schlüsse  des  Jahres  gehört  der  gauze  Winter  an. 
Lysimachos  entschlüpft  dem  Antigonos,  welcher  ihn  einge- 
schlossen hatte,  während  einer  stiirmischen  Nacht  (XX  109 
tiffgiiaayvtg  rwiTa  x<<f<^^i')*irad  bezieht  Winterquartiere. 
Jener  sieht  ihm  nach,  stellt  aber  wegen  der  Schwierigkei- 
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teil  des  Wegs  und  weil  der  Winter  eintrat  die  Verfolgung 
ein  (c.  109  I  *;»'  x**/4C^/>'/}i'  wQav  oQwy  itBQi^fißdvovaav)  und 
vertbeÜt  das  Ueer  in  Winterquartiere.  Dann  hört  6r,  dass 
Seleakos  aus  Hochanen  heranzieht  und  schickt  daher  eine 
Botschaft  au  Demetrios  nach  Thessalien'),  er  solle  kommen; 
dieser  schliefst  daranf  Frieden  mit  Kassander  (c.  III),  fahrt 
nach  Eplio.sos,  gewinnt  dieses  und  andere  Stiidte  und  bezieht 
dann  gleichfalls  Winterquartiere.  Lysimachos  hält  unterdes- 
sen in  Herakleia  Hochzeit  (c.  100);  Verstärkungen,  welche 
Kassander  nach  dem  Abgang  des  Demetrios  schickt ,  kom- 
men nach  yerschledenen  Irr&hrten  stark  Termindert  zn  ihm 
ins  Winterlager  (c  III);  2800  Soldaten  gehen  zu  Anti- 
{^mnos  über  (c.  113).  Endlich  kommt  auch  Seleukos  näher 
und  überwintert  in  Kappadokien.  In  der  kommenden  guten 
Jahreszeit  soll  der  Entscheidungskampf  gekämpft  werden 
(c.  113  *en(fix6v(av  anavtm  xava  tt^  imwaa»  ^e^tiwf  dtd 

m. 

Stucke  aus  anderer  Quelle. 
Im  Philologus  31,  51  bemerkte  ich,  dass  XIX  35  die 
Geschichte  Makedoniens  im  Jahre  Ilfi,  1.  316  ausnahms- 
weise mit  dem  Winter  317/6  anstatt  mit  Frühling  316  be- 
ginnt, erklärte  aber,  befangen  in  dem  Vbrurtheil,  dass  Dio- 
dor  sich  selbst  um  die  Feststellung  seiner  Jahran&nge  he- 

7)  Diod.  XX  110  habe  ich  in  den  Blftttetn  fttr  das  bijfiMhe  Ojm- 
nsaislwesen  8,147—150  folgendeimaaseD  Ttrheasert:  fifttt  Sk  r«vr*Vli^ 
rgmyag  (vg.  ravr«  ü^yat)  ftfy  zal  UnXtit^  nffoaiiyuyfto,   "Jk»  (Tg. 

Da  Demetrios  ond  Kassander  in  Aehaia  Phthiotls  einander  gignilkber- 
standen,  so  ist  nicht  mit  Drojsen  1^209  an  das  boiotische  Orebomenos 
und  an  Dion  anf  Eoboia  n  denken ,  sondern  an  phthiotSsche  Stidte; 
nnter  diesen  war  anch  ein  in  der  historischen  Zeit  selten,  desto  hinfi- 
gn  aber  in  der  mythischen  Torkommendes  Oichoroenos;  nur  anf  dieses 
sind  wohl  die  Sagen  too  Athamas  in  bestehen,  der  in  Aehaia  Phlhiotis 
seine  Heimath  hatte^  dort  Alos  stiftete  nnd  ein  König  Ton  Oichomenos 
genannt  wird. 
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müht  habe,  diese  Abweichung  unrichtig  juis  der  Aloiclit, 
die  Geschichte  der  Unternehmung  Kassanders  gegen  Ol^m- 
pias  nicht  anaeinander  zn  reissen;  die  Vertlieilung  einer 
znaammenhSngenden  Greseliiclite  8ber  mehrere  Jahre  meidet 
er  anch  anderwärts  nicht,  z.  B.  hei  der  Rückkehr  des  An- 
tigonos  ans  Medien,  der  Belagerung  von  Rhodos  n.  a.  Die 
Ursache  liegt  vielmehr  darin  ,  dass  dort  eine  andere  (Quelle 
als  Uieronjmos  benützt  ist;  solcher  Abschnitte  besonderen 
Ursprungs  finden  sich  noch  mehr,  sie  gehen  anf  einen  nnd 
denselben  Gewährsmann  zurfick  nnd  haben  aUe  den  Winter 
am  Anfimg,  den  Herbst  am  Ende  des  Jahres.  Dies  soll 
nnnmehr  erwiesen  werden. 

1.  XVIII  20-39. 
Dass  im  XVIIL  und  XIX.  Buch  für  die  Diadochenge- 
sdiichte  zwei  Quellen  mit  einander  abwechseln,  erkennt 
man  an  dem  Vorhandensein  von  Dubletten,  welche  einander 

widersprechen.*')  Den  ersten  Fall  dieser  Art  liefert  die  Dop- 
pclerzählung von  den  kriegerischen  Anordnungen  des  Per- 
dikkas  zu  Ende  Winters  321.  Dereine  Bericht  steht  XVIII 
26:  ile^d/xxag  rotg  re  gfiXovg  xat  rovg  rjyeftovag  d^doiaag 
n(foi&tiM  ßovh\v^  n6%eQO¥  ini  tt)v  Maiudoviav  aTQareV' 
UV  ^  fTQOtedov  iitl  Toy  JlTolBfiaiov  CT^evaai,  nowrtav 
l^hwfXd'ivtfov  B7tl  TO  fTQoreQov  ftctrarroXeftijüai  rov  Tlvok^' 

vLav  bq(.i\g  y  Evj-ievtj  ftiy  ^^ft/tfji/f/'c  //er«  öi  rutiuog  u^io'/jjyof 
TTQoavdSag  ig^ÖQSveiy  %olg  negl  luv  ^EU.i]anoviov  toitoig  Kai 
t^v  dtaßaffip  nulveiv,  avtog  di  dvakaßtav  z^g  üiaidin^g 
«ijr  TCoqBia»  hfi  tipf  Atyvn%w  iftoiBtto,  Als  wenn  er  von 
alle  dem  noch  nichts  gesagt  hätte,  schreibt  Diodor  XVIII 
29  neqdr/./Axg  t(y ai\ov  rrjv  td  tt^otv  aiiog  fiiv  1*- 
HLQivs  fiatd  iwv  ßaaikiwy       jiltiottiJ  fitQBi  rijg  dwafitiog 

8)  Die  meisten  Fille  hat  Kallenberir  Philol.  87,215  ff.  swar  be- 
achtet, aber  nkht  erkannt  dass  die  Ursache  der  Wiederholung  in  der 
BenQtnuig  einer  iweiten  Quelle  neben  Hieronjmoe  sa  fioden  ist. 
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aio((iei'f(v  f.ii  irji>  .i)'yv;itov  Eiftivij  6*a^e7C€fnffev  b:rl  lov 
'li/J.ni  r (II  I UV  yutJAOoricc  lorg  neol  uiviutcn^v  xat  Ä^az£- 
(tov  diaßaivuv  eig  lijv  l4aiav  ^  öoig  avt(^  Ti^v  dguo^ovaa» 
MvafAiv,    Der  Beschlass  des  Perdikkas  gegen  Ptoleniaios 
zu  Feld  zu  ziehen ,  wird  hier  als  ein  nener,  erst  jetzt  ein- 
getretener Vorgau^  dargestellt  nnd  wftbrend  in  c.  25  der 
Autbnich  des  Perdikkas  gleichzeitig  mit  dem  des  Eumenes 
vor  sich  geht,  weiss  c.  20  zuerst  nur  von  diesem  ;  der  Ober- 
auführer selbst  zi<bt  viel  später  ins  Feld,  erst  auf  die  Nach- 
richt vom  Sieg  des  Eumenes,  c.  33  lle^ixxag  Öi  ttv^O' 
litwog  vifV  mnd  top  Evftivij  vixtjv  noHf  &Qaavt€igog  iyivero 
TTQog  rijr  elg  yiYyvTtcov  OTQCtTBiixv.   Nach  c.  29  ^q>o^iofitvog 
avrov  Ti\v  ur^i^atv  ist  es  bloss  Eifersucht  auf  die  steigende 
Macht  des  Pt<jl«'rnai()s,  die  Furcht  diesen  unabhängig  werden 
und  sich  über  den  Kopf  wachsen  zu  sehen,  welche  den  Per- 
dikkas znm  Feldzug  veranlasst.    Dagegen  c  25  bezeichnet 
die  Niederwerfung  des  Ptolemaios  nur  als  Mittel  znr  Er- 
reichung eines  höheren  Zwecks,  erst  nach  ihr  kann  Miake- 
donieu ,   der  Thron   und   das  ganze  Reich  Alexander  des 
Urossen    in   Angriff  genommen   worden;    einen  ähnlichen 
Untersciiied  zwischen  beiden  Quellen  werden  wir  in  Bezug 
auf  Antigonos  Yorfinden  (s.  zu  XVIU  13).    Ausser  der 
Dublette  selbst  vgl.  ans  c.  25  !/4rrlyovog  iöiäaSep  avt^wg 
niQt  vrjg  hXr^  i/ttßoltjg  tov  ncQÖUiiov  utai  di^ti  t^v  KXeo- 
7rai{i(iy  ycttn\ünq  tvt}vg  ij^ei  f.tern  rr^g  övvdftecog  eig  lr^v  3fa' 
y.e()oi  iav  i'/g  licatdti  g  Aut  i  i^v  i^ytuaylav  ai  i  v)i'  ncQiaiQr^fJi  i ut 
und  c.  23  fieitneae  toi$  koyia^ioig.   oQtyoftei^os  yccQ  ^iaai- 
leiag  tOfrsvdi  tijv  Kleorrdtgav  y^fiai,  vo^lttov  Sid  vcivtijg 
fruotQitipea^ai  twg  Maxedovag  avynaraonevaieiv  avtt}  xi^v 
Tuiy  oXm  iSovaiav,    Die  Ton  Perdikkas  Bedrohten,  Anti- 
pater  und  Krateros,  haben  sich  nach  dieser  Auffassung  bloss 
ihrer  Haut  gewehrt;  dem  von  c.  20  an  zu  Grund  g»degt»m 
Berichterstatter  sind  sie  Rebellen,  welche  sich  gegen  den 
Thron  empören,  o.  29  Imatg  fov  Jltolefiaiov  n^h^^ivvog 
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^wafietov,   Yerechieden  ist  auch  die  Weltanschannng:  e.  25 

kennt  kein  Eingreifeu  der  (liHter  in  den  Gang  der  niensch- 
lichen  Dinge,  c.  28  führei)  sie  die  Keituug  den  Ptolemaioä 
herbei  (s.  unten  zn  XIX  1 1). 

Gap.  25  bildet  den  Schluas  eines  c.  22  beginnenden 
guaammenhingenden  Berichtes  Uber  den  pisidischen  Feldsag 
des  Perdikkas  und  den  aitolischen  des  Antipater  und  za- 
gleich  schliesst  damit  die  Jahrbeschreibuug  von  1  I  i,  3.  3'22; 
der  nächste  zusammenliüngeude  Abschnitt  umt'jisst  in  c.  26 
bis  39  den  ägyptischen  Krieg  des  Perdikkas  und  den  gleich- 
seitigen des  Enmenes  in  Kleinasien  sammt  der  Theilnng  in 
IMparadeisoe.  In  diesem  folgt  der  Beschlnss  des  Perdikkas, 
gegen  Ptolemaios  anssasiehen,  aof  den  ersten  grossen  Vor- 
gang der  Jahresgeschichte  von  114,  4.  IVJl,  den  Transport 
der  Leiche  Alexanders  nach  Aegypten ;  dagegen  in  c.  25 
steht  er  am  Schluss  nicht  bloss  der  Jahrbeschreibaug  (es 
folgen  nur  noch  die  Worte  tatra  fiiv  ovv  in^axS^  xaro 
zcvTW  tw  htavtdv)  sondern  auch  des  Jahres  selbst:  denn 
wenn  die  Eröffnung  des  Feldznges  (ri^y  rro^a»  im  Tijy 
u^yvmov  iTtouho)  diesem  Jahre,  die  Fortseteung  also  dem 
nächsten  angehört,  so  kann  jene  vom  Juhresschluss  niclit 
durch  einen  ereignisslosen  Zwischenraum  getrennt  sein. 
Vorausgeht  in  c.  25  die  Flucht  de^  Autigonos  zn  Antipater 
und  Erateros,  welche  durch  seine  Nachricht  von  den  Ab- 
sichten des  Perdikkas  anf  den  Thron  yeranlasst  werden,  so- 
fort den  aitolischen  Krieg  einzustellen;  dieser  aber  spielte 
bereits  im  Winter,  vgl.  c.  25  üiiuiuy/.utorTojv  roig  7iohi- 
fiiovg  fiiveip  zov  x^/^uw^a  xat  ötaxaQzeQelv  Iv  iol<;  ytoroiiO' 
Xotfitvoig  und  dvayxo^Tov  (.avortag  v/f*  irdtiag  xoi  /-qi  uot 
^6iag>&aig^mi.  Die  erstbenütste  Quelle  also,  die  Ton  XVili 
22—25,  schliesst  das  Jahr  mit  dem  Winter;  in  ihr  haben 
wir  Hieronymos  su  erkennen  und  da  seine  Jahrepocbe  auf 
oder  um  den  25.  Februar  rälli  (pag.  382),  den  Kriegsbesch lu.sü 
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des  Perdikkas  und  tleii  Aufbruch  aus  Pisidicii  in  den  Fe- 
bruar 321  zu  setzen.  Die  andere,  XVI II  2()~39  zu  U rund 
gelegte  (Quelle  ^)  nimmt  umgekehrt  den  Winter  als  Anfang 
des  Jahres.  Dem  Unternehmen  des  [\Tdikkas  gegen  Ptole- 
maios  geht  in  ihrer  Jahresgeschichte  die  UeberfUhrnng  der 
Leiche  Alezanders  nach  Aegypten  Yorans,  welche  demnach 
spätestens  im  Janaar  oder  Febrnar  321  stattgefunden  hat, 
nicht  wie  Reuss  will  im  Früliling  darnach.  Das  Richtige 
hat  schon  Droyseu  1,  110  erkannt. 

lieber  die  letzten  Absichten  des  Perdikkas  zeigt  sich 
die  snerst  (c  25)  benützte  Quelle  besser  unterrichtet ,  s. 
Droysen  1,15;  100.  Ebenso  Uber  den  Ort,  wo  er  den  ent- 
scheidenden Kriegsrath  abhielt:  wenigstens  stimmt  Justin 
Xlll  6,10  Perdicca  Aridaeum  in  Cappadocia  de  sinnnia  belli 
in  consiliura  adhibet  trotz  der  scheinbaren  Abweicbuug, 
welche  Droyseu  1,14  veranlasst,  Pisidien  und  Kappadokieu 
miteinander  zu  nennen,  insoferae  mit  Diod.  XVIII  25  über  ein, 
als  er  die  Berathnng  auf  den  SchauplataE  des  zuletzt  ge- 
führten Krieges  verlegt.  Dies  war  der  pisidische;  ihn  über* 
geht  Jttstinus  oder  vielmehr  er  vermerigt  ihn  XIII  6,1  mit 
dem  vorhergegangenen  kuppadokiscben :  Perdicca  hello  Aria- 
rathi  regi  Cappadocam  iulato  praelio  victor  nihil  praemii 
praeter  vulnera  et  pericula  rettulit:  quippe  bestes  ab  acie 
in  nrbem  recepti  occisis  coniugibus  et  liberis  domos  quis- 
que  suas  cum  omnibus  copiis  incenderunt  etc. ;  diese  her- 
oische Selbstvernichtnng  vollzogen  die  Isaurier  im  pisidi- 
scben  Krieg  (Diod.  XVIII  22).  Es  ist  also  nur  eine  Folge 
dieser  Coufusion ,  wenn  Justinus  in  Cappadocia  anstatt  in 
Pisidia  s.igt.  Von  da  ist  aber  Perdikkas  weder  sogleich,  wie  es 
nach  XVIII  25  seheinen  kann,  nach  Aegypten  gezogen  noch  hat 

9)  Dass  Ilieronymos  den  Leichenwagen  ansführlicli  beschrieben  hatte 
(Athen.  V  lO),  ist,  wie  Russler  Betreffend  bemerkt,  kein  IJeweis  für  die 
Abstamniun^  der  XYllI  26~27  Btebeodeu  jSchildeiuog  desselben  aos 
jenem  Historiker. 
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er  wir  von  Diodor  X  VIII  21)  übtTilifs  missvM'rstaiKleiif  Ne- 
beuquelle  aogibf^),  orst  auf  die  Nachricht  vom  ersten  Siege 
des  Enmenes  den  Zug  dabin  begonnen.  Dieser  Sieg  ging  dem 
zweiten,  welcher  in  Aegypten  zwei  Tage  nach  dem  Tod  des 
Perdiklns  bekannt  wurde  (XVIIT  37.  Plut.  Enm.  8),  bloss 
um  zehn  Tage  voraus  (Plnt.  Enm.  8);  andrerseits  hielt  sich 
Perdikkas  nach  der  Rückkehr  von  Pisidion  nocli  einiixc  Zeit 
in  Kilikieo  auf,  wo  das  eigentliche  Hauptiiuartier  gewesen 
zu  sein  scheint  (Plut.  Enm.  4),  in  der  Nähe  der  königli- 
chen Schätze  welche  in  Kninda  kgen.  Dort  glaubten  ihn 
Antipater  nnd  Erateros:  XVIII  29  dUyvtaaav  yivrijraTQOP 
ngoayetv  fttI  KtXntiag  SiarroXefti^anvra  7rQog  UeoSixuav; 
,')3  Ii i'ii naioos  .looif/w  h.il  KiXr/.iav  o.itiövn'  (iDijf/i^^aai  lot 
JlioXmaUit;  Plutarcli  Kum.  6  Kqaieqdi^  l/vilrtuiQov  etg 
KiXmLav  aneojeXXer.  Eumenes  ist  jedenfalls  gleich  von  Pi- 
sidien  ans  gegen  sie  entsandt  worden ;  ihn  mit  nach  Kili- 
kien  ziehen  nnd  erst  von  da  ans  abgehen  zn  lassen ,  wäre 
eine  nntzlose  Zeit-  nnd  Kraftverrchwendnng  gewesen.  Per- 
dikkas aber  mag  in  Kilikien  dem  Heer  eine  Rast  gegönnt 
halten;  einen  zweiten  Aufenthalt  nahm  er  in  Damaskos ; 
dort  fand  der  eigentliche  Aufbruch  gr-^'^n  Aegypten  statt, 
Arrian  snccess.  28  na^yiverai  aito  Jafiaanov  ile^ixxos 
iit  ^tyvntov.  Er  wird  auf  Nachricht  ron  Enmenes  gewar- 
tet nnd  als  die  Kunde  von  dessen  Sieg  Über  Neoptolemos 
nnd  dem  Uebcrtritt  des  von  diesem  geführten  Heeres  eintraf, 
den  Zug  fortgesetzt  haben.  —  Der  Nachricht  der  Neben- 
qnclle,  dasä  Python  und  xirriduios  nach  seinem  Fall  zu 
Heichsverwesem  ernannt  worden  seien  und  nnr  aus  Ueberdruss 
diese  Würde  aufgegeben  hätten  (XVIII  37 ;  39),  ist  Droy- 
sen  1,134  trotz  ihrer  von  ihm  selbst  gefühlten  Unwahr- 
scheinlichkcit  gefolgt;  der  in  der  Regel  gut  unterrichtete 
Arrian  sagt  aber  success,  30  dycl  JhqdU'Aoulliüi'Jv  Y.ailiq- 

10)  Er  bezieht  aof  den  tweiten  Sieg,  wu  vom  enfcen  gUt»  s.  Kal- 
lenberg im  Pbilologos  86^626. 
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Qidaiog  tut  thog  ave^}\i/i^öav,  fcJie  überuuhnieu  also  bloss 
yorlänfig  den  Befehl;  dem  entsprechend  erklären  sie  §  31 
axtoi^  iwg  ay  ^wiyoifog  Kai  yiwütoTifog  na^Hiyipwrrai  ftski^- 
cw  fteigi  narcwv  nnd  wie  selbstTerstöndltch  geht  er  dann 
auf  Antipater  Ober,  §  32  <Si^  naqayerofiivwv  eig^vtiyovov 
jj  övvctaidct  jreQiIüiatat. 

Dieselbe  Verschieilenheit  der  Anschauung  über  das  Ver- 
hältniss  Ton  Gott  und  Welt  wie  sie  zwischen  XVIII  25 
nnd  28  besteht,  findet  sich  auch  sonst  zwischen  Hierony- 
mos  nnd  der  Nebenqnelle,  s.  zu  XIX  11;  andere  Abweich- 
ungen Ton  jenem  zeigt  bei  Vergleichnng  mit  XVIII  3  die 
Darstellung  der  Theiluiig  von  Triparadeisos  c.  'W.  Die  Sa- 
trapie  Mesopotamien  und  Arbelitis  heisst  c.  3  bloss  Meso- 
potamien ;  umgekehrt  wird  die  dort  Parthien  und  Hyrkauien 
nmfassende  hier  nur  Parthien  genannt.  Ausdrücklich  wird 
die  Beibehaltung  des  fraheren  Umfiings  c  39  bei  der  des 
AntIgonosherYorgehoben:  (PQi  yiav  ti]v  fieyahjv  xai  Avmlay 
i4my6y(i)  Y.a9d:i€Q  /iQOteQOv  toye,  derselbe  aber  c.  3  l-lvn- 
yovfi)  UaiKfi  li'<(v  y.(u  yfr/,i'c(v  Aal  xi]v  fieyalijv  y.ctXoi  un'tjv 
fpQvyiav  doch  anders  bezeichnet*  mit  &  3  stimmt  Appian 
Sjrn  53,  der  auch  sonst  aus  Hieronymos  schöpft  (pag.  410). 
Der  Chiliarchentitel  c  39  wird  von  diesem  wie  es  scheint 
absichtlich  vermieden,  s.  zu  XVIII  48. 

2.  XVIII  43-49. 

Zwischen  den  zwei  p.  372  auf  Hieronymos  zurUckgefahr- 
ten  Abschnitten  XVIII  40—42  (Krieg  zwischen  Antigonos 
und  Eumenes  in  Kappadokien)  und  50—53  (Antigonos  ge- 
gen Aridaios  von  Kleinphrygien)  liegen  zwei  geschlossene 

Stücke  :  c.  43  die  P]rwerbnng  Koilesyriens  durch  Ptolemaios 
und  c  44 — 41)  der  Krieg  des  Antigonos  gegen  die  Perdikkaner 
in  Pisidien,  nach  dessen  Beendigung  er  den  Tod  Antipaiers 

11)  VoUitSadig  ist  auch  dien  BMtimnraiig  nicht;  sis  fibaigehtLy- 
kaonien,  s.  Arritn  %  87. 
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erfahr;  der  Bericht  gehfc  daher  auf  Makedonien  Üher,  nm 

jen^s  Ereigniss  und  was  mit  ihm  zusammenhängt  mitzn- 
tlieileu.  Von  c.  43  wird  r.ii  c.  7.)  die  K»'d('  sein  ;  das  grös- 
sere der  zwei  Stücke  liefert  Dubletten  und  Abweichungen 
von  den  aus  Uieronymos  gezogenen  Abschnitten. 

Eine  Wiederholung  aus  anderer  Quelle  als  c.  41  zov 

yttiqiov  (NioQioi')  Tt]y  Jxcri'ijf  q^vXaxtjv  a/ioAimJy  ioQf^iiiOev 
Ltl  Torg  ;ioQei()ftiyoi\;^')  i^ytuoruc  lojy  .iu?.fui(fjv  /.cd  öiiu- 
ftetg  txoviag^  ^Al/.hay  t£  top  dötXipov  toi  lleQdi/./.cv  xai 
^zzixkov  Tüv  %ov  aioXov  navzog  xvQi&uopra  scheint  e.  1 4  zu  * 
geben :  ^yriyovog  xara;re/roltftrptag  tovg  trEqi  vov  Evfidprj 
enqtyM  atqcKcveiv  im  top  IdhUxav  xa»  ^ztaXov,  ovtoi  yoQ 
^/Tileifrorto  tiZv  Tle^Uitov  qdXtav  ytai  olxeltov  i]y£u6veg  fjiy 
a^ioXoyoi  uioain'nceQ  (Ttynireg  i/Mvoig  af^tifioßrjr^aai  twv 
7rQ(tynci('n\  Lya^tr^d'j;  oir  tara  /k^jac  rrc  ()i  rdftwg  r/.  Ka/r- 
7taöoxiag  trQOfjyei'  .S7<  ttjv  llwi(h/.)[v.  Beide  Stellen  wer- 
den allgemein,  z.  B.  Ton  Droyeen  1,168  auf  eine  und  di^elbe 
Unternehmung  des  Anügonos  besogen,  aber  mit  Unrecht. 
Antigonos  ist  zweimal  gegen  die  Perdikkaner 
ausgezogen:  das  erste  Mal  im  Herbst  320,  unmittelbar 
nacli  der  l^inschlif-smii;  des  Kmiiones  in  Nora  (c.  41);  dann 
(c.  44)  im  Frühjahr  Ml Zwischen  beiden  Feldzügen 
liegt  der  Winter,  den  Antigonos  in  Kappadokien,  Alketas 
in  seiner  Nähe,  d.  i.  in  Pisidien  zubrachte,  Poljaen  IV  6,6 


12)  Dies  Wort  gibt  keinen  crträgliclieii  Sinn.  Ikwcjjangen  ohne 
festes  Ziel  wurden  durch  nXai-tüfih'ovg  ausgcdrrickt  Hein.  Vielleicht  ist 
iniAtmo/iiyois  zu  schreiben.  Dindorf  hat  Bhodojianus  Conjcctur 
imnoQfvofiiyoit  (ingruentcs)  in  den  Text  gesetzt;   das  passt  nicht  m 

13)  Rcuss  verwechselt  die  Zeit  der  Winterqiiarti'^ro  mit  der  des  nach 
ihnen  anternoninienen  FeMzugs  g'^gon  Älk-'taa  ,  wenn  er  p.  lii'2  diesen 
in  den  Winter  ;-520/19  setzt ,  wozu  er  dnrch  die  unrichtige  Zeitbestim- 
mung von  Antipat^ra  Tod  uud  Komenes  KiitlassuDg  aas  Nora  (s.  ü  )  go- 
uütbigt  wird. 
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l^viL-jfovog  nsQi  KanTiadoniav  ixeifta^e»,  dnim^a»  d'^uvsov 
Ol  Maxedoveg  ovreg  vqioxÜuoii  idedoinBi  di  ft^  nifoadiHvTO 
votg  noXefthtg  äy  y^hihag  r}Qy£.  Beim  ersten  Feldzog  irt 
Attalos  noch  im  Besitze  der  Flotte,  c.  41  /.ai  'liiiaXov  i6v 
Tov  oiükov  jiarrog  v.vqttiovia  (vgl.  c.  37j;  beim  zweiten 
steht  er  schon  mit  Alketa?  im  Binnenland  Pisidien.  Den 
Verlauf  der  ersten  Unternehniang  bat  Diodor  nach  dem  Be- 
riebt über  Euraenea  Treiben  in  Nora  nacbznbringen  verges- 
sen; dass  aber  damals  die  Perdikkancr  noch  die  Südwest* 
liehe  Küste  Kleiuasicns  besussen,  beweist  Appian  Syr.  52, 
welcher  von  dem  im  Sommer  oder  Herbst  320  aus  Syrien 
euiÜoheueu  Laomedon  sagt ;  ^iqog  ^l/Jcav  ttf  vyev  Ka- 
^/or.  Wir  vermntben  daher ,  da^ss  Antigonoe  im  Herbst 
320  nacb  Karten  zog  nnd  die  Perdikkaner  zwang,  die  Küsten 
Kleioasiens  zn  räumen  nnd  sich  nacb  Pisidien  zorückzozie- 
hen,  welches  sich  Alketas  scbon  lange  zur  Znflncbt  anser- 
sehen  hatte;  der  Winter  nötliigte  dann  den  Antigonos,  die 
Verfolgung  vorläuhg  einzuvstellen '  *).  Wenn  hienach  c  41 
anch  keine  Dublette  zu  c  41  enthält,  so  ist  doch  die  Quelle 
eine  andere:  die  c.  44  benützte  weiss  nichts  von  dem  frü- 
heren Zug  des  Antigonos  gegen  die  Perdikkaner,  welchen 
wir  ans  e.  41  kennen  lernen.  Anch  hier  zeigt  sich  die 
Nebencjuelle  mit  der  Geschichte  der  asiatischen  Vorgänge 
nur  mangelhaft  vertraut. 

lieber  die  Würde,  welche  Antipaters  Testament  seinem 
Sohne  zudachte,  sagt  XVill  48':  Kaoaavd(^¥  (a/ridei|e) 


I  i)  Droyscns  Darstellung  (1,10'=^),  Alketas  habe  eben,  als  Laomcloa 
zu  ihm  floh,  aiH  Karicn  sich  in  die  pisidischcn  Hergi,'.^^'cnJen  geworfen, 
um  dort  den  entHcli<*ivienden  Kampf  gegen  Antigonos  zu  beginnen,  stützt 
sich  bloss  auf  den  Textfehler  iioQtvo^(voi(;  bei  Diolor  (s.  Anni.  12). 
Asander  war  durch  die  Niederlage  ,  welche  ihm  Attalos  und  Alki  loa 
beibrachten  (  Arrian  §  41),  verhindert  worden  die  ihm  zugewiesene 
Satrapie  anzutreten;  erst  der  Zug  des  Antigonos,  von  welchem  Diod. 
XVIII  41  spricht,  hat  Ibra  also  dieselbe  Tenebafft 
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üQxov  Ta^ig  Aal  jrqoayMy}]  x6  ^nr  jcqwiov  vno  twv  negat- 
nujv  ßaaiXliov  eig  ovofia  xai  do^av  /r^oijx^^*  A**'*^  lalcu 
naXtv  r/i'  yiXe^drÖQOv  /.teyoXr^g  ttvxt»  i^ovolctg  y.at  rtu^gf 
are  Kai  tviv  aHuiv  %wp  lleQatxwv  voftiftiav  ^r^Xuttrlg  iyevevOf 
dto  itai  livrirroTifog  xatd  Tr^v  avti^  dytoyqy  tov  viop  KaO" 
aavSQW  drtiSei^e  ydiagxov.  Eine  so  aasfabrliehe  Besprech- 
uug  nian,  wenn  der  Gegenstand  vorlior  noch  uiclit  er- 
wähnt oder  wenigstens  nicht  erkHlrt  wonlen  war.  Beides 
ist,  aber  in  auderer  Weise  und  mit  anderer  Bezeichnung, 
Bcbon  c.  3  nach  dem  Vorgang  des  ITieronymos  (p.  370  uud 
407}  geschehen :  SiXetmov  IVaf  ey  im  tiqv  mna^ia»  ttav  ktai' 
q(av  oloav  initpapeardtipf  *  tairr^g  yug  'lUf  matiuiv  n^önog 
ftiv  i]yi]aaro  ftetd  di  tovxov  ITeQdlytxag  tgliog  d*6  nqoeigi^- 
f.itvog  S/ltvAog  y  womit  Appiiin  Syr.  57  yiyveiai  (— VÄtj  xo»,*) 
ei^^vg^li^avÖQOv  fietaoidvtog  iqyefiwv  tiig  t/t:rov  ti^g  tiai- 
Qr/S^gy  '^g  öi]  näl  'HqHxtOTlwv  iqyi^aatTO  !/iXi^uvö(mt  ntd  ig>* 
'Ugmatiwvi  lI^öUws  eine  &8t  wörtliche  nnd  ans  gemetn- 
samw  Ben&tznng  des  Hieron jmos  (vgl.  p.  371  nnd  407)  zu 
ericlftrende  üebereinstimmnng  aufzeigt.  In  einem  anffii11en<- 
den,  von  Droysen  1,  15  nicht  berücksichtij^ten  Widerspruch 
mit  beiden  CJiielleu  steht  Arriau:  mit  llierouymos,  iusofern 
er  leugnet,  dass  Alexander  dem  He]>]iaistion  einen  Nach- 
folger gegeben  hatte  (ezped.  Alex.  Yll  14,  10) ;  mit  der 
Nebenqnelle  Diodors,  indem  er  die  Chiliarchie  als  die  höchste 
Würde  nach  dem  König,  nicht  als  die  sweite  becetehnet, 
Arr.  sncceas.  Alex.  §  3  :  llegdiAKuv  yiXtaqyfTiv  yiliagylug  l^g 
ijQX^y  ^ilquiacnov  n)  dt  r^r  tniiQoni]  ir^g  naaijg  ßaaiketag. 
Ans  Arr.  exp.  VII  14  10  oiöi  äXXoy  uva  l'rahi'  ariVliffai' 
atlwvog  %üJiaiiixov  ifti  %'q  %n7ttf  etai^j^4ki§oafö^^  lya 
fiiq  dnokoito  x6  wofiu  xov  ^HgHxanitayog  ix  tilg  '^^Setog'  dUd 
'Hipatinitapog  re  ^  x'^^^X'^  iKalstTO  xert  %d  atj^eior  ovr^g 
i]yüio  t^*Hg>aiati(oyog  frsTTOUj^tvoy  sieht  man,  diws  Ilephai- 
stiou,  modern  za  sprechen,  nomineller  Inhaber  des  Garde- 
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regiments  za  Pferd  blieb;  zum  wirklichen  oder  sielUertre* 
tenden  Befehlshaber,  welchen  dasselbe  ja  haben  mnsste^ 
wurde  Termuthlich  Perdikkas  ernannt  und  ihm  ein  Titel 

wie  tTtfCotf^og  oder  iiyefuoy  tilg  tjtrtov  tr^q  ktcuQiTLijg  gegeben. 
Gemeinhin  wird  man  es  aber  damit  nicht  so  genau  genom- 
men und  ihn  auch  mit  dem  Titel  der  Würde,  die  er  that- 
sächlich  inne  hatte  ,  beelirt  halben«  Die  mit  derselben 
verbundene  Bedeutung  und  Stellung  am  Hof  stand  im  um- 
gekehrten Verhaltniss  zar  Kraft  des  Trägers  der  Krone: 
unter  einem  grossen  König  wie  Alexander  blosser  Hofmar* 
sehall  oder  Generaladjutant  mauste  unter  einem  Philippos 
Aridaios  der  Chiliarch  wieder  wenlrn ,  was  er  unter  den 
schwachen  Perserkönigeu  gewesen  war;  Grosswessier  oder 
Maiordomus. 

So  war  es  fast  selbstTerst&ndlich,  das«  Perdikkas  nach 
dem  Tod  Alezanders  aueh  den  Titel  des  Amtes,  das  er 

schon  bekleidete,  annahm  und  mit  ihm  die  Gewalt,  welche 
der  slerhende  König  durcli  Kinh"unligung  «les  Rings  ihm 
symbolisch  übertragen  hatte,  und  da  neben  einom  schwach- 
sinnigen und  einem  unmündigen  König  die  Macht  noch  grös- 
ser war,  als  sie  selbst  unter  den  Perserkönigeu  gewesen,  so 
trennte  Perdikkas  das  eigentliche  Commando,  an  welchem 
das  ganze  Hofamt  erwachsen  war,  Ton  diesem  ab  und  über- 
trug es  sannnt  (Umii  Titel,  welclien  er  als  luterimsbefehls- 
haber  der  lletaireureiter  geführt  hatte,  dem  Seleukos.  Die 
officielle  Hc/eichnung  des  Perdikkas  gibt  Arrian ;  Hierony- 
mos  (XVIII  3)  vermeidet  den  jetzt  zweideutig  und  missver- 
ständlich  gewordenen  Titel  Chiliarch  und  gibt  dafür  die 
thaträehliche  Machtstellung  des  Perdikkas  an ;  die  Neben- 
quelle Dimlors  7,eigt  sich  abermals  am  wenigsten  mit  den 
V^erhältuisseu  in  Asien  bekannt,  sie  hält  sich  an  die  popu- 
läre lienennnng.  Wenn  nun  diese  XVIII  39  na(}t'^er^e  rnt 
!4vtiy6¥t^  XiUc^op  %w  vtQv  Kdaaai^dQoy      den  Sohn  Anti- 
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paters  schon  bei  der  TheiluDg  von  Triparadeisos  zum  Chi- 
liarohen  emporsteigen  lässti  so  scheint  es,  als  hätte  Eas- 
sander  dnrch  das  Testament  seines  Vaters  gar  keine  Be- 
förderung erfahren  nnd  in  diesem  Sinne  sagt  Droyseu  1, 

117,  seine  Würde  sei  ihm  belassen  worden.  So  weit  jedoch 
gieng  Antipater  in  der  Verlengnnng  diT  Vatcrliebe  nicht; 
dass  Kassauder  eine  höhere  Stellung  erhalten  sollte,  beweist 
der  zweimal  XVIII  48  und  zum  dritten  Mal  in  dem  einzigen 
Zengniss,  welches  wir  ausserdem  hierüber  besitzen,  bei  PInt. 
Phok.  31  gebrauchte  Ausdruck  Kaaaavd^  anidBt^i  xäia^ 
Xoy.  Bei  der  TÜeilung  von  Triparadeisos  war  Kassander 
Chiliarch  dos  OhfrfcKlherrn  in  Asien  Antigonoa  geworden; 
jetzt  sollte  er  eine  entsprechende  Stelluug  beim  Reichsver- 
weser Polysperchou  selbst  einnehmen.  Schuld  an  der  Un- 
klarheit ist  die  Ungenanigkeit  unsres  Gewährsmannes  (dass 
Plntarch  dieselbe  Quelle  anwendet,  scheint  aus  dem  Vor- 
kommen noch  anderer  Ueberefnstimmnngen  hervorzugehen, 
s.  zu  XVIII  f)'));  doch  i?«t  wenigstens  bei  der  ersten  Nen- 
nung zur  Verhütung  von  Missverständniss  zu  yjXluq/ov  hin- 
zugefügt :  xat  ÖBvti^vovta  murd  rtjr  ^^ovoi'av.  Da  Beleukos 
bei  der  Theilung  von  Triparadeisos  eine  Satrapie  bekam, 
so  erhielt  seine  bisherige  Stelle  als  Befehlshaber  der  He» 
tairenreiter  Kassander  und  erbte  damit  die  ])opulare  Be- 
nennung Chiliarch ;  er  wurde  dem  Antigonos  unterstellt, 
weil  dieser  als  OborfoUllierr  in  Asifu  thatsiichlich  an  die 
Stelle  des  Perdikkas  trat  oder  wenigstens  treten  sollte. 

Einen  Abschnitt  für  sich  bilden  c  54—63,  enthaltend 
den  Schlnss  der  Jahresgeschichte  tou  115,  2.  319  nnd  den 

Anfang  von  115,  3.  318;  beide  Stücke  hängen  /.nsiunnien, 
0.  58  x^'^Q^S        ji^oetQi^fitytüv  am  Anfang  des  neuen  Jahres 

15)  Arriio  Mieeeu.  §  83  KacwSffoy  xt^itQXV^  ^nt  Afffoi»,  t^f 
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bezieht  sich  auf  den  Inhalt  von  c.  57  znriick.  Das  Ganze 
ist,  gleich  c.  50  —  53,  aus  Ilieronymoa  gezogen;  dessen  Woll- 
auschaiiung  gibt  c.  5i,  50,  Gü,  Gl  (s.  zu  XIX  11),  seine 
Ansicht  über  die  letzten  Ziele  des  Antigonos  c.  58  (s.  zu 
c.  73).  So  steht  denn  anch  c.  63  über  die  Besatzungen 
▼on  Phoinike  in  Widerspruch  mit  der  Nebenqnelle  (s.  zu 
c.  73)  und  liefert  zu  ihren  Berichten  Dubletten,  deren  In- 
halt anf  einen  anderen  Gewährsmann  hinweisen,  lieber  die 
Stinunung  Kas.sanders  ,  als  er  sich  in  Ansehung  seines 
höchsten  Wunsches  enterbt  sah,  heisst  es  c.  49 :  Ov  ^ijv  6 
KaaaavÖQog  ye  rj  tov  TtatQdg  rd^ei  avvevSoKi^xhj^  deivoy 
i^yavfisiHig  el  Ti^r  tov  rcargds  ^yefioviav  6  /ii)  frQO0ipi(oy  i^atd 
yivog  Siad^^etai  xcri  ravd^  viov  dvvafiivov  ngayinattau  iJycT- 
ad-at  xat  deSt^Xt'motog  rSt]  ^ruqav  aQETtjg  le  y.alovÖQelag.  Von 
neuem ,  als  wäre  vorlier  flarüber  nicht  gesprochen ,  wird 
c.  54  darauf  eingegangen:  KaoaarÖQog  d:ioTeieL'X(os 
Aard  Ttjv  Maxsdoviav  r^ytiioviag  ovvl  tfin^^ev  dXk^  Ix^iFCy 
drtex^ad'ai  Tot^ijg,  alaxQov  elvm  dtalafifiavtap  tov  /ra- 
^9*  MQtav  dmiuuadtti.  Die  Auflassung  ist  ^nicht 
dieselbe:  Hieronymos  (c  54)  spricht  von  dem  Muth  Kas- 
sanders,  weh'lier  sich  durch  das  Votum  des  eigenen  Vaters 
nicht  einscliüchtern  liess ,  derselbe  denkt  bei  ihm  bloss  an 
seinen  vermeintlichen  Erbanspruch  ohne  Rücksicht  auf  eignes 
Verdienst.  Die  Nebenquelle  (c.  49)  fasst  auch  letzteres  ins 
Ange,  legt  aber  das  Hauptgewicht  auf  die  Stimmung  der 
Unzufriedenheit,  welche  sich  bei  dem  Bewusstsein,  der  Stelle 
würdig  un*l  gewachsen  zu  sein,  in  seiner  Seele  bildete. 

ü  i  e  N  e  b  e  n  ij  u  e  1 1  e  ist  gegen  K  a  s  s  a  n  d  e  r  g  ü  u  - 
st  ig  gesinnt  Sic  lobt  zwei  Eigenschaften  an  ihm, 
welche  durch  r<  xai  als  wesentlich  verschieden  auseinander 
gehalten  sind:  seine  nirgends  in  Zweifel  gezogene  ävd(fela 
(vgl.  c.  43  KaaaavS^w  ovta  viov  aTvidei^e  yjllaoyov)  und 
seine  «^cr/y,  eine  Eigen-^ch-ifl  von  der  andere  Schrift- 
htelh'r  kein  Aufhebens  machen.  Gemeint  ist  persönlicher 
lim  I.  PhUo8.-phUol.  biit  Cl.  4.]  30 
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Werth  und  anerkanntes  Wohl?erhalten ,  welches  einer  so 
hohen  Stellung  würdig  macht;  synonym  ist  inuiiuutt  vgl. 
dieselbe  Qaelle  über  Ptolemaios  XVin  t28  ol  ^soi  Sia  vr)y 

a^errj»'  xat  eig  jiaviag  ioig  (f  i'Xovg   knitUeiav  Ix.  vwy  fie- 
yionov  'Kivdvviov  naQaöo^t^jg  la  cov  ditoioaav  und  über  Kas- 
sander selbst  c.  75  tnuLAwg  (=  ^cr'  d^cr^;)  7iqoaq)6(^' 
fteyog  naai  %ai  xara  tag  ^^|si$  spsoyog  (  —  dvd^og)  äv. 
An  unserer  Stelle  übergeht  sie,  dass  die  Neignng  des  Volkes 
nicht  anf  seiner  S^te  war  (Hieron.  c  54  ^^cor  rt^  %mp 
Mayisdoviüv  ÖQfifjfy  %tx.Xinlvriv  nqog  rcv  noXva7ti^oyta);  wo 
das  der  Fall  ist,   weis<i  sie  diesen  Faktor  sehr  wobl  zu 
schätzen:  c.  75  a.  a.  0.  Ttokkoig  elx^v  aiQ€ziaidg  ti^g  avcov 
dwaareiag ;  XIX  11  tuiv  Kaoaavdqov  (piXiov  rovg  i/Ttq>av€- 
ararovg  hunw  Mwudovag ;  50  X)Xvfimds  ^^akro  %ovg  fclei' 
OTOvg  fierati&efiivovg  ngog  Kaoaavdqpv.   Ursache  der  Elncht 
der  Olyiupias  nach  Epeiros  ist  bei  ihr  XVIII  49  Antipater, 
aber  bei  Hieronynios  c.  57  Kassander ;  ganz  ähnlich  spricht 
die  Nebenqaelle  bei  der  Uiurichtung  des  Demades  (c.  48: 
iinifratiiog  ovdtftiap  dovg  aTtomqtaiv  Traqtöomt  Toig  Ini  lag 
Tifitof^ag  terayfiiyoig  aitw  tb  tov  Jrjf4adij¥  xal  toy  viop 
Ji^fiiw  oSrtn  (ih  ov¥  dfrax^'ivveg  äg  tt  oSxi^/uo  wvMg 
i&awxTw&fjoav)  und  bei  der  Entdeckung  seines  sweidentigen 
Verhalteus  unr  von  Autipater,  kein  Wort  von  Kassander, 
welcher  nach  der  durch  die  andern  Berichte  herrschend 
gewordenen  Ansicht  sowohl  intellectueller  Urheber  als  phy- 
sischer Thater  des  Mordes  war.  Letzteren  schildern  Plutarch 
Phok.  80  KaaaopSifog  awikaß%  %m  nffw^a  ftiv  vw  vio¥ 
iyyvg  7t(foaayayiüy  jiQolarpa^BV  Sote  naxafii^adttt  xdig  xoJU 
Tioig  idv  Tjatlqa  xal  y.aia;ili^oOtp'iii  loi  ifoyoi  '  f.ieiu  lavia 
d'  Big  axccQioilav  arroi'  xat  jtqodooluv  ;ru),la  XoidoQi^aag 
nat  %advßqio€tg  ajcinjeivev;  ähnlich  Plut.  Demosth.  31  und 
Arrian  suceess.  9  14  J^fiddijg  vno  Kaocmfönov  ia^pi  %ov 
naidog  h  to7g  nolrcoig  n^foanwtffafhtog.    Die  würdiger 
gehaltene  Dacstellnng  der  Nehenqnelle  Diodors  hat  Droysen 


L^iy  -i^uu  Ly  Google 


Ünger:  Diodors  Qu8Üen  in  der  DiadocheHgetehiehU.  4lä 

1,  76  uicht  berücksichtigt;  es  ist  aber  wobl  zu  beachten, 
dass  Plutarch  und  Arriau  hier  eiuer  gemeiusamen  Quelle 
folgen:  aach  die  Vorgeschichte  dee  Mords  ist  bei  beiden 
übereinstimmend  behandelt.  Ob  in  all*  diesen  FSllen  Dio« 
dors  zweiter  Gewährsmann  die  Wahrheit  parteiisch  entstellt 
oder  sie  uupartuiiseh  allein  erhalten  hat,  ist  schwer  zn  sagen; 
Angesichts  der  bisher  üblichen  Hintansetzung  seiner  ei^en- 
thUmlichen  Berichte  über  die  Ursache  des  Entweichens  der 
Oljmpias,  über  den  Charakter  Eassanders  nnd  das  Ende 
des  Demades  mnss  erinnert  werden,  dass  Eassander  nnter 
den  Diadochen  der  eimsige  ist,  über  welchen  die  alten  Schrift- 
steller verschieden  urtheilen,  aber  auch  derjenige,  bei  welchem 
eine  solche  Ausnahmestellung  am  leichtesten  begreiflich  wird. 
Vor  Mord  und  Iiiuterlist  haben  sie  alle,  selbst  der  ob  seiner 
Milde  nnd  Menschenfreundlichkeit  Yielbelobte  Ptolemaios, 
wo  ihr  Interesse  das  sni  erheischen  schien,  nidit  ararfickge- 
bebt;  aber  unter  den  von  Eassander,  dem  eben  Makedonien 
selbst  und  Hellas  zugefallen  war,  Gemordeten  befanden  sich 
des  grossen  Königs  Mutter  Sohn  und  Wittwe,  unter  seineu 
Feinden  sowohl  die  demokratische  Partei  Athens  und  damit 
die  grosse  Mehrheit  der  für  das  Urtheil  der  Nachwelt  mass- 
gebendsten  Stadtberülkernng,  als  die  Antigoniden,  Make- 
doniens spätere  Herrscher,  deren  Tertrauter  Freund  zugleich 
die  verbreitetste  und  in  vielen  Beziehungen  beste  Diadochen- 
geschichte geschrieben  hat. 

Die  Doppelenühlang  von  Kassanders  Verhalten  nach 
dem  Tod  Antipaters  erstreckt  sich  noch  weiter,  sie  reicht 
bis  zn  den  Vorbereitongen  zn  seiner  Flucht  aus  Blakedonien. 
Die  Nebenqnelle  geht  hier,  wie  überhaupt  in  den  makedo- 
nisch-griechischen Dingen,  genauer  ein:  nach  ihr  begab  er 
sich  zuerst  mit  seinen  Freunden  aufs  Land  und  besprach 
sich  dort,  wo  Müsse  und  Gelegenheit  genug  dazu  war, 
häufig  über  die  Kegentschaft.  Jeden  nahm  er  nnter  vier 
A.ngen  vor,  bat  um  seine  Beihülfe  znm  Gewinn  des  Begi- 
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ments  und  brachte  sie  alle  darch  gläDiende  Verapreohangen 
auf  seine  Seite.  An  Ptolemaiöe  schickte  er  heimlich  Ge- 
sandte mit  der  Bitte  um  Beistand  und  selileunige  Entsen- 
dung einer  Flotte  in  den  H«'lles])ont ;  auch  an  die  andern 
Feldherren  und  Staaten  richtete  er  durch  Botschafter  das 
Gesach  am  Hülfe;  er  selbst  hielt  unterdessen  durch  fleis- 
siges  Jagen  allen  Verdacht  ferne.  —  Hieronymos  meldet 
c.  54  nur,  dass  Kassander  sich  mit  seinen  Vertrauten  heim- 
lich besprach  und  sie  dann,  wahrend  er  einen  Landaufent- 
halt nahm  und  durcli  Jagen  sich  den  Auscheiu  der  Gleich- 
gültigkeit gab,  an  den  Ilellespont  schickte ;  dass  dies  ge.sdiah 
um  dort  alles  für  seine  Abreise  vorzubereiten,  scheint  aus  dem 
Folgenden  hervorzugehen  (wg  d'ei  cQenij  Ttdvra  avrrt  ta 
ftQog  Tfjy  anodfiiAtav  ehud-f»  dva^ßv^  ht  Tilg  ^OH^doviaSt 
natctptrlaag  ä*eig  rijy  XeQQovtjOov  itdwBv&e»  äva^/tv^ag  Jta^l- 
^ev  sig  'EHrjaftovrov).  Die  Aussend nng  der  Botschafter  ist 
dem  llierouymos  zufolge  wahrscheinlich  erst  nach  der  Ab- 
reise erfolgt ;  chronologische  Abweichungen  zeigen  sich  auch 
in  anderen  Punkten :  so  in  Betreff  des  Landaufenthaltes, 
welchen  Eassander  bei  Uieronjmoe  erst  nach  den  Bespre- 
chnngen  mit  den  Freunden  nimmt  ^  daher  dauert  derselbe 
bei  ihm  auch  nicht  so  lauge,  vgl.  c.  54  i^'  i]fUQaguvag  oxoka- 
aag  Lii  ti'^g   ZW^S  xat  yivy/jyia  avviatctfuyog  mit  c.  49 

Aehnliche  Abweichungen  zeigt  ein  anderes  Dubletteu- 
paar.  Die  Nebenquelle  erwähnt  aus  der  Geschichte  Make- 
doniens im  J.  319  nur  noch  die  Einladung  an  Olympiaa»  c 
49  ItohiOniiixbiv  da  itoi^aXaßm  Ti^y  twv  ßaatkim  httfiikuav 
neu  avreSQevaag  f^era  twv  (pihav  'OXvfiTrtoSa  fih  cv¥  %^ 

Xeiay  toi  !A)J:^avÖQOV  v\ov  naidog  ovcog  naqukaßüv  xai  dta- 
TQtßeiv  Maxedoplijt  ti^v  ßaaikiKtjv  txovaav  nqoötaaiav,  ^ 
d*  ^Oküimwg  h'  Tolg  Irravio  xi^otg  hvy%a»9»  ug  "H7tetQO¥ 
mq>evyvTa  ötd  vr[v  7€f^  ^rtiitcetf^  äiXotqt&n^ra,  Dieselbe 
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EinladiiD^  erzäblt  Hieronymos  c  57  iy^rnffe  Si  xoi  n^og  njv 
^XvfiTTiaSatijy  ^Xe^dvdffov  t.njilqa  diatqißofvüw  h  ^HmiQii) 

dict  rrjv  TrQOQ  Kdaaavdqov  l'yßqav^  Xva  trjv  rayiüTrjV  eig  Met" 
y.töoriav  y.rti (ii  i  i'^oi^  y.ai  7rctQaXctßoi  aa  To  l4).ii('trÖQi)i  .u(i(Slnv 
i/Hfidkeiay  avcov  Tcoir^taiy  /«/s  l^y  £tg  tjlixlav  k'k&r^  Kai  n^v 
7TaTQ<'jav  ßaatXelttv  ftaqaldßt].  Die  Nebenquelle  zeigt  sich  iti 
Sachen  Makedoniens  nnci  Griechenlande  genauer  nnd  besser 
bewandert  als  Hieronymos,  das  entgegengesetzte  Yerbältniss 
bat  sich  in  Betreff  der  asiatischen  Vorgänge  heransgestellt. 
So  scliweipt  liif'r  Hieroiiyinos  von  der  in  c.  40  hervorge- 
boljenen  berat heiiden  Sitzung,  wäbrend  umgekehrt  die  vor 
dein  aegjptiscbeu  Feldziig  von  Perdikkas  gehaltene  in  der 
Nebenqnelle  fehlt,  vgl.  XVIIl  29  mit  25.  Diese  gibt  einen 
nicht  nnwesentlicben  Znsatz,  in  dem  ne  bemerklich  macht, 
dass  Olympias  die  eigen tliehe  Reiichsregentschaft  erhalten 
8olP'),  die  sie  nfichhef  so  weit  es  ihr  möglich  war,  d.  i.  in 
Makedonien  auch  wirklich  führte;  für  den  Geschichtschrei- 
ber war  dieser  Punkt  wichtig,  weil  die  Athener  sich  darch 
ihn  zu  voreiligen  Schritten  bestimmen  Hessen,  vgl.  XVIII 
6")  Ol  !4d'ipfaioi  vofiiaayreg  tag  fAh  tavvji  dedoy^tivag  rtudg 
oyrwg  yeywivaif  t^p  de  dttolri^iv  rijg  adropofiiag  dicr  rav^ 
rrjg  aiuv^vt»tg  easaO'ai  etc.  Bezeichnend  ist,  wie  oben  be- 
merkt  wurde,  die  Verschiedenheit  der  A.ngabeu  über  den 
Feind,  vor  weicheui  (.)lyiii[)ia8  nach  Epeiros  floh  :  nach  Hie- 
ronymos  ist  es  Kassander,  der  Nebenqaelle  zufolge  Autipa- 
ter.  iMit  Antipater  war  Olympias  bekanntlich  schon  yor  Ale-  • 
xanders  Töd  entzweit  nnd  Antheil  ander  Regiemngsgewalt 
in  Makedonien  bekam  fiLassander  erst  in  den  letzten  Zeiten 
Antipaters  (Droysen  1,310).  Man  k5nnte  daran  erinnern, 
das8  Olympias  nur  das  Grab  des  Jollas,  nicht  auch  das  seines 

16)  Dan  anter  fiaviJux^  nqoctairla  nicht  ein  blosser  Titel  sa  ver- 
•teben  ist,  >eigt  Droysen  1, 18.  189  gegen  Wesseling;  vgl.  anehXIX  11 
(ans  der  Nebenqaelle)  ilolveff^^/«»«'  natiiyayt¥  'OXv/itmi^a  inl  r^» 
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Vaters  Antipatar  zarstörte  (XIX  11.  Plut.  Alex.  77);  aber 
nur  jener  war  an  der  angeblichen  Vergiftang  Alezanders 
unmittelbar  betheiligt  gewesen.  Als  chronologische  Abwei- 
chung endlich  ist  zu  erwShnen,  dass  o.  49  die  Elnladnng 

SD  Olympias  noch  vor  der  Flucht  des  Kassaudros  ergeht 
und  als  erste  neunenswerthe  Regierangshaudlung  Polysper- 
choDs  auftritt,  während  Hieronymos  sie  erst  nach  dem  .Be- 
kanntwerden der  Flacht  nnd  nach  der  Freierklamng  Ton 
Hellas  anbringt. 

Der  Parallelbericht  der  Nebenqnelle  Aber  Eassanders 
Verhalten  nach  dem  Tode  Antipaters  bricht  zwischen  den 
Vorbereitungen  zu  seiner  Flucht  und  diesem  Ereigniss  selbst 
ab,  der  des  Hieronymos  erzählt  noch  dieses  und  die  Mass- 
regeln, welche  Polysperchon  auf  die  Kunde  davon  ergriff. 
Die  letzte  derseiben  ist  Absendang  einer  Botschaft  an  Eu- 
menes,  welche  diesen  wieder  einsetzte  nnd  zur  Bekampfnng 
des  Antigonos  aufforderte;  der  Empfang  derselben  bildet 
XVIll  58  den  Anfang  der  Jahresgescliichte  von  Ol.  115,3. 
318.  Der  oben  ermittelten  Jahrrechnung  zufolge  fallt  die- 
ser in  den  Frühling  (März  oder  April)  318.  Der  plötzliche 
Abbruch  der  Geschichte  Kassanders  in  der  Nebenqnelle  er- 
klärt sich  nor  daraas,  dass  das  Jahr  dort  zo  Ende  ist»  nnd 
da  wir  p.  404  gesehen  habea,  dass  dieser  andere  Gewährs- 
mann in  der  Jahrrechnuug  nicht  mit  Hieronymos  Qbereiu- 
sti.umt  und  den  Winter,  mit  welchem  jener  die  Jahrbe- 
schreibung endigt,  Yielmehr  am  Anfang  der  seinigeu  hat« 
80  ergibt  sich  daraus,  dass  wir  die  Vorbereitungen  Kassan« 
ders  in  den  Herbst,  seine  Flucht  in  den  An&ngdes  Win- 
ers  319  setzen^mQssen;  das  hellenische  Freiheitsdekret  nnd 
die  Einladungen  an  Olympias  nnd  Eumenes  bei  Hieronymos 
gehören  dann  dem  Laufe  des  Winters  319  8  an. 

Diese  Setzungen  stimmen  mit  allen  Daten  und  Anga- 
ben der  Zeugnisse  überein,  nur  nicht  mit  einem  und  zwar 
gerade  dem,  welches  von  Droysen  n.  fk  der  Chronologie 
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dieser  Jabre  va  Gniod  gelegt  worden  ist.  Naeb  Nepos  Eum. 

6  war  Enmenea  den  Winter  hindurch  in  Nora  eingeschlos- 
5»on.  Seine  Niederlage  war  in  der  guten  Zuit  des  J.  320 
erfolgt,  einige  Zeit  später  warf  er  sich  nach  Nora  und  der 
Beginn  der  Einschliessung  wird  daher  mit  Recht  in  den 
Herbst  320  gesetzt.  Während  nnn  aber  Diodor  XYIII  53 
naeb  Hieronymos  dieeelbe  ein  Tollee  Jabr  danem  laset 
(iviaimov  xqovov,  vgl.  XX  100),  endet  sie  bei  Nepos  schon 
um  Frühlings  Anfang  (ver  appropinquabat)  und  da  man 
einer  so  bestimmt  auftretenden  Angabe  —  im  Allgemeinen 
gewiss  mit  Recht  —  sich  schwer  entschliesst  den  Glaaben 
zu  Tereagen,  so  setzt  Droysen  1,192  die  Entlassnng  des 
Enmenes  ans  Nora  in  den  Frfiblingsanfang  319;  weil  aber 
die  Entlassung  von  Antigonoe  in  Folge  der  Nacbricbt  vom 
Tode  Antipaters  beschlossen  wurde,  so  mnss  er  diesen  (1, 
177)  in  den  Januar  319  verlegen.  Dass  das  viel  zu  früh 
ist,  geht  aus  dejn  Freiheitsdekret  Polysperchons  hervor.  Reuss 
p.  180  setzt  dieses  Ende  März,  weil  der  makedoni^clic  Mo- 
nat Xanthikoe,  dessen  letzter  Tag  in  demselben  (XVIII  56) 
erwähnt  wird,  dem  Daisioe  (Tbargelion,  Mai)  um  zwei  Stel- 
len Toransgieng  und  mitbin  dem  Klapbebolion  Qnd(obnge- 
fähr)  unserem  März  entsprach;  übersieht  aber,  dass  der  30. 
Xanthikos  a.  a.  0.  nicht  das  Datum  des  Dekrets  sondern 
der  Termin  ist,  bis  zu  welchem  die  in  demfielben  augeord- 
nete Wiedereinsetzung  der  Verbannten  in  den  griecbiscbec 
Stidten  vollzogen  sein  soll.  Die  Dnrcbfttbmng  einer  so 
umfassenden  und  yerwickolten  Blasaregel  konnte,  wenn  man 
bedenkt,  dase  die  Verbannten  zum  Tbeil  in  weiter  Perne 
wohnten,  sicher  nicht  in  ein  paar  Tagen  oder  Wochen  abge- 
wickelt werden  ;  mindestens  zwei  M()nato  Frist  musste  Po- 
Ijsperchon  den  Hellenen  geben.  Andrerseits  ist  der  Erlass 
jenes  Dekrets,  wie  ans  Diodor  feststeht,  nicht  gleich  nach 
Antipaters  Tod  erfolgt ,  sondern  erst  naebdem  Eassander, 
welcber  ,,Yiele  Tage*^  naeb  dem  Tod  seines  Vaters  nocb  in 
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Makedonieu  zubrachte,  zu  Antigonos  pjeflolicn  war.  Dor 
FreiBeitsbrief  ist  also  spätestens  im  Januar  erlatstMi  wortleu 
und  der  Tod  Antipaters  muss  noch  um  mindestens  zwei 
Monate  frükw,  also  spätestens  im  NoTember  erfolgt  sein. 
Aber  in  den  November  320,  in  welchem  die  Einschliessang 
des  Enmenes  kanm  begonnen  hatte,  oder  gar  in  eine  noch 
frühere  Zeit  und  überhaupt  in  das  Jahr  320  kann  Oroysen 
und  Reuss  das  Todcsereigniss  aus  anderen  Gründen  nicht 
setzen.  Schon  hieraus  erhellt  die  Uubaltbarkeit  der  von 
Nepos  für  die  Entlassung  des  Enmenes  angegebenen  Jah- 
reszflii. 

Das  Datum  des  (sogenannten)  Nepos  ist  eine  Erfind- 
ung, welche  den  integrirenden  Bestandtheil  eines  Phantaaie- 

stückes  bildet.  Der  Pauegyrikus,  welclien  dieser  unzuver- 
lässige Schriftsteller  von  Eumenes  ähnlich  wie  von  seiuen 
andern  Feldherren  entwirft,  stellt  jenen  als  einen  Roman- 
helden  dar,  der  alle  Gefahren  nnd  Bedrängnisse  mit  spie- 
lender Hand  überwindet.  In  Nora  liest  er  sich  nnr  ein- 
schHessen,  nm  eine  Probe  seines  Zanbertalentes  zu  geben. 
Er  blieb  daselbst,  nicht  etwa  weil,  wie  wir  ans  Diodor 
XVIII  41.  53  und  Plutarch  Euni.  11.  12,  d.  i.  aus  llitTo- 
njmos  wisseji,  ein  doppelter  Mauerring  ihn  unerbittlich  bis 
zum  Ende  festhielt,  sondern  aus  eigenem  freien  Belieben: 
tenuit  se  uno  loco  sagt  Nepos,  ein  Ausdruck  welcher  an- 
zeigt, dass  er  seinen  Aufenthalt  hätte  ändern  können,  wenn 
er  gewollt  hatte.  Nepos  gibt  auch  den  Grund  an ,  warum 
es  Eumenes  beliebte,  sich  iu  Nora  belagern /.u  lassen :  t«Muiit 
se  uno  lüco,  quamdiu  hiems  fuit.  qiiod  castra  sub  divo  habere 
noü  poterat  Also  beileibe  nickt,  weil  er  von  der  Aus.sen- 
welt  hermetisch  abgeschlossen  war,  sondern  weil  es  im  Win- 
ter schöner  war,  am  warmen  Ofen  zu  sitzen.  Er  hätte 
jeden  Augenblick  diesen  Aufenthalt  aufgeben  können  und 
bewies  das  auch,  wie  Nepos  angiebt:  quotiescunque  voliüt 
apparatum  et  maniticues  Auiigoni  alias  iucendit  alias  dis^ 
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ieeit!  Da  man  im  FrOhliog  wieder  im  Freien  oampiren 
konnte,  so  moss  unser  Romanidireiber  seinen  Helden  natQr^ 
lieb  beim  Aa^gang  des  Wintere  wieder  ans  Nora  abziehen 

lassen  und  man  erkennt,  dass  es  für  sein  Epos  nnthwcndig 
war,  diese  Zeitbestimmung  aufzustellen.  In  seiner  Naive- 
tat behält  er  dann  doch  die  nach  dem  Vorausgegangenen 
nnbegreiflioke  aber  nicht  gut  an  beseitigende  Thateache  bei, 
dass  Enmenes  erst  Ton  Antigonos  entlassen  worden  ist  — 
als  Enmenee  schon  an  seiner  Rettung  verzweifelte,  sagt 
Hieronymos  ,  der  das  wissen  konnte  (  Diod.  XVIII  56)  — 
und  tröstet  sicli  über  diese  Tncouyeqnenz  wenigstens  damit, 
dass  der  grosse  Taschenspieler  doch  die  Befehlshaber  des 
Antigonos  dabei  recht  Uber  das  Obr  gehanen  bat  (praefec» 
tis  Antigoni  imposnit). 

Lassen  wir  dieses  Scbeinzengniss  «nes  kindlichen  Kin- 
derscbriflstellera  nnd  bslten  wir  nns  an  Diodor,  so  finden 
wir  zunäclist,  dass  dessen  Angabe  von  der  Jaliresdauer  der 
EinSchliessung  in  Nora,  die  obuehiu  bestimmt  genug  lautet, 
keinem  Missverständniss  entsprungen  sein  kann :  er  setzt 
den  Beginn  derselben  in  Ol.  115,  1.  320,  ihr  £nde  115,  2. 
319  nnd  den  Empfang  des  kdniglicben  Schreibens,  welches 
bald  nach  der  Befreinng  eintraf,  in  den  Anfang  von  OL  115, 
3.  318.  Dies  alles  stimmt  genau  zusammen:  die  Belager- 
ung begann  ini  Herbst  320,  endigte  im  Herbst  319,  im  Win- 
ter 319/8  wurde  Polysperchons  Schreiben  abgesandt  ;  bis  es 
den  vor  Antigonos  flüchtig  hin-  und  herziehenden  im  öst- 
lichen Kleinasien  erreichte,  kam  der  FrCIhling  318  herbei. 
Antipater  ist  Tor  dem  Winter  319/8,  aneh  vor  dem  Herbst 
319  gestorben,  aber  nicht  schon  im  Jannar  sondern  im  Som- 
mer 319.  Antigonos  erhielt  die  Nachricht  davon,  als  er 
nach  Besiegung  der  Perdikkaner  aus  Pisidion  nach  Pbrysjien 
zurückzog  (XVIII  47).  Diesen  Feldzug  hat  er  im  ij'rühiing 
319  eröffnet;  im  Herbst  320  hatte  er  den  Eumenes  einge- 
schlössen,  ä^an  WiBterqnartiere  in  Kappadokieo  gehalten 
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(oben  p.  ;  der  Feldsog  dauerte  wie  es  echeiiit  nicht 
lange;  in  der  Mitte  des  Jahres  319  mag  Antipater  gestor- 
ben sein.  WSre  dies  Erei^iss  schon  im  Jannar  319eiDge* 
treten ,  so  raüssten  wir  den  ganzen  pisidischcn  P'eldzug, 
dessen  Geschichte  kein  Anzeichen  der  raaben  Jahreszeit 
enthält,  in  den  Winter  320/19  verlegen. 

Gleich  naeh  dem  Tode  Antipaters,  noch  ehe  das  Er- 
eigniss  in  Hellas  bekannt  sein  konnte,  schickte  Eassander 

den  Nikanor  nach  Munychia,  am  den  Menyllos  als  Befehls- 
haber abzulösen;  als  dann  die  Todesnachricht  kam  ,  wnrde 
das  Volk  von  Athen  auf  Phokion,  der  darum  gewnsst  zu 
haben  schien,  nnwillig.  Phokion  beredete  daher  den  Nika- 
nor, sich  freondlich  an  seigen,  nnd  dieser  brachte  sogar 
Geldopfer,  nm  sich  beliebt  zn  machen,  indem  er  eine  Ago- 
notheeie  Qbemahm  (Plnt.  Phok.  31).  Droysen  1,215  bezieht 
diese  anf  die  Dionysien  im  März  319;  zu  der  Zeit  war  aber 
nach  obiger  Auseinandersetzung  Antipater  noch  am  Leben. 
Wir  denken  an  den  Agon  der  kleinen  Panathenaien  zu 
Ende  des  Hekatombaion  (Jnli),  Tgl.  Hermann  Gottesd.  Al- 
terth.  54,  20  nnd  Schoemann  Gr.  Alterth.  II  449;  hie- 
nach  ISsst  sich  Antipaters  Tod  etwa  in  den  Jnni  d.  J.  319 
setzen. 

3.  XVm  64—75. 

Der  Schlnss  des  XVIII.  Buchs  gibt  die  Fortsetzung 
und  den  Schluss  der  .Tahrosgoschichte  von  115,  3.  318:  zu- 
erst die  griechiflch-makedoniKchen  Ereignisse  und  zwar  nach 
einander  die  Bemühungen  des  Kassandroa  nnd  des  Polycrper- 
chon  am  Athen,  dann  die  Belagerang  von  Megalopolis  nnd 
den  Seekrieg  im  Bosporus  (c  64 — 72);  darauf  gabelt  sich 
die  Darstellung  nnd  gibt  zuerst  den  Zug  des  Antigenes 
gegHu  Eumenes  in  Asien  und  das  Zurückweichen  des  Letz- 
teren nach  Osten  (c.  73),  dann  kehrt  sie  auf  den  helleni- 
schen Schanplata  zurück  (74—75).    Alles  die«  ist  zusam- 
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menhiogend,  alao  naeh  einem  einiigeii  CtewÜmmsDn  er- 
slhH. 

Das  erste  Anzeichen,  dass  die  Nebeuquelle  ausgescbrie- 
ben  ist,  liefert  die  Angabe  von  der  hohen  Stellung,  welche 
der  Oijmpias  zagedacht  ist«  c.  65  NmayioQ  dxovojv  oti  fiiX- 
Xovoiv  Ol  ßacMIg  xarayetv  elg  Mmudoyicaf  v^v  ^Okvfdmada 
xo«  tov      noidiov  Tijy  intfiilum  iitdvfi  m^diSopm  nai 

iffmut^avimi  *OkvftrtiaSi,  welche  za  e.  49»  nioht  aber  sa 
Hieronyraos  c.  57  stimmt,  s.  oben  p.  417. 

Nach  c.  65  (Dco/.üov  6  hi'  Livrutaxqov  Trjv  tioy  oXi^v 
a^r]v  eaxrjT^iug  hat  Phokion  unter  Anlipater  eine  ähnliche 
Stellnng  in  Athen  eingenommen,  wie  naeh  ihm  Demetrioe 
Ton  Phaleron  nnter  KaaBander.  Damit  stimmt  Plntareh 
Phok.  29  imfieko^evog  ttip  xctra  noXiP  jcgdiog  xcr«  w- 
fül^tog  Tovg  fiiv  dateiovg  xal  xoQieyrag  iv  talg  d^ciig  dei  ovvü%b, 
loig  dt  /rolircQayfiovag  xai  vetoieqiordg  avuoi  rot  f.tr]  ccQxeiv 
liffii  ^oqvß%l¥  dnofiOdaiyofAtyovg  iSida^e  q^iXoxotQetv  xat  dya- 
licv  yeto^yovvtag;  wie  denn  auch  Qber  die  dem  Kassnnder 
TOn  Antipater  angedachte  Würde  die  Nebenquelle  XVIil  48 
mit  Plnt.  Phok.  31  übereinstimmt;  eine  andere  Berührnng 
seigt  Droysen  1,220,1  anf.  Hieronjmoe  weise  Ton  jener 
Stellnng  Phokious  nichts:  XVIII  18  wird  dieser  nur  als 
Gesandter  erwähnt  und  die  Regierung  kommt  nicht  an  ihn 
sondern  an  die  aristokratische  Partei :  i^winatQog)  tij  v  /co> 
hxvUof  §i9tiintia9P  hi  Trjg  df^iimt^wx^  wd  nffoaixa^  dno 

difoxt*^  diOxtUiap  xv^Untg  Ami.  tov  ttahxtsCiiazog.  Anch 
Strabon  IX  1,   20  Platarch   Demetr.  10  and  Pansanias  I 

25,  welche  von  der  Herrschaft  des  Phalereiers  über  Athen 
sprechen  ,  wissen  nichts  von  einer  ähnlichen  Qewalt 
PiiokioQs. 

Ueber  die  xoitr^  %ip]  spricht  sich  die  Nebenqnelle 
XIX  11  (s,  ii.)lhnlieh  wie  XVIII  66  ans;  andrerseits  Ter» 
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rftth  XVIII  69  (Jlolvaniifxtai)  iiiTreft^m  n^g  tag  noUtg 
nqtaßtvtag  KQoaraTViap  tovg  fih  di  liwmdiuov  na^iora- 
ptivovq  OQXoyrag  irrt  rijg  oXiyagyJag  f^avtmoüat  rolg  de  dr^fiotg  ' 
a  todovrai  rijv  auiovojalav  einen  midern  Gewährsmann  als 
UieroDymos,  nach  welchem  Polysperchon  dies  uicht  erst  im 
Sommer  318  bei  seinem  Aufenthalt  im  Peloponnes,  soadern 
seboH  im  Winter  319/8  in  Makedonien  thai ,  e.  57  Ij^^ 
te  Tijp  j^^ciW  noXtP  Tud  tdg  lotftag  it^vatTtav 
voig  afprjyr^aa^irovg  ift  ^^vTifrorgw  tc5i» ^«wUrro^cfrwv  {ffvyet- 
ÖEi'Oai,  Ttt'wy  di  xai  O^ararov  xai ayrioiat  /.ai  (hjuroai  tag 
oi/.iat^.  Beide  Meldungen  scbliessen  einander  nicht  aus; 
aber  bei  nrloidier  Quelle  würde  c.  69  angegeben  sein ,  dass 
die  erste  Auffordermig,  wie  wir  Ton  Athen  das  aus  Plnt 
Phok.  32  bestimmt  wissen,  ntelit  befolgt  worden  war. 

Als  Ziel  des  Antigonos  wird  XVin  73  der  nnnm- 
sebrftnkte  Besitz  von  Asien  bezeichnet:  ^aXarronQaTrjaeti  i 
to.reide  /.(ti  ti)v  rfjg ^4alag  r^yeftuvlav  aöriQiiuv  TreQi.Kni^aa' 
ai)af,  ähnlich  wie  in  der  Nebenquelle  c.  47  duvoelro  twv 
xaid  l4aiav  l'x^ax^ai  7t(jotyftdrtüv  xaiT^g  xar'  aiii]v  fjye' 
(toplag  liffi&fi  tm^foffof^  t  wo  die  Entstehung  dieses  Plans 
mit  der  Nacbrlcbt  Tom  Tode  Antipaters  in  Znsammenbai^ 
gebracht  wird.  Bei  Hteronymos  dagegen  —  der  üntersoliied 
ist  ein  ähnlicher  wie  in  Betreif  des  Perdikkas  (oben  p.  405) 
—  steckt  er  sich  bei  Antipaters  Tod  ein  höheres  Ziel:  den 
Thron  Alexanders  und  das  ganze  Weltreich  welches  dieaer 
hinterlai«en  hatte:  XVIII  50  ei  ^^ig  tiTn'  (piXixnf  awtxyaywp 
ewid^tcv  xa^  m(ft  %wp  blup  intßok^g  noiPtitaafimrg; 
hSidlpTiy^pqf  iiiika^ofiipifi  ßaatUiap\  Plnt.  Enm.  12 
te&Ptptiwm  frvS6fiiPog  i^pwlfrctr^  7^^1*1}  "^^^  oXrjv  irBqi-  i 
ßaXkopttvog  i^yeuovlav.  Das«  td  bXa  das  gaii/e  Weltreich 
bezeichnet,  lehrt  XVIII  3  /Tc^d/zxorc  nngaXaSiov  rTjj'  kop 
bXiüv  r^yeftoviop ;  36  üvi^iovi  Y.ai  LiQqiöaivt  ovynaieoKevaae 
n^F  tc5f  oXwv  ^ye^toviop  und  47  i}  tütp  bliap  iqyefiopia  fit- 
wtintwM»  tig  nokfoniigjcaipttt.  Den  nnnmschraokten  Be* 
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8its  Amens  hatte  er  sieh  schon  im  J.  320  naoh  dem  Si^ 
Uber  Enmenes  Torgesetzt:  XVIII  41  /ic/^ovoiv  wQ^yeto  7rQa' 
yfiOTtüv,  ovxtTc  yag  ovdeig  rwv  yiata  Tfjv  uiaiav  i]yejjuvüiv 
a^iOfiayor  elxe  ö{vaf.iiv  öiayuji'toaaD^ai  aL  fot  fieoi  tuv  7tQ(ü' 
%doiv^  öio  dieyvwxu  (.itire  nqooextiv  zolg  ßaoiXtiai  niqxe  Idv- 
%ina%i^i  Plut.  Eum  3.  Jetzt  ist  der  Besitz  Asiens  fiir 
ihn  nnr  noch  das  Mittel  zu  jenem  höchsten  Zweck:  XVIU 
50  fttffißaXoftofog  ratg  ilttiai  Tijy  rcSv  oltmf  ^e(»09i4»  iyvof 
fiiq  nQoaixuv  ^u]tb  xoig  ßctatXevOi  jur^re  rölg  hcifuhjTaig  av" 
T&v.  vjieXdfißave  yoQ  aviop  xgetiTtü  dvvaftiv  e'xo^'ia  riov  xaid 
Tijv  l^oiav  Üi^ütaQWV  %{qtov  taeo^at.  Offenbar  war  Hiero- 
ujmos,  der  Vertraute  des  Antigonos  und  Demetrios,  in  der 
Lage,  die  Tragweite  ibrer  Pläne  genau  zu  kennen. 

In  0.  73  bandet  sich  wieder  eine  Dublette,  die  um-  . 
fiingreichste  von  allen.  Sie  beginnt  mit  den  Worten  Ev* 
jutvi^g  Irctßäijno  nh  t^v  Ooivintpf  amviTao&ai  rolg  ßaai- 
'/.elüi  AateiXi](.mtvi^v  dölxog  i.io  II n>).t{.iaioi\  xuiaiaxoifde- 
yog  (J'ivro  kov  yiaiQLüv  dvt^ev^iv  i  ?^g  Oon  rKtjg  xuldidTijg 
Koih^g  ^vQiasTtqo^ye.  Den  Zug  des  £umenes  nach Phoinike  bat 
schon  Hieron jmos  XVIII  03  gemeldet:  ttqotjyey  int  <Po<- 
anevdfov  tag  vwg  i£  dnaaülr  tm  nohmv  d^qoiaiu 
xai  or&loy  äSioloyov  naratntsvaaai,  orttag  iloluaTsid^m  fiir 
71  QoaXaßofievog  tag  ht  r^g  Ootvintig  vavg  ^aXmanqai^ 
ymI  dvvijiui  diaßtßd'^Eiy  doqalojg  ucui-  {iovhivai  rdg 
ijni  T^g  31a7i€6oviug  öivd^tig  eig  ii  v  liaiav  iji'  liviiyovov. 
oitog  ftiv  <wv  iv  OoivUr^  öiizQiße  xataaxeva^Ofjevog  n]v  ycrv« 
%t)a^v  dvpafuv.  Die  Ton  Renss  p.  167  geäusserte  Meinung« 
Enmenes  habe  Phdnike  zweimal  besucht,  erweist  sich  schon 
daran  als  unhaltbar,  dass  Eumenes,  wenn  er  das  erste  Mal 
in  Phoinike  ohne  Schwertstreich  einziehen  konnte,  das  zweite 
Mal  OS  nicht  mehr  nothig  gehabt  haben  würde,  das  Land 
dem  Ptolemaios  mit  Waffengewalt  zu  entreissen.  Jj)s  sind 
Tielmehr  zwei  einander  widersprechende  Darstellungen  eines 
und  desselben  Voigangs.   Nadi  Drojsen  1,257  hatte  fin- 
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meaes  den  von  Ptolemaios  ia  das  Land  gelegten  Besatz- 
ungen eine  Stadt  nach  der  andern  mit  leichter  Mühe  ent- 
risen.  Davon  weiss  Diodor  nichts.  Die  nöthige  Anfklarnng 
gibt,  wie  nns  scheint,  die  Unternehmung  des  Antigonosim 

J.  315.  Nach  Diod.  XIX  53  fand  er  dort  auf  der  ganzen 
Küste  keinen  Widerstand,  die  grössten  Städte  waren  von 
Fürsten  beherscbt,  welche  seineu  Befehlen  willig  Folge  lei- 
steten;  nnr  Tyros  hatte  eine  aegjp tische  Besatzaug  und 
musste  belagert  werden.  Dies  war  aber  Inseltyros.  Das 
phoinikisehe  FestUuid  hatte  also  gar  keine  Besatsung;  da 
es  nur  ans  einem  schmalen,  V — ^  Stunden  breiten  Küsten- 
streifen  bestand  und  die  grossen  Städte  des  Hinterlandes 
Besatzungen  hatten,  so  war  es,  weil  Tyros  dnrcli  Heer  und 
•  Flotte  die  gauze  Küste  beherrschte,  vollständig  annöibig 
auch  die  andern  Seestädte  zu  besetzen.  Die  Nebenqnelle 
leigt  sich  also  wieder  schlecht  unterrichtet,  wenn  sie  Ton 
Eroberung  des  ganien  Küstenlandes  spricht  und  da  sich 
XVlil  43  tag  xavd  0oiyixr/y  noX^ig  nQoa>]ydyno  (iTroXs- 
fioiog)  xal  nonlaag  i/ufQovQovg  inavtjXü^ev  eig  Tt]v  A\yvrc- 
Tov  dieselbe  irrige  Voraussetzung  zeigt  ,  wie  in  c.  73  ,  so 
ergiebt  sich  hieraus,  dass  c.  43  der  Nebenqueile  angehört. 
Diese  hat  auf  die  phoinikischeu  Städte  mitbezogen,  was  — 
▼on  Tyros  abgesehen  —  nur  Ton  den  syrischen  Städten 
gilt,  dort  aber  (c  48)  bei  diesen  übergangen  ist^^). 

Nachdem  XVIII  73  weiter  erzählt  ist,  wie  Eumenes  vor 
Antigonos  zurückweichend  über  Koilesyrien  die  östlichen 
Satrapieu  zu  erreichen  suchte,  wobei  er  am  Tigris  durch 

17)  Äppian,  welcher  den  Hieronyraos  viel  benützt  hat,  stellt  die 
Erwerbung  Syriens  (d.  i.  Koilesyriens  sammt  Phoinikc)  wesentlich  an- 
ders dar  als  Diod.  XVIII  48;  über  die  B^tzungen  sagt  er  kurz  aber 
passend:  lltoXtuulog  ^{»X^  l'iQi'ug  xul  tpqovQiit  iy  Xftig  noXtin  xurnXi- 
ntatr  «V  A'Yvniof  üniXku.  Die  Hyparchen  Syriens,  welche  Diol.  XIX 
58  neben  den  phoinikischen  Stadtfürsten  genannt  werden,  sind  aaf  Ober- 
Syrien  xu  beziehen,  welches  Ptolemaios  nie  besass. 
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einen  nftchiliolien  üeberiall  der  Eingebonien  Verloete  er- 
litt, beiset  es:  nai^nhffluag  di  xai  xtnd  viqv  Baßvluviop 
Im^Bfiivw  Tüv  SekevKW  naQci  rip  Ev^aTrjv  rraraftcv  htip" 

di'vevoe  ftiv  anaaav  anoßaXeiv  %i  v  övrafiiv  diwQvyog  tivog 
^yeiar^g  xat  trjg  atQato/ieöstag  oAi^g  aiyy.XiaO^elai^g.  Hiero- 
nymos  erzählt  XIX  12,  wie  Eameues  iu  Ostbabylonien  an 
der  SihMie  nach  Ekbatana  Winterquartier  nahm  nnd  dann, 
als  dies  Land  anagesogen  war,  an  den  Tigris  rftokte,  da 
wo  er  Babylon  nnd  dem  Euphrat  am  nSchsten  floes:  yro^* 
yevrjd-etg  int  tov  Tiyqiy  7io%aft6v  maTeargcttonidevae  rrjg  Ba- 
ßvXwvog  djily^u)v  atadiotg  tQia'Koolovg.  Hieraas  hat  die 
Nebeuquelle  XVIII  73,  der  Geographie  Asiens  unkundig, 
einen  Aufenthalt  am  Euphrat  seihst  gemacht.  Dann  folgt 
XIX  13  eine  neue  Dublette  an  dieser  Stelle :  oi  mqi  Süsv' 
xoy  nnoaffXgvaavTig  ft^og  tum  dtwqvya  ndkam  wi^Sop 
a^iiv  ctvtijg  vno  xov  x^ovor  avyxexioa^tytjy.  /legixXva* 
&eiar^g  6i  Tijg  zdv  Mcnnedüviov  atqavoiieddag  xai  iraytij 
tov  oi  vex<^ng  xorcov  Xif.tvaaavxog  tAivdtvevaev  a;tav  u/ioXi- 
Qi^ai  TO  a%(^6nido¥  vnd  Ttjg  nX^fAi^g,  Offenbar  ist  auch 
hier  die  Nebenqnelle  schlechter  unterrichtet ,  wenn  sie  den 
Ganal  sieb  von  selbst  öffiien  llsst.  Dasselbe  ist  zu  urtbei- 
len  Uber  die  Terscbiedene  Darstellung  in  XVIII  78  ofnag  di 
dto  Tijg  tdiag  aiQcttrjyiag  iftl  ri  xCifm  mataqwyiov  %ai  tjJv 
öitjqvya  :iaXiv  dnoocqtipag  öitOLoaev  ai  iov  le  xai  trjv  dvva' 
fiiv  and  XIX  13  eiotjyi^aafiivov  6t  Tiyog  lüv  iyxioQtüty  ine* 
ßakn6  ttm  %6ffw  aponta&ai^ipf  diov  ^dtw  ^p  dfroatQi^ 
%ffai  tfpf  ditaq/oya  xai  ßdotpw  xoTttOnwaam  vi}y  x^^^^- 
Ganz  unrichtig  heisst  es  dann  XVIII  73  jcagado^iog  de  rag 
TOV  ^elevKOv  dia(fvy(a»  öir^woev  eig  %r^v  UeQolöa^  als 

wftre  Eumenes  dem  Seleukos  entronnen,  wahrend  in  Wirk- 
lichkeit nach  XIX  13  Seleukos,  der  bloss  Reiter  anr  Ver- 
fügung hatte,  gar  nicht  wartete,  bis  Eumenes  den  Canal 
abgeleitet  hatte,  sondern  eilig  nm  Waffenstillstand  bat, 
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den  Uebergang  gestoiiete  mul  froh  war,  als  dann  Sa- 
menes  mit  seinfio  grossen  Heer  naeh  Sasuna  abzog. 

Sosiana  wird  in  der  Nebenqnelle  Persis  genannt,  eine 
üngeuauigkeit,  welche  in  der  Gescbiclitserziililung  des  Hie- 
ronymos  nicht  vorkommt,  aber  den  Griechen,  die  Susa  als 
Residenz  des  Groaskönigs  kannten  und  eine  grosse  Zahl 
Perser  in  Sosiana  angeeiedeU  wnssten,  wohl  von  Alters  her 
gelänfig  war,  TgL  XVIH  6  n^Qatg  h  ^  Sovotai^v  xo* 
Sitt€niTpf^v  7uiia%^at  av^ßtßr^xe»  and  Strabon  XV  S,  2  o^s* 
dop  di  Ti  %al  t;  2ovalg  jui^g  yeyevijtai  vrjg  IhQolöog  ttera- 
avtrjg  abi^Ivi]  y,cu  lijg  DaßuXioviag.  Zulet/.t  meldet  c.  7. ■» 
dass  EumeueH  in  Persis  (d.  i.  Susiaiia)  angelangt  au  die 
östlichen  Satrapen  nnd  Heerführor  ein  Gesuch  um  Mann- 
schaft nnd  Geld  richtete;  nach  XIX  13  dagegen  verUngte 
er,  dass  sie  s&mmilich  selbst  mit  ihren  Streitkräften  an  ihm 
stossen  sollten.  Die  Nebenqnelle  hat  yielleicht  ein  fro- 
heres Gesuch  ,  welches  XIX  13  erwähnt  wird  ,  damit  ver- 
wechselt. 

In  dem  Auszug  aus  dieser  ist,  wohl  durch  Diodors 
Schuld,  der  Winteraofenthalt  in  Mesopotamien  Übersprangen 
nnd  in  Folge  dessen,  was  bei  Diodor  öfter  yorkommt ,  die 
Oesehicbte  des  nSchsten  Jahres  dem  lanfenden  angehängt» 

vgl.  p.  384  den  Fall  ans  XIX  79,  wo  im  umgekehrten  Ver- 
hältuiss  zu  unserer  Stolle  das  vorausgegangene  mit  demsel- 
ben zusammengeworfen  wird.  Die  mesopotamischen  Winter- 
quartiere bezog  Eumeues  am  Anfang  des  Jahres  (XIX  12), 
also  gegen  Ende  Februar  317;  der  Zog  von  Koilesyrien 
dahin  hatte  also  im  Winter  318/7  stattgefunden.  Nachdem 
Eintreffen  des  Enmenes  in  Snsiana  lasst  die  Nebenqnelle 
den  Jahreswechsel  eintreten :  XVI II  73  xa«  ta  ^th  %ara 
n]v  l4oiav  fitxQi  [ovivn'  rrqotßti  y.ara  toitov  jov  lyiaviuv. 
llieronymos  führt  die  Jahrbeschreibung  wiederum  etwas 
weiter  fort:  bei  ihm  ziehen  noch  die  Satrapen  von  der 
medisch-parthisehen  Orensa  her  in  Snsiana  ein  (XIX  15) 
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Dies  erklärt  ach  daraus ,  dasa  der  Winter,  mit  welebem 
dieser  das  Jahr  echliesst,  in  der  Neben()ue11e  den  Anfaug 
desselben  bildet;  dem  entsprechend  habe  ich  im  Philologns 
37,534  das  Eintreffen  des  Eumenes  in  Susiana  dem  Herbst 
317,  das  der  Satrapen  aber  dem  Winter  317/6  sage« 
wiesen. 

Den  Anfiing  der  makedoniBeh-hellenischen  Qesehichte 
des  Jahres  115,  3.  318  bildet  XVIII  64  der  Bericht  von 

den  Bemühungen  Nikanors  um  die  Freundschaft  der  Athe- 
ner, als  er  hörte,  dass  Kassander  zu  Autigonos  geflohen 
nnd  das  Erscheinen  Polysperchous  in  Hellas  zu  erwarten 
sei.  Die  Flucht  Kassanders  fallt  in  den  Anfang  des  Win- 
ters 319  (p.  418),  Ton  dem  Plane  Polyspercbons  nach  Heike 
SD  gehen  ist  XVIII  54—57  nichts  gemeldet,  obgleich  man 
es  erwarten  mOsste;  das  Fehlen  erkl&rt  sich  ans  der  yer^ 
schiedenen  Abstammung  jenes  Stücks.  Jedenfalls  konnte  er, 
da  das  Freiheitsdecret  dem  December  319  oder  Januar  318 
angehört,  erst  im  Frühjahr  zu  kommen  beabsichtigen,  nach 
dem  30.  Xanthikos  bis  zu  welchem  die  Verbannten  zurück- 
geführt  sein  sollten.  Die  obengenannten  Bemflhnngen  Ni- 
kanors lallen  also  in  den  Januar  oder  Pebmar  318  nnd  da 
die  einige  Zeit  darnach  erfolgte  Hinrichtung  Polysperchons  (c. 
67)nach  Plutarch  Phok.  37  am  19.  Munychion  (7.  Mai  318) 
stattgefunden  hat,  so  bestätigt  es  sich,  dass  die  Nebenquelle 
das  Jahr  mit  dem  Winter  anföngt.  Dem  Herbst  318  ge- 
hört also  der  letste  Vorgang  des  Jahres  anf  dem  enropÜ- 
schen  Schatiplats  an,  der  Ein&U  Kassatideis  in  Malndonien 
(e,  75),  nnd  da  der  selbe  eist  nach  dem  Seesiegdes  Antigo- 
nos  Tor  sich  gegangen  ist,  so  ist  dieser  nicht,  wie  ich  Phi- 
lologus  37,528  mit  Droyseu  gethan  habe,  in  den  Spätherbst 
(um  Ende  Oktober)  sondern  in  den  Anfimg  des  Herbstes, 
die  zweite  Hälfte  des  September  318  an  setaen. 

4.   XIX  11.35—36.  49-54. 
Die  Gapitel  11;  35—36  nnd  49  -54  des  XIX.  Bnchs 
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hängen  mit  einander  ziLsammeu :  sie  erzählen  die  Geschichte 
Makedoniens  ans  Ol.  115,  4.  317  und  116,  1.  316,  und 
zwar  XIX  11  die  ans  115,  4.  317  (Uebergang  Makedoniens 
in  die  Gewalt  der  Olympias),  XIX  35  -36  den  Anfiuig  Ton 
116,  1.  316  (Easaanders  Zug  nach  Malrodonien),  c.  49 — 54 
die  Fortsetzung  und  den  Schluss  (Sturz  der  Olympias,  Re- 
gieruugsanfang  Kassanders).  Sie  aus  der  Nebenquelle  abzu- 
leiten uöthigt  die  Jahrform.  Am  Schlüsse  ?on  115,4.317 
steht  XIX  11  die  Hinrichtung  dee  Philippos  Arridaios,  des 
Nikanor  nnd  der  100  angeiehensten  Anh&nger  Kassanders; 
am  Anlimg  von  116,  l.  316  der  Anfbmeh  Kassanders  yon 
Tegea  auf  die  Kunde  von  jenen  Unthaten  der  Olympias  (c. 
35)  und  ihre  Einschliessung  in  Pydua  (c.  36)  Die  Belager- 
ung der  Stadt  findet  im  Winter  statt  (c.  49) ;  sie  wird  am 
Anfiing  des  Frühlings  (c.  50)  Übergeben ;  dann  folgen  noch 
verschiedene  andere  Untemehmnngen  Kassanders.  Der  Früh- 
ling, för  Hieronymos  Jabresanfsng ,  fällt  hier  ip  den  Ver^ 
lanf  des  Jahres;  den  Anfang  desselben  bildet,  wie  in  den 
vorausgegangenen  Stücken  der  Nebenquelle  ,  der  Winter, 
dessen  Epoche  bei  den  Alten  überall  an  den  Friihunter- 
gang  der  Pleiadeu  um  den  11.  November  geknüpft  ist.  Zur 
Bestätigung  dienen  in  unserem  Falle  die  Data  Uber  den  Tod 
des  Arridaios,  welcher  knne  Zeit  vor  dem  Jahresschlnsse 
stattfimd. 

Arridaios  war  6  Jahre  4  Monate  König  (XIX  11^;  sein 

Tod  fallt  nach  dem  astronomischen  Königskanon  zwischen 
11.  November  317  und  10.  November  316;  wenn  seine  Er- 
nennung zum  König  am  Anfang  Juli  323  geschah,  so  ist  sein 
Tod,  wie  Droysen  1,241  bemerkt,  Ende  Oktober  oder  An&ng 
NoTomber  317  erfolgt  Alexander  war  zn  Ende  des  vor^ 
letaten  Monats  von  OL  114,  1  gestorben,  einige  Tage  dar- 
nach Arridaios  yon  der  Phalanx  eigenmSchtig  znm  König 
ausgerufen  und  wieder  etwas  später,  also  um  den  Wechsel 
des  Archouteujahres  allgemein  anerkannt  worden ;  die  alten 
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Chronographen  rechnen  seine  Zeit  Tom  ersten  Monat  01. 
114,2,  vgl.  Ensebioa  Ghron.  I  159.  169.  229.  241.  247  und 
beeonders  245.    Sein  Tod  fallt  also  in  den  vierten  oder, 

wenn  man  mit  Droysen  die  4  Monate  voll  nimmt ,  in  den 
fünften  Monat  115,  4,  von  welchen  letzterer  in  Athen  am 
30.  Oktober  317  seinen  Anfang  nahm.  Auch  wenn  Arri- 
daios  schon  im  vierten  Monat  starb,  war  doch  der  Herbst 
(mit  Arktnrs  Frflhanfgang  nm  15.  September  beginnend) 
schon  etwa  znr  Hälfte  abgelanfen  nnd  da  dieses  Ereigniss 
nicht  das  allerletzte  der  Jahresgeschichte  ist,  so  können  wir 
den  Jahreswechsel  der  Ncbenquelle  mit  Sicherheit  auf  Win- 
ters Anfang  um  den  11.  November  bestimmen :  es  gab  keiue 
andere  Epoche  des  Himmelskalenders  zwischen  der  Herbst- 
naehtgleiehe  tmd  dem  korzesten  Tage  als  jenen.  Damit 
stimmt  die  nächste  Jahrbesehreibung  überein:  der  Herbst 
nnd  zwar  der  ganze  steht  an  ihrem  Schlnss.  Der  Wieder- 
anfban  der  Mauern  Thebens  geschah  nach  XIX  54  im  20. 
Jahr  seit  ihrer  Schleifung,  welche  zur  Zeit  des  20.  Boedro- 
mion  III  ,  2.  335  stattgefunden  hatte  (Arrian  Alex.  I,  10,4. 
Plntarch  Alex.  13).  Er  begann  also  nach  dem  20.  Boedro- 
mion  116,  1  =  10.  Oktober  316;  Kassander  machte  dann 
noch  einen  Zng  in  den  Peloponnes;  mit  seiner  Rfickkehr 
▼on  da  nach  Makedonien  schliesst  die  Jahresgesohichte. 

Die  Weltanschauung  gibt  sich  XIX  11  als  dieselbe 
wie  in  den  anderen  Abschnitten  zu  erkennen,  welche  oben 
dem  Hierouymos  abgesprochen  worden  sind,  nnd  als  ver- 
schieden Ton  der  dieses  Geschiehtschreibers.  Nitsche  p.  32 
hat  anerst  bemerkt,  dass  Diodoros  in  der  Diadochenge- 
schichte  über  die  g5ttKehe  Weltregiemng  anders  spricht 
als  in  den  Abschnitten,  welche  dem  Agathokles  gewidmet 
sind.  Dort  ist  blos  von  dem  Walten  des  Schicksals  die  Rede, 
hier  bald  von  diesem  bald  von  dem  Eingreifen  der  Gott- 
heit, welche  mit  verschiedenen  Ausdrücken  bezeichnet  wird; 
Rfissler  p.  46  führt  desÖenaneren  ans,  dass  diese  Ansdrficke 
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mit  einander  and  mit  dem  Schicksal  gleichbedeutend  sind. 
Der  Ünterschied  zwiaohen  Hieron jmos  nnd  Doris  geht  aber 
tiefer.  Bei  diesem  wird  die  Welt  ron  der  göttlieben  Vor- 
sehnng  dareh  das  SebiekBal  regiert  nnd  den  Menschen  ihr 

Geschick  nach  den  Geboten  der  Gerechtigkeit  als  Lohn  oder 
Strafe  ihrer  Thaten  zugemessen,  vgl.  z.  B.  die  ausführlichen 
Stellen  XX  13  und  70.  Hieronymos  kennt  nur  das  willkür- 
liche oder  unbegreifliche  Schalten  eines  blinden  Schicksals, 
das  mit  Wohl  nnd  Weh  der  Menschen  ein  toUes  Spiel 
treibt.  Die  Götter  spielen  bei  ihm  eine  ganz  passive  Rolle, 
sie  stehen  nnthätig  im  Hintergrund:  er  leugnet  ihr  Dasein 
nicht,  aber  an  eine  Einwirkung  auf  die  Welt  glaubt  er 
nicht;  zu  oft  sah' er  den  Guten  leiden,  den  Schlechten 
triumphiren ;  darüber  ist  ihm  der  lebendige  Glaube  an  die 
göttliche  R^erang  nnd  Vorsehnng  abhanden  gekommen. 
Nnr  in  einem  oder  dem  andern  besonderen  Falle  fiberkommt 
ihn  das  Geffihl,  als  stehe  doch  ein  höherer  Geist  am  Steuer 
des  Weltschiffs,  der  mit  dem  Menschen  Erbarmen  habe; 
dann  drängt  sich  ihm  der  Gedanke  an  die  Götter  auf  ,  von 
welchen  die  Dichter  aus  alten  Tagen  singen,  zu  denen  noch 
das  Volk  in  den  Tempeln  betet,  aber  er  schlägt  sich  ihn 
sofort  wieder  ans  dem  Kopf:  XYIII  25  r^6r^  €tv%(ap  (ccSy 

%&v  Trjv  eviluxictv;  59  ö  xoivog  ßiog  äaneq  vno  &eoiv  %i- 
voq  olayA'CofxEvog  ivakltt^  dyad'oig  xat  TMxmois  xvxkeUat, 
narta  %6v  aUava, 

Ganz  anders  dar  sweite  Gewährsmann  der  Diadochen* 
geschichte.  Ihm  walten  nnd  herrschen  noch  die  alten  Göt* 
ter,  sie  belohnen  gnte  nndbestrafsn  böse  Thaten:  XVIII  28 
(ntoXsfiäio^  ov  TtoQ*  ap&qtmonf  fioyov  «Xka  %ai  Trctifd 
xaXdg  df-toißag  tlaßev  •  oi  (xiv  yccQ  av&Qiortoi  %ivdvvu)v  7CQ0' 
6fpüLi)v  xal  ntydXiov  ovtuv  Oficog  änayvBg  tiJv  xoxrrov  awrij- 
i^a¥  tdig  idloig  xivivvotg  kKOvomg  Ttß^ttton^aaitto^  oi  di 
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d^eoi  did  Ttjv  dQ€rt]v  /.ai  eig  Ttaviag  tovq  fptkovg  Luei/.eiav 
fx  tüjv  f^ityiiTTiov  y.n'öiviov  iiaqado^vjg  aixdv  difmoaav.^^) 
Entsprechend  der  von  Nitscbe  citirten  Bemerkung  Prellers 
(Mythol.  I  i21),  dass  die  Glficksgottin  erst  dann  eine  wich- 
tige und  allmählich  immer  mehr  henrortretende  Gottheit 
wurde,  als  der  Glaohe  an  die  Götter  und  an  einen  persön- 
lichen Gott  Terschwand,  finden  wir  het  Hieronymos  das 
Wort  Ti'Xfi  Röders  behandelt  als  in  der  Nebenquelle  Bei 
jenem  hat  es  immer  persönliche  Bedeutung:  XVIII  8  xa£- 

el'v^erov  iq  zt^ij  avioig  jiaQEOxevaae;  13  ^  YtX9 
^doSw  anivetftev  et'xAij^fia,*  53  v^g  vix'JS  cwri^  aw&Qyot- 
Of^i  20  ^  %ip^  hanupwoew  aitov;  XX  99  ^  akiaaw  h, 

tßti^w  avtov  T]}y  %v%r^v  d^t^Qt^a^ai;  XIX  42  elSou 
Tt  xrj.  Anch  wo  die  nopersonliche  AaffiMsnng  an  sich  eben- 
so statthaft  wäre,  ist  wegen  der  benachbarten  Parallelstel- 
len die  andere  anzunehmen:  vgl.  XVIII  41  rrjv  tvx^  o^^^og 
fmfaiiallovoay  mit  42  tvxrjv  o^eiag  noioviiiyqy  (d,  i. 
▼eranstaltend)  fieiaßokag  und  59  vjqv  T^g  nakif^ugv 
mit  60  xatvotofiiai^.   Dagegen  in  der  Neben- 

qnelle  hat  das  Wort  die  ältere,  passiYe  Bedeutung :  bei  der 
Yemrtheilttng  Phokions  zum  Tod  XVHl  66  davarov  nal 
moivrjg  anaai  ti\g  tvxrig  ovar^g  noXXoi  Aal  tioy  ör^fnotixojv 
yal  ni'/.Qwg  dia'/.et^iviüv  ftQog  avtoy  eXoiöoQovv  und  von 
Olympias,  als  sie  den  Befehl  gab  Earydike  hinsarichten, 
XIX  11  ovTB  %6  ft(^9Y9Pijfiipov  dSiwfia  tt^na^onoviUvi^ 
iKv^anaaa  to  naQaTtap  oSr«  noivijg  tvxflS  ^  oUtov 
HSüvaa»  Was  an  diesen  zwei  Stellen  ^  xocyi;  Tvxrf  heisst, 
das  allgemeine  Menschenloos,  welches  verbietet  den  Tag  vor 
dem  Abend  za  preisen,  wird  von  Hieron jmos  XVIII  59  o 

18)  Auch  Hieronymos  spricht  von  den  Erfolgen,  welche  Ptolemaiot 
seiner  Liebenswürdigkeit  verdankte  ,  Ober^'eht  aber  die  Gunst  der  Göt- 
ter XlX  86  Xfty  vrteftßoXrl»r Brtiitx^s  xui  oiyyyMfMoyptog  Cri  6'  fvtQ^ 
yatxös'  orif^  xai  fiaXioxa  avfoy  i^iituat  /uftCoyuy  tiv$^$'  re  nai  noA- 
Xovf  STtoiijaiy  i/n^-vfitty  xoiyu/y^9at  t^s  ^lUag, 
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notwog  ßiog  genannt.  Auch  OlympiM  moflste  das  erfahren 
und  Diodor,  d.  i.  sein  Gewährsmann  erinnert  dabei  an  das 
Walten  der  gOtUiohen  Nemesis:  toiyaqovv  lijg  ofioiag  ^e« 
taß^X^g  Tvxovaa  r^g  cJ/woriyrot;  a^iav  k'axe  trjv  tov  ßiov  xa- 
tactdogn^v.    Mehr  hierüber  im  folgenden  CapiteU^j 

IV. 

Dlyllos. 

Als  Gewährsinauu  Üiodors  iu  den  nicht  aus  Hierony- 
mos  gezogenen  Abschnitten  ist  nian  versucht  Duris  anzu- 
nehmen, welcher  von  Diodor  auch  in  der  Geschichte  des 
Agaihokles  benOizt  worden  ist  nnd  mit  jenen  Abschnitten 
darin  fibereinstimmt  t  dass  er  nicht  wie  Hieronymos  die 
Gottheit  ausserhalb  der  Welt  stellt,  sondern  sie  in  den 
Gang  derselben  eingreifen  lässt.  Weiter  geht  jedoch  die 
Ueberein Stimmung  nicht;  vom  alten  Volksglauben,  welchen 
die  Nebeuquelle  XVIH  28  durch  Auwendung  des  Plurals 
in  naQa  S-eah  nnd  ol  %^€ol  bekundet,  ist  Duris  so  gut  a))- 
gefallen  wie  Hieronymos,  nur  in  anderer  Weise;  Götter 
kennt  er  nicht  mehr,  nur  die  Gottheit:  to  ^<ioi'XX5.  11. 
70;  TO  Saifiwtop  XIX  108.  XX  13.  14.  30.  70.  101;  17 
S-sla  ft(i6vota  XX  70,  und  in  dem  einzigen  Fall,  wo  er 
bei  Darlegung  seiner  eigenen  Weltanschauung  das  Wort 
•^Bog  selbst  anwendet,  steht  der  Singular:  XX  70  6 
^iog  wOTteQ  dyad-og  vofnoiytrtjg  diTvlijv  tlaße  Tiaq^  avtov 
trpf  n6lot0iK  Duris  ist  durch  die  Schule  der  Philosophen 
gegangen  und  hat  sich  deren  Monotheismus  angeeignet,  er 

19)  Blas  DaUsHt  nZIXM  r^y  jroW9it^Mjrae<^«w<«'äi  M«n^g 
$ig  MMrw¥  findet  KallenlMiiBr  in  0.  49  mQiatQntoneieiatit  vir 

ftmr  ff  U/Un  nthfrtift^M/iaw  inimv^m  iisgttXve,  aber  dis  Pftrtl€i- 
pia  feben  nur  dis  Mittel  aa »  diireh  wddM  die  voUitiodigs  Abwbli«- 
snag  herbsigcfUirl  wurde;  aea  iit  Mos  dl«M  oad  sie  war  eitt  jetst 
darob  den  HIontritt  der  Seebloksde  m8gli«h  gewordsa. 
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ist  (um  den  Unterschied  in  moderner  Terminologie  anssu- 

drOcken)  Theist,  Hieronymos  Deist ,  dem  Polytheismns  hul- 
digt der  andere  Gewährsiimiui  der  Diadochengeschichte. 
Während  dieser  von  der  tixi^  in  der  allhergebrachten  appel- 
lativeu  Weise  redet,  stimmt  Duris  mit  Hieronymos  vollkom- 
men in  der  persönlichen  Aoffassnng  fiberein  nnd  die  Stellen, 
an  welchen  er  sie  erwähnt,  sind  den  p.  433  ans  Hieronymos 
augeftthrten  zum  Theil  tfinschend  ahnlich:  XX  13  rj  tvyj] 
Tovg  v;i€Qexovi:ag  itaTieirwaey;  4  o  rt  ttot*  av  doxjy  tv- 
Xli  >  ^  ^^yJl  Fva)JM§  la  TiQoieQt'iftaTa  to7g  iXamof^taair 
ijeeiodyoLoa;  70  t^g  tvxi^  üoir^  enhrjSeg  ifnÖEr/.vifJtvijg 
r^y  idiW  dimfiiv ;  54  tvx^is  imiQeaafiog ;  30  tr^v  dviafioUav 

Mit  der  Anerkennung,  welche  XVHI  74  el^e- 

xbig  xai  Tr^og  tovg  nokixag  qfiXav&fftanw;  der  Staatsrer- 
waltung  des  Demetrios  von  Plialeron  zu  Theil  wird,  will, 
wie  Nitscbe  p.  31  in  einer  amiern  Absicht  bemerkt,  das 
wegwerfende  Urtheil  des  Doris  bei  Atheuaios  XII  GO  nicht 
gnt  stimmeu :  %ikiiov  inai  dicmooiwv  raXattiov  xar*  iviaitov 
xvQiog  ywQiwfog  xai  dno  Tovttav  ßijoxici  danavtav  slg  vovg 
OTf^tfitag  xat  n^p  vijg  iroXetog  dtoUi^atv  ra  kouta  fiavra 
Btg  r^v  eft(pvTOP  m/L^ffiotp  ^tpapite.  Mit  dem  Weiberkrieg  bei 
Athen.  XIII  10  JoiQig  6  ^affio^-  /.al  /rgwTor  yevtoDai  jro- 
Xefiov  (fi^ai  dvo  yvvaiAiov  'OXcftTnddog  äul  EiQidi/.r^g,  fr  (o 
T^v  fliv  ßciAyrAioxeqov  litzd  tv^jraviov  jiqoeXdiiv  ir^v  ö'Evqv- 
dUtp^  ManedoptKwg  Tua^tanhoiihvfpf  zeigen  die  XIX  11  nach 
der  Nebenqnelle  erzahlten  Vorgänge  nicht  die  mindeste 
Aehnlichkeit;  dort  spielt  Olympias  eine  ganz  passive  Rolle, 
Polyspercbon  befehligt  das  Heer  und  bewerkstelligt  ihren 
Ein/ug:  HoXian tQx^'JV  övva^iiv  i]i}Qoioe  y.at  y.uirjyayev  OXifi- 
nid()a  f,il  Tr]v  ßaaileiav  (tKoitav  olv  EiqvdUt^v  iy  Evioig 
ovoav  üqiAr^aw  in*  avTriv  oneidiov  jw^X??  x^'^«*  ^«  nqay- 
fiora  ete.  Ganz  entschieden  spricht  endlich  gegen  Doris 
die  Beschafibnheit  der  Nachrichten,  welche  Diodor  ans  der 
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Nebenqoelle  Qber  die  Erogoisae,  die  handelnden  Personen 
nnd  die  örtliclien  Yerb&ltniese  des  asiatischen  Eri^sschan- 
platzes  bringt.   Sie  sind  so  mangelhaft  und  nnsnlSoglich, 

dass  Duris,  welcher,  wie  p.  375  bemerkt  wurde,  nach  Hiero- 
njmos  schrieb  und  bei  seiner  ausgebreiteten  Literaturkennt- 
nis8  diesen  schwerlich  übersehen  hat,  nicht  wohl  für  ihren 
Urheber  angesehen  werden  kann. 

Die  Nebenqnelle  weiss  nichts  von  den  eigentlichen 

Zielen  des  Perdikkas  und  des  Antigonos;  nichts  von  den 
schlauen  Absichten ,  mit  welchen  Ptolemaios  sich  der 
Leiche  Alexanders  bemächtigte,  ja  sie  fasst  die  ehrenvolle 
Wegfiihrnng  und  Beisetzung  derselben  naiver  Weise  als 
einen  Akt  hoher  Pietftt  anf,  für  welchen  ihn  die  Götter 
mit  Rettang  ans  der  yon  Perdikkas  drohenden  Gefahr  be- 
lohnten ;  den  Abzug  des  Eamenes  mit  seinem  starken  Heer 
aus  Babylonien  erklärt  sie  für  glückliche  Rettuug  au«  der 
Hand  des  Seleukos,  der  mit  seiner  Handvoll  Reiter  in  Wahr- 
heit sich  glücklich  pries  denselben  vom  Halse  zu  bekommen. 
Sie  weiss-  nichts  davon,  dass  der  Tigris  von  Babylon  nicht 
weit  entfernt  ist,  nnd  denkt  sich  Phoinike  irrig  mit  Besatz- 
ungen des  Ptolemaios  erfüllt,  üeberall,  wo  sie  mit  Hiero- 
nymos  in  der  Geschichte  des  Ostens  yerglichen  werden  kann, 
zeigt  sie  sich  so  dürftig  unterrichtet,  dass  man  nur  anuehnieu 
kann,  ihr  Verfasser  sei  den  Ereignissen  ganz  fern  gestan- 
den und  habe  lange  vor  Hieronymos  in  einer  Zeit  geschrie- 
ben, als  die  Nachrichten  über  die  asiatischen  Diadochen- 
kampfe  noch  spärlich  flössen;  sie  macht  den  Eindmck  der 
iltesten  literarischen  VefGffentlichnng  über  dieselben.  Ans» 
ser  Hieronymos  und  Duris  hat  nur  noch  ein  Zeitgenoese 
der  Diadochengeschichte  dieselbe  beschrieben,  nämlich  Diyl- 
los  von  Athen^  und  er  wird  allgemein  für  älter  als  jene 
gehalten,  vgl.  z.  6.  Müller  Fragm.  bist.  gr.  H  360  und 
Schäfer  in  Sybels  Zeitschr.  XVIII  173.    Es  geschieht  dies 
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wegen  der  offenbar  chronologisch  geordneten  Reihenfolge 
hei  Plntarch  de  gbria  Athen.  1 ,  wo  er  nach  Thnkydidee, 
Xenophon  vnd  dem  ältesten  Atthidographen  Kleidemos, 

aber  vor  Philochoros  und  Phylarchoa  aufgeführt  wird:  Phi- 
lochoros  war  306  Beamter  und  wurde  um  260  auf  Befehl 
des  Antigonos  Gonatas  getodiet;  seioe  Atthis  soll  bis  261 
gegangen  sein.  DijUoe  fahrte  seine  allgenieine  Greschichte 
hi«  Bum  Tode  des  Philippos  IV  von  Makedonien  im  J.  296 
und  da  dies  kein  epochemachendes  Ereigniss  war,  so  mnss 
man  anneh^nen,  dass  er  wie  Thnkydides  und  Ephoros,  den 
er  fortsetzte,  über  seiner  Arbeit,  also  auch  nicht  lange  nach 
jenem  Jahr  gestorben  ist;^^)  Hieronymos  erzählte  noch, den 
Tod  des  Pyrrhos  im  J.  272. 

Darans  dass  DiyUos  ein  Athener  war  und  wahrschein- 
lidi  auch  in  Athen  schrieb^  erklftrt  sich  die  ungleich  bes- 
sere Beschaffenheit  seiner  Nachrichten  über  Helhus  und 
Makedonien,  welche  hie  und  da  auch  genauer  sind  als  die 
des  Hieronymos ;  Diodor,  welchem  es,  wie  z.  B.  aus  seinem 
Vorwort  über  die  Geschichte  des  Agathokles  hervorgeht, 
fiberall  .nm  die  besten  QaelleA  zu  thnn  war,  hat  sicher  nicht 
ans  Zu&ll  ihn  gerade  fflr  den  westlichen  Schauplata  der 
Diadochengeschichte  rorzagsweise  zn  Rathe  gezogen.  Den 
Athener  scheint  die  Rücksichtnahme  auf  die  hohe  Stellung, 
welche  der  Olympias  von  Polyspercbon  verspi^ocben  war  (p. 
417),  zu  yerrathen. 

Unter  den  wenigen  Ton  DijUoe  vorhandenen  Fng- 
menften  ist  nnr  eines,  welches  mit  Diodors  Nebenqnelle  ver- 
glicben  werden  kann;  es  steht  bei  Atbenaios  lY  41:  JlvX' 

30)  Asi  XIX  85  J^ßidtmwf  Jivg^v  top  npog  'Ptapr/otv  99n^ 
ntiUfin9€a^9f  dM^r  will  NitadiA  p.  19  snf  dsi  Zrttsiter  der  dort 
iMBlItBtatt  QosUa  lelüitMMi ;  dsonls  war  aber  Bon  Ar  die  Qfieobea 
■ooh  nioht  ao  widtig,  dan  ein  Sohriftoteller  den  Bdmerkrieg  ra  einer 
niheren  B^etimmang  des  Pyrrhoo  Torwondei  haben  w&rde.  Oer  Zonts 
ist  von  Diodor  selbet 
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log  6  li^r^vaXoq  iv  ivattj  tüv  wzoqtbiv  qirjaiv ,  log  Kaü' 
oapÖQog  fx  DouDziag  hcavuov  %ai  i}ailHtg  xov  ßaoiXia  xae 
%ifV  ßaoikiaaav  iv  Alyaig  xai  ftet^  aiiiuy  rrjr  Kivvav  t\v 
Einvdixiijg  nijtiQa  xai  %dig  aliXoig  ttfii^aag  olg  nf^i^xei  xai 
fiOMfioxUtS  ayma  M^tjpu»^  eig  oif  xaUßvflaw  riaaageg  ruw 
orQotimwf,  Müller  Fragm.  hist  II  360  halt  diese  Stelle 
filr  die  Quelle  yon  XIX  52:  EvQvdUriv  iih  xoi  OiXmttw 
tovg  ßaaiXeig  tri  di  Kvvmt\  rjv  avelXev  l/iXxlrag, 
Iv  u4tyalg  xa^aneq  tlfoi;  r^v  rolg  ßaoilei  oi,  Tiuraag  Si  rorg 
tBtslevtt^KOzag  liritafpioig  dyüioi  xatiyqafpE  nov  'Mctxcöonov 
etc,  Droysen  1,  249  und  Renss  p.  118  sind  anderer  An- 
eicbi,  weil  bei  Diodor  die  Gründang  toh  Kaeaandreia  und 
die  Gtefangeaseteang  der  Hozane  und  ihres  Sohnes  der 
Leichenfeier  Toransgelit,  wahrend  Dijllos  diese  anf  die  Heim- 
kehr aus  Boiotien  folgen  liisst;  sie  denken  dabei  an  den 
Wiederaufbau  von  Theben,  welchen  bei  Diod.  XIX  53  Kas- 
sander  erst  nach  der  Feier  veranstaltete.  Dieser  Beziehaug, 
der  einsigen  welche  sich  den  Worten  Ix  Bouawiag  i/raviiop 
geben  Iftsst,  stehen  indess  erhebliche  Bedenken  gegenüber : 
die  Wiederherstellung  Thebens  war  bloss  ein  Nebenzweck 
des  Znges»  welchen  Kassander  nach  der  Feier  nntemahm. 
Derselbe  galt  dem  Peloponnes,  vgl  XIX  52 :  xatty^arpe  t(Zv 
Maxedofuir  tovg  evi^etoug  dteyvioxwg  zwv  MaxEdonov  eig  IJe- 
Xojtopyrjaov  oiqatBVUV  nnd  53  dvil^Bv^w  ix  rr^g  Maxedoviag 
OTTtvötav  !4U^ioaf6f(0¥  top  llakconiqiiwtOQ  htßaXih  ix  ti^g 
nüanwnrlnitov ;  auf  dem  Hinweg  wurde  sie  ins  Werk  ge* 
setst,  anf  dem  Rflckw^  aber  hleli  er  sich  in  Boiotien  nicht 
anf,  c.  53  iftohrttop  irrt  top  *Io9^fidp  re^apiag  azQartiaTag 
öioxiXiovg  xai  aiQatrjyov  MoXvxov  enavijXd^ev  eig  Maxeduvicxv, 
Wir  halten  daher  diese  Abweichung  nur  für  die  Folge 
eines  Textfehlers  und  yermuthen,  dass  Dijilos  Ix  Boiritdag 
htapuop     gesohrieben  hat  Die  Einschliessung  der  Roxane 

21)  Justin  VII  1,  3  haben  die  Hdu.  Boetia  oder  Boeotia  und  leti- 
terei  baiten  die  Aosgabeo,  bis  Miebnhr  Bottia  benerte. 
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nnd  ihres  Sohnes  hatte  Kassander,  wie  man  sich  denken 
kann,  nicht  persönlich  in  Amphipolis  geleitet,  sondern  in 
der  Ferne  aogeordnei,  und  Justin  XIV  6,  13  filium  Alexandri 
com  maire  in  aroem  Amphipolituiani  cnstodiendo^  mitiii 
gibt  dies  aoeh  dentUch  sn  Terstehen;  nach  Aigai  kam  er 
aleo  ans  der  Gegend  von  Kassandreia,  welebes  er  an  der 
Stelle  des  alten  Potidaia  auf  dem  Isthnios  der  Halbinsel 
Pallene  angelegt  hatte.  Die  festländische  Gegend,  welche 
durch  den  Isihmos  mit  Pallene  in  Verbindung  steht,  war 
eben  Bottiaia,  Tgl.  Philochoros  bei  Dionys.  UaU  ad  Amm, 
1,9:  ifil^ey  ug  tb  iloJUifv^r  xo«  ri)v  Battiaiop ;  Ton  ihren 
swei  Stfidien  Olj'oihos  und  Spartolos  war  die  erste  im 
Perserkrieg  den  Ohalkidiem  Ton  Torone  an  Theil  geworden 
(Herodot  VIII  127),  das  Land  blieb  aber  immer  noch  be- 
deutend genug,  um  sich  als  ein  selbständiges  Gebiet  südlich 
Ton  Makedonien  und  westlich  von  den  Chalkidiern  zu  er- 
halten, Tgl.  Thnkyd.  II  65  iMta  rijg  Jlmdaictg  arnnü- 
XuriP  0oq(äm  XcihttSat^  nai  Bovttti^P  idjjov ;  101  St- 
rahl rjg  xiiv  tt  Xahudtx^  ital  Bont*^  laxi  iUoKsdorcoy 
(ifia  tHtx^v. 

Kassander  schlug  zum  Gebiete  der  neuen  Stadt  sowohl 
ganz  Pallene  als  das  nördlich  angrenzende  Land,  Diod.  XIX 
52 :  KaaaavÖQetav^  elg  r^v  rag  re  fni  x^Q^^^"^^^^'  noletg 
üvvojutae.  yoi  %^  notidaiav^  fu  di  twv  avveyyvg  xotqUov 
one  6Uya'  xarmmta»  d*  ug  avn^  nai  tu/y  *Olvpd'ifap  tavg 
Staata^oiihovg ;  anter  den  tfWByyvg  xito^^  kOnnen  aber  nur 
die  Orte  der  Bottiaia  Terstanden  wcvden. ")  Dort  in  dem 


22)  Bedenkt  man  ,  dass  Äineia  und  die  Küstenlandschaft  KruRis 
dem  ncageprOndcten  Thessalonilie  einverleibt  wurden  (8trab.  VII  exc. 
21),  80  findet  sich,  dass  die  ganze  Ostköstc  des  Bosens  ton  Saloniki 
den  zwei  von  Kassander  gestifteten  Städten  gehörte;  die  Grenze  zwi- 
schen beiden  ist  offenbar  dieselbe,  welche  vor  Philipp  and  Alexander 
xwiBcben  Makedonien  und  Bottiaia  bestanden  hatte. 


440      SitMung  der  phüot.-philoL  dam  vom  4,  Mai  1676, 

n5rdlichsien  Theil  des  neoen  Stadtgebiets  bielt  er  sieh  war 

letzt  aaff  am  die  für  die  EioTerleibong  nöthigen  Anord- 
nangen  zu  treffen;  dann  zog  er  nach  Aigai.  Stellen  wir 
BozJiaiag  her,  so  ist  die  Uebereinstimmung  zwischen  Dio- 
dor  und  Atheaaios  so  gross,  wie  man  sie  zwischen  zwei 
Hiebt  wdrtlieb  ansgesohriebeiien  sondern  (was  bei  Athenaies 
die  Part  tig  aoieigt)  nur  dem  Sion  und  Hauptinhalt  naeh 
ausgesogenen  Stellen  eben  Terlangen  kann,  nndes  darf  die* 
selbe  als  Beweis  der  Benfitzaog  de»  Dijrllos  bei  Diodor  an- 
gesehen werden.  . 

Diyllos  bat  sich  uns  ber<'its  in  Sachen  dos  Glaubeng 
als  ein  conservativer  Mann  gezeigt ;  er  war  es  auch  in  der 
Politik.  Demetrios  von  Phaleron,  Kassanders  Statthalter, 
bat  die  Stadt  nach  seiner  Ansiebt  sehr  gnt  Terwaitet; 
ebenso  wird  Aber  Phokion,  der  Tor  diesem  eine  abniiebe 
Stellung  nnter  Antipater  eingenommen  hatte,  mit  Tbcnl- 
nahme  und  Lob  gesprochen  (XVTII  67).  Er  gehörte  also 
zu  der  aristokratischen  Partei,  welche  durch  Antipater  mit 
Phokion  ans  Ruder  des  Staates  gekommen  war;  den  Aristo- 
kraten verräth  XV III  (i7  owrpiolovi^ötT  (ro7g  nef^  Qhjxl- 
wa)  noiXoi  tCh  artovdaimv  M^fiap  ddv((6ft€Poi  xac  ov/i- 

vtioptag  avÖQag  ratg  do^atg  xal  ratg  evyepelaig  noJiXa 
feenqaxo^ag  iv  tf^)  ^rjv  fpiXav&Q<ü7ta  f/ifre  Xoyov  ^iijre  kqi- 
oewg  dixatag  Tvyxavetv  rtoXkovg  ^yev  eig  frrlataaiv  diavoiag 
xai  g>6ßov'  noXXoi  xat  twv  dijfiotinijiv  xai  /n/.Qiog  dia- 
TiLUfUvia»  ttgdg  twvdv  iloidogovv  chnjltwg  nnd  66  6  o^log 
wntßoa*  %6  yaq  nk^^og  tow  dijficruMn^  ntx^g  dtiimto 
tcvg  ifi^igrjfiivcvg  frdUTs/ay").  Es  ist  das  die 
Partei,  welche  sieh  längst  in  die  Abhängigkeit  von  Make- 

281  Aach  XVUI  74  ttimik^i  tt  r«r  inm^vi^^rmv 
liait  aiffsn  F^irtdite&Apoakt  «rksaaaa. 
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Alexander  dachte,  verrätli  XVIII  28 ,  wo  die  Rettung  des 
Ptolemaios  vor  dem  ABgriff  des  Perdikkas  naiver  Weise  als 
Gotteslohn  far  die  ehreuToUe  Bestattung  der  Leiche  des 
grossen  Königs  in  Aegypten  erklärt  wird.  Dies  selbst  ge- 
schielit  nieht  etwa  aas  einseitiger  Farteinahme  für  Ptole- 
maios: er  stellt  den  Eamenes,  an  dessen  Gegnern  jener  ge- 
hörte, so  hoch  wie  nur  irgend  ein  Schriftsteller  and  nennt 
die  Besitznahme  Phoinikes  durch  den  Ptolemaios  XVIII  73 
eine  ungerechte  Handlang.  Das  Merkwürdigste  ist  seine 
Eingenommenheit  für  Kassander;  der  Umstand,  dass  Anti- 
pater  bei  ihm  sehlechter  wegkommt  nnd  Kassander  snr  Zeit 
der  Abfassung  seines  Werkes  schon  todt  war,  l&Bst  ver- 
muthen,  dass  sich  dieser  unserem  Historiker  persönlich  in 
irgend  einer  Weise  gnädig  gezeigt  hatte.  Wenn  somit  das 
erste  nnd  einzige  attische  Geschichtswerk,  welches  die  Dia- 
dochenzeit  behandelte,  einen  entschieden  makedonischen 
Standpunkt  einnahm,  so  ist  es  nicht  zu  verwundern,  dass 
die  jnngathenisohe  PUrtei,  deren  Ideal  die  Zeit  der  Perser- 
kriege  nnd  die  attisohe  Hegemonie  war,  das  Bedftrfkiss 
empfand,  eine  ihren  Ansichten  entsprechende  Darstellung 
der  jfingsten  Schicksale  Athens  zu  besitzen  :  der  es  unter- 
nahm, einen  Phokion  und  Demetrios  von  Phalerou  von 
einem  anderen  Gesichtspunkt  aus  zu  beurtheilen,  war  kein 
anderer  als  Demochares,  der  Neffe  des  Demosthenes,  der 
£rbe  und  Trigger  seiner  Politik  und  ihrer  Ideale. 


Sitmiig  fiMi  4.  Mii  1878. 


Herr  Brnnn  trug  vor: 

itDie  Soulpiuren  von  Olympia/* 

II. 

Dia  Fortsettmig  der  Aasgrabnogen  am  Tempel  dee  Zeas 

zu  Olympia  wahreud  des  Winters  1876/77  hat  nicht  nur 
sehr  wesentliche  Stücke  zur  Ergünznng  der  Gruppe  dedi 
OstgiehelSf  sondern  auch  bedeutende  Ileste  der  Sculpturen 
dee  Westgiebels  ans  Licht  gefördert.  Eine  Reihe  von  Pro- 
blemen aber  die  Ergännuig  eiueUier  Figores,  über  ihre 
Yeriheilang  im  Banme,  über  die  CompoaiüoD  dee  Qanien 
Q.  A.  dringt  sieh  dem  Betraehter  anf.  Doeh  wird  deren 
Erledigang  besser  bis  zu  dem  Zeitpunkte  verschoben ,  wo 
durch  Beendigung  der  Ausgrabungen  jede  Aussicht  auf  eine 
weitere  Ausfulluug  der  noch  vorhaudenen  Lücken  verschwun- 
den sein  wird.  Weniger  abhängig  von  solehen  Ergänzungen 
erscheint  die  kanstgeschiehtliche  Hauptfrage»  die  sich  knra 
dahin  insammenftssen  ttsst:  wie  TerUlt  sich  der  kfinst- 
lerische  Charakter  der  Westgruppe  zn  dem  der  Ostgruppe? 
Entspricht  derselbe  den  Vorstellungen ,  die  wir  uns  bisher 
von  der  Kunst  des  Alkamenes  gemacht  babeu,  uud  wenn 
nicht,  wie  haben  wir  uns  diese  Erscheinung  zu  erklären? 

Zor  Erörterung  dieser  Frage  liegt  mir  die  sweite  Serie 
der  pbotographiscben  PabUoation  ?or.   Ausserdem  hatte  icb 
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kfinlich  Gelegenheit,  in  Berlin  die  GypaabgOam  einer 
wiederbolten  Betrachtung  zu  onterwerfen,  wenn  aneh  nicht 

nnter  den  güustigsteu  Umständen.  Wohl  bin  ich  mir  dabei 
bewusst,  dass  gerade  neaen  und  fremdartigen  Eindrücken 
gegenüber  das  Ange  einer  längereu  Gewöhnung  bedarf  und 
dass  wir  daher  manche  feinere  Bigenthfimlichkeiten  nicht 
sofort  nach  allen  Seiten  an  wflrdigen  im  Stande  sind.  Doch 
werden  dadurch  die  Hauptresultate  vielleicht  im  Einzelnen 
berichtigt,  aber  doch  nicht  wesentlich  boeintrüchtigt  werden 
köniyn.  —  Der  Gang  der  Untersuchung  wird  kein  anderer 
sein,  als  der  in  meinem  TOijährigen  Vortrage  über  die 
Sculpturen  des  Paeonios  eingeschlagene,  nemlich  der  einer 
formalen  Analyse  der  Werke  selbst,  diesmal  nalürlich  nnter 
fortwährender  Vergleichung  der  beiden  Gruppen. 

Wie  damals  beginnen  wir  mit  der  Betrachtang  der 
Gewandung.  Den  beiden  Flussgötteru  des  Ostgiebels  ent- 
sprechen im  Westgiebel  swei  weibliche  am  Boden  lagernde 
halbbekleidete  Gestalten,  Ortsgottheiten  oder  Nymphen. 
Die  eine  (Taf.  XI)  ist  bis  auf  die  Arme  und  die  Beine,  vom 
Knie  abwärts,  erhalten;  von  der  andern  ist  nur  die  nutere 
Hälfte  auf  Taf.  XII  abgebildet;  der  obere,  später  gefundene 
Theil  stfitat  sich  mit  dem  Ellnbogen  auf  den  Boden.  Der 
erste  Blick  auf  dieselben  awingt  uns  an  dem  Bekenntniss, 
dass  zwischen  dem  Styl  der  beiden  Gruppen  ein  pnncipieller 
Gegensatz  nicht  existirt.  Vielmehr  luacht  sich  sofort  eine 
sehr  weit  gehende  Verwandtschaft  bemerkbar.  Wie  um  diese 
recht  absichtlich  zu  aeigen,  sind  die  Gewänder  so  geordnet, 
dass  sie  dem  Recken  folgend  Brust  und  Arme  fteilassen  und 
dann  in  scharf  gebrochenem  Winkel  von  der  Hüftgegend 
an  über  die  Schenkel  fallen ,  gerade  wie  am  Alpheios  und 
Kladeos.  Die  Aehnlichkeit  erstreckt  sich  bis  auf  die  Form 
der  Falte  an  dem  gebrochenen  Winkel.  Aber  auch  im 
Uebrigen  gilt  hier  wörüich  dasselbe,  was  dort  (S.  9)  be- 
merkt wurde:   die  Gewandnng  iallt  nicht,  wie  sie  nach 
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einem  bestimmten  Stylprincipe  &11en 'Sollte,  sondern  sie 
liegt  regellos  da,  wie  sie  der  Zufall  geworfen  hat,  keines- 
wegs unuatürlich,  aber  doch  nur  die  äussere  zufallige  Er- 
scheinaug wiedelgebend.  Nor  die  ausführende  Hand  ist 
eine  andere  nnd  von  einem  andern  Empfinden  geleitet:  im 
Ostgiebel  sind  die  Falten  rnndlich  nnd  weichlich,  wie  ? on 
einem  etwas  dicken,  wenn  aneh  nicht  gerade  schweren  Stoffe, 
der  nicht  in  zahlreichen  Falten  bricht;  im  Westgiebel  ist 
die  einzelne  Falte  feiner,  schärfer,  uach  dem  griechischen 
Aasdrncke  elg  XeiTTOTEQoy  t^eiQyaOfttvrj.  Die  GewandiÄgen 
der  beiden  Giebel  verhalten  sich  etwa,  wie  zwei  Zeichnungen, 
Ton  denen  die  eine  mit  weicher  Kreide,  die  andere  mit  härterem 
Bleistift  ansgef&hrt  ist. 

Bei  der  Gewandung  der  „knieenden  Fran**  (X)  liegt 
eine  Vergleichung  mit  dem  an  der  Ostseite  gefundenen 
„hockenden  Mädchen**  (Serie  II,  Taf.  VII)  nahe,  weuu  nicht 
vielleicht  zu  nahe,  indem  es  sich  hier  vielmehr  um  Gleich- 
heit, als  um  blosse  Terwandtschaft  des  Styls  zu  handeln 
scheint.  Es  darf  daher  wohl  die  Frage  angeworfen  werden, 
ob  die  letxtere  wirklich  warn  Ostgiebel  geh5rt  Pansanias 
nemlich  erwähnt  bei  der  Beschrnbung  desselben  diese  Figur 
gar  nicht,  uud  uiau  hat  ilm  deshalb  ohne  Weiteres  eiuer 
Nachlässigkeit  in  der  Aufzählung  oder  eines  Mis Verständ- 
nisses in  der  Deutung  beschuldigen  wollen.  Die  Beurthei- 
Inng  der  Zuverlässigkeit  des  Pausanias,  den  I.  C.  Scaliger 
omnium  Qraecnlorum  mendacissimnm  nannte,  hat  sich  sehr 
an  seinen  Ghmsten  gewendet,  seitdem  aahlreiche  wissen- 
schaftliche Reisende  ihm  die  Anerkennung  nicht  sn  Tersagen 
vermochten,  dass  seiu  Werk  durch  die  Genauigkeit  iu  der 
Angabe  der  Oertlichkeiten  sich  noch  heute  als  ein  treflfliches 
Reisehandbuch  bewahre.  Die  Archäologie  hat  bei  systema- 
tischen Untersuchungen,  wie  z.  B.  über  die  polygnotisohen 
Gemälde,  Über  den  Kypsdoskasten,  den  amyklSischen  Thron 
dieses  ürtbeil  nur  bestüigen  kOnnen,  indem  sie  an  der  Ueber- 
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zeuguug  gelangte^  dass  Pansanias  ttberall  da,  wo  er  beschreibt, 
Tvas  er  selbst  vor  Augen  hat,  sich  als  ein  treuer  uud  sorg- 
fiiltiger  Bericliterstatter  erweist,  wenn  aucli  zu  heklagen  bleibt, 
dass  er  sich  namcutlicb  im  Anfange  seines  Werkes  meist 
kurzer  fasst,  als  fOr  nna  zu  wünschen  wäre.  Wenn  man 
ihn  also  jetzt  nicht  nnr  anklagt,  eine  Figur  übergangen  an 
haben,  sondern  je  nach  Bedarf  ihm  auch  eine  Yertanschang 
des  Kladeos  und  Alpheios,  sowie  eine  Yerwechselnng  des 
Peirithoos  mit  Apollo  zutrauen  möchte,  so  tlürfle  so  ge- 
liäurten  Vorwürfen  gegenüber  tloch  wobl  eine  Mahnung  zu 
grösserer  Vorsicht  in  der  Kritik  am  Platze  sein.  Kleinere 
Nachlässigkeiten  können  nnd  sollen  natürlich  nicht  abge* 
leugnet  werden ;  nnd  wenn  wir  schon  Yor  Beginn  der  Aus- 
grabungen Ton  Olympia  eine  Lücke  in  der  AufieShlung  der 
Metopen  annehmen  mnssten,  so  waren  wir  daza  berechtigt 
durch  die  materiell  gegebene  Zwölfzalil  der  Metopen  nnd 
durch  die  in  der  Tradition  eben  so  gegebene  Zwölfzahl  der 
Thaten  des  Herakles.  Zudem  ist  gerade  bei  Auf/ählnng  so 
bekannter  längerer  Reiben,  wie  diese,  eine  Unterlassungs- 
sünde am  leichtesten  erklärbar  und  entschuldbar,  wie  viel- 
leicht so  mancher,  der  sich  selbst  prüft,  aus  eigener  6r- 
fahrung  zu  bestätigen  in  der  Lage  wäre.  Die  Reihe  der 
Figuren  des  Ostgiebels  bei  Pansnnias  ist  dagegen  eine  streng 
iu  sich  abgeschlossene,  in  der  sich  zu  beiden  Seiten  des  Gen-  . 
trnms  Figur  ftir  Figur  genau  eni^pricht;  ja  Pausanias  be- 
schreibt hier  offenbar  im  klaren  Bewusstsein  dieser  Ent- 
sprechung ,  indem  in  den  Artikeln  i  Ilelotff ...  S  n  ^io- 
xog  .  .  .|  in  xae  ovroi  uud  aS&tg  eine  bestimmte  Hinwei- 
sung auf  die  Reilu'nfolge  der  Gogenseite  gegeben  ist.  Sollen 
wir  also  das  hockende  Mädchen  iu  die  Composition  auf- 
nehmeUf  so  sind  wir  zu  der  Annahme  gezwungen,  dass  Pau- 
sanias nicht  nor  diese,  sondern  noch  eine  zweite  entsprechende 
Figur  auf  der  anderen  Seite  fibergangen,  von  der  bis  jetat 
keine  Reste  zum  Vorschein  gekommen  sind,  oder  dass  er, 
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was  gewiss  wenig  wahradheiBlioh ,  das  Madchan  für  einen 
Stallknecht  angesehen  hahe.  Diesen  Bedenken  gegenüber 
ftllt  allerdings  der  FHindort  an  der  Ostseite  schwer  ins  Ge- 
wicht.   Indessen  ist  derselbe  nicht  mit  der  Stelle  identisch, 

auf  welche  die  Figur  ursprüuglich  aus  dem  Giebel  herab- 
gestürzt sein  musste.  Mag  nun  auch  fQr  eine  Verschleppung 
Ton  der  anderen  Seite  des  Tempels  sich  bis  jetzt  kein 
ftnaserer  Ornnd  anführen  lassen,  so  wird  doch  die  Mögliehkeii 
einer  solchen  sich  nicht  absolai  Temeinen  lassen.  Bei  dieser 
Sachlage,  die  eine  Vertagung  der  Entscheidong  bis  an  ▼Olligem 
Abschluss  der  Ausgrabungen  räthlich  erscheinen  lässt,  mochte 
daher  eine  gewisse  Zurückhaltung  in  der  Vergleichung  dieser 
Figur  mit  der  knieenden  Frau  des  Westgiebels  wenigstens 
ihre  vorläufige  Berechtigung  haben. 

JedenfiidlB  werden  wir  sicherer  gehen,  wenn  wir  for 
nnaere  Erörterungen  eine  andere  Figur  des  Oetgiebeb,  etwa 
den  „knieenden  Wagenlenker**  (XX)  heranriehen.  Hier  haben 
wir  wieder,  wie  bei  den  Eckfiguren,  die  allgemeine  üeber- 
einstimmung  in  der  Disposition  der  Gewaudung  neben  der 
Verschiedenheit  in  der  Ausfohrung  des  Einzelnen.  Die 
laan  Weichheit  des  Paeonios  weicht  in  der  knieenden 
Frau  einer  strengeren  und  schärferen  Bezeichnung  der  ein- 
seinen  Falten.  Eine  Tendenz  an  mehr  plastischer  Stjlisirung 
macht  sich  namentlich  in  dem  ruhig  herabfallenden  oberen 
Gewandstücke  mit  gutem  Erfolge  geltend,  ist  aber  noch 
nicht  stark  genug,  um  den  Mangel  an  Verständniss  der 
Körperformen  und  ihres  Zusammenhanges  mit  der  Bekleidung, 
so  wie  klarer  Dnrchbüdang  der  einseinen  Falten  bei  weniger 
einfachen  Lagen  an  fiberwinden.  Besonders  in  der  ümgebnug 
des  Ellies  tritt  das  Aensserliche  der  AnfliuBung  in  der  Figur 
des  einen  Giebels  nicht  minder,  wie  in  der  des  andern 
hervor. 

Aehuliche  Tendenzen  lassen  sich  jetzt  auch  an  andern 
Franengewändern  (auf  Taf.  XIV,  XIX,  XXiU)  verfolgen. 
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Einzelnes  ist  mitunter  sogar  Ober  Erwarten  gelungen,  ao 
dass  man  an  Ausführung  darch  verschiedene  Künstler  (nicht 
Arbeiter)  denken  konnte,  wenn  sich  die  stylistischen  Ver- 
schiedenheiten nicht  anch  an  einer  ond  derselben  Figur 
▼ereinigt  f&nden.  So  tritt  nns  an  der  „Deidamia^'  in  den 
Begrenzungen  der  anliegenden  nnd  fibereinander  gelegten 
Falten  unterhalb  der  nmfa&senden  Hand  des  Kentauren  eine 
feine  Zeichnung  entgegen,  während  unmittelbar  darunter 
die  nach  dem  Schenkel  herunterlaufenden  Falten  von  rund- 
lichem, wulstigem  Charakter  sind,  darüber  aber  die  von  der 
Schulter  herablallenden  sich  mehr  in  die  Breite  aaseinander« 
anlegen  streben.  In  einem  ähnlichen,  aber  noch  schärferen 
Gegensatz  stehen  an  der  „geraubten  Jungfran"  (XIV)  die 
mndliclieu,  den  linken  Schenkel  umhüllenden  zu  den  breiten, 
über  den  rechUni  herabfallenden  Falten.  Es  verräth  sich 
darin  das  Streben,  gewisse  Beobachtangen  aber  verschieden- 
artige Stylisimngen,  so  zu  sagen ,  zu  classificireu  und  etwa 
sQsammengeschobene,  mndliche  und  auseinandergelegte  breite 
Falten  bestimmt  an  nnterscheiden.  Freilich  stehen  sie  sich 
gegenfiber  fast  wie  lamben  und  Trochäen,  während  sich 
grössere  Einheit  und  Harmonie  hätte  erzielen  lassen,  wenn 
die  rundlichen  etwa  in  den  Styl  der  die  Brust  bedeckenden 
übertragen  worden  wären.  Andere  Einzelnheiten,  wie  die 
feingefältelten  Aermel  des  Weibes  (XXV)  erinnern  daran, 
dass  der  Künstler  anch  auf  die  Unterseheidnng  der  rer- 
achiedenen  Stoffe  der  Gewänder  grösseren  Wertii  als  frflher 
zu  legen  begann ,  freilich  auch  hier  ohne  ein  klares  und 
durchgreifendes  Verständniss.  Im  Ganzen  dürfen  wir  also 
wohl  sagen,  dass  der  KUnstler  von  der  durch  Paeouios  re- 
präsentirten  Kunstweise  ausgeht,  aber  Tersocht,  die  Grenzen 
derselben  nach  rerschiedenen  Seiten  au  flbmchreiten,  ohne 
jedoch  im  Stande  zu  sein,  diese  Neuerungen  einheitlich  und 
harmonisch  an  Terarbeiten. 

Auch  in  der  Behandlung  der  Körperformeu  lä^ist  sich 
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hie  and  da  ein  Fortschritt  im  Einzelneu  nicht  verkennen : 
man  beachte  namentlich  die  Füsse  und  Hände  au  der 
Eentaureogrnppe  XIV,  wo  die  Falten  an  den  Fiogergelenkeu, 
die  Adern  und  Sehnen  eine  eingehende  Berftckeiohügnng 
gefimden  haben.   Ebeneo  Terrathen  die  Falten  am  Mensehen- 
leibe  des  Kentanren,  wie  die  ganze  Ankge  dee  BmstVastene 
und  die  Angabe  der  Brustmuskeln  eiue  feinere  Hand  und 
ein  besseres  Verständniss ,  und  ein  ähnliches  Lob  verdieut 
der  Pferdeleib  des  Kentauren  XXV.    Wenden  wir  aber  den 
Blick  auf  die  Toraen  der  in  lebhafter  Actiou  begriffenen 
Gestalten  des  Theseus  (XVI)  and  des  einen  Lapithen  (XVIIi), 
so  werden  wir  wieder  auf  die  enge  Yerwandtsehaft  mit  dem 
Ostgiebel  zurückgewiesen,  indem  wir  hier  wie  dort  die  strenge 
Schulung,  die  energische  Zucht  gymnastisch  -  athletischer 
Körperbildung  vermissen.    Wir  finden  eine  wenig  bewegte 
Oberfläche  mit  weichen  Uebergängeu,  wo  wir  energische 
Sohwellnng  nnd  Spannung  der  Muskeln  und  scharfe  Be- 
grenzungen erwarten  sollten.   Es  soll  dabei  keineswegs  in 
Abrede  gestellt  werden,  dass  solche  E(^rper  bei  einer  hohen 
Aufstellung,  wie  sie  in  Berlin  yersucht  ist,  gunstiger  wirken, 
als  bei  der  Betrachtung  in  der  Nähe.    Doch  müssen  wir 
dabei  einen  sehr  bestimmten  Unterschied  festhalten :  der 
günstigere  Eindruck  hier  wie  im  Ostgiebel  ist  ausschliesslich 
auf  Rechnung  der  malerischen  Wirkung  der  Oberfläche 
in  ihrer  ftnsseren  Erscheinung  zn  setzen,  während  die  llSngel 
mehr  unter  der  Oberfliehe,  in  dem  nicht  genügenden  inneren 
Verständniss  zu  suchen  sind.    So  erscheint  in  dem  Lapithen- 
torso  der  in  seinem  Ausatz  erhaltene  rechte  Arm  wie  aus- 
gerenkt und  lässt  uns  das  richtige  Verständniss  des  Zu- 
sammenhanges der  Theile  ebenso  vermissen,  wie  z.  B.  am 
Ostgiebel  der  linke  Schenkel  des  kauernden  Jünglings  Ser.  II, 
Taf.  VIL   Fast  noch  unangenehmer  wirkt  trotz  der  Frische 
des  Gedankens  der  Composition  der  Mangel  an  Richtigkeit 
der  Proportionen  in  der  von  einem  Kentauren  geraubten 
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Jungfrau  (XIV),  der  Terbanden  mit  «ner  gewissen  ünklaiv 

beit  in  der  Disposition  der  Gewänder  nns  sogar  schwer  zum 
Verständniss  des  Ganzen  dieser  Figur  gelangen  lässt. 

Ohne  uns  bei  den  augenfälligen  Schwächen  in  der 
Kdrperbilduig  der  gelagerten  Orisgottheiten  aufzuhalten, 
lassen  wir  ans  dnreh  dieselben  anf  eine  weitere  Verwandt- 
schaft der  beiden  Qiebel  in  Stellang  nnd  MoÜTirang  der 
Gestalten  hinl^ten  Sie  liegen  lang  ausgestreckt,  so  dass 
das  eine  Bein  unter  dem  andern  fast  verschwindet  und  dass 
ohne  stärkere  Biegung  des  Kuiees  der  Körper  nicht  in 
scharfer  Silhoaette  hervortritt ,  wie  es  doch,  ura  vom  Par- 
thenon sn  schweigen,  die  Kanatler  der  äginetischen  Giebel- 
grnppen  nicht  ohne  Geschick  anznordnen  Terstanden  hatten. 
Ein  wenig  bewegter,  flauer  and  weichlicher  Gontoar  bildet 
die  obere  Begrenzung,  während  die  andere,  allerdings  wohl 
durch  den  Rand  des  Giebelfeldes  für  den  Beschauer  fast 
g:iuz  verdeckt,  völlig  vernachlässigt  ist.  Bei  dem  fragmen- 
tirten  Zustande  der  Gruppen  ist  es  wenigstens  jetzt  noch 
nicht  möglich,  über  die  linienftthrung  im  Allgemeinfin  nnd 
Aber  dieEinf&gung  derFigaren  nnd  Gmppen  in  den  Rahmen 
des  Giebels  bestimmter  m  nrtheilen.  Nach  den  erhaltenen 
Theilen  scheint  der  Künstler  dabei  ziemlich  unbefangen  zu 
Werke  gegangen  zu  sein.  Die  Gruppe  XIV  z.  B.  ist,  wie 
bemerkt,  lebendig,  aber  ziemlich  derb  erfunden,  und  die 
sattelförmige  Einbiegung  des  Pferderüokens ,  die  in  einem 
Fragment  der  entsprechenden  Grnppe  der  G^nseits  wieder- 
kehrt, dflrfte  Tom  fisthetischen  Standpunkte  ans  manchen 
Bedenken  unterliegen,  die  in  den  Anforderungen  des  Raumes 
nur  eine  sehr  theilweise  Entschuldigung  finden.  Sonst  gilt 
von  dieser  Gruppe,  wie  von  andern  Figuren  wohl  wörtlich 
dasselbe,  was  über  den  Ostgiebel  (8.  8)  bemerkt  wurde: 
„Die  Motive  sind  ans  der  Nator  herttbeigenommett,  wie  sie 
der  Zaüül  bot,  ohne  dass  viel  gefragt  wurde,  ob  sie  ge- 
wöhnlich, gemein  oder  edel  .  .  .   Die  Natürlichkeit,  die 
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ont  hier  entgegentritt,  ist  also  nieht  eine  gelanterte,  ideale, 
gondem  ein  Abbild  der   nngescbminkten  Wirklicbkeit/^ 

Dass  auch  diese  zuweilen  eines  hohen  Reizes  nicht  entbehrt, 
kann  uns  in  besonders  einleuchtender  Weise  der  noch  nicht 
publicirte  obere  Theil  der  einen  Ortsnymplie  lehren. 

Wie  bei  den  Gestalten  aof  die  Gewandung,  so  richten 
wir  bei  den  Köpfen  nnsem  Bliek  zuerst  auf  Haupt-  und 
Barthaar.  Hier  kann  uns  ein  entschiedener  Mangel  an  Ein- 
heit des  Styls  nicht  entgehen,  der  einen  besonderen  Grund 
haben  muss.  Bei  der  Zusammensetzung  der  Massen  aus 
unzählbaren  emzelneni  schlichten  oder  gewellten  Haaren,  die 
sich  an  den  Schädel  anlegen  oder  von  ihm  loslösen,  ist  eine 
Nachahmung  der  ftusseren  Erscheinung  des  Haares  in  der  Plastik 
besonderen  Schwierigkeiten  unterworfen.  Die  Wiedergabe 
verlangt  eine  gewisse  Abstraction  oder  nach  der  Termino- 
logie der  Kunstsprache  eine  bestimmte  Stylisirung.  Selbst 
in  der  Malerei  bildet  namentlich  das  anliegende  Frauenhaar 
leicht  einen  Flecken,  eine  zu  einförmige  Flftche,  die  gebrochen 
oder  unterbrochen  werden  muss.  Auf  dieses  Bedürfniss  möchte 
es  zurückzuführen  sein,  dass  Poljgnot  „die  Köpfe  der  Frauen 
mit  bunten  Binden  bedeckte/^  um  hier  eine  reichere  Man* 
nig^tigkeit  in  Zeichnung»  wie  in  Farbe  au  enielen.  Wenn 
nun  gerade  an  nordgriechischen  Werken,  an  dem  Relief  Ton 
Pharsalos  die  beiden  Mädchen  mit  sorgfältig  geordneten 
Koi^fbinden  geschmückt  sind,  wenn  auch  der  Kopf  der  Philis 
in  dem  Relief  von  Thasos  einen  ähnlichen  Schmuck  auf- 
weist, so  wird  es  kaum  als  ein  Zufall  zu  erachten  sein,  das« 
ebenso  an  mehreren  Frauenköpfen  des  Ostgiebels  von  Olympia 
das  Haar  mehr  oder  weniger,  einmal  fast  ganz  bedeckt  ist. 
So  war  wenigstens  ein  Theil  der  Schwierigkeiten  überwunden 
und  es  fiel  weniger  auf,  wenn  der  noch  übrig  bleibende 
sichtbare  Rest  des  Haares  nur  in  allgemdnen  Massen  an- 
gelegt und  weiter  nur  durch  die  Farbe  herrorgehoben  war. 
Poch  nicht  überall  und  namentlich  an  den  Köpfen  der 
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Männer  konnte  dieites  Aaskunftsmiiiel  genügen :  hier  war 
es  nflthig  za  bestimmter  Stylinnmg  TonEoeclireiten.  Am 
ersten  gelang  dies  noch  an  den  Birten,  die  Ton  Natur  eine 
etwas  straffere  Complexion  baben  und  in  ibrem  Wacbstbnm 

eine  bestimmtere  Beziehung  zur  Form  des  Kinns  und  der 
Kinnladen  bewahren  (wie  z.  B.  an  dem  sterbenden  Aegiiieten, 
an  der  Tux'scben  Bronse,  an  dem  behelmten  mimchener 
Kopfe  Nr.  40).  So  begegnen  wir  son&cbsi  einem  eigen- 
thttmlidien  Uebergangsstadinm  an  demKentanrenkopfe  XXV, 
wo  die  oberen  AnsKtae  des  Bartes  als  einbeitliehe  Masse 
bebandelt  sind,  die  sich  erst  nach  unten  in  einzelne  Par- 
tien zerlegt.  Weiter  fortgeschritten  ist  diese  Theilung  am 
Barte  des  Kentauren  KIV,  wo  sogar  mit  einem  gewissen 
Raffinement,  wenn  auch  stylistisch  nicht  ganz  einheitlich, 
der  Scbnnrbart  sich  in  feinen  Linien  über  den  Kinnbart 
legt.  Weniger  scheint  der  Künstler  am  Haupthaar  ans 
eigener  Kraft  neae  Wege  einsasoblagen  gewagt  so  baben. 
Am  „ApollokopP*  und  ähnlich  an  der  gestürzten  Alten 
(XX  —  XXII}  erinnern  die  fadenartigen  Haare  und  schnecken- 
förmigen Löckchen  au  die  archaische  Stjlisirang  der  pelo- 
ponnesiscben  nnd  äginetischen  Schulen,  und  an  demLapithen- 
kopf  (XV)  treten  die  hart  und  scharf  geschnittenen  knrsen 
twd  flachen  Locken  sogar  in  einen  bestimmten  Gregensats 
an  den  weichen  Formen  des  Fleisches.  Hier  seheint  also 
der  Kunstler  in  dem  Gefühl,  dass  seine  ganze  Kunstrichtung 
ihn  zu  plastischer  Siylifining  weniger  befähigte,  es  für  ge- 
rathener  gehalten  za  haben,  sich  an  fremde  Vorbilder  an- 
anschliessen«  Wir  werden  das  um  so  begreiflicher  finden, 
als  es  gerade  in  Olympia  bei  der  Masse  der  dort  an^ge- 
stellten  Kunstwerke  schwer  sein  mochte,  sich  den  Einflössen 
dieser  Umgebung  zu  entsieben. 

Gehen  wir  jetzt  zu  den  Küpfon  über,  so  ist  aus  dem 
Ostgiebel  bisher  nur  einer,  der  des  bärtigen  Alten,  in  guter 
Erhaltung  aufgefunden  worden,  mit  dem  sich  aus  dem  West- 
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giebel  zonäclisi  der  des  EeotaoreD  XXV  vergleichen  lässt. 
In  Beinen  Fdrmen  zeigt  «r  eine  ähnliche  Verfeinerung,  wie 
sie  sich  bei  der  Vergleichnng  der  Oewandnng  an  den  Orts- 
nymphen  mit  den   Fln89g5ttem  herausgestellt  hmt.  Das 

Sichtbarwerden  der  Zähne,  das  au  dem  sterbenden  Aogineteu, 
an  einem  Giganten  der  mitt  leren  und  schon  etwas  lebendiger 
an  einer  Amazone  und  an  dem  Zeus  der  jüngeren  Metopen 
Ton  Selinont  aar  Andeutung  des  Schmerzes  wie  der  Lust 
verwendet  ist,  erscheint  hier  wieder  um  eine  Stufe  weiter 
entwickelt  Lenken  wir  jedoch  den  Blick  auf  die  Kentauren- 
k5pfe  der  Partheuonsmetopen,  au  denen  wir  uns  den  Stand 
der  attischen  Kunst  in  Arbeiten  gleiclizeitig  lebender  älterer 
und  jüngerer  Künstler  vergegenwärtigen  können,  so  möchte 
es  schwer  sein,  dem  olympischen  Kopfe  in  dieser  Reihe  seine 
Stelle  anzuweisen.  Er  geht  über  die  archaische  Uerbigkeit 
in  der  formalen  Auf&ssung  der  älteren  weit  hinaus,  aber 
ohne  zu  der  Durchgeistigung  der  jüngeren  zu  gelangen, 
und  doch  liuch  wieder  ohne  die  derbe  nutürliche  Frische  zu 
bewahren,  wie  sie  z.  H.  dem  Kopfe  des  myroiiischen  Marsyii-s 
eigen  ist.  Nicht  also  an  eine  Vergleickaug  mit  attischen 
Werken  dürfen  wir  denken.  Wenden  wir  uns  jetzt  zu  den 
übrigen  Köpfen  dieses  Giebeb,  von  denen  mehrere  in  Tor- 
trefflicher  Erhaltung  auf  uns  gekommen  sind,  so  tritt  uns 
an  ihnen  überall  eine  gewisse  Breite  und  Fülle  in  der  künst- 
le. Ischen  Anlage  entgegen.  Doch  dürfen  wir  auch  diese 
wiederum  nicht  mit  der  VoUsaftigkeit  verwechseln,  welche 
z.  B.  an  einem  alten  noch  nicht  publicirten  Athenekopfe 
Ton  der  Akropolii,  wie  auch  an  den  ältesten  attischen 
Tetradrachmen  als  charakteristisches  Kennzdchen  alt-attischer 
Kunst  auffftUt.  Biehtiger  werden  wir,  wie  bei  dem  Relief- 
kopf von  Abdera  (1S7G,  S.  327),  von  einem  breiten,  pastosen 
Vortrage  sprechen  dürfen.  Ausserdem  aber  werden  wir,  was 
die  ganze  geistige  Temperatur  der  Auffassung  anlangt, 
wohl  an  kein  Werk  mehr  erinnert,  als  an  das  Belief  der 
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beiden  MSdchen  you  Phamlos.    Allerdings  weist  bei  diesen 

die  Bildung  der  Augen  auf  eine  altere  Stylperiode  hin: 
au.  deu  Köpfen  der  Gicbelstutuen  ist  das  Auge  riclitiger, 
d.  h.  schon  für  eine  richtige  Profilansicht  gestaltet;  doch 
ist  der  Augapfel  noch  flaoh  randlich  und  durch  die  Lider 
noeb  zu  gleichmassig  dick  nmr&ndert,  so  dass  es  swar  nicht 
an  einem  allgemeinen  Gesammtausdruok  fehlt,  wohl  aber 
an  den  feineren  Nüancirnngen  desselben,  die  nicht  durch 
eine  oberflächliche  Naclihildung  der  Natur,  sondern  durch 
eine  scheinbare  Abweichung  von  derselben  und  eine  auf  den 
Ausdruck  berechnete  Umbildung  oder  Stjrlisirung  des  Auges 
emicht  werden«  Wir  werden  uns  darüber  noch  klarer  werden 
durch  einen  Blick  auf  die  Bildung  des  Mundes.  In  Werken 
der  vollendetsten  Kunst  wird  fast  immer  der  Ausdruck  des 
Auges  im  Munde  seine  Ergänzung,  eine  weitere  Entwicke- 
lung,  oft  eine  Verstärkung  nach  der  Seit«  der  Milde,  des 
Ernstes  a.  s.  w.  finden,  wenn  er  auch  nicht  in  so  hohem 
Maase^  wie  das  Auge,  der  eigentliche  Träger  des  Ausdrucks 
zu  sein  vermag.  Anderer  Seits,  ja  vielleicht  gerade  aus 
diesem  letsEteren  Qrnnde,  lasst  sich  in  der  Bildung  des  Mundes 
schon  ein  hoher  Grad  von  „Wahrheit*^  durch  eine  aufmerk- 
same Beobuclitung  und  XacliahmuDg  der  Wirldichkeit  er- 
zielen. Dies  ist  in  der  That  der  Fall  an  den  Köpfen  des 
Westgiebels  und  hier  in  besonders  hohem  Maase  an  dem 
sogenannten  Apollokopfe.  Und  doch  wirkt  dieser  Kopf 
mdir  als  alle  andern  auf  uns  wie  ein  Werk  archaischer 
Kunst:  der  &8t  üppigen  physischen  Frische  des  Mundes 
entspricht  nicht  eine  gleiche  geistige  Frische  des  Anges: 
allerdings  auch  nicht  eine  durchgeistigte  Stirn ;  doch  würde 
einer  andern  Bildung  des  Auges  auch  diese  ohne  Zweifei 
gefolgt  sein. 

Auch  andere  Jiünzelnheiten,  wie  die  StirnfiUten  an  eiaem 
Lapithaa-  und  einem  Fraoenkopfe  (XV  und  IX)  werden  wir 
4alier  nicht  mehr  auf  einen  besoadem  Grad  innerer  geistiger 
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Erregung,  ja  nicht  einmal  körperlicher  Anstrengung  beziehen 
wollen.  Wir  erkennen  darin  zunächst  nur  eine  einfache 
Beohachtnng  der  Natar,  die  wir  weiter  in  Zusammenhang 
bringen  dflifni  mit  einem  Sireben  nach  ftnsserer  Charakteristik, 
wie  tie  uns  entgegentritt  am  Kopfe  der  gestfirsten  Alten 
(l^IX  —  XX).  An  ihrer  Stirn,  am  Mvnde  nnd  Halse  leigt 
sich  allerdings  eine  grössere  Zahl  von  Falten ;  aber  in  seiner 
gesamniton  Anlage  uuterscheidel  sich  der  Kopf  wenig  von 
den  andern.  Jene  Eiazeinbeiten  sind  fast  nur  in  die  Ober- 
fläche des  Marmors  eingezeichnet,  ohne  dass  dadurch  der 
Gesammtorganisrnns  tiefer  berOhrt  wurde.  Anders  seheint 
dies  freflich  bei  einem  Eopfiragment  (XVII),  in  dem  man 
sogar  einen  ausgesprochenen  semitischen  Tjpus  wiederfinden 
möchte.  Wir  brauchen  dieser  Ansicht  nicht  gerade  zu 
widersprechen ;  aber  niemand  wird  dieses  Fragment  etwa 
mit  den  Racebildungen  der  pergamenischen  Schule  auf  eine 
Linie  stellen  wollen;  denn  die  Charakteristik  bleibt  immer 
eine  äussere,  fftr  welche  die  Beobachtung  der  Wirklichkeit 
nach  ihrer  äusseren  Erscheinung  ausreicht. 

Wie  dem  auch  sei,  so  wird  die  Betrachtung  dieser 
Köpfe  uns  wenigstens  vor  einem  Irrthum  bewahren  ki'>nnen, 
der  auch  nach  der  Entdeckung  der  Sculpturcn  des  West- 
giebels von  Neuem  auftauchen  zu  wollen  scheint,  dass  nem- 
lich  den  Meistern,  welchen  das  Altertham  diese  Werke  bei- 
legt, nur  etwa  die  Erfindung,  die  Ausführung  dagegen  nur 
untergeordneten  Hfllfearbeitern  beigelegt  werden  dürfe. 
Wir  müssen  hier  sehr  bestimmt  das  geistige  (oder  poetische) 
Wollen  uud  das  künstlerische  Können  oder  Vollbringen 
unterscheiden.  Wir  mögen  das  feinere  poetische  Empfinden 
Tcrniissen ;  wir  mögen  uns  dadurch  sogar  hie  und  da  un- 
angenehm berOhrt  finden:  der  Kopf  des  Lapitben  i.  B. 
hat  in  seinem  ganien  Wesen,  ich  scheue  das  Wort  nicht, 
etwas  Brutales;  aber  dennoch  ist  er  nicht  etwa  das  Werk 
eines  gewöhnlichen  Steinmetzen.   Der  Künstler  wollte,  oder 
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oder  er  glanble  wenigsienR,  er  mfisse  die  Energie  eines  jugend- 
lichen Helden  als  materiell  wuchtige,  rohe  Naturkraft  zur 
Anschauung  bringen.  Darin  irrte  er  ?ielleicbt  noch  mehr 
als  Canova,  der  in  dem  Gegner  des  Kreagae,  Damoxenoe, 
die  Bratalitat  der  Gesinnong  auch  kQneÜerisch  derb  nnd 
nngesehminkt  darstellen  an  mllsBen  meinte.  Aber  jene  Kraft 
hat  wirklich  in  einer  den  Absichten  des  Künstlers  entsprechen- 
den Form  ihren  Ausdruck  gefunden.  Wir  mögen  ferner 
an  diesem  und  an  den  andern  Köpfen  die  Sirenge  spedfiseh 
plastischer  Stylisirang  rermissen.  Aber  wnrde  diese  Tom 
Künstler  erstrebt?  nnd  nidit  ▼ielmehr  eine  malerische 
Wirkung,  die  er  auch  erreichte?  Die  äussere  Erscheinung 
der  Form ,  die  Stellung  der  Flächen  gegen  einander ,  das 
Abrunden,  Abtönen  derselben  sind  mit  einem  Verständnifis 
nnd  einer  Weichheit  wiedergegeben  t  die  nichts  ▼on  dem 
Ungeschick  oder  der  ünselbstind^keit  eines  blossen  Ar- 
beiten Terratiien,  sondern  ein  sehr  bestimmtes  Bewnsstsdn 
des  Künstlers  vorausvsetzen.  Sind  wir  aber  einmal  über  dem 
besonderen  künstlerischen  Charakter  der  Köpfe  zur  Klarheit 
gelangt,  so  werden  wir  uns  leicht  davon  überzengen,  dass 
derselbe  mit  dem  Charakter  der  Gestalten  im  besten  Ein- 
klänge  steht  nnd  dass  aoch  in  diesen  ein  bestimmtes  Wollen 
die  Hand  gelenkt  hat.  Nur  sollen  wir  nicht  Forderungen 
stellen,  die  zu  erfüllen  der  Künstler  selbst  entweder  nicht 
beabsichtigte  oder  noch  gar  nicht  in  der  Lage  war. 

Ueberhanpt  stellen  wir  uns  wohl  anf  einen  falschen 
Standpunkt,  wenn  wir  bei  der  Werthsebatanng  dieser  Ar- 
beiten zn  ausschliesslich  die  streng  und  systematisch  geschulte 
Kunst  des  eigentlichen  Hellas  ins  Auge  fassen,  die  gerade 
in  der  Plastik  ihre  höchsten  Triumphe  feierte.  Um  gerechter 
an  ortheilen,  blicken  wir  emmal  nach  einer  gerade  entgegen- 
gesetxten  Bichtnng.  Vielleidht  das  hervorragendste  Werk 
•  Ton  speeifiseh  etmscisobem  Charakter  ist  der  dbretaner 
Teracottasarkophag  mit  der  lebensgrossen  Gruppe  eines  anf 
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dem  Bett  gfilagerten  Ehepaares  (Mon.  dell'  Inst.  VI,  59). 
Er  gehört  einer  streng  archaischen  Kunstperiode  an ,  ond 
doch  übt  er  eine  bis  zur  IllusioD  gehende  Wirkung  auf 
dea  Beschauer  ans.  Als  er  noch  im  Museom  Ounpana  in 
einem  als  Giabkammer  bergericliteten  Baame  angestellt 
war,  konnte  ich  es  öfter  beobachten,  wie  der  Besndher  beim 
Eintreten  stutzte,  als  solle  er  erst  um  Erlanbniss  bitten, 
den  häuslichen  Frieden  des  im  Hintergründe  ruhenden  Ehe- 
paars durch  seine  Gegenwart  stören  zu  dürfen.  Diese 
Wirkung  beruht  auf  einem  ausgesprochenen  Sinne  des  Künst- 
lers för  Beobachtnog  der  indi?idneUen  ZO({e  des  Lebens. 
Wir  glauben  etwas  Wirkliches  in  voller  Natirliohkeit  vor 
uns  sn  sehen  ond  ▼ergossen  dar&ber,  dass  in  dem  ▼ollen* 
deten  Kunstwerke  noch  manche  andere  specifijjch  künstlerisch- 
stylistische  Forderung  Befriedigung  erheischt.  Es  stört  uns 
nicht,  dass  wir  uns  z.  B.  von  dem  Körper  der  Frau,  soweit 
er  durch  das  Gewand  bedeckt  ist,  kaum  einen  klaren  Be- 
griff zn  machen  vermOgen:  ist  dies  doch  oft  genug  anoh 
in  der  Wirklichkeit  der  Fall !  Dass  wir  es  aber  hier  nicht 
mit  einer  bloss  individuellen  Leistung  m  thun  haben,  können 
uns  später  etruscische  Arbeiten  lehrf^n,  wie  z.  B.  die  Gruppen 
von  Ehepaaren  auf  zwei  vulcentischt'u  ^Sarkophagen  (Mon. 
deir  Inst.  VIII,  20).  ^ie  sind  von  geringerer  Arbeit,  aber 
aus  demselben  Geiste  nüchterner  Naturbetrachtung  erwachsen. 
Nichts  ▼enrath  hier  einen  h&heren  idealeren  Schwung;  und 
doch  entbehren  selbst  diese  Gruppen  nicht  eines  gewissen 
poetiBchen  Reizes,  in  so  weit  wenigstens,  als  Oberhaupt  ▼on 
einer  Poesie  des  i^hilisteriums  zu  reden  gestattet  sein  möchte. 
Fassen  wir  diesen  besonderen  Charakter  der  etruscischea 
Kunst  scharf  ins  Auge,  so  werden  wir  uns  der  Wahrneh- 
muDg  nicht  entziehen  können,  dass  manche  Eigen thümlich- 
keit  der  olympischen  Sonlpturen  in  ▼erwandtsn  Gmndan- 
sohannogsB  ihre  Erklirung  findet  Für  die  Gestalten  der 
Ori^otlheiten  giebt  es  im  Hinblick  «nf  den  Mangel  an 
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YerstfindnisB  Dnd  Stylisirnng  der  Körperformen  nnd  Qe- 
wandnng,  wie  auf  die  küiutlerisoh  unentwickelte  Natfirlioh- 
kflit  der  ganzen  Lage  kanm  eine  paseendere  Parallele,  als 
die  Gestalten  der  eaeretaner  Gruppe.    Aber  auch  in  den 

Köpfen  begegnen  wir  trotz  der  Verschie<lonheit  iu  der  Stufe 
der  stylistischen  Entwickelung  dem  gleichen  Streben  nach 
iudividuoller  Lebendigkeit  ohne  tieferes  Eingeben  auf  geistigen 
Ansdrack.  Natürlich  wird  niemand  verkennen,  dass  neben 
dieser  Verwandtscbaft  den  olympischen  Scnlptnren  noch  ein 
Stück  griechiBcben  Geistes  innewohnt,  welches  den  Etrnskern 
stets  fremd  geblieben  ist  Letztere  yerbarrten  in  ihrer 
Einseitigkeit ;  iu  Griechenland  war  diese  besondere  Richtung 
nnr  eine  unter  mehreren,  und  was  in  ihr  vou  gesunden 
nnd  branchbaren  Elementen  vorhanden  war ,  brauchte  sich 
nur  der  strenger  schnlmässig  durchgebildeten  Plastik  an 
assimiliren ,  nm  diese  selbst  wieder  auf  eine  höhere  Stnfe 
der  Yollkommenheit  an  erheben. 

Werfen  wir  nach  diesen  Betrachtungen  noch  einen 
Blick  auf  die  Gesammtcomposition  der  beiden  Giebeldarstell- 
ung, so  tritt  hier  allerdings  ein  bestimmter  Gegensatz 
hervor,  der  indessen  in  erster  Linie  durchaus  von  dem  Be- 
lieben der  beiden  Künstler  unabhängig  und  mehr  principieller 
als  indiTidneller  Natur  isi  Auch  in  neuerer  Zeit,  an  der 
Walhalla  bei  Regensburg,  hat  man  schwerlich  auf  Grund 
historisch -theoretisch er  Erwägungen ,  sondern  geleitet  von 
einem  innerlichen,  tief  im  Menschen  l>ogriinJeten  Kunstge- 
fQhl  den  vorderen  Giebel  mit  einer  ruhigen  Huldigungs- 
•oene,  den  hinteren  mit  einer  lebendig  bewegten  Schlachten- 
gmppe  geschmfiekt  Bei  dem  gleichen  G^ensatze  in  Olympia 
terlangte  natürlich  der  Kentaurenkampf  eine  andere  Be- 
handlung als  die  Vorbereitung  zum  Wagenrennen.  Ziehen 
wir  also  dasjenige  ab,  was  durch  die  Besonderheit  der  den 
beiden  Künstlern  gegebenen  Aufgaben  bedingt  war,  so  werden 
die  noch  übrig  bleibenden  Verschiedenheiten  im  Ganzen 
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wie  ira  Besonderen  uns  nicht  uöthigen,  einen  principiellen 
Gegensatz  der  Künstler  oder  ihrer  Schule  anznuehraen; 
88  genügt  vielmehr  zu  ihrer  Erklärung  die  Verse hiedeuheit 
der  Individualität.  Mag  der  Künstler  der  Weetgrappe  mit 
frifleheram,  lebendigerem  Geiete  b^bt  gewesen  sein,  mag 
er  uns  aaweilen  dnn^  die  Kflbnheit  «einer  Coneepiionen 
überraRcheu,  to  weisen  docb  diese  keineswegs  auf  ein  wesent- 
lich tieferes  künstlerisches  Verstandniss  hin  :  wie  schon  ohen 
angedeutet,  glauben  wir  der  Grnppe  XIV  anzufühlen,  dass 
ihre  Composiiion  weniger  aas  einer  gegenseitigen  geistigen 
Dnrcbdringang  der  Forderungen  dee  Gegenstandes  und  des 
gegebenen  Raumes,  alt  unter  dem  Drucke  der  letiteren 
entstanden  ist.  Aueb  sonst  ist  in  der  Linienfübrung  jene 
unbefangene  „NatOrlicbkeit*'  der  Motive  keineswegs  einem 
bewussten  Systeme  der  Enrythniie  untergeordnet,  welches 
doch  die  weit  strengeren  und  herberen  Aegineten  bereits 
beherrscht.  Haben  wir  nun  aucb  im  £insselnen  eine  Reibe 
von  Foriscbritten  und  Verfeinerungen  nachgewiesen,  so  ge- 
nUgen  diese  docb  nur,  um  ein  VerbUtniss  au  eonstatiren, 
welcbes  dem  der  beiden  äginetisoben  Giebelgruppen  durcb- 
ans  analog  ist.  Dort  lassen  sich  zwei  Individualitäten  unter- 
scheiden, von  denen  die  eine  in  sich  fertiger  und  abge- 
rundeter erscheint,  die  andere  augenscheinlich  jüngere  prin- 
cipiell  weiter  fortgeschritten,  aber  nocb  nicht  su  eben  so 
harmonisoher  Verarbeitung  aller  neuen  Elemente  gelangt 
ist.  Gerade  eben  so  begegneten  wir  im  Westgiebel  Yon 
Olympia  allerlei  Nenerungeu,  welche  Uber  die  Vortragsweise 
•  des  Ostgiebels  hinausgehen,  ohne  jedoch  dieselbe  von  Grund 
ans  umzugestalten  und  ohne  in  sich  einen  bestimmten  Ab- 
schluss  gefunden  an  haben.  Anch  hier  werden  wir  auf  einen 
Künstler  in  jüngeren  Jahren  schliessen  dürfen,  der  bei  allem 
fortschrittlichen  Streben  sich  doch  noch  nicht  ans  den  Banden 
*  der  Anschauungen  in  befireicn  Tcrmag,  in  denen  er  uisprQng- 
lieh  anfgewachsen  war. 
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Wie  stellt  rieb  jetit  das  Bild  des  Künstlers,  das  wir 
ans  seinen  Werken  gewonnen  haben,  xn  dengenigen,  weldies 
wir  ans  früher  ans  anderweitigen  Quellen  von  ihm  ent- 
worfen hatten?  Wir  waren  gewohnt,  den  Alkamenes  als 
den  bedeutendsten  unter  den  Schülern  des  Phidias  zu  be- 
trachten ;  und  wurde  es  auch  nicht  ausdrücklich  ausgesprochen, 
so  lebte  man  wohl  siemlich  allgemein  in  der  Vorstellung, 
dass  an  den  Scalptnren  des  Parthenon,  die  wegen  ihres 
ümfimges  nioht  simmtlich  von  der  Hand  des  MeiBters,  sondern 
nur  unter  seiner  Leitung  ausgeführt  sein  konnten,  gerade 
Alkamene.s  besonders  betheiligt  gewesen  sein  möge.  Man 
musste  also  erwarten,  dass  die  Sculpturen  des  Westgiebels 
in  Olympia,  Ton  denen  man  annahm,  dass  sie  später  als  der 
Parthenon  und  ebenfalls  unter  der  Aufsicht  des  Phidias 
entstanden  seien,  gerade  mit  den  Giebelgmppen  des  Par- 
thenon die  nSehste  Verwandtschaft  leigen  würden.  Diese 
Erwartung  ist  gründlich  getftnscht  worden.  Die  Soolptnren 
des  Alkamenes  entfernen  sich  in  demselben  Maasse,  in  welchem 
sie  sich  denen  des  Paeonios  als  verwandt  erweisen,  von  einer 
Verwandtschaft  mit  den  Giebelstatuen  des  Parthenon.  Hofifent- 
lieb  wird  die  Zeit  nicht  entfernt  sein,  in  welcher  jeder  Ar- 
ehlologe  hiervon  eben  so  übenengt  sein  wird,  wie  der  Phi- 
lologe etwa  davon,  dass  Herodot  nicht  nach  Thnkjdides 
und  nicht  ahi  demen  Schüler  gesehrieben  hat.  Aber  wie 
ist  ein  solcher  Widerspruch  zwischen  nnsern  neuen  An- 
schauungen und  unsem  bisherigen  Ansichten  zu  lösen? 

Unser  Wissen,  und  nicht  am  wenigsten  unser  Wissen 
anf  dem  Gebiete  der  griechischen  Kunstgeschichte  ist  Stück- 
werk* Trotxdem  Tersnohen  wir»  und  wir  haben  nicht  nnr 
das  Recht,  sondern  die  Pflicht  an  Tersnchen,  ans  diesem 
Stückwerk  ein  Ganzes  herzustellen.  Nur  sollen  wir  uns 
dabei  stets  gegenwärtig  halten,  dass  alle  unsere  Combina- 
tionen  überhaupt  nur  auf  so  lange  Geltung  beanspruchen 
dürfen,  als  das  Material»  mit  dem  wir  operireui  das  gleiche 
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bleibt.  Treten  neue,  bisher  nngekannie  Factoren  binsu, 
80  bedarf  es  ernenter  Prüfung  des  gesammten  Materials. 

Hierbei  wird  es  sieb  zuweilen  berausslollen ,  dass  das  Neue 
uueer  bisberiges  Wissen  nur  bestätigt  oder  erweitert.  Dies 
war  s.  B.  der  Fall  bei  den  Scnlpturen  des  Paeonios,  die 
mir  nur  eine  Bestätigung  nnd  eine  vollere  Ansobaanug  dessen 
boten ,  was  icb  fftr  micb  in  den  Qmndlagen  bereits  ans 
andern  Quellen  Aber  den  Charakter  der  nordgriecbischen 
Kunst  festgestellt  Latte.  Ander»  verbielt  es  sieb  mit  den 
Sculptureu  des  Alkameues:  bier  g(»stebe  icb  oÜ'en,  dass  icb 
Anfangs  ihnen  rathlos  gegenüber  stand;  und  wenn  bisher 
eigentlich  von  kmner  Seite  ein  bestimmtes  Urtbeil  Qber 
ihren  Stjl  ausgesprochen  worden  ist,  so  darf  wohl  daraus 
geschlossen  werden,  dass  diese  Rathlosigkeit  bis  jetzt  eine 
siemlich  allgemeine  ist.  Hier  gilt  es  also,  zunächst  ehimal 
alles,  was  wir  bisber  über  Alkameues  zu  wissen  geghiubt 
baben,  völlig  zu  vergessen  und  die  Uutersucbung  unserer 
Quellen  ganz  von  vorn  anzufangen.  Wie  schwer  es  aber 
istf  mit  alten  Vornrtheilen  vdllig  an  brechen,  kann  ein 
Beispiel  lehren,  das  mit  unserer  Hauptfrage  zwar  nicht 
ganz  direct  zusammenhingt,  aber  doch  dienen  kann,  uns 
den  Boden  zu  bereiten,  auf  dem  sich  die  Untersuchung  Ober 
Alkameues  im  weiteren  Umfange  zu  bewegen  bat. 

Noch  durch  die  neueste  Literatur  scbleicbt  der  Irr- 
tbum  (ich  bekenne  selbst,  dass  icb  mich  von  demselben 
nicht  frei  erhalten  habe),  dass  Phidias  OL  87,1  gestorben 
sei,  obwohl  Sauppe  bereits  vor  elf  Jahren  (Nachrichten  der 
g5tting.  Ges.  1867,  8.  173  ff  )  in  überzeugendster  Weise 
nachgewiesen  bat ,  dass  diese  Auuabme  auf  einem  Missver- 
ständnisse, einer  falschen  luterpunction  berubt.  Tu  dem 
bekannten  Scholion  zu  Aristophanes  *)  liegen  nemlich  zwei 
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Excerpte  des  Pbiloclioro«  vor:  da«  eine  Ini  Qsodtaqw 
o^IXpiißTog  (Ol.  85,3  488  a.  C.)  handelfc  tob  der  Parthenos 
und  TOti  des  PhidiM  Seihiekeal  bis  sn  semem  Tode  und 

sebliesst  mit  den  Worten  dno&€mth  ^6  ^HlsUiüVf  während 
das  zweite  frrl  nvtyodLOQOt\  og  taiiv  dito  xovxov  1'ßdof.iog 
(Ol.  87,1=431  a.  C.)  von  den  Verhältnissen  in  Megara 
sprioht,  die  mit  dem  Beginne  des  peloponnesiechen  Krieges 
Bosammenhängen.  Aenssere  Ümstftnde,  wie  z.  B.  daas 
Overbeek  in  den  Scbriftqnellen  (620),  obwohl  er  Sanppe 
eitirt,  doch  das  Scholien  nach  der  ftlteren  fehlerhaften  Inter- 
punction  (nach  fßdoiiwg)  und  nicht  vollständig  abdruckt, 
mögen  d^r  allgemeineren  Verbreitung  der  richtigen  Auf- 
fassung hinderlich  gewesen  sein»  vielleicht  aber  aach  der 
Umstand ,  dass  Sanppe  selbst  ans  seiner  Entdeckung  nicht 
alle  die  Oonseqneiiseii  gesogen  hat,  die  er  nach  meiner  An- 
sieht hStte  sieben  sollen ,  nnd  dass  dadorcb  bis  heute  eine 
grosse  Unklarheit  in  der  Benrtheilnng  des  weiteren  Zosammen* 
hanges  der  in  dem  Scholien  berührten  Thatsachen  geblieben 
ist.  Es  scheint  nicht  überflüssig ,  hier  näher  auf  das  £in- 
aelne  einzagehen. 

Was  snerst  Philoehoros  anlangt,  so  will  Cnrtins  (Arch. 
Zeit.  1877,  S.  134  ff.)  behaupten,  dass  nnr  die  Worte  über 
die  Anfttelinng  der  Parthenos  bis  Oetdiov  di  9ie<^«arreg 
ans  diesem  Aator  wörtlich  entlehnt  seien.  Die  ganze  Fassung 


fiiyay,  txoy  /^valbv  9tm$f»9P  t€Atafttt¥  f^i',  Ue^ixUinn  inmmr&W' 

^BW  i^ytlktififVm  ri  SyaXfta  um  Mit  tev  ii^  'OXvftmi^  liiyrrm,  toSf 
mni  rpvr«tf  iflSftoc  [*]  mgl  Mtytt^imr  «Malf»  on  ml  uvtü  ««r«- 

liyo^t  Mri  nSv  tc«^*  *J&riv€t(Qtg'  ol  y«^  'J&iiPtUM  taira  ä^nf 

lots  9toTi  lrttQyu^fa$((t. 
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der  angehängten  Lebensnotizen  über  Phidias  sei  f,der  Art, 
daas  wir  am  dem  knappen  Urknndenstil  des  Annaliston 
anf  dnmal  in  eine  andere  laxere  Art  literarisdier  M itÜiei- 
Inng,  in  den  Ton  der  Randglossen  bineiiigeratben.  —  Die 

deutliche  Fuge  zwischen  beideu  Stylarteii  erkenne  ich  dort, 
wo  es  nach  Tl.  iTtiaratoi  ytog  y  0.  öe  noiriaavTog  weiter 
heisst :  (Ü.  öi  6  noiiloag,  öoSiog  n.  8.  w  Die  matte  Wieder- 
holung des  noirjaag  wäre,  wenn  ein  attischer  Aator  das 
Ganze  geschrieben  h&tte,  nnerMglieh/^  So  weit  sieh  naeh 
den  wenigen  wOrUiehen  Citaton  ans  Philoohoros  nrtheilen 
Iftsst,  ni5ebto  man  im  Gegentbeil  behaupten,  dass  sie  echt 
philochoreisch  sei  und  ganz  dem  notariell  beurkundenden 
Styl  entspreche,  durch  den  Philochoros  bei  seinen  Aufzeich- 
nungen jedes  Miss  verstand  niss  möglichst  auszuschliessen  be« 
strebt  ist  So  z.  B.  fr.  144  Muell.:  "Yaregov  de  elgrjyyiX- 
^ijaap  iroUoi  #roAifi5y,  h  iig  nai  ^^fjv^og  6  0alfj^tvg, 
Tßp  di  tlgayytk&iptfap  tovg  fiiw  ,  •  .  %ovg  di  «sni- 
Xvaop  .  .  .;  fr,  159:  nal  toig  x^Qolg  tHoiovoiy  ivif^^^ 
ftlveiv,  Kai  öu^ywviafiivoig  oV  k^tnoqevovio ,  Ivexeov  7rd' 
Xiv  .  .  .  .;  fr.  79^:  7TQOxet^T0vil  i.ih  6  öijfjog  jr^  rijg 
1]  ft(fvta»uag  u  doxei  td  oavi^ocKW  tia(pfq^iv'  oze  de 
doxsi  .  •  Tgl.  158;  135  sb.  fin.,  so  wie  das  drei£sehe 
ÜSipßmUi»  .  .  .  ffof  *  M^ipmMQ  .  .  •  Ü&ipHnH  in  nnserem 
Seholion.  Ja  TieUaeht  können  wir  nns  von  einer  grossen 
Verlegenheit  befreien,  wenn  wir  im  weiteren  Wortlaute 
eine  ähnliche  Wiederholung  erst  wieder  einführen.  Es  heiaat 
jetzt:  %ai  (fvywv  eig  ^HXiy  iQyoXaßrjaai  to  ayaXfia  .  .  . 
Xiyeraf  tovvo  de  i^eQyaoa/nevog  anod^avelv  VTto^HXeitJv» 
Hier  sind  bekanntlioh  die  lotsten  beiden  Worte  den  schwersten 
Bedenken  nntsrworfen«  Wie  nun.  wenn  das  Wort  *HXdm 
dnreh  Yersetcung  an  eine  fslscbe  Stolle  geratben  nnd  bei 
diesem  Anlass  mit  einer  falschen  Präposition  verbunden 
worden  wäre?  Danach  wäre  es  vielleicht  nicht  zu  gewagt 
anzunehmen,  dass  (unter  IStreichong  der  beiden  letzten  Worte) 
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Philochoros  gMchriebcn  habe:    xa<  qtvyijv  tig^Hliy 
yoKaß^9at  naqa  %mv*HkBifav  v6  ayaXfux  .  .  •     wie  in 
der  tlieilweiseii  Wiederboluog  und  Umschreibuiig  des  Citates 
in  dem  zweiten  ans  verschiedenen  Noiissen  znsammenge- 
acUweissten  Scholioii  wirklich  geschrieben  steht. 

Weiter  findet  Curtius  „die  Formulirung  des  dem  Meister 
vorgeworfenen  Verbrechens  und  des  Prozessganges  für  einen 
Antor  wie  Philochoros  viel  tu  nngenan  und  oberflächlich." 
Wenn  aber  der  ProMss  selbst  etwas  Unklares  hatte,  wenn 
er  dnreh  die  Flncht  des  Phidias  nnterbrochen  oder  durch 
eine  Art  Contumacial verfahren  zu  Ende  geführt  und  dabei 
eine  Schuld  wenigstens  moralisch  nicht  begründet  wurde, 
können  wir  uns  da  wundern,  wenn  in  einer  kurzen  summari- 
schen Erwähnung  nicht  volle  Klarheit  herrscht?  Am  aller- 
anstfissigsien  aber  soll  der  Ansdmck  kfynat  bei  Gelegenheit 
der  Th^gkeit  in  Olympia  sein,  die  doch  allgemein  nnd 
genau  bekannt  gewesen  sei.  Granunatiseh  indessen  gehört 
liyeiai  nicht  nur  zu  sgyolaßvjaat ,  sondern  auch  /ai  den 
folgenden  Worten:  tovto  dt  ^^cQyaadfieyog  dno^avtlv^  und 
dem  Sinne  nach  vielleicht  noch  enger  zn  diesen,  ah)  zu  den 
Torhergehenden ,  so  dass  wir  nicht  streng  wörtlich,  aber 
dem  Sinne  entsprechend  etwa  abersetzen  dfirfen:  ,»er  floh 
nadi  Mis  nnd  (dort)  soll  er  (bald)  nach  VoUendmig  der 
TOB  ihm  in  Aoeord  genommenen  Zensstatue  gestorben  sein/* 
Nach  dieser  Auffassung  also  dem  Philochoros  den  ganzen 
Passus  abzusprechen,  liegt  gewiss  kein  Grund  vor. 

Durch  die  Erwähnung  des  Todes  des  Phidias  ist  es 
nnn  aber  klar,  dass  Philochoros  bei  seinem  Bericht  sich  nicht 
auf  das  Jahr  des  Arehontats  des.Theodoros  beschrankt,  son- 
dern in  der  Ercählnng  vorgreift.  Er  benntst  nur  den  An- 
las« der  Aufstellnng  des  glänzendsten  Götterbildes  in  Athen, 
um  über  die  Schicksale  des  Künstlers  desselben  kurze  Nach- 
richt za  geben,  wozu  sich  ihm  später  keine  passende  Ge- 
legenheit geboten  hätte.   Hiemach  ist  aber  auch  nicht  mehr 
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nothwendig  ansaiiAhinen,  dan  f  hilochoros  sagen  wolle,  der 
Fkosess  gegen  Phidiaa  ad  nnmittellMur  nach  der  AnlMenmig 
der  Siatoe  «ngeleitefc  worden.   Wenigstens  spriebt  er  dies 

nicht  ansdrncklich  aus ;  nur  der  Scholiast  nimmt  es  an,  om 
darauf  hin  seine  Kritik  an  Aristophanes  zu  üben,  dasa  dieser 
ein  sieben  Jahre  zarQckliegendes  Ereigniss  mit  dem  Beginne 
des  peloponnesischen  Kneges  in  direcien  ursächlichen  Zu- 
sammenhang  bringe.  An  sieh  ist  es  ohne  Zweifel  weniger 
walursoheinlich,  dass  man  sofort  naeh  der  Anfirtelfaing  einee 
gewiss  in  der  ersten  Zeit  enthnsiastisoh  gefeierten  Werkes 
den  Künstler  mit  häniiscliem  Neide  verfolgt  habe,  als  dass 
dieses  nach  einiger  Zeit  der  Abkühlung  und ,  was  hier 
noch  wichtiger  ist,  nach  inzwischen  eingetretener  Verschie- 
bung der  politischen  Partei Terhältnisse  geschehen  sei.  Daimaf 
deutet  anch  die  Verbindung  mit  ähnliehen  En&hlmigeii 
über  Aspasia  nnd  Anazagoras.  Man  mag  das  alles  Stadi- 
klatseb  nennen.  Aber  wir  baben  bier  gar  niebt  en  unter» 
suchen ,  ob  derselbe  mehr  oder  weniger  Glauben  verdiene, 
als  etwa  die  Erzählungen  über  Weiberintrigueu,  welche  den 
Krieg  von  1870  veranlasst  haben  sollen:  genug,  dass  ein 
solcher  Klatsch  existirte;  nnd  fOr  die  Ezistena  desselben, 
Ar  niebts  mebr  dfirfen  wir  wobl  Aristopbaaes  als  toU* 
gültigen  Zeugen  anerkennm.  Wenn  dieser  aber  den  Pro«ess 
mit  dem  megarischen  Psephisma  in  eine,  sei  es  nnn  falsche 
oder  richtige  Verbindung  brachte,  so  wird  derselbe  eben 
nicht  lange  vor  dem  letzteren'stattgefanden  haben.  Phidias 
hatte  demnach  erst  gegen  Ol.  87,1,  die  angebliche  Zeit  seines 
Todes,  Athen  Terlassen  und  konnte  ron  da  an  noeb  reebt 
wobl  6  —  10  Jabre  gelebt  baben ,  so  lange  als  jm  Ans- 
Ittbmng  des  Zensbildes  nSthig  war.  JedenfbUs  bleibt,  naoh- 
dem  Ol.  87fl  als  Todesjahr  beseitigt  ist,  für  die  Ausdehnung 
seines  Lebens  ein  weiterer  Spielraum. 

Nach  dieser  Abschweifung  haben  wir  jetzt  das  Verbäli- 
nisi  des  Pbidias,  weleber  das  Tempelbild  in  Olymp»  ver* 
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fertigte,  zu  PaeoDios  und  Alkumenes,  deQ  Künstleru  der 
Giebelgruppen ,  zu  untersuchen,  üeber  Paeonios  hube  ich 
nichts  Nene«  sa  bemerken:  wer  fortfahren  will,  ihn  Schüler 
des  PhidiM  zu  nennen,  mag  dies  vor  seinem  philologischen 
Gewusen  Teraniworten:  in  den  Nachriehten  der  Alien  steht 
dftTon  kein  Wort  Aber  aneh ,  daea  Alkamenee  anf  Yer- 
wendnng  oder  gewissermassen  im  Auftrage  des  Phidias  die 
Gruppe  des,  Westgiebels  ausgeführt  habe,  ist  eine  dnrchans 
nicht  positiv  zu  begründende  Annahme.  Philochoros  sagt 
von  Phidias  nur:  ^(^yoiyußtflai  %6  ayalf^a  %ov  Jtog, 
nickte  weiter«  niekta  was  etwa  an  die  Seküderang  Pintarcks 
(PenoL  13)  Ton  der  Tkftti|^t  des  Pkidias  in  Atken  erinnerte : 
fgopTa  Si  SutnB  xal  neoftw  iftimtünog  avrq»  (IleQixleT) 
0etdiag  x.  t,  L  Und  während  wir  hören,  dass  Panaenos 
avvEqyohxßog  des  Phidias  (Strabo  VIII,  353),  dass  KoloteB 
sein  Gehülfe  bei  Ausführung  des  Zeusbildes  war  (Plin.  34, 
87;  35,  54),  nennt  Pausanias  die  VVestgroppe  ein  Werk 
MkäOfihoifg  opdifdg  tjiauap  %b  xord  0uöia¥  und  dwt9igüa 
iif$pux§Upov  üo^piag  ig  ftoiijoi»  dyakfiotunf^  Wttrde  sick 
Fansanias  in  dieser  Weise  ausgedrBokt  kaben,  wenn  er  Eennt- 
niSB  gehabt  hätte,  dass  Alkamenes  bei  dieser  Arbeit  in  be- 
stimmter Beziehung  zu  Phidias  gestanden?  Würde  er  diese 
Ausdrücke  auch  nur  gewählt  haben,  wenn  er  der  Ansicht 
gewesen  wäre,  die  wir  heute  mit  dogmatiseker  Zuversiokt 
aussQspreoken  pflegen,  daas  nemlick  Alkamenes  der  kerror- 
ragendste  Sek  &  1er  des  Pkidias  gewesen?  Nirgends,  weder 
hier,  noch  an  einer  andern  Stelle,  nennt  Pausanias  den 
Alkamenes  Schüler  des  Phidias.  Seine  Worte  deuten  weit 
eher  auf  eine  Art  Nebenbuhlerschaft  hin;  und  wirklich 
fuhrt  Plinins  an  der  einen  Stelle  (34,  49)  den  Alkamenes 
garadesn  onter  den  aemoli  des  Pkidias  an.  Tzetces  aber 
(Gkfl.yiII,  840  sqq^)  beriektet  Ton  einem  förmlieken  Wettstreite 
der  beiden  KünsÜer,  in  welckem  Alkamenes  wegen  Nickt- 
heachtung  optischer  Gesetze  unterlag.    Sollten  ihm  diese 
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80  ganz  imbekauut  geblieben  sein,  wenn  er  vor  der  Zeit 
des  Wettstreites  die  Schule  de.s  Phidiius  durcbgeraacbt  hätte? 
Allerdings  wird  er  voa  Plinins  zweimal  (34,  72 ;  36,  16) 
Schüler  dee  Phidias  genannt.  Es  soll  dieser  Angabe  niebi 
widersprochen  werden;  ihre  Erklamng  wird  sie  spSter 
findou 

Derselbe  Plinius  ist  anch  der  einzige,  welcher  den  Al- 
kamenes  einmal  ausdrücklich  Athener  nennt  und  bei  Ge- 
legenheit eines  Wettstreites  zwischen  Alkamenes  und  Ago- 
rakriios  den  ersteren  als  einheimischen  Künstler  dem  frem- 
den Parier  gegenüberstellt.  Das  lautet  sehr  bestimmt. 
Aber  anch  Mikon,  der  Maler  nnd  Bildhauer,  ist  als  Athener 
bestimmt  beglaubigt,  und  doch  bedient  er' sich  in  der  In- 
schrift der  olympischen  Statue  des  Kallias,  welcher  Ol.  77 
siegte,  des  ionischen  Alphabets.  Darüber  bemerkt  Schubring 
(Arch.  Zeit.  1877,  p.  69):  „Auch  Frankel  sieht  sich  zu  der 
Annahme  genothigt ,  dass  Mikon  von  Qeburt  ein  Tonier 
war  nnd  erst  spater  in  Athen  ansässig  geworden  ist.  Mikon 
erlangte  also  das  athenische  Bürgerrecht  nnd  bewahrte  doeh 
die  Bnchstaben  seiner  Jngend.*^  Wahrscheinlich  noch  etwas 
mehr:  als  eng  mit  Polygnot  verbundener  Künstler  wird  er 
nicht  nur  die  Buchstaben ,  sondern  die  ganze  Kunstweise 
ans  seiner  Heimath,  etwa  einer  atheuisohen  Kolonie  im 
Norden,  mit  nach  Athen  gebracht  haben.  Wie  nun,  wenn 
sich  etwas  Aehnliches  &it  Alkamenes  nachweisen  liesse? 
Naeh  Taetses  war  Alkamenes  yim  vfflUMfjq,  nnd  bei  Snidas 
lesen  wir,  wenn  auch  Alkamenes  nicht  ausdrücklich  als  der 
bekannte  Künstler,  doch  als  ein  bekannter  Mann  bezeichnet 
wird:  ^Ixaiiivr^g'  ovofia  xvqiov  6  Ai]^ivio<;.  Das  ist  keine 
neue  nnd  etwa  dadurch  verdächtige  Weisheit:  um  nicht 
meine  eigene  Künstlergeschichte  an  dtiren,  so  lesen  wir 
schon  in  0.  Müllers  Hiandbnch  (§.112):  ,,Alkamenes  von 
Athen ,  Elemch  in  Lemnos^^  wofür  jetat  wohl  auch  gesagt 
W9rden  darf;  attischer  Klerucb  ans  Leo)nQ3. 
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Nach  dieser  kritieohen  Prttftmg  der  einselaen  Angaben 
Terenchen  wir  jetit  ein  Geeammtbild  Ton  dem  Lebensgange 

des  Alkameues  zu  entwerfen,  welches  natürlich  nur  nach 
Maaagabe  der  vorhandenen  Quellen  auf  Wahrscheinlichkeit 
Ansprach  machen  kann:  Alkamenes  war  Leninier  iron  Gre- 
bnrti  aber  wahrscheinUeh  Athener  Ton  Geblüt.  Seine  Jagend 
mag  er  in  den  Konstansohaumigen  seiner  (im  weiteren  Sinne) 
ncfdgrieohiedien  Heimath  ingebraoht  haben  und  noeh  jung, 
aber  doch  schon  ale  selbetandiger  Kfinetler  etwa  gleich- 
zeitig mit  Paeonios  nach  Olympia  gegangen  sein,  wo  er 
die  Westgiebelgruppe  um  Ol.  84  —  85  ausführte:  an  eine 
frühere  Zeit  ist  nicht  wohl  zu  denken,  da  er  noch  Ol.  94,2 
(802  T.  G,)  am  Leben  und  thätig  war.  Erat  von  dort  scheint 
er  sich  in  sein  Stammland  Attika  begeben  und  im  Wettstreit 
mit  Phidias  erfiüiren  an  haben,  wie  sehr  sieh  in  der  letaten 
Zeit  und  dnrch  den  persönlichen  Einflnss  des  Phidias  die 
attische  Kunst  Uber  die  aller  andern  Schulen  erhoben  hatte. 
Besiegt,  aber  in  richtiger  Erkenntniss  der  geistigen  lieber- 
legenheit  des  Siegers  beugte  er  sich  der  Autorität  desselben 
nnd  wurde  nochmals  Schaler,  aber  Schäler  eines  Phidias. 
So  eilte  im  Anfing  des  XVI.  Jahrhonderts  eine  Reihe  ron 
Kflnstlem,  die  nach  hentiger  Anedmcksweise  ihre  akademischen 
Stadien  schon  kürzere  oder  längere  Zeit  hinter  sich  hatten, 
En  Raphael  nach  Rom :  da  kamen  aus  der  bologueser  Schule 
Timoteo  della  Vite,  Bagnacavallo,  Innocenzo  da  Imola,  aus 
der  ferrareser  Garofalo,  ans  der  mailänder  Cesare  da  Sesto 
nnd  Qandensio  Ferrarii  Ja  ans  Deutschland  und  den  Nieder- 
landen G.  Pens  nnd  GocziCi  Raphael  selbst  aber  überragte 
bereits  alle  seine  Genossen  in  der  mnbrisehen  Schnle,  ehe 
er  noch  in  Florenz  durch  die  Anschauungen  der  Werke 
eines  Leonardo  und  Michelangelo  diejenigen  Anregungen 
erhielt,  welche  ihn  auch  über  diese  Nebenbuhler  erheben 
sollten,  Fttr  die  besondere  Art  der  Entwickelung  des  Al- 
kamenes endlich  bietet  fielleicht  eine  noch  schlagendere 
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Parallele  das  Beispiel  des  Sebastian  del  Piombo :  seine  Fresken 
in  den  Lunetten  eines  Saales  der  Farneana  an  Rom  xeigen 
bei  anageseichnetar  eolorietischer  Begabung  eo  enieohiedene 
Mftngel  kflnstlerischer  D«r«hbildang  in  Zdehnung  und  Oompo- 

sition,  dass  wir  dadurch  lebhaft  an  die  verschiedenen  SchwSehen 
der  malerischen  Plastik  des  Alkainenes  erinnert  werden. 
Wie  sich  nun  Sebastian  durch  den  Einfluss  des  Michelangelo 
zu  hoher  Vortrefflichkeit  entwickelte,  so  erhielt  Alkamenes 
ent  dnreh  Phidiae  diejenige  gründliche  kfinsÜerieche  Durch- 
bildung, welche  ihm  bei  der  Nachwelt  den  Böhm  der  enien 
Stellung  nScbst  eeinem  Meister  eintrug.  Athen  ebheint  rcn 
da  an  sein  Wohnsitz  geblieben  zu  sein,  etwa  mit  Ausnahme 
der  Zeit  der  dreissig  Tyrannen ,  an  deren  Vertreibung  sich 
die  letzte  Erwähnung  einee  seiner  Werke  knüpft  -Seine 
Stellung  aber  mueste  eich  um  ao  mehr  u  einer  einflnas- 
reiehen  gestalten,  ab  wenige  Jahre  nadi  seiner  Ankunft 
•  Fliidias  aus  Athen  su  fliehen  geiiöthigt  wurde.  Diese  Flucht, 
durch  welche  sich  den  Eleem  die  Möglichkeit  eröffiiete, 
den  Künstler  für  sich  zu  gewinnen,  hat  wahrscheinlich  bei 
ihnen  erst  den  Gedanken  angeregt,  den  im  Uebrigon  bereit« 
vollendeten  Tempel  mit  einer  chryselephantinen  Statue  sn 
schmucken,  welche  den  Ruhm  der  Partiienoe  nicht  nur  er- 
reichen, sondern  Übertreffen  sollte. 

Bei  diesen  Aufstellungen  ist  keines  der  Zeugnisse  des 
Altcrthums  yerworfen  oder  bei  Seite  gesetzt  worden.  Alle 
haben  sich  ungezwungen  in  den  Zusammenhang  einreihen 
lassen.  Mit  den  Ergebnissen  der  literarischen  Forschung  aber 
stehen  die  Resultate  der  künstlerischen  Analyse  im  besten  Ein- 
klänge. Wir  dfirf en  jetat  Ton  einer  Yergleichung  mit  den  Sonlp- 
turen  des  P^urthenon  ToDkommen  absehen.  Alkamenes  ent- 
stammt derselben  EunstproTins  wiePaeonios;  nur  ist  er  der 
jüngere  und  geistig  begabtere,  dem  nach  diesen  Arbeiten  seiner 
Jugend  noch  eine  bedeutendere  Zukauft  bevorstand. 
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Von  den  Metopen  sind  im  verflowenen  Jahre  nur  zwei 
grtoere  Bnioiifttaake  gefbndeD  wortei :  du  mfiBalieher  Tono 
(lolaos?)  Ton  der  hinteren  und  eine  Athene  Ton  der  rorderen 

Seite  des  Tempels.  Wenn  nicht  bloss  der  Zofalt  die  Pho- 
tographien derselben  auf  einer  Tafel  (XXVI)  vereinigt  hat, 
so  bekenne  ich  dem  Veranstalter  dieser  Zusammenstellung 
sn  beeonderem  Denke  yerpfliohtet  m  aein.  Formal-etylistieche 
Analyien  einee  Kanetwerkee,  bei  denen  man  noh  nieht  anf 
Grammatik  und  Lexiooo  bemfen  kann,  lassen  sich  allerdings 
leicht  als  auf  subjectiver  Anschauung  beruhend  verdächtigen 
und  damit  abweisen«  Dem  Objectiv  des  photographischen 
Apparates  wird  indessen  niemand  den  Vorwarf  der  Subjeotint&t 
nndien  dfirfim«  Und  so  Termag  ich  mich  fUat  die  von  mir 
behauptete  StylTersehtedenheit  swieeben  den  Metopen  der 
Vorder-  und  der  Rückseite  auf  kein  besseres  Zeugniss  zn 
berufen,  als  aaf  die  unmittelbare  Nebeneinanderstellung 
dieser  beiden  Fregmente.  Nur  um  weiteren  IfissTerstand- 
Bissen  fonubeiigen«  habe  ieh  eine  knrae  Bemerkung  hinan- 
auftlgen.  Ich  glaubte  die  Metopen  der  Westseite  dem  Pae- 
onios  beilegen  zu  müssen,  so  lange  ich  ihn  allein  als  Nord- 
griechen am  Tempel  beschäftigt  erachtete.  Seitdem  auch 
Alkamenes  als  ein  solcher  erkannt  ist,  sind  natürlich  auch 
TOB  seuer  Seite  Ansprüche  anf  eine  Betheilignag  an  den 
Metopen  nicht  ausgeschlossen.  Ob  Mn  bestimmte  Gründe 
dafür  beibringen  lassen,  mag  für  jetzt  uuerörtert  bleiben. 
Vorläufig  mögen  wir  uns  begnügen ,  die  Westmetopen  der 
nordgnechischen  Kunstart  im  Allgemeinen  ausuweisen. 


Schliesslich  mag  es  gestattet  sein,  noch  einmal  auf 
Paeonios  zurnckzukonimeii.  Der  Annahme,  dasa  er  die  Giebel- 
gruppe etwa  gleichzeitig  mit  Alkamenes  gearbeitet,  steht 
durchaus  nichts  entgegen*  Dtm  wir  absr  auch  ToUe  Fvsi« 
heit  habent  die  Mike  ihrem  Kunststjle  entsprechend  apiter 
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anzusetzen,  wird  eine  nochmalige  Betrachtung  ihrer  Inschrift 
lehren,  deren  erste  Hälfte  bekanntlich  so  lautet: 
Meaoa¥ioi  %al  Navnaxuot  opi&ev  Ja 
'OlvfiTtui)  SeKotttv  afto  ttry  nolBfiifov. 
Wma  FuiMuiias  die  Bebavplung  der  HeMnier,  ee  aeieii 
anier  den  nngenaimteii  Femden  die  bei  8pliakteria  gefapgenen  ' 
Lekedimonier  sv  ▼enteben,  in  Zweifel  zog,  so  mnmte  er 
dafür  bestimmte  Gründe  haben.  Ihre  Erzählung ,  dass  sie 
aus  Furcht  vor  den  Lakedämoniern  nicht  gewagt,  deren 
Namen  in  die  Inechrifk  zu  setzen,  lautet  ganz  so,  als  ob 
aie  in  Ermangelang  genauerer  Kunde  dem  Fehlen  des  Namens 
ihren  Ursprong  Terdanke.  Haben  sieb  doeh  in  einer  min- 
destens nicht  jüngeren  Zeit»  in  der  Zeit  der  Höhe  spartanieeher 
Maeht,  die  Beirehner  der  kleinen  arginsehen  Ortschaft  Methana 
nicht  gescheut,  auf  eine  nach  Olympia  geweihte  Speerspitze 
die  Inschrift  zu  setzen:  Mei^avioi  dno  ^axedaifuoviwv. 
Freilich  nennt  £.  Curtius  (Arch.  Zeit  1876,  S.  182)  diese 
Inschrift  „ein  merkwürdiges  Denkmal  ans  dem  Mikrokosmos 
peloponnesischer  8tadtgesobiehten,  das  Denkmal  eines  Waiiui- 
erfolges,  in  Folge  dessen  auch  die  Kksinstidter  Ton  Methana 
sich  berechtigt  glaubten,  ein  Zengniss  ihrer  Existenz  und 
ihrer  Thatt^n  in  Olympia  zu  deponireu  ,  das  zu  klein  und 
bescheiden  war,  um  die  Eifersucht  Spartas  zu  reizen.'^  Sind 
die  letsten  Worte  nicht  geradeaa  das  Gegenbild  zu  der£r- 
säblnng  der  Meeseoier,  wie  ansdräcklieh  gssehrieben,  um 
an  Migenf  anf  welche  Weise  Ton  Alters  her  bis  anf  nnsere 
Tage  derartige  Sagen  entstehen?  nensU^  nm  gewisse  wirk« 
liehe  oder  vermeintliche  Schwierigkeiten  zu  beseitigen.  Das 
Fehlen  des  Namens  der  Feinde  \n  der  Inschrift  der  Messe- 
nier  lässt  eine  weit  einfachere  Erklärung  zu.  Es  sind  nem- 
lieh  gerade  Ton  denen,  welche  dasselbe  ungewöhnlich  nennen« 
mehrere  Beispiele  fSr  eine  solche  Anslassnng  nachgewiesen 
worden.  Eier  genügt  ein  euuiges :  Pknsanias  (V,  28t  7)  theflt 
die  Disohrift  einea  Weihgeschenkes  der  Kleitorier,  eines  kok»- 
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aalen  Zeusbildes,  mit: 

KUitOQioi  tod'  ayaXfia  %^<^  deKatav  dvi&iptap 
noXkäv  i*  noliwp  x<^*  ßtaaafi»Oi. 

Im  Gegematz  sa  Weihgesohenkeii,  die  wegen  eines  ein- 
zigen glSnzenden  Erfolges  aufgestellt  worden,  handelt  ee 
sich  hier  um  ein  Collectivweibgescbenk  fUr  eine  grossere 
Zahl  kleinerer  Erfolge.  Dem  JColXav  i/,  noliuv  entspricht 
in  der  Inschrift  der  Messenier  das  dno  TWft  rroXefiiunt,  Die 
Messenier  waren  während  der  2mi  ihres  Exils  in  mannig* 
&elie  Fbhden  Ttrwickelt  Eine  gonie  Reihe  hai  Schnlning 
(Aroh.  Zeit  1877,  8.  59)  angefahrt.  Manebe  nnbedentendere, 
die  ausser  Zusammenhang  mit  allgemeineren  politischen  Ver^ 
hältnissen  staudeu,  mögen  uns  unbekannt  geblieben  sein. 
Man  sammelte  den  Zehnten  auf,  um  nicht  wie  die  Methanier 
eine  einzelne  Lanzenspitze  oder  dergleichen  zu  weihen»  sondern 
rnn  durch  ein  in  die  Augen  fidlendes  Kunstwerk,  so  zu  sagen, 
seine  Ezisteni  in  glinzender  Weise  zu  doenmeatiren.  Wollte 
man  nun  in  der  Inschrift  nicht  eine  Reihe  ?on  Namen  ohne 
Zusammenhang  anführen,  so  blieb  bloss  die  allgemeine  Be- 
zeichnung als  Kriegsbeute  übrig.  Damit  aber  war  den 
späteren  Geschlechtern  ein  Feld  für  ihre  Yermuthnngen 
eröffnet.  Wir  jedoch  brauchen  weder  den  Messeniem,  noch 
dem  Pauaanias  Glauben  zu  schenken :  beide  mögen  theilweise 
Recht  haben,  aber  ersohöpfen  nicht  die  ganze  Wahrheit. 
Allerdings  rafissen  wir  darauf  Terzichten,  die  Inschrifl  fUr 
eine  genauere  Zeitbestimmung  zu  verwerthen ,  was  aber 
auch  bei  dem  Widerspruch  des  Pausanias  gegen  die  An- 
gabe der  Messenier  bisher  nicht  möglich  war. 


Historische  Glasse. 
Sitiang  Tom  4  Mai  1878. 

Hirr  Hei  gel  kielt  einen  Vortfag: 
DieHandh».bnng  der  Bftckerce.n.snr  in  Oberbayern. 
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Sinimiumgtn  von  Dmckickriften, 


TerseiehBiM  der  eiDgelaofenen  BflchergeMlienke : 


Vm  der  L  GeMÜaokaß  d&r  Wiaamiokaßm  im  QMkigm: 

Abhandlungen.  Bd.  XXII.  v.  J.  1877.  1877.  8^ 

Von  der  AUgemeinen  gcschichif ersehenden  Geaellschafl  der  Schweis 

in  Bern: 

Jahrlmcli  Ar  8chw«iseri8dlM  Oesduchte.  Bd.  IL  Ztlrich  1877.  8*. 

Tm  der  k,  IMeereUäi  im  TKbimgem: 

a)  XXIII.  Zuwachsverzeichniss  der  k«  UniversiUt  zu  Tübingen 

1875-76.  1877.  4". 

b)  Urkunden  zur  Geschichte  der  Universität  Tübingen  aus 
dem  J.  1476-1550.  1877.  8^ 

c)  Zur  IV.  Sicularfeier  der  Universität  Tübingen  im  Sommer 
1877.  Festprogramm  der  katholisch-theolog.,  der  evangelisch- 
theol.,  der  philosoph.  und  Jurist.  Fakultät.  1877.  8". 

Vom  histor,  Verein  für  Niedersachsen  in  Hannover: 
Ztttfldmft.  Jaliig.  1877.  1878.  8^ 

Vetm  hUte/Tm  Verelm  fBt  dem  JBMiii  imoiifliffiri  yn"ifliiiPcniiT  in 

MoHmierder: 

Zeitschrift.  Heft  2.  1877.  8^ 

Vm  Meter.  tUM-Vereim  im  Neubmg  «k  JD..* 
CoUectmeft-SUtt.  41.  Jahrg.  1877.  1877.  8*. 
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Vamä&r  k.  pmuiaehm  Akadmtm  thr  Wimmekaftm  in  BmU»: 

Monatsbericht.  Januar.  1878.  8^. 

Vom  Verein  ßr  hessische  Geschickte  und  Landeskmde  mu  Kassel: 

a)  Zeitsdirift.  Bd.  6  «.  7.  1877.  8*. 

b)  MitthiOiuigwi  «I      MitgUedir  d«  Ynmm.  Jalirg.  1876 

u.  77.  1876-77.  8». 

c)  Statuten  des  Vereins.  1875.  8". 

d)  VanMidiiiitt  der  BOelMnaniinliuig  das  Vereiiifl.  1877.  8*. 

Vm  der  Aeadimie  du  seimaa,  arts  ä  M^-Mtvf  in  Düan: 
M^moires.  3.  S^rie.  Tom.  4.  Ann6e  1877.  8*. 

* 

Vm  der  k,  Akademie  der  Wissensckafim  t»  Am$Urdam: 

•)  Jaarbook  Toor  1876.  8*. 

b)  Ptator  bomu.  Elegia  P«Cri  find?».  1877.  8*. 

.  Vm  dir  Aeademia  Beäk  dHle  seimte  m  T%mn: 
AnmiasuK  Aa&o  I.  1877—1878.  1877. 

Vom  der  AOor  lAtrmr^  in  NuB-ToHt: 

29.  annual  Report  of  the  Trustees  of  the  Aslor  Library  for 
the  year  1877.  1878.  8«. 

Van  der  SeeÜm  kieiarique  de  flneO^  Boycd  Grand-DueeH  in 

Lnseembimrg: 

Publicaüona.  YoL  XXXU,  1878.  8®. 

4 

Von  der  SeeiiU  dee  Htidee  hsetmunee  in  Mß: 

L'Inyestigateui'.  1878.  8^ 

Von  der  Genoolechqp  M  werdediging  mm  den  eHriefe^ten 

Oodedienei  im  Haag: 

Werken.  XI.  Deel.  LekUa  1878.  8*. 


474  Elmmdimgm  tm  DmiithHßm, 

Vm  4er  k,  ungturitckm  Amimme  der  WiaeeHaduiflen  in  JM: 

a)  Magyar  omiggfOl^  eml^ek.  1776—77.  8^ 

b)  Erd^lyi  orszäggyül^  emlökek.  1877.  8^ 

c)  Archivum  Rakocziannm.  1877.  8®. 

d)  Llterariscbc  Berichte  aus  Ungarn  hag.  von  Faul  HonfalTj. 
Bd.  I.  1877.  8<>. 

e)  Monumenta  Hungariae  historica.    Acta  exiera.  Mityia 
kirdly  koräböl.  187ß  -  77.  8^ 

f)  Principis  Franciaci  II.  Bäköoai  (Jonfasnones.  Bodapestini 
1876.  8». 

g)  Archaeologiai   Kiklemönyek.   Bd.   X  und  XI.  Budapest 
1875-77.  fol. 

b)  Kortau.  Irta  Knaoz  Nändor.  Budapest  1877.  4^. 

Vorn  der  Mistorical  Saciäjf  of  Fennsjflvania  in  FkUaddphia: 

•)  The  Pennsylvama  Magazine  of  Hisiory  and  Biograpby. 

VoL  L  1877.  8<». 
b)  The  Pennsylwk  MagMane.  Vol.  L  1877.  8^ 

Fem  Verem  fBir  JÜHMisefte  QeuMßkte  in  LObed^: 
Hanaische  GeechichtsbUtter.  Bd.  II.  Leipiig  1878.  8^ 

Fom  Mükriechen  La/ndeS'A%mchms  in  Brünn: 
Mibmui  allgemeine  Oeechiehte    B.  Dnd^k.  Bd.  Vm.  1878.  8*. 

Vm  der  k,  MmMben  Geedh^aß  der  Wiseentchaften  in  Prag  : 
SiUnngsberichte.  Jahrg.  1877.  1878.  8*. 

Van  der  historischen  und  aniiquariechen  QeetlUchaß  in  Basel: 

Ifittfaeünngen.  Nene  Folge  L  Die  Deckengemilde  in  der  Krypta 
dee  Mttneten  ta  Baeel  ,  toh  Bemoulli  mit  7  Taff.  in 
Fol.  1878.  4^ 

Tem  JCeri»JWedHdto  Qfmmmkm  im  XXeenaek: 

Jahresbericht  f.  1877/78  mit  Abhandlung  Uber  Empedoclee 
Agrigentinua  toh  B.  8ohlaeger.  1878.  4'^.  ^ 
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V<m  ä0t  IVjyler«  Qodffeleerd  QemooMtt^  im  Hatlm: 
Verhandeliiigiii.  Niiawe  Sem.  1877.  8^. 

Fo»  der  OmooMap  ptm  Xmuiki^  en  Welmudk^gpm  tu Bahvia: 

•)  Tweede  Yervolg  -  Catalogus  der  BibUotheek  van  h«t  Ba- 

taviaasch  Genootschap.  1877.  8^. 
b)  Notuleo  van  de  Algemeene  eu  Bastuurs  -  Vergaderingeii. 

Deel  XV.  1877.  1877.  8». 

Von  der  ünwtrsUdi  tu  KoMm: 
Iswflsi^a  1877.  Nr.  1-  6.  1877.  8*'. 

Von  der  AcademU  Imperiale  des  sdences  in  S.  Peiersburff : 
H^moirea.  Tom.  XXIV.  n.  XXV.  1877.  4^ 

Fofi  der  BMorM  fifenooMUip  WfmM: 
Bydragen  «n  Mededeelingea.  Deel  I.  1878.  8*. 

Vm  der  SoeUU  d^hisloire  de  la  Sidsee  Memtmde  i»  Lmmmm 

Memoiree  et  Docoments.  Tom.  31.  1878.  8®. 

Vm  der  ümvereiU  etUkoUgiite  de  Lomam: 

a)  Annuaire.  41.  umde  1877.  8^ 

b)  Choix  de  m^moires  de  la  socUtä  litt4raire  de  TaciverdiU 
catholique  de  Louvain.  XII.  1877.  8®. 

c)  H.  Egger»,  De  ordine  ei  figarifl  Terborum,  qaibas  Ho* 
raUus  in  carminibiia  um  est.  1877.  8^ 


Vem  Herrn  Albert  Jahn  in  Bern: 

Die  Kinde  «ad  B«B«tiuiig  der  BonganiiQiiiii  HaadiehrilUB 
und  Bttobenammliiiig  der  Stadtbibliothek  in  Bern.  1878.  8*. 
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Vom  Herrn  Eduard  WuMmmm  im  Heidelberg: 
BibliothecA  Liyoniae  historica.  2«  Ausgabe.  Berlin  1878.  d**. 

Vom  Herrn  Onno  Klopp  in  Penzing: 

Zar  Ehrenrettung  von  Leibniz.    Sendschreiben  an  die  k.  Aka- 
demie der  Wiaseoflchaften  in  Berim.  Berlin  1878*  8<*. 

Vom  Herrn  I\ranM  Wkeer  in  Innsbrudt: 

Der  Portulan  des  Königs  Philipp  U.  von  Spanien.  Wien  1876.  8^. 

Vom  Herrn  Manuel  Sodriguas  de  Berlanga  in  Malaga: 
Loe  NiM¥OB  BronoeB  de  Oemia*  1876.  8^ 
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Sitzungsberichte 

der 

kOnigl.  bayer.  Akademie  der  Wissenschaften« 


Philoflophiflch-plulologisclie  dasse. 

Sitnmg  fom  1.  Juni  187S. 


Herr  Bnrsian  trug  vor: 

f^Die  wissenschaftlicheu  Ergebnisse  der 
Anagrabnngeii  in  Dodona. 

Nachdem  Herr  Konstantinos  Karapanos  die  Resultate 
seiner  Aaagrabniigeii  aof  der  Stätte  des  Dodonaischen  Heilig- 
ihums,  fiber  welche  er  uns  im  vorigen  Jahre  einen  Torl&nfigen 
Bericht  zakommen  Hess  kflnlich  in  einem  glSnsend  aus- 
gestatteten Werke ,  dessen  Zusendung  wir  seiner  Liberalität 
yerdaiiken  ^) ,  eingebend  dargel^t  bat ,  dürfte  es  wohl  für 
die  Mitglieder  unserer  Clasae  wie  auch  für  weitere  Kreise 
nicht  ohne  Interesse  sein,  eine  Üebersicht  über  den  Gewinn 
an  erhalten,  welcher  für  die  yersehiedenen  Gebiete  der 


1)  Sitzungsberichte  der  pbUofophiteh-philologiidieD  und  hiitorischeo 
Ckwe  1877,  S.  163—174. 

2)  Dodone  et  «es  mines  par  Conatantin  Karapanos.  Texte.  (VII, 
842  S.  4).  PlandiM  (68  TafUn.  4).  Paris,  Hacbette  et  Cie.  187a 

[1878.IPhilot.-phil0log.-hift.Cl.Bd.U.l.]  1 
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2        SiUtmg  der  pkOot.-phOa.  Oam  vom  1.  Jum  t&78, 

grieehischen  AlterihnmswisseDMliaft  ans  den  Entdeokiuigeii 
des  Herrn  Kaiapanoe  erwSehst. 

Wobl  das  wielitigste  Ergebni««  Isfc  die  definitive  Lösung 

der  vielbesprochenen  Frage  nach  der  Lage  des  alten  Heilig- 
thums. Es  ist  nunmehr  ausser  Zweifel  gestellt,  dass  die 
mit  vielen  Saatfeldern  und  schönen  Wiesen  prangende,  an 
Schaafen  nnd  Rindern  reiche,  von  lahlreicfaen  Menschen 
bewohnte  Landschaft  Hei  lopia,  an  deren  Bande  (icPX«irfo) 
nach  einem  helEannten  Fragmente  des  Hedodos  ^)  Dodone, 
die  Orakelstatte  des  Zeus,  gegründet  war,  nicht,  wie  bisher 
fast  allgemein  angenommen  wurde,  der  jetzt  zu  einem 
grossen  Theil  mit  Wasser  bedeckte  Thalkessel  von  Jannina 
ist  *),  sondern  das  am  östlichen  Fusse  des  bis  zu  einer  Höhe 
Yon  etwa  2000  Meter  über  der  Meereefläehe  eich  erhebenden 
Olytiikageliirges  (dem  alao  der  antike  Name  Tomaros 
oder  Tmaroa  ankommt)  in  einer  Länge  yon  etwa  12  Kilo- 
meter und  einer  Breite  von  300—1800  Meter  sich  hin- 
ziehende Thal,  an  dessen  westlichem  Rande  in  der  Richtung 
von  Nordwesten  nach  Südosten  die  fünf  im  Granzeu  von 
etwa  250  griechischen  Familien  bewohnten  Dörfer  Pleesa, 
Drameeehns,  Techankoviata,  Alpochori  nnd  Melingne  liegen. 
Die  Bahlrachen  Quellen,  welche  am  IWe  des  Tomaroa 
entspringen,  Tereinigen  ihr  Wasser  in  zwei  grösseren  Rinn- 
salen, die  nach  entgegengesetzter  Richtung  das  Thal  durch- 
fliessen:  durch  die  nördlichere  Hälfte  des  Thaies  führt  ein 

1)  Frgt  LXZX  ed.  Gi»ttliog;  Frgi  LVIII  bei  Flach  (Diehesiodi- 
seben  QedieUa  Bsifia  1874). 

2)  Diess  aaeh  von  mir  in  aieinsr  Geographie  voa  Oriedwalaad 
fid.  I,  CL  901  Tertreteae  Aaiieht  ist  noeh  kttnlicb  ra  Forbiger  (Hsadbneb 
der  sltea  OeograpUe  voa  Baropa,  8.  Aoflsg«^  Hamberg  1R77,  8.  688) 
wiederholt  worden,  wlhrend  Kiepert  ia  seiaem  Nenea  Atlae  tob  Helles 
«od  dea  HeUenisebeB  Oolonlea  BL  Vn  (vgL  dasa  dea  Vorberieht  8.  4 
oder  8. 14  de8  8epaiatabdnielsX  gestfltst  aaf  Aadontoagea  ia  H.  Berthas 
lüigebach  Sbsr  isiBe  lotste  Beiso,  dareh  Yenavthaag  das  Blebtigo  go- 
ftudta  hatte. 
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Bach  in  nordwestlicher  Richtung  das  Wasser  dem  Flusse 
Thyamis  zu ;  die  Gewässer  der  südlicheren  Hälfte  dagegen 
tinden  durch  einen  Erdspalt  (eine  sogenannte  Katabothra 
oder,  wie  man  in  Epims  sagt,  eine  xtavevt^a)  am  Fasse 
der  Hllgel  ron  Maniokuaa,  des  sQdliehefen  Theiles  der 
das  Thal  gegen  Osten  begrSntenden  Hügelkette,  ibien  Ab- 
flnss.  Ans  dem  n5rdlie1ieren  Thetle  dieser  Hügelkette,  den 
Hügeln  von  Kosraira,  tritt  ungefähr  in  der  Mitte  der 
Längenausdehnung  des  Thaies  ein  Vorsprung  in  südwest- 
licher Richtung  vor,  dessen  etwa  30  Meter  über  den  Thal- 
boden erhöhte  Oberfläche  die  Rainen  einer  durch  Manem 
nnd  Thfirme  befestigten  AkropoUs  trSgt:  das  ist  die  hfperut^ 
änt  welcher  nach  Hesiod*s  Ansdmok  JtaMini  nmSkunai. 
Die  Ruinen  dieser  Akropolis,  so  wie  des  am  S&dwestabbange 
des  Hügels  gerade  unterhalb  der  Südwestecke  der  Akropolis 
gelegenen  Theaters  waren  schon  längst  unter  dem  Namen 
des  Paläokastron  von  Drameschus  bekannt ;  unbekannt  aber 
war  bisher,  dass  sich  gerade  östlich  Tom  Theater,  am  Süd- 
ostabbange  des  Hügels  nnd  bis  in  die  Thalebene  hinab, 
eis  gerünmiger  Ton  Manem  in  Gestalt  eines  sehr  nnregel- 
mRssigen  Vierecks  umschlossener  Bezirk  hinzieht ,  welcher 
durch  Karapanos'  Ausgrabungen  als  die  Stätte  des  yqtiOrtiQiov 
erwiesen  worden  ist.  Der  Haupteiugaug  in  dieses  ge- 
r&nmige  Temenos  befand  sich  an  der  Südwestecke;  derselbe 
war  dnrch  zwei  11  M.  80  C.  im  Lichten  Ton  einander  ab- 
stehende Tiereckige  Thürme  gesehütst,  swisehen  denen  swel 
schmncklose  Sinlen  T<m  Tnflfetein  ~  wahrscheinlich  Träger 
einer  Art  Ton  Attika  —  standen;')  von  den  Thürmen  zogen 

1)  Vgl.  «Imo  den  Plan  in  dem  Atlas  lu  Karapanos'  Werk.  pl.  III. 

2)  Karapanos  S.  26  äussert  die  Vermuthong,  die  beiden  Säulen 
hätten  die  von  Polemon  (bei  Stepb  Byz.  u.  JwtftuViy,  p,  249,  11  ss.  ed. 
Meineke)  undStrabon  (VII  p.  329  fr.  3)  beschriebene  Vorrichtnng  für  man- 
tiacbe  Zwecke  —  die  Erzstatne  eines  Knaben  mit  einer  Peitache  in  der 
Bcebten  nnd  ein  ehernes  Becken  —  getragen :  alleiii  diflM  YorrielitQn; 

l* 
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4         SUgtmg  der  pküoi.-phüoL  Qaue  vom  1.  Jtmi  1878. 

sich  zwei  nicht  parallele,  sondern  etwas  convergirende  Mauern 
nach  dem  Innern  dea  Temenos,  welche  durch  viereckige 
Pfeiler  abgeschlosseii  wurden,  deren  11  M.  50  C.  weiter, 
mit  groesen  Steinplatten  gepflasterter  Zwisohennuim  den 
inneren  Eiingang  bildete:  die  ganze  Anlage  kann  nur  als 
ein  einlaches,  hinter  dem  Reichthum  der  analogen  attischen 
Anlagen  (Athen,  Eleusis,  Sunion)  freilich  weitzuriickstebeudes 
Propylon  oder  Propyläon  angesehen  werden.  Ein  anderer 
ebenfalls  eine  Thorgasse  bildender,  aber,  wie  es  seheint, 
sebmnckloser  Eingang  befitmd  sich  an  der  Nordwestseite  in 
nnmitfcelbarer  Nftbe  des  Theaters :  er  scheint  die  Verbindung 
des  Temenos  mit  den  fttr  die  Feier  der  Festspiele  Naia 
bestimmten  Anlagen,  dem  Theater  und  dem  wahrschein- 
lich südlich  von  diesem ,  westlich  vom  Temenos  gelegenen 
Stadion,  gebildet  zu  haben.  Ein  dritter  weit  schmälerer 
Eingang  findet  sich  endlich  ungefähr  in  der  Mitte  der  Ost- 
seite. 

Von  den  im  Innern  des  Temenos  entdeckten  Baalioh- 
keiten  kann  nnr  eine  in  Hinsicht  ihrer  Anlage  und  ihres 

Zweckes  mit  Sicherheit  bestimmt  werden  :  der  ö/yxog  (Diodor. 
XXVI,  fr.  10  t.  IV,  p.  50  ed.  I.  Bekker)  oder  die  le^ 
otKia  (Polyb.  IV,  67),  die  eigentliche  Cultstätte  des  Zeus 
Naios  nnd  sdner  Cultgenossin  (awvaog  Strabon  VII,  p.  329) 
Dione.  Das  im  nordöstlichsten  Theile  des  Temenos  in  der 
Nfthe  des  Einganges  an  der  Ostaeite  gelegene  Bauwerk, 
weldies  spiter  dnrch  Anfügung  dreier  Apsiden  an  der  Osi- 
seite  in  eine  christliche  Kirche  verwandelt  worden  ist, 
bildete,  so  weit  mau  den  Gruudplau  noch  erkennen  kann, 
ein  40  Meter  langes,  20  ^/^  Meter  breites,  rings  von  Mauern 
nmschlossenes  Viereck  ohne  Sanlenstellnng  nach  Aussen 


war  gewiss  an  einer  Stelle,  welche  dem  Winde  vollen  Zugang  ^'•ewiihrtc, 
also  im  Freien  innerhalb  des  Temenoi,  oicbt  am  Eingang  zwiacben 
Thünnen  angebracht. 
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(analoge  dem  //ranxdg  ar^xog  zu  Eleusis,  bei  welchem  be- 
kauntlich  die  dorische  Säulenhalle  an  der  Front  erst  zur 
Zeit  des  Demetrios  tod  Pbaleros  dorch  den  Architekten 
Philon  angeftlgt  worden  ist);  das  loom  war  durch  zwei 
Qnermaiierii  in  drei  Abtheiliingeii  —  Pronaos,  Naos  im 
engeren  Sinne  und  Opiathodomos  —  geschieden.  Im  Innern 
der  Gella  ziehen  sich,  den  SeitenwBnden  derselben  parallel, 
zwei  10  M.  80  C.  weit  von  eiuander  abstehende  nie- 
drige Parallelmauern  hin,  auf  welchen  noch  8  Säuleutrommeln 
ans  Tuffstein,  deren  Umfang  theils  2  M.  40  Cent.,  theils 
2  M.  65  0.  beträgt,  stehen  ')/  Offenbar  war  also  die  Gella 
mit  einer  doppelten  Reihe  Ton  wahrscheinlich  je  sechs  Säulen 
gesohmfiekt,  die  entweder  direct  oder  Termittels  einer  zweiten 
oberen  Slnlenstellung  die  dann  jedenfalls  in  der  Mitte  ge* 
öflfriete  Decke  stützten ;  welcher  Ordnung  diese  Säulen  an- 
gehörten ,  ist  leider  wegen  der  schlechten  Erhaltung  der 
noch  Yorhandeneu  äanlentroncs  und  wegen  des  gänzlichen 
Bfangels  von  sonstigen  omamentalen  architektonischen  Resten 
nicht  zu  bestimmen.  Im  Innern  der  Tempelmine  sind  zahl- 
reiche Weihgeechenke  ans  Bronze,  insbesondere  die  anf  den 
Tafeln  IX  bis  XII  des  Atlas  abgebildeten  Bronzestatnetten 
—  unter  denen  sich  auch  eine  archaisireude Statuette  des  blitz- 
schleudemden  Zens  (Tfl.  XII,  4)  befindet,  welche  ganz  der 
Darstellung  des  Zeus  Polieus  anf  athenischen  Mfinzen  ent- 
sj^richt*)  — ,  die  Mehrzahl  der  mit  Inschriften  Tersehenen 
Bronze-  nnd  Bleiplatten  nnd  eine  umfänglichere  Inschrift 
auf  Kalkstein ,  ein  Proxeniedeeret  der  Apmrotai  fSr  Chuos 
Dazapos  Rennios  aus  Brundusium,  gefunden  worden. 

1)  Daas  Leake  bei  seiaer  BMchrabiuig  der  Tempdraloe  (Tra?el8 
in  Northern  Greece  I,  p.  267)  irriger  Weise  dieee  innere  Siolenatellong 
für  eine  iiewie  aDgeaehen  hat ,  ist  tob  Kitsimum»  p.  19  n.  1  bemerkt 
weiden. 

2)  Vgl.  0.  Jahn  Giove  Polieo  in  Atene  (Estratto  dalle  raemorie 
deir  instituto  di  corrispondeDis  areheolegica  VoL  U.  Leipiig  1866)  Tfl«  2 
a.  i  and  2. 
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6         JSittung  der  phüo§*'phüol.  (Moste  um  1.  Juni  1878, 

Ausser  dem  Tempel  sind  im  nürdlicheren  Theile  des 
Temeuos  noch  zwei  Bauwerke  aas  kelleiiischer  2ieit  erkenn- 
bar, beide  von  Tiereokter  Gmndfonn  und  rings  yod  Mauern 
umsobloesen.  Das  eine^  efcwa  10  M.  s&dwestlidi  Tom  Tempel 
gelegen,  fiwt  quadnttisoh  (19  ^*  <uid  18  ML  breit), 
wird  im  Innern  durch  vier  Zwischenmauern  in  Tsradiiedene 
Räume  (zwei  rechtwinklige  Gemächer  und  drei  Corridors) 
getheilt  Da  im  lunern  desselben  ausser  Bnichstückeu 
Yer&chiedeuer  Bronzegegenatande  auoh  eine  grosse  Anzahl 
▼on  Bronaemonzen  gefunden  worden  eo  kann  man  das» 
selbe  vielleicht  for  ein  Sehatshaus  (Thesaoros)  halten.  Das 
sweite,  48  Vi  wesilieh  von  diesem,  an  der  Nordseite  des 
westlichen  Eingangs  des  Temen  os  gelegen ,  ein  trapezoid- 
förmiger  Bau  von  42  M.  zn  30  M. ,  hat  an  der  Ausseu- 
seite  seiner  Ostmauer  sieben  um  90  Centim.  aus  der  Mauer- 
linie vorspringende  Strebepfeiler.  In  dem  ganz  mit  grossen 
Steinen  ansgedBäUten  Inneren  findet  sich  keine  Spar  einer 
Zwischenmaner;  die  Nachgrabungen  des  Herrn  Ean^nos 
haben  nur  yier  Stofen  von  einer  an  die  Nordostmaner  sich 
anlehnenden  Treppe  zum  Vorschein  gebracht.  Leake,  der 
hier  einige  Säulenreste  bemerkte  (Travels  in  Northern 
Greece  I,  p.  267),  hielt  die  Bnine  für  den  Ueberrest  eines 
zweiten  Tempds;  ich  möchte  wegen  der  Lage  in  der  NIhe 
des  Theaters  nnd  w^gen  des  weiten  nngetheilten  Banmee 
im  Inneren  am  ehesten  ein  mit  der  Feier  der  Naia  znsammen- 
bSDgendflB  G^bftnde  darin  erkennen:  etwa  ein  Gymnasion 
zum  Behuf  der  Vorübungen  und  Prüfungen  für  diejenigen, 
welche  in  den  gymnischeu  Agoueu  der  Naia  als  Kämpfer 
anftreten  wollten;  ich  erinnere  daran,  dass  auch  in  Olympia, 
wenn  auch  nicht  innerhalb,  so  doch  unmittelbar  neben  der 
Altas  eui  Gymnasion  bestand  (Fteas.y,  15,  8;  VI,  21,  2). 

Dem  eben  beschriebenen  Gebftnde  gerade  gegenfiber, 
an  der  Südseite  des  westlichen  Eingangs  zum  Temeuos, 
hnden  sich  die  üeste  eines  anderen  grossen  Gebäudes  von 
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nnregelmaamger  polygonaler  OrmMma^  das  von  der  Wesi- 
maner  des  Temenoe  nm  25  M.  30  G.  gegen  Westen  vor- 
springt; au  der  Westseite  ist  in  dasselbe  ein  kleineres  Ge- 
bäude von  fast  quadratischer  Fomi  (12  M.  20  C.  auf  12  M.) 
hineingebaot.  Ich  möchte  auch  diese  Anlage  mit  der  Feier 
der  Naia  in  Verbindung  bringen  nnd  darin  wiederum  nach 
Analogie  der  Altis  von  Olympia  ein  Prytaneion  nebet  einem 
ioTiaiwoQtop,  einem  Speisenud  znr  Bewirthnug  der  8ieger  in 
den  Festspielen  (vgl.  Psns,  V,  15,  8  nnd  12),  Termntlien; 
der  Raum  mag  zugleich  auch  als  Sitzungslocal  fiir  die  mit 
der  Veranstaltung  und  Leitung  der  Naia  betraute  Commission 
gedient  haben,  als  deren  Vorsitzender  jedenfalls  der  in 
mehreren  Inschriften  erwähnte  ayünfo&hrjg^)  zu  betrachten 
ist,  wfthrend  der  nnr  einmal  in  einer  Urkunde  Aber  den 
Verkanf  eines  Sklaven  (Tfl.  XXIX,  8)  vorkommende  Na/o^ 
fog  offenbar  nichts  mit  den  Festspielen  speciell  zu  thun  hat, 
sondern  die  Oberleitung  des  ganzen  Heiligthums  und  aller 
darin  vorsnnehmenden  Cultusacte  führt.  —  Bei  Gelegenheit 
dieser  nach  unserer  Vermnthnng  für  die  Feier  der  Naia  be* 
BÜnunten  Baulichkeiten  wollen  wir  bemerken,  dass  an  den 
nrasischen  Agonen,  deren  Existenz  in  Bodona  schon  durch 
das  Vorhandensein  des  Theaters  beaengt  ist,  wahrscheinlich 
aoch  Wettkämpfe  von  Rhapsoden  geborten :  Zeugnias  dafür 
giebt  der  bei  den  Ausgrabungen  entdeckte  bronzene  mit 
drei  Löwenftissen  gezierte  Untersatz  eines  grossen  Gefasses, 
welcher  laut  der  Inschrift  TeqipixXfjg  t^i)  Jl  Nauo  ^iffiitdog 
wi^tlM  (Tfl.  XXIII,  2  nnd  2^)  an  einem  Weihgeechenk 


1)  *Eni  aytufo^m  Maxara  auf  dem  Rande  der  MflndiiDg  sweier 
^roaser  Broniegefine  Tfl.  XXV»  2  aod  2^«^  fiyutyo^e  .  .  .  taf  einer 
fragmentlften  Bnueplatte  Tfl.  XXXII,  8.  Bin  uywo^inis  Mit 
Wmm  nmt  dtttmic  Mammins  Leon,  logleich  U^e^  ZefianAß  vad 
oymfMtnt  (uyiluif  *Awtlm¥  Kmatt^^  In  der  08.  Aktiaa  (240  a.  Chr.) 
irM  in  einer  von  C^rianii  voa  iäeona  in  Janoina  aligesehriebeaea 
Insebrift  (KsiapsBOi  p.  158»  Anm.)  erwihBt, 
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8  üüzung  der  phäos.-phüoi.  Classe  vom  1.  Juni  1878, 

eines  Rhapsoden  Terpsikles  an  Zeus  Naios  geli5rte,  als  dessen 

Veranlassung  doch  am  ehesten  ein  Sieg  iu  den  Naia  zu 
denken  ist. 

An  das  von  mir  als  Prytaneion  erklärte  Grebände  schliesst 
sich  gegen  Südosten  ein  etwa  70  M.  langer,  10  M.  60  C. 
breiter  Corridor  an,  welcher  dueh  die  wesfcliohe  Mauer  des 
Temenos  nnd  eine  Bweite  dieser  parallel  laufende  Mauer  ge- 
bildet ist;  der  sQdlichste  Theil  desselben  war  ein  auf  allen  vier 
Seiten  von  Wänden  umschlossener  26  M.  langer  Kaum, 
in  dessen  Mitte  Karapanos  eine  kreisrunde  Basis  aus  drei  je 
20  Cent,  hohen  Lagen,  deren  Umfimg  nach  oben  zu  immer 
geringer  wird  (der  Umfang  der  untersten,  die  aus  zwei 
halbkreisfönnigen  Steinen  besteht,  betrigt  5  M.,  der  der 
asweiten,  die  durch  einen  einzigen  Stein  gebildet  wird«  4  M. 
10  C,  der  der  dritten  3  M.  38  C),  entdeckt  hat^);  in  der 
Nähe  derselben  fand  er  neben  anderen  Gegenständen  *)  ein 
kleines  Ilad  aus  Bronze  von  11  C.  Durchmesser,  welches 
auf  seinem  llande  die  Inschrift  tragt:  'Qq>eiUufv  uig)(^itif 
dy^^t^(Tfl.XXVI,  1).  Daraus  schliesst  Karapanos,  dass  die 
runde  Basis  ein  Altar  der  Aphrodite,  der  Baum,  in  dessen  Mitte 
er  stand,  ein  Heiligthnm  dieser  Güttin  gewesen  sei  Dieser 
Schluss  aus  einem  durchaus  vereinzelt  stehenden  Weihge- 
scbenk  scheiut  mir  unberechtigt,  die  Stelle  des  Servius  (ad 
Verg.  Aen.  III,  466),  welche  Karapanos  (p.  156)  als  Zeug- 
niss  für  die  Existenx  eines  Tempels  der  Aphrodite  in  Dodona 
anf&hrt:  ,ltaeo  autem  regio  (sc  Dodona)  in  finibos  Aetolomm 
est,  nbi  lovi  et  Yeneri  templun  a  uetsribus  fuerat  oonse- 


1)  Vgl.  die  Abbildung  auf  Tfl.  VII,  17. 

2)  Besonders  interessant  sind  darunter  zwei  ofFenbar  zum  Einsetzen 
in  die  Augenhöhlen  einer  überlebensgrossen  Statue  (wohl  einer  Bronz«* 
statne,  nicht,  wie  Karapanos  meint,  einer  Statue  aua  Hols)  bettiamts 
giMM  AofSB  avsKalkateiD,  in  deiai  Papille  je  einkreiiiftrmigee  Stttelc- 
efaea  Bergkryatsll  eingefügt  ist:  i.Tfl.IiX,  6  und  dsia  die  MebkssdigeB 
Bemerkuigen  tob  InHeoiey  imAoaeieC  sn  Sarapanoe*  Werk  p.  218  s. 
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Bursian :  Die  wissenachaßl.  Ergebnisse  d.  Ausgrabungen  i.  Dodona.  9 

eratain'  ohne  Beweiskraft,  da  hier,  wie  sehon  der  Oebraveh 

des  Singulars  templum  zeigt,  V  e  n  u  s  offenbar  dem  grie- 
chischen Namen  /Imva  entspricht.  Ich  betrachte  sowohl  den 
fraglichen  lUatu  als  den  ganzen  Corhdor  als  bestimmt  zur 
Aafbewahrang  yon  Weibgeschenken ,  welche  man  den  Ein- 
flOMen  der  Wittemng,  besondera  des  in  Dodona  aienüioh 
strengen  Wintere,  nicht  aneeetsen  wollte;  dais  eich  damnter 
auch  ein  Weih^eeehenk  für  Aphrodite  befiind,  iet  bei  der 
bekannten  Auffassung  dieser  Göttin  als  Tochter  des  Zeus 
und  der  Diona  nicht  auffällig. 

Ebenfalle  zur  Aufbewahrung  derartiger  Weibgeschenke 
diente  wohl  ein  zweiter  6  V*  M.  breiter  C!orridor«  welcher 
dnxeh  die  öetUebe  Umfusongsniaiier  des  Temenos  and  eine 
dieser  parallel  laufende  innere  Maner  gebildet  wurde.  Die- 
jen^n  Weihgeschenke  aber,  welche  eine  Anfstellnng  im 
Freien  ertrugen,  standen  in  langen  Reihen  vor  deu  dem 
Innern  des  Temenos  zugewandten  Fa9aden  der  beiden  Corri- 
dore  wie  die  zahlreichen  theils  viereckten ,  theiU  halb- 
kreisfbnnigen  oder  ein  Kreissegment  bildenden  Basen  und 
Unterbauten  beweisen,  welche  Earapanos  an  diesen  Stellen 
entdeckt  hat  (s.  die  Tafehi  VI  und  YII). 

Soyiel  Ober  die  Oertlichkeit  und  die  baulichen  Anlagen 
des  Ileiligthoms.  Für  unsere  Kenntuiss  des  Verfahre  us 
bei  der  Orakeiert  he  ilung  sind  besonders  werthvoll 
die  bei  der  Ausgrabung  entdeckten  1  bis  3  Millimeter  dicken 
Bleiplättchen  mit  flttchtig  eingerititen  Inschriften,  welche, 
soweit  die  ausserordentlich  schwierige  Aufgabe  der  Entzif- 
ferung *)  den  Terainten  Bemfihungen  der  Herren  Earapanos 

1)  Ich  eikeiiue  in  diMen  die  von  Poljb.  IV,  67  erwähnten  vtoai: 
dass  nämlich  die  Griechen  mit  dem  Worte  aroa  keineswegs  immer  den 
Begriir  einer  dinneh  Sinlen  geetüteten  Hille  Terbendeo,  seigen  StallM 
wie  Aiistopb.  eeelei.  14,  wo  YorratiiakMiiroera  flr  Qttnide  imd  Wein 
ab  9toai  beseiehnet  werden. 

8)  Sise  Yentelling  ?oa  dn  Schwierigkeiten,  wilcbB  dsM  m 
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und  P.  Foncart  gelungen  igt,  mit  einer  einzigen  Ausnahme 
(Tfl.  XXXYIII,  5)  >)  Anfragen  theils  Ton  GemeindeD,  theils 
Ton  PriTtttpersonen  beim  Oiakel  enthalten  (Tfl.  XXXIV  bk 
XXXIX).  Darans  ergiebt  neh  snnftchet  im  Allgemeinen, 
dass  jeder,  der  ein  Orakel  zn  erhalten  wünscbte,  seine  An- 
frage schriftlich  einreichen  musste,  ein  Verfahren,  für  welches 
wir  bisher  nur  in  einer  Stelle  des  Cicero  (de  diyinatione 
I,  34,  76)  eine  nicht  völlig  klare  Andeutung  besassen. 
Die  Stelle  lautet:  'Maximum  nevo  illnd  portentam  iiadem 
Spartiatis  foit  qnod  cum  ofaenlom  ab  Jone  Dodonaeo  petiois- 
eent  de  uietoria  seiseitantee  legatiqne  illnd  in  qno  inerant 
sortee  collocauissent,  simia  quam  rex  Molossoram  in  deliciie 
habebat  et  sortes  ipsas  et  caetera  quae  erant  ad  sortem 
parata  distarbauit  et  aliud  alio  dissipauit.  Tum  ea  quae 
praepoaita  erat  oracub  flaoerdos  dixisse  dicitur,  de  salute 
Laoedaemoniis  esse,  non  de  uietoria  eogitandum*.  Unter 
den  sortes  sind  bier  offimbar  die  BleitSfeleben,  auf  weleben 
die  Anfragen  gesebrieben  waren,  cn  ▼erstehen;  unsere  Stelle 
lehrt  uns,  dass  dieselben  in  ein  Gefäss  gelegt  und  dieses 


flberwinden  waren ,  kann  man  liob  luieh  den  auf  Tfl.  XL  gegebenen 
photolitbographiteben  NachhUdoogen  tw  vier  tolchen  TSföleben  maehsn. 

1)  IKo  deatUdi  lesbaren  Worte:  td  futnn[i]oy  e'ytü  xen*"  ktenen 
nur  als  Antwort  des  Oiakels  aofgeikirt  werden,  wobei  freUieb  der  Jonifr 
mss  anfOUig  ist.  Yen  den  ftbrigen  StUeken,  die  Kaiapaaos  (p.  60  n.  1} 
annerdem  aU  Antworten  des  Oiakels  betraebtet,  kann  ioh  keine  als 
soldie  aasrkeaneo:  die  Imebiifl  TU  XXXYIII,  6 

SJAAJN  UÄITEISI 
lese  ich  n  SiXw  fM9nit$  (flElr  futnevtt)  ,oder  (ob  er)  eine  aadeie  laehsn 
soll'  and  erkenne  darin  den  Sehhue  einer  an  das  Orakel  gericbtetsa 
Anfrage.  Die  Scbreibang  EAAAAS  findet  eicb  auch  Tfl.  XXXYI,  4,  vo 
Z.  2.  der  RQckaeits  sa  lesen  ist:  ^  aXkatf  oUtia{ag  odor  -«kt«;].  — - 
UebrigcDs  darf  es  nns  nicht  Wimder  nehmen ,  dass  so  gut  wie  keins 
Antworten  des  Orakele  gefanden  worden  nisd,  da  eolcbe  natürlich  von 
denjenigen,  welchen  sie  ertheilt  worden  waren,  nicht  im  Heiligtbom  sa- 
litokgelasaeD,  sondeni  mit  aaeh  Haoae  genommen  wuden. 
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im  Häligthum  hhigeBfeellt  wnide,  damit  die  Orakel  eriheilende 
Priesteriii  dayon  EenotniM  sehme. 

Was  die  Form  der  Anfragen  betrifft,  so  beginnen  die- 
selben nicht  selten  mit  der  unserem  *in  Gottes  Namen'  ent- 
sprechenclen  Formel  d-eog  (oder  ^eoi)  xvxav  dyad^dv  oder 
%vxff  dya^^ :  doch  fehlt  dieselbe  in  nicht  wenigen  Fällen, 
auch  wenn  die  Anfrage  Tollständig  erhalten  ist.  Dann  folgt 
der  Name  des  oder  der  Anfragenden  mit  der  Formel  i^s^orr^ 
(int^mtt)  tow  Jiu  %w  Nitov  nai  %ttp  Jttmnf  oder 
imxotp^ai  (auch  imnotvätai  ^  Plural  STtixoiviUvTai)  Tf/5  Jtt 
TtT)  Naltij  '/.ai  Juüv(f.  Dieses  hcixoivaa&ai  ist  ofFenbar 
dialektische  Nebenform  für  inmoivota^ai  (wie  wir  auch  für 
die  Schreibungen  hrBQMtü  Tfl.  36,  1 ;  37»  8, 
i^tanj  Tfl.  36,  2  und  int^i^  Tfl.  39,  1  flnden);  inmot- 
voC'O^al  %m  ftt^  Tiwog  kennen  wir  ans  deratüsehen  Sprache 
(vgl.  Piaton  Protagor.  p.  313^)  in  der  Bedeutung  'jemanden 
über  etwas  um  Rath  fragen' ;  es  kann  uns  also  die  Ver- 
wendung dieses  Ausdruckes  für  die  Befragung  einer  Gott- 
heit dorchaus  nicht  auffallen.  Daneben  kommen  vereinzelt 
auch  andere  Formeln  Tor,  wie  Tfl.  38,  1  (der  Name  des 
Anfragenden  leblt)  iQOvwai  »Itovrai  %w  Jta  lud  m 
Jima»\  ebd.  N.  4^  uno^ü  NntOKnarijg;  oder  Gebetsformeln, 
theils  allein,  theils  In  Verbindung  mit  der  Anfrage;  vgl. 
Tfl.  38,  3 :  -^ya[^  '^^Tj'ß  ^^onora  ava^  Ztv  Note  Aal  Jiwvtj 
xal  Jwdovcuoi  ahel  vficig  xal  izerevei  ^loy^r^Tog  ^AqiotO" 
/iijdot;  !A&riväiog  dovvai  uvv(^  nai  tois  kctvrov  svpoig  anaaiv 
mal  (geschrieben  zeT)  iiifi^  KXwt^fi  (-rsc)  xai  .  . 
ferner  ebds.  N«  7  Zw  NmM ....  ixsrsvs»  .  .  . ,  ebds.  N.  4 

.  .  .  ^H^foofXditxg  oksl  Toy  [^^]  ^KJl^  dya&ijpf 

worauf  dann  noeh  eine  Anfrage  ne^t  yuvef^g  (d.  i.  yeveäg) 
folgt. 

Der  Inlialt  der  Anfragen,  soweit  er  sich  noch  aus  den 
oft  sehr  fragmentirteu  Täfelchen  erkennen  läset,  ist  natür- 
lich ein  sehr  mannigfaltiger.   Da  hegten  wir  lonaohst 
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Anfnigen  von  BtSdien  und  Gemeinwmn:  die  Tmnianer 
(Tfl.  34, 1)  fragen  (nt^)  tteofwxiag  —  ein  Wort,  das  xwar 
sonst  nicht  bekannt,  aber  dem  bekannten  napwls^gia  ganz 

analog  ist  —  ;  die  Korkyräer  wollen  wissen,  welchem  Gott  oder 
Heros  sie  Opfer  und  Gebete  darbringen  sollen ,  um  des 
Segens  der  Eintracht  theilhafUg  zu  werden  (Tfl.  34,  4; 
ähnlich  N.  5);  eine  Gemeinde,  deren  Namen  Terloren  ge- 
gangen ist  (to  xoipop  xwv  .  .  .  .)  fingt,  ob  es  rithlieh  fttr 
sie  aei,  in  politisehe  Verbindung  {avimohxHii^  mit  den  Mo- 
lossem  m  treten  (Tfl.  84,  2);  ein  Gemeinwesen  endüdi, 
dessen  nicht  vollständig  erhaltener  Name  uns  gänzlich  un- 
bekannt ist,  Mov  .  .  d(V)/arav  ro  y.oivov y  stellt  eine  An- 
frage, deren  Sinn  wir  nicht  mehr  enträthseln  können  (Tfl. 
34,  3*"»)  Von  Pri?atlenten  fragt  Babandros  (ein  Mann, 
dcasen  heimischer  Dialect  aalsatendes  ^  in  ^  Terwandelt, 
denn  er  acdureibt  nnd  qivonig  fnr  nnd  ^twrsg) 
und  seine  Fran,  sn  welchem  Gotte  oder  Heros  oder  Dämon 
zn  beten  nnd  zu  opfern  ihnen  und  ihrem  ganzen  Hause 
für  jetzt  und  immerdar  erspriesslich  sein  werde  (Juoiov  xai 
afieivaw  xo  jtQaaaotev:  Tfl.  34,  3),  nnd  eine  ganz  ähnliche 
Frage,  welche  Götter  er  sich  in  Hinsicht  anf  seine  Gesund- 
heit nnd  sein  Vermögen  gunstig  stimmen  solle,  thnt  mit 
derselben  Formel  liatw  xo»  Sfmvop  n^aaoi^)  ein  Bewohner 
von  Ambrakia  (yi^ß^crKiatr^g)^  dessen  Name  nicht  erhalten 
ist;  ein  gewisser  Sokrates  erknndigt  sich,  welches  Geschäft 

1)  Aas  diMtr  Isiolirift  lenien  wir  ra  als  tarantinische  Form  des 
Pemia.  sing,  dei  Arükelf  kennen;  denn  die  Bachstaben  Z.  2  MSTJ  . 
TSiNTJPJif  ktonan  nur  gelesen  und  erganst  werdea     n^fUf  tn  tmr 

3)  Ventindlieb  ist  Zi  1  'BnoMtfutm  JTer  .  .  Suaat^  ti  nmiw 
Jl  Ktt^  u€ü  Juiif^  (diese  fier  Worte  sind  Aber  der  Zeile  naebgelnigeB) 
nif  m,  nnd  Z.  8  r»  «orj  ßÜwt^  j  (n)  nix^iuvx  in  Z.  8  ist  ninr  ein- 
lebiss,  wie  8efun9i  and  icti  td  ^€/u  .  .  lesbar. 

8)  Dans  diese  ehie  stebeade  Foraiel  bei  Befingoag  des  Omkds 
war,  asigt  aach  Xeaopb.  de  rsdit  6^  1. 
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sn  treiben  für  ihn  selbst  und  sein  Gesobkoht  Tortheilhait 
•ei  (v«  xo  iff/tiofit^og  hitw  xai  aft^tiw  nfjuaaoi  Tfl.  35,  2). 
Speciellerer  und  bestimmterer  Art  sind  folgende  Anfragen: 
ein  Uugeaannter  will  wissen,  ob  er  sieb  nm  das  Bürgerrecht 

in  irgend  einer  Stadt  bewerben  soll  (Tfl.  35,  3),  ein  anderer, 
ob  es  Yortheilhaft  und  sebr  nutzbringend  für  ihn  sei,  sein 
Hans  in  der  Stadt  und  sein  Grundstück  (tav  ^noh  ol- 
lUm  Hai  vöxfü^^y,  wobei  die  Schreibang  iTtoh  Air  ^  iriXi 
voL  bemerken  ist)  im  eigenen  Beeita  au  behalten  (Tfl.  37,  1); 
Agis  fragt  wegen  der  ihm  Tcrloren  gegangenen  Matrataen 
und  Kissen  {atQio^iota  xal  7iQog-AEq>aXata) ,  ob  sie  ihm  ein 
Auswärtiger  (növ  l'^ioS-iy  rtg)  gestohlen  habe  (Tfl.  36,  1); 
Lysanias,  ob  etwa  das  Kind^  welches  Annyla  unter  dem 
Herzen  trage,  nicht  yon  ihm  sei  (Tfl.  36,  2);  ein  Unge- 
nannter, ob  die  Handd^geschftfte,  weldie  er  neben  seinem 
Hiandwerke  (^a  %f  ^ix^  xi^iievoq)  zn  treiben  beabsichtigt, 
erfolgreich  sein  werden  (Tfl.  87,  4) ;  ein  anderer,  ob  es  Ar 
ihn  vortheilliaft  sein  werde,  Schafzucht  zu  tn  iben  (Tfl.  38,  1); 
Herakleidas  erkundigt  sich  in  Betreff  weiterer  Nachkomuien- 
scbaft  (Tfl.  38,  4);  Amyntas  stellt  eine  nicht  mehr  verständ- 
liche Frage  in  BetreiF  seines  Sohnes  (Tfl.  37,  8).  Um  das 
Verh&ltniss  zn  einer  Fran  handelt  es  sich  anf  einem  an 
wiederholten  Halen  beschriebenen  Flittchen,  anf  welchem 
nur  wenige  Worte  sicher  ra  entzifibm  sind  (Tfl.  37,  4 
wo  ich  Z.  2  f.  lese:  .  .  rt  oyud^ov  rag  yvvar/.og  tavrag 
7faQafw[yt]inov  .  .) ;  uro  eine  Schreibtafel  (/civaTiiov) ,  welche 
beschrieben  und  Tersiegelt  werden  soll  {y^q>iHjftey  xal  oa^tavtHj- 
fUk)  anf  einem  andern,  Ton  welchem  nur  die  rechte  Hälfte 

1)  Karapanos  liest  Z.  5  f.  ro  natid^wv  S  Sy  NvXa  xvei:  allein 
die  Partikel  uf  ist  in  diesem  Zusammenhange  ganz  unpassend  und  ein 
Nam»'  iVi;X«  sehr  unwahrscheinlich  ;  ich  lese  also  o  AyyvXu  xvn*)  und 
halte  Ayyv'ku  für  Diminutivform  des  fremdländischen  Namens  "^>'»'a : 
eine  illyrische  Sklavin  "Ayu  erscheint  auf  einer  delphischen  Insobrift  bei 
Wescher  u.  Foucart  Inscriptions  recueillies  a  Delphcs  n.  439. 

[*)  So  jetzt  auch  F.  BUcbeler  im  Index  schol.  Bonn.  187b/79  p.  3.J 


U       OUamg  der  phOo^rP^^  Ci^u»$  vm  1,  Jimt  iB7B. 

erhalten  iit  (Tfl.  38,  2).  Im  Grossen  und  Ganzen  können 
wir  uns  nach  diesen  Proben  keine  hohe  Vorstellnng  machen 
▼on  der  "Wiehtigkeit  der  Aogelen^heiteii,  für  welche  toh 
Prif  atlenten  die  Dienate  des  Orakels  in  Ansprach  genommen 
wurden. 

Unsere  Kenntniss  der  Verfassuiigsverhältnisse 
von  Epirus  wird  erweitert  durch  eine  Anzahl  bei  der 
Ausgrabung  gefundener  Inschriften  aof  Bronzetafelu,  welche 
iheils  Ehrendecrete  (Verleihoiig  Ton  Ftoxenie,  Aielie  n.  dgl.) 
flbr  Einzdne  oder  eine  ganie  Gemeinde  (lanl  der  InBchrift 
Tfl.  XXVm,  2  wird  Ton  den  Moloesem  den  Aknigantinem 
auf  ihren  durch  drei  persönlich  erschienene  Abgeordnete, 
Hippoythenes,  Teicherniou  und  Selinis,  gestellten  Antrag  die 
Proxeuie  verliehen),  theils  Urkunden  über  Freilassung  oder 
Verkaaf  von  Sclaven  enthalten.  Wir  sehen  daraus^  dasa 
GpiroB  seit  dem  vierten  Jahrhundert  Chr.  einen  Bundes- 
staat, eise  avfifiaxfa  bildete^  an  deren  Spitae  die  Molosser 
standen.  So  lange  diese  Ton  Königen  beherrscht  wurden, 
wird  in  den  Urkunden  der  Name  des  Königs,  neben  dem- 
selben der  des  TtQooTaiag  der  Molosser  —  jedenfalls  eines 
jährlich  wechselnden  Beamten,  dessen  Namen  zur  Jahres- 
beseichnnng  diente  —  und  bisweilen  noch  der  eines  yQafifia- 
vsvg  genannt»  So  Terleiben  lant  der  Urkunde  Tfl.  XXVII,  1 
0«  avfiiioxiM  tww  linu^w  dem  Kleomaohcs  vom  Stamme 
der  Atintanes  (die  also  nicht  zum  epeirotisohen  Bande  ge- 
hörten) die  dtiXeia  und,  wie  am  Schlüsse  der  Urkunde  noch 
nachgetragen  ist,  die  Inikeia^)  inl  ßaaiXiog  NeontMfiov 

1)  Die  Bedflvtong  diom  Avdneketp  der  Nch  in  dem  Ehrendeeiel 
flkr  0.  Dsnipee  Bomioe  (Ksnptaoe  p.  114)  Z.  11  neben  MXiut,  at^pd* 
Xtm  nilUfto»  3ud  %t^pmt  nnd  ySt  ntd  Uiäa^  Symagts  wledeiMrt» 
ist  vnktsr:  E.  Vgger  im  Annexe  B  in  Karapenoi*  Werk  p.  200  yer- 
mnthet,  daas  er  die  Fähigkeit  zur  Bekleidung  obrigkeitlieher  Aemter 
bezeichne.  Ich  glaube,  daaa  dtiXtia  und  eyrfXeta  saMUnmen  etwa  den 
Begriff  der  attischen  i^oriXua  anadrücken:  Freiheit  fon  den  Abgaben 
nnd  Laaten,  welche  die  Fremden,  Yerpfliebtnng  n  denen,  welehe  die 
Borger  an  tragen  haben. 
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i4llBSmvdiiov  (wahneheinlicli ,  wie  schon  Karapanos  p.  49 
bemerkt  bat,  des  Yon  Pyrrbos  im  Jabre  296  y.  Gbr.  ge- 
t5d  toten  Neoptolemoe),  irfi  n^oawa  (mo,  statt  n^oatava) 
Ji^vM  MoXoaautp,  Die  ürkande,  dnreb  websbe  emem  ge- 
wissen Kteson  als  evBQyhaq  das  Burgerrecht  (noXEitda) 
verliehen  wird  (Tfl.  XXVII,  3),  heginnt  mit  der  Formel: 
\ßuoiX€:vov\%OS  \^ 4X\e^avd(^ov  *)  ^.n[i  7i(^o%Qta  lM\oXo\aoüiv] 

daftw  .  .  .  [Hdjofe  t{a\i  küafiUf  [aic]  [MoiUNNMdiy]. 
In  den  jüngeren  Luebriften  ersobeint  dann  an  der  Spitse 
der  Moloeeer  regehnSemg  der  itfjoatmag^  an  der  Spitae  der 

von  der  Gesammtheit  der  Epeiroten  erlassenen  Decrete  oder 
auch  der  Privat  Urkunden  der  aiQaiuyög  der  Apeirotä  (Formel 
Q%(fatayQvv%og  uineif^äv)\  neben  diesem  erscheint  in  der 
einzigen  vollatändig  erhaltenen  öfEentlicben  Urkunde  der 
Apeiroten,  die  vir  besitaen,  dem  sobon  erwibnten  fibren« 
deoret  f&r  Qaioe  Dainpos  Bennioe  aas  Bmndnsimn  (Karapanos 
p.  114),  das  trots  der  randen  Formen  der  Bnebstaben  € 
und  C  wegen  des  aus  Polybius  (XXVII,  13  und  XXX,  7) 
und  Livius  (XLV,  26)  als  Zeitgenoss  des  Königs  Perses  von 
Makedonien  bekannten  Strategen  Antinoos  dem  ersten  Drittel 


1)  Xaiapeaoi  p.  51  bilt  diflssa  Akuandcr,  dMsea  Name  io  ainnr 
▼entiroiiieUen  Insehiilt  (Ti.  XXXII,  5)  iriea«kdirt»  ftr  Alraaadsr  n, 
den  Sohn  dw  PyrrtaM  und  der  Lanassa,  weU  er  nnsere  Insehrift  ab 
jonger  anfleht,  als  die  deeNeoptolemoa,  Sohnes  des Alenndrot  (Tfl.  XXVII, 
1):  doeh  seheint  mir  die  relative  Altsnbeetiinmiing  der  heiden  Inschrifteii 
schon  wegen  der  verschiedenen  Teehnik  (N.  1  ist  pnnktirt,  N.  8  ein- 
grsTirt)  aehr  sweifelhaft. 

2)  So,  nicht  'Ofu^ttkw  mit  Ksiapsoos,  echisibs  ieb,  udsm  ick  dss 
Wort  för  ein  Etbnikon  halte,  weg«  dss  OMjLäEI {OfuptäjtU)  ki  der 
Inschrift  Tfl.  XXXI,  2:  eine  epsEiotkehs  Ortechaft  *0(*<p«Xto»^  fQhrt 
PtoUm.  m,  14,  7  auf,  allerdings  nnter  den  Ortwhafttn  der  Xdoyig, 
aber  da  er  dieselbe  ansdräcklich  zu  den  noTais  fiiaoytKH  rechnet  und 
die  Molosser  Überhaupt  nicht  mehr  kennt,  kann  die  Orteohaft  recht 
wohl  orspr  anglich  moloseiseh  geweeen  eehu 


16        SiUmng  d»  phOoM.-pkm.  Oam  vom  1.  Juni  1878, 

des  zweiten  Jahrhunderts  Yor  unserer  Zeitrechnung  (um 
170  V.  Chr.)  angehören  muss,  der  Sekretär  des  Bundesrathes, 
der  owedQOi,   Die  Formel  lautet  dort  YoUatSodigflo:  ^ya^ 

y^fifiintvortog  di  awiÖQoig  Joxiftov  tov  Kttpeikivou  7b- 
Qvdaiov  FafiiXiov  i^ßovvi/naig  ?xti  xal  sixadi :  in  den 
letzten  Worten  ist  offenbar  das  Datum  nach  dem  Monats- 
tage enthalten;  ra/uXlov  ist  verschrieben  für  raftr^Xiov 
(wodureli  wir  aus  dem  bisher  gans  unbekannten  epeirotischen 
Kalender  wenigstens  einen  Monat,  den  ro^Aiog,  desssQ 
Name  dem  attisehen  Toyii^JUitfy  analog  ist,  keimen  lernen) 
wie  gleich  Vn/wt  ftir  Skvi;:  das  swisdien  dem  Monatsnamen 
und  deu  Zahlwörtern  stehende  tfdßoivtfiaig  kann  kaum 
etwas  anderes  sein ,  als  eine  dialektische  Nebenform  ffir 
ifißoXlfwig  (sc.  ^A<^^aig).  Auf  das  Monatsdatum  folgt  in 
der  Inschrift  der  Name  ^voni^  Säfftaniog  ')  mit  TOian^hen- 
dem  was  sonst  ans  Inschriften  als  Sigle  fttr  nffießvg 
oder  n^ßvxBftog  bekannt  ist,  hier  aber  ron  Earapanos 
gewiss  richtig  als  Sigle  für  Ttgoataxt^g  (fruoararag)  auf- 
gefasst  wird.  Ganz  ähnlich  sind  der  Strateg  der  Epeiroten 
und  der  Prostates  der  Molosser  neben  einander  aufgeführt 
in  der  einleitenden  Formel  einer  Freilassungsurkunde 
(TfL  XXX,  5):  jiya^^  tvxq  .  Sg^ayoihßtog  UtnetQotTäv 
AvacoflM  Ka^fAtav  itffwmatviwvog  (sie)  Mokoaow  *Bg9r 
Acro[t]  IlaQWQov.  Der  hier  als  Strateg  genannte  Lysanias 
ist  wohl  identisch  mit  demjenigen,  der  in  dem  Ehrendecret 

1)  Dm  iit  woU  meht  der  Name  det  Yalera  dflt  Antiiioof,  soodera 

ein  EthaikoD  von  einer  epeirotiidHm  Ortschaft  KXa9{a. 

2)  To()v6a7og  kann  hier  nur  als  Ethnikon  aafgefiMst  werden : 
iit  fioUeicht  To^vdt]  eine  Nebenform  det  bekannten  epeirotischen  Orta- 
nsmens  Togt'ytj?  (vgl.  meine  Oeographie  von  Grieebenlaiid  I,  S.  28.) 

3)  Aach  dies  kann  ich  nur  f&r  ein  Ethoikon  von  einer  sonst  an- 
bekannten epeirotischen  Ortschaft  EvQuinog  halten  ,  das  anch  in  einer 
frag'mentirteD  FreUaesuiigsarkiuide  (Tfl.  31,  1,  Z.  9)  all  Lv^n»{psl 
wiederkehrt. 
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fttr  G.  Dazapos  Rennios  als  Antragsteller  auftritt.  Wir 
lesen  nämlich  dort  Z.  5  f. :  nod^oöio^a  y^aipa^ivov  ylvaa- 
>ia  xov  iSiixoXaov  Kaqiwnov  jteqi  nqo^eviag  u.  ß.  w.,  wobei 
das  Epitheton  Kaqitimog  oder  Kaqtanog  wohl  ebenso» 
wie  das  dem  Echelw  gegdme  nafjfafjog  (?gl.  Ila^u^aia 
als  Name  einet  epeirotieofaen  Disbnel»  in  der  Nahe  des 
Tymphegebirges  bei  Stmbon  YII  p.  826)  als  Etbnikon 
aufzufai<sen  ist.  Die  Ehreninschrift  für  6.  Daznpos  Rennios^) 
liefert  uns  endlich  auch  ausser  dem  schon  obeu  Ö.  14,  Anm.  1 
besprochenen  Worte  irrileia  ein  zweites  bisher  unbekanntes 
Wort:  nododtjfia,  dorisch  fttr  nffogodmiAa ^  im  Sinne  Yon 
^Antrag*  (eigeniUeh  'AnÜveten  tot  einer  VenHUDmlong  um 
einen  Antmg  an  stellen'),  also  dem  gemeingrieehisehen 
nffogodog^  dorisoh  rto&oÖogy  entspreobend:  no^odui^a  y^atpaa- 
%^ai  ist  offenbar  die  epeirotische  Form  für  das  aus  Schrift- 
stellern und  Inschriften  bekannte  Tr^aodoi' (/ro^odov)  y^i/zatf- 
*^ai  oder  nouia^ai  (?gL  W.  Vischer,  Epigraphische  und 
archäologische  Beiträge  aus  Griechenland  S.  13  f.).  Dieselbe 
Formel  ist  mit  Bieberbeit  bersustellen  in  der  fragmentirten 
Ineebfift  Tfl.  XXIX,  2,  welebe  ein  nnter  demselben  Strategen 
Antinoos  *)  erlassenes  Ddoret  der  Epeiroten  in  Betreff  der 
Verleihung  des  Burgerrechts  an  einen  Achäer  Damarchos, 
Sohu  des  Dameas ,  enthält :  [2tQ]tttayolvr[og  l^7Tt]i^ 
[täv  ^jrrtyoolv  KXa&ia]  tov  uia  ....  ouio  ,  Ijfj  /2o^- 
/lejyuncoe  ^s£oyd[^'  llodod]ai|io yucnfH^gihw  nö\%i 

1)  Der  römische  GcDtilnamc  dieses  Mannes  erinnert  anC  Renius, 
der  ah  Münzmeister  auf  einem  der  Emission  um  550  —  HOd  d.  St.  an- 
gehuri^eu  rüniischen  Denar  (N.  95  des  Mommsen'scheQ  Verzeichnisses) 
erscheint.  Das  dem  Qentilnamen  seltsamer  Weise  voraus^'chende  Co- 
gnomen  Jn^oinoi  scheint  auf  illyrischen  Ursprung  hinzuweisen:  vgl. 
Jui^iof  auf  einer  Münze  von  D}  rrachion  bei  Mionnet  Supplement  III,  334. 

2)  Derselbe  Manu  scheint  auch  unte:  den  Zeugen  in  einer  frag- 
mentirten Freilassangsurkunde  vorzukommen,  Tfl.  33,  U,  wo  noch  fiuQtt' 

.  ,  » 'Ami^v  jAfirof  lesbar  sind. 

8)  iatUmfut  ergioit  Kanpanos  p.  53,  gewiH  img. 

[1878  I.  PbUo8.*philol.-hi8t.  Cl.  M,  II.  l.J  2  * 
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%ap  lKxX[Tia'\iav  [JafiaQx]ov  töv  ^a^utfcr]  !/ixat[ov  xoi  al] 
TOVfiivov  jioXiieyiav  cdo]fc  rolg  l4ji£iQioiaig  \7ioXi%a]v  el- 

Iha  Freüamngtiirkmid«!  (Tfl.  XXX  ff.)  geben  in  der 
R6|^  Baeh  Nemrang  to  nfoowawag  Molo90m  oder  de« 

0v^aY6g  l47vei^&¥  die  Namen  der  freigelaseenen  SeUren 

und  des  Preilassers  oder  der  Freila«ser  mit  der  Formel 

bisweilen  mit  dem  ausdrüoklioheii  Zusatz,  dass  dies  auch 
für  die  Nachkommen  der  Freigelassenen  gelten  solle  (vgl, 
Tfl.  30,  2;  Tfl*  31«  3)>  sodann  die  Namen  mehrerer  Zeogen 
(fia^fiftg).  Ebenso  sind  eine  Anialil  Zeugen  aufgefiibrt 
in  der  Ürkmide  Aber  den  dnroli  eine  Fran  Matydika  fftr 
eine  Mine  Silbers  vollzogeneu  Kauf  {iSen^iato)  des  Sklaven 
Polyxenos  von  der  Damoxena  (Tfl.  29,  3),  sowie  in  einer 
Urkunde,  welche  sich  auf  die  Freilassung  eines  gewissen 
Trypon  durch  geriohtiichen  Spruch  zu  beziehen  scheint 
(Tfl.  2yy  Den  Namen  dieser  Zengen  sind  öfter  die 
Namen  der  StSdie  oder  €(emeindeo,  denen  sie  angehören, 
beigeschrieben,  so  dass  wir  ans  diesen  wie  aneii  ans  mehreren 
der  früher  besprochenen  Inschriften  Bereicherungen  unserer 
Kenntnisse  epeirotischer  Ortsnamen  (mehr  ist  bei  dem  tiefen 
Dunkel,  das  noch  Uber  der  Topographie  des  grössten  Theiles 
Ton  Epeiros  ruht,  niohi  an  sagen)  gewinnen.  Wir  wollen 
imFolgenden  diesen  topographischen  Gewinn  flbersiehi- 
lieh  ansaromenstellen. 

In  der  Urkunde  für  Trypon,  Tfl.  27,  2,  wird  unter  den 
ftdqzv^g  Mo^aa(()y  neben  sechs  Dodonäern  ein  siebenter  Namens 

1)  Vgl.  die  eingehende  Erörterung  dieser  Urkunde  durch  E.  Egger 
im  Anneie  B  S.  201  ff.,  die  freilich  noch  vieles  zweifelhafte  übrig 
lässt.  Ich  bemerke  nur  za  dem  von  Egger  Z.  1  f.  ergänzten  ^fyi[x(f 
x(»]/a«,  dass  auf  der  Inschrift  Tfl  32  n.  4  die  Buchstaben  SENlKAlAYll 
jedenfalls  ^kyixif  AJat  zu  lesen  and  TÜ.  82,  n.  1  die  Buchstaben  lAYIKl 
la  der  gleichen  Formel  (fci^txf  Xticn)  zq  ergänzen  sind. 
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K^iwg  genannt ,  welchem  das  Kthnlkoii  ^omSwog  beige- 
schrieben ist  uud  dasselbe  Ethnikon  kebrt  im  Plural  U^oivdroi 
wieder  am  Schluss  der  Urkunde  über  den  Verkauf  des  Poly- 
zAQos  (Tfl.  29,  3),  jedenfalls  als  naohtnglidie  Angabe  der 
Gemeindeangehteigkeit  der  darin  genamiten  Zeugen:  «8  gab 
also  im  Oebiele  d«r  Mokmer  eine  OftBehalt  (OemeiBde) 
^nmStoi*  lüaoli  den  Moloeeem  werden  dann  fn  der  Urkunde 
flir  Trypou  eine  Anzahl  Thesprotier  (GPESnni'ÜN  Ttl.  27, 
2,  Z.  8,  aber  in  einem  Bruchstück  einer  jüngeren  Inschrift 
Tfl.  32,  3,  Z.  3,  findet  sich  die  gewöhnliche  Schreibung 
0€CrTP(jüT  .  .)  ebenfalls  mit  Beifügung  ihrer  Heimaths- 
gemeinden  genannt:  ein  Aaqwmiag^  also  Bttiger  eines  bia- 
ker  völlig  nnbekannten  theeprotiedien  Ltriea,  ein  "BlaowD^ 
d.  b.  ana  der  am  jetzigen  Hafen  Phaaari  gelegenen  Stadt 
Blea*),  und  zwei  Ttaioi  aus  einer  bisher  unbekannten 
thesprotischen  Ortschaft  Tia.  Ein  uuzweifelhaft&s  Ethni- 
kon  haben  wir  ferner  in  der  Freilassungsurkunde  Tfl.  30,  4, 
wo  der  Freilasser  Nikandroa,  der  Sohn  des  Aneroitas  als 
TotoiaTf  die  viar  snent  genannten  Zemgm  als  TalanSmg 
bessicbnet  werden:  ob  wir  in  den  Namen,  der  denen  der 
jä9i¥9&vegj  l4^aiÄäv€g,  uihtavsqy  Evqvtayeq  and  anderer, 
die  Meineke  ad  Stephan.  Byz.  p.  669,  15  zusammengestellt 
hat,  ganz  analog  gebildet  ist,  die  einheimische  Benennung 
des  Ton  Birabon  IX,  p.  434  als  Mi»kfn%i%6v  (pvlov  bezeich- 
neten fitammee  der  r«Aa^  zu  erkennen  baben,  wie  Kara- 
paaoe  p.  59  mmntbet,  mnae  ieb  dabin  gertelk  eain  Uween« 
Der  in  denelben  Urknnde  an  letiter  Stella  an%ef&krte 
Zeuge  Boiskot,  der  Sohn  des  Nikandroe,  trigt  das  gäoslidi 
unbekannte  und  auch  seiner  Bildung  nach  sehr  zweifelhafte 
Ethnikon  ^Onovog,  das  auf  einen  dem  lokrischen  Optis  äbn- 

1)  TgL  neiM  Geogn^hio  ton  GriedienlMid  Bd.  I,  8.  28  f.  end 
JeKna  Friedlander  'Elea  in  Epims'  ia  den  Btrliner  Btttten  Ar  Mttai-, 
Siegel-  and  Wappenkunde  IV,  S.  36  f.  Der  Nsbm,  weleben  di«Mr 
Ele&er  fQhrt,  ist  gewiss  nicht  mit  Kaiapsaos  p.  60  nftmm^,  sondern 
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liehen  Orfanuunen  hinweiak  Die  vier  Zeugen  der  FreUMmng»- 
arkonde  dee  Andromenes  (Tfl.  80,  5)  nnd  sie  Kclntuoi^ 
Bewobner  einer  Orteehnft  KÜatat  oder  Kolntj  (vgl.  ^OhwM 

oder  *'Oknfj  im  Gebiet  der  Amphilocher),  der  Freilasser  An- 
tibolos,  Sohn  des  Nikanor  (der  zur  Moti?irung  der  Frei- 
iassong  ansdrüoklich  bemerkt,  daes  er  kinderlos  sei,  atwifog 
a»v),  als  JoBoaxog  (vgL  die  makedonischen  Stammnamen 
Jäotai  nnd  ^O^tma^^  beaeiebnet  In  der  Urkonde  Tfl.  31|  2 
eraebeinen  neben  den  aobon  oben  B.  15,  Anm.  2  beaproehenen 
^OlMqtaktig  anoh  XifitShoi^  Bewohner  einer  Ortschaft  Xifuolog, 
Der  iu  mehreren  Urkunden  (Tfl.  30, 1 ;  Tfl.  32, 1;  Tfl.  33,  1) 
vorkommende  Name  Kelaii^og  (einmal  Tfl.  33,  1,  Z.  5 
Kiloud^os  geschrieben)  ist  doroh  Stephanos  Byz.  u.  Kihzi^oi 
ans  Bbianoa  ala  Name  eiaea  an  der  thesaalischon  Grftnie 
wobnenden  Ibeq^rotiacben  Stammea  bekannt  Aneb  daa  in 
derürknndeTfl.  30, 1  neben  swei  Peraonennamen  eraobeinende 
'0/rlaJyog  ist  wohl  als  Ethnikon,  nicht  als  Genetiv  eines 
Personennameus  aufzufassen  (vgl.  die  epeirotischen  Stamm- 
namen  liqyvffivoi,  and  Jwyertiyoi  bei  Steph.  Byz.  s.  vv.), 
die  ebendaselbst,  Z,  9,  neben  dem  Nainen  ^Ealoyo^g  (d.  u 
*Ea^Xuyoiiogi  ?gl.  die  Sebreibnng  kalog  Ar  ia&los  in  dar 
Inacbrift  aaa  Olympia,  Arcbiol  Zeitung  1876,  Tfl.  6,  N.  2« 
Z.  8)  sfcebenden  Bnebetaben  BATBASU  sind  ridleicbt 
Bateaios  (von  der  kassopischen  Ortschaft  Bajiai :  Strab. 
VII,  p.  324)  zu  lesen.  Von  den  Ethnika  Ev^oitiog^ 
üUo^iaTi/g,  KaQiuinogt  TTaQiof^  nnd  Toifvddiog  ist  schon 
oben  S.  16  f.  gelegentlicb  die  Rede  gewesen.  Endliob  kommt, 
nm  niebts  in  daa  geograpbiaebe  Gebiet  gebörigea  in  fiber- 
geben, in  einer  anf  awei  Ffisse  eines  Dreifnaaea  Tertbeilten 
Weibinschrift  (Tfl.  23,  3  nnd  4)  eine  ganalieb  nnbekannte 
Stadt  der  Lech oi er  {/luleg  yiex(j^iojp)^  in  einer  fragmeu- 
tirten  Anfrage  an  das  Orakel  (Tfl.  35,  1): 

rj  eig  ^EUvav  ntquÜM  .  .  . 

}q  eig  !^va3tt6^tw  .... 

I|  nroilovrrsg  tw  •  .  • 
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neben  der  bekannten  akarnanischen  Stadt  Auaktorion  eine 
Ortschaft  Elina  vor,  die  wir  als  den  Wohnsitz  des  von 
Steph.  Bjz.  u.  "Ekivoi  ans  Hhiauos*  Thessalika  bezeugten 
thesprotischen  Stammes  der  Eliaer  za  betroehien  haben. 

Unter  den  Weihinaehriften  nimmt  die  som  Anheften 
an  ein  Ton  dem  Zakynthier  Agathon,  dem  Sohne  des  Eehe- 
phyloe  nnd  seiner  8ippe  gesttffcetee  Weibgeschenk  bestimmte, 
oben  am  Giebel  und  den  Giebelecken  mit  drei  Akroterien 
bekrönte,  unten  mit  einem  Phallos  als  Amulet  zum  Schutze 
des  Weibgeschenkes  ^)  versehene  Bronzetafel  (Tfl.  XXVIl) 
nach  Inhalt  nnd  Form  ein  besonderes  Interesse  in  Anspruch. 
Die  Form  der  Weihinsehrift  ist,  wie  snerst  mein  College 
Christ  bemerkt  tat,  wenigstens  snm  grosseren  Theil  metrisch: 
nach  der  einleitenden  Formel  Seog  rvxa  finden  wir  zwei 
anapästiscbe  Dinieter,  eine  anapästiscbe  Tripodie  und  einen 
Versus  ithypballicus : 

Zev  Jwdfopi^  fiediufv tode  aoi 

das  Folgende  hat  zwar  auch  durchaus  rhythmischen  Klang, 
ftigt  sich  aber  nicht  in  eine  bestimmte  metrische  Form: 
xoi  avfiftdxtov,  iv  zgtdxoyta  yeveaig  r/.  Tgcoiag  Kaaadvdf^^ 
ytPtd,  ZoMvv^m,  Die  letzteren  Worte  kann  ich  nur  so 
anffhssen,  dass  Agathon  sich  nnd  die  Srinigen  als  Nach- 
kommen der  troischen  Kassandra  im  30.  Gliede  —  inner» 
halb  eines  Zeitraumes  von  30  /svser/  —  beseiohnet.  Dies 
giebt  nach  der  gewöhnlichen  griechischen  Ansetzung  von 
drei  Menscbenaltern  als  gleich  einem  Jahrhundert ')  einen 
Zeitranm  Ton  1000 Jahren:  da  wir  aber  nicht  wissen  können, 
welchem  Ton  den  rersehiedenen  Ansätaen  der  Zerstdrung 

1)  Vgl.  0.  Jahn  über  den  Aberglauben  des  bösen  Blicks  bei  den 
Alten  in  den  Berichten  der  k.  Mchi.  Get.  d.  Wiss.  1856,  a  b6  ff. 

2)  Aas  n.  B  283  f. 

S)  Herod.  II,  142:  yt^tui  /«^  tifsis  «r6^y  tMrov  lifo  scw» 
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Troia's*)  der  Verfasser  unserer  Inschrift  gefolgt  ist,  so  lässt 
sich  auch  das  Datum  dieser  nicht  mit  Sicherheit  bestimmen, 
sondern  schwankt  swischea  334  and  184  v.  Chr.  —  Dan 
Kassandn  dm  Agamemnon,  dem  sie  bei  der  Veriheilmig 
der  troifldien  Beute  zugefallen«  Zwillingnöline,  Teledamoe 
vnd  Pelops  mit  Namen,  geboren  habe,  iat  als  argifisoho 
Üeberlieferong  aas  Pans.  II,  16,  6  bekannt,  aber  mit  dem 
Zusätze,  dass  Aegisthos  diese  Z willige  im  Kindesalter  er- 
mordet habe ;  aus  unserer  Inschrift  ergiebt  sich ,  dass  es 
auch  eine  andere  Tradition  gab,  nach  welcher  ein  Sohn  der 
Kasaandra  das  Geeohleoht  derselben  fortgepflaost  haben 
sollte:  dasi  gerade  eine  zal^nthioehe  Fkuilie  sich  der  Ab- 
stammung von  Kassandra  rQbmt,  hangt  wohl  mit  der  üeber- 
lieferung  von  einer  Colonisation  der  Insel  Zakynthos  durch 
pelopouuesische  Achäer  (Thukyd.  II,  66)  zusammen. 

Za  einem  Weihgeschenke  f  (ir  einen  leider  nicht  näher  zu 
bestimmenden  Seesieg  gehörte  das  Bmchstück  einer  in  Toren* 
klideischen  Bnehstaben  geschriebenen  Inschrift  (Tfl.  26,  2) : 
eatüy.  povfiaxifi  Mx^acnvsg:  ^pi&tjxmf:  die  Bnehstaben 
eaiatf  sind  vielleicht  ein  Rest  yon  dno  Jleloreovyr^otwv ;  aber 
den  Namen  der  Sieger  wage  ich  keine  Vermuthung*). 

Als  sonstige  Dedicatoren  ünden  wir,  ausser  den  schon 

Bgger,  dar  im  Aooeze  B  m  Ksnpaaot*  Warte  |k  IM  m.  Mmt  dkm  In- 
schrift gehandelt  hat,  rechnet  die  y^tt'fä  oor  m  SOJahrai,  kommt  slao 

auf  900  Jahr  und  indem  er  als  Mut«  chassique*  f&r  die  Einnahme  Troia*8 
1270  Chr.  annimmt,  auf  das  Jahr  370  v.  Chr.,  eio  Ansati  der  nach 
meiner  Ansicht  etwa  100  Jahre  zn  früh  ist 

1)  Vgl.  über  diewlbes  C  Müller  in  den  Fragmeota  biatoricoram 

Qraecorum  I,  p.  571  s. 

2)  Nachträjjrlich  erf?ehe  ich  aus  einer  Mittheilung  von  Ä.  R.  Rfangahis) 
in  der  athenisclien  Zeitschrift  Hu^iyuaani  T.  II,  Heft  5  S.  390  f.,  dass 
das  Berliner  Museum  einen  angeblich  aus  Dodona  stamraenden  Bronze- 
streifen  besitzt,  welcher  in  denen  unserer  Inschrift  genau  entsprechenden 
Buchstaben  die  Worte  'AOt^yaioi  U  lli'ko:ioy . ..  enthält,  also  jedenfalls 
den  Anfang  unserer  Inschrift  (welche  B.  auf  denSeeaieg  bei  Kekrjpbaleia 
Ol.  80,  3  beliebt)  bildet. 
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gelegentlich  erwähnten  (der  Stadt  der  Lechoier,  dem  Rha- 
pBodeu  Terpsikles  aod  dem  Opheliou),  die  IJaXelg  (Tfl.  24,  6), 
d.  L  die  Bewohner  der  Stadt  Pale  auf  Kephallenift  (vgl. 
meine  Geogripbie  Ton  Chnechenland  Bd.  U,  8.  877),  einen 
Leokadier  FUlokleidaa  (Tfl.  33,  1) einen  Athener  Fhilinoe 
(Tfl.  24,  3);  ferner  folgende  Mftnner,  deren  Heimath  nicht 
augegeben  ist:  Sotäros  {^c^ai^g  Tfl.  23,  0,  wohl  abgekürzte 
Form  für  ^oohatgog) ;  Dorobios,  welcher  das  von  Diopeithes 
(Jioni^tjg)  Gelobte  darbringt  (Tfl.  23,  6);  Autagathidas 
und  Autokratidas,  welche  gemeinschaftlioh  dem  Zene  eine 
kleine  Bronieechale  geweiht  haben  (Tfl.  24,  4);  Bennos,  der 
Sohn  des  Phyllens  (Br^futiog  0vXUog  Tfl.  24,  5^i*) ;  Glankon 
fTfl.  25,  3);  endlich  (»ne  Dame,  Polyxena,  welche  in  der 
Inschrift  ihres  Weihgescheukes,  eines  Brouzespiegels  (Tti.  1^  5, 1), 
ausdrücklich  bemerkt,  dass  sie  auch  Geld  dargebracht  habe 

Was  endlich  die  Ausbeute  an  Erzeugnissen  der  plasti- 
schen Kunst  und  des  Knnstbandwerkee  betrifft,  so  istzn- 
nfiohst  an  bemerken,  dass  sioh  hei  den  Ausgrabungen  gar 
keine  Bruehsiflefce  Ton  bemalten  Vasen  gefunden  an  haben 
scheinen:  unter  den  abgebildeten  Stücken  haben  wir  neben 
einer  kleineu  Herme  des  bärtigen  Dionysos  (Tfl.  61  n.  4) 
und  zwei  hübschen  Köpfchen  von  Statnetten  aus  Terracotta 
(ebds.  n.  7  und  9)  nur  eine  Thonlampe  mit  einem  Silens^ 
köpfe  in  Relief  (ebds.  n.  1)  und  einige  Bmchstacke  Ton 

ly  Die  am  den  Hals  einer  Bronzcrase  beramlaafende  Inschrift 
'!>IA0KAEJA0JAU0^)A0Y  AEYKAJIOXJUIMOI  lOM  idl  M4Mt;U[/]- 

2)  Die  Iiwehrift  lautet:  UoXviifa  TAiEy  d^ti^u  riß  [rot]  Ji 
Mi  jf^/ioror.  Karapanoe,  p.  45,  fasst  TAl  Els'  als  rayt  mit  euphoni- 
schem y,  was  mir  einfach  unmöglich  scheint;  er  fügt  selbst  hinzu: 
On  pourrait  pourtant  y  lire  tayiy  pour  rayijy  —  xajfi  Siatayijy, 
coniiue  ivxv*'  po°i  ^•«^'  ^ «'/»?»''■  Ich  fasse  rayiy  als  Neutrum  Participii 
Aoristi  Passivi  und  ergänze  dazu  die  Benennung  des  Weihgeschenkes 
TO  xatoTttQoy  :  Foljxena  weiht  dem  Zeus  (diesen  Spi^l)  all  ein  ibr 
▼orgeiobnebenM  (Weibgeschenk). 
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mit  Relief  verzierten  Thougefässen  (ebds.  n.  3,  5  und  8) 
bemerkt;  im  Text  erwähnt  KarapaDoe  (p.  112)  vier  kleine 
Lekythen  von  Tenehiedeiier  Qrösse  Yon  gewöhnlicher  Arbeit, 
zahlrdche  Stficke  gemeiner  Thonwaare  (de  poterie  ordinaire) 
und  mehrere  Fragmente  Ton  werthTolleren  Sifleken  (depi^oea 
plus  prpcieuses) ,  die  aber  so  klein  gewesen  seien ,  dass  es 
ihm  nicht  gelungen  sei,  mehrere  zu  einem  Gefass  von  irgend 
einer  bestimmten  Form  zu  vereinigen.  Einen  willkommenen 
Enats  für  diesen  Mangel  geben  die  i^ihlreichen  Bronse- 
gefSsse  nnd  Bronsegerftthachaften,  über  deren  Formen 
nnd  Bestimmnng  ich  auf  die  sachknndigoi  Bemerknngen 
des  Herrn  L^n  Henzey  im  Annexe  G  an  Karapanoe*  Werke 
(p.  215  8s.)  verweise.  Auch  auf  die  in  künstlerischer  Hin- 
sicht noch  weit  werthvolleren  Bronzestatuetten  und 
Brouzereliefs,  welche  auf  den  Tafeln  IX — XX  abge- 
bildet sindf  branche  ich  nicht  näher  einzugehen,  da  aie  Ton 
einem  so  trefflichen  Kenner  wie  J.  de  Witte  im  Annexe  A 
(p.  177  88.  des  Werkes  Ton  Earapaaos)  in  eingehender 
Weise  behandelt  worden  sind;  ich  begnflge  mich  daher, 
einige  in  Hinsicht  des  Stils  oder  des  dargestellten  Gegen- 
standes besonders  interessante  Stücke  kurz  zu  erwähnen. 
Unter  den  Werken  der  acht  archaischen  Ennst  sind  hervor- 
smheben:  die  20  Oentim.  hohe  Statuette  eines  bartigen 
Satyrs  mit  FferdefOssen  und  Pferdeschweif,  welcher  die 
rechte  Hand  an  die  Hfifte  legend,  die  linke  erhebend,  den 
Kopf  etwas  nach  links  neigend  tanzt  (Tfl.  IX,  schon  früher 
publicirt  von  de  Witt<»  in  der  Gazette  archeologique  1877, 
pl.  20).  —  12  Centim.  hohe  Statuette  einer  Flötenspielerin, 
die  mit  enganliegendem,  die  Oberanne  nnd  die  Püsse  bis 
Ober  die  Knöchel  herab  bedeckendem,  nnter  der  Bmst  ge- 
gOrtetem  Gewände  bekleidet,  mit  ▼orgestreekten  Händen 
die  Doppelflöte  spielt:  nm  den  Mnnd  trägt  sie  die  im  Nacken 
unter  den  langhinabfallenden  durch  ein  Band  zusammenge- 
halteneu  Haaren  gebundene,  durch  ein  über  den  Scheitel 
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hinweggeheiides  Bimd  befestigte  Mmidbiiide  (<poQßeia);  aber 

ihre  linke  Schulter  bftDgt  an  einem  Bande  das  ans  Holz 
oder  starkem  Leder  gearbeitete  Floteiifntteral  (ovßrjvtjy 
avloSoxrj),  wie  wir  dasselbe  aus  zahlreichen  Darstellungen 
auf  Vasenbildern  kenuen  »)  (Tfl.  X,  1  und  l^i*).  —  12  Centim, 
bdbe  SUtneite  einer  im  edinellen  Laal  b^riffBuen,  mit  dem 
KnlMii  Pom  vorscbreitende  Fnm  (Atalante),  welcbe  mit 
einem  bis  snr  Mitte  der  Behenkel  reichenden,  nm  die  Taille 
gegürteten  engen  Gewände  bekleidet  ist,  dessen  Zipfel  sie 
mit  der  linken  Hand  hält,  während  sie  den  rechten  Arm 
nach  rückwärts  aasetreckt  (Tfl.  XI,  I).  —  Kleines  nur 
6  Centim.  hohes  Figürchen,  welches  einen  bockenden  ge- 
flflgelien  Androephinx  dnretelU  (Tfl.  XX,  1),  nraprünglicb 
wobl  Griff  am  Deekel  eines  BronsegefteMs.  —  Bronserelief 
(sebr  senlört)  mit  der  DareiellnDg  einer  Ton  Tom  geeebenen 
Quadriga,  auf  welcher  zwei  geharnischte  Männer  stehen: 
rechts  und  links  fliegt  in  der  Höhe  ein  Vogel  als  Augurium 
(Tfl.  XIX,  1):  die  Darstellung  erinnert  deutlich  an  die  der 
3.  Metope  des  »Iteeten  selinuntiecben  Tempels  -  (0.  Benndorf, 
Die  Metopen  Ton  Selinnnt,  Berlin  1873,  Tfl.  III,  S.  47  f.), 
aber  die  AneAlbning,  beecmden  der  Rone,  ist  nocb  weit 
primitiver  und  rober  als  dort.  Einen  fortgeschritteneren 
Stil  zeigen  die  Bruchstücke  zweier  ähnlicher  Reliefs  (Tfl.  XIX, 
n.  2  und  4),  welche  ebenfalls  Viergespanne  von  vom  ge- 
sehen ,  von  einer  geflügelten  Figur  (Nike  oder  Eos)  gelenkt, 
darsteUea;  doch  ist  aneh  hier  die  Bildung  der  Bosse  noeh 
siemHoh  imTollkommeii.  —  Einen  leisen  aber  offenbar  niebt 
naiven,  sondern  erkflnstelten  Arobaismns  seigt  das  Relief 
einer  naeb  unten  abgerundeten,  an  den  Rändern  mit  zahl- 
reichen Löchern  zum  Aufnieten  auf  eine  Unterlage  ver- 
sehenen Bronzeplatte,  welche  den  bekanntlich  so  häufig  in 

1)  8.  Stephani  Compte-rendu  de  k  commiitifn  imp^riile  wiM^ 
logiqne  poiir  rsnate  1869  p.  881  m.;  dam  die  Schale  d«  Duk  mit 
fkmm  dfs  imiiiMlwa  üattrtiebts:  Aidiielog.  ZMang  1878,  Tfl.  t 
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hieratischer  Manier  befattiideiieii  Streit  dee  Afidlk«  und 
HenUee  om  den  delphindmi  Dreifiw  darstellt  (Tfl.  XVI,  1). 
Unter  den  Werken  ane  der  BlSftheeeit  der  Knnet  nimmt  in 

stilistischer  Hinsicht  entschieden  den  ersten  Rang  ein  dos 
17  Centim.  hohe  Backenstück  von  einem  olfeuhar  als  Weih- 
gesohenk  dargebrachten  Helm,  auf  welchem  der  Zweikampf 
zweier  nnr  mit  der  Ohlamys,  die  den  grössteu  Theil  dee 
Körpers  unbedeckt  läset,  bekleideter  Jnnglinge  (Pplydenkes 
nnd  Lynkens  nach  de  Witte)  in  Belief  dargestellt  ist  (Tfl.  XY). 
Der  Ausgang  des  Kampfes  ist  bereits  entschieden,  denn  der 
eine  der  beiden  Kämpfer  ist  auf  den  Rücken  niedergeworfen  ; 
er  lässt  den  rechten  Arm ,  dessen  Hand  noch  den  Schwert- 
griff umklammert  hält,  ermattet  sinken  nnd  macht  nur  mit 
dem  linken  noch  einen  schwachen  Yenneh  der  Abwehr, 
wahrend  er  mit  ingstliohem  Blick  sn  dem  Sieger  empor- 
schaut,  der  auf  dem  Haupte  eine  oben  spita  znlanfende 
Kappe,  am  linken  Arme  einen  runden  Schild  tragend  (der 
rechte  Arm  ist  abj^ebrochen),  eben  im  Begriflf  ist,  dem  ge- 
fallenen Gegner  das  rechte  Knie  auf  die  Brost  zu  setzen. 
De  Witte  bemerkt  ausdrücklich,  dass  dicAbbildong,  obgleich 
mit  der  grSerten  Sorgfiüt  auagelulirt,  nnr  eine  nnvollkommane 
Vorstellang  von  der  fliodellirnng  der  nackten  Partien  und 
der  Elegans  der  Gewandung  gebe  und  dass  das  Original  in 
künstlerischer  Hinsicht  den  unter  dem  Namen  der  Bronzen 
von  Siris  bekannten  herrlichen  Bronzereliefs  des  britischen 
Museums  vielleicht  noch  überlegen  sei.  Da  der  eigentliche 
Fundort  dieser  anerst  im  neapolitanischen  Kunsthandel  auf- 
getauchten Bronaerelieii,  welche  die  SohoIterblStter  eines 
reidivernerten  Panaers  sehmfickten,  unbekannt  ist»  so  ist 
wohl  die  Vermuthung  nicht  allzukQhn ,  dass  auch  sie  ur- 
sprünglich aus  dem  dodonäischen  Heiligthnm  stammen. 
Dieselbe  Vermuthung  hege  ich  in  Betreff  einer  Anzahl  von 
Brons&eetatoen  und  des  jetzt  im  britischen  Museum  befind- 
lichen Bromerdiefs  mit  der  Dazatellnng  der  Aphrodite  und 
des  Anchises  (Millingen  Ancient  uned.  mon.  ser.  II,  pl.  XII), 
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welehe  soMunineii  im  Jabre  1793  in  Paramytliia  in  EpirniB 

gefanden  worden*  sein  solleu  ^) :  da  die  ungefähr  4  d.  Meilen 
södweatlich  von  der  Stelle  Dodona's  gelegene  Ortschaft 
Paramythia  durchaus  keine  antiken  Reste  aufzuweisen  hat, 
80  ist  die  Annahme  gewiss  wahrscheinlich ,  dnss  ein  Be^ 
wobner  dieeee  Oftae  bei  beimliohen  Naohfoncbongen  anf 
der  Stätte  des  alten  Heüigtbanis  jene  Knnetwerke  entdeckt 
nnd,  mn  aein  Oeheimnisi  niebt  in  Terratben,  den  wabren 
Fandort  verschwiegen  hat. 

Kehren  wir  noch  für  einen  Moment  zu  deu  von  Kara* 
paoos  entdeckten  and  abgebildeten  Bronzeverken  zurück, 
00  erwfibne  ich  zunächst  noch  wegen  ibree  KnnetwertbeB 
das  Fragment  emes  Zeoekopfee  mit  groMartig-enstem  Ane- 
drnck  (Tfl.  XYII,  2),  einen  treffUcb  erbaltenen  Franenkopf, 
wabreebeinlieb  Diona  (ebds.  n.  11)  und  die  10  Centim. 
hohe  Statuette  einer  mit  langem,  die  liuke  Brust  freilassen- 
dem Chiton  und  unter  der  Brust  gegürteter  Nebris  bekleideten 
Mäuade,  die  das  rechte  Knie  gebogen,  den  Kopi  mit  ver- 
störtem Gesicbtsausdruck  nach  dem  Boden  gewendet  bat 
(Tfl.  UV,  l)s  offenbar  iet  sie  in  dem  Moment  daigestellt, 
wo  .sie,  im  bastigen  Lanf  etOnend,-  daa  reebte  Knie  anf  einen 
erböbten  Gegenstand  (der  nicht  erhalten  ist)  anfrtemmt: 
mit  der  abgebrochenen  Rechten  stützte  sie  wahrscheinlich 
den  Tbyrsos  auf  den  Boden,  die  halbgeschlosseue  Liuke  mag, 
wie  de  Witte  vermuthet,  eine  Schlange  gehalten  haben.  Mit 
Kacksiebt  anf  das  Interesse  des  dargesteilten  Gegenstandes 
bebe  ieb  endlieb  noeb  berror  das  Relief  mit  der  DaistoUnng 
der  fiber  den  Meereswogen  schwebenden,  im  linken  Arme 
ein  Ruder  haltenden  Skylla,  welche  bis  zu  den  Hüften  als 
jugendliches  Weib  gebildet,  anstatt  des  Unterkörpers  nach 
Torn  die  Vorderkörper  zweier  bellender  Hunde,  nach  hinten 
zwei  mit  Schuppen  und  Flossen  bedeckte  mftebtige  Draeben- 
sebwanae  bat  (Tfl.  XVllI,  IX  umI  die  bis  anf  das  linke 

1)  Vgl.  Staphsni  AjioUob  Botdiomios  (Petenbnrg  1860)  &  6. 
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Bein  wohl  erhaltene,  in  Hinsicht  der  Maske,  des  Costfims 

und  der  Bewegnng  sehr  charakteristisch  ausgeführte  Statuette 
eines  Schauspielers  der  alten  Komödie  (T^fl.  XIII,  5) :  derselbe 
tragt  ein  Untergewand  mit  bis  zar  Handwurzel  reichenden, 
▼om  ansg^franzten  Aermeln,  ebensolche  Hosen,  welche  bis 
an  den  mit  derben  Schnhen  bedeckten  Füssen  herabreichen« 
darüber  ein  ärmeDoees,  unter  der  Brost  durch  einen  Leib- 
gnrt  ansammengehaltenes  Wamms  Ton  dickem  Stol^  an  welchem 
der  Phallos  angebracht  ist.  Dem  zornigen  Ausdruck  der 
mit  weiter  Mundöffuung,  hohem  Haaraufsatz,  mächtigen 
gerunzelten  Augenbrauen  und  tiefen  Furchen  auf  der  Stirn 
Yorsehenen  Maske  entsprechend,  streckt  er  beide  Hände 
über  den  Kopf  empor  und  eriiebt  den  rechten  Fuss,  als  ob 
er  Jemanden  einen  Fusstritt  geben  wollte. 

An  Marmorwerken  haben  die  Ausgrabungen  des  Herrn 
Karapanos  nichts  geliefert  als- eine  19  Centim.  hohe  weib- 
licheGewandstatueohneKopf,  ArmeuudFüsse(Tfl.  LXI,  2), und 
ein  kleines  Bruchstück  von  einer  anderen  ebenfalls  weiblichen 
btatne :  eine  rechte  Hand,  welche  eine  Patera  halt  (ebds.  n.  6), 
und  zwei  nicht  abgebildete  BruohstOcke  Ton  Armen«  Merk* 
würdiger  ist  ein  kleines  (4  Gentim.  langes)  ionisches  Oapitil 
aus  Elfenhein,  das  etwa  zum  Schmuck  eines  Kastens  gedient 
haben  mag  (Tfl.  L,  n.  15).  Von  den  G62  Münzen  endlich, 
welche  Karapanos  bei  seinen  Nachgrabungen  gefunden  bat, 
hat  er  52  Stück  (2  Silbermünzen,  50  Kupfermünzen)  auf 
den  beiden  letiten  Tafeln  seines  Atlas  (Tfl.  LXII  f.)  abbilden 
lassen  und  im  Teit  p.  116  ss.  kurs  erläutert,  worauf 
ich  einfiMsh  Terweise. 

Ich  schliesse  mit  dem  Wunsche  nach  baldiger  Fortsetzung 
der  Ausgrabungen ,  da  der  Boden  der  alten  Orakelstätte 
offenbar  noch  lange  nicht  erschöpft  ist ,  sondern  noch 
manche  für  unsere  Erkenntniss  griechischen  Lebens  und 
griechischer  Kunst  werthToUe  Fundstflcko  lieftni  kann. 
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Herr  Borsian  trog  ferner  vor: 
Ein  angedrackter  Cento  Yergilianas. 

Der  freundlichen  Mittheil nng  des  Herrn  Professor  Dr. 
B.  Dflnmler  m  Hftlie  Terdanka  ich  die  Yom  Herrn  Dr.  A. 
Mm  in  Rom  angefafügte  Abeehriflk  einet  hexametrischen 
Gediehtea  dirMliehen  Inhaltes,  welehes  seiner  Form  nach 

zu  der  in  der  heidnischen  wie  christlichen  Literatur  des 
vierten  und  füuften  Jahrhunderts  sehr  beliebten  Classe  der 
Centones  Vergiliani  gehört.  Dasselbe  findet  sich  in  dem 
Ton  A.  Rei£fer8cheid  in  seiner  Bibliotheca  patnim  latinoram 
italica  Bd.  I  (Wien  1865)  8.307  f.  ansffihrlioh  hesohriebenen 
Cod.  Yaiieano  —  Falalinns  N.  1753,  wo  es  sich  Fol.  69  —  70  t. 
nnmillelhar  an  den  bekannten  Cento  Vergilianns  der  Prohn 
Faltonia  *)  anschliesst.  Unser  Gedicht  hat  in  seiner  ganzen 
Coniposition  die  grösste  Aehnlichkeit  mit  dem  zuerst  von 
Martene  und  Durand  (CoUectio  amplissima  I)C  p.  125  88.), 
fälschlich  anter  dem  Namen  desSednlins,  heraasgigehenen, 
in  Migne*s  Pitrohigiae  cnrsns  completns  T.  XIX,  p.  773  es. 
nnd  in  A.  Riesel  Anthologia  laiina  N.  719  wiederholten 
Cento  Vergilianns  de  verbi  incamatione:  in  beiden  finden 
sich  mehrfach  fehlerhafte  Hiateu  oder  sonst  unmetrische 

1)  Die  Bsoei«  Litomtor  flbtr  ditss  ist  semaimiagssteUt  bsi  D. 
Oomparetti,  Virgil  im  Mittelalter»  am  dem  Italieoitckea  Ikbanetst  voa 
H.  Dfttaehke  (Leipiig  1875)  8.  50. 

2)  Vgl  aber  dias«  jelsl  A.  Kbsrt,  CkseUdifte  der  ebristuai-la- 
tstriinben  ^Utentor  voa  ihitn  Aafiagia  bis  nua  Zsitsitir  Ssil  des 
Gromen  (Ldpdg  1874)  S.  120  t 
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Vme,  welcbe  dnreli  üngMohickliclikat  oder  ünaelitiBiDkeit 

des  Ceiitonisteii  beim  Zusummenleimen  der  vergilischeii  Vers- 
bnichstücke  entstanden  sind*);  in  beiden  sehen  wir  gegen 
die  von  Ausonius  in  der  Praefiitio  za  seinem  Cento  naptialis 
(edylL  XIII)  for  die  Anfertigung  Ton  Centonen  ao^esteilte 
Regel')  bieweQen  iwei  ganze  Vene  Vergii's  in  derselben 
Ordnung,  wie  sie  bei  diesem  äcb  finden,  Terwendet;  in 
beiden  eudlioli  ist  der  vom  Verfasser  beabsichtigte  Sinn 
und  Zusammenhang  manchmal  ganz  unklar  und  verworren. 
Dass  unser  Gedicht  am  £nde  unvollständig  ist,  ergiebt  sich 
auf  den  ersten  Blick  (die  mit  Y.  125  aneeres  Gedichtes  begin- 
nende Seite  FoL  70t.  dcsGodn  ist  aom gr6ssten Tbeile leer): 
firaglich  aber  ist  es,  ob  dieseUnToUstftndigkeit  dem  Absehimber, 
beaiebnngsweise  einer  dvrebZo&ll  bewirkten  Verstilminelnng 
seiner  Vorlage,  oder  dem  Verfertiger  des  Gedichtes  selbst 
zur  Last  fällt.  Für  die  letztere  Aiiuahme  scheint  mir  der 
Umstand  zu  sprechen,  dass  unser  Gedicht  mit  demselben 
Worte  (Omnipotens)  sohliesst,  mit  welebem  der  Cento 
de  inearnatione  beginnt;  da  nnn  dieser  aneb  seinem  Inhalte 
naeb  sieh  nicht  anpassend  an  nnser  Gedicht  aoscfaliesstk  so 
niSehte  idi  Termntben,  dass  der  Verfasser  des  letcteren  jenen 
Gento  gekauiit  uud  den  seinigen  in  der  Absicht,  eine  Art 
Vorspiel  oder  Einleitung  zu  jenem  zu  liefern,  fabricirt  hat. 
Auch  über  den  Namen  dieses  Fabrikanten  möchte  ich  eine 
Vermntbnng  ansspreoben.  In  einer  bekannten  Stelle  des 
Isidoms  (Ong.  I,  c.  39,  25  s«)  wird  nach  ürwabnong  ^sa 
Gento  der  *Proba  moor  Adelphi'  ein  gewisser  Pompe n ins 
genannt,  der  'ex  eodem  poeta  (Vergilio)  inter  caetera 

1)  V^.  in  nnserem  Gedicht  dis  Van»  84.  5ft.  74.  79.  89.  104. 
119.  196. 

9)  VtrÜB  deloeb  icBilbaaqae  dhienii  qasidaiB  osnaiiiis  stradoia 
■oKdstsr,  ia  oa«B  asisan  nt  eoetat  sat  oseti  Iteo  est  mn  et  Mqoeos 
esm  nedkk  Nmb  dm  iuietim  lacsie  iacfptiD  ett,  et  ftt»  asa  lerie, 

ÜMTM  migM'. 
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styli  sni  otia  T  i  t  y  r  u  m  in  Chriflü  honorera  composuit*.  Dieser 
Titel  Tityr US  passt  vortrefl'lich  för  unser  Gedicht,  welches 
iu  die  Form  eines  Zwiegesprächs  zwischein  Meliboeus  and 
Tityrofl  eingekleidet  ist,  worin  der  letztere  den  ersterea 
fiber  die  c^istlioben  HcilewahilMiteii  belehrt.  Irt  diese 
meine  Vermotlmiiig  richtig,  so  iefc  dadnroh  aaoh  ein  Terminns 
ante  quem  fBr  die  Ab&esnngneit  vnaeNB  Gediehtee  gegeben : 
es  ist  jedeniklls  vor  dem  Beginn  des  7.,  wahrscheinlich 
noch  in  der  ersten  Hälite  des  6.  Jahrhunderts  unserer  Zeit- 
rechnung entstanden. 

leh  laese  nun  den  Text  unseres  Cento  mit  den  Naoh- 
weisnngen  der  Stelkn  der  Tergilsehen  Gediohte  (AsoAeaeide, 
B<=Bk  logen,  QsQeorgioa),  ans  denen  die  einzelnen  Yene  oder 
Verstheile  desselben  entnommen  sind,  folgen :  die  von  Vergil 
abweichenden  Worte  sind  cursiv  gedruckt. 
Versus  ad  gratiam  domin i.  Inducit  duas  personas  Meliboeum 
ei  Tityram. 

Jlfel.  Tityre,  tu  patniaerecnbans  snb  tegnine  iagi, 

neseio  qua  praeter  solitnm  dnlcedine  laetitf,  ^*  ^  ^'** 

fortunate  senex!  hic  inter  flumina  nota 
et  fontis  sacros  deductos  dicere  uersus 
5  et  cantare  paree  diuino  carmine,  pastor,     ^  ^  *+vi,«7 
formonsi  peeoris  cnstos,  Ibrmonsior  ipse.    ^  ^' 
TU,  Non  inoerta  cano  natnm  praedlötapriorom.  ^' 
An  qnieqoam  nobis  tali  sit  «unere  mains? 
0  Meliboee,  deas  haec  nobis  otia  fecit; 
10  namque  erit  ille  mihi  semper  deus  a 

hominum  rex, 

omnipoiena  genitor,  rerum  cai  snmma  po-  ^    6«8-f  x,  lu). 

iestas; 

qnem  qni  scire  nelit,  dininnmaspirefcamorem.  ^  ^  w+ a.  vm,  tsi 


V.  2.        ^  ^ 


B.  Y,  IS. 


t;  I 

itquej 


£.  I,  •  1^  +A.  I*  SS. 


y.  4  dideekns  cod.  5  paroi?. 
pbetia  «I  Tyt  {$ie  ubique) 


eod,  lim  mmgimtod.  de  pie- 
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E.V.  62  m. +G.  IV,  221 
(c&  E.  IT,  AI). 


Hand  ignote  loqnor  Mnn^  per  a.  a  vt+i* 

orbcm. 

Ipsi  laetitia  aoces  ad  sidera  iactant  ^ 
15  intoDsi  inontes,  ipsae  iam  carmiaa  rapes, 
ipsa  aonaiit  arbusU;  denjo  namqae  ire 

per  omnes 

temtqve  famofangoe  uaris  cMlnmqiie  pro- 

faBdom 

nednbita,  nsm  um  iiides,  qai  foedereoerto  a.  ni,  tit+i»  m* 

aeternis  reg»^  imperiis  et  temperat  iras.     A.  i.  sso+i*  ft?. 
20  Ni  faciat,  maria  ac  terrae  nox  incabat  atra.  k.  i,  58+ 1,  s». 
«j.  Felix,  qui  potuit  reram  oognosoere  caasas !  g.  ii.  49a 

Namqiiet  fiitebor  enim,  genas  a  quo  priodpe  a  iv.  20(cf.catai.xi.  m 

•^A.  III.  löti. 

noetrum 

andierat  Stimioon,  landanÜ  oarmiiia  nobk.  a.  i.  »  +  «§. 


A.  I .  SM  +  la.  t74  • 


Sis  felix !  nam  te  maioribas  ire  per  altDni) 
25  anspiciis  raanifesta  fides  pro  laudibus  istis.)  +  ^ 
TU,  Accipe  daqae  fidem;  neque  est  ignobile  ^..viu,  iM-f  e.  ix.  aa 


maiar  agit  dens  aiqoe  opera  ad  maiora  a.  zu,  «st. 

remittit, 

mms  qvi  nobis  eunelando  restitutV  rem,     a.  vi.  84«. 

ille  operum   custos,  bominum   rerumque  g.iv,  2u-fA.xii.MiL 

repertor, 

30  ^sinenii  alium  mens  iucboai,  ipae  uolatai  G.iiL48+A.vi,iaftiGi 
qoae  sini,  qnae  fuerint,  qnae  mos  neotiiFa  o.^,  tsa 

trabaniar. 

His  etenim  signis  atque  baec  ezempla  secati 

esse  animas  partem  diuinae  mentiset  haustas 
aethereoB  dixere,  quia  sit  diainitus  illis 
35  ingenium,  quamuis  angusii  termiuus  aeui 


G.  IV.  81»  M.  4.  I,  4tt 

•  4-  IV,  sot. 


V.  20  inco.bat  (meras.)  cod.  21  in  marg.  cod.  De  doniino  dicit. 
23  stimi  conlaadabit  cud.  2ü  nee  qui  eat  cod.  82  in  margine  cod.  De 
bomüubus  dicit   33  aostus  cod. 
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terrenique  hebetant  artos   moribandaqoe  a.  vi,  tss, 

TDGinbrft. 

At  genus  imnortale  manet ;  ne  qaaeie  doceri.    nr.  msh- a.  vi,  ei«. 
Igneus  est  Ollis  nigor  et  caelestis  origo,    a.  vi,  tso. 
et  cum  frigida  mors  animas  sdozerit  artns,  a.  iv,  m. 

40  has  omnis,  nbi  raille  rotara  uoluereper  annos,  a.  vi,  74«. 

tempora  dinnmerans  deus  eaocat  agmine  a.  vi.  obi+vi,  74». 

magno. 

Reddnnt  se  totidem  iaciss  teixaeqae  de-  a.  n.  i»+o.  i,  47«. 

biscimt; 

sed  xeaocare  gradiim  saperasque  enadere  ad  a.  yi»  isa 

aaras, 

hoc  uirtutis  opus,  terras  temptare  repostas,  a.  x.  m-\-iu.  m. 
45  sideream  in  sedem  atqae  alte  succedere  caelo.  a.    t-f  g.  iv,  ss7. 
Md,  Tüfre^  tomne  aliqnas  ad  caelam  hine  ire 

putanduiD  est 
snblimis  aiiinias  itemmque  ad  tarda  xeoerti 
Corpora?  nosalia  ez  alüs  in  fkta  nocatnnr? 
inmortalis  ego?  pertemptant  gaudia  pectUvS ;  ^  ™»  M*. 
50  si  modo  quod  memoras  factum  contingere  ^- 

po8«i^! 

Tü.  Ne  dubito  nulla  &ti  qnod  lege  tenetor;     ^     sie+xu.  819. 
crededeo,  nam  uerauidee,  sine  poBsepaientem.       ^7  +  m,  si«  + 
«Quam  miiume  re*  fato  pmdentia  maior.   ®-  ^ 

Mü.  Credo  equidem,  neo  nana  fides:  qnis  talia| 

demens  Kf^'A.*^'  * 

55  abnnat?  et  me  uictusque  uolensqne  remitto.) 

Stnltosegopamiscomponeremagnasolebaai;  £•  i.  21+^  ^ 


A.  VI,  719  U.+111»  494. 


38  in  margine  cod.   De  inferis  dicit    44  in  marg.  cod.    De  superis 

47  De  resurrectione  cod.  in  marg.    53  Quam  minime  refato  {tum  spa- 

tium  4  circiter  literarum  in  cod.)  pradentia  inaior :  fort.ccrih.  Quod  rai- 

t 

nime  reris  ex  Am,  VI,  97.   55  remito  ood.  66  magno  cod. 
[1878  I.  Phi]ot..pliUol.-)iiit.  a  Bd.  U.  1.]  8 
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nec  mea  uun  mntata  loco  sententia  cedit  a.  ix, 
Uniiin  oro :  doceas  iter  et  sacia  hoBÜapandas,  a.  vi,  ioe+ vi,  lo». 
quidne  seqaeiiB  taDtospossim  soperare  labores.  a.  m.  am 
60  [TitJ]  Dicam  eqnidem  nec  te  euspensam,  a.  vi,  m 

nate,  teuebo, 
et  quo  quernque  modo  fugiasque  ferasque  a.  ui,  4M. 

laborem. 

Aude,  hoepes,  oontempnere  opes :  nia  prisia  a.  vm,  m-^vi,  n. 

aalatis; 

mtemerata  fidea  et  mena  ailn  conicia  zecti)  ^  ^  . 

praemia  di^  femnt ;  freti  pietate  per  ignemj  '«7. 
65  inueuere  uiam ;  reqnies  ea  certa  laborum.  A.  vn,  297+ni,  att. 

Inuitant  croceis  halantes  floribos  horti       G.  iv,  10». 

fortuuatorom  uemorum  sedesque  beatoe  ^ 

Semper  emnt;  quomm  melier  seuientiamenti,  &  v,  74  (^-i-a.  u,  a». 

Job  10008  nrbis  erit  dinini  gloria  roria.      a.  m,  aia-f  o.  i,  laa. 

Nam  qui  dixdtüa  aoli  ineabuere  repertia,    a.  vi,  tio. 

dietalit  in  seram  oommiasa  piacala  mortem,  a.  vi,  saa. 

ausi  omnes  inmane  nefas  auroque   potiti,  a.  vi,  624. 

urgenturpoeuis;  quam  uellent  aethere  in  alte  ^-  vi.  sei  +  vi,  4a8. 

omuia,  et  superaa  caeli  uenisse  sob  aaras.  G-i.8i8(?j-f-A.vii,7e8. 
75  Md,  Qnaetibi,  qnaetalireddamprooarmine 

dona? 

Non  opia  est  noetrae ;  nomen  tollemna  ad  a.  i,  aoi+a.  v,  ai. 

aatra, 

Tityre ;  discussae  ambrae  et  lux  reddita  menti.  e.  ix.  28+a.  xu,  669. 

Tit.  Non  haec  humanis  opibus,  non  arte  magistra) 

i.     i.    •  -«i.  lA.Xn,4«t.+B.IV,W. 

proaemunt;  qaae8itpotenscogno8eereuirtos.J 


57  CÄc<lit  anh    ßO  Tit.  om.  00^.;  de  bona  conuersatione  in  saeculo 

De 

in  ruarg.  CA  quucunique  cod  62  cont<?mpore  co<i.  66  I>e  paradiso  dicit 
cod.  in  inaiij.  —  alaiitos  cod.  70  de  gehenna  dicit  cod.  in  marg.  — 
repcrte  codL  11  Tjt  anUhune  uefAum  habet  cod.,  omütü  ante  %u  7ti, 
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A.  liLUfi  s.+lV.  441 


80  Nirefttgu,  prima  repetena  ab  origine  pergam.  o.  i»  177+ a.  j,  m. 
B£ßl,  Immoageetaprimadic,  bospes,  originenobis;  a.  i.  tu. 

accipio  agnoscoque  libens  ut  aerba  parentis.  a.  viii,  155 
Tit.  Accipe:  prisca  fid es  Facto,  sedfama  perennis. -^-^-^Jt^^^^^'^jjJ 
Stifte  canere  incipiam,  qaoniam  Gonaenimas  o.  x,       v.  1. 

ambo 

85  montibiis  in  nortris ;  refenmt  ad  aidera  Halles,  x.    a+vi»  m. 
Magnus  abmtegro  aaeclornm  nascitnr  oido;  b.  iv,  6. 
mains  opus  moueo :  laudes  et  facta  parentis.  a.  vn,  45+ e.  iv,  m. 
Nam  ueque  eraut  astrornm  ignes  nee  lucidus 

aetbra 

siderea  polos,  et  nox  obscara  tenebat. 
90  Tom  pater  onmipotens  rebiisiam  Ince  reteciis  o.  11»  m+A.  xz,  mi. 
aara  dimoiiit  ienebrosiim  ei  dispnlit  nmbras.  A.Y,m. 
Prineipiocaelnme^terraBSolemqne  eadentem  a.  yi,  m-^vr,  4M. 

Incentemque  globum  lunae  camposque  Ii-  a.  ti.  7264-724. 

quenteSf 

noctis  iter,  stellis  numeros  et  nomina  fecit;  A.  z,  i«s-|-o.  x,  is?. 
inde  hominnm  pecadomque  genas  nitaeqae 

nolantnm 

efc  qnae  mannoreo  fert  monstra  snb  aeqnore 

pontns; 

et  medium  lad  atque  umbris  iam  dinidit  o.  90». 

orbem 

temporibusque   parem  diaersis   qoattuor  o.  i,  86«. 

Nee  torpere  graoi  passossoa  xegna  nekerno  o.  i,  m. 
100  monit  agros  enris  aeaens  morialia  eoida,  o.  i,  m. 
nt  narias  nsns  mediiando  eztonderet  arkes.  o.  i,  m. 


A.  VI.  TtSfc 


88  ikfita  «od.  87inari8  cod,  88  aether  cod.  90  De  deo  didt  eod, 
im  marg.  ~  Ium  vaetb  cod.  92  De  principio  didt  ood.  iii  «Mvy. 
Maadoood. 
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86    SÜmmg  dir  phUoi.'pkSkl  Clam  com  2.  JM  1898. 


A.  vm,  an  t.+i. 


A.  L  Sl  881. 


Nee  genug  mdodle  ac  dispersnin  montibas 

altis 

composnit  leg^wque  dedit,  dicione  tenebat. 

Hinc  populum  late  regem  aeuoqne  superbuuil 
105  uentarum  excidio  docait  post  exitos  mgensj 

nictor  ab  Anrone  popolis  et  littore  rnbra  a  Tin.  aas. 

Tone  nictn  renocant  niree  caelesti»  dona,  a  i,  tu-f  o.  it,  i. 

deterior  donec  panktim  ac  deoolor  aeias) 

et  belli  rabiee  et  amor  sneceemt  babendi.l^       "**  •* 
110  Regnorum   inmemores    turpique   cupidine  a.  iv,  im. 

cap/t ; 

tniic  Dariae  inludMnt  peates,  malus  abstalit  o.  i»  isi+i.  ym.  «i- 

error 

A^Uptnm  tureaqoe  Orientia,  miranda  vi-  a.  ^vm.  •b7+i,  «h. 

dentnr 

omnigennmqne  deum  monstra  et  latrator  a.  vm.  698. 

Anubis. 

Quid  delabra  iuuaut   simulacraque   loce  a.  iv«  66+ o.  iv»  47«. 

carentum  ? 

115  Non  tali  anzilio  nec  defensoribus  iatis  | 

tempos  eget ;  cum  ueatra  diea  nolnentibnsrA.^^^.  &21 «.  +  xi»  an 

uerba  redargnerit ,  poena  commissa  Inetis.  a.  xi.  688  + i,  laa. 
Quinpotiuspacem  aeternam  ^ettantimuneris*  a.  iv,  99-f-? 
cuncti  obiestemur?  haec  ara  iuebiiur  omnis.  a.  xi,  a684.11«  Ma. 
120  His  actis  aliud  genitor  aecom  ipse  uolutat,  a.  xn,  sit. 
quo  mtam  dedit  aetomam,  quo  mortia  adempta 

est  A.  XU,  ST»  ■.  +  ▼»717. 

condicio,  et  caelo  tandem  miseratus  ab  alto  est. 

Respicit  humanos  pietas  antiqua  labores     a.  v,  ass+aaa 


y.  102  fmt  ser.  Hiao.  llSmoastiateteodL  118 poae Bwnieris tpaUmm 
tfmm  jpiolfiionie*  liiteranMi  im  cod..  Um  HguUmr  eonetL  119  tae* 
bimor  cod. 
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Bitnimi  MÜn  umgtänM»  (Mo  VmrgOiißmm,  87 

ezitüs  poflitarft  modnm;  responta  €Uilmntnr)A.vii.  129+11.  S7«»-  + 
las  fld.  »tis;  »anifM.  fid«  K«»to  panmtis]  >^»*M^  »«-tJ 

Ipse  haec  —  wanifesta  fides  —  celeris  man-  a.  iv,  270. 

data  per  auras 

interpM  *monitam  spirantumqae  adfore  a.  iv,  178+?  +  x. 

_  ,  617. 

seraqne  terrificr  eecmerimt  Omina  naftes;  A.Y,m. 
namqiie  fbre  inliutrem  äieiia  faetisqw  a.  to,  t». 

canebant. 

130  0  quam  te  memorem,  uirgo?  cai  mentem  a.  i,  887-f  vi,  u. 

aniiDumqae 

fiemine  ab  aetherio  taperis  conoessit  ab  ons  a.  vix*  9614- u,  91. 
omDipoieiis.  a.  z,  t  ts. 


188  omDiaMdL  199  outeUteotf.  180  d»  miia  didt  eo<L  in  wmrg. 


Herr  Trumpp  hielt  einen  Vortrag: 

Der  Taufritus  der  äthiopischen  Kirche. 
Derselbe  wird  in  den  „Abbandlangen^*  ?erö£Eentlicht  werden. 


Hiatorische  Glaase. 

Sitmng  vom  1.  Jon!  1878. 
Herr  Preger  hielt  men  Vortrag: 

Der  Tractat  des  David  von  Augsburg  über  die  Waldesier. 
Derselbe  wird  in  den  „Abhandlungen'*  yeröffentlicht  werden. 
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Herr  Trnmpp  legte  vor: 

^ie  Bab4*i8  des  Abd  Sa'id  bin  Abolkkair^) 
(Zw«iie  Sammltmg)  toh  Prof.  Dr.  Hermann  Eth^** 

31)  EhQ%  W&lib.  Ind.  Off.  2415  n.  1265.  EIL  292. 

1)  Im  AnsebliiM  an  die  80  von  mir  in  diesen  Bttttem  vor  drei  Jihxen 
(Sitnmgeberielite,  pbiloeopbieob^phiialogiiebe  Cluse,  1875  145^168) 
pnblicirten  Yieneilen  dee  Altmeieten  des  peniaehen  Bnbi%  Abft  BM 
bin  Abvikbair  (-|-  440),  erUmbe  icb  mir  bier  eine  neoe  Sammlimg,  $8 
weitere  Oediehte  desselben  YerCusen  enthaltend,  in  Text  ond  metiiacber 
üeberNtiong  za  veröffentlieben.  Die  Qaellen  derselben  sind  anaser  den- 
selben  nenn  Originalwerken ,  welche  den  Stoff  an  der  ersten  Sammlong 
geliefert  (siehe  die  Änmerkunj?  am  oben  angegebenen  Orte) ,  drei  neae 
Handschriften,  nämlich  dieTadhkirah  des  Yusuf 'Alikhän,  vollendet  1184 
(Cod.  Sprenger  337,  siehe  Sprenger's  Cat.  Oudh.  p,  192),  eine  persische 
Antholof^ie  der  Münchtner  Hof-  and  Staatsbihliotliek  (Cod.  pera.  6  f. 
48  a)  und  eine  ähnliche  der  India  Office  Libraiy  za  London  (Nr.  1265). 

3)  W&lih:  luÜp^  ^U^. 

8)  WUib,  1386  mid  8415;  ^JuJ^ . 

4)  2416:  "yiwfr^    £11.  292: 
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EM:  DU  UUM^ii  dm  JXA  8a'id      AhMtrir.  39 


Uebersetznng: 
„Die  Hand,  die  oft  mit  deinen  Locken  den  Krieg  gefSlurt 

voll  Lüstbehagen, 
Das  Aag\  das  oft  im  Anschaun  deiner  den  Rost  Yom  Herzen 

fortgetragen, 

Seit  du  geschieden,  hat  das  eine  in  Blut  getancht  mein  gans 

Gesicht  mir. 

Seit  dn  geeehiede»,  hat  die  andre  mit  Steinen  mir  die  Brost 

aevBcfalagen.^' 

32)  Makhz.  Waüh.  p.  292.  Ind.  Off.  1265. 


Uebersetzung : 
f,Zn  dem  Antlita  dort,  Biahmane,  das  wie  Talpen  ganz,  — 

doch  bete! 

Zu  des  Tierzebnjähr*gen  Liebchens  holdem  Wangenkranz 

doch  bete ! 

Ist  kein  Auge  dir  beschieden,  das  die  Gottheit  schaut,  für- 
wahr denn 

Lieber  als  znm  Kalb  so  beten,  za  der  Sonne  Glanz  doch 

beter 

33)  Ifakhz.  Sprenger  337.  Cod.  pen.  6.  Ind.  Off.  1265. 


40       Sitnmg  der  phaos.-phüol.  CImu  vom  B.  Juli  1879. 

TJeberBetKung: 

„0  Gott,  wenn  ich  um  Hülfe  rufe,  zu  mir  Verlassenem  koimn 

geschwind, 

Genug,  wenn  deine  Huld  und  Güte  mir  Armem  tren  rer- 

bündet  sind ! 

Wold  jeder  kann  rick  eines  Freundes,  «ich  eines  hohen 

Gönners  rfihmen, 

Doch  einsig  dieh  allein,  o  Hoher,  hab*  ich  ▼erwaisbes  Men- 
schenkind 

34)  -Makhz.  Walih.  Ind.  OflP.  1265.  Ell.  292  u.  294. 

üebersetzung: 

„Man  schenkt  Jedwedem  eine  Öeele  in  deinem  Hage,  suche 

nur  1 

Nor  eine  Seele?  nein,  Ton  Seelen  ein  ganz  Gelage^),  sache 

nur! 

Die  ganze  Welt  wiegt*8  auf,  ein  Korn  nnr  Ton  deinen 

Reizen  zu  geniessen^), 

Drum  eine  Welt,  gefüllt  mit  Leuten  von  unsrem  Schlage, 

suche  nor!^* 


5)  [EU.  292:  Jb».  yU.. 

6)  £11.  292:  «>p^|  ^La$  ^yf.  UjUo  ^  ^ . 

7)  WMieh:  „ehie  Kamwane." 

8)  NmIi  eil  m  iMtefe  diMar  Yen: 

»,EiB  KDmdMa  au  tob  dir,  o  Liebehea,  wisgt  Mite  aa 

Werth  auf  ein«  Beek** 
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EOUi  JHe  Bubd'it  des  ÄbA  Sa'id  bin  Äbuüshaur.  41 

35)  Makhz.  W&lih.  Ind.  Off.  1265.  EU.  294. 

)^  «J^  ^  )U  y 

üebersetsiing: 

„Seit  dein  Antlitz  ich  gesehen,  Leuchte  du,  tarazentsp rossen, 
Blieb  dem  Fasten,  dem  Gebet  icb,  jeder  Thätigkeit  ver- 
schlossen ; 

Bigt  dn  bei  mir,  gaas  dann  löst  sich  in  Gebet  mir  die  Ver^ 

aückong  ^ 

Bist  da  fem,  bleibt  all  mein  Beten  in  Verzflckung  gani 

zerflossen 

36)  Ind.  Off.  2415.  £11.  294.  Cod.  pers.  6. 

\ri}^  ^)  »5**'  i**  >• 

üeberse  tzung: 
,,Ach,  ich  sündigte  viel  öfter,  als  der  Regen  Tropfen  zählt, 
Und  ich  sank  gebeugten  Hauptes  nieder  drum,  —  von  Schaam 

gequält; 

9)  EU.  8M  «Bd  Wllih:  ^  tiX^. 

10)  EU.  294:  ^. 

11)  2415  0.  Cod.  peis.  6:  ji  äJ^. 
19)  EU.  994:  f»^)^. 
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42        Simmg  4mr  pkaot.-phiM,  dam  vom  6.  JuU  1878, 

Da  Ton  oben  riofs:  gemaoh  doch,  Derwisohl  ganz  naeh 

eig*nem  Gosto 

Handle  ieh  Ja  selbst  und  diesen  Grundsais  hast  do  auch 

erwibli*" 

37)  Ell  294.  Ind.  Off.  1265. 

ySiA>  ji>  8Ü^  ^gm^  «>y 

üebersetznng: 

„Ach  so  oft  und  viel  mein  Herz  auch  in  der  Liebe  Bach 

studirt, 

Stets  der  Liebe  Sonn'  entstrahlte  deine  Wange,  reizgeziert; 
Drum  so  lang*  anf  Schönheit  Schönheit  h^uft  dein  Antlitz 

—  ist's  auch  einzig 
Lieb*  nnd  Ummer  nene  Liebe,  die  mein  krankes  Herz  gebierf 


38)  EIL  294. 

OMmI  ÖJ^y^  9i  |»4Xj  ^  »t; 

.M. vi       ^  t  *  »  JQ    «  ^  a  \    ~  Y  ,  . 

'\smJ  iX^i^  ^  ^ 

Uebersetzung: 

Dein  Pfiui  ist,  ob  man  ihn  auch  walle  in  dem,  —  in  jenem 

Gleise,  sehönl 


18)  1266:  jjAft  ^  (l>a,^^  ^ 

14)  1265:  sj^^. 
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Dem  Huldgenius  ist,  ob  enferebt  anoii  in  numnlfilifachiter 

Weise,  schön! 

Von  gleicher  Schönheit  ist  dein  Antlitz,  mit  welchem  Auge 

man  dich  schaue. 

Dein  Lobpras  ist,  in  welcher  Sprache  man  immer  auch  dich 

pnlae,  aohön!'* 


89)  Cod.  pon.  6. 

f^y^  >  r*;'*^  r^'    >^  7* 

;  ^  ^  KT^ )' 

Ueberaetzung: 

„Vor  Zeitengram  sind  wir  geborgen  ~  nnd  wohlgemntb 

eind  wir; 

Uns  qnSlt  kein  Abendbrot  am  Morgen,  nnd  woUgemntb 

sind  wir. 

Wir  brauchen,  liefert  nns  die  Küche  nur  stets  gekochte 

Trauben, 

Durchaus  für  rohe  nicht  zu  sorgen  —  und  wohlgemuth 

sind  wirl*^ 


40)  Cod.  pers.  6.  Sprenger  337. 

OUb  ^4>        \yjo  Juyol  JK^Uk 
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UebersetsQiig: 
,,Da  mein  Gott  voll  hebrer  Grösse,  du  mein  Weltenschöpf- 

unj^short, 

0  wie  lang*  von  Thür  zn  Thür  noch  soll  ich  gehn  Ton 

Ort  zu  Ort? 

SchliesB  mein  Hofinmigshaiis  för  immer  oder  siehe  Ton  der 

Trohe 

Meines  angstvoll  enuten  Strebens  endlich  nnn  den  Biegel 


„Fahnd*  auf  Herzen,  willst  von  Gott  du,  das»  vertraut  er 


Gutes  rede  von  den  Leuten,  ob  sie^s  hören  just,  ob  nicht! 
Willst  du  wahrhaft  sein  und  trugloe  gleich  dem  ächten  Licht 


Zeige  nach  der  Bonne  Weise  allen  stets  ein  gleich  Gesicht.'^ 
42)  £:halä9.  £1L  294. 


fbrtl" 


41)  Makhs.  Ind.  Off.  1265. 


üebersetsnng: 


mit  dir  spricht, 


des  Moigens, 


15)  SD.  894:  fJ^j^AJ^       ^  asU  l^. 

16)  SU.  294:  s^cUl. 

17)  SIL  294«  Q. 
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sunt:  Die  Bubd'U  des  ÄbA  Sa*id  bin  AlmWutdr.  45 

Ueber  Setzung: 

„Dir  dank*  ich's,  dass  um  mich  nicht  länger  du  tränier 

Frenndeekrei«  sieh  sehaart, 

Durch  dich  bin  ich  mit  Schmerz  und  Trübsal,  durch  dich 

mit  Gramesleid  gepaart; 

Das  ist  die  höchste  Ganstlingsstofe  an  deinem  Thor,  doch 

wissen  mOcht'  ich, 

Zn  welcher  Art  Ton  Dienst  denn  hast  dn  mich  umgewan- 
delt solcher  Art?" 

43)  £U.  294.  Ind.  Off.  1265. 

y  ^y      (^'^  ^  )' 

4>li  04  ^  ^  uäJU) 

Uebersetzung: 

„Als  kanm  es  deinen  Doli  gespürt,  der  mit  dem  Ostwind 

hergeflogen, 

Hat  mir  Valet  gesagt  mein  Herz,  ist  dich  za  suchen  aus- 
gezogen; 

Vergessen  hat  es  längst  nnn  schon  den  Leib,  der  einst  ihm 

Wohnstatt  war, 

Es  hat  zugleich  mit  deinem  Duft  dein  ganzes  Wesen  ein- 
gesogen." 

44)  Ck>d.  pers.  6. 

|JLaAJU  öy^  sLi^  ^  L 


18)  Ind.  1265:  jl^         ^  Jüu^  ^y  ^yi^ 
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46       Sitgung  der  phtlot.-pküoL  Clam  vom  6.  JmU  1878. 

U*^;  r"^>  f^*^ 

y<>^  jjob  jUä.     ^  Ii 

Uebersetzang: 

„Herr,  zerstSri  hat  meiiier  Sfinden  Scbmaeli  mir  meine  Le^ 

bensbabu, 

Schaam  erregt  mir  all  das  Böse,  das  gesagt  ich  und  gethan; 
0  aus  jener  Welt  lass  strömen  einen  Hulderguss  in 's  Herz  mir, 
DaaB  Tom  Henen  weggetilgt  mir  werde  jeder  nichtige  Wahnl*^ 

45)  £11.  294.  Cod.  pers.  6. 

'»iXj  y  ^Ixm^j  jio^         ^  V;  ^ 

Uebersetzung: 

,0  da«  in  desaen  Wesena  Dentong  die  Denkkraflb  Oroaa  nnd 

Klein  yersiegt, 

Dess  Vorhofdienst  au  Werth  unendlich  die  beiden  Welten 

überwiegt, 

Die  Krankheit  nimmat  Yon  uns  hinweg  du  und  giebst  daför 

nna  Heilnngamittel, 

0  nimm  and  gieb  nnr,  Oerr«  wie*a  immer  in  deuiemHold- 

ermeaaen  liegt.^^ 

46)  Ell.  294. 

jLiyS  fSihj^  V;  k 

yji^j^ 
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Uebersetsang: 

f,Selb6tBiifried*nen  Sinnes  Sehfttae,  Gott,  gieb  in  die  Hände 

du  mir! 

In  mein  Herz  das  Licht  der  sichVen  Ueberzeagaug  sende 

du  mir ! 

Führe,  ohne  Staubgebor*nen  mich  zum  Danke  zu  verpflichten, 
Was  ieh  heiner  ToUkopf  treibe,  all  zum  guten  Ende  du  mir  l^^ 


47)  Ell.  292. 

(>i>^  Mf  ^<>  <>^  f^Lf 

lieber  setzu  ng: 
„Uns  ist  kein  Herz  beschieden ,  drin  Freud'  und  Frohsinn 

schalten, 

Und  nie  kann  laut  Ergötzen  in  nnserm  Umkids  walten; 
MnsB  jede  Erdeninet  doeb,  die  uns  sich  sngewendet, 
An  nnsres  Qanes  Grenzen  sn  Gram  sich  nmgestalteli.*^ 

48)  Khulaj.  Makhz.  Wälih.  EU.  292.  Ind  Off.  1265. 

'^g^li  ^L>o  ^  j  y  y  J«> 

19)  Makhi.,  WaUh  and  1266:  J\  \j  anstatt  Jlj , 
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48       aUmmf  dar  fhOM.-pMM.  dorn  wm  6.  Mi  197$, 

Ueberse  tzung: 
„Ob  rings  da  im  Banur  des  Herzens«  das  Seele  erst  dnreh 

didi  empfangen, 
Das  Ideb*  aneh  bisfci  naishdem  sie  alle  so  ofien  wie  gehmm 

verlangen, 

Mir  bangt  vor  einem  doch  —  du  könntest  durch  Uerzbe- 

drücknng  ganz  das  Herz  mir 

In  Blut  Terkehren,  nnd  dn  selber  —  du  bliebest  mitten 

drin  gefengenl'^ 

49)  Eil  292. 

öyS^  yL  iJjÜkA  )   J«>  U 

\^y^  ^  LsD^^  lUwÜ  J^AwJ 

üebersetzuDg; 
„So  lange  sieh  Ton  iid*scben  Banden  nicht  i^umlich  frei 

die  Hercen  ringen, 
Wird  anch  in  nnsres  Daseins  Muschel  die  wahre  Perle 

nimmer  dringen. 
Es  füllt  durch  irdische  Begierde  des  Kopfes  Becher  nie  mit 

Wein  sich; 

Dq  stellst  ja  auf  den  Kopf  den  Becher,  wie  kannst  da 

ihn  snm  VoUsein  bringen?'* 

50)  CJod.  pers.  6. 

\Jy*^  ^^'^^  S5  ^ 
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„Sende,  Gott,  des  Lebens  Nahrung  allen,  die  da  Leben  haben, 
Bend*  uns  von  der  Güte  Tafel  mannichfache  Liebesgaben; 
Sende  um  der  durstigen  Lippen  all  der  Pflanzenkinder  willen 
Milch  des  Begens  aus  der  Wolke  Brost,  dass  sie  sich  froh 


UebersetBung: 

„Wozu  in  Staub  dein  Antlitz  neigen,  wenn  doch  dein  Herz 

voll  Unverstand? 
Wenn  Gift  dir  sehen  in*s  Herz  gedrungen,  was  frommt's, 

ob  Gkigengift  rar  Hand? 
Ob  da  mit  Kkidem  noch  so  sehr  «ich  dir  an^epnttt  den 

Süsseren  Menschen, 
Wenn  doch  voll  Schmutz  das  Herz  da  drinnen ,  was  nützt 

dir  da  ein  rein  Gewand 


üebersetsQDg: 


dran  laben 


61)  Ell.  292.  Ind.  Off.  1265. 


62)  £11.  294. 


20)  1266:  ssMJyf* 
[1878.  L  Plul08.-pbU.-hist.CL  Bd.lL  1.]  4 
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50        iSiUung  der  phüos.-phüol.  CUuae  vom  6'.  Juli  1878, 

Uebersetzuiig: 

„Einen  Huldblick  schenke,  Herr,  mir,  —  bin  im  Kopf 

gans  wirbeltoUI 
Bin  gebrochen,  irr!  ^  o  gönne  mir  der  Güte  kibrgsien  Zoll ! 
Thn  mit  mir  nicht,  wie  ich  selber  es  Tordient  —  o  nein! 

dein  Handeln 

Sei,  ein  Ausfloss  deiner  Güte,  gnadenreich  und  hoclisinusToll 

53)  Cod.  pers.  6. 

^  J«>  ^^J^  s^  ohJ  d^sSy 
yS  Jt>  ^jtäij  i^JJ  (Jt>  ^ 

J«>        cr^  <5*^  y 

Uebersetsnng: 

„Fallt  dein  Bingelhaar  auch  ewig  mir  das  Hers  mit  Weh 

nnd  Achf 

Löst  doch  stets  dein  Mundrubin  mir  all  mein  Herzens  un- 
gern nch  ! 

Dir  zu  Liebe  schenk'  ich  nimmer  einem  Andren  drnm 

mein  Herz  anch, 
Mir  an  Liebe  hangt  das  deine  keinem  Andren  jemals  naehl*' 

54)  EIL  294. 

süri 

«saamI          liX^  ü  ^  ou<i»t>^rfc  ^  *^yfyf 

^  ^jA.  vä»LoI  ^  ^ 
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Uebersetzung: 

Wer  geldet  all  Eingeweihter  der  Erkenntniss  Üefirte  Fragen, 
Hai,  zn  Gott  gesellt,  fiür  immer  sieb  des  eig*nen  Snns 

entschlagen ; 

Drum  denn  —  Gottes  Sein  bejahe,  und  dein  eigen  Selbst 

negirel 

Das  allein  ja  will  die  Phrase:  „Aasser  Gott  kein  Gottl** 


55)  Ell.  292. 

yii  )l,        «jV  ««0  ^  y 

üebersetsnng: 

„Ich  weilte  bei  dem  Götzen  gestern,  der  voll  Ton  sanftem 

Mitleidsdrang, 

Er  flbte  nichts  als  Schelmereien,  und  ich,  ich  flehte  zärtlich 

bang; 

Die  Naeht  yerstrich,  und  miser  Plaudern  war  noch  zam 

Ende  niebt  gekommen, 
Ist  drob  die  knne Nacht  satadeln?  o  nein!  wir plaaderten 

zu  langl^^ 

56)  Makhz. 


81)  Im  Toi  tiaht:  j^^o  y  stfttt  y 
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52       SitMmg  der  phüoa.-phOoL  Claue  vom  6.  Juli  1878, 

üeber  Setzung: 

„Mehr  and  mehr  hat  stets  dein  Herz  sieh  trotsig  Ton  mir 

abgekehrt, 

Leer  Ton  mir  nun  iat*8,  dess  Ernte  längst  vom  Feaer  schon 

yersehrt; 

Doch  weiiu  Wort  mir  hält  das  Leben,  will  von  dir  mein 

eigen  Herz  ich 

Mehr  noch  leeren,  als  da  selber  schon  von  mir  dein  Hers 

geleert.^^ 

57)  EU.  292.  Ind.  Off.  1265. 

^O^^f  Jo^  v->jl^)  i^^l 

üebersetznng: 
„Wohl  m5glich  wftr*s,  dass  selbst  die  Wangen  des  Sheichs 

TOM  Weine  Feuer  fingen, 
Ich  könnte  mit  dem  Haufen  Stunden  wohl  in  der  Ka'ba 

selbst  verbringen; 
Ja  denkbar  war*  es,  zum  Bekenntniss  des  Islam  Franken 

gar  zu  zwingen, 
Doch  ganz  und  Ydllig  dich  zu  fiesen,  nnr  das  allein  wird 

nie  gelingen  1^^ 

58)  EU  294. 


82)  Bll.  892  hat  gages  dai  Meferom,  ibtr  tidbad  dsm  SfauM  aidi: 
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^    «r     ^  uu  ^ 

'«i>^U  ^Ji^  IM>y  »«>^  ^  S(>^U 

üeber  setzang: 
„Wenn  Gutes  du  noch  nie  gethan,  wenn  stets  du  Schlechtes 

nnr  ersonnen, 

Und  wShnst,  da  seist  gerettet  nnn,  da  seiest  allem  frei 

entronnen, 

0  bau  aaf  Gottes  Huld  dann  nicht  —  deuu  nimmer  wird 

zu  Nichts  Vollbrachtes, 

Und  nimmer  zu  Vollbrachtem  wird,  was  da  noch  nie  za 

ihnn  begonnen  1^^'*) 

59)  Ind.  Off.  1265  and  2415. 

23)  Dies  rubä'f  ist  augenscheinlich  eine  Antwort  auf  eine  von 
Avicenna's  persischen  Vierzeilen,  die  ich  in  den  „Nachrichten  der  üöt- 
tinger  Akademie",  1875  ns.  21  p.  556  ff.  Teroffentiicht  habe,  und  swar 
auf  die  ente  dort  gegebene: 

'8<>^l3  8i>^  S4>^  yS^  8(>^5li 

„Wir  haben  nun  durch  Gottes  Huld  den  Stand  der  Heiligen  gewonnen. 
Dem  Guten  sind,  dem  Bösen  wir,  das  uns  in  Banden  hielt,  entronnen; 
Denn  da,  wo  deine  Gnade  wirkt,  vergeht  in  nichts,  was  wir  vollbrachten ; 
Und  dennoch  zum  Vollbrachten  wird,  was  wir  noch  nie  zu  thun  begonnen." 

Unser  Dichter  hat  absichtlich  denselben  Reim  beibehalten,  den 
Avicenna  gebraucht,  and  das  iat  anch  in  der  Uebersetzong  nachgeahmt 
worden. 

24)  1265:  LUft. 
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54       AUmg  dir  pkOoB^-pMoL  Clam  wm  6.  Mi  1878. 

Uebersetznng: 

,,Weh,  dass  man  in  diesem  Zeitlauf,  voll  von  Schmerzen, 

voll  von  Harm, 

Ach,  dass  man  in  diesem  Kreislauf,  nie  an  Gnun  nnd 

Kammer  arm, 

Jeden  Tag  von  einem  fVeond  sieh  trennen  mnss,  nnd  jede 

Stande 

Ew'ges  Lebewohl  moss  sagen  einem  Bruder  treu  und  warmi^^ 


60)  Cod.  pers.  6« 

'^LäXj  Uj  Olk)       yi  o^l^ 

UebersetKnng: 

„0  du,  der  alles  führt  zum  Glück,  o  du,  der  gänzlich  ohne 

Gleichen, 

Kein  Einziger  herrscht  mit  solehem  Glanz  wie  du  in 

solchen  weiten  Reichen! 

Verschlossen  sind  die  Pforten  all,  in  Schlammer  liegt  die 

ganze  Welt, 

Nnn  öfine  deiner  Güte  Thor,  lass  heimlich,  Herr,  zu  dir 

mich  schleichen!^' 

26)  2416t         ttatt  Ju«>. 
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61)  Ell.  292. 


Uebersetzung: 

f^och  nie  war  ich  Ton  dir  getrennt,  seit  ich  Ton  dir  mein 

Sein  empfiuigen, 
Das  seigt  mir,  welch  beglückt  Gestirn  auf  meinem  Pfad  mir 

aufgegangen  ? 

Dein  eigenes  Wesen  hüUt  mich  ein,  muss  ich  im  Nicht- 
sein trostlos  bangen. 

Ans  deinem  Lichte  strahl*  ich  «nf,  liest  du  in*8  Dasein 

mich  gelangen 

62)  Cod.  pers.  6. 


Uebersetsnng: 

„Mein  geheimstes  Siuueu  flüatr'  ich  stets  beim  Frühlicht 

dir  in's  Ohr, 

Leg*  in  deiner  Uofbnrg  immer  meines  Flehens  Bittschrift 

Tor; 

fechten  nnrerpflichtet  führe  dn,  der  Knechte  selbst  empor 

HuldvoU  sdeht)  mein  Werk  für  mich  aus,  der  ich  ganz 


den  Kopf  verlor  1 
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56        SiUung  der  phüo8,'phtloL  Ckuse  vom  6.  Juli  1878, 

63)  Ell.  294. 

JiX^-  ^j^jUUfiil  ^  JU  *^  L 
'lt/^  *^  u^'^  y  ***** 

üebersetKnng: 

,,£8  fiel  durch  dich  mein  Herz  zur  Beute  dem  Schmerzeus- 

dränge  —  frage  nicht! 

Mein  Hen  ward  um  der  Seele  willen  so  eng*  nnd  bange 

—  frage  nieht! 

Und  dennoch  hat  sn  dir  die  Liebe  trota  aller  meiner  Hm^ 

zensenge 

In  meinem  Herzen  Platz  gegriffen  ach  schon  so  lange  — 

frage  nicht  I^* 

64)  EIL  294. 

!»(>        |»4>^*>  v-Aj^         cUJ  ^g» 

Ueberaetsnng: 
„QramerfÜllt  om  dich  im  Herzen  hundert  Kflmmemisse 

trag'  ich  — 

Fern  von  deinem  Mundrubine  stets  mich  nur  mit  Schmerzen 

plag'  ich;  — 

Ueberdrüsaig  dieaea  Lebena  bin  ich  gans»  ich  anner  Fremd- 
ling« 

In  dea  NichtaeinaGan  allein  nnr  ew*ger  Bnhe  Ziel  erjag*  ich!** 
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65)  Cod.  pen.  6. 


Ueberietmiig: 

, sei  dem  Bifwftii  Glans  besehiedeii,  es  sei  den  Engeln 

Preis  und  Heil! 
In's  Paradies  geh'  ein  der  Gute  —  zum  HöUeupfuhl  der 

Böse  eil' ! 

El  sei  den  Königen  und  Kaisern,  den  Fttisien  all  die  Erde 


Nur  werde  meine  Seel*  dem  Liebehen  nnd  mir  das  Lieb- 


üebersetsnng: 

„Ich  will  aus  Furcht  ?or  dem  Eivalen  nicht  länger  deinen 

Gan  umsch weifen. 
Dem  ScbmUm  der  Lente  an  entgehen,  auf  deiner  Spur  nicht 

länger  streifen; 
Die  Lippe  sehlieis'  ich,  niedersita*  .ich  —  doch  nimmer 

kann  ich  der  Begierde 
Nach  dir  es  wehren,  stets  aufs  neue  mit  Sehnsuchtsdrang 

mich  zu  ergreifen.*^ 


feili 


eben  selbst  an  theiir* 


66)  EU.  294. 
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58         lÜiUung  der  phüos.-philol.  CUuse  vom  6,  Juli  1878, 
67)  Ell.  292. 

üebersetz  u  ng: 

,,0  EibJa  aller,  die  beglöokt  in  deinem  G«a  geborgen, 
Die  Herzen  aller  achaan  zu  dir,  die  kübn  entsagt  den 

ird*8chen  Sorgen! 

Mit  welchem  Antlitz  aber  schaut,  wer  heut  von  dir  hie- 

uieden 

Sein  Antlitz  kehrt,  da  droben  wohl  dein  eigenes  Antlitz 

morgen?^^ 


68)  W&lih.  Ind.  Ott  1265. 

o-mu^  JuL  ^  ^^  y>  ij-i^ 

Uebersetznng: 

„Ganz  .znr  Thrane  ward  mein  Ange  —  ansgeweini  nnn 

ist's  und  leer ; 

Blind  mnss  ich  hinfort  gemessen  deiner  Liebe  Huldverkehr ; 
Wozu  frommt  solch  LiebeD?  Spuren  giebt  von  mir  es  nir- 
gends mehr; 

Leiden  ganz  nnr  moss  ich  Liebe  —  wer  denn  wirkt  und 

flbt  sie  —  werf"' 
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69)  EU.  294. 

^y^      ^  y^y^  »'^^^  )^ 

ft3  1^1^  OUmI  JLo^  JUütf 

'uÄNiii"  Äi*Ä^  ;l)fl>  )• 

Uebersetsniig: 

ffDeine  WohmtaU  ist  mein  Hera  nim  ^  Miilraii  würd* 

ich's  sonst  mit  Blat; 
Da  nur  füllst  mein  Auge  —  füllen  würd'  ich's  sonst  mit 

Thranenflnth ! 

Dir  in  Liebe  sich  zu  einen  hofft  allein  noch  meine  Seele; 
Au  dem  Leib  mit  tausend  Listen  riss*  ieh  sonst  sie  wohi- 

gemothr^ 

70)  EU.  292. 


üebersetznng: 

„Es  spricht  der  Fürst:  „mein  Schatz  allein  nur  ist  Kapital« 

das  Zinsen  tragt;'' 

Der  Qtkfl  spricht:  „die  Kutte  ist  es,  die  hären  nm  den  Leib 

sieh  legt;" 

Verliebte  sprechen:  „neinl  der  Gram  ist^s,  der  tSglich  nen 

in  uns  sich  regt;" 
Doch  was  es  wirklich  ist|  weiss  ich  nur :  was  tief  mein  In- 
nerstes bewegt.** 


Digitized  by  Google 


60       aäMtmg  im  pM^^phiM.  Cktm  vorn  6.  Mi  1878. 
71)  Cod.  pen.  6. 

15^ 

Uebersetzaug: 

„üm  deine  Klause»  Freund,  den  Umlauf,  den  heU*gen,  halten 

mMit*  ieh  wohl! 
Auf  dem^T  Schwelle  meine  Lippen  zum  Kusse  &lten  mdcht* 

ich  wohl! 

Zorn  Dank  den  Leaien  mich  verpflichten,  das  möcht'  ich 

nicht,  doch  W^kost  haben 

Ans  jenem  Schätzt  den  deine  Hände  allein  verwalten,  möcht* 

loh  wohl!'* 


72)  m  392. 

u)))     ;y  ^ 

Uebersetziing : 
„Dir  allein  hat  ihrer  Schönheit  Strahl  die  Kos*  im  üain 

entführt, 

Seinen  Qlanz  des  Herzens  Spi^el  deiner  Wang*  allein  ent- 
führt 


26)  Der  Text  hat  ein  unpaseendes  ^  ?or 
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Durch  das  Feuster  jedea  Hauses,  drin  dein  Antlits  aufge- 
leuchtet, 

Hat*8  %U  winsig  Stäubchen  Lichtet  all  der  Sonne  Schein 

entfuhrt*^* 

73)  Cod.  pefs.  6. 

y 

üebersetzuug: 
,Jn  deines  Haares  Schlägelkrümmung  ist  gauz  dem  Ball 

mein  Herz  vergleichbar; 
Kein  Haarbreit  weicht  von  deines  Wunsches  Geheiss  es  ab, 

das  nnanaweiohbar ! 
Mein  Aense^ree  hab'  ich  rein  gewaschen,  das  ganz  in  meLne 

Hand  g^eben; 

0  wasche  du  nun  rein  mein  Inneres,  das  deiner  Hand  allein 

erreichbar.^ 

74)  EU.  294. 

)ü    4M   p    ^UU»  yj  ^ 

Uebersetzung; 
„Wenn  ihn  nur  mit  Schelmenblieken  erst  dein  Aug*  b^ 

rückt  anf  8  Nene, 
OlanV,  dass  deinem  Kranken  leicht  dann  Liebesschmaehten 

gluckt  aofs  Nenel 
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62       aunrng  der  phOM.'phUaL  Clan«  vm  6.  JvU  1878. 

Wirft  auch  auf  den  Eingeweihten  einen  Strahl  nur  deine 

Schönheit, 

Dem  AUtSglicben  entsagt  er  ßagf  und  ist  Terzüekt  wafa 

Neue!" 

75)  Cod.  pers.  6. 

>  w 

üebersetsnng: 

„Lass  mich,  Herr,  den  Freund  doch  finden,  der  in  Ein- 
tracht mit  mir  wallt, 

Hilf,  dass  m  dem  Gleichgestimmten  meines  Herxens  Stimme 

schallt! 

Eine  ihm  mich  wieder,  gieb  mich  ihm  Enrnck,  nm  des* 

sentwilleu, 

Seit  er  schied,  ?on  Gramesseu&em  alF  mein  Inneres  wie- 
derhallt/' 

76)  EIL  294. 

dUw    &iajÜ    iO*^  AJUmLa. 

Uebersetsang. 
filflt  unser  Mangel  an  Erkenntniss  des  eigenen  Thons  auch 

noch  so  gross, 

Doch  wallen  durch  den  Eoseahain  wir   nicht  ganz  von 

höherer  Einsicht  bloss. 
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Und  wie  am  Rande  eines  Buches  ein  deutevolles  Frage- 
zeichen, 

S0|  ob  aach  nicht  in  Werken  tbatig,  sind  doch  auch  wir 

nicht  wirkungslos!^ 

77)  Ell.  294.  Sprenger  337. 

Oy^   HyigJ    OyA>  -^y^  yS^   |JL^  saJl^ 

U  e  b  6  r  8  e  t  z  u  II  g : 

f,Dein  Wuchs  hat  meinen  Wachs  gekrümmt  durch  all  die 

Last  Tou  Oram  und  Sehnen; 

Es  bat  dein  Auge  quellengleich  das  meine  angefüllt  mit 

Thriinen ; 

Auf  einmal  hat  dein  Schönheitsmaal  mich  selbst  und  deinen 

Glans  yerdunkelt, 
Dein  Haar  Verwirrnng  meinem  Thun  gebracht  nnd  deinen 

Lockeusträbuen.*^ 


78)  Ell.  294. 

VSA^fft   «JUS   «MmS^   9^  ^yS 

«SmkV^  y  ym  '>)gNX«  ^l«>  yMt  Ur 


27)  »l  894  hfti  Oys^       ttstt  ^b. 

ym  iflt  nicht  in  der  Handschrift;  da  ^  aber  f&r  Metrain 
und  Siiia  imerliMUch  iiti  habe  ich  es  eiogefOft. 
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64         iSitnmg  dmr  phüos^-philol,  Classe  vom  6\  Juli  Iii? 8, 

Uebersetzung: 
„La88  dein  Hanpt,  so  lang  ein  Haupt  dir,  stets  iu  treuer 

Diensteshaft 

Derer,  die  zur  Gottheit  beten  mit  der  Inbrunst  Segenskraft! 
Reicht  doch  Mnn,  die  das  Schicksal  Grifttrank  koeten  Hees 

hienieden, 

Eän  nnirQglich  G^nmittel  einzig  ihre  Brüderschaft.** 

79)  Ell.  292. 

Uebersetanng: 
,,Stet8  beim  Wein  nnd  weineetninken ,  schau,  wie  fromm 

wir  Qoti  verehren ! 

Wie  nach  Irdischem  wir  strebend  doch  nach  Ewigem  be- 
gehren! 

Aber  lassen  sich  die  beiden,  Erdenlust  und  Glauben,  einen? 
Eiafnch  so,  daes  nie  mn  Glauben  noch  nm  Irdisches  wir 

ans  scheeren!** 

80)  EIL  292.  294. 

^•O^^l   ö^iAm  ^yOy  iUu« 

  V V  ^  y  r*;  y^  /^") 

29)  Ell.  2U4  hat  an  allen  drei  Stellco  ^<>^yS  • 

30)  EIL  294:  vfOyo^  . 

81)  EIL  mi  ^Ojj  yS  jioji. 
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Ueberseismig: 
f,Da  ich  keine  Laute  hatte,  bracht*  ich  flugs  ein  Weiden- 

rohr,* 

Reckte  recht  mein  weisses  Haar  Doch  und  mein  schwarzes 

Antlitz  vor; 

Und  da  selber  du  geboten,  dass  es  gottlos,  nicht  zu  boffeUi 
Lieh  ich,  deinem  Worte  folgend,  aneh  der  Hoffnung  noch 

mein  Ohr!'' 

81)  Ell.  294. 

^jIä  i^^  ^  Ji>  ^5! 

ss»Jyi\  »Mj^  {$^'4^^ 

Ue  berse  tzung: 
„Schlug  dir  deiner  Seele  Ader,  Herz,  des  Liebchens  Scheiden 

wnnd, 

Keinem  andren  Auge  zeige  je  dein  Kleid  von  Blnt  so  bunt! 
Geh  in  Jammer  anf,  doch  nimmer  läse  die  Welt  dein  Klagen 

hören, 

Steh  in  Flammeu  ganz,  doch  nimmer  thu's  durch  Ilauch 

den  Menschen  kondT^ 

82)  Ell.  2d2. 

4Xjl  »4>)  ^1) 

'4X^1  s«>^  Lo  ^  I0  ^ 

Ueberset  zung: 

„Lange  rnht*  ich,  eh*  entworfen  noch  der  höchste  Sphftren- 

bogen, 

«  [187&  L  niiliM.-pbUoL-U0t  a.  Ba.II.  l.]  5 


Digitized  by  Google 


66        SiUmig  ätr  jMon-jMoi.  Chm  vorn  e.  JfOi  187$. 


Lange,  eh'  der  bläulich  belle  Himmelsbofkreis  noch  gezogen« 
Sanft  im  Ewigkeitenniehts  sehon,  und  in  mir  geBchrieben 

sah  ich 

Deine  Liebe»  eh*  ich  je  noch  Lebensodem  eingesogen!'* 

83)  EIL  294. 

ü  e  b  e  r  8  e  t  z  u  11  g : 

»Deiner  Pforte  Staub  entreiesen  kann  ich  nimmer  meine  Habe» 
Nie  dem  Gram  nm  dich  die  Seele,  daas  Oesnndheit  nen  sie  Übe  I 
Drum  der  Wange  Schleier  Ififte,  laas  mich  schauen  deine 

Schönheit, 

Dass  ich  bis  zum  jüngsten  Tag  nicht  bang  danach  zu 

seufeen  habel'* 

84)  Cod.  pers.  6. 

'v5^         v*/^  ^  vs* 

üebersetzung: 
„Der  du  rings  den  Kreis  der  Sphären  dicht  umhüllst  mit 

Wolkenmassen, 
Der  da  selbst  den  Glaubenslosen  ohne  Hnldblick  nie  gelassen, 
D«r  Verwüstung  fiel  zum  Raube  all(?s  was  an  Häusern  dein  — 
0  wie  lang  noch,  Hausberaubter,  willst  du  in  Geduld  dich 

fassen?^* 
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85)  EU.  294. 

Uebersetzung: 
„Seit  grüne  Hyaeinthen  rings  ans  deinen  Rosen  all  ent- 
sprangen, 

Sind  hundert  EUiget5ne  mir,  wie  sonst  der  Naehtigall  ent- 
sprungen — 

Dass  Rosen  spriesseu  aus  dem  Grün,  alltäglich  ist*8  -  doch 

einzig  hier  nur 

Ist  ans  den  Rosen  selbst  das  Grün  ~  o  unerhörter  Fall!  — 

entsprungen  I^'*^ 

86)  £U.  294. 

r)^  }  ^  *^  ^  )^ 

Uebersetsnng: 
„Kehr  snriick  und  meine  Treue  sehau,  mein  brünstig  Flehn 

und  Bangen, 

Schau,  wie  schkflos  ich  durchwache  all  die  Nächte,  all  die 

langen  1 

Aber  neinl  —  im  Irrthom  bin  ich  —  wohlerwünscht  ist 

mir  dein  Femseinl 

Würde  nicht  in  deines  Auges  Strahle  flugs  mich  Tod  um- 
  üangen  ?*' 


Di«  grünen  Hjadnthen  lind  der  sproMMide  Flinm  auf  der 
niAgm  Wisge  dm  FvendM. 

5* 
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87)  £1L  292. 

IöICäJ  yJUC  wl^  ^ 

üebersetzung: 

„Da  hast,  o  Gram,  der  da  mir  langst  den  Schleier  der  Qe- 

dnld  zerstückt, 

Ob  dn  mich  gleich  entknotet  sahst,  anf  mich  mit  ganaor 

Kraft  gedrückt. 

Die  Nacht  ist  finster,  fern  von  mir  der  Freund,  und  nir- 
gends ein  Vertraater; 

Dram  tödte  gana  mich,  TrennangssdimerB,  da  gana  der 

HOlfe  ich  entr&ckt«' 

88)  Ell.  294. 

üebersetzung: 

„Deine  Pforte  bringt  Gewährong,  wird  im  Herzen  wach  der 

Welt  . 

Je  ein  Wansch  —  and  deine  Güte  stillt  das  Ungemach  der 

Welt. 

Möchte  doch,  so  laug'  es  frommt  uns,  stets  durch  göttliche 

Ergiessnng 

Deiner  Weisheit  Sonn*  hernieder  flammen  anf  das  Dach 

der  Welt!«' 
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89)  EIL  294. 


Üeber86tzii4ig: 

„Elfl  hat  mein  Herz  sein  Wort   verpfändet  und  wird  es 

halten  sonder  Scheu ; 

JKach  dir  nur  schmachtet  meine  Seele,  und  dies  Geschäft 

ist  täglich  nea; 

Oesehieden  ist  aus  meineiii  Hendn  der  Eifer  gans  für  beide 

Welten, 

Nor  einzig  Gram  um  dich  belebt  es,  nnd  der  bleibt  stets 

sich  selber  treu!" 


üebersetsang: 
„Der  bleibt  stecken,  dem  das  Herz  sieb  je  an  sehöne  Lieb- 
eben band, 

Der  den  Weg,  von  holden  Götzen  sich  zu  scheiden,  niemals 


Geistigen  Inhalt  sab  in  irdischer  Form  er  —  seines  Her* 

aens  Fuss  drom 
Haftet  bis  anm  jüngsten  Tag  aneb  ewigfest  imird*8obenTand/' 


90}  Ell.  294. 


fandl 


88)  In  der  Handsehrift  itebt  ismmI^. 


70       SUitmg  der  pkOot.'phad.  dam  vom  6,  JüU  1878. 
91)  Ell-  294. 

Jjuo  ^/         «r  ^  5  «>liy 


„Im  Gau  der  Bfagier  labt  mein  Frennd  sich  am  Wein  — 

o  Jammer  und  Verdrass! 
Und  weder  Ruf  noch  Anerkennung  verschafft  ihm  all  der 

Weingenoss! 

Selbst,  daas  er  ganz  aich  barg,  verborgen  blieb  das  Ter^ 

borgner  Weisheit  Jüngern, 
So  trefflich  wnsst*  er  aosnif&hren  den  Weltvergeeeopheite- 

entedünes  I** 

92)  Ell.  294. 


Ueberaetanng: 
„Traon!  den  Kamm  sog  jener  Mond  dcnrt  durch  sein  Haar, 

das  ringelgleiche, 
Senkt*  es  nieder  dann  aufs  Antlitz,  all  das  ambraduftend 

weiche; 

Um  erkennbar  dem  Vertraaten  nur  zu  sein  —  mit  listigem 

Streiehe 

Hielt  er  so  sich  dram  die  Waage  gans  Terhfillt,  die  an- 

mnthreiefae^^ 


by^  7^  ^)  f 
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Herr  Bursian  legte  Tor: 

„Mittheilangen   aus    Würzburger  Hand- 
sehriften"  Yon  Herrn  Laubmann. 

n. 

Cassiodor's  I ns  ti t  u tiones  8aec u  lari u m  litterarum 
(oder  buDianarum  reruui)  in  der  Würzburger  und 
Bamberger  Handscbrift. 

Im  verfloeNronen  Sommer  hatte  ich  aus  anderem  AnUun 

die  Würzburger  und  Bamberger  Handschrift  des  Cassiodor, 
aus  denen  C.  Halm,  Rhetores  latini  p.  495  —  500  das  cassio- 
doriscbe  Capitel  de  rhetorica  herausgab,  untersucht  und 
war  erstaunt,  zu  finden,  dass  die  in  dem  genannten  Ab- 
sohnitt  so  Shnliohen  Codices  Torher  and  nachher  in  Tielen 
Ponkten  ansemandeigehen  und,  %nm  Theil  wenigstens,  ganz 
Terschiedene  Redactionen  enthalten.  War  es  an  sieh  schon 
meine  Absiebt,  darüber  eine  kurze  Mittheilnng  zu  geben, 
so  wurde  ich  darin  noch  bestärkt  durch  Herrn,  üsener's 
Anecdoton  Holderi.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  Roms  in 
ostgothischer  Zeit.  „Festschrift  zur  Begrnssnng  der  XXXU. 
Yersammlnng  dentscher  Philologen  nnd  Schnlmaimer  wa 
Wiesbaden."   Leipzig  1877.  8«. 

In  diesem  Cabinetsstück  einer  literarhistorischen  Unter- 
suchung theilt  Usener  die  Handschriften  von  Cassiodors 
institutiones  humanarum  rerum  in  2  Gruppen  „durch 
welche  so  abwachende  Redactionen,  dass  man  sie  verschie- 
dene Werke  nennen  darf,  bezeugt  werden."  Hanpt?er- 
treter  der  1.  Omppe  („Utere  und  kSizeie  Redaetion,  die 
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offenbar  Ton  der  eignen  Hand  des  Cassiodorios  herrührt^^) 
irt  der  ood.  Bambergensis  eaec.  VIII.  „aiuflerdesi  ^)  liegt 
rie  Tor  in  einer  Wttrzbnrger  Handecbrift  fiwt  gleichen  AlterSf 

einer  St.  Galler  >)  (Stiftsbibl.  855)  des  IX.  und  einer  Carls- 
mher*)  (Aogiensis  n.  241)  des  X.  Jahrh.** 

Zur  2.  Gruppe  gehören  nach  Usener  2  Berner  Hand- 
schriften saec.  X  (n.  212  und  234),  eine  St.  Galler  (n.  199, 
eaec.  X)  nnd  eine  Carlemher  (Augiensis  n.  106)  t  welch* 
letztere  das  yon  ihm  publicirto  aneodoton  Holderi  enthalt. 
Diese  2.  Gmppe  ist  dnroh  eine  Reihe  gemehuamer  (aus  den 
Handschriftenkatalogen  von  St.  Gallen  and  Bern  leicht  er- 
sichtlicher) Anhänge  kenntlich. 

Im  grossen  Ganzen  wird  diese  Scheidung  unanfechtbar 
sein:  nur  bei  der  Würzburger  Handschrift*),  die  üsener  wohl 
bloss  ans  der  Beschreibong  inHalm*e  ßhetoree  kennt,  hat 
er  fiUechlieh  ans  der  in  dem  betrefiEenden  CSapitel  xa  Tage 
tretenden  AehnHehkeit  anch  für  den  flbrigen  Inhalt  anf 
üebereinstimmuug  mit  dem  cod.  Bambergensis  geschlossen. 
Aber  in  Wirklichkeit  gehört  dieselbe  weder  zur  ersten  noch 
zur  zweiten  Gruppe,  bildet  vielmehr  wie  es  scheint  eine 
Uebergangsstufe :  nnd  da  anch  über  den  im  cod.  Bamb.  fiber- 
Ueferten  Text,  abgesehen  Ton  trefflichen  Bemerkongen  Leonh. 
Spengel's  nnd  Fr.  Haase's,  noch  nie  eine  ToUsföndige  Mit- 

1)  8o  h«iiit  M  bei  Uaener  p.  2. 

2)  ttinrnt  andi  Uiuldiklidh  dw  ftbrigeu  InhaUei  sehr  gtBsn  mit 
dem  Buabergeuis.  AmflUirliobe  llitthAUangeD  Uber  die  beidenStGalleiur 
Oodieee  eildelt  ieh  (bevor  üieiier*!  Schrift  enehies)  Ten  den  dortigra 
Stiftsbibliotbeikar»  Herni  P.  Idtemon. 

8)  Die  Anekmift»  diae  diese  Haadaehrift  mir  das  iwelte  Boeh  der 
laitttatioBei  eafhilt,  Teidanke  ieh  der  Freaadliehkdt  Dr.  A.  Holden. 

4)  Unier  ,,Wfinb.  Haadsefaiiftf'  ist  im  Folgenden  immer  der 
Hpm.  f.  5t  Bignirte  Oodei  Tontiiidea;  eine  andere  Wfinb.  Haadeebrifk^ 
Mpth.  f.  29,  die  daa  erste  Bach  der  Institntiones  und  Tom  sweiten  daa 
Gapitel  de  grammatiea  eathllt,  warde  Sitsangaberichte  1878^  Bd.  I,  8.  8 
and  8  beaebrieben. 
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theilung  ^)  gegeben  wurde,  so  will  icb|  auf  Grundlage  der 
Ausgabe  Yon  Garetios,  Yenet  1729*),  kurz  aber  das  Yer- 
haltniss  beider  Handscbriften  *)»  Aber  ibre  Zos&tse  imd  Ans- 

lassungen,  berichten. 

B  —  codex  Bambergensis,  siguirt  HJ.  IV  15,  membr.  in  2**, 
saec.  VIII,   103  Blätter,  in  lango bardischer  *)  ächrift, 
enthält^):  f.  1^  —  67^ Cassiodori Senatoris institationaiD 
dioinarom  et  humanarom  rerom  libri  dno. 
f.  68*  —  75^  Ma]liu8  Theodoras  de  metris.  f.  75^  —  82^ 
Gregorios  Turonensis  de  corsu  stelhurom.  f.  82^  —  102^ 
Isidoras  de  natura  rerum.  f.  102**  —  103»  :   Ein  Gedicht 
de  eclipsi  luuae,  öfter  herausgegeben,  zuletzt  bei  liiere 
anth.lat.  n.  483. 

W=  codex  Wirceburgensis,  Mpm.f.5S«  membr.  40  BL  in  2 ^ 
saec  YUI/IX,  enthält «): 

1)  W&hrend  dsr  Ctorestor  diessr  Zeilen  eihalte  Uä  den  soeben  er- 
eehieiieDea  eistin  Hslblsuid  tod  H.  Xeil's  Qttanaatid  btfe.  tot  TII, 
der  p.  218— >216  die  piae&tio  des  2.  Biiehet  and  das  Capitel  de  gram- 
nntiea  entfallt  mit  Keil*s  etnleitenden  fiemerkiingeD  p.  140— 142»  wom 
denelbe  dl«  briefUeh  Ende  1877  ihm  mitgetheUten  Sesolteta  der  ftA- 
genden  Untemieiinng  bentttMO  konnte  und  theflweiie  benfttit  hat. 

2)  OBüiodorii  Opera  omnia  td  fidem  M8S.  emendata . .  opera  et 
stndio  J.Gaioty»  YenetUi  1729  in  foUo.  Die  IntätatioBes  stehen  Tom.  II 
psg.  508—560:  ich  lasse  bei  CitsUn  die  Bandbeieichnang  weg. 

8)  Um  die  Angabe  der  WortTariaaten  also  handelt  es  sieh  im 
Folgenden  nicht. 

4)  cf.  Wattonbach  Anl.  z.  \»JL  Pal  (1.  Aafl.)  S.  8. 

6)  Ausfühilioh  besobrieben  von  Friedr.  Haase  in  2  Programmen: 
„Gregorii  Taronensis  episcopi  liber  de  corsu  stellamm  nunc  primom  editns" 
Vratisl.  1863  (mit  Schriftprobe)  und  „de  latinornra  codd.  msa.  subscri- 
ptionibns  coraraentatio"  ibid.  1860,  sowie  von  Halm  Rhetores  p.  XII  sq. 
Vergl.  Leonh.  Spenge!  „Die  subscriptio  der  institutiones  des  Cassiodorua 
im  Bamberger  codex",  Philol.XVII,  555  —  557,  und  A.  Reifferscheid,  de 
latinornm  codicam  sabscriptionibas  (Ind.  schol.  von  Breslau  1872/1873) 
Seite  5. 

6)  In  Jos.  Ant.  Oegg's  Versuch  einer  Korograpbie  von  Würzburg 
(1808)  I,  472  —  474  noch  als  Isidoras  bezeichnet;  Näheres  bei  Halm 
Bhett.  p.  X. 


74       SÜMmtg      pkitc§.'pkaoL  Glaste  mm  €,  Mi  1878. 

f.  1^  —  30^,    31^  —  32»  Gamiodors  iiutiiatioiieB  ha- 
manaram  rernm  (ohne  irgendwelch6  solehe  Beieiehoong). 

f.  30**  —  31**  (Eiusdem)  computus  pascalis 

f.  32^  —  36^  Julii  Seueriaui  Praecepta  artis  rhetoricae 
(Halm  RhetUat.  p.  355—370). 

^.  37*  —  40*  Topik  eines  unbekannten  Verfassers,  meist 
Ezeerpte  ansBoetios  enthaltend.  Anfang:  De  dialeoti- 
cis  locis  brebi  aliqua  dioenda  sunt  ex  qmbns  argnmenta 
sumi  po88iini  Locas  igitur  est  argnmenti  aedis  (lui 
partem  in  maxima  propomtione  partem  in  maximae 
propositiouis  differentia  intellegitur.  Nam  cum  sint 
propositiones  quae  per  se  uotae  sint  ut  nihil  indigeant 
quo  demonstrentnr  hae  maxime  et  principalee  nocantor 
eto.  Schlufls:  omnis  dialectici  loci  ez  qnibns  aigamenta 
traaninr  ad  omnia  qnae  in  quaestionibas  uenire  poaaont 
in  omnibna  caasis  oel  rebns  ezpleti  esse  noeenninr.  ur- 
que  hac  scribendnm 
Die  nan  folgende    sabscriptio  ^) 

PMNKC-  AB  BPR-  FKNFM-  HB:  OFT- 

PRFMK  XM-  FKXC-  NPN  •  HB  -  BFT  ünem; 
DO  GRATIAC:*  AMEN  v  600  SUPER:  — 

ist,  wie  ich  auf  den  ersten  Blick  sah,  nur  die  Verwendang 
jener  Geheimschrift,  die  statt  eines  Tooaie8  den  folgenden 
CkniBonanten  setst^),  und  beisst  alao: 


1)  DitM  drei  Worte  von  spaterer  Hand  (Schreiberanweisung). 

9)  In  d«r  Hdiobr.  in  swei  Zeilen  geschrieben,  beim  Druck  aber 
ans  Orflnden  dm  BauDM  aaden  g«ti«iuit. 

3)  Oegg  I,  474  not  hat  folgendes  herausgelesen:  „Pia 
Manns  Ahonis  Venenhilis  Piesbiteri  fedt  hnne  flnem  —  habeUt  pra- 
nimn  In  etsrnnm.  Eosidonis  hispsleniis  habet  flnem.  Deo  giatlas 
ansa**  und  Uber  diesen  erfoadenen  Priester  Abo,  pag.  580, 
eine  Art  Biographie  gesohriobent 

'4)  Wattenbash  Sehriftw.  im  MA.  (8.  Ani.)  a  278  not  4. 
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« 

Omnis  labor  finem  habet  .  preminm  eius 

uon  habet  finem;  Deo  gratias.  amen,  ego  saper^):  — 

B  34^  (=:  Gar.  527)  scbliesst  das  1.  Buch  mit  dem  Wort 
BQpplioemns ;  ich  gebe  hier  die  darnach  folgende  subsoriptio, 
sowie  den  An&ag  das  zweiten  Bncbee  (mit  Anf  Ideong  der 
Abbreriatiireii)« 

CASSIODORI  SENATORIS  INSTITV 
TIONUM  DIÜINARIJM  LITTERAIUJM  EXPLICIT 
fol.  35*  UBER  PRIMVS  .  INCIPIT  ElUSDEM  SECÜ 
LARIÜM  LITTERARÜM  UBER  SECUN 
DUS  DEO  GRATIAS  .   pre&tao  libri .  U 
Snperior  Uber  domino  preetante  eonpletns  bis  an  den 
Worten  (Bamb.  fol.  35^  Tin.  18)  Modo  iam  secnndi  nolnmi- 
nis  mtremus  [initiu]   quae  paulum*)  diligentius  audiamus 
(=:  G.  528^,  18).    Diese  ganze  erste  Hälfte  der  Einleitung . 
Cassiodor's  zam  2.  Buch  fand  Garetius  nicht  in  einer  Hand- 
echrift«  sondern  er  entnahm  sie  aas  Alcoin,  mit  dem,  wie 
er  in  seiner  pnefiitio  nachweist,  der  ganxe  Inhalt  nichts 
an  thnn  hat.  Nach  andiamns  fthrt  Garetins  fort*) :  Intentos 
nobis  est ;  mit  diesen  Worten  beginnt  die  WSrsbnrger  Hand- 
schrift, die  von  B  stark  abweicht. 

B86*»  W  V 

(Ohnein8criptio)Intenta8  nobis 
diligentins  andiamns,   snnt  est  de  arte  grammatiea  sine 

enim  etoemoligiis*)  densa  retorica  uel  de  disciplinis  ali- 
et  difinitionam  pleua  tractan-  qua  brebiter  aelle  conscribere 

1)  Diese  Schlussworte  (die  Hdschr.  ist  damit  douilu  h  zu  Ende  und 
kinn  also  nichts  fehlen)  sollen  wohl  hcissen  :  Ich  bin  fertig,  ich  hinzu  Ende? 

2)  statt  qua*"  hat  die  Hdschr.  que,  dae  folgende  Wort  scheint  luerst 
paaluf  gewesen  zu  sein/  woraus  man.  1  paalQ,  man.  2  paolulam  corrigirte. 

3)  Mit  der  Bandbemerkung :  „Hie  indpiont  MBS.  eodd.*' 

4)  10  die  1.  Hand»  wekhe  gegenabar  im  Cemotttia  tob  mia.  2 
•IMb  maaHgebcDd  ist 
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B  35* 

tibiis.  lu  quo  libro  pri- 
mum  uobis  diceudam  est 
de  arte  grBmatica>  qnae  est 
uidilioet  origo  et  fanda- 
mentmn  liberalinm  littenuram. 
Liber  autem  dictus  est  a  libro 
id  est  arboris  cortice  dempto 
adque  liberato  ubi  ante 
inuentumem  cartarum  anti- 
qni  carmma  describebant 
Ideoque  lieentia  est  nunc 
et  breaes  libros  fkoere  et 
prolixiores  extendere.  Quo- 
niam  sicut  cortex  et  uirgulta 
complectitur,  et  uastas  arbores 
claudit,  ita  pro  lernm  qua- 
litate  permissnm  est  modnm 
libris  inponere.  Scire  antem 
debenms  etc. 


W  1» 

quarum  rerum  prineipia  ue~ 
cesse     nobis     est  incoare 
dicendamqae      prins  eat 
de  arte  grammatica  qnae  est 
uidelioet    origo    et  fnnda- 
mentom  liberaritun  litteramm. 
Liber  antem  dictus  est  a  libro 
id  est  arboris  cortice  deinpto 
atque     liberato     ubi  ante 
copiam    cbartarum  antiqui 
carmina  dweribebant.  *) 


Scire  autem 

Idebenras  etc. 

Von  da  an  stimmen  ^)  B  und  W  ziemlich  lauge  überein 
bis  za  den  Worten  ut  poeta  dictus 


B  36*  med. 
intellegitor  apnd  graeoos  ho- 
meros,   apad   latinoe  ner- 

gilina,  orator  enuntiatus  apud 
grecos  demosthenes ,  apud 
latinos     cicero  declaratar. 

Quamiils  mnlti  et  petae  et  ora- 
toree  in  utraqne  lingoa  esse  do- 

ceantur.  Matbematica  uero  etc. 


W  V*  (=G.528^) 
intelligitor  nirgilina,  orator 
emmtiatnfl  adaertitnr  cicero 

(juarauis  mnlti  et  poetae 
et  0 rat o res  in  latina  lingua 
esse  doceautur  quod  etiam  de 

omero  adqne  demoethene  gra^ 
cia  iacnnda*)  conoelebnit. 

Matbematica  uero  etc. 


1)  In  W  fehlen  also  die  Worte  Ideoque  —  inpooers. 

2)  Abffesehon  Ton  4  nnwesentlichen  Wortvarianten. 

3)  80  deutlich  von  erster  Hand;  erst  der  späte  Corrector  machte, 
indem  er  ein  i  aulsetzte,  facaadi*  daiaoB,  ohne  aber  gleicbieitig  giaeoia 
Q  graeca  zu  «"nirandelo. 
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EXPLICIT  PRARFATIO. 
INCIPIT  INSTITVTIO  DE 
ABTE  6RAMMATICA 
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Im  Folgenden  stimmen  B  nnd  W  wieder  bis  nun  Sehlon 
der  prae&tio;  ieh  gebe  die  enbacriptio  eic. 
B 

fol.  36*  dicta  percipiant. 
£ol.36^  CASSIODORII  • 

8BNAT0RIS. 

EXPLICIT  SECUNDI 

UBRI  PREFATIO 

nn 

Incipit  tituli  eiusdera 
libri  deo  gratias 
I  De  gnonmatioa. 
n  De  reÜiorica. 
m  De  dialeetiea. 
Uli  De  arithmetica. 
V  De  musica. 
VI  De  geometrica.  ■ 
Vii  De  astronomia. 

EXPLiciant  TITULI 
SECULARIUM  LIT- 
TERARÜM  LIBRI 
SECÜNDI;  INCIPIT 
EIUSDEM  LIBER 
SECUNDI  DEO  GRA- 
TIAS >) 

Onmmatica  a  litteria 
nomen  aooepit  etc. 

Wir  sehen  hieraus  deutlich,  dass  es  sich  bei  W  nicht 

um  ein  zweites  Buch  von  Cassiodor ,  sondern  nur  am 
seine  institotiones  saeculariam  litterarom  als  Bpedalfichrift 
handelt. 


Grammatica  a  litteris  nomen 
aeoepii  etc. 


1)  Ineipii  bk  giatias  vom  Sebrelber  ans  Ysnabsn  fibsr  dsi  Bi* 
plidont  geietst,  und  spiter  imieB  an  riohtigsr  Stelle  als  Indpit  etnsdem 
liber  teeimdas  ergiast 


78 


SUnmg  dkr  jiMoi-fMol.  Ohm  vom  $.  1878, 


Kaum  6  Zeilen  weiter  treffen  wir  auf  die  iwar  kuie, 
aber  doch  niebt  m  abefgebende  Variante: 


B  36^ 

de  qoarom  positioniboii  ad- 
qne  oirtatibne  graeee  elle- 
nns,  latine  pnecianns  snp- 
pliciter  (corrigirt  in :  suffi- 
cienter ;  es  muss  beissen : 
saptiliter)  tractaueront. 


W  2*  med.      G.  529^  med.] 
de  qnamm   fonunlis  ai- 
qne   nirtutibna   belenus  et 

prisciannfi  saptiliter  attico 
sermone  locuti  sunt. 


Bald  darauf  hat  B  einen  in  W  fehlenden  Zusatz,  dar- 
gleichen wir  in  der  Folge  noch  mehreren  begegnen  werden ; 
in  der  Ausgabe  von  G  stehen  einige  davon,  andere  fehlem 

Nämlich  nach  den  Worten:  Cnins  [i.  e.  Donati]  ^emina 
commenta  reliquimus,  ut  snpra  quod  ips»^  planus  (latiuus  WJ 
est,  fiat  clarior  dupliciter  geht  es  weiter: 


B  37*  {=.  G.  529»  med.) 
explanatns.  Sed  et  sanctum 
augustinnm  propter  simplici- 
tatem  fratmm  breniter  in- 
Bfcmendam  aliqna  de  eodem 
titalo  scripsisse  reperimos, 
quae  uobis  lectitanda  reli- 
quimus :  ne  quid  rudibus 
deesse  nideatar,  qui  ad  tantae 
teientiae  calmina  praeparan- 
tnr.   Donaina  igitnr  etc. 


W  2* 
ezplanatos 


med 


Donatas  igitnr  etc. 


In  den  aas  Donatas  genommenen  Definitionen  stimmen 
beide  Handsebriflen  dbereln;  sogleieb  nach  Scblnss  derselben 

geht  die  Verschiedenheit  wieder  an  und  zwar  in  grossem 
Maassstab. 


Digitized  by 


IioHbiiiaiiii:  MUiheikmgeH  ans  Wünhmgtf  Bwäikkriflmu  79 


B  37* 

Orthographia   eet  rectitndo 

scribendi  nnllo  errore  uitiata 
quae  mannra  componit  et 
linguam.  üaec  breuiter  de 
[dejfinitionibns  tantiimmodo 
[foi.  38*]  dicta  sof&ciant. 
GeUnun  qui  ea  noluerit  1a» 
tins  plenrasqtie  cognosoereOv 
cnm  prefatioue  sua  codicera 
legat,  quem  de  grammatica 
feci  arte  con- 


Bcripsi  (richtig  corrigirt  in: 
conscribi*),  qaatenus  diligens 
lector  iuuenire  possit, 
quod«  iili  propoaito  depu- 
tatom       esse  oognoscit. 


W  2*  r=  629'»] 
Ortographia  est  rectitndo 
scribeodi  nullo  [o  aus  u  cor- 
rigirt] errore  uitiata 
quae  manam  componit 
et  liognam.  Haec  bre- 
uiter dicta  snfficiant, 
cetenun  qui  ea  aolaerit  la- 
tins  pleniusqne  cognnsoere 
cum  praefatione  sua  codicem 
legat,  quem  nostra  curiosiotate 
formaaimus  id  est  artem  do- 
nati  cai  de  orthographia  li- 
bmm  et  alimn  de  etymologiis 
inseniimiui,  qoartam  qaoqoe  de 
Hchematibns  saoerdotis  adinn- 
ximus,  quateuus  diligens  lector 
in  uno  codice  reperire  possit, 
qaod  arti  grammaticae  depu- 
tatuin  esse  oognoscit  Sed 
qnia  contineiitia  magis  ortia 
grammaticae  dicta  est,  enrani- 
mu8  aliqaa  de  nominis  nerbi- 

qae  regulis  pro  parte  subicere 

« 

qoas  reote  tantam  arestothelis 
orationts  partes  adsemit. 
Qraeca  [=  Garet  580*]  no- 

mina  que  apud  noe  in  as 
exeunt  tres  species  habeut; 
prima  est  ut  olympias  pj- 
thias  and  nnn  folgen  in 

1)  DiMa  8  Wort«  som  grtSiaten  Thett  abguriMao. 

2)  eomeriU  hat  rndi  eod.8iQall  855,  dar  tl1»arbMipt  foa  OBtanua 
qid  Us  aatea:  De  ilwtorica  nit  B  itimiiit 
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Nunc  ad  artis  rhe- 
toricae  diiusionee  definitio- 
nesqne  neniamiu,  qiiae  mmi 
eztensa  ndqtie  eoptosa  est,  ita 

multis  et  claris  scriptoribos 
tractata  dilatatur. 

Bc  retharica  (rotb) 
JEChethorica  didtnr  apo  tar 
hotovoniik  €te. 


Wtol  3%  Z.4  — f.  4*  Z.  12 
2V*  Seiten,  die  in  der 
Ausgabe  von  Garetius 
fehleiii  bis  zudenWor- 
ien:  s  littera  praece- 
dente  u  daae  species 
Bunt,  prima  qaae  in  • 
genetintim  agit  et  pla- 
ralera  non  habet,  at 
uulgus,  pelagus,  uirus. 
Mit  diesen  Worten  tritt  6a- 
retinfl  p.  530^  wieder  ein, 
wenn  auch  sehr  oft  mii  er- 
bftrmliehem  Text,  und  stinunt 
mit  W,  bis  es  bei  Garetius 
p.  531**  heisfjt :  mauente 
productione.  Caetera 
desiderantur  in  MSS. 
Aber  IFgeht  iol.  ö^Z.  18 
noch  3V>  Seiten  weiter, 
nnd  schliesst  fol.  7^Z.  1: 
fungorhancremetillare. 
Haec  satis  ad  exempla 
analogiae  dixisse  suf- 
ficiat,  nunc  ad  artis  rhe- 
toricae  denisiones  definitio- 
nesqne  neniamns  qaae  sicnt 
eximosa  adqne  oopiosa  est  ita 
multis  et  claris  scriptoribus 
tracta  dilatatur. 

DE  RHETORICA  (roth) 
RHETOmOA  dicitor  apotn 
rethorenin  etc. 


Eswäreaber  eine  vergeblicbe  Freude,  ^eun 
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mBn  glauben  wollte,  durch  diese  6  Seiten  Pias 
im  cod.  Wirceb.  ein  Pins  ffir  den  Oassiodorischen 
Text  erhalten  zu  haben.    Das  ganze  Stück,  von 

Graeca  nomina  que  apud  ms  in  as  exeunt  b  i  s  «cZ  cxempla 
analogiae  dixisse  sufßciat ,  ist  mit  wenigen  Anslass- 
nngen  ans  Martianus  Capella  abgeschrieben 
=  ed.  £j8senh.  pg.  82,6  —  95,33,  mit  geringen  Abweich- 
nngen  in  einzeben  Worten,  die  bald  in  Eyssenhardt*s  Aus- 
gabe, bald  in  unserm  Oassiodoroodex  richtiger  sein  mögen. 
Jetzt  versteht  man  auch,  wie  es  nach  den  Worten:  qnas 
recte  tantum  aristo teles  orationis  partes  adseruit  im  cod. 
Bernensis  212  (cf.  Halm  rhett.  latt.  p.  XII)  und  im  codex 
St.  Gallensis  199  heissen  kann:  Beliqaa  qai  uoluerit  in 
alio  quaerat  uolumine.  Nam  ego  descriptor  ad  poiiora 
discnrrens  reliquomm  oblitus  sum  ant  fors  neglexi,  ein  Zu- 
satz, den  sogar  in  W  eine  spätere  Hand,  die  nach  einem 
anderen  Exemplar  den  Text  durcbcorrigirte,  an  den  oberen 
Rand  der  betreffenden  Seite  setzte  und  durch  ein  Zeichen 
als  nach  adseruit  gehörig  andeutete. 

Von  alledem  konnte  selbstverständlich  B  nichts  ent- 
halten, da  Gassiodor  in  diesem  Texte  nur  in  Kune  die 
Definitionen  der  in  der  Grammatik  vorkommenden  termini 
geben  wollte,  diejenigen  aber,  welche  die  Sache  gründlicher 
studiren  wollen,  auf  das  für  die  Bibliothek  des  Klosters  zu- 
sammengeschriebene Corpus  grammaticomm  verweist. 

Den  Abschnitt  über  die  Kbetorik,  dessen  Anfang  wir 
oben  noch  anführten,  können  wir  f&glich  übergehen,  nach- 
dem Halm  in  smnen  Rhetores  latini  pag.  495 — 500  cf.  p.  XII 
sq.  das  betreffende  Oapitel  aus  B  und  W  herausgab  und 
alle  hier  einschlagenden  Fragen  genau  erörterte.  Nach 
dem  bei  Halm  letzten  Worte  occupetnr  geht  es  in  B  und 
W  (zu  G.  536**)  ziemlich  übereinstimmend  weiter: 

Nunc  ad  logicam,  quae  et  dialectica  dicitnr,  seqaenti 
ordine  ueniamus:  quam  quidam  disdplinam,  quidam  artem 
[1878.  I.  Pliaos.-phaoL-bift  a  Bd.  IL  1.]  6 
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appellare  malneniiit,  dicentes:  qu&ndo  apodiotieis  id  est 
propabilibus  (neris  B)  dispatationibiis  aliquid  duaerit,  dia- 

ciplina  debeat  ntmcnpari ;  quando  uero  aliquid  (qnando 
autem  quid  [aliquid  man.  sec]  quando  enira  ali(iuid  W) 
uerisimile  (uerisimile  adque  opiDauile  7?)  tructat ,  ut  sunt 
syllogisnji  sophistici  (diese  vier  Worte  fehlen  in  B)^  noraen 
artis  aocipiat  Ita  utrumqae*)  nocabalam  pro  (dies  WartfehU 
mit  BedU  in  B  und  W)  argpimeiitatioiiis  snae  qaalitato 


B  43* 

pronieretur.  Nani-)  et  pater 
augustinus  hac  credo  ratione 
commonitos  grammaticam  ad- 
qae  xetoricam  disciplinae  no- 
mine noeitanit,  narronem  se- 
cntns ;  felix  etiam  capella  ope- 
ri  siio  de  septem  disciplinis 
tituluni  dedit;  disciplina  enim 
dicta  est  quia  discitur  plena 
qnae  merito  tali  nomine  nun- 
capatnr;  qooniam  incommn- 
tabilis  Ulis  Semper  regnla 
neritatis  obsequitur. 

De  (litdcctica  (roth !) 
Dialecticam  primi  pbilosophi 
in  suis  qnidem  dictionibus 
haboenint,  non  tamen  ete. 


\V  10»  (=  G.  536^) 
promeretur. 


De  dialectica. 
Dialecticam  primi  philosophi 
in  dictionnm  suarum  qnidem 
aii^mentationibos  babnernnt, 
non  tamen  etc. 


Das  jetzt  folgende  Capitel  de  dialectica  nimmt  in  der 
Ausgabe  von  Garetins  ebensoviel  Ranm  ein  als  die  6  andern 
Disciplinen  zosammen«  Es  ist  schwer,  das  Yerbäliniss  von 
B  nnd  W  zn  eLnander  nnd  zn  6  knrz  darzustellen:  doch 


1)  diadplioam— atmmqne  tob  1.  Hand  auf  Baaur. 

2)  ef.  Spengel,  PhOoloi^  XVII,  657. 
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will  ioh  6S  yeraachen.  W  hat  Alles,  was  in  der  Aasgabe 
sieht,  B  kaum  mehr  als  den  dritten  Theil  davon. 


B 

enthält  f.  43*  —  50*  med.,  was 
bei  Gar.  öSe**  med.  —  540"  Z.  1 8 
T.  n.  steht; 

dann  fehlen  in  B  13  Spalteu 
des  GareVschen  Textes. 

f.  bO"  med.  —  52"  Z.  8  =: 
G.  547*  Z.  5  Y.  u.  -  548* 
Z.  18  V.  u. 
(jedoch  diese  2  Blätter  in  von 
G,  abweichender,  mit  Isidoras 
fiberemstimmenderRedaetion), 
also: 

B43'  — 52'Z.8:  Dialec- 
ticam  primi  philosopbi 
(wie  oben)  —  etnonnullis 
(G.  540  Z.  21  T.  Q.)  locis 
commemorantnr  in  topi- 
cis.  Nnnc  ad  topica  ne- 
niamus  quae  sunt  argu- 
meutorum  sedes,  fontes  | 
sensuumetorigines  (f.  50* 
med.=G.540^Z.18?.u.) 
dictionnm.  Diuisio  fopt- 
corum  siue  locorum  ex 
quibus  argumenta  du- 
cuntur  (roth  G.  547* 
Z.  5,  von  jetzt  an  wört- 
lich bei  Isidor  etjrm.  II,  30, 
1—16)  —  nelle  mentiri. 
Dann  ISsst  B  alles  ans,  was 


W 


stimmt  f.  10*  ~  19^  Z.  5  mit 
Gjit.  p.  636*  —  547'  Z.  10  t. 
n.,  also:    Dialecticam  (siehe 

oben)  —  —  et  nouuuUis  locis 
commeraorantur  in  topicia. 
Incipiendum.  Nunc  ad  to- 
picam  neniamns,  qnae  snnt 
argnmentomm  sedes,  fontes 
sensnnm,  [f.  18*]  origines 
dictionnm,  de  fjuibus  breuiter 
aliqna  dicenda  sunt,  ut  et 
dialecticos  etc.  bis  (f.  19''Z.  5 
^  G.  547'  Z.  10  V.  n.) 
di£ferentiae  esse  dicantnr. 
Themestii  expliciunt  lod  dia- 
lectici  nme  ad  retoricus  f#e- 
niatnus  (rotlii.  Rliotorica 
oratio  liabtH  partes  sex  etc. 
(zn  G.  549"  Z.  5  Y.  u).  Was 
in  G.  547*  Z.  9  n.  —  549'' 
Z.  7  n.  dazwischen  liegt, 
ist  in  W  nachgetragen  nnd 
zwar  (binter  der  Astronomia) 
f.    27*    med.    —    28*  med. 

Item  incipiendum.  Item  de 
topicis. 

Topica  snnt  argnmentomm 
sedis,  fontes  sensnnm,  originis 

6» 
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dictionam.  Itaque  lioet  defi- 
nire  —  bis  (Gar.  548*  Z.  1 8  v.  u.) 
uelle  mentiri ;  dann  sogleich 
die  Worte  (G.  552^  med.)  me- 
moriae  qaoqae  condendam  — 
cadat  ingeninm,  und  nan  erst, 
f.  28*—  30*,  31**  med.  -  32*, 
was  G.  548  Z.  17  v.  a.  — 
549''  Z.  7  V.  u  steht:  De 
syllogismis.  Prima  figura  — 
oon  plato  uon  iastas  non  est. 
Von  da  kehren  wir  tu  den 
schon  oben  angeftlhrten  Wor- 
ten (f.  19**  Z.  7)  Rhetorica 
oratio  zorfiek,  tind  es  stimmt 
W  bis  fol.  22'  Z.  12  mit  Gar. 
552'*  med.,  wo  es  heisst:  hic 
ex  contrario.  M  e  m  o  r  i  ae 
qnoqne  condendnm  est 
in  welch*  letsteren  Worten  beide  Handschriften  wieder  an- 
sammentreffen,  aber  kanm  langer  als  15  Zeilen,  bis  hnma- 
uum  cadat  ingeiiium. 

Ich  habe  trotz  der  grossen  Verschiedenheiten  in  B  und 
W  nur  die  Hauptpunkte  hervorgehoben,  da  W  mit  wenigen 
Wortvarianten  in  Q  zn  finden  ist,  während  B  f.  43**  —  46' 
sprungweise,   £  46*  med.  —  52*  p.  m.  aber  (de  nomine,  de 

nerbo  cadat  ingeninm)  nahean  wdrtlich  mit  Isidor 

(etym.  IT,  24,9  —  27,1  resp.  27,4  —  30,18)  übereinstimmt. 
Noch  ist  —  wiewohl  ich  diesen  Punkt  nicht  eigentlich  znm 
Gegenstand  meiner  Untersuchungen  gemacht  habe  —  zu 
bemerken,  dass  die  in  B  fehlenden,  aber  in  W  vorhandenen 
Abschnitte:  G.  ö40S  Z.  13  t.  n.  — 547',  Z.  10  v.  u.  (Pro- 
podtio  est  oratio  rerum  —  differentiae  dicontor) 
nnd  6.  549^  Z.  5  t.  n.  —  552^  p.  m.  (rhetorica 
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G.  548*  Z.  17  V.  n.  — 

552^  p.  m.  steht,  fthrt 

viehuehr  nach  dem  Wort 
mentiri  fort :  ea  uero  quae 
tractantor  in  tempore, 
qnia  suis  nominibns  plana 
sunt,  definitione  non  in- 


digent.  M  e  m  o  r  i  a  e 
qnoqne  condendnm  est 
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oratio  —  ex  contrario)  ans  Boetius  de  different  topicia 
p.  857  med.  —  872  Z.  15  und  p.  881  p.  m.  —  887  Z.  13 
abgeeehrieben  sind.  ^) 

Nach  den  oben  erwftbnten  Worten  cadat  ingeninm 

heisst  es  in  BWG  weiter:  Illud  autem  competens  iudicaui- 
mus  recapitnlare  breuiter,  quorum  labore  in  latinuin  eloquium 
res  istae  perueuerinti  ut  nec  aactoribus  gloria  sua  pereat  et 
nobie  pleniBsime  rei  neritas 


B  52*  unten 
innotescat.  Tsagogen  trans- 
tulit  uictoriuus  orator,  com- 
memtam  eins  qainqne  libris  nir 
magnificos  boethins  edidit ; 
ofaategorias  idem  transtaHt 
nietorinns ;  idem  (aneradirt) 
[f.   52*^]    caius  commeutum 


W  22*  med.  (=  G.  552''  unten) 
innotescat.  Isagogen  trans- 
tnlit  patricius  boetias  com- 
mentaqnae  eins  gemina 
derelinqnens.  categorias 
idem  transtnlit  patridiis 
boetins     cnias  eommenta 


1)  Dies  hat,  wie  icb  nachträglich  sehe,  schon  Prantl,  Gesch.  der 
Lopik  I,  723  hemerkt,  der  überhaupt  1. 1.  722  —  724  das  Cassiodorische 
Capitel  de  dialectica  ausführlich  und  erschöpfend  analysirtc.  Die  dort 
Annu  180  und  170  frefrebenen ,  bei  der  bisherijjen  Textbeschaffenheit 
YoUkonimen  berechtigten  Andeutungen  über  gedankenlose  Abschreiberei 
des  Cassiodor  werden  natürlich  gegenstandslos,  wenn  meine  Unter- 
suchungen über  die  handschriftliche  Ueberlieferung  des  Casaiodor  sich  als 
stichhaltig  erweisen;  und  Herr  Professor  Prantl  erklärt,  dass  er  unter 
diesen  Umständen  und  Voraussetzungen  gerne  seine  Darstellung  modificire 
und  den  Cassiodor  nicht  weiter  für  Dinge  verantwortlich  mache,  die  oicht 
Ton  demselben  geschrieben  sind,  z.  U.  das  Capitel  de  paralogismis  u.  A. 
Noch  ist  zur  Ergänzung  von  Prantl  1. 1.  Anm.  178  und  2  lO  bemcrkeD, 
da«  In  dar  Bambwger  Handaelirifl  1 49  (=  Gar.  540)  abwdobflod  von 
dar  Aaigaba  m  betet: 

qidnt»  speeici  deftnltionit  «ft  quam  gneee  cata  antllezio ;  Latlne  adoerbinm 

dieiiiiiis(Oar.iMiri^A^^«y:  Latine  ad  aarbom); 
nndedma  quam  graad  eatellipet.olo  «lern  ha- 
rn oge  aas.  Latioi  per  iadigentiam  pleai  ez  eodem  genere  aoeaot  (Gar. 
atatt  der  dorehicboaseneo  Worte :  «ora  vifr  HiUtn^i  «a  iat  la  leaan: 
MV*  iXXmif  nXi^vf  iftolov  yipovf). 
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octo  libris  ipse  quoque  for- 
maait;  p^ihermenias  snpra- 
memoratna  uictorinaa  trans- 
tnlit  in  latinnm,  cuina  com- 

mentnm  sex  libris  patricias 
boethius  Diinutissima  dispu- 
tatioue  tractauit;  apuleius : 
aero  madaurensis^)  in  (add.  2. 
raan.)  syllogismia  bypotbeiicia 
dizit,  qnindedm  quoqne  apeoiea 
esse  definitionam.  Idem  tna- 
rias  uictorinus  diligenter  edo- 
cuit ;  topica  aristotelis  cicero 
traustulit  in  latinom,  coius 
commeiita  proapector  adqne 
amator  latinonim  uictorinus 
quattnor  libria  ezpoaoit ;  auc- 
toritatem  nero  eornm  Ubro- 
ruiu  in  uiiiiiii  codicem  non  iu- 
competeiiter  fortasse  collegi, 
ut  quidquid  ad  dialecticam 
pertinet  in  nna  oongestione 
codida  clanderefcar.  Ezpom- 
tiones  itaqne  dinesnornm  1i- 
brorum  quoniam  erant  mül- 
tiplices,  sequestratim  in  codi- 
cibus  fecimus  scribi  quos  io 
Ulla  uobis  bibliotbeca  a 
(durcbabr.)  domino  prestante 
dereliqni.      De  liberalibns 


tribus  libris  ipse  qaoque  for- 
mauit  peribermenias  suprame- 
moratospatriGiiia  boetioatrana- 
tnlit  in  latino  cnina  com- 
menta  ipse  daplida 
minutissima  disputAtione  trac- 
tauit. Apuleus  uero  madau- 
rensis  sjllogismascatbegoricua 
[corrigendum:  —  os]  breniter 
enodanit.  Sapramemorafcna 
nero  patrieins  boetina  desyl- 
logismis  bypotbeticis  lucidis- 
sime  pertractauit.  Topica 
aristotelis  uno  libro  cicero 
tranatolit  in  latinnm  cnina 
oommenta  proapector  atqne 
amator  laiinomm  patridna 
boetins  octo  libria  ezposnit. 
Nam  et  praedictus  boetius  pa- 
tricius  cadem  topica  aristotelis 
octo  libria  in  latinnm  nertit 
eloqni- 


1)  Usener  p.  6G  füllt  die  hier  erkannt«  Lftok»  so  ans: 
Apaleiiu  nero  Madaurensis  [syllogismos  categoricos  breaitar  enxh 
diuüt.   Yictor'mas  de]  sjllogisiiiit  hypotheticis  dixit.  qaindecim  qnoqae 
flpedM  MM  definitkmimi  idem  marins  metorinnt  diligenter  edoeoit. 
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3  52''  med. 
igünr  artibns  quantom  radi- 
bos  indicaninras  expedire  for- 

tasse  decursa  sunt,  ut  quasi 
qoibusdam  iauuis  apertis  ad 
ingressam  diaeiplinarnm  desi- 
deranter  accedere  debeatis. 
Kam  etsi  per  qnaadam  diffi- 
cultates  intrentur  adque  dis- 
cautur,  tamdiu  habeut  rudi- 
meniorain  laborem,  donec 
qnae  sit  earom  snaiiitaB  in- 
dagetnr.  Cum  nero  Btadiosna 
(corr.  in  stndiosius  und  (rich- 
tiger) studiosos)  fuerit  per- 
fectio  fiubsecuta,  tunc  unus- 
quisqne  delectabiles  habet  ra- 
doris  sui  pertalisee  molestias. 
Tempus  est  ut  similiter  ad 
earum  diuisiones  opinatissi- 
mas  accedamns,  onde  graecia 
latinae  lingoae  non  inmerito 
putatnr  antistere  (corrigiit  in 
antestare)  quas  (aus  quasi) 
simili  breuitate  non  tarn  ex- 
plicare  quam  indicare  temp- 
tabimn«.  Gor  enim  quasi  no- 
biliter  latios  disseratiir,  qiiod 
distincte  adque  planissime 
apud  proprios  reperitur  auc- 
tores?  Coosiderantluiu  etc. 


W  22' p.m. 


um.    Considerandum  etc. 


In  den  non  folgenden  Worten  Considerandum  est  autem 
etc.  stimmen  B  und  W  (G.  553*)  nahezu  wörtlich  überein, 
bis  sie  am  Schluss  des  Capitels  wieder  auseinandergehen: 
diäcipliua  uero  est,  quaedehiä  agit»  quae  aliter  eaeuire  non 
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W  22*  (=  Q.  663') 
possnnt. Nnne  ergo 


B  foL  68' 
posBimt.  Set  hoc  de  mnndaiiis  di- 
xisse  praesQiDptDm  est,  qnando  solae 
litterae  dioinae  uesciunt  fallere 
(fallare  B^)  quoüiam  habent  inmo- 
bilem ueritaÜB  auctorem.  audiaimos 
ekkm  felioem  cftpellam  aliqna  de 
dsBoipliiiis  eeripsiaee  deflorata,  ne 
talibiM  litteris  fratnim  nmplieitas 
linqueretur  ignara  quae  tamen  ad 
manus  nostras  adhac  miuime  perne- 
nire  potnerunt.  Set  melius  est  ut 
neo  flla  nobis  qnandoqQe  pereant  et 
ista  qvamiiis  engna  deeiderantibnB 
oeleriter  olfenuitiir.  Nunc  ergo  id  ad  maihematioae  nenia- 
mathematicae  neniamiis  initia.        mos  initinm. 

Be  mathematica  (roth).  DE  MATHKMATICA. 

Mathematica  quam  latine.  Mathematica 

quam  latine 

Von  da  an  stimmen  B  und  W  überein,  derart,  dan 
aas  ihnen  rieh  der  bieherige  Text  des  Osssiodor  an  Tielen 
Stellen  trefflich  Terbessern  liest ,  besonders  in  dem  Oapitel 
de  arithmetiea,  an  dessen  Ende  aber  die  Yersehiedenheit 

wieder  beginnt.  Numerus  est  qui  cuncta  disponit;  per  ip- 
snm  discimus,  quid  primo,  qnid  secando  facere 


W  25'  (=  556') 
debeamns. 


B  58'  med. 
debeamns.    Et  sie  canssm  tantae 

rei  snptfli  prescratatione  discatias 

nec  miracula  domini  ad  uirtutem 

numeri  reddnntur  aliena.  primus 

ad  unum  pertinet  deom  sicat  in 

1)  Hier  steht  am  Rande  von  W:  finiendum,  was  rieh  wohl  auf 
die  oben  erwähnten  Ausdrücke:  Incipiendom  and  Itom  incipiendom 
bezieht. 
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B  58*  I 
pentateaeho  ^  (Deuteron.  VI,  4)  le- 

gitnr:  audi  israhel  dominus 
deus  tuus  dominus  unus  est; 
secundus  ad  duo  pertiuet  testamentaf 
qnod  ait  in  regum  (III.  Reg.  VI,  23) : 
et  feoit  i|i  dabir  dao  chero- 
hjn  deeem  cnbitornm  mag- 
nitndine.  postremo  totins  spei 
nostrae  suauissimus  froctus  in  sancta 
trinitaie  repositus  est,  non  quod 
ipsa  sub  numero  sit,  sei  illa  numeri 
utilitatem  potentiae  suae  maiestatis 
oetendit,  inerentia  (i.  e.  hihaerentia) 
riquidem  dinmitatis  monas  ioteUe» 
giiur,  in  personis  nero  trinitas  com- 
probatur.  Legitur  enim  in  epistula 
Johannis  (1  Job.  V,  8):  tria  sunt 
qai  testimoniam  peribent, 
aqna  sangnis  et  Spiritus, 
de  quatimr  etmangelÜB  etiam  in 
eaeehiel  (Ezech.  I,  5)  l^tor:  et 
ex  medio  eornro  similitudo 
quattuor  animalium;  quintus 
numerus  ad  quinque  libros  (f.  öS*") 
moses  noscitur  pertinere,  sicut  in 
apostolo  (1  Cor.  XIV,  19)  legitur: 
in  ecclesia  qoIo  qninqne 
nerbaeeneu  eloqui;  Mxto  nero 
die  dominus  honiinem  fecit  ad  ima- 
ginem  et  similit  ndinem  snam;  nam 


1)  üeber  dm  Rbtliaart»  iweh  dem  Caatiodor  citiri.  T«rgL  A.  F  r 
IL  Anrdloi  OuMMm  SmAor.  BnOam  1872,  a  68-66* 
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B  öS*»  W  25* 

et  ipsnm  spiritnm  sanctum  didmus 
et  credimns  septiformem  et  ut  res 
summe  (?  corrigirt  ans  resumet)  ad- 
que  omnipotentissime  intellegantur 
uameras  Dobis  uecessarias  iuueuitur; 
nunc  neniamuB  ad  mosicam  quae  ipso  Nunc  oemamus  ad  ma- 
nomine  et  propria  airiute  Baanis  est.  eica  qnae  ipso  uosüne 
De  musiea  (roth).  et  propria  alrtatesnams 

Gandentiiis  qaid*m  etc.  est  Gaadentios  qnidam 

etc. 

In  diesem  Abschnitt  de  musica  linden  sich,  abgesehen 
TOQ  Wortvariauten ,  keine  eigentlichen  Verschiedenheiten, 
wie  die  vorausgehenden  Capitel  sie  uns  boten ;  auch  das 
Ende  ist  gleich,  beide  Handschriften  haben  (B  62%  W  26* 
med.  =n  G.  557^)  den  Schlnsssats:  Fertnr  etiam  latino 
sermone  et  apnleium  madanrensem  (madorensem  W)  insti- 
tuta  buius  operis  eftecisse;  scripsit  etiam  et  pater  angustinus 
de  musica  sex  libros       -  — .  Censorinus  quoque  de  accen- 

tibus  suptiliter  disputauit  —  — ,  quem  oobis  inter 

ceteros  transscriptam  reliqui  (relinqni  W).  Nunc  ad  geo* 
metriam  (— ioam  W)  neniamns  qoae  est  etc. 

Aach  in  dem  nun  folgenden  Capitel  de  geometria 
weichen  die  beiden  Handschriften  nur  in  einzelnen  Worten  und 
Verbindungen  unter  sich  und  von  der  Ausgabe  ab,  deren  Text 
aus  jenen  sich  trefflich  verbessern  lässt^).  Am  Schluss  des 
Capitels  heiBst  es  (G.  döS**  oben)  in  BW;  cognosoetor. 
Astronomia  snperest  qnam.  Hier  hat  die  Ani^be  von 
Garetins  zwischen  oognoscetor  nnd  dem  An&ng  der  Astro- 
nomia einen  2  Spalten  langen  Abschnitt  f,PrincipiaGeometricae 
Disciplinae.  Puuctum  est,  cui  pars  nulla  est.  Linea  vero 
—  —  —  medüs  intermissis",  der  nach  den  vorausgehenden 

1)  Eine  Co^jeetor  ftittehls  (de  M.  Varronis  disciplinanmi  librii 
918  =  Opnte.  philol  III  p.  387)  verliert  jetst  dureh  den  Ttet  von  B 
ihre  bidierl«  WahncheiDUclikdt. 
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klaren  Worten  des  Caasiodor,  welcher  dch  knn  fiissen  will, 
gar  nioht  hteher  gehören  kann.  Er  ist  in  seiner  ersten 
grösseren  H&lfte  aiifl  Boetins  de  geometria  (ed.  Friedlein 

p.  374,1 — 378,7)  abgeschrieben  ;  woher  die  zweite  Hülfte 
ist,  weiss  ich  nicht.  Garetius  sucht  vergeblich  (in  seiner 
praefaüo  auf  der  drittletzten  Seite)  diesen  wie  er  berichtet 
in  einem  codex  Sangermanensis  überlieferten  Znsata  als 
cassiodorisch  an  erweisen. 

Das  siebente  nnd  letzte  CSapitel,  de  astronomia,  bietet 
mehr.  Zuerst  will  ich  wenigstens  einige  Stellen  geben  ,  in 
denen  die  Trefflichkeit  von  B  und  in  absteigender  Linie  die 
von  W  gegen  G  sich  erweist. 

Nam  mnndus  ipse,  nt  quidam  dicant,  sphaerica  fertnr  ro- 
tnnditate  col- 

lectns,  nt  dinersns  rernm  formammqne  ambitns  sni  drcoitione 
condnderetor.  ündeete.AstsslesM6^ö59^med. 

i 

nt  dinersBS  rernm  formamm  bitns  sni  drcnitione 
condnderetnr  de  W 

ut  dinersas  rerum  fornm.s  ambitus  sui  circnitione 
conclnderet,  nnde  B. 
Augenfällig  bietet  B  fehlerlos  das  Richtige,  während 
W  nnd  G  uns  das  Fortschreiten  der  Yerderbniss  erkennen 
lassen. 

Wenige  Zeilen  später  spricht  Cassiodor  von  dem  un- 
wandelbaren Laufe  der  astra,  die  aber  in  der  heiligen  Ge- 
schichte durch  Gottes  Befehl  oft  aufgebalten  wurden,  wofür 
er  3  Beispiele  gibt. 

(1)  sicut  Jesus  Naue  (Josua  Sohn  des  Nun  oder  Nave) 

tribns  horis  soll  in  Gabaon  nt  staret,  legitnr 
imperasse  OW. 
sient  iesus  nane  nt'  sol  in  gabaon  staret,*  legitur 
impeirasse  J?; 

(2)  et  temporibus  Ezechiae  regis  (cf  IV  Regg.  XX,  10) 

retrorsum  decem  gradibus  reversum  foisse  G, 
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Dieser  sweite  Satz  fehlt  in  BW,  welche  daftlr  haben: 
et  oetensam  magis  stellam  qnae  mando  (etillam  qaem  mnndo 
B)  ealntarem  adnentom  domini  nimtiaait  (nuntiaret  W); 
in  paesione  eto. 

(3)  Der  letzte  Satz  in  passione  quoque  doniiui  christi 
tribus  horis  sol  tenebrosas  effectus  est  laatet 
aaoh  ia  £W  so. 
Eine  der  intereesanteeten  Stellen  ist  die  zweite  der  astro- 
nomisehen  Definitionen,  die  bei  Garetios  (p.  56(r)  laatet: 
sphaeriena  motoa  est,  per  quem  ephaerae  rite 
moyentnr. 

W:    apherichus  motus  est  per  quem  spherae  ferite  ^) 

monuewtar  (n  sehr  unsicher) 
B:    sphericue   motus  est  per  qaem  ephera  sperice 

monetär* 

SelbetferstandliGh  ist  dies  (per  qaem  sphera  spherioe 
monetär)  allein  richtig. 

G  560*  post  med.  heisst  es :  Unde  doctissimus  qaoqne 
pater  Banilius  lege  homilia  b.   circa  medium, 
libro  sexto  quem  appellauit  Uexamerou  .  . 
W  27*  med.  bat:  nnde  doctissimos  qaoqae  pater  basilias 

in  libro  sexto  qnos  appellanit  ezameron. 
Dieses  qnos  erklart  sich  erst  ans  der  richtigen  Lesart 
in  B  65*  med.       nnde  doctissimus  qnoque  pater  basilias 
in  libro  sexto  eorum  quos  appellauit  exi^mt^ron. 
Endlich  (10  Zeilen  später)  noch  eine  Stelle,  über  die  sich, 
weun  wir  eine  vollständige  Sammlung  der  Yarronischen 
Fragmente  hatten,  leichter  urtheilen  liesse. 

Mnndi  qnoqne  fignram  cnriosissimus  Varro  Umgae  ro^ 
iundUaÜ  in  Geometriae  Tolumine  compararit,  formam  ipsios 
ad  ori  rimilitadiuem  trahens,  heisst  es  in  6^ ; 

TF"  hat:  uarro  sulonge  rutunditatio  in;  B:  uarro  sub- 
louge  rotunditati  in ;  also  wird  wohl  sublongae  rotoaditati  das 

1)  mit  ferite  b^gioat  eine  neue  SSeile* 
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Richtige  sein,  wenn  das  Wort  snblonjipis,  so  viel  ich  sehe, 
auch  sonst  nicht  vorkommt;  der  gauze  Ausdruck entspricht 
trefflich  unserem  „länglich  rund". 

Mit  den  darauf  folgenden  Worten:    Sed  nobis  sufflcit 

 diuinam  noseunnr  habere  doetrinam  schUessfc  Garetins 

p.  660^  und  W  27*  med.  (in  dem  nun  das  oben  erw&hnte 
Stflek  der  Dialektik  nachgetragen  ist).  Anders  in  B,  wo 
65' — G7''  nach  habere  doetrinam  der  in  W  und  G  fehlende 
Schlnss,  den  Cassiodor  seinen  beiden  Büchern  anfügte,  er- 
halten ist,  welchen  A.  Mai,  Claas,  auct.  III,  350-357  aus 
einem  codex  Vaticanna  membr.  saec.  XIII  im  Jahre  1831 
heranagegeben  hat Trotz  ziemlieh  genaaer  Uebereinstim- 
mirng^  Ton  B  und  Vatieanne  ist  an  einer  Ansahl  Ton  Stellen 
der  Text  aus  B  za  emendiren ;  ich  habe  dieselben  für  mich 
zusammengestellt,  will  aber  dem  künftigen  Editor  hier  nicht 
vorgreifen. 

Nach  longiores  hatte  der  Schreiber  seine  begonnene 
Zeile  fertig  geschrieben,  die  betreffenden  Worte  aber  ana- 
radirt  nnd  so  för  nna  unleserlich  gemacht,  so  dass  jetet 
hinter  longiores  die  berühmte  sahecriptio  folgt: 

CASSIODORI  SKNATORIS  INSTITUTIONUM  DIÜI 
NARUM  ET  HUMANARUM  HERUM  LIBRI  DUO  EX 
PLICÜERUNT  FELICITER ; 

CODEX  ARCHETYPUS  AD 

CVIVS  EXEMPURIA  SVNT 

RELIQVI  CORRIQENDI: 

Das  folgende  Blatt  (Oö'j  beginnt  mit  den  Worten :  Com- 
plexis  quantura  ego  arbitror  diligenterqne  tractatis  institntio- 
nnm  dnobos  libris  qui  breaiter  dininas  et  hnmanas  litteras  com 

1)  über  diesen  Gegenstand  handelt  M.  Cantor ,  Mathem.  Beitrig« 
sun  Kulturleben  der  Völker  (Halle  1hG3)  S.  170  und  not  344. 

2)  Hia  igitur  breuiter  -  —  quo»  prias  cstimanimus  lonpriores. 
In  der  Ausgabe  dea  Caasiodor  von  Migne,  Cursus  patr.  Band  69,  die 
im  J.  1848  erschien,  ist  dieser  äcbluas  natürlich  nicht  sa  finden. 
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preheDdimt  tempufl  est  at  nuie  edifioatrices  netenim  regalas 
id  est  codioem  iniroductorram  legere  debemns  qui  ad  sacras 

litteras  nobiliter  ac  salabriter  introdncnnt  nnd  nnn  fol^ 
(weiter  gehend  mit  den  Worten  :  Dubitare  nemiue  arbitror 
theodori  fili)  die  Schrift  des  Mallius  Theodorus  de  metria. 

Dass  die  Worte  complexis — iutroducnnt  nicht  auf  Mallias 
Theodorus  gehen  kdnnen,  sondeni  vielmehr  sich  auf  eine 
Schrift  des  Gassiodor  besiehen  müssen,  ist  kUur:  aof  welche 
aber,  weiss  ich  nicht;  kaom  (weil  der  Inhalt  nicht  passt) 
auf  das  Buch  de  orthographia,  von  dem  Haase,  1860,  pag.  8 
(nach  CJ.  5Ü'J''  med.  und  525''  med.)  annahm,  es  hätte  einen 
Anhang  zu  den  Institutiones  gebildet. 

Ich  darf  jetzt  auch  wohl  sagen,  dass  die  B  ö?**  nach 
longiores  avsradirten  Worte  keine  anderen  gewesen  sein 
werden,  als  complexis  qnantnm  ego  arbitror  etc ,  die  selbst- 
▼erstSndlich  erst  nach  der  snbscriptio  folgen  durften. 

Ueber]>licken  wir  zum  Schluss,  was  sich  uns  dieser  Ge- 
genüberstellung von  B  und  VV  ergibt ,  so  scheint  es  klar, 
dass  in  B  die  ursprüngliche  nnd  erst^?  Fiedactiou  des  2.  Buches 
der  Institutiones  von  Casaiodor's  Hand  erhalten  ist  und  es 
war  nOthig,  au  diesem  Zweck  einmal  das  ganze  Plus  in  B 
nnd  seine  Verschiedenheiten  von  W  (und  G)  gcwissermassen 
uno  conspectu  zu  geben.  Irgendwelche  Auseinandersetzungen 
über  das  Verhältniss  von  B  zu  den  anderen  Codices  und 
Handschriften classen  kann  ich  schon  deswegen  nicht  geben,  da 
mir  das  nöthi^e  Material  fehlt,  welches  Usener  wie  es  scheint 
ziemlich  Tollstandig  snsammengebracht  hat^  Dass  aber  die 
in  B  mehr  vorhandenen  Stücke  nicht  Interpolationen  sind, 
sondern  yielmehr  von  Gassiodor  bei  der  späteren  Redaction 
gestrichen  wurden,  scheint  sicher. 

Ich  will  dazu  noch  einige  Erläuterungen  geben. 

Den  in  B  erhaltenen  Wortlaut  der  langen  literar-histori- 
schen  Notiz  in  dem  CSapitel  de  dialectica,  beginnend  Isagogen 
transtnlit  niotorinns  orator,  hat  Usener  p.  65—  66  als  cas- 
siodorisch  nnd  echt  erwiesen. 
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Die  oben  anageflcbriebene  Dififerens  am  SeblnsB  der  Gram- 

iiiatik  :  codicem  legat,  (|iiem  de  graiiiraatica  feci  arte  conscribi, 
wofür  W  (mit  der  Ausgabe)  etwas  ganz  anderes  hat,  ist 
insofern  instractiv,  als  der  Text  in  B  sich  auf  die  Samm- 
Inng  der  grammatici  bezieht,  welohe  Gaenodor  (cf.  Garet, 
p.  509^  med.  nnd  525^  sub  fin.)  fSr  das  Kloster  znsammen- 
schreiben  liess,  während  die  Worte  in  W  von  einem  erst 
nach  Vollendung  der  beiden  Bücher  der  Institutiones  abge* 
&8sten  Werk  des  Cassiodor  sprechen,  wie  die  Einleitung 
zu  de  orthographia  ^ ,  worin  er  seine  frfiberen  Schriften 
chronologisch  auffahrt,  leicht  ersehen  lasst:  so  dass  also 
der  Text  in  W  die  üeberarbeitung  von  Cassiodor's*)  Hand 
bietet. 

Aach  die  Stellen  in  JB,  welche  von  Martianus  Capella 
bandeln,  sind  sehr  interessant  nnd  ergftnaen,  was  Eyssenhardt 
praef.  p.  XIX  sq.  fiber  die  Benfitanng  dieses  Schriftstellers 

im  (>,  .Talirh.  anführt.  In  der  Ausgabe  von  Garetins  kommt 
sein  Nunie  in  den  beiden  Bücliern  der  Institutiones  (und 
wie  es  scheint,  auch  sonst)  nicht  vor;  er  tritt  erst  durch 
B  ein.  Das  einenial,  am  Schlnss  der  rhetorica,  sagt  Cassiodor 
gelegentlich  der  Ontersnchnng  über  den  Begriff  artes  nnd 
di.sciplinae,  dass  Felix  Capeila  sein  Werk  betitelt  habe  ,,de 
spptom  diseipHuis*^;  bei  der  /.weiten  Erwähnung  (am  Ende  der 
Dialektik)  heisst  es,  er  habe  gehört,  dass  Felix  Capella  einiges 
de  discipUnis  geschrieben  habe,  qnae  tarnen  ad  manos  noetras 
adbac  minime  pernenire  potnemnt.  In  W  fehlen  beide  Notizen, 
sowie  überhaupt  jede  Erwahnnng  des  Felix  Capella:  ganz 
natürlich,  da  Cassiodor,  als  er  diese  zweite  Kedaction  vornahm, 
den  Felix  Capella  unterdesaeu  sich  verschafft  und  kennen 

1)  (TOD  Cas8ir>dor  in  seinem  93.  Leben^^jahr  verfafist.) 

2)  Uebrigens  kommt  es  hier  nicht  darauf  an,  ob  dii  Redaction  in 
W  von  Cassiodor  selbst  ist;  es  sollte  bloss  sachlich  die  tief  gehende 
Tin  arbeitung  dargetbaa  werden,  die  Aach  von  einem  späteren  Anooymas 
herriUiren  kann. 
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gelernt  hatte,  und  —  ein  grosses  Stück,  ohne  Nennung  des 
Namens,  ans  ihm  fttr  sein  CSapttel  de  grammatica  (siehe 
ohen)  ansschrieb.  So  konnte  er  selbstyerst&ndlich  nicht 
mehr  sagen ,  er  habe  die  Sehrift  noch  nicht  gesehen  nnd 

vorsorglich  unterliess  er  jetzt  jede  Erwähnung  des  ausge- 
schriebenen Autors. 

Die  Zusammenstellung  der  in  zahlreicheren  Beziehungen 
CSaniodor^s  anf  seine  Mönche  nnd  auf  die  Bibliothek  seines 
Klosters  mag  in  ähnlicher  Weise  lehrreich  sem;  der  Ton 
Frans  p.  80 — 92  sorgfiUtig  bearbeitete  Katalog  der  dem 
Cassiodor  im  Vivarium  zur  Hand  gewesenen  Schriftsteller 
wird  durch  die  betreffenden  Zusätze  in  B  nicht  unwesent- 
lich vermehrt. 

Die  lange  Auseinandersetzung  aber,  welche  B  über  die 
Zahlen  eins — sieben  erhalten  hat»  ist  sicherlich  acht:  denn 
die  Zahknsymbolik  bildet  ein  Lieblingsthema  des  Oassiodorins. 


V 
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Herr  Laath  hielt  einen  Vortrag  über: 

nAegyptiseh-aramSiscbe  Inschrifteiu'* 

(Mit  einer  TafeL) 

I. 

Die  tfZeitachrift  for  Aegyptiwhe  Spraehe  und  Alter- 
tJumiskiiiide^  brachte  jflngrt  in  ihrem  Tierten  Hefte  des 
Jahres  1877  einen  hSehst  intereasanten  Arftel  dee  H. 

Lepsius  über  eine  „Aegyptisch-Aramäische  Stele**,  welche 
das  Berliner  Museum  aus  Saqqavah  erworben  hat.  Den 
Schwerpunkt  der  darauf  befindlichen  anunaischen  Inschrift 
beaeichnefe  der  Verfiuser  des  Artikels  treffiBod  mit  den 
SeblusswortcD :  „Von  besonderer  Wicht^keH  aber  ist  das 
von  Euting  gefundene  Datum  vom  Monat  Mecliir  des 
4.  Jahres  unter  der  Regierung  des  Xerxes,  welches  dem 
Mai-Juni  des  Jnlianischen  Jahres  4Ö2  vor  Chr.  entspricht. 
Die  Inschrift  durfte  hienach  den  ersten  Fbits  unter  den 
nicht  eben  tahlreichen  bisher  aufj^efundenen  aramiiseben 
Stein-  und  Papyrus-Inschriften  einnehmen,  von  denen  keine 
über  die  Ptolemäerzeit  zurückzugehen  scheint". 

An  diesem  Hauptresaltate  rütteln  za  wollen,  wäre  An- 
gesichts der  deotlichen  Legende  eine  kaum  su  rechtfertigende 
Terwegenheit.  Da  indess  ein%e  der  andern  Zeichen  durch 
Beschädigung  undentlich  geworden  und  dessbalb  in  der 
Trausscription  Euting's  mit  V  versehen  sind,  so  muss  sich 
die  Forschung  vorerst  auf  diese  Punkte  richten,  um  aas 
[1878. 1  Plii]os.-philol.-hirt.  Cl.  Bd.  U.  1.]  7 
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dieser  wertbvollen  weil  datirten  Bilingnis  mSglicbst  groawen 

Gewinn  für  Sprache  und  Paläographie  zu  ziehen.  Ich  werde 
weiterhin  einige  darauf  hinzielende  Versuche  anstellen,  ob- 
schon  ich  mit  Lepnus  bekeDnen  mnes^  dass  mir  die  nöthige 
EenntiuBs  der  semitiaoheii  Sprachen  fehlti  um  den  sach- 
kandigen  Erklärungen  nnd  Bemerkungen  Enting'e  etwas 
(Wesentliches  mit  Zuversicht)  hinznznfugen  oder  abzunehmen. 
Nur  die  Aufzeigung  des  zweit eu  Datums  (lin.  4)  welches 
zur  Bestätigung  und  Gontrole  des  ersten  (L  3)  dient  — 
ein  wirkliches  Noynm,  vielleicht  Unicam  sowie  die  Eoir 
rftthselang  des  Schlusses  der  1.  Zeile  nebst  den  zwischen 
den  Figuren  befindlichen  Beischriften  nehme  ich  als  wesent^ 
liehe  Zugaben  in  Anspruch. 

Meine  Berechtigung  zu  diesem  gleichwohl  schüchternen 
Versuche  entspringt  ans  der  Zergliederung  des  hiero- 
glyphisohen  Textes,  den  ich  anders  anffittssi  als  Lepsius, 
obschon  seine  lichtvolle  Darstellung  anfanglich  in  mir^  wie 
wohl  auch  bei  andern  Lesern,  den  Eindruck  machte,  als  ob 
der  Text  nicht  leicht  etwas  Anderes  besagen  könne.  Allein 
bei  genauerer  Erwägung  kam  als  hinkender  Bote  der  Ein- 
wurf, dass  dieses  Exgebniss  nnr  durch  die  nussliche  An- 
bringung sahlreicher  Oorrecturen  —  es  sind  deren  nicht 
weniger  als  zehn !  —  erzielt  wordeu  ist.  Welche  Verlässig- 
keit  besasse  denn  dieses  Denkmal,  wenn  der  Schreiber  des 
Textes  ein  ,,unwis8ender^^  war,  wie  Lepsius  annimmt,  wel- 
cher auch  die  künstlerische  Behandlung  der  Figuren  als 
„wenig  sorgföltig^^  bezeichnet? 

Um  uns  yon  dem  gegentheiligen  Verhalte  zu  über- 
zeugen, dazu  genügt  ein  Blick  auf  die  durchaus  symmetrische 
Darstellung :  das  Giebelfeld  zeigt  in  der  Mitte  die  beschwingte 
Sonnenscheibe,  darunter  als  Oentralfigur  den  Osiris,  den 
Beherrscher  und  Richter  der  Unterwelt  auf  seinem  Throne; 
zu  seiner  Hechten  Isis  nnd  Nephthys ;  vor  ihm  in  Anbetung 
ein  Ehepaar  mit  asiatischer  Haartracht.    Die  zweite  Ab- 
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tbeilnng  enthält  das  nämliche  Ehepaar,  aber  iu  Gestalt  von 
Mumien,  die  auf  jenen  üblichen  Löwenbahren  liegen,  von  je 
einem  Anubis  (-Priester?)  mit  einer  Vase  iu  der  Hand  ge- 
segnet. Zu  Häupten  steht  rechts  und  links  mit  längerem 
Gewände  bekleidet,  ein  Sohn  in  der  Geberde  der  Todten- 
klage;  die  Mitte  bildet  ein  mit  dem  kftrxeren  ScbnnBe  ver^ 
»ebener  Asiate,  welcher  die  Löwenechwftnze  der  beiden 
Bahren  mit  seinen  ausgestreckten  Armen  erfa^st  und  sym- 
bolisch die  Zufiammengehörigkeit  der  beiden  Mumien  an- 
deutet. 

Der  intereeeanteete  TheO  dieser  Soene  besteht  in  den 

unter  den  Bahren  aufgestellten  Gefässen  fremdländischen 
Gepräges :  sie  laufen  nach  unten  spitz  zu  und  sind  desshalb 
in  Ständer  eingelassen.  Der  aramäische  Text  bezeichnet 
sie^  wie  Lepsius  richtig  verranthet  hat,  als  1 1  ^2  „zwei  Ge- 
ftee^S  Die  Henkelpaare  sind  halbkreismnd  gestaltet^  während 
die  mnthmasslieben  Deckel  eckig  geformt  nnd.   Anf  dem 

Bauche  dieser  Gefasse  nun  befindet  sich  die  Marke  A,  die 
man  für  einen  Zehner  der  hieratisch-demotiscben  Schriftart 
Aegyptens  ansehen  und  auf  das  darin  enthaltene  Maass  von 
Finssigkeit  beziehen  könnte.  Dagq;en  spricht  aber  der 
Umstand,  dass  dieser  Abtheilnng  nnr  aramäische  Schrift- 
zttchen  eignen,  und  dass  die  Form  der  Gelftsse  selbst  nn- 
ägyptisch  d.  h.  asiatiseh  ist.  Dasn  kommt  weiterhin  in 
dem  dreifach  beglaubigten  Namen  der  Fraa  Achthabu 

einmal  die  Variante  A  für  n :  DdAk.   Wir  sind  also  ge- 

nöthigt,  in  der  Bfarke  A  ein  mit  n  beginnendes  Wort  sn 

erkennen.  GltKcklicherweise  enthebt  uns  das  Torletste  Wort 
der  1.  Zeile  (Abth.  4)  jeglicher  Ungewissheit :  es  lautet 
deutlich  HOn,  gehört  durch  n  verbunden  grammatisch 
zu  1 1  und  kann  desshalb  mit  Wahrscheinlichkeit  auf  die 
Pietät  der  Angeredeten  (Eltern)  bezogen  werden,  deren 
Pronomen       angehängt  ist   Die  Wahl  der  Variante  A 
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stati  n  als  Marlce  auf  den  Geftoen  erklärt  mcb  aveh  reebt 

gut  Yom  künstlerischen  Standpunkte  aus,  da  dieses  Zeichen 

sa  der  Faasspitse  der  Geftoe  in  Symmetne  eteht:  y 

Ausserdem  treffen  wir  aber  in  der  nämlichen  Ab- 
theiluDg  eine  grössere  aramäische  Legende  unmittelbar  vor 
dem  fremdländischen  Gefasse  rechter  Hand:  M^DH.  Da  ich 
dasselbe  Wort  als  Anfiuig  des  Opfersteines 
nnd  als  GcgensatK  oder  Parallele  sn  A^orinSpeiseopfer'^aiif- 
zeigen  werde,  welch  letzteres  auf  der  Tafel  von  Carpentras 
in  der  ebenfalls  augmentirten  Form  xn^on  auftritt»  so  wird 
uns  jetzt  schon  der  Gedanke  nahe  gelegt,  dass  es  „Gass- 
opfer'^  oder  „Libation*'  bedeutet  Es  ist  also  kein  Eigen- 
name, wie  Lepdns  annimmt  nnd  mit  dem  Sgyptisehen 
Häkma  belegt,  wobei  er  den  bedenklichen  Umstand  nicht 
verschweigt,  dass  diese  nur  eiuer  weiblichen  Person 
eignende  Legende  vor  der  Figur  eines  Mannes  angebracht 
ist.  Ich  kann  ebenfalls  ein  ägyptisches  }iakan  ')  mit  der 
Variante  hanak^  determinirt  durch  Vase  in  der  Hand  oder 

Libation  88  tein,  aufführen  nnd  beweisen, 

dass  die  Semiten  dieselbe  Doppelgestalt  des  Wortes  in  dem 
eben  besprochenen  tosn  nnd  dem  bekannteren  n^^ri  be- 

sassen. 

Nunmehr  begreift  man  auch  das  gerade  unter  d^m 
WDPI  in  der  nächsten  Abtheilung  stehende  D:  es  ist  die 
Initiale  des  ans  der  Bibel  wohl  erinnerlichen  np^,  das  wir 

oben  in  seiner  erweiterten  Form  schon  erwfthnt  haben.  Es 
ist  die  nothwendige  ErgblKnng  an  dem  Gnssopfer  da 

ja  auch  das  entsprechende  ägyptische  ti-'hoiep  Buten  ^jj^'^Q 
,.das  reohtglanbige  Opfer**  aus  Speisen  nnd  Getrftnken 


1)  Yorgl.  Todtenb.  Cap.  134,  9;  145,  27.  ^ 
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bestand.  Daas  nor  die  Initial«  D  beliebt  wnrde,  erklSrt 
sieh  ans  der  Besehrftnktheit  des  Ranmes  nnd  weil  es  als 

fbrmelhafte  Ergänzung  zu  WDH  beim  Leser  vorausgesetzt 

werden  durfte.  Aehnlich  haben  wir  ja  auoh  A  auf  den  Ge- 
fassen  als  Abbreriator  von  non  getroifen;  will  Jemand 
darin  die  Initiale  Ton  M^n  erkennen«  so  b&tte  ich  nichts 
dagegen  einzuwenden,  als  dass  dann  die  mir  nothwendig 

erscheiueiule  Beziehung  dieser  Marke  A  auf  die  „zwei  Ge- 
fässe  der  Pietät*^  des  Textes  wegfallen  würde. 

Ebenso  symmetrisch  wie  die  swei  besprochenen  oberen 
Abtheflnngen  ist  anch  die  dritte  gestaltet:  Tier  T5cht8r 

theils  kauernd,  theils  stehend ,  mit  der  analog  wechselnden 
Geberde  der  Todtenklage,  bilden  die  Mitte.  Wenn  miui 
auch  nur  ihre  Buseubildung  erwägt,  die  einen  genauen 
Gradmesser  ihrer  Altersstufen  abgibt,  besonders  im  Hinblicke 
anf  die  mehr  hangende  Brost  der  Mutter  (Abth«  1),  so  ge- 
wahrt man  unschwer,  dass  hier  das  Werk  eines  wirklichen 
Kttnstlers  nnd  nicht  das  eines  rohen  Handwerkerstyls  ror^ 
liegt.  Wir  müssen  desslialb  auch  die  übrigen  Besonderheiten 
der  Figuren  beachten. 

Der  links  absehlieisende  jnnge  Mann  tragt  die  Kriegs- 
hanbe,  mit  einem  Ansatse,  wie  er  oft  bei  anslftndischen 
Soldaten  getroffen  wird.    Es  war  also  dieser  TrSger  der 

Pickelhaube  ein  Militär ;  er  behauptet  die  rechte  Seite  der 
Darstellung  (vom  Denkmale  aus  betrachtet),  weil  er  der  be- 
vorzugte ältere  Öohn  (Abseli?)  ist,  während  der  jüngere 
Brnder  links  ein  längeres  Gewand  trägt  und  nichts  als  jenes 
schon  besprochene  [nna]  D  ror  sich  hat  Seine  Geberde 
ist  minder  ansdmcksToll  als  die  ssmer  Gksehwister,  aber 
nur  in  Folge  des  bescbrSaktersn  Ranmes,  was  ihn  wieder 
zum  Jüngsten  stempelt. 

Hat  sich  also  die  künstlerische  Darstellung  in  allen 
ibien  Theilen  als  eine  dnichaas  planmfissige  erwieseii,  so 
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wird  auch  der  inscliriftliche  Theil  niuer  Yetttameai 
beansprnehen  dürfen.  leli  lese  demnach  den  hieroglyphischen 
Text,  der  jedenfalls  uach  Ausarbeitung  der  Bilder  in  die 
freien  Spatien  eingeschrieben  worden  ist,  in  continao  fort, 
ohne  Oorrectnren  anzohringen  oder  Verseinuigen  vona- 
nehmeo.   Nachdem  der  Schreiber  die  nur  Osiriafigor 
hörende  Legende  richtig  abwirts  geführt  hat,  macht  er  bei 
den  Knieen  des  Gottes  die  erste  aber  nothweudige  Aus- 
biegung nach  rechts,  setzt  alsdann,  immer  den  znr  Ver^ 
Tagung  stehenden  Raum  benützend,  seinen  Text  zwischen 
Mann  nnd  Frau  als  zweite  Golamne  fort  nnd  ist  desehalb 
gendthigt»  da  anf  dieser  Seite  kein  weiterer  Ranm  fkhrig 
blieb,  auf  die  eutgegengesetzte  Seite  hinter  Osiris  überzn- 
springen,    ohne   indess  die  Scbriftrichtung  zu  wechseln. 
Die  Legende  erweist  sich  sonach  als  ein  znsammenbängendes 
Ganaes,  das  man  nicht  willkürlich  aeneissen  nnd  Teischlimm- 
bessem  darf;  dieselbe  besagt: 

„Rechtgläubige  Opfergabe  an  Osiris,  den  Vorstand  der 
Setmati  (Amenti),  den  grossen  Gott,  den  Herrn  von  Abydoe, 
(damit)  er  gewähre  ein  schönes  B^grabniss  in  der  heiligen 
Unterwelt,  einen  gnten  Namen  anf  der  weiten  Erde,  dem 
Anhänglichen  (Frommen)  an  den  grossen  Qott:  Ahn  (nnd) 
der  Herrin  des  Hauses:  Achthabu/* 

Wegen  ^^ufen  reehtglanbig*^  vergl.  man  einstweilen 
das  Kopt.  €T-cOTT<OÄ  oQ&odo^og  «). 

Ungeachtet  der  Kürze  dieses  Textes,  der  noch  dazu 
ein  formelhafter  ist,  wird  man  zwischen  der  Uebersetznng 
des  H.  Lepsios  nnd  der  meinigen  einige  Unteraohiede  wahr- 
nehmen, die  znmTheile  sogar  von  principieller  Wichtigk^t 
sind.    Anstatt  jedoch  die  Ansichten  dieses  Gelehrten  zu 

2)  H.  Lepsius  sagt  in  einer  Anmerkung,  das9  der  Sinn  der  Gruppe 
suten-ti-Jiotcp  noch  nicht  sicher  ermittelt  sei;  meine  AofiassoDg  er^bt 
wenigsteDi  einen  Uberall  sntreffenden  Sinn. 
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kritiaren,  der  sich  durch  die  Acqnintion  and  Pablioation 
dieeee  wertbTollen  Denkmals  ein  nenes  Verdienst  nm  die 

Wis-seuschaft  erworben  hat,  ziehe  ich  vor,  meine  eigne  Auf- 
fassung zu  rechtfertigen,  dem  Leser  es  überlassend,  sich 
durch  Vergleichnng  beider  selbst  ein  Urtheil  bq  bilden. 
Nnr  diese  Bemerknng  mnss  ieh  Yoranssehicken,  daas  ich 
die  Abweichangen  des  Textes  nm  der  gewöhnlichen  Schreibung 
nicht  aus  der  Unwissenheit,  sondern  aus  der  Künstelei  des 
Schreibers  ableite. 

Die  Legende:  Rechtgläubige  Opfergabe^^  bis  „den 
grossen  Gott*',  ist  in  ein  langUchtes  Rechteck  eingeschlossen, 
nicht  „ohne  Orand^*,  sondern  weil  der  sonst  übliche  Cippus 
mit  Opfern  vor  dem  Gotte  fehlt  und  folglich  dieses  Recht- 
eck die  Dedicatiou  oder  die  Oberfläche  des  Opfertisches 
darzustellen  hat.  —  Auf  dem  Münchner  Exemplare  des 
Todtenboches  seigt  die  Vignette  su  cap.  16  swei  solcher  £in- 
fassangen:  die  eine  Iftnglicht  viereckig,  wie  diese  hier,  mit 
der  Legende  des  Sokaris,  die  andre  mit  dem  Passus 
„Sutm-ti'hoiep  Osiri  bis  Abdn**  nebst  ^Jsis  Nephthys 
du-senu^\  letztere  Einfassung  ist  in  Form  einer  oben  runden 
Stele,  beide  werden  ron  je  einem  Arme  gehalten  und  pra* 
aeniirt.  —  Das  erste  emstliche  Bedenken  erregt  die  Hiero- 
glyphe „er  gewahre^\  Statt  der  spitsen  Gabe  auf  der  Hand 
A.  n  erscheint  hier  ein  gekrümmtes  Instmment  in  der  Faust. 
Sieht  man  aber  etwas  genauer  zu,  so  erblickt  man  in  der 
Linken  des  Osiris  ein  Pedmn  ganz  gleicher  Form,  und  der- 
selbe Haken  begegnet  nns  weiterhin  anf  dem  Knie  des 
Dentbildes  unter  dem  Mannesnamen  Ahn.  Ist  nun  aber, 
weil  unmittelbar  über  diesem  Haken  in  der  Faust  die 
kreisförmige  Hieroglyphe  9  steht,  —  zunächst  als  Stadt- 
zeichen zu  Abdu  (Abjrdos)  —  und  weil  derselbe  Kreis  phone- 
tisch ehu  lautet  =  mit  der  Bedeutung  „schütaen^S  so- 
fort die  üebenstsung  „er  schfitae"  anstatt  „er  gewfthre'^ 
ra  wagen?    Keineswegs,  da  du-f  „er  gewähre'^  eine  stäu- 
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dige  Formel  an  dieser  Stelle  ist,  von  der  anter  keinen  Um- 
stftnden  abgegangen  werden  darf.  Betraehtei  man  ftmer 
das  Flagellnm  in  der  Rechten  des  Oeiria  nnd  bedenki»  daaa 
dieaee  das  beettndige  DeterminaHr  an  dem  eben  erwähnten 

chu  „schützen"  ist  i)  so  gewinnt  man  die  üeberzeugung, 
dase  der  Schreiber  nicht  ans  Unkenntniss  Fehler  gemacht, 
aondem  absiehtlieh  Anapielnngen  anf  die  Attribute  dea 
Oairia  eingeaehmnggelt,  also  den  Text  gekünstelt  bat 

Das  Zeichen  hinter  nefert  ,, schönes"  ist  nicht  die  Pa- 
pyrusrolle, sondern  die  erforderliche  Präposition  m  /  (bei 

Chaeremon  o/rij  genannt)  mit  der  sicheren  Bedentang  „in*^ 
—  Was  ferner  die  deutlich  geschriebene  Legende  ss^nnler 
„die  gdttliohe  Unterwelt*^  betrifiEt,  so  wSre  allerdings  ckert- 
mUer  das  GefwOhnliebere;  allein  der  Schreiber  wollte  gerade 

zeigen,  dass  er  den  Begriff  des  set  (cf.  cht  infra)  recht 
wohl  kenne;  in  der  That  bringt  er  weiterhin  den  Gegen- 

sata  her4^  (ta)  ss  {ime  snpra.  Man  darf  also  unter  keiner 
Bedingung  die  fragliche  Gruppe  oorrigiren,  wie  Lepsins 
thut,  um  selbst  nach  der  Veränderang  des  Qotteszeichens 


in  den  Anslandsp&hl  |  au  bekenneni  dass  dieses  sonst 


nur  als  Determinativ  hinter  Fremdnamen  gebräuchliche  De- 
terminativ hier  als  selbstständige  Gruppe  gefasst  werden 
mÜBste.  —  Man  beachte  doch  auch  den  passenden  Parallelis- 
mus: „schönes  Begräbniss  in  der  heiligen  Unterwelt^'  — 
„guten  Namen  auf  der  weiten  Erde.^* 

Damit  zerfällt  der  angeblich  ägyptische  Name  Her^ 

in  Nichts;  hingegen  werde  ich  den  in  Lepsins*  Anf- 
fittsung  fehlenden  Namen  Abu,  der  w^n  des  nSM  der 
aramSischen  Legende  im  hierogL  Texte  Torkonmien  muss, 
weiterhin  bestimmt  nachweisen.  —  Der  Ausdruck  ta  9U 

„die  weite  Erde"  ist  eine  häufige  Var.  für  ta  ter-f 

(eo-THpq)  „das  ganze  Land'*»  worunter  gewöhnlich  Aegypten 
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gemeint  iet.  —  Was  snniohst  sieh  aaseUiesst,  ist  die  ge» 
ladlinig  geformte  Wellenlinie  n,  nm  den  Datiy  anankandigeD. 

In  der  That  folgt  unmittelbar  das  Wort  amch(u)pins  mit 
eher  nuter-ao  also  ,,pio  erga  Denm  magnnm^S  Der  Schreiber 
hat  sich  biebei  erlaubt,  das  kreisförmige  Zeichen  Q  zugleich 
als  SohloBS  von  amch  und  als  An&ng  der  Präposition  eher 
erga  in  Terwenden.  Dies  konnte  er  thnn,  weil  häufig  dieses 
Zflieben  ans  zwei  eoneentrisehen  Kreisen  besteht*)  nnd  weil 
im  aramäischen  Teste  das  diesem  amch  pins  entspreehende 
Wort  non  analog  aas  niDH  assimilirt  ist 

Nnmnehr  mnss  der  Name  des  Mannes  sich  anschliessen ; 

es  steht  aber  scheinbar  nur  6m  während  doch  der 

aramäische  Text  zweimal  nstc  bietet  Obsehon  es  sich  nnr 

tun  ein  einziges  Lantelement  handelt,  so  läge  in  diesem 
Mangel  dennoch  eine  unbesiegbare  Schwierigkeit,  wenn  wir 
UÄS  nicht  gegenwärtig  hielten,  dass  der  Schreiber  bei  seinem 
Hieroglyphentexte  auf  die  Götteriiguren  Eücksicht  nimmt, 
nnd  eine  Art  Amalgame  daraas  bildet.  Nun  steht  aber 
das  onroUständige  du  unmittelbar  nnter  dem  fiUschlieh 

sogenanuteu  Nilschlüssel  ^  ,  welchen  die  Isis  in  ihrer  Bech- 

ten  hilt  Der  nntor  ihrer  Fanst  hervorstehende  Theil  des 
Lebenszeichens  dmh  ist  —  man  vergl.  das  Sjlbenaeieheii 

!|t  oft  im  Namen  der  Stadt  Ahdu  (Abydos)  gegenüber  — 

hier  offenbar  als  ab  anfgefasst  nnd,  in  Folge  der  bekannten 

Mischbildung,  mit  den  beiden  phonetischen  Zeichen  hu  zu 
einem  Ganzen:  dem  Namen  Ähti  vereinigt.  Jetzt  passt 
das  unmittelbar  darunter  befindliche  Deutbild  dazu:  es  ist 
ein  bärtiger  Mann,  der  das  gekrümmte  Instrument  (pedum) 


8)  Z.  B.  auf  Philaa  in  dem  NasMa  d«s  Qettet  HmMm^nAm  ss 
J^IMxtt  (YoQfig  bUiogL  U  71)^ 
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auf  den  Kuieeu  hat.  Er  wird  dadurch  als  sau 


„Wächter 


eharakiennri,  und  mag  sieh  seine  deflefalsige  Thatigkeii 
auf  dae  Serapenm  aelbet  beiieheii.  Gegen  Lepnns*  Amlcht« 
der  dieee  Gruppe  Iru  mit  DeterminatiT  so  dem  weiblichen 

Nameu  Ächthabu  zieht,  erhebt  sich  in  dem  Deatbilde  der 
bärtigen  männlichen  Person  unter  hu  eine  unbesiegbare 
Schwierigkeit.  —  Dahinter  folgt  der  Halbkreis  bekannt- 
lieh das  Zeichen  des  Feminins  im  Aegypt.  mit  dem  Laat- 
werthe  t  und  oft  ala  Artikel  ta  gebraucht.  Dae  daxa  ge> 
hörige  SnbstantiT  ist  ndhpe  „Herrin  des  Hanses'S  Es  fehlt 
alao  dieses  Kennaeiehen  des  weiblichen  Geschlechtes  keines« 
wegSf  wie  Lepsius  glaubt.  Aber  darin  muss  ich  ihm  bei- 
stimmen, wenn  er  sagt,  dass  statt  des  Himmels  (in  der 
coDventionelleu  Form  f==9  QDseresTraghimmels)  olfenbar  der 

Hans  plan  SP  ni  setien  war.  Allerdinge  veriialt  ee  eich 

so;  allein  beide  Wörter  hatten  die  gleiche  Aussprache 

wie  aus  ^&-M-ne  hircas  domesticas  zu  schliessen  ist,  im 

Yeigleiche  mit  {OT-M-n€  aqna  ooeli  =  plnvia.  In 
froherer  Zeit  hatte  der  Eüanaplan  die  Ansspradhe  per,  par 

s.  B.  im  Titel  dee  Königs  Phar-ao  r\]}')^,  olxog  fiiyag 

beim  Horapollon.    Das  n  ist  paragogisch  wie  in  n|pD  =s 

Me$u  nnd  Tielleicht  in  nnserem  nSN  s  Abu, 

„Die  Herrin  des  Hanses**  ein  constanter  Titel  der  ägyp- 
tischen Ehefrau  nnd  in  bilingnen  Texten  daher  oft  mit 

^IM€  mulier  identisch,  ist  hier  absichtlich  mit  der  Hiero- 
glyphe des  Himmels  statt  mit  der  des  Hausplanes  geschrie- 
ben, weil  eben  der  Schreiber  sogleich  anf  die  dicht  dabei 
stehende  Herrin  des  Himmels:  die  Nephthjs,  anspielen 
wollte,  welche  ihr  Namenssymbol  N^^t^hut  „Herrin  des 
Hauses"  auf  dem  Haupte  trägt.  Auch  hält  sie  in  der  Lin- 
ken exceptioneiler  Weise  das  Scepter  der  männlichen  Gott- 
heiten j  wShrend  die  Inf  tot  ihr  das  fibliche  Scepter  T 
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der  Göttinen  (mit  Pflanzenschaft)  in  der  Linken  führt. 
Diese  Ausnahme  von  der  Regel  miiss  hier  einer  bestimmten 
Absieht  entsprangsn  sein:  es  ist  eben  eine  weitere  Künstelei 
des  Schreibers,  welofaer  die  AMhabu  als  wirkliehe  Gebieterin 

im  Hanse  des  Abu  aufgefasst  wissen  wollte.  Daranf  dentet 
auch  die  Bevorzugung,  welche  der  Mumie  dieser  Achthabu 
zu  Theil  geworden  ist:  sie  liegt  auf  der  rechten  Seite  (vom 
Denkmal  aas  betrachtet)  und  diese  nimmt  sie  anch  oben 
neben  ihrem  Mann  stehend  ein«  wenn  man  sich  die  gehörige 
PerspectiTe  herstellt.  Ei  fehlt  nicht  an  ähnlichen  Ansnahmen. 
Die  M&nchner  Glyptothek  besitat  eine  sehr  8ch5n  nnd  fein 
gearbeitete  Sitzgruppe :  die  Fran  sitzt  rechts  und  hat  sogar 
die  rothe  Hautfarbe  der  Männer,  während  der  Ehegemahl 
mit  der  gelblichweisaen  Hautferbe  der  Frauen  abgebildet  ist 
nnd  die  linke  Seite  einnimmt. 

Wir  haben  aber  im  Rest  der  ganzen  Hieroglyphen- 
legende nnr  die  drei  Lantelemente  AMh^        ^   die  ver^ 

führerisch  an  H'^nx  „Schwester"  gemahnen.  Aber  wo  steckt 
die  Ergänzung  dieses  Torso  zu  Ächth-abu^  welchen  Namen 
die  zweimalige  'isnnK  des  aramäischen  Textes  gebieterisch 
erheisoht?  Man  erinnere  sich  an  das  aber  die  Sehreibong 
des  Namens  Jhu  mittels  des  diakritisehen  LebensMichens 


■j*  =  )j(  Gesagte  und  man  wird  keinen  Aageublick  zögern, 

dias  noch  fehlende  äbu  in  dem  identischen  Zsiehen  (Rechte 
der  Nephthys)  zu  finden. 

Jetzt  besitzen  wir  ein  zusammenhängendes  Ganzes, 
ohne  dem  Originale  irgend  wie  oder  wo  Gewalt  angethan 
an  haben.  Da  aber  ans  dieser  Dednotion,  die  nothwendiger- 
wdse  in*s  Einzelne  eingehen  mnsste,  sich  das  PfammBssige 
nnd  Absichtliche  in  der  Eftnstelei  des  Schreibers  ergeben 
haben  dürfte,  so  steht  zu  vermuthen,  dass  er  auch  bei  der 
partiellen  Benützung  des  in  den  Händen  des  Schwesterpaares 
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der  Qottinen  befindliohso  Lebenweioheng  ernen  besiimmteii 
Zweck  Terfolgfce.  In  der  Thai  liegt  die  Erklimiig  aemlich 
nahe:  das  Streben  der  Aegypter  war,  naeh  dem  Todten- 

baehe  za  nrtheilen,  vorab  dahin  gerichtet^  dass  ihre  Seele 
in  Gemeinschaft  mit  den  Göttern  lebe.    H.  Lepsius  hat 
einer  ähnlichen  Anschauung  zu  Gunsten  seiner  Erklärung 
Ausdruck  gegeben  mit  den  Worten:  n  •  •  •  man  b^gndgte 
sieh,  die  heiligen  Zeichen  (der  Hieroglyphik)  nnr  in  der 
obersten  Abtheilnng  sn  gebranehen,  wo  man  es  den  Göttern, 
an  denen  anek  die  Verstorbenen  gehörten,  sehnl- 
dig  zu  sein  glaubte."  Nun  besehe  man  sich  die  Vertheilnng 
unseres   hieroglyphischen  Textes:    Vor  Osiris,   dem  Herrn 
der  Unterweit  und  des  Todtengerichts,  läuft  die  auf  ,,das 
schöne  Begrabniss^^  besfigliche  Legende ;  „der  gnte  Namen'^ 
anf  Erden  steht  swischen  Mann  nnd  Fran  —  es  entspricht 
im  anunftischen  Texte  wohl  ^sna  —  endlich  die  Anspielnng 
anf  das  ewige  Leben  bei  den  Göttern  steht  swiscImii  Iiis 
und  Nephthys.  Weit  entfernt  also,  dass  ,,die  Mungelhaftig* 
keit  der  hieroglyphischen  Kenntniss  des  Schreibers  hinreichend 
nachgewiesen"  wäre,  wie  Lepsius  behauptet,  zeigt  vielmehr 
die  geschickte  Vertheilnng  des  Textes,  die  ganz  nnd  gar 
mit  der  Seht  igyptisehen  Dreitheilnng  in  Himmel  —  Erde 
—  Unterwelt  fibereinstimmt,  dass  der  Schreiber  mit  Kennt- 
niss und  Bewnsstsein  yerföhrt.    Es  ist  sogar  noch  ein 
weiterer  Schritt  erlaubt,  nämlich  zu  vermuthen,  was  die 
Onomatothesie  ohnehin  nahe  legt,  dass  die  Participiitiou 
der  beiden  Eheleute  Abn  nnd  Achthabu  an  dem  Lebens- 
leichen  des  Schwesternpaares  Isis  nnd  Nephthys,  auf 
ein  geschwisterliches  Yerhiltniss  der  beÜen  Gatten 
hinweist  Im  Lande  der  Gesehwistorehen  hat  diss  nidito 
Auffallendes;  ja  ich  gehe  noch  einen  Schritt  weiter  nnd 
Termuthe  sogar  ein  Zwillings  verhältniss  des  Paares  Abu- 
Achthabn.    Selbst  in  einer  Gegend  Deutschlands  (Oberpfalz, 
nach  H.     Schdnwerth)  soU  die  Zwillingsehe  ein  Gebot  der 
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Sitte  Min  —  um  wie  viel  mehr  in  Aegypten,  wo  die  leli- 
f^iSee  Tradition  das Phiar Isis- Osiris  sich  sogar  schon  im 

Mutterleibe  verlieben  lässt!     Genau  so,  wie  diese  Namen 
As .  t  und  As'iri  etymologisch  sich  verhalten,  nämlich  als« 
demselben  Stamme  as  entsprungen,  haben  wir  hier  in  dem 
Paare  Ahn- Acht habn  dasselbe  Etymon  abu  Teile  enpeie 
=  rOM.  IndesB  gelte  dies  nnr  als  Hypothese. 

Um  dem  eben  geäusserten  Gedanken  gerecht  zu  werden, 
muss  man  sich  gegenwärtig  halten,  dass  der  Vater  des 
Abu-Abnh  ein  Aegypter  war  mit  dem  ebenfalls  zur  Isis- 
Osiris-Mythe  gehörigen  Namen  Hor(o8)  l^n,  eine  Form,  die 
ieh  schon  früher  ans  dem  keilsehrüUichen  Namen  Pi-snn- 
chnri  Pe-eon-Hor  6  odsA^off  *!Q^  erschlossen  nnd  auf 
den  Namen  des  Königs  'Oao%ci>^  der  XXI.  Dyn.  as  Uia- 
Hör  „oculus  Hori"  angewendet  habe.  Ueber  den  Namen 
der  Mutter  Ton  Achthabui  der  im  aram.  Texte  rg")y  Ar^- 

jah  lautet,  werde  ieh  weiterhin  einige  Bemerkungen  an- 
knfipfen.   Die  Lesung  TXnv  wäre  ebenso  statthaft. 

Nach  dem  Namen  de«  ältesten  Sohnes  Abseli*)  zu 
schliessen,  der  sicher  ein  rein  semitischer  ist,  überwog  das 


4)  Als  VergleichnngsTTiaterial  setze  ich  die  sechs  syrischen  Namen 
her,  die  im  Pap.  Bononiensi»  vorkommen  (vergl.  meinen  Aeg.  .Reisebrief" 
in  Nr.  2  der  Beilage  zur  Allg.  Zeitang  1878):  das  Elternpaar  heiast 
Salaraz  (Tl>Nb0?)  und  Qeti  Clp^  oder  VpX  der  Sohn  Naqadi  cf. 

M-)ip:  Ncfaemia  VU  M.  £r  fliabt,  weil  Sdave  Syras  (s  Pa-Chari), 

la  «in«ni LaadsmaBBe,  dam  SehUbobenlea  Kaavr  Mitss«!  tftttHpew 

cithara  und  KitniQtis,  Die  Heimat  dieser  Syrer  war  Ära  dm;  der 
HoriiODt  die  ZeÜ  das  Sradoi.  la  dem  ebenfalls  so  alten  Pap.  Aasstesi 
ly,  Ikesoaden  alier  in  dem  dssa  gdiBrigea  Fapyrns  der  Kollsr^sehen 
Ssmrnlang  im  M aseom  sa  Berlin  finden  eich  wsnigitens  swsi  Dotsend 
altsjriseher  Anidrfteke,  die  rieh  darch  ein  niheree  Stadlnm  werdea 
erUirea  Ismea.  SoUld  Idi  ein  bestimmtes  Besaitet  eiteieht  habe^  ge- 
denke ich  dieee  Aktenstfteke  eingebender  sa  behandeln. 
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semitiBehe  Element  in  dieser  Familie,  iras  eclion  ans  der 
von  alleii  10  F^^oreii  beibebalteneo  asiaiischen  Haar- 
tracht aioh  eigibt  —  nur  bei  dem  militSrieehen  Sohne  ist 
idas  Haar  dnrdi  die  Piekelhaabe  Terdeekt.  —  Aheeli  ist 

allein  im  aram.  Texte  als  sprechender  eingeführt,  wie  es 
sich  nicht  anders  erwarten  lässt  und  aus  dem  "jJJ^  p  sie 

dizit  bestimmt  henrorgeht  Hiemit  ist  jedoch  die  am 
Sohloase  der  1.  Zeile  stehende  Verbalform  i,wir  haben 

dargebracht'^  sehr  wohl  vereinbar,  da  ja  Abseli  als  nun- 
mehriges Oberhaupt  der  Familie  zugleich  im  Namen  seiner 
jOngeren  Geschwister  spricht.  Auch  wird  man  nicht  fehl- 
greifeD,  wenn  man  ans  dem  emphatischen  ,,9ic  dixit^*  dieSchluss- 
folgerong  ableitet,  dass  in  dem  Vorhergehenden  eine  Apo- 
strophe 8.  B.  an  das  Terstorbene  EHempaar  Torkommen 
ond  demgemSsB  mn  Pronomen  2.  plur.  statthaben  k5niie. 

Nach  diesen  unerKisslichen  Vorbemerkungen  sei  es  mir 
gestattet,  zur  Transscription  und  Uebersetzung  des  aramäi- 
schen Textes  (Abtheilaiig  4)  überzageheUf  was  keine  aa 
grosse  Waghalsigkeit  involvirt,  nachdem  Enting  schon  so 
manche  Schwierigkeit  hinweggeränmt  hat. 

K33"jp  DDnon  n  IbD  nnj;  n-o  Dnrwi  im     ro«  '^na  i 

DTlA«  VDK  HDN       ^^DDX  NH^«  HDI«  [flloip  n 

[M)DbD]>i  td?ü  vrwwn  Tno  nw  illlruvD  ^dm  p  ui 

(1)  Gepriesen  sei,  Abnh,  Sohn  des  Hör,  andAchthaba, 
Tochter  der  Arijjah!  Zwei  Gefasse  von  eurer  Frömmig- 
keit haben  wir  dargebracht  (2)  Tor  Osiris  dem  Gotte.  Ab- 
seli, Sohn  des  Abnh,  dessen  Matter  (ist)  Achthabn,  (3) 
sprach  also  im  Jahre  IV  Monat  Meehir  des  Chschiarseh, 
Königs  der  Könige  (4),  in  den  „Tagen-llaehaniiin's  III." 

Das  erste  Wort  ist  durch  den  identischen  Anfang  der 
Inschrift  des  Denkmals  ia  Garpentras  gesichert,  wie  Kating 
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richtig  gesellen  hal    Dms  ieh  ton  seiner  Lssimg: 

in  etwas  abweiche,  ist  im  Originale  selbst  begrüudetf  welches 
nebeu  dem  D  noch  einen  Strich  mit  oberer  Krümmung, 
also  ^  (Jod)  oder  ein  )  aufweist,  wie  es  weiterhin  als  End- 
zeiohen  Ton        „seine  Mutter"  ersdieint   Daia  kommt^ 

dass  der  Sinn  selbst  die  SingnUur-Form  ^sn^l  rechtfertigt, 

da  die  zwei  Personen  einzeln  angeredet  werden.  —  Was  diese 
Niunen  betrifft,  so  ist  oben  bereits  Einiges  darüber  gesagt; 
hier  sei  nnr  noch  bemerkt,  dass  man  den  Abuh  als 
Jlo^uircg  und  die  Acbthabn  als  odslgyi}  Ilo^wnw  anf- 
fiusen  darf.  Nimmt  man  femer  mit  mir  an  ^  was  indess 
für  den  Sinn  des  Gänsen  nnwesentlicb  ist  —  dass  sie  an 
Zwillings-  und  zugleich  ein  Ehepaar,  jedenfalls  Geschwister 
waren,  so  erhielte  der  Passus  einen  poetischen  Anstrich: 
,,Abuh,  Sohu  des  Hör  Achthabu,  Tochter  der  Arijjah", 
Letzterer  Name  gehört  ebenso  wie  Ab  ah«  beiden  Sprachen 

an,  da  Sri  OTpiT,  ^peg.  cnstos  im  Aegjp  tischen  gam  nnd 
gar  in  der  Bedeatnng  sich  mit       vigil  (-are)  deckt;  die 

Benennung  mag  sich  wie  oben  das  Deutbild  beim  Namen 
Abu,  auf  den  Wächterberuf  der  Familie  bezogen  haben. 
Ich  ziehe  desshalb  aach  die  Lesung  rmy  der  ebenfalls  er- 
kabten  nnp  Tor.  —  Dass  das  Ajn  hier  mit  der  dem  y  der 
Qnadratschrift  fast  identischen  Form  anftritt,  während  die 
Inschrift  Ton  Carpentras  dafSr  w  bietet,  darf  nicht  befrem- 
den, da  der  Schreiber  sich  nach  dem  Beispiele  seiner  ägyp- 
tischen Collegen  gerne  der  Varianten  befleissigt,  wie  schon 
die  stets  wechselnde  Gestalt  des  Jod  —  nicht  weniger  als 
9  Mal  varürt  es  hier!  —  zur  Genüge  darthut.  Ich  werde 
ausserdem  in  dem  Schlosszeichen  des  Wortes  ch^BeÜ^-ehem 
ein  Mem  anfweisen,  welches  als  Variante  des  sonstigen  D 
nnr  noch  des  in  der  Qoadratschrift  zngefiOgten  Grundstriches 
bedarf,  um  ganz  wie  D  anssnsehen. 

Grteere  Schwierigkeit  erhebt  das  hinter  11^3  folgende 
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Zdohen:  ieh  fittse  «  als  Ligfttiir  von  die  IfiSgliohkett 
offm  lassend,  dass  es  aas       sehwerlieh  aber  aos  amaiU 

girt  ist.  —  Meine  Lesung  des  zunächst  sich  anschUessen- 
den  Wortes  DDHOn  ist  an  und  für  sich,  so  wie  durch  den 
Sinn  der  Stelle  gerechtfertigt;  auch  dürfte  es  kaum  einer 
Beanstandung  unterliegen,  dass  non  aas  nnon  c£.  rrpQ^ 

pia  (cioonia)  assimiKit  ist  and  die  pietas  bedeatei,  da  man 

ja  derartige  Verschmelzungen  wie  s.  B.  r\y  aus  Diy,  nS 

aus  ni.^  schon  kennt  und  uns  weiterhin  (unter  II)  eine 

ihnliche  Assimilation  in  ^flj^lU  ans  >nt9yD3  au&tossen  wird. 
—  Das  Sehlniswort  hat  Eating  dalntatiT  M£)lp.  „haben  (wir?) 

dargebracht"  übersetzt.  Allein  sowohl  dieses,  als  die  über 
den  beiden  Schlussbuchstaben  von  ihm  gesetzten  Frage- 
aeichen  dürfen  wir  unbedenklich  beseitigen.  Denn  die  ver- 
ngsne  Gestalt  des  l,  so  wie  die  des  vorangehenden  D  er- 
Uftrt  sich  ans  der  Beschrinktheii  des  Baomes,  die  den 
Schreiber  nöthigte,  diese  Bnehstaben  schief  an  stellen,  am 
das  ganze  Wort  noch  in  der  ersten  Zeile  untenmbringen. 
Aus  demselben  Grunde  wählte  er  für  i<  die  weniger  um- 
fangreiche Variante,  welche  übrigens  im  Texte  von  Carpen- 
tras  die  einsige  Form  des  x  ist.  Allein  Euting*8  Beziehung 
dieser  1.  pers.  plor.  anf  Abseli  nnd  Aehthaba  ist  anhaltbar, 
da,  wie  aoeh  Lepsias  richtig  erkannt  hat,  in  der  aweiten 
Zeile  KU  abersetzen  ist:  „Abseli,  Sohn  des  rOM,  dessen 
Mutter  ^3PlA{<  ist'*.  Wenn  aber  dieser  Gelehrte  in  vor- 
liegendem Worte  eine  Singularform  erwartet,  am  Schlüsse 
ein  1  sieht  und  das  sich  zurückbeaiehendeObjectiv-Fronomen 
hu  verrnnthet,  so  kann  ich  ihm  nicht  beistimmen.  Denn 
die  1.  pers.  plnr.  ist  sogar  erforderlich,  damit  die  Ge- 
schwister des  Abseli  doch  anch  aa  Worte  kommen,  wäre 
es  auch  nar  durch  den  Mond  ihres  ftltesten  Bruders  and 
Oberhauptes,  also  in  höchst  bescheidener  Weise.  Man  kann 
übrigens  nicht  umhin,  bei  diesem  qerabna  an  das  bekannte 
biblische  vLoqßot»  (Marc.  VII  11)  =  dctf^  zu  denken. 
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Die  zweite  Zeile  bietet  nar  eine  einnge  Ünaicherheit, 

nämlich  am  Schlüsse  des  ersten  Wortes  Dlp;  die  Spuren 
der  verwischten  Stelle  so  wie  der  unterhalb  noch  sichtbare 
Strich  führen  auf  die  Ergänzung  noip.     Das   durch  den 

Sinn  geforderte  yts^  „seine  Mntter^*  wird  anch  durch  die 

palaeographischen  Züge  der  zwei  letzten  Bnchstaben  ge- 
rechtfertigt, die  nur  zusammengeflossen  sind. 

Der  Anfang  der  dritten  Zeile:  sie  dixit,  welche 

üebersetzuiig  Eutiug  nur  parenthetisch  neben  <„war  ÄMR^ 
gegeben  und  mit  ?  yersehen  hat,  ist  jetzt  etwas  rerstSnd- 
licher,  nachdem  meine  Analyse  dargethan  hat,  dass  der 
Sohn  Abseli  in  seinem  und  seiner  Geschwister  Namen  au 
die  Eltern  eine  Apostrophe  richtet.  —  Die  Legende  des 
Datums:  „im  Jahre  IV,  Monat  M  e  c h  i  r ,  des  C  h  s  c  h  i  arsoh 
(Xerxes  I),  des  Königs  der  Könige^'  ist  sogar  im  lotsten 
Wortpaare,  welches  hat  ganz  verwischt  ist,  völlig  gesichert 
und  Eating's  Lesung  unanfechtbar.  Nnr  in  Betreff  seines 
muss  ich  bemerken,  dass  zwischen  dem  vorletzten  und 

dem  letzten  Buchstaben  noch  ein  Strich  steht,  welcher,  da 
er  nicht  T  (Sajn)  sein  kann,  nothwendig  1  (Yav)  sein  mnss. 
Es- erinnert  mich  diese  voUstSndigere  Form  Ttn*  an  das 
Wort  'O/io^xa,  welches  nach  Berosns^)  eine  Fr  an  be- 
deutete, die  über  die  Thiere  der  assyrisch-babylonischen 
Mythologie  (Sphäre?)  herrschte  und  auf  ChaUläisch  ©oAar^, 
Griechisch  ^aXaoaa(\)  xara  di  ia6ipt^q>Qv,  =  acXijViy  sei. 
Offenbar  steckt  die  Bezeichnung  jeroach  darin  nnd  auch 
die  ywi^  wird  emirt,  wenn  man  als  ersten  Bestandtheil 
mater*  ansieht,  welches  Wort  meines  Wissens  in  solchen 

Compositis  arabisch  ähnlich  Um  lautet. 

Bei  der  letzten  Zeile  fallt  Einem  unwillkürlich  der 
Spruch  ein:  ,,in  cauda  venenum",  da  sich  hier  trotz  der 

6)  Yergl  Synoellet  ehronogr.  p.  58  edil^  Dindorf. 

[1878. 1  Pbiloa.'pbil.-hist  CL  Bd.  II  l.j  8 
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Betebiinkfeheit  äer  Zeichenxabl  mehrere  emetUobe  Sehwierig- 

keiten  drobend  erbeben.  Zwar  das  erste  Zeichen  ist  ein 
sicberes  r:,  das  zweite  wabrscbeinlieb  eine  Variante  des 
Jod,  das  dritte,  freilich  nicht  mehr  so  sicher,  ein  D,  da 
nach  link«  noch  ein  kleiner  SeiienBtrich  sichtbar  isi.  Deas- 
nngeaehtefc  glanbe  ich,  daas  Euting  mit  leiner  Lesnng 
der  Wahrheit  sehr  nahe  gekommen  ist  Dagegen  konnte 

mich  seine  Auffi\8sung  des  letzten  Wortes  |||]?2rn  „der 
Weisen^^  (=:  ]^Q^?n)  nicht  befriedigen,  da  der  zerstörte 

Anüuig  in  seinen  Spnren  nicht  aof  ein  n  sondern  auf  ein 
n  hinfährt,  nnd  die  dentliche  Zahl  |||  dahinter  doch  nicht 
allenfalls  eine  Anspiel  ang  auf  die  drei  Weisen  des  Morgen- 
landes enthalten  zu  können  scheint.  Dagegen  ist  zu  billigen, 
dass  er  in  dieser  Gruppe  „eine  Fortsetzung  oder  Detailiruug 
der  vorausgegangeneu  Zeitbestimmung^^  vermuthet.  In  der. 
That  entspricht  die  Einleitung  mit  ^  nnd  der  Abschlow 

mit  der  Zahl  III  gana  nnd  gar  dem  lllln;^  vor  der  Lo* 

gende  des  Xerxes. 

Nach  längerer  Erwägung  gerieth  ich  auf  den  Gedanken, 
dass  hierin  das  Datum  einer  Satrap ie  stecken  müsse 
nnd  hiemit  enthüllte  sieb  mit  einem  Schlage  die  Lesung 
III  IDnn'^er?  »in  den  „Tagen  des  Hachaman*'  IIL'*  Damit 
man  jedoch  nicht  meine,  biemit  sei  Acbsemenes  III  ge- 
meint —  obwohl  diese  Bezitferuug  sich  aus  der  Geschichte 
seines  Hauses  nothdürftig  erweisen  Hesse  —  citire  ich  in 
extenso,  was  Herodot  VII  7,  über  ihn  meldet:  'iig  di 

TT^ofra  mqonn^fpf  noUtetat  irrt  tovg  ^tnavuSvixg,  Toivovg 

(jty  rvv  TiataOTQeipd/jepogf  xat  ^lyvjtToy  naüav  noXkiov 
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Das  zweite  Jahr  nach  des  Dariiis  Tode  ist  484  v.  Chr., 
das  vierte  des  Xerxes  482  v.  Chr.,  folglich  dieses  zu- 
gleich das  dritte  Jahr  der  Epitropie  oder  Sa- 
trap ie  des  Achnemenes.  Wer  sich  daran  stossen  wollte, 
daas  das  Zahlseieheii  III  hioter  dem  Namea  Hachaman*) 
ond  nicht  onmittelbar  hinter  ^9  steht,  der  bedenke,  daae 

der  Pluralis  constr.  —  den  wir  hier  allenfalls  „das  Getage** 
übersetzen  könnten  —  mit  dem  Namen  Hachaman  um  dess- 
wiUen  so  eng  verbanden  ist,  weil  1110^9^  eben  nur  „drei 

Tage**  bedeuten  würde,  wobei  es  noch  fraglieh  Ist,  ob  man 
alsdann  nleht  Tielmehr  das  Zahlwort  „drei^  gebraneht 

hahen  würde.  Dazu  kommt,  dass  auch  im  Ebraeischen 
Q'P%"l-n3T.  ein  „jährliches"  oder  „Jahres^-Opier  be- 

leichnet. 

Es  ist  demnacb  die  Stele  des  Berliner  Mnsenms  nicht 
bloss  als  d  atirte  Bi  1  i  n  g  u is  wertbroll,  sondern  das  eben 

aufgezeigte  controlirende  zweite  Datum  mittels  der 
Safrapie  desAchaemenes  erhebt  sie  zu  einem  Denk- 
male ersten  Banges  in  chronologisch-historischer  Beziehung, 
abgesehen  von  Sprache  und  Palaeographie,  die  dadurch  be- 
reichert werden. 

IL 

Die  aramäische  Inschrift  des  Steines  von  Carpontras 
ist,  seitdem  Barthelemy,  der  Vater  der  semitischen  Palaeo- 
graphie, sie  Buerst  wissenschaftlich  behandelt  hat,  wiederholt 


6)  Die  Bildung  dietet  BvfUtnie  liedMteaden  Mamou  gemahnt  aa 
den  auf  dem  Denkmale  dei  PtotomasDi  Lag!  m  Oidro  befladllahea  Titel 
(hierogl.)  ehaebatrapB(Ts)n  =  ««rr^'Tr^  eigentL  imr^mn^  tt 
chMhianeh  =  —  ond  wirklich  ist  PtoL  Legi  bei  Cmtlei 

•Satn^  Aegypti*  geaannt 

8* 
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in  Angriff  genommen  worden,  ohne  dass  diesen  Bestrebungen 
der  gewünschte  Erfolg  entsprochen  hätte.  Die  Haupt- 
nrsache  dieses  Misslingens  liegt  in  der  Nichtbeachtung  der 
oberhalb  befindlichen  ägyptischen  und  nicht  bloss  ägypti* 
sirenden  Darstellung'),  so  wie  in  der  Niehtberdcksiebtigang 
des  Todtenbnches,  welches  als  Prototyp  derartiger  Soenen 
den  Vortheil  bietet,  dass  darin  die  Begleittezte  nicht  fehlen. 
Ich  werde  desshalb,  wie  ich  unter  I.  gethan,  auch  hier 
zuerst  die  Erklärung  der  Bilder  geben,  um  hernach  mit 
einiger  Aassicht  auf  Erfolg  su  dem  unterhalb  augeschrie- 
benen  aramäischen  Texte  fiberzugehen. 

Barth^emy  war  Ton  guten  Grundsätsen  der  Kritik  ge- 
leitet» als  er  den  oberhalb  der  Braohstelle  befindlichen  Theil« 
weil  auch  dessen  Farbe  rom  unteren  Sehten  Theile  yer^ 
schieden  sei,  für  eine  moderne  Restauration  erklärte.  Allein, 
wenn  er  yagt:  la  pierre  n'etait  pas  enti^re  quaud  eile  tomba 
entre  les  mains  de  M.  Rigord  (copie  de  1704)  et  que  cet 
Antiquaire  la  fit  mettre  dans  T^tat  oü  eile  est  ä  present: 
la  lestitntion  ^tait  asses  ais^  etc.  so  muss  ich  doch  an 
bedenken  geben,  dass  Rigord  unter  dieser  Voraussetsung 
ganz  gewiss  seine  Restauration  des  Monuments  nach  dem 
Muster  der  oben  abgerundeten  Stelen  gemacht  haben 
würde,  wie  uns  Nr.  I  dieser  Abhaudlung  eine  vor  Augen 
stellt.  Es  zoijrt  sich  aber,  dass  das  Prototyp  des  Todten- 
buchs,  woher  die  bildliche  Darstellnng  stammt,  in  der  That 
ein  Dis^ylon  ist,  wie  Bigord  restituirt  hat,  ohne  indess 
den  ob«i  abschliessenden  Fries  mit  Palmcapitäl-Ausladung 
hinzuzufügen.  Es  ist  desshalb  wahrscheinlich,  dass  Rigcnrd 
nach  dem  abgebrochenen  aber  sehr  stark  degradirten  Thefle 
seine  Restauration  getroffen  hat;  denn  dass  eine  solche 
vorliegt,  das  beweist  schon  die  Vernachlässigung  der  Palmen- 
ringe  am  oberen  d.  h.  modernen  Theile  der  Schafte.  Ich 

7)  Wie  z.  B.  die  Z.  DMQ  XXX  132  besprochene  Stele  dee  JebsT- 
melek  Königs  von  Gebal  eine  ist. 
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glaube  daher  nicht  so  fast  an  eine  Fftkehang,  als  an  eine 

Nachbildung. 

Ein  weiteres  Symptom  eines  solchen  Verfahrens  liejrt 
in  dem  Mangel  des  linken  Armes  der  hinter  Osiris  ^)  stehen- 
den weiblichen  Gestalt.  Im  Todtenbnche  ist  derselbe  Tor- 
handen  und  swar  in  der  Art,  dass  er  dieht  nnter  dem 
Kinne  dieser  Fignr  quer  herTorkommt^  hinter  dem  Rücken 
des  Osiris  unsichtbar  fortläuft  und  au  seiner  linken  Schulter 
mit  eingekrümmten  Fingern  wieder  hervortritt.  Ich  ver- 
muthe  nun,  da  das  Ganze  ein  Bas-relief  ist,  dass  gerade 
diese  Lage  des  linken  Armes  den  Bruch  des  Steines  ver- 
anlasst und  dass  Rigord  bei  seiner  Restauration  wegen 
Schwäche  der  Spuren  diesen  Körpertheil  der  weiblichen 
Figur  ausser  Acht  gelassen  hat. 

Welche  Persönlichkeit  darunter  zu  verstehen  sei,  das 
musste  meinen  Vorgängern  ver})orgen  bleiben,  weil  sie  eben 
nicht  auf  das  Todteiihuch  als  Quelle  recurrirten.  Barthe- 
lemy  dachte  unwillkürlich  an  die  Isis  und  das  mochte 
auch  Tychsen  adopUren,  da  er  in  dem  zweimaligen  tt^M  der 
Insehrift  mit  aller  Gewalt  diese  Gottin  erkennen  wollte. 
Nun,  was  die  Isis  anbelangt,  so  fehlt  sie  auf  unsrer  Dar^ 
Stellung  keineswegs;  aber  sie  befindet  nich  in  der  mitth-rra 
Abtheilung  zu  Häupten  der  Mumie,  während  ihre  Sehwester 
Nephthys  zu  Füssen  derselben  kniet.  Beide  tragen  dieselben 
Embleme  auf  dem  Kopfe  wie  in  Nr.  I. 

Um  mich  kurz  su  &s8en,  will  ich  gleich  das  Original 
▼orffthren:  die  Darstellung  des  Todtenbuches  zu  cap.  148. 
Man  sieht  dort  ilber  den  Texticolumnen  23—37  ein  Distj- 
1  o  n  mit  Palmenschäfteu  uud  Fries«  wouach  unser  Denkmal 


8)  Memoires  do  Tacail.  d*"»  inscripptt.  XXXH,  736.  Die  jün/s^te 
Besprechunir  in  der  Zts,  DMG  1878,  l  hat  das  Verstandni?«  nur  in 
soweit  f^t  fijnli^rt,  dass  der  Verfasser:  Herr  Schlottmann,  eine  poetische 
Diction  dabei  erkennt,  was  mit  meiner  Ansicht  ziemlich  übereinstimmt, 
wenn  aaoh  die  Aoffadsang  im  Eiozelnen  abweicht 
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stylgemäss  nach  oben  ergänzt  werden  könnte.  Den  Mittelpunkt 
der  Seena  bildet  ein  Cippns  mit  Opfergaben,  ganz  iihnlicb  dem, 
welcher  sieb  auf  uoserem  Denkmal  vorfindet,  nur  dass  er 
hier  in  vier  Etagen  gegliedert  ist,  um  recht  viele  Opfer^ 
gaben  anfinmehmen.  Dadurch  fällt  schon  ein  Schlaglicht 
anf  den  Aoadmck  HTiSOt)  des  Textes,  da,  wie  wir  ans  Nr.  I 
gelernt  haben  nnd  ans  Nr.  III  definitiT  erfahren  werden, 
hiemit  das  Trockenopfer  bezeichnet  wird.  Die  vorkommen- 
den Vasen  sind  damit  nicht  im  Wiedersproch,  da  sie  nicht 
Flüssigkeiten  sondern  Aromata  wie  Ejphi  und  deigl.  ent- 
hielten. 

Dieser  Cippos  bildet  recht  eigentlich  die  Mitte  der 
oberen  Abtbeilnng.  Zu  seiner  Hechten  (vom  Denkmal  aus 
betrachtet)  sitzt  Osiris  und  hinter  ihm  steht  die  oben  be- 
schriebene weibliche  Persönlichkeit  (deren  Wesen  uns  des 
Todtenbnch  enthüllen  wird)  indem  sie  ihre  Rechte  an  den 
Kdrper  des  Osiris  anlehnt.  Sie  bildet  mithin  dieser  Geberde 
snfblge,  besonders  wenn  man  sich  den  linken  Arm  in  der 
oben  erörterten  Lage  hinzudenkt,  mit  dem  Gotte  eine  un- 
zertrennliche Einheit.  Die  Spar  der  asiatischen  Haar- 
trachtf  welche  am  Ende  des  jedenfalls  ächten  Stückes  noch 
sichtbar  ist,  legt  den  Gedanken  nahe,  dass  hier  eines  der 
beliebten  Amalgame  vorliegt,  wonach  Menschen  mit  Göttern 
identifidrt  werden.  Idi  werde  in  der  That  «igen,  dass 
hier  unter  der  Gestalt  der  personifidrten  Amenti  (West- 
gegend)  die  früher  verstorbene  Matter  vorgeführt  wird, 
deren  Namen  im  Texte  ^inn  lautet.  —  Dieser  einheitlichen 
Gruppe  symmetrisch  gegenüber  steht  eine  andre  Asiatin 
mit  entsprechender  Haartracht,  mit  ebenfalls  langem  aber 
▼om  wie  ein  Ftägelkleid  offenen  Gewände,  Blumen  oder 
Sistra  in  den  nur  Anbetung  emporgehobenen  Händen  haltend. 
Es  ist  die  Tochter  der  torigen,  inschrifilidi  Man  genannt') 

9)  Die  Bildung  mit  dem  Präfix  p,  die  uas  eben  in  den  beiden 
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Die  Begleittezte  des  Todtenboohes  su  der  identischen 
Scene  des  cap.  148  wo  em  Ehepaar:  An&neh  mit  Gattin, 

dem  göttlichen  Dao  Osiris-Amenti  gegenüber  steht«  lassen 
über  die  Bedeutung  der  Darstellung  keinen  Zweifel.  Col.  27, 
auf  Osiris  bezüglich,  der  al«  Sokaris  (Patron  und  Eponymos 
von  Saqqarah !)  anfgefas^t  ist,  lautet  folgen dermassen:  „Osiris, 
Herr  der  Ewigkeit,  königlicher  Gebieter  der  Fortdaner, 
groner  Gott,  welcher  beherrscht  die  Unterwelt;  (Col.  28) 
Setmati,  die  gCItige,  bietet  ihre  Arme  dar,  nm  dich  anfisn- 
nebmen."    Letztere  Col.  steht  über  der  weiblichen  Figur, 


welche  das  Symbol  der  Westgegend  mit  dem  Ti-Vogel 


—  ein  bekanntes  Sinnbild  de«  Dnals  —  auf  dem  Haupte  trägt 
lind  den  Osiris-Sokaris  in  der  oben  geschilderten  Weise 
nmföngt. 

Dem  menschliehen  Paare  anf  der  Gegenseite  wird  der 
Hymnns  in  den  Mnnd  gelegt  (coli.  26^24a):  „Preis  dir, 
Stier  (Gemahl)  der  SdmO'U^  königlicher,  Herr  der  Fort- 
daner,  grosser  Gk>tt,  welcher  beherrscht  die  Unterwelt! 

Nimm  du  auf  den  Osirianor  Aufanch  den  Seligen  (Gerecht- 
fertigten) zu  der  gütigen  Setmati  im  Frieden !"  Daran 
sch liegst  sich  unmittelbar  die  Antwort  des  Gottes  (col.  24a 
bis  23)  „die  Seü  (Setmati)  bietet  ihre  beiden  Arme  dar, 
nm  dich  anfznnehmen  nebst  deiner  Hansherrin  (=  Gattin; 
man  bemerke  dieses  Beispiel!  — );  denn  nicht  bist  dn 
schuldig  (mangelhaft)  befnnden.^^ 

Der  letztere  Ausdruck  wird  durch  cap.  I  col.  15;  16 
naher  erläutert:  „Der  Osirianer  Aufanch,  Sohn  der  Tseuhmin, 
wandert  snr  Setmati  im  Frieden;  nicht  ward  er  schuldig 


Namen  Thaba  und  Thacbui  begegnete,  ist  jedeafalla  da«  feminine. 
Abgesehen  Ton  meiner  Verronthang  in  Betreff  des  Sinnet  fon  ^inHi 
scheint  mir  dieeelbe  Verbalwunal  in  dem  identieeben  ))r\n  der  BjrbleniiB 
tersnliegen  „and  möge  sie  ihn  knnd  madien  Oinn)  ^d  möge  sie  ans- 
debnen  ('^'iKn)  Mino  Tage  and  Jahre  fiber  Oebftl!" 
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(oTii  debitor)  befunden  snf  der  Wage.**  Wir  beeitien 
aaoh  die  demot.  Version  sn  der  GÖUergruppe  yon  esp.  148 
in  dem  von  BragRch  zu  Paris  entdeckten  Exemplare  des 
Todtenbuches ;  sie  lautet :  ,,Ein  Standbild,  ein  festliches, 
von  Sokar-Osiri  mit  dem  Gesichte  eines  Sperbers,  welchen 
die  gottliche  (Set-)  Mati  schutiend  umfangt  (ehui);  ee  be- 
findet sieh  ein  Schlangendiadein  auf  seinem  Hanpte:  es  ist 

die  (Set-)  Mati  erfassend  (^M^^€  prehendere)  den  Menseben 

(welcher)  vor  ihm  (erscheint)." 

Was  femer  die  Wage  nnd  die  Psychostasie  selbst  be- 
tri£El,  so  begnüge  ieh  mich  ans  der  ansfttbrlichen  Bescbreibnng 
des  cap.  125  die  Hanptlegenden  yorzufahren.    Der  dem 

Auubis  geltende  Text  besagt:  „Es  spricht  der  Gott  des 
heiligen  Einbalsamirungsgewölbcs :  „das  Herz  ist  genau  in 
seinem  Gleichgewichte ;  die  Wage  ist  erfüllt  (ausgeglichen) 
vom  Osirianer  Aufanch  etc.*^  Der  schakalköpfige  Anubis 
hält  hiebei  die  eine  Wagsdhale  prfifend  in  der  Hand.  Als 
Gegenstflek  erseheint  Horns  mit  Sperberkopf,  seinen  rechten 
Arm  «n  dem  Anssohlagsgewichte  (techu  „Mitte"  cf. 

cor  und  "jln  „mitten**)  emporhaltend,  offenbar  zu  demselben 
Zwecke  der  Prüfung.  Dieser  wird  übrigens  anch  noch 
durch  den  anf  der  Mitte  der  Wage  sitsenden  xwo]ug)aXog 
yerdeutlioht,  dem  ja  die  Bedeutung  der  Gleichheit  (=  hrqfUQia 
bei  Horapollon)  eignete,  nnd  ausserdem  siebt  man,  wie  der 
Verstorbene  selbst  sein  Herz  in  der  einen  Wagschale  in 

gleicher  Höhe  mit  der  der  Mät  (T'Miwi  t*mhi  justitia, 
Teritss)  anf  der  Gegenseite  erblickt  Man  sieht,  wie  sich 
jetst  die  der  Mnmie  derThaba  sor  Seite  stehenden  Götter 
Horns  nnd  Annbis  genügend  erklaren.   Denn  dass  die 

in  der  zweiten  Abtheilung  auf  dem  Löwen  ruhende  Mnmie 
wieder  die  verstorbene  T  ha  ba  vorstellen  soll,  würde  schon 


10)  SammlQiig  demotisebor  Urkoadon.  pl.  VII  cot  8,  1. 

\ 
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aus  der  Analogie  mit  der  unter  Nr.  I  besprochenen  Dar- 
stellung sich  dartbun,  wenn  nicht  auch  der  Mangel  des 
Bartes  auf  eine  weibliche  Person  hindeutete.  Dass  Isis  und 
Nephthys  in  der  Qeberde  der  Todtenklage  zn  Hänpten  und 
sa  FfisaeD  ihrer  Mamie  knieen,  das  yerdftDkfc  Thal»  ihrem 
Titel  „Osiri'S  den  alle  selig  Verstorbenen  erhalten. 

Für  die  vier  Götter  Horns,  Annbis,  Isis,  Nephthys  sind 
langliehte  Golomnen  sar  Aufnahme  der  Legenden  reservlrt, 
die  aber  nicht  wirklich  hineingeschrieben  worden  sind»  so 
wenig  als  irgend  eine  andre  hieroglyphische  Legende  anf 

dem  Denkmal  erscheint.  Dies  rührt  nicht  gerade  von  der 
Beschränktheit  des  Raumes,  als  davon  her,  dass  diese  Texte, 
weil  formelhafter  Natur,  als  bekannt  vorausgesetzt  wurden. 

In  der  That  bestätigt  es  sich  mit  jedem  weiteren 
Schritte,  dass  der  Wortlaut  des  Todtonbuches  zu  Grunde 
liegt.  Denn  die  vier  Canopen  unter  der  Löwenbahre  sind 
offenbar  identisch  mit  den  4  Genien  Amseth,  Hapi,  Tuan- 
mnthef,  Qebhsonuf,  welche  im  Todtenbnch  hinter  den  um 
Nahrung  angeflehten  7  hl.  Kfkhen  (nebst  ihrem  Bullen 
„Besamer  der  Weiber'*  genannt)  so  wie  liiuter  den  4  Rudern 
der  4  Weltgej^enden  als  stehende  Mumien  mit  Posaunen  in 
der  Hand  erscheinen.  Ihre  Funktion  beim  Regierungsantritt 
eines  Königs  in  Vogelgestalt  mit  den  Masken:  Menschen-, 
Hnndskop&ffen-,  Schakal-  und  Sperberkopf  nach  den 
4  Weltgegenden  an8znfli^;eD,  um  der  ganzen  Welt  das 
Breigniss  en  rerkünden,  ist  allgemein  bekannt.  Ihre  nähere 
Bestimmung  hat  uns  der  bilingue  Papyrus  Rhind  gelehrt, 
da  darin  den  4  Genien  der  hieratischen  Schriftart  deraotisch 
die  Viertheilung  der  Eingeweide  entspricht.  Diese  wurden 
bei  der  Mumificirnng  durch  den  an  der  linken  HOfte  ange- 
brachten Einschnitt  herausgenommen  und  in  den  4  Erllgen, 
mit  den  Köpfen  jener  4  Genien  als  Deckeln,  gereinigt  bei- 
gesetzt. 


122       Sitzung  der  phih8.'pkiM.  Glosse  vom  6.  Juli  1878. 

Hiebei  ist  sn  berfiokmohtigen,  dM8  die  Tierlheilige 

Caaopengruppe  im  Todt«nbucbe  sich  noch  innerhalb  des 
Distylons  befindet,  genau  so  wie  auf  unserer  Darstellung. 
Ferner  erklärt  sich  die  Geberde  des  Schutzes,  welche  hier 
der  Göttervierheit  Horns,  Anubis,  Isis,  Nephtbys  zukommt, 
eben&lb  aas  dem  Todtenbuche.  Denn  in  der  bildlichen 
DareielliiDg  in  cap.  161  knieen  Ins  und  Nephtbys  genan 
80  bei  einer  Muinie,  nur  dass  sie  ihre  Hände  nicht  klagend 
erheben,  sondern  auf  den  Siegelring,  das  Symbol  des  My- 
steriums, niederstrecken.    Demgemäss  nennt  der  Begleittext 

den  Horns  mit  einem  geheimnissTollen  Namen  //2i~S9^'^ 
„Sandwerfer'*,   der  Terborgene  Rächer  (TftiMA&e  aldsci), 

welcher  zurückweist  eines  Menschen  Arm  und  ihn  zum 
Feuer  verdammt  mit  den  Worten:  „Nicht  beschädige  das 
Grab!  Ich  bin  gekommeu  den  Weg,  damit  ich  da  sei  als 
Feiang  des  Osirianers  Anfanch  etc. ;  ich  habe  (darum)  ?er- 
wirrt  den  Zugang." 

Analog  fährt  Annbis  den  mysteriösen  Namen  Ttgpe^wf 
„der  auf  seinem  Berge" neben  seinem  gewöhnlichen;  er 
liegt  als  Schakal  auf  eiuem  pylonartigen  Gestelle  als  Wäch- 
ter der  Grabgegeud ;  seine  Titel  „der  im  Einbalsamirungs- 
gewölbe^*  und  „der  Bechtfertiger*^  charakterisiren  ihn  hin- 
länglich. Er  spricht:  „Get;han  habe  ich  meine  beiden  Arme 
(schütseud)  auf  dich,  Osirianer  Anfanch  ete.  wegen  der 
Tugend,  die  du  im  Leben  geübt  hast." 

Isis  spricht;  „Gezogen  bin  ich  daher  durch  die  Luft, 
gekommen  bin  ich,  damit  ich  da  sei  als  Feiung  dein  uud 
damit  ich  gewähre  den  Odem  deiner  Nase,  den  Windhauch, 
welcher  hervorkommt  von  Atum^^),  o  Qjiirianer  Aufauch/^ 

Nephtbys  spricht :  „  Au%ewacht,  o  Osirianer  Au&nch  etc. 

11)  In  dtm  Nsmes  des  P^.  Osasti  Ttmi6v^  woU  toiluuideii. 
18)  Da  Atom  die  Aboadioono  ist»  ao  Mbeint  der  nuifts  Zepl^  ge- 
sMint  la  Mia 
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Nacbdem  so  aUe  Figuren  der  bildlieheo  DarsieUong 
▼on  Oerpentn»  erlftntert  sind,  will  ich  nunmehr  snr  Trans* 

scriptiou  und  Uebersetzung  des  araomischeu  Textes  schreiten, 
den  ich  nach  Barthelemy's  Copie  mittheile.  Ks  versteht 
sich  von  selbst,  dass  wir  nicht  eine  getreue  Wiedergabe 
der  angefahrten  Originaltexte,  aber  dennoch  eine  Ueber* 
«nsiimmong  mit  den  leitenden  Ideen  derselben  an  erwarten 
haben;  ist  nns  ja  nnter  I  dasselbe  Phänomen  begegnet I 

HPh»  noi«  n  »nsoD  ^inn  ma  «an  rona  i 
non  PDüH  Hb  tt^K  ^siDi  niay  t6  ir^wa  oyi-jo  ii 

D^ttf  nn^  rpon  pi  ^njnas  nn^>  ^  iv 

(1)  Gepriesen  sei  Thaba,  Tochter  der  Thachui,  die  Be- 
schenkerin  von  Osiris,  dem  Qotte!  (2)  Aas  Erbitterung  vor 
einem  Manne  hat  sie  nicht  gehandelt  and  nach  dem  WohU 
ge&llen  eines  Mannes  (Jemandes)  hat  sie  nicht  gesprochen. 
Die  Bewährte  (3)  vor  (dem  Biehterstnhle  des)  Osiris  sei 
gepriesen !  Aber  den ,  der  yerwoHbn  ward  Tor  (dem 
Richterstahle  des)  Osiris,  nennt  Niemand.  (4)  Der  Hin- 
fallige^und  die  Frische  wird  gering  gemacht  und  ,,Ohne 
Erbarmen  ins  (zum)  Verderben  (Wehe!)''  ist  (lautet)  der 
Gmsi.'' 

Die  erste  Zeile  ist  schon  Ton  Barth^eroj  in  ihrem 

Sinne  richtig  erfasst  worden,  nur  dass  er  chargee 
des  offrandes  (pour  le  dien  Osiris)  als  eine  priesterliche 
Function  der  Thaba  auffiuete,  was  nicht  in  dem  Worte 
liegt,  da  ja  alle  Aegypter  mit  solchen  Opfergaben  der 
Qlanbigkeit  (ii  hotep  suten)  rot  den  Göttern  nnd  besonden 
Tor  Osiris  anfireten.  Ich  fasse  die  Bildnng  des  Wortes 
Mnjon  (wegen  Nr.  III  insbesondere)  als  Gegensats  an 
MiZn  oder  r\2T\  —  Libation,   also  als  Speiseopfer, 

wie  das  ni^Q,  und  offenbar  etymologisch  durch  das  n  der 
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AbsIzBction  dano«  gebildet.  Da  aber  Abstraeta  Oolleetim 
und  Peminina  im  SemitieebeD  ZQsamiDeiifiieeeeii,  so  erkÜre 

ich  mir  auch  die  beiden  Eigennamen  unsres  Denkmals 
N2n       und  '•Inn  aus  den  Wurzeln        und  r.jn  mit  der 

Bedeutung Adveotrix'^  and  „Annunziata^S  —  Ueber  ^in  wird 
uns  Nr.  III  eine  Entscheid ang  ennSglicben.  —  Uebrigene 
war  den  ägyptiscben  Aramäem  aneh  die  einÜMbe  Form 
nn^p  wobl  bekannt.    Denn  nicht  nur  hat  in  Nr.  I  die 

Initiale  D  unter  tODTi  dies  angedeutet,  sondern  ich  habe 
auch  in  einem  demot.  Papjros  des  Louvre  mit  zwiefachem 
Datum  die  Eingangsformel  menacha'i  statt  Mtotep^nUen 
getroffen,  wobei  zwisoben  Stamm  und  Feminioendung  't 
das  Zeichen  der  Hdligkeit  steht:  ,,Meiuit^'t  des  Hans- 
niüiers  der  Wohnung  des  Osiri-Hapu  (—  Serapis)  welcher 
spricht"  Dieses  aramäisch-demotische  menacJui't  ent- 

spricht ganz  und  gar  dem  etat,  construct.  nruo*  —  Das 
hinter  Thamnacha  folgende  >T  ist  sicher  in  Lesuig  imd  Be-' 
deutong;  ieb  betrachte  es  als  ein  lautlich  gesunkenes  n 
der  Torigen  Inschrift  —  cf.  d  und  6  im  Neugriechischen 
und  Dänischen  —  so  dass  schon  hieraus  auf  ein  jüngeres 
Alter  geschlossen  werden  dürfte.  In  Z.  DMG  XXII  696 
ist  Merl  der  entgegengesetzten  Ansicht;  freilich  war  ihm 
der  unter  Nr.  I  besprochene  Stein  mit  dem  Datum  J.  4 
des  Xenes  etc.  worin  wenigstens  einmal  sicher  n  vorkommt, 
wie  aller  Welt,  unbekannt  —  Barthdemy  glaubte  auch 


13)  Barthelemjr  schrieb  Thebe,  vielleicht  durch  Ljd.  de  meos.  4,  46 
▼erfQbrt:  7/(»axi^f  IV  Jtof  (Araroon)  x«i  Onßm  ^ns  Myvnrtas,  £« 
ist  dies  aber  nur  eine  Peraooification  der  Stadt  6%ßat,  acg.  Ta-vabn 

»LsDd  der  Kiiknpbaseeplsr*  (eo  ten%  A^i  npaps),  woChoaias: 

'BftaASic  mit  dem  widdarkOpilgeB  Amoa  sad  dar  Math  die  hL  Triade 
bildete.  Bker  lieeie  lieh  ans  Ooip.  hiier«  4965:  fu/tfos  Tßn  hieher 
Biebea« 

14)  TergL  die  Legende  Tsfel  e. 
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in  der  Mitte  der  zweiten  Zeile  das  Sajn  in  dem  Worte 
'2f"1D1  zn  erkennen,  das  er  falschlich  abtheilte  und  ^DD) 
las.  Kopp  verbesserte  diesen  Doppelfehler;  aber  seine 
Erklärung  der  Gruppe,  wozu  er  eine  unberechtigte  Gleichung 
)np  beizog,  wird  wohl  aoikiigebeii  eein.  Ebenso  die  will- 
kürliche Aendening  des  sicheren  ^DOD  in  STD,  wie  Merz 
1. 1.  sie  Teminthefe  hat»  —  Meine  eigne  Anffismung  will  ich 
nicht  weitläufig  begründen,  da  der  offenkundige  Parallelis- 
mus und  der  Sinn  dafür  spricht.  Denn  der  Text  will  be- 
sagen: f^DiQ  Verstorbene  (Thaba)  hat  nicht  ans  Menschen- 
furcht, sondern  aus  Gottesfurcht  gehandelt,  nicht  nach 
dem  Wohlge&Uen  der  Menschen,  sondern  nnr  Qottes  ge- 
sprochen." Anch  sprachlich  ISsst  sich        secundnm  bene 

placita  recht  gut  erklären,  da  in  dem  Stamme  p"1  die  ein- 
fachere Form  des  Ampliativs  vorliegt.    Auch  ergibt 

sich  sofort  daraas  das  Gorollar:  HDn,  welches  alle  Erklärer 
mit  dem  arabisch-ebraeischen  RednplicatiT  ÜO^  perfecta, 

integra  (fuit)  zusammengebracht  haben.  In  der  That  ver- 
langt der  sofort  zu  besprechende  Gegensatz  ^in,  dass  durch 
rUDf)  die  gepriesene  Eigenschaft  der  Thaba  ausgedrückt 
■ein  mnss  nnd  das  ist  die  Unsträflichkeit  vor  (dem 
Bichterstnhle  des)  Osiris.  —  fiwse  ich  als  Gegensatz  an 
non  sowohl  in  Bedehnng  auf  den  Sinn,  als  rflcksidiÜich 
des  Geschlechts.  Es  will  mir  nämlich  scheinen,  dass  es 
von  n].n  „fallen,  stürzen'*  gerade  so  adjectivisch  gebildet  ist, 
wie  ^0  (statt  ^^0)  „der  Lebende^^  Ton       Tivere.  Nnn  be- 

sitien  mehrere  Sprachen  ähnliche  Ansdriicke:  ^vyeip  = 

SuuKead^aif  exsul  =  ejectns,  wo  also  ein  intransitives  Verbum 
statt  des  Passivs,  gleichsam  als  mildere  Form,  gewählt  wird. 
Wenden  wir  dies  auf  unser  ^ID  an,  so  erhalten  wir  den 
Begriff  „der  Fallende,  der  Gestürzt  werdende^S  wofür  wir 


15)  BUder  und  Schriften  II  231. 
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ja  ancli  mtmns.  „der  Stfirsende*^  sagen  könneii.  Daram, 

weil  diesem  Intrans.  ein  passiver  Sinu  innewohut,  gebraucht 
der  Text  den  Ausdruck  Clp  |D  e  conspectu  (Osiridis;  re- 
jectus,  also  ^  reprobatus  im  Gegensätze  zur  Thaba  proba(-ta). 
Tn  activer  Bedeutung  Verderben**  erzeugt  derselbe  Stamm 
die  Inteijeetion  «in  „Webe**.  Wirklich  hat  der  Schreiber 
aach  diese  Bedeatong  wortspielend  angewendet,  da  nimlich 
die  Brgilnzung  des  Schlnsees  an  üh^^  ?1n^  n^pn  wirklich 

auf  dem  Originale  angedeutet  ist.  Denn  dann  kann  man 
übersetzen  ,,uud  ohne  £rbarmen  in*8  „Wehe**  (Verderben)!*^ 
lautet  der  Gruss/^ 

Um  die  Antitbesis,  in  der  wir  uns  befinden,  etwas  be- 
greiflicher zu  machen,  muss  ich  auf  die  Dualforni  der  Güttin 
der  Gerechtigkeit  und  Wahrheit  (t*mhi^  T'Mdwi)  hinweisen. 
Das  Exemplar  des  Todtenbuches,  welches  ich  hier  in  M&nchen 
entdeckt  habe,  zeigt  in  der  Scene  der  Psychostasie  den 
Verstorbenen  zwischen  zwei  GKSttinen  mit  der  Straussfeder 
auf  dem  Haupte,  welches  Symbol  schon  aus  Horapollon  = 
näaiv  latjg  to  dUaiov  dnovl^Eiv  bekannt  ist.  Die  vor 
ihm  stehende  Ma't  bewillkommt  ihn  freundlich,  lädt  ihn 
zum  Kommen  in  die  heilige  Unterwelt  ein  und  sichert 
seinem  Wesen  daselbst  einen  st&ndigen  Aufenthalt  zu  (t,ewige 
Rnhe*^).  Etwas  Aehnliehes  dachten  sich  die  Alten  unter 
der  wohlwollenden  Qt/ntg  z.  B.  in  der  Stelle  bei  Ovid,  wo 
das  Ehepaar  Deucalion-Pjrrha  aus  ihrem  Ueiligtbume  das 
Orakel  erbittet. 

Hinter  dem  Verstorbenen  steht  eine  andre  Ma't,  ohne 
Kopf,  so  dass  die  Straussfeder  auf  ihrem  Rumpfe  steckt:  es 
ist  die  dxe(paXog  jUt],  Wir  werden  kaum  irren,  wenn 
wir  diese  Doppelgestalt  auf  unsren  Text  beziehen:  die  vor 
Osiris  bestehende  (non)  Thaba  ist  von  der  Bifug  begrfisst 
und  wird  gepriesen  (rD^^a);  ihr  Gegensatz,  der  Tor  dem 
Blchterslnhle  des  Onris  nkdit  bestehende  also  TemrUieflte 
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Mensch  wird  Ton  der  rfiokidclitilowii  JUij  ewiger  Vergoiaen- 
heit  überantwortet.    Welcher  Gott  besorgt  aber  das  Ge- 

scliäfb  der  Eintragung  in  das  Buch  des  Lebens?  Es  ist 
dies  TM  (Te(c)hui%  &(nv&)^  dessen  Namenflsymbol :  der 

Vogel  iecku  (ti  j>i  gros)  auf  dem  Gerflste  gewöhnlich  die 
Stmnnfeder  der  Bfsit  bei  sich  f&brt  nnd  so  den  oomponir- 
ten  Namen  Barofiavg  erlftnt^.    Bei  der  Seelenw&gong 

spricht  dieser  ibisköpfige  „Tehuti,  der  Herr  von  lyMOTIl 
(Aehtstadt  =  'E^fio/roXts  ^  fieyaXt]),  der  Urheber  der  hl. 
Sprache  nnd  Sehrilt,  der  grosse  Gott  Ton  Hisorft:  „Es  soll 
ihm  gethan  werden  sein  Hers  anf  seinen  Plats,  dem  Osirtaner 
Anfiineh  ete.1"  Noch  dentlioher  spricht  seine  Geberde: 
seine  Linke  hält  die  Schreibtafel,  die  Rechte  den  Calamus, 
um  das  Ergebniss  der  Seelenwägung  aufzuzeichnen,  d.  h. 
den  N.  N.  in  das  Buch  des  Lebens  einzutragen.  Im  Pap, 
Senkowski  Col.  XXIII  wird  gesagt:  „der  Osiris  Neshmin 
(=  Zfihtg\  Sohn  des  Anch-hapn«  erscheint  tanzend  (hupfend 
schwebend)  gen  Himmel  anf  den  beiden  Flfigel  paaren 

des  Gottes  Tehati''.    Es  steht  n&erett 1 1  =  II 

dnalis  nebst  Numerale  II.  Sollte  dies  eine  Entlehnung 
des   Mercnrius   alatos   sein?     Der   Anlaut   ?on  Tehuti 

ist  hier  die  Sehlange,  welche  sonst  palSo- 

graphisch  und  lautlich  dem  )£  entspricht.  Jedenfalls  dient 
dieses  hieratische  nesam  II  anr  Entrftth^lung  der  schwie- 
rigen nnd  dämm  bisher  nnentsüferten  CStiens.  XXIX«  die 
sicherlich  den  Namen  der  Mondgöttin  BalitS'  enthSlt, 
wodurch  H.  Ed.  Meyer's  Z.  DMG  XXX  720  gar  zu  zuver- 
sichtlich gebotene  Thauath  über  den  Haufen  geworfen 
wird.  Ein  erst  dieser  Tage  in  unser  Antiquarium  ver- 
brachtes Köpfehen  (ans  Kleinasien)  aeigt  oben  ein  Flfigel- 
paar  —  sollte  die  Thalath  damit  Totgestellt  sdn? 

Vielldcht  fUlt  hiednrch  einiges  Licht  auf  die  schwierigste 
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Gruppe,  die  leiste  der  zweiten  Zeile.  Von  der  ünmdglieh* 
kdt  Ubenseiigt,  den  Anfiing  als       species  genas  kq  fkseen, 

gerieth  ich  endlich  auf  den  Gedanken,  da.**s  das  negierende 
=2         prorsus  nihil   hier  vorliege,   wie  wir  in  der 

näeheten  Zeile  ]^  »         „ohne^*  treffiui  werden.  Den 

Sinn  anlangend,  erhalten  wir  dadurch  einen  passenden 

Gegensatz  zu  dem  „gepriesen**  des  vorangehenden  Halbver- 
ees,  wenn  wir  uns  nur  entschliessen,  den  ersten  Theil  des 
zweiten  Halb versea:  noix  onp  )D  ^In  als  Accasativ  zu  fassen. 
Denn  aladiCnn  ergibt  sich  die  Cebersetsnng :  eadentem 
(s5  reprobatum,  lejectum)  e  oonspectn  Oauridis  proraua  nii 
(=  nemo)  focavit,  wie  ja  auch  im  Lateinischen  nil  illo 
inconstantius  =  nemo  il.  ine.  gesagt  wird.  Daraus  folgt, 
dass  wir  das  letzte  Wort  in  frClj^  vocavit  zu  ergänzen  haben, 

dessen     nur  in  einer  Spur  Torhanden  ist 

Der  Schwerpunkt  dieses  Verses  liegt  in  dem  richtigen 
Verständnisse  des  Wortes  'in,  wie  ich  ihn  oben  erläutert 
habe.  Dass  damit  ein  intransitiver  Begriff  im  Sinne  eines 
Passivs  gegeben  ist,  dürfte  jetzt  keinem  Bedenken  mehr 
unterliegen,  nachdem  sein  Gegensatz  HDn  integra  ==  pro- 
bata,  hinlänglich  erläutert  worden  ist.  Auch  wird  ein 
solcher  Begriff  durch  die  Constraction  noiK  Clp  |D  e  con- 
spectu  Osiridis  geradezu  gefordert,  und  dass  wir  unter 
dieser  „Gegenwart  des  Osiris''  seinen  Richterstuhi  in  der 
Amenti  zu  begreifen  haben,  lehren  sowohl  die  beigebrachten 
Texte  als  die  Attribute  und  das  Bild  des  (Rottes  selbst.  — 
Sollte  Jemand  Torziehen,  als  Torletzten  Buchstaben  1  Daleth, 
anstatt  "1  Resch  zu  lesen,  was  die  Züge  gestatten,  so  würde 
der  gleich  zulässige  Sinn  entstehen:  {<']p  X'O  ecquis  enotatus 

est?   Aber  die  Kluft  zwischen  ^  und  p  bliebe  unerklärt. 

Die  dritte  Zeile  beginnt  mit  demselben  Worte 

welches  ich  oben  als  cadens  =  reprobatus,  rejectus  aufge- 
iasst  habe.    Hier  tritt  eine  Begriffschattirung  ein,  da  der 
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Text  niiiimelur  zn  den  Folgen  der  Yerwerfuug  übergeht. 

Zugleich  begegnet  uns  in  der  Gruppirnng  nn^l  'in  cadncus 
et  fresca  (florida)  eine  nochmalige  Synallage  generis,  wie 
sie  oben  in  rD'''D''nDn  mit  fi(1p      —  ^tn  voigekommeu  iat. 

BartbSemy  hat  passend  auf  Deateron.  XXXIY  7  Terwiesen, 
wo  gesagt  ist  ,,Und  Moses  war  120  X  alt  bei  seinem  Tode, 

aber  nicht  war  verdnnkelt  sein  Ange  —  die  Vnlgata  fährt 
fort:  nec  dentes  illins  moti  sunt  On^!)  —  wogegen  er 
Obersetzt  „sa  fraicheur  s^^tait  conservee,  was  zweideutig  ist, 
da  das  Pion.  ,,sa'<  sich  ebensowohl  auf  ««Moseh*^  als  auf 
das  unmittelbar  Torangehende  VPV^*)  «isein  Ange**  beaehen 
kann.  Ich  w&hle  daher  den  Ansdmclr  „Sehkraft^  nnd 
fibersetze  ,,aber  nicht  war  seine  Sehkraft  geschwächt,  noch 
die  Frische  derselben  entwichen'*,  also  nicht  nnb,  sondern 
tVJ^  Y,ihre  Frischhoit.*'   Hier  verlangt  der  Sinn  np^  ,tdie 

frische,  jugendliche'*  (Frau)  als  Gegenstück  zu  ^in  der  hin- 
fällige (Mann).  —  Was  geschieht  nun  mit  beiden?  Der 

Text  gibt  die  Antwort  durch  "TIVD^,  welches  mit  dem  un- 
mittelbar vorausgegangenen  Femininum  harmonirt  d.  h. 
weibliche  Niphalform  singnl.  ist.  Ich  ziehe  zur  Erklärung 
den  Stamm  tPJpf  bei  s  pamm.   Vergleicht  man  die  Qal- 

formen  niDy  und  n*lD»{,  so  macht  nur  noch  das  Schluss-i 
eine  Schwierigkeit,  die  jedoch  durch  den  gleichen  Ausgang 
von  On3  (I)  erheblich  vermindert  wird.  Der  Stamm  selbst 
erweist  sich  im  Hinblicke  auf  Numm.  XVI,  4,  9,  13,  wo 
fOVif  als  Gegentheil  von  3*1  satis  (superqne)  auftritt,  ab  ein 


16)  Der  Pap.  Anaataai  I  1,  6  legt  seinem  Helden,  dem  Mobar 
IHD  Mesu  das  Prädicat  dor  Schönheit  bei:  än  =  py,  determinirt 

durch  das  Ange,  nnd  in  den  Composa.  p-dwlt  placere  tt-d^lte  palcher 

erhalten.  Es  ist  auch  an  nnd  für  sich  natQrlieh»  daa  Orientalen,  die 
durch  kttosUieha  Mittel:  Sehminken,  Oolljrinm,  axtfifii  etc.  den  OUuis 
des  Auges  eq  erhShen  suchten,  die  Schönheit  hsapidtohlich  lo^sAngs 
vsrlsgten.  VeigL  auBsr  «GMi^t*  fon  „Sehsn". 

[1878. 1  PbiIoi.-ph{L-hii.  a  BS  n  l.J  9 
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verbaler,  vergl.  Exod.  XII,  4  die  Futuralform  ::y?p^"C{<l 

„und  wenn  zu  gering  sein  wird  das  Hans  (die  Familie)  etc." 
also  analog  wie  33^  mnltnm  esse,  also  =:  (uurum  oder  par- 

vum  esse.  Da.s  Niphal  würde  unter  dieser  Voraussetzung 
bedeuten  deprimi,  minui  „erniedrigt  werden/'  Dass 
^nyo^  ans  einem  ursprünglichen  ^nO*^^  assimilirt  ist, 
kann  beim  Hinblicke  auf  das  non  =  nion  von  Nr.  I 
nicht  mehr  befremden.  Zum  Verständnisse  dieser  Stelle 
trägt  es  vielleicht  bei,  wenn  man  sich  der  Darstellung 
erinnert,  wo  ein  vor  dem  Richterstahle  des  Osiris  Ver- 
worfener in  die  Gestalt  des  verabscheuten  Schweines 
verwandelt  und  von  Kynokephalon  fortgetrieben  winl. 
Wohin  ?  Darauf  antworten  die  Texte  nicht,  aber  sie  zeigen, 
dasa  die  Verdammten  —  Sg.  „die  doppelt  Todten^^  —  als 
unreine  Dämonen  unstet  wanderten  und  die  Menschen  plagten. 

Die  Ergänzung  liefert  der  letste  Halbveni  des  Textes: 
üb'iV  ^)nb  n^on  1^21  „und  „Ohne  Erbarmen  in*8  Verderben 
(Wehe)" !  lautet  (ist)  der  Gruss'*.  Nach  dem,  was  ich 
oben  über  die  drei  aus  einander  entspringenden  Begriffe  des 
^in  gesagt  habe,  kommt  das  „Verderben'^  oder  „Wehe^* 
nicht  nngemeldet;  ich  hoffe,  dass  es  auch  dem  Sinne  und 
Zusammenhange  conform  befunden  werde.  —  Wer  sich  mit 
meiner  Aufihssung  des  1(0  als  ^        ^^sine^  in  deficientia^, 

„ohne"  nicht  befreunden  mag,  der   versuche,  ob   er  mit 
»»klug^^  oder      „zwischen"  zu  einem  besseren  Eigebniss 

gelange. 

Ich    bin   mir  der  Schwache   und  LSckenhaftigkat 

meiner  Beweise  wohl  bewusst.  Aber  trotzdem  glaube  ich, 
Niemand  werde  das  Hauptergebniss,  dass  hier  ein  poetisch 
gedachtes  und  gegliedertes  Schriftwerk  vorliegt,  in  Zweifel 
ziehen.  Wenn  man  nun  auch  noch  den  Styl  der  Arbeit 
in  Betracht  zidiii  so  kommt  man  nothgedrnngeoer  Weise 

17)  Rfliniich:  die  igypt  Denkmiler  von  Jüramar  &  16. 
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SU  der  Ueberzeugaiig,  dass  der  Stein  Ton  Oarpenirae  in 

den  Anfang  der  Ptolemäerzeit  fallen  müsse.  Denn  ge- 
rade beim  ersten  Coutiicte  mit  den  Griechen  strebten  die 
Aegypter  von  den  rigiden  Formen  ihrer  Kunst  loszukommen 
und  sich  mehr  und  nu>hr  die  runde  Modellirung  oder  Bos^ 
umng  bei  ihren  plastischen  Geetaltangen  ansueignen,  ohne 
dasa  aie  freilich  die  Natnrwahrheit  nnd  Grasie  des  helleni* 
sehen  Meissela  erreichten.  Anch  die  volle  Ausgestaltung 
des  L5wen,  der  lebende  Vogel  auf  dem  Opfertische  etc.  i^t 
ein  Symptom  dieser  Zeit.  Dadurch  ergab  sich  die  schwer- 
fällige, ja  plumpe  Mischgattung,  die  unser  Denkmal  zeigt. 

Aber  der  Mann,  welcher  den  Text  verfasste,  war  vom 
Geiste  Thot*s  beseelt  und  man  möchte  ihn  gerne  anm  Zeit- 
genossen der  siebzig  Dolmetscher  machen,  die  im  Museum 
▼on  Alexandria  ihr  Werk  zu  Staude  brachten.  Jedenfhlla 
war  ihm  eine  der  alttestameiitlichen  ähnliche  Literatur  be* 
kannt. 

Die  dritte  Inschrift,  auf  einem  von  Mariette  entdeckten 
Libations-  oder  Opfersteiue  des  Serapeums  von  Saqqarah 
augebracht,  wird  uns  verhältnissmilssig  geringe  Mühe  ver- 
ursachen, da  sie  in  allen  ihren  Zeichen  vollständig  erhalten 
und  auf  Grund  unserer  durch  I  und  II  erzielten  Resultate 
fiberall  sicher  zu  fibersetzen  ist 

Der  Stein  selbst,  ein  längHchter  Würfel  von  be- 
scheidenen Dimensionen,  zeigt  auf  seiner  Oberseite  drei 
Abtheilungen,  deren  mittlere  zur  Aufnahme  des  Speise- 
opfers bestimmt  war,  und  desshalb  eben  gehalten  ist, 
wfihrend  die  symmetrisch  zu  beiden  Seiten  davon  vertieften 

18)  Idi  sehe  aas  Z.  DUO  Bd.  XXU,  698^  dass  H.  Heiz  denelben 
Anddit  baldigt. 

19)  Tei|^  TaM  a. 

9* 
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Quadrate  offenbar  eineLibation  aufnehmen  oder  enthalten 
sollten. 

Die  Inschrifti  wieder  aus  Zeilen  bestehend  wie  I 
nnd  II,  iat  rings  von  einer  Linie  eingerahmt,  welche  sich 
sogar  der  Embachtimg  am  Schlnsse  der  letzten  Halbzeile 
anschmiegt,    üm  so  anffikllender  ist  die  rechts,  wo.  der 

Text  beginnt,  hervorragende  Ansbiegong,  fast  wie  eioe 
Nase  gestaltet,  wodurcli  die  ganze  Inschrift  das  Auseben 
eines  Kopfes  erhält.  Sollte  darin  eine  Andeatung  auf  die 
Bitte  des  Widmenden  gegeben  sein?*^) 

Der  Text  endlich,  ohschon,  wie  die  Ennstarbeit  selbst, 
nachlässig  behandelt,  ist  dessangeachtefc  nnd  trotz  der  Ver- 
meidung von  Spatien  zwischen  den  einzelneu  Wörtern, 
überall  sofort  deutlich.  Man  hat  desshalb  auch  bald  nach 
seiner  Yerbringung  in\s  Louvre  Uebersetzungen  versucht. 
Eine  derselben  vom  J.  1862,  will  ich  ihrer  Eigenthümlich- 
kait  wegen  hiehersetzen.  Schon  die  Ueberschrüt:  Inscrip* 
tion  ph^nicienne  —  Tradnetion  dn  chald^en  gibt  ans 
einen  Vorgeschmack  dessen,  was  wir  zu  erwarten  haben. 
Sie  lautet: 

Dispendt  se  scatnrigo,  quando  mensnra  in  tradendo  desiit  — 
Qnando  ernmpit  casus  prae  dolore  repndii  in  fletnm  — 
In  ezteudendo  se  repente  densus  ut  excelsas  desiit  — 
Festum  cum  erupit,  liberat.*^ 

Es  ist,  wie  man  sieht,  nicht  einmal  der  Name  des  Odns 
erkannt,  sondern  die  beiden  Male,  wo  er  Torkommt  (1.  I 

und  III  als  letzte  Gruppe)  ist  der  Bestaudtheil  DIN  in  DDN 
transscribirt  und  durch  „desiit^^,  wenigstens  consequeut, 

20)  Das  ig,  Wort  PMcatio  bedeutet  wörtlich  praeben»  fMicm, 
und  dsi  Wort  top  oipat»  splter  oft  da6  faechriaboa«  kitauito  anf 
Tüi&2^  soppliottio  antpifllaiiy  obiehiiii  dieses  eiaem  aaderea  Etgraion  sa 
•ntspriagen  KheiBt. 
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flberaeizi.    Wie  gegen  diese,  so  mvu»  iob  mich  anch  gegen 

die  Autfassimg  und  Erklärung  ablehnend  verhalteDf  welche 
in  der  DMG-Zeitschrifl  ')  erschienen  ist,  obgleich  letztere  doch 
zwei  Namen:  Osiri  und  Abi  tob  richtig  herausgestellt 
hat.  Ohne  weitere  Polemik,  wozu  ich  mich  nicht  au%elegt 
fühle,  traneecribire  nnd  übersetse  ich: 

„Libation  tfkr  die  Eingeweide, 

Speiseopfer  für  Osiri,  ver-  OW^»  AjDH          K»n  I 

kündig.'.ul    die    Keligiosität  y^'^^  "^^V       n  U 

des  A  b  i  t o  b ,  des  Sohnes  von  DI«  Oip  IDj;  'obniZ  1" 

Bariholeniai, weicherdienet  n^n 
▼or  Oeiridem  Barmhenigen". 

Zur  Rechtfertigung  dieser  Uebersetzung  folgende  Be- 
merkungen. 

Den  Parallelismus  oder  die  Antithesis  zwischen  fc<irn 
und  A^Dn  til<ibatiou''  und  „Speiseopfer^^  will  ich  nicht 
weiter  besprechen,  da  ich  im  Vorausgehenden  anm  5ftem 
gerade  auf  diese  Stelle  unserer  Inschrift  yerwiesen  habe. 
Wer  sich  Angesichts  dieses  Opfersteines  mit  dieser  Legende 
meiner  Ansicht  nicht  zuneigt,  den  könnte  ick  auch  durch 
weitere  Beweise  nicht  zu  überzeugen  hoffen. 

Es  niuss  nun  aber  zwischen  21p  und  noi«,  welche 
beide  durch  ^  eingeleitet  sind,  ein  ähnliches  Verhaltniss 

obwalten,  wie  zwischen  den  swei  Hauptformen  der  Opfern 

gaben.    In  der  That  bedeutet  D^p  intestina  „Eingeweide^ 

und  kann  sich  nur  auf  den  oben  besprochenen  Inhalt  der 
vier  Ganopen  beziehen,  welcher  dem  Korper  entnommen 
und  eigens  in  den  Tier  Krflgen  beigesetat  wurde.  Im  Pap. 
Bhind  werden  desshalb  diese  Eingeweide  ab  redend  einge* 
führt  „wir  trinken  (die  spedell  erwSbnten  Flfl8sigkeiten)*^ 


21)  XZII  e98  flgd.  Ton  Merz.  Wamm  er  dis  Denkmal  die  »Seff»- 
peuneTtse*  oesat,  iet  mir  sieht  erfindlich.  Aneh  H.  Lei!  hatte  et  eo 
beieielmet. 
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Osiris  als  Prototyp  aller  Mumien  bildet  dazu  einen 
Gegensats»  der  zu  natürlich  ist,  als  dass  ich  ihn  weiter  za 
begroDdeii  yerpflichtei  wäre. 

Soweit  stehen  mr  auf  dem  sicheren  Boden  der  ägyp- 
tischen Gebranehe  nnd  Lehren.  Aber  was  fangen  wir  mit 
dem  nächstfolgenden  Worte  an?  ^Ich  habe  oben  aus 
Anlass  des  Namens  ^inn  bereits  darauf  verwiesen  und  da- 
selbst die  Bedeutung  nuntiare  antecipirt.  Damit  sind  wir 
indess  nicht  gefördert,  obschon  diese  Form  wie  nnd  ^1 
sich  analog  ans  dem  Verbnm  n;n  Fiel  n;n  s  indi- 

care,  nuntiare,  ostendere  muss  ableiten  lassen  (als  Parti- 
cipial-  oder  Adjectivforra).  Kopp  (II  238),  obschon  er  'VI 
mit  diesem  'in  falschlich  identificirt,  zeigt  doch  ein  richtigeres 
Gef&hi  als  Tjchsen,  der      nberall  mit  ^rt  snsammenwirft. 

8o  z.  B.  in  der  von  ihm  citirten  Legende  ans  dem  zabischen 
Kxorcisnius  bei  der  Taufe.  ""J  Es  werden  darin  vier  Wesen 
erwähnt,  welche  den  Johannes  bei  der  Hand  nehmen,  zur 
Wohnung  der  Wahrheit  führen  nnd  in  der  Todesstunde  an- 
znrnfen  sind.  Ihre  allgemeine  Benennung  ist  MnnM  JD'ttC 
^die  Tier  FQhrer,  fiOim  0^X3  Söhne  des  Lichtes.'' 
Sie  heissen  mit  ihren  Eigennamen  also :  ÜWf  Cim 
und  jeder  hat  als  Adjectiv  oder  Apposition  bei  sich. 
Kopp  vermuthete  nun  richtig,  dass  das  mittlere  Paar  offen- 
kundig auf  die  Sinne  des  Auges  nnd  des  Ohres  hin- 
weise  und  billigt  darum  die  Anffiusung  8chindler*s,  welcher 
das  viermalige  mit  sensns  übersetat,  indem  ec  der 
Wahrheit  noch  näher  rückt  und  indicans,  patefaciens 
beifügt.  Die  zwei  andern  Namen  konnte  weder  er  noch 
ein  Anderer  genügend  erklären,  aus  dem  einfachen  Grunde, 
weil  hier  wieder  eine  sehr  alte  Ueberliefernug  Aegyptens 
vorliegt,  ohne  deren  Beachtung  das  Räthsel  unlösbar  ist 

22)  Stgiidlin  in  42. 

23)  »Welche  bauen  r^:;  d.  h.  bilden  (bnUd)  dta  Lieht"? 
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Das  Exenipljir  des  TodtcDbucbes,  welches  ich  hier  in 
Mfinchen  entdeckt  uud  aufgerollt  habe,  enthält  eine  wichtige 
Darstellung,  die  dem  Turiner abgeht.  Es  sind  vier 
männliche  Personen,  welche  durch  ihre  Namenssymbole  auf 
den  Köpfen  alsHn,  Ange,  Ohr  nnd  Sa  charakterisirt 
werden.  Sie  sind  übrigens  auch  von  einzelnen  Monumenten 
her  bekaunt  und  schon  von  Chanipollion,  was  die  zwei 
mittleren  betrifft,  richtig  gedeutet  worden.  Auge  und  Ohr; 

nnd  ^  bedfirfen  keiner  weiteren  Erläaterang;  nnr  00 
Tiel  Rei  bemerkt,  daas  auch  im  Aegyp tischen  einer  der 

Namen  des  Auges  a  n  i  =  j^y  war,  und  dass  die  Hieroglyphe  des 

Ochseuohres  sem  in  cmh  auditus,  CM^i  rumores  gerade 
so  nachklingt,  wie  in  dem  zabisehen  DlQf  1=  yov  andire. 

In  Betreff  der  zwei  andern,  die  den  Anfang  und  das 
Ende  der  Reihe  vorstellen ,  habe  ich  schon  in  meinem 
„Manetho"  S.  112^*)  die  öfter  wiederkehrende  L^ende 
citiri:  „Es  ist  Hu  in  meinem  Munde,  Sa  in  meinem  Herzen/* 
Halten  wir  uns  snnachst  an  den  Letztgenannten,  so  er- 
scheint er  häufig  als  Attribut  oder  Vertreter  des  Tehuti, 
dessen  Namen  ja  selbst  auf  das  Herz        =      ,  Ißtg  ^ 

naQÖia  hinweist.  Das  Symbol  auf  dem  Kopfe  des  Sa  ist 
die  avQtyS  ^=C3i  QAch  Horapollon  =  g^qiytiatg  nnd  im 
Eopt.  COT  scire  deutlich  erhalten.   Es  mnss  also  das  tot 

der  zabisehen  Legende  diesem  Sa  ontspreclHui.  lu  der 
That  setzt  das  Piel        „singen,  kuud-thuu,  wissen  machen", 

als  die  nrspr&ngliche  Bedeutung  der  Qaiform  „wissen** 
▼oraus.   Freilieh  fShlt  man  sich  venncht,  00}  „denken, 

siuueu''  oder  'IJ}  „gedenken*'  au  Stelle  des  lOT  zu  setzen: 

allein  ich  halte  mich  zu  einer  Aendemng  nicht  befugt 

Ich  komme  zum  Erstgenannten  Dim.   Dass  er  dem 

24)  Poblieirt  von  Lepdiit  1842. 

25)  Ans  Pap.  Leydens.  I  ^47,  col.  12,  1. 
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iigyptischeu   Hu:  entsprecben   müsse,    dürfte  jetzt 

schon  eine  ausgemaclite  Sache  sein.  Um  die  philologische 
Vermittlung  herzastellen,  erinnere  ich  zuerst  an  sein  Km- 
bUm:  die  Zunge;  damit  ut  schon  ein  HinweiB  anf  die  ni 
erwartende  Bedeatong  des  Wortführers  oder  Sprechers  ge- 
geben.  Es  besitzt  aber  das  Aegyptische  den  Stamm  hem 

redupl.  2_eMg_€M  rugire  =i  «^PO  strepere,  wovon  ]lDn  und 
n^9P  strepitns,  auch  in  den  Composs»  r-Aem,  dn/^hem^  na- 
hem =  froere,  edere,  addnoere  strepitom.  Im  Eopt  tco^^m, 

e^io^eM;  T^2.^/  ^^'^fLM.  vocare  erkennt  man  deutlich 
das  antike  dn-Asm«  sowie  in  UQ!^  «Jsnnrren^^  aussprechen 

die  Composition  na-hem  Torliegt.  Das  sabische  WXX^  bedarf 
also  nur  der  einfachen  Correctar  in  Cin^,  um  dem  Ck>mpos. 

r-hem  zu  entsprechen.  Auf  jeden  Fall  befinden  wir  uns 
aof  sicherer  Fährte,  geleitet  von  den  phonetischen  Emblemen 
und  können  desshalb  mit  einiger  Zuversicht  aassprechen, 
dass  „die  vier  FOhrer  zur  Wahrheit,  die  Söhne(?)  des 
Lichtes^*  aos  altägyptischer  Quelle  stammen  und  uus  die 
vier  Begriffe:  Sprache,  Sehen,  Hören  und  Empfin» 
den  oder  Wissen  versinnlichen.  Ja  es  erklärt  sich 
jetzt  aus  dem  Namen  des  an  der  Spitze  der  Reihe  schreiten- 
den Hu,  warum  jeder  der  vier  „VerkQndiger^^  das  £pi* 

theton       führt.    Denn  das  Sg.  hu  kopt.  ^^iori  strepere 

hat  uoch  die  ursprüngliche  der  Zunge  eignende  Bedeutung 
bewahrt. 

Nachdem  nun  diese  crux  interpretnm  se.  Orientalistarum 

mit  Hülfe  der  Aegjptologie  beseitigt  ist,  wollen  wir  die 
weiteren  Bemerkoogen  zu  unserem  Texte  anfügen. 

Bei  dem  Objecte  dieses  verbalen  ^in,  nämlich  12y 
brauche  ich  mich  nicht  aufzuhalten,  da  schon  der  Eigen- 
name ")DK*1Dy  in  Melitens.  I  für  meine  Auffassung  zeugt, 
welcher  griechisch  durch  Jwwciog  gegeben  ist.  Die  Gleichung 
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Osiris- Jiovvoog  hat  aber  schon  Herodot.  Ob  das  nächste 
Mai  das  nämliche  12V  wieder  Sabst.-cnltas  religioaus,  also 
eine  empbaiisehe  Wiederholang  iat,  oder  partieipial  i;)^ 

SQ  fSMsen,  wie  icb  gethan,  fiberlasse  ich  Andern  znt  Ent- 
scheidung; am  Sinne  wird  dadurch  Nichts  geändert. 

Die  Namen  Abi  tob  (äebt  semitlseh!)  nnd  Bar* 
tbolemai  (hybrid)  sind  aieher,  obgl«cb  in  letzterem  dae 

h  amgewendet  und  die  Striche  des  D  umgestülpt  erscheinen. 
Unser  Stein  zeigt  noch  mehrere  solcher  graphischen  Eigen- 
thümlichkeiten,  die  übrigens  nach  den  Varr.  von  Nr.  I 
nnd  II  nicht  mehr  befremden  oder  ernstliche  Hindemisse 
Air  die  Entsiffernng  bereiten.  Sehr  willkommen  ist  das  0 
in  Abitob,  weil  es  so  selten  auftritt.  —  Der  Name  Bar* 
tholemai^  ein  sehr  altes  Seitenstück  zu  dem  des  verehr- 
ten Barthelemy,  wird  weiterhin  auch  chronologisch  ver- 
werthet  werden.  —  Die  Gruppe  01p  12V  cultu  fungi  coram 
Hast  den  Namen  Osiri  erwarten.  Wirklich  folgt  noch  in 
derselben  Zeile  der  Anfang  seiner  Legende  01t(;  aber  anstatt 
dass  die  nSchste  Zeile  die  Fortsetzung  unmittelbar  briehte, 
wie  1.  2  den  identischen  Anfang  des  Namens  in  der  1.  1 
zu  Osi-ri  ergänzt,  steht  ein  deutliches  PI  d  b.  der  Stein- 
metz hat  das  hinter  Osiri  folgende  Prädicat  Din  antecipirt, 
sodann  aber,  als  er  seines  Fehlers  gewahr  wurde,  das  1 
wieder  ancgemeisselt  und  endlich  das  Tenrnsste  n  folgen 
lassen.  Es  ist  diese  SelbstTerbesserung  ein  sehr  interessan- 
tes Factum,  worauf  ich  einiges  Gewicht  lege,  weil  hiednrch 
auch  manche  andre  Hypotheae  oder  Textveränderung  in  etwas 
empfohlen  wird. 

Der  Name  ^D^>n'13  Bar-tholemai  Ba^&olo^aiog, 
aus  Bar-ptolemai(os)  wegen  der  schweren  Aussprache  der  zwei 
Labiales  erleichtert,  bildet  ein  kostbares  chronologisches 
Kennzeichen.  Denn  in  Aegypten,  wo  man  sich  von  Seite 
der  Privaten  mit  Vorliebe  dynastischer  Namen  bediente, 
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konnte  diese  Hybride  erst  seit  der  Ptolem&erberrsehafI 

anfkommen.  Dass  sie  sieb  weiter  verbreitet  bat,  wissen 
wir  aus  dem  Neuen  Testamente.  —  Die  Poläographie  des 
Denkmals,  verglichen  mit  der  des  Steines  von  Carpentras, 
den  ich  ebenfalls  aos  dem  Serapeum  herleite,  so  wie  die 
Ennstarbeiti  besonders  die  Einrahmung  des  ganzen  Textee, 
bestimmen  mich,  diesen  Opferstein  Bfariette*8  dem  Ende  der 
Ptolemäerzeit  zuzuweisen.  Leider!  sind  gar  keine  Hiero- 
glyphen oder  ein  Datum  vorhanden,  wodurch  sich  diese 
Ansicht  fest  begründen  Hesse.  Ich  will  desshalb,  um  diesem 
empfindlichen  Mangel  in  Etwas  abaobelfen,  ein  ganz  be- 
stimmt nnter  die  Regierang  des  Angostos  eilendes  Denk- 
mal als  IV  des  KleebUttes  beifügen,  damit  man  ein  grossem 
Material  var  Yergleicbung  habe.  Ans  der  Oombination 
solcher  Denkmäler  dürfte  sich  allmälig  eine  sichere  ileihea-, 
folge  ergeben. 

IV. 

H.  Dr.  Brugsch,  dem  die  Aegyptologie  so  inancheu 
Fortschritt,  namentlich  im  Demotischeu  verdankt,  hat die 
Oberseite  eines  Opfer-  oder  Libationssteines  (aus  dem  Ber- 
liner Museum)  mitgetbeilt,  welcber  sofort  an  den  eben  be- 
sprochenen ans  dem  Serapeum  erinnert.  Wenn  er  in  seiner 
Besprechung  der  hieroglyphiscbcii  Legende,  die  er  übrigens 
gar  nicht  übersetzt  hat,  die  Locallx  Zeichnung  llut-nuh  auf 
Kavtoßoi;  =  aot?*»  l'da(fo$  (beim  Rhetor  Aristides)  bezieht, 
so  dürfte  er  mittlerweile  von  dieser  Ansiebt  zurückgekommen 
sein.  Denn  die  Lantirung  Kdvtoßog  lasst  ein  Sgyptiscbes 
K&*KOt6  (allenfalls  von  pouere)  als  hl.  Namen  er- 
warten; der  profane  Name  lautet  in  der  auf  Kanobns 
bezüglichen  Tanitica  Pegoth.    Vielleicht  hat  auch  das 

26)  Sammliuig  deiDoii  Urkoodoa  Taf.  lY.  —  VergL  aoseie 
Tafel  Ul  b» 
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Ton  Let rönne  zuerst  gedeutete  Goldblech  aus  d«'rn  Gnind- 
pteine  dtn  Tempels  von  Kavtoßog^  mit  der  Lebende  des 
Königs  Ptoleniaios  Euergetes  I  und  seiner  Gattin  Berenike, 
sowie  die  WidmoDg  OCIP€lt  ftuf  die  Anncht  Brngsch's 
beBtiminend  eingewirkt.  Sie  iM;  aber  an  gesiebte  derhierogl. 
Legende  des  Opfersteines  nicht  mehr  haltbar,  da  die  Er- 
wähnung der  Apis- Mutter  auf  das  Serapeuni  hinweist, 
wie  dies  aus  meiner  Zergliederung  des  Textes  erhellen  wird. 
Auch  ist  HiU^nub  als  Bezeicbniiog  des  Sarkopbagsaalee  aas 
dem  Grabplane  des  Ramses  IV  sieber  erbärtei 

Bei  der  Lesnng  der  Hieroglyphen  geräth  man  in 
grosse  Verlogenheit,  wo  man  beginnen  soll.  Ich  nehme 
den  Standpunkt  ein,  den  die  Oberseite  gebieterisch  erheischt, 
wenn  man  die  Legende  soll  lesen  und  vollständig  überblicken 
können«  Demgemäss  beginne  ich  an  der  rechten  Seite,  nn- 
mittelbar  neben  der  Aasflussrinne.   Unter  diesem  GMchts- 

punkte  lautet  der  Text:  „Der  griechische  Sprössiing 

p<oT  germen)  spricht:  Osiri-Qobt  im  Qoldmale,  der  er- 
habene, welcher  von  seinem  Inhalte  (Nil)  überströmt,  der 
dn  angefvillt  hast  (sie!)  den  Pharao,  den  Sohn  dos  Gottes, 
mit  Wein  und  den  reinen  (betränken  des  Ha-Ilarmachis 
es  gebe  mir  (siel)  Osiri-Qobt  im  Goldsaale  von  seinem 
Wasser,  von  seinem  Biere,  Ton  sdnem  Weine 

Die  sjmmetrisoh  gegenüber  befindlicbe  andre  Hälfte 
des  Textes  lautet:  „Es  strömt  über  (bähu)  Osiri-Qobt  im 
Goldsaale  von  weisser  Milch,  welche  herabtrieft  (buch)  aus 
dem  Inhalte  der  beiden  Brüste  (Euter)  der  hl.  Knh  Gött- 
liche Mehrerin.^^  Es  ist  befriedigt  der  Gott  mit  dem  ihm 
Dargebrachten:  er  gewährt  dir  Kühe,  Ballen,  deine  Ge- 
bühren and  dass  dir  ein  Sohn  das  Leben  besinge/* 

Bedeutsam  ist  die  Wendang,  welche  in  der  Schriftricbtuug  ^  ^) 

27)  leb  habe  durch  twei  kleina  Pfeile  dietes  bemerklieh  gemaclit 
(Tbr.  mh). 
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eintritt,  sobald  die  Legende  Se-cha-nuter  mit  dem  Deutbilde 
der  Kuh  erwähnt  wird  Da  solcher  Wechsel  nur  beliebt 
wird,  weoü  ein  göttlicher  Name  eiuzuf&hren  ist  —  so  un- 
endlich oft  beim  Namen  der  Hathor  in  Deuderah  »  so 
mnss  die  Kuh  Se-eha-^mter  „machend  (cot  faoere)  Tiel 
(lyw  multus,  auch  mille)  die  Göttliche  iiottc)'^  eine  hl. 
Hapistier-Mutter  sein.  Ich  werde  diesen  Punkt  noch 
eigens  besprechen  und  sicher  stellen. 

Den  Namen  des  Widmers,  der  hier  vor  lauter  Bombast 
otler  aus  Respect  für  den  Gott  (Serapis)  die  hl.  Kuh  (Secha- 
uuter)  und  den  König  (Pharao)  unterblieben  ist,  liefert  der 
Ton  Brngsch  fast  vollständig  entaifferte  demot.  Text  auf 
der  Vorderseite,  der  sich  flbrigens  yiel  kOrser  faast  ab«  der 
hieroglyphiscbe;  er  lautet:  „Osiri-Qobt  im  Goldsaale  Ter- 
leihe  Leben  demPa-hmin,  dem  Sohne  des  F. se-n-osiri, 
nebst  seinen  kleinen  Kindern  bis  in  Ewigkeit.^^ 

Noch  kürzer  ist  der  darunter  angebrachte  griechische 
Text: 

JSaQcittiSi  i^€(p  fiBycth^  Tlaplffxog  SaqanLiavoq 
"Erovg  irj ,  Uaxiov  x^'. 
,yDem  Sarapis,  dem  grossen  Gotte,  (fndmet  diesen  Libations- 
stein)  Paniskos  Sohn  des  Sarapion.    Im  Jahre  18, 
(Monat)  Pachon(s),  Tag  27." 

Zuvörderst  ergeben  sich  daraus  die  Gleichnngen  Pa- 
hm  in  =  Uavlaxog  und  Psenosiri  zz  Sagarriaiv.  Dass 
der  Gott  ^a^-oTTi-g  nichts  Anderes  ist  als  Osar-hapi« 
ist  langst  aufgemacht  und  unser  Denkmal  beweist  es  in- 
direcfc  dadurch,  dass  es  denOsiris  als  Sohn  einer  hl.  Kuh, 
folglich  als  Hapu- Stier  gelasst  wissen  will. 

Warum  aber  Osiris  hier  den  Beinamen  Qobt  von  der 
Stadt  Qobt  (Konr(o)  in  Oberägypten  erhalten  hat,  das  wird 
dnrch  den  Namen  des  Widmers  Haviaxog  „der  kleine  Pan*^ 
erläutert    Dieser  entspricht  dem  ägjpt.  Pa-hmin  „der 
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(Sohn)  des  Hmin"  (abgeschwächte  Form  aus  Chemera  = 
Xififiig),  jenes  ithyphalliscbeu  Gottes  von  Panopolis  =' 
Xifi/iitg.  Auf  einer  1.  1.  von  Brugsch  (unter  D  1,  2,  3 
und  G)  citirten  Legende  einer  hölsernen  Lade  des  Berliner 
Mnaeams  erteheint  derselbe  Name  Pa-hmin  hierogl.  hier, 
demot.  nnd  gpriecliiseh:  0aftmg,  die  Mutter  heifsl;  abweeb- 
selnd  Ta-lol,  Ta-crwrtf^,  Tseupeiisan,  'HQax?.€iit}.  '^^) 
Nun  lese  man  die  Stelle  Plutarcb.  de  Is.  et  Osir.  cap.  14: 
IlQunov  de  rtjjv  %6v        Xi  fifiip  oixovrvfay  tonwv  Ilavtap 

xoi  Stni^m  napixdg  .  .  .  ^latp  .  .  .  Kon%iif 

welcbes  Gapitel  sieb  aaf  die  Osir ismytbe  beziebt,  nnd  man 
wird  einrSnmen,  dass  der  Ilavlaxog  myibologische ,  mit 
seinem  nom.  propr.  zusammenhängende  Gründe  hatte,  um 
den  Osiris  aU  Qobt  anzurufen. 

Was  die  iweite  Gleicbnng  anbelangt«  so  ist  Pse-n- 
osiri  „der  8obn  des  Osiris*^  =  Sagoftiuw.   Ja  der  rer- 

griechte  Name  2(z(KirtUüv  ist  hier  besser  berechtigt  als  auf 
der  Melitens.  I,  wo  er  dem  "10U;iDX  Osiris  servavit  (eum) 
entspricht.  Aach  lag  diese  Namenbildang  bei  einem  Denk- 
male, das  för  das  Serapenm  oder  den  Goldsaal  desSarap 
pis  bestimmt  war«  nm  so  nfiber. 

Am  wichtigsten  ist  das  Datum  am  Ende  der  griechischen 
Weihinscbriffc.  Leider  ist  der  Monarcb  nicht  angegeben; 
nnr  so  viel  d&rfte  klar  sein«  dass  er  mit  dem  im  bierogl. 


Sobne  des  Gottes"  identiscb  sein  mOsse.  Da  nnn  der  Titel 
Pbarao  banptsäcblicb  in  der  römiscben  Zeit  Aegyptens 


28)  Der  Name  des  Vaters  ut,  wie  gewöhnlich,  nicht  aofgefübrt. 
So  I.  B.  wird  aaf  der  1.  1.  der  demot.  Urk.  Sarami.  H  7  der  Veratorbene 
Nehanch  Sohn  des  Basilikogrammaten  Psameiik  and  der  Haosherrin 
Ta-röt  genannt;  in  der  dMDOt.  Beiscbrift  steht  aber  nur  ,Nebanoli| 

Matter  Min  Tartt*  Maa  vifgL  oben  nntor  I  ISnriN 


dem 
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anftritt,  und  „der  Gott'S  dessen  Sohn  dieser  Pharao  ge- 
nannt ist,  Niemand  Anderen  meint  als  Jul.  Caesar,  so 
haben  wir  ein  Datum  des  Augustus  vor  uns. 

In  einer  demot  Inschrift  Tom  Jahre  6  der  Kleopaira 
yP^)  (die  Jahrzahl  6  ist  noch  eigens  durch  sechs  Sterne 

oberhalb  bezeichnet)  wird  der  junge  Caeparion  genannt  „der 
göttliche,  das  Kind  des  grossen  Gottes,  welcher  macht  alle 
Menschen  leben,  des  u4vtox(idtu}Q  Kaiüa(fog  (sie!)".  Es 
handelt  sich  im  Contexte  um  einen  HapiSf  sowie  in  dem 
ebendaseihst  befindlichen  demot.  Text»  ?om  Jahre  19  der 
Kleopatra  (wieder  19  Sterne!).  ~  Anf  einer  Felseninschrift 
▼om  35.  Jahre  des  Augustus  Kaiaagog,  ist  dieser  „der 
(Sohn)  des  Gottes'*  geiumnt  und  ebenso  in  dem  gricch. 
Pylon-  and  Listeltext  von  Denderah:  Oeov  iwg,  lliemit 
dttrlte  eine  solide  Basis  für  das  Datom  des  Libationasfceines 
gewonnen  sein. ' 

Ich  beruhigte  mich  hiebei  übrigens  nicht,  sondern 
sachte  dem  hl,  Uapisstier  und  seiner  Motter,  der  Kuh 
Secbanuter  anch  von  andrer  Seite  her  auf  die  Spur  zu 
kommeh.  Glucklicherweise  Terrieth  mir  das  Ezcerpt  eines 
demot.  Textes,  das  ich  1864  im  Louvre  zu  Paris  gemacht 
hatte,  alles  in  dieser  Beziehung  Wünschenswerthe. 

Unter  dem  gekrfimmten  Zeichen  des  Himmels,  wdcher 

mit  22  Sternen'*)  versehen  ist,  steht  ein  längerer  demot. 
Text.  In  der  drittletzten  Zeile  erscheint  das  Datum  „Jahr 
XXII"  und  etwas  weiter  noch  einmal  unter  der  Form  „Jahr 
des  Ereignisses  XXII,  Monat  Mechir,  Tag  19  des  Königs 
Papamahte*^  Es  ist  dies  der  chronologische  Beinamen 
des  Augustus,  den  die  Kopten  als  IUw-n-&JM«i£T€  „der  der 


29)  Young:  Hierogl.  II  74. 

aO)  Lepsias :  Denkm.  XI,  VI  42,  32. 

31)  YmgL  Ta&I  cL 
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Ergänzung'^  (wegen  der  KaleDderreform  25  t.  Chr.)  für 
AogostuB  überliefert  haben.'*) 

Sodann  folgt  das  zweite  Datum:  ,,.Tabr  6  der  gott- 
lichen Mntter  des  Uapis-Osiri,  des  grossen  Gottes,  des 
Geschöpfes  seiner  Matter,  der  S  e-cha-IlQter*^  Diese 
Zeile  ist  mit  schwarzer  Farbe  aber  einen  eingemeisselten 
Text  gelagert,  welcher,  wie  die  Fortsetznng  in  der  nächsten 
Zeile  zeigt,  dem  Datnm  des  Hapis-Osiri  oder  Serapis  selbst 
gewidmet  war.  Zum  Glücke  hat  sich  der  Schreiber  selbst 
verbessert  und  dieses  dritte  Datum  darunter  noch  ein- 
mal voll  gesetzt  mit  den  Worten:  „Jahr  fünf  desHapis* 
Osiri  „Armstark" t  des  "Zöglings  der  Sechanater 
(:=)  Jahr  sechs  seiner  Matter  Sechanater,  der  Herrin 

des  Vorrathes  (Aufwandes  cTOC^  sumptus)  au  göttlicher 

Nahmng  (t)pH  cibos);  es  yersehe  {cov  &cere  «<^o 
poBsidere)  dich  (den  Widmer)  dieNahrerin  (sched)  Secha- 
nater, seine  Matter 

Wir  besitzen  also  Material  genug,  am  die  ehioaologiaehe 
Frage  in  Betreff  des  Sgjpi-griech.  Libationssteines  an  ent- 
scheiden,  üeber  die  „mdre  d*Apis*'  hat  H.  Marielte  ein 

gates  Büchlein  geschrieben ;  aucb  vermutbete  er  bei  seiner 
hiesigen  Anwesenbeit  1872,  dass  die  Tbiermiiuiie  unseres 
Antiqnariums  eine  solche  „mdre  d'Apis'*  vorstelle.  —  Hier 
entspricht  ihr  6.  Jahr  dem  22.  des  Aagastns;  hatte  sie  in 
dessen  17.  Jahre  geboren,  so  konnte  der  jonge  ZSgling 
Hap-(Osiri)  im  J.  18  inthronisirt  werden,  and  folglich  sein 
5.  Jahr  ebenfalls  dem  22.  Jahre  des  Augustus  entsprechen. 
Mau  ersieht  hieraus,  dass  ich  gute  Gründe  habe,  tVoit,'  irf 
naxiav  x^^  auf  den  lö.  Mai  des  J.  12  v.  Chr.  za  be- 
stimmen« 


82)  YeigL  meine  aead.  Abhdl.  .die  Sohalttage  das  Boergetes  I  nsd 
dss  AagnitQs*  and  .Augastns-Hsnnaiii*. 
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V. 

Die  oben  anter  II  angekündigte  demotiscbe  ürkande 
des  liOnTre  (toh  mir  1864  copirt)  ist  in  mehrfftoher  Hin* 
sieht  beachtenswerth«  Obgleich  ihr  h«lhsent5rter  Zustand 
nieht  gestattet,  den  ganzen  Inhalt  zn  ermitteln,  so  ist  doch 

die  Eingangsformel,  die  Widmung  eines  Naos  für  das  Seru- 
penm,  sowie  das  Doppeldatum  am  Schlüsse  von  genügender 
Deutlichkeit,  um  mehrere  Folgernngeu  von  einiger  Wichtig- 
keit daraus  abaoleiten. 

Was  non  zanächst  die  Eingangsformel'')  betrifft,  so 
Würde  sie  sich  mit  voller  Sicherheit  hieroglyphisch  so  dar- 

«teilen:  n^Jj^i^  ^ -=^1 

„Darbringung  eines  SitdianseB  von  Seite  des 

Hansintendanteii  des  Osiri-hapa ;  (er  ist  es)  welcher  spricht.** 
Man  ersieht  hieraus,  dass  das  Wort  menaeha'i^  welches 

wir  bisher  öfter  als  semitische  Bezeichnung  des  Opfers 
kennen  zu  lernen  Gelegenheit  gehabt  haben,  hier  genau 
dieselbe  Stelle  an  der  Spitze  des  ganzen  Textes  einnimmt^ 

welche  sonst  dorch  .  das  ägyptische  ^^^^  besetzt  Ist 

aNtewtoh«.  ■]  kt  Tor  derfanhünenündoBg  -.»n 

augebracht,  weil  eben  ein  dem  i^'^")  coTTom 

OQt^odoiog  adaeqnater  Begriff  anszndrdcken  war. 

Der  Gegenstand  des  Opfers  besteht  in  einem  Naos 
„Haus  des  Sitzes**  genannt  und  in  der  That  ähnelt  die  im 
Texte  selbst  vorkommende  Darstellong  den  TragtempdcheOt 
die  in  der  Inschrift  von  Rosette  erwfthnt  sind;  unser  Ty~ 

paham  verfügt  nur  über  die  annähernde  Form  uLI  {vaog). 


88}  Tfigl.  Tsfd  e,  1. 
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Den   wicbtigHten    Bestandtlieil    bildet    das  Doppel- 

datura '*)  am  Ende;  dasselbe  stellt  sich  folgeuderraassen  dar; 

f  ü  f  IM  O  =  MGeschrieben  Jahr  II  Monat  Thot  (erster 

der  Scliat- Jahreszeit)  Tag  3.*^  Diese  Angabe  nützt  nns 
nichts,  wenn  die  R^erung  eines  bestimiuten  Herrschers 
fehlt«   Glttcklicherweise  folgt  dieselbe  anmittelbar  hinter 

obigem  Datum,  durch  ^^^^^j^'^^P  eingeleitet:  „des  Königs, 

der  heil  und  geeand  leben  möge!^*  Allein  von  seiner  Namens- 
legende  ist  leider!  nnr  dn  deutliches  l  oder  r  .ga  erhalten, 
welche  schwache  Spur  Tor  der  Hand  nicht  weitor  hilft. 

Verfolgt  man  indess  die  erhaltenen  Schriftzüge  des  Schlusses 
der  Zeile  etwas  genauer,  so  entpuppt  sich  die  Legende: 

'T'J.^^T^Ps^KiLflK^I^  «wo  0«n»«nl«w  Win 
Vater*^  d.  h  „dessen  Vater  Germanicus  ist.''  Es  kann 
also  der  in  der  zerstörten  Stelle  unleserlich  gewordene 
Name  nur  dem  Kaiser  Gajns  Oaesar  mit  dem  Beinamen 
Galigula  eignen,  und  snfolge  der  Stellung  des  erhaltenen 

Jt;^  ist  2U  ergänzen  /L  .2^  ^  ^  <=>  ^  «f^ligo^ 
(Fremder)," 

Dieser  dem  Oigos  Caesar  im  Lager  seines  Vaters  Ger- 
maniens, Ton  den  Soldaten  beigelegte  Spitfnmme  (caligae 

Caligula  „dsus  Soldatenstiefelchen"  erscheint  hier  zum  ersten 
Male  in  ägyptischer  Schreibung.  Ein  solches  Unicum  be- 
darf jedoch  einer  kräftigeren  Stütze,  als  diese  aus  so 
schwachen  Spuren  erschlossene  Legende  darbietet  Ich  finde 


84)  Vtrgl.  Tafel  c  1,  2. 

85)  TacitoB  AnnsL  1 41  Jaro  iniana  (Germanici)  in  castris  geuitus, 
Ib  oontobemio  l^'giooam  eduetas»  quem  militari  vocabalo  Caligulam 
i^pellabant,  qiiia  plcrnmqaa  ad  condlianda  TiUgi  atadia  eo  tagmina 
pedam  indoabator. 

ri87a.  I  Phfloa.-pbU.-birt.  a  Bd.  U  l.J  10  * 
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dieselbe  in  dem  zweiten  unterhalb  angebrachten  Datom 
welches  nnr  anf  den  Tod  des  Galignia  dch  bedeben  kann. 

Dasselbe    präsentirt  sich  in  folgender  ezceptioneller 

Gestalt:  '^ij-ij-lj  mT^mII;^^^  "^i««««  Jahr  IV. 

Monat  Phamenot  (dritter  der  Pert-JahresEeit),  Tag  8,  ge- 
storben/^ Den  Ansdrnek  nert  habe  ich  in  einer  frdhoen 
Abhandlung'^)  ans  Horapollon  1  S  erklSrt:  ^B¥tav%0¥  6i 

ßovXofievoi  di^'/AÖocxi^  ^loiv^  TOvriaiL  y  V  V al/.a^  t^wyotiif  ülaiv 
.  .  .  ^laig  de  7(aq  avtotg  tariv  doii]Q,  Alyvitriarl  xaXov^evog 
Süii^ig,    Vergl.  I  11  yvip  s  hiawog.   In  der  That  ist 

der  Geier  '^^^  das  Symbol  der  Isis  und  diese  =  Sothis. 

Wir  hätten  also  hier  zam  ersten  Male  einDatam 
nach  dem  fixen  Sothisjahresa  begrttssen,  welches 
bekanntlich  mit  dem  20.  Juli  anhebt.  Macht  man  nnn  die 

Rechnung,  so  ergeben  sich,  da  Phamenot  der  siebente 
Monat  ist,  G  X  30  =  löO  +  8  =  188  Tage,  deren  letzter 
dem  23.  Januar  des  Jahres  41  nach  Chr.  entspricht.  Ist 
CSaligttla  wirklich  an  diesem  Tage  ermordet  worden? 

Die  A-ntwort  lautet  entschieden  bejahend.  Denn  nach 
Tacitns  Aunal.  VI  50  starb  Tiberius  am  16.  Mars  des 
Jahres  37  n.  Chr.:  XYU  Kai.  Aprilee,  interdosa  aoiniA, 
creditns  est  mortalitatem  ezpleyisse.  i)a  nnn  dieBegiemngs- 
daner  seines  unmittelbaren  Nachfolgers  G.  Oaesar  Calignla 
auf  3  Jahre,  10  Monate,  8  Tage  feststeht,  so  gelangt  man 
für  den  Todestag  desselben  auf  313  Tage  nach  dem  16. 
März,  nnd  wenn  man  davon  die  Differenz  zwischen  diesem 
Datum  nnd  dem  20.  Juli:  125  Tage,  absieht,  unfehlbar  auf 
die  identische  Summe  188  und  damit  auch  auf  den  23.  Januar 
des  Jahres  41  n«  Chr.  Suetonius  Tit.  CSalig.  c.  58  gibt  swir 

36)  Cf.  Tafel  c  2. 

37}  »UorapolloD"  in  den  .Sitzongsberichten"  1876,  JanojurbefL 


Digitized  by  Google 


Lauth:  Aegyptüch-aramäische  Insclirißen.  147 


Nono  Kalendas  Februarias  als  Todestag  des  Caligula  an; 
allein  dieses  dem  24.  Jauaar  entsprechende  Datum  iässt 
sich  mit  dem  23.  Janoar  Tereinigen,  wenn  man  annimmt, 
dass  in  seiner  Rechnung  der  Schalttag  des  J.  40  n.  Chr. 
eigens  hinzugeE&hlt  wnrde,  oder  dass  der  Glewährsmann  des 
Aeg3'pter8  die  am  Vorabend  stattgefuiulene  Feier  (c.  57) : 
Parabiitiir  et  in  noctem  spectaculum,  qno  argumenta  i  ü- 
ferorum  per  Aegyptios  et  Aethiopas  explicareutur  — 
fElr  die  Todesscene  selbst  ansah. 

Nachdem  so  die  Legende  des  Oalignla  aaf  Grund  des 
Doppeldatnms  rechnerisch  erhärtet  ist,  bleibt  noch  die 
Frage  zu  beantworten,  warum  der  Schreiber  unseres  de- 
motischen Papyrus  einerseits  die  Legende  des  Calignla  nach- 
träglich auslöschte  —  die  Zerstörung  ist  augenscheinlich 
eine  absichtliche  —  andererseits  den  Namen  seines  Vaters 
Qermanicns  erwähnte.  Ersteres  erledigt  sich  im  Hinblicke 
anf  den  Senatsbeschlass :  delendnm  nomen  et  titnlnm  Oali- 
gulae,  den  also  der  ägyptische  Schreiber  ebenfalls  respec- 
tiren  zu  müssen  glaubte.  Letzteres  wird  uns  erklärlich, 
wenn  wir  berücksichtigen,  dass  Germanicus  bei  Gelegenheit 
seiner  ägyptischen  Eeise  auch  das  Serapenm  besuchte.  Als 
er  dem  Apis  Futter  hinhielt,  wollte  es  derselbe  nicht  fressen 
und  dieses  omen  ward  auf  den  baldigen  und  gewaltsamen 
Tod  des  (lormanicus  (durch  das  Verbrechen  der  Plauciua 
und  des  Piso)  gedeutet.  Hatte  ihm  ja  doch  auch  das 
Orakel  des  Apollo  Clarins  zu  Kolophon  maturum  ezitium'^) 
geweissagt ! 

Es  tragt  also  die  Erwähnung  des  unglficklichen  Ger- 
manicus in  unserm  Papyrus  gewissermassen  Localfiu-be,  da 

,,der  Hausintendant  des  Osiri-hapu  (Serapis)"  doch  offenbar 
im  8erapeum  wohnte  und  vielleicht  selbst  den  Germanicus 
gesehen  hatte.  —  Auf  jeden  Fall  beweist  die  i3eibehaltang 


88)  TMit.  Aantl.  U  54. 
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des  semit.  Ausdruckes  menachiU  für  den  dortigen  Aufenthalt 
Ton  Aramäern. 


Rückblick. 

Im  Vorstehenden  habe  ich  versucht,  einen  brauchbaren 
Rahmen  für  ägyptiscli -aramäische  Inschriften  herzustellen, 
welcher  mit  Hinsnnahme  des  unter  Nr.  IV  hinsugefttgten 
Sgyptisch  griechischen  lihationssteines  genau  die  Summe 
▼on  470  Jahren  umfasst.  Nicht  als  ob  ich  damit  ohrono- 
logisclie  Schlagbäume  aufstellen  wollte  —  so  doctriuär  ist 
weder  meine  Ansicht  noch  meine  Absicht  — ;  ich  lebe  so- 
gar der  Hoffbnng,  dass  noch  ältere  Monumente  dieser  Art, 
die  Stele  Tom  J.  lY  des  Xerxes  (—  J.  III  der  Satrapie  des 
Achaemenes)  unter  Nr.  I,  nämlich  Torerst  ans  der  Zeit  des 
Darius  T  und  des  Kambyses  sich  in  Aegypten,  speeiell  im 
Serapen ni,  auffinden  lassen  werden.  Nach  der  andern  Seite 
hin  hat  die  von  mir  citirte  demot.  Legende  aus  den  Ta;;en 
des  Caligula  wegen  des  aramäischen  Ausdruckes  menacha't 
=  H  hatep  stUen  sicherlich  die  Gränze  weiter  nach  unten  ver- 
legt»  auf  den  16«  August  des  J.  3d  nach  Chr.  =  J.  2, 
Monat  Thot,  Tag  3  des  Caligula.  Sollte  wieder  dasSothis- 
jahr  gemeint  sein,  so  würde  der  22.  Jnli  entsprechen. 
Auf  die  Ermittelung  sicherer  Daten  habe  ich  um  dess- 
willen  so  grosses  Gewicht  gelegt,  weil  mir  ohne  diese 
chronologische  Grundlage  das  ganze  Grehaude  der  Pa- 
laeographie  unstet  in  der  Luft  seu  schweben  scheint. 
Die  trotz  des  geringen  ümfhnges  der  vorgefahrten  aramHi- 
schen  Texte  so  zahlreichen  Varianten  werden  voraussichtlich 
für  andere  Inschriften  gate  Dienste  leisten. 

Vom  Standpunkte  des  Religiösen  betrachtet,  drängen 
diese  spärlichen  Reste  altsemitisoher  Literatur  die  Wahr- 
nehmung auf,  dass  die  Aramäer  des  Serapeums,  obwohl  sie 
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sieb  in  den  Darstellungen  dem  ägjptisclieii  Pantheon 
anbe(|uerneii,  deniiocli  iu  ihrer  Legende  nur  den  Osiris 
erwähnen,  der  als  ttntJX  in  stark  monotheistischer 
Färbang  auftritt  Nimmt  man  noch  das  Epitheton  Din 
Ton  Nr.  III  hinzQ,  so  gkubt  man  bereits  den  Äüah  kerim 
des  späteren  arabischen  Credo  angekündigt  an  hören.  — 
Die  nntergeordneteren  Gestalten  z.  6.  die  G5ttinen  nnd 
Genien,  selbst  Horns  und  Anubi»,  werden  durch  Amal- 
gamation  in  die  menschliche  Sphäre  herabgezogen. 

Noch  einige  Worte  aar  Rechtfertigung  meiner  Be- 
zeichnung, loh  hatte  ursprünglich  den  Ausdruck  ,,Klee- 
blatt  aeg.-aram.  Inschr.*^  gewählt  nnd  wollte  damit  aus- 
drücken, dass  ich  die  vier  aramäisch-ägyptischen  Darstellungen 
nebst  Texten  als  zusanimenjjfehörig  betrachte.  Der  gleiche 
Schriftcharakter,  die  identische  Sprache,  besonders  aber  der 
gemeinsame  Pu  n  d  ort- derselben  beweiseut  dass  ich  damit 
nicht  zu  viel  behauptete.  Rechnet  man  noch  dazu,  dass 
die  PräsumpUon  sogar  für  eine  aramäische  Ansiedelung 
beim  Serapeum  spricht,  so  entsteht  die  Vermnthung, 
dass  eine  solche  Familie  sich  daselbst  niedergelassen  hat. 
Es  wird  nicht  nöthig  sein,  für  den  Zweck  der  Erklärung 
des  Fundmaterials  die  Wanderung  eines  Stammes,  oder  gar 
der  ganzen  Nation  der  Aramäer  nach  Aegypten  anzunehmen. 
Dass  diese  Ansiedelung  vor  Ptolemäus  I  Lagi'*)  &llen 
müsse,  lehrt  Nr.  I.  —  Um  so  mehr  ist  die  Zähigkeit 
zu  bewundern,  mit  der  sie  ihre  aram.  Sprache  und  Schrift 
festgehalten  hat. 

Sollten  mir  noch  andre  Funde  der  Art  aufstossen  — 
das  Serapeum  wird  sicherlich  noch  mehr  Zwischenglieder 
liefern  —  so  werde  ich  sie  (in  schäa  *llah}  ebenfalls  vor 
das  Forum  der  kgl.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  bringen 
mir  erlauben. 

8!»)  H.  Merx  bftt  1.  I.  Z.  DMG  XXII  698  die  Niebrieht  deiJoMph. 
c.  Ap.  1  22  citirt,  am  diese  Zeit  wahrscheinlieh  lo  maebea. 


Digitized  by  Google 


Herr  Wilh.  Meyer  liielt  einen  litenur.-  und  texi-ge- 
BoUehtliehen  Vortrag  Aber  die 

„Vita  Adae  et  Evae'^ 

deren  Text  nebet  Erlftaternngen  in  den  „Abhandlungen^* 
▼erttffeotlicbt  werden  wird. 


Historische  Classe. 


Sitsang  Tom  6.  Juni  1878. 

Herr  Rockinger  hielt  einen  Vortrag  über  die  im  k. 
Haus-  und  Staats- Archive  })e(indlicben  Werke  zur 
älteren  bayerischen  und  p iälzischen  Ge- 
schichte. —  Derselbe  wird  in  den  „Abhandlnngen** 
yerOffentlicht  werden. 

Herr  Föringer  machte  vorläufige  Mittheilungen  über 
Anualen  Yon  Weihenstephan. 
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Oeffentliche  Sitzung 

zur  Vorfeier  des  Geburts-  und  Namensfes tea 
Seiner  Majest&t  des  Königs  Ludwig  II. 

am  25.  Juli  187Ö. 

Wahlen. 

Die  in  der  allgemeinen  Sitzung  vom  22.  Juni  vorge- 
nommene Wahl  neuer  Mitglieder  erhielt  die  Allerhöchste 
Beetatigiing,  nnd  swar: 

A.    AU  ordentliches  Mitglied: 
Der  historischen  Classe: 

Joseph  WUrdinger,  k.  Major  a.  D.  dahier  (bisher  ausser- 
ordentliches Mitglied. 

B.   Als  ansserordentliehe  Mitglieder: 

Der  philosophisch-philologischen  Classe: 
Dr.  Emst  Kuhn,  Professor  an  der  hiesigen  ünivenit&t. 

Der  historischen  Classe: 
Dr.  Felix  StieTO«  Privatdocent  an  der  hiesigen  UniversitSl 

G.  Als  auswärtige  Mitglieder: 

Der  philosophisch-philologischen  Classe: 

1)  Dr.  Alexander  Conze,  Director  der  Sculpturen-Abthei- 
lung  des  Museums  za  Berlin. 
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2)  Dr.  Ladolph  Krehli  Professor  au  der  üm?er8iUit  za 
Leipzig. 

3)  Dr.  Mathias  Lexer,  Professor  an  der  UiUTersitat  m 
Wflnsborg. 

4)  Dr.  Adolph  Michaelis,  Professor  an  der  Uuiversitiit  zu 
Strasshurg. 

5)  Dr.  Karl  Weiahold«  Professor  an  der  UmFersität  zu 
Breslau. 

Der  historisoheu'Classe: 

1)  Graf  Giovanni  Gozzadini  iu  Bologna,  Präsident  der 
k.  Deputatiou  für  vaterläudische  Geschichte  fttr  die 
Ph>Tinaen  der  Rovnagna. 

2)  Dr.  Karl  Schmidt,  Professor  an  der  UmversitSt  su 
Strassburg. 

D.    Als  correspondirende  Mitglieder: 
Der  historischeu  Classe: 

1)  Dr.  Karl  Hillebrand,  Professor  in  Florenz. 

2)  Dr.  Alphous  Hub  er,  Professor  an  der  UniTersität  zu 
Innsbruck. 
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Yerieielmiss  der  elngelaofeneii  Bflehergesdieiike: 


Von  der  OberlamitMis^en  Gesellschafl  der  Wiaaeiuchaften  in 

QürUU: 

Neues  Lausitziscbes  Magazin.  Bd.  54.  1878>  8^. 

V<m  der  Mcdaäum  des  Correspondembkiäes  in  Stuttgart: 

Corre6pond«iisblatt  Ittr  die  Geldurten-  und  Bealschiilen  WOrttem* 
bergs.  25.  Jaliig.  1878.  8*. 

Fom  €^ermeHnsehen  Museum  in  Nürnberff: 

Anzeiger  für  Kunde  der  deutschen  Vorzeit.    N.  F.  24.  Jahrg* 
1877.  und  23.  JahreBberichU  1877.  4^ 

Von  der  QetelMuxft  für  bildende  Kunst  und  vaterlOndidiM 

AUerihUmer  in  Emden: 

Jalirbuch.  Bd.  XU.  1878.  8^ 

Vom  steiermärk,  landmrthschafü.  Joanneum  in  GroM-: 
Der  Pranckher  Hehn  aus  SÜft  Seekau.  1878.  4®. 

Von  der  Regia  Accademia  di  scienge,  lettere  ed  wU  inModena: 
Memorie.  Tomo  17.  1877.  4^ 

Vom  B,  IsHMo  di  siudi  tugperiwi  im  Fhreng: 

a)  Pubblicazioni.    Sezione  di  filosofia  e  filologia.   VoL  X.  IL 
1875-77.  8«. 

[1878. 1  Pbi]M.-phiL-liut.  a  fid.  U  1.J  11 

Digitized  by  Google 


154 


Einsendungen  von  Druckschriften 


b)  Fubblicazioni.  Sflsioiie  di  filosofis  e  filologia.  Repeitorio 

Simco-Qiapponese.  Fafic.  L  A-I^nkoiu 

„    n.  itokii-iBtinori.  1875—77.  8^ 
o)  H  Gommento  medio  di  Averroe  alla  retoriea  di  Aristotele 

pnbblicato  da  FaoBto  Laanio.   Faso.  I.  1877.  8^. 

Von  der  südslaviadtm  Akademie  der  Wissmschaflen  in  Agram: 

a)  Bad.  Bd.  41.  1877.  8^ 

b)  Starine.  Bd.  9.  1877.  8*. 

c)  Momimeiita  apeetantia  hiatoriam  SlaTomm  maridionalimn. 
VoL  8».  1877.  8*» 

d)  Ijetopis  jvgoalaTaiiake  Akademie.  Prra  SToha  (1867-1877). 
1877.  8**. 

Von  der  h,  h.  Akademie  der  Wissenet^aften  in  Krakam: 

a)  Rozprawy.  Philolog.  Classe.  Bd.  5.  1877.  8". 

b)  Esträcher,  Bibliognifia.  XIX.  Jahrh.  Tom.  IV,  1877—78.  8». 

c)  Sprawozdania  Komiqri  do  badania  histovyi  aitaki.  Haftl. 

1877.  4". 

d)  W.  Wisloki,  Katalog  r^opisdw  bibl^oteki  miiwersiteta. 
Heft  1.  1877.  8^ 

Von  der  Boffoi  SoMjß  in  Edi/tdnirgh: 

a)  Transactions.  Vol.  XXVIII.  1877.  4*^. 

b)  Proceedings.  Session  1876-77.    1877.  8^ 

Van  der  K  Aficademia  dei  Lincei  in  Mtnn: 

AttL  Serie  III.  Memorie  della  classe  di  scienze  morali,  storicbe  e 
filologiche.  Vol.  I. 

Vim  der  IL  Ajeademia  de  la  hietaria  in  Madrid: 

Boletin.  Tom.  I.  cuad  2.  Mayo  1878.  1878.  8°. 
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Vom  Herrn  Alfired  von  JXeumoni  in  BuristMd: 
Biographische  Denkbl&tter.  Leipsig  ld7d.  S^. 

Vom  Horm  MaiMaa  Lexer  in  WürMbrng: 

Mittelhochdeutsches  Handwörterbuch.  Lief.  XVII.  Leipzig  1078. 8^. 

Vom  Herrn  Dr.  med.  Hegewald  in  London: 
Framenlob  Ton  der  Üizeit  bis  zar  Qegenwari.  8.  1.  1878*  8^ 

Vom  Herrn  Oaudeneio  Claretia  in  Turin: 

Sui  principali  stonci  Piemontesi  e  particolarmeiite  sugli  storio* 
grafi  della  R.  Casa  di  SaToia.  1878.  4. 
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Sitzungsberichte 

der 

köaigl.  bayer.  Akademie  der  Wissenschaften. 


Philosophisch-philologische  Classe. 

Sitmog  vom  2.  November  1878. 


Der  Classeusecretär  Herr  t.  Prantl  hielt  eineu  Vortrag 
„über  Fetms  Ramna.** 

Sowie  68  überhaopt  öfters  geschieht,  dass  Uber  litera- 
risehe  PersSnliehkeiien  sicfi  eine  gewisse  Tradition  bildet, 

welche  bei  näherer  Uutersuchuiig  nicht  geradezu  als  falsch, 
nber  dennoch  als  schief  oder  einseitij^  oder  als  voreilig  ver- 
allgemeinert erscheinen  muss,  so  dürfte  Solches  in  nicht  ge- 
ringem Grade  von  FetrusBamDs  gelten.  Derselbe  wurde 
ond  wird,  was  das  Gebiet  der  Logik  betrifft,  gemeiniglich 
als  anti-aristotelischer  im  Sinne  der  Bbetorik  wirkender 
Reformator  bezeichnet.  Wenn  sich  aber  nun  die  Frage  auf- 
drängt, ob  dieser  traditionell  gewordene  Ausdruck  wirklich 
ein  fiachgemässer  sei,  so  wird  dieselbe  nur  theil weise  bejaht, 
ebenso  aber  auch  theilweise  verneint  werden  müssen. 

Ramns  ist  ein  Kind  der  Renaissance-Periode  (geb.  1515), 
und  es  yersteht  sich  nahezu  yon  selbst,  dass  er  mit  seiner 

[lylü,  I  Pbilo8.-phil.-hi'*t.  Cl.  Bd.  II  2.J  12 
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philologischen  Begeisterung  für  die  autiken,  insbesondere  die 
römischea  Aatoreu  die  von  allen  Humanisten  getheilte  leb- 
hafte Abneigang  gegen  die  Scholastik  verband,  deren  nn- 
beimliche  Naohblüthe  zu  erleben  ihm  an  der  Pariser  Uni- 
▼ersitilt  hinreichende  Gelegenheit  geboten  war.  Weit  gefehlt 
aber  wäre  es,  ihn  im  Gebiete  der  Logik  für  den  ersten  Bahn- 
brecher einer  antischolastischen  rhetorisirenden  Auffassung 
und  Behandlung  dieses  Studien-Zweiges  zu  halten.  Abge- 
sehen Ton  den  ersten  Wirkungen  der  Renaissance,  welehe 
sich  in  solcher  Richtung  schon  im  14.  Jahrhundert  durch 
Petrarca  und  hierauf  im  15.  Jahrhundert  durch  Leonardns 
Aretinus,  Aeneas  Sylvins,  Laurentius  Valla,  Rudolph  Agri- 
cola  und  Augeins  Politianus  gezeigt  hatten*),  finden  wir 
im  16.  Jahrhundert  noch  vor  dem  ersten  schriftstellerischen 
Auftreten  des  Ramus,  welches  in  das  Jahr  1543  falltt 
eine  stattliche  Reihe  Ton  Autoren,  welche  die  Logik  ent- 
weder mit  der  Rhetorik  verschmolzen  oder  in  derselben 
geradezu  untergehen  Hessen.  Zunächst  war  es  die  völlig 
neu  entstehende  Literatur  der  juristischen  Topik ,  welche 
Ganimarus  (1507),  Nie.  Everhard  (1516)  und  Joh.  Apell 
(1533)  vertraten  und  dabei  jede  eigentlich  logische  Lehre  bei 
Seite  schoben.  Diese  Strömung  erweiterte  sich  zu  einer 
rhetorisch-juristischen  Darstellung  der  gesammten  Logik, 
wie  sie  Ortholph  Fuchsperger  (1533)  und  zur  gleichen  Zeit 
Hegendortinus  (1534)  gaben.  Und  ohne  die  juristische  Neben- 
beziehung machte  sich  ciceronianischer  Rhetorismus,  welcher 
alle  Logik  verdrängen  oder  ersetzen  wollte,  durch  Lud.  Vives 
(c.  1530)i  durch  NoviomaguB,  Mosellanus,  Latomus  und  Mon- 
hemius  geltend,  des  Marius  Nizolius  zu  gescbweigen,  welcher 
wohl  den  Jahren  nach  älter  als  Ramus  war,  aber  schrift- 
stellerisch erst  mehrere  Jahre  nach  den  Erstlingsschriften 
desselben  auftrat.  Eine  Abkehr  von  der  Scholastik  lag  auch 


1)  S.  m.  Geseh.  d.  Logik,  Bd.  IV,  8.  153  t  n.  159-171. 
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in  dem  praktisch-rhetorisch  gefärbten  äjrncretismas  des  Cä- 
sarius  (1532)  und  seiner  Excerptoren  and  Commentatoren 
Rodolph  und  Glareanns,  sowie  des  gewiss  bedentenden  Ho- 
spinianns  (1543),  welche  die  aristotelische  und  die  byzan- 
tinische Logik  nebst  dem  Boethius  ineinander  hinein  arbei- 
teten und  dabei  das  topisch-rhetorische  Interesse  entscliiedeu 
betonten.  Ja  auch  der  reinere  Aristotelismus  war  rhetorisch 
angehaucht  nicht  bloss  bei  Mnrmelius  (1513),  sondern  Tor 
Allem  bei  Melanchthon  selbst,  und  das  Gleiche  gilt  ?on 
Nansea  (1523),  Ringelberg  (1529),  Billicanos  (1530),  Neo- 
barius  (1536),  Sarcerius  (1.537),  von  dem  hervorragenden 
Jodoc  Willich  (1537),  von  Uivius  (1539)  und  von  Job.  Sturm 
(1539),  welch  letzterer  in  der  Zeit,  als  er  zu  Paris  lehrte 
(1529  —  36),  einen  noch  nachweisbaren  Einfluss  auf  seinen 
damaligen  Zuhörer  Bamos  ausübte. 

Was  demnach  eine  praktisch-rhetorische  FSrbiing  der 
Logik  betrifft,  bedurfte  es  um  das  Jahr  1540  wahrlich  keiner 
bahnbrechenden  Refornibestrebung  mehr,  und  Rainus  that 
Nichts  anderes,  als  was  viele  Autoren  vor  ihm  gethau,  aber 
von  jener  auRschliesslichen  Einseitigkeit  der  erwähnten  cice- 
romanischen  Rhetoriker  ist  er  sehr  weit  entfernt.  Insbe- 
sondere von  Melanchthon  ist  Ramus,  —  abgesehen  von  den 
Schmähungen  gegen  Aristoteles  — .  durchaus  nicht  so  schroff 
geschieden,  als  man  aus  dem  Umstände  schliessen  möchte, 
dass  bei  der  alsbald  entstehenden  Parteispaltuug  die  Anti- 
ramisten  sich  hauptsächlich  an  Melanchthon*s  Compeudien 
anschlössen,  und  in  der  That  finden  wir  innerhalb  der  manig- 
fachen  Schattirungen  anch  eine  Gruppe  der  sogenannten 
Philippo-Ramisten ,  aus  welcher  z.  B.  das  sonderbare  Buch 
des  Beurhusius  (1588)  hervorgieng,  dessen  Inhalt  aus  einer 
parallelen  Nebeneinanderstellung  der  logischen  Lehren  des 
Melanchthon  and  des  Ramus  besteht. 

Mit  der  praktischen  Tendenz,  welche  sich  unwillig  von 
dem  unnQtaen  und  abstrusen  Wnste  der  Scholastik  abwen- 

12» 
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dete,  hängt  auch  die  Emancipation  Yon  der  scholastischen 
Schnkpraehe  und  hiemit  die  Benützung  des  nationalen  Idio- 
mes  zusammen,  welche  bereits  Bud.  Agricola  wenigstens 

gewünscht  hatte,  wenn  er  auch  nicht  an  die  Ausfahraug 
dieses  Wunsches  gieng  -  )  Das  erste  nicht-lateiuische  Com- 
pendiuni  der  Logik  ist  die  deutsche  „Natürliche  uud  rechte 
Kunst  der  Dialectica^^  des  Orth.  Fuchsperger,  Stadt  sehr  eibers 
▼on  Tittmoning,  aus  dem  Jahre  1533,  dann  folgte  in  Italien 
1547  La  Loica  in  lingaa  volgare  des  Ant.  Tridapale,  und 
hierauf  in  Frankreich  1555  des  Ramus  „Dialectiqne'S  welche 
bis  1576  uoch  zwei  unveränderte  Auflagen  erlebte.  Doch 
es  blieben  diese  Erscheinungen  der  National-Spracheu  in 
der  Logik,  auch  wenn  wir  Wolfg.  Biitner's  ,,Diaiectica 
Deutsch*^  (1574)  hinzunehmen,  noch  lange  Zeit  ?öUig  7er» 
einzelnt,  bis  in  der  zweiten  Hälfte  des  17.  Jahrhunderts  in 
FVankreich  durch  die  „Art  de  penser**  und  am  Anlange  des 
18.  Jahrluinderts  in  Deutschland  durch  Christian  Thomasius 
mit  weiterem  Erfolge  die  Bahn  gebrochen  wurde. 

Der  Kampf  aber  gegen  die  Scholastik  hatte  schon  häufig 
zu  einem  gegen  Aristoteles  gerichteten  Verwerfungsnrtheile 
gefDhrty  indem  man  diesen  auch  für  die  abstrusen  Auswüchse 
der  scholastischen  Logik  yerantwortlich  machen  zu  messen 
glaubte.  In  solchem  Sinne  stellte  auch  Humus  im  Jahre 
1536  in  jugendlicli  sprudelndem  Hifer  die  These  auf  ,,Quae- 
cunque  ab  Aristotele  dicta  sunt,  commenticia  suut.'^  Dabei 
aber  mflssen  wir  sogleich  beachten,  dass  er  zur  B^ründung 
dieses  seines  bekanntlich  stets  angeführten  Ausspruches  sich 
theilweise  auf  eine  Anschauung  stützte,  welche  uns  bereits 
im  15.  Jahrhundert  bei  den  ersten  humanistischen  Vor- 
kämpfern der  Neuzeit  begegnet.    Sowie  nemlich  Leonardas 

2)  Ebend.  S.  lÖT  f. 

It)  Näheres  über  Fuchsp erger  und  iiütner  in  meiner  Ab- 
hnnÜ'inff  „Die  zwoi  ältesten  Conipendien  der  Logik  in  deutscher  Sprache 
^lö5Ö,  in  deu  Abb.  d.  k.  b.  Akademie  d.  W.,  l.Cl.  Üand  ViU»  Abtb.  l). 
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Aretinna  gesagt  hatte»  die  aogebliehen  Schriften  des  Aristo* 
teles  seien  jedenfalls  derartig  transformtrt  nnd  corrnmpirt, 

tlasfl  man  sie  nicht  für  acht  halten  küune*),  und  Aeneas 
Sylvins  diess  dahin  gesteigert  hatte,  dass  der  wiederauflebende 
Aristoteles  selbst  die  ihm  zugeschriebenen  Werke  nicht  an- 
erkennen wfirde^),  w&hrend  Lanrentioa  Valla  hanptaSchlich 
den  Arabern  die  Schuld  der  vielen  Enistellnngen  der  aristo- 
telischen Lehre  beimass'),  benützte  an  eh  Ramns  das  gleiche 
Motiv,  demselben  jedoch  ein  zweites  subjectiv  doctriuäres 
hinzufügend.  Er  verwarf  nenilich  die  Lehre  des  Aristoteles, 
weil  die  Schriften  desselben  einerseits  unterschoben  seien 
nnd  andrerseits  nur  Irrthümer  enthalten. 

Erwarb  er  sich  so  den  gewiss  nicht  grandiosen  tradi- 
tionellen Rnf  eines  heftigen  Anti-Aristotelikers,  so  ist  diess 
dennocli  bei  näherer  Untersuchung  bedeutend  zu  modificiren. 
Blickan  wir  mit  eiulässlicher  Sorgfalt  auf  das  Einzelne  der 
zeitlich  abfolgenden  Phasen  einer  naheau  dreissigjährigen 
schriftstellerischen  Thatigkeit  des  Bamns,  ao  wird  ebensosehr 
seine  Stellnngnahme  an  Aristoteles  in  daa  richtige  Licht 
gesetzt  werden ,  als  anch  sich  die  sachgemässe  Wfirdigung 
seiner  Neigung  zum  Rhetorisniu.s  ergeben  muss.  Insbe- 
sondere sind  dabei  die  verschiedenen  Bearbeitungen  /u  be- 
achten, in  welchen  Bamns  im  Laufe  der  Zeit  Ein  und  die 
nenüiche  Schrift  anter  Beibehaltung  des  gleichen  Titels  ver- 
öffentlichte, Bearbeitnngen,  deren  jede  wieder  in  einer  grös- 
seren oder  kleineren  Zahl  unveränderter  Auflagen  erschien. 
Dieser  Pflicht  der  Detailforschung  hat  sich  auch  Waddiugton 
in  seiner  übrigens  guten  Monographie  entzogen^);  und  es 
wird  sonach  erklärlich  sein,  wenn  das  geistige  Bild  dea 

4)  Gesch.  d.  Logik,  Bd.  IV,  8.  159  f. 

5)  Ebend.  S.  m  f. 

f5)  Ebend.  S.  161. 

7)  Cbarl  Waddington,  Bmdhi,  bs  ▼!«,  sob  6eriti  «t  Mi  opioi* 
OBB  Paris.  1855. 
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Ramus  nanmebr  in  etwas  Ter&nderter  Gestalt  ersdieint. 

Nicht  Parteinahme  für  Aristoteles  oder  gegen  den  cioeroni- 
auischen  Rhetorisnuis  wird  unsere  II n ter.su diung  leiten,  wohl 
hingegen  müssen  wir  an  Ranius  die  Frage  richten ,  ob  er 
wirklich  irgend  ein  Princip  erfasst  habe  und  dasselbe  folge- 
richtig Terfcrete;  allerdings  dürfte  hiebet  sieb  seigen,  dass 
er  bei  nnlengbarer  Begabung  dennoch  ohne  Steaerrnder 
preisgegeben  Terschiedenen  Windströnrangen  dabinsegle  und 
beeinflusst  l)aKl  von  aristotelischer  bald  von  humanistischer 
Tradition  schliesslich  ruhmredig  und  rauflustig  sich  für  den 
ächtesten  Aristoteliker  halte. 

Nachdem  Bamns  schon  seit  1537  in  Paris  docirt  hatte, 
wobei  er  zam  Entsetzen  der  scholastischen  Aristoteliker  das 
hnmanistische  Motiv  in  Beiziehung  der  römischen  Poesie  und 
Rhetorik  überwiegend  zur  Geltung  brachte  und  auf  die  prak- 
tische Bedeutung  der  Logik  hinzielte,  veröffentlichte  er  im 
Jahre  1543  seine  zwei  Erstlingsschriften,  nemlich  ,,Dialec- 
ticae  partitiones^'  und  „AriRtoteleae  animad?ersiones."  In 
der  ersteren,  bei  welcher  wir  sofort  die  Gleiobnamigkeit 
des  Titels  mit  der  im  Jahre  1539  erschienenen  Schrift  des 
Job.  Sturm  beachten,  finden  wir  noch  nirgends  jene  Ein- 
streuung zahlreicher  Beispiele  aus  lateinischen  Dichtern  und 
Prosaikern,  womit  Ramus  die  späteren  Darstellungen  der 
Dialektik  schmückte.  Inhaltlich  stellt  er  sich  grundsatzlich 
auf  die  ciceronianiscb-rhetoriscbe  Zweitbeilung  in  LiTcntio 
und  Indieium,  welche  auch  Sturm  durcbgefBbrt  hatte  (bei 
diesem  tindet  sich  die  Terminologie  ,,Tudicatio") ,  und  ent- 
schieden beruht  es  auf  Sturm's  Autorität,  dass  Ramus  im 
ersten  Theile,  d,  h.  in  der  Inventio,  sofort  die  Topen  ent- 
wickelt, mit  welchen  die  Kat^orien  in  eine  wesentliche 
Verbindung  kommen  (Sturm  konnte  sich  hieftlr  auf  eine 
aristotelische  Stelle')  berufen).  Im  zweiten  Theile,  d.  h.  In- 


8)  Aristot  Top.  I,  8,  103  b.  2,  8.  Gesch.  U.  Logik,  Bd.  I,  S.  2)44. 
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dicium,  tritt  unter  Weglassung  der  Lehre  vom  Urtheile  so- 
fort die  äyUogistik  auf»  welch  letztere  ans  in  der  Haupt* 
eintheilimg  wieder  an  Stnrm  erinnert;  anffiidlen  mag  es» 
cU»8  er  bereits  in  dieser  ersten  Darstelinng  der  Dialektik 
die  bei  den  rhetorisirendeu  Logikern  sehr  beliebten  Themata 
,,Enthymema,  inductio,  exempluni,  sorites"  u.  dgl.  weglässt. 
Den  Schluss  bilden  Erörterungen  über  ,fmethodus^\  welche 
den  Keim  der  sp&ter  von  Ramns  gegebenen  ausführlichen 
Behandlung  dieses  relativ  neuen  Abschnittes  der  Logik  ent^ 
halten,  aber  auch  ihrerseits  auf  Vorbilder  bei  Sturm,  welcher 
aus  aristotelischen  Stellen  schöpfte ,  und  bei  Jod.  Willich 
hinweisen.  Kurz  im  Hinblicke  auf  diese  Schrift  müsste 
Ramus  in  die  ziemlich  bunte  Heihe  der  rhetorisch  gefärbten 
Aristoteliker  eingestellt  werden.  Aber  gleichzeitig  gab  er 
ja  auch  in  den  Aristoteleae  animadyersiones  (diese  erste  Be- 
arbeitung derselben  hat  noch  keine  Emtheilnng  in  Bücher) 
seiner  Abneigung  gegen  Aristoteles  in  mancherlei  Schmäh- 
worten und  in  einzelnen  Einwendungen  einen  ziemlich  leb- 
haften Ausdruck,  welcher  jedoch  im  Vergleiche  mit  der 
zweiten  Bearbeitung  immerhin  noch  als  relativ  gemässigt 
erscheint;  nebenbei  erstreckt  er  hier  seinen  Tadel  auch  auf 
Trapessuntius ,  Faber  Stapulensis,  Titelmaan  und  CSsarius, 
deren  Schriften  ihm  als  allzu  aristotelisch  erscheinen. 

Diesen  Muth,  gegen  den  aristotelischen  Strom  zu 
schwimmen  ( —  woiern  wir  eben  auf  die  jugendkräftige 
Kühnheit  blicken  wollen  — )  musste  Ramus  büssen,  indem 
ihm  im  Jahre  1546  yerboten  wurde,  über  Dialektik  und  über- 
haupt über  Philosophie  Vorlesungen  zu  halten.  Bald  her- 
nach aber  gewann  durch  den  Regierungswechsel^  als  nach 
dem  Tode  des  Königs  Franz  L  (1547)  Heinrich  IL  den 
Thron  bestieg,  der  hohe  Gönner  des  Ramus,  Cardinal  Carl 
Guise  von  Lothringen,  entscheidenderen  Einflnss,  und  hierauf 
sich  stützend  reröfifentlichte  Ramus  bereits  im  Jahre  1548 
eine  neue  Bearbeitung  der  AnimadTersiones  Aristoteleae 
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(eingeiheilt  in  20  Bücher),  wobei  er  in  unablässiger  Be- 
Bcbimpfnng  des  Aristoteles  das  Möglicbste  leistete,  so  dass 
in  dieser  Beziehung  höchstens  noeh  Francisens  Patritins  als 

sein  Rivale  erscheint.  Versuchen  wir  überhaupt  aus  den 
Öchritleii  des  fuimus  eine  Blumenlese  seiner  anti-aristotelischen 
Wathaasbrüche  zu  geben,  so  sind  es  bald  persönliche  Attri- 
bute, wie:  loquax,  inconstans,  fallax,  penrersum  ingeniom, 
fatnos,  confosionis  et  tenebrarum  amantissimns,  admirabilis 
nugatoF,  sophistamm  lanista,  arebisopbista,  impostor,  cha» 
mäleon  somnians  et  stertens  u.  dgl. ;  bald  sind  es  schmähende 
Bezeichnungen  der  schriftstellerischen  Thätigkeit,  wie:  de- 
mentia, iatuitas,  fabulositas,  caecitas,  vauitas,  asper itates, 
salebrae,  infinita  confnsio,  barbara  foeditas,  soperstitiosa 
opinio,  acnleatae  Spinae,  amentissima  desidia,  delira  somnia, 
nugatoria  obscnritas,  miserrimae  tenebrae,  in  hoc  misero  lato, 
coenosi  et  turbidi  fontes,  cacotechnia,  raataeotechnia,  charaä- 
leoutina  perissologia,  infra  asinos  peeudesque  omnes  amandut, 
u.  dgl.  Die  Mehrzahl  dieser  St il-Uebnn gen  findet  sich  in 
der  genannten  zweiten  Bedaction  der  AmmadversioneB. 
Forschen  wir  aber  nach  den  sachlich  wissenschaftlichen  Ein- 
wänden, so  empfangen  wir  in  der  Hauptsache  den  Eindruck, 
dass  eben  Aristoteles  es  dem  Ranius  überhuupt  nie  recht 
machen  kann ,  weil  er  es  nicht  so  macht ,  wie  jener  es 
macht.  In  widerwärtig  häufiger  Wiederholung  spricht  er 
rechthaberisch  das  Grnndm.otiv  seiner  Polemik  in  den  Worten 
ans,  dass  bei  Aristoteles  ünnöthiges  confns  vorgetragen  sei 
nnd  gerade  das  Nothwendige  Termisst  werde;  ein  anderer 
ebenso  ofl  wiederkehrender  Einwand  liegt  in  dem  entrüsteten 
Ausrufe  „Nil  inveutionis,  nil  dispositionis  vnl  indicii" ;  ferner, 
die  ganze  Sjllogistik  sei  überflüssig  und  gänzlich  nutzlos, 
die  dabei  yerwerthete  Lehre  von  der  Umkehmng  der  Ur- 
theile  sei  ein  Delirimn,  die  vier  Modi  der  ersten  Schluss- 
fignr  (die  sog.  indemonstrabiles)  seien  lediglich  eine  petitio 
principii,  das  einfältigste  aber  seien  die  modalen  Syllogismen, 
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von  wolcli»'!!  daher  öftern  j^esagt  wird  ,,iiüu  gustabit  asinus.'* 
Staunen  über  oder  Heiterkeit  mag  es  erregen,  wenn  Uanius 
neben  all  solcher  Verhöhnang  der  SjUogistik  dem  Aristoteles 
hinwidernm  Torwirft,  dass  er  die  hjpothetisohen  Scblosse 
unbeachtet  gelassen  habe,  oder  wenn  Ramns  semerseits  jene 
kategorischen  SyHogpsmen  vermisst,  deren  Obersatz  ein  sin- 
guläres  ludividuuni  zum  Subjecte  hat.  All  solche  l\>lfmik 
aber  weist  auf  den  eigentlichen  Hintergrund  hin,  dass  seine 
eigene  Darlegung  der  Dialektik  eine  „leuchtendeFackel'*  sei, 
nnd  hiefor  erscheint  wiederholt  als  das  hauptsächliche  Motiv 
der  Umstand,  dass  auch  er  eine  Kategorienlehre  entwickle, 
nnd  zwar  eine  bessere,  als  die  aristotelische,  nemlich  eben 
jene  von  ihm  an  die  Spitze  der  Inventio  gestellte  Topik, 
auf  deren  Uliedfrung  uud  Eintbeilung  er  sich  überhaupt 
stets  viel  zu  Gute  that.  Einmal  verkündet  er  dass  darch 
seinen  Unterricht  ein  Schüler  in  drei  Monaten  grössere 
logische  Bildung  gewinne,  als  diejenigen,  welche  drei  nnd 
ein  halbes  Jahr  hindnreb  sich  mit  dem  aristotelischen  Or» 
ganon  bescliäi'tij^eu,  ja  dass  jener  Schüler  selbst  d^n  Ari- 
stoteles übertrert'en  werde  („ipsum  Aristotelem  superabit''). 

Sind  wir  hiemit  in  der  That  begierig,  ssn  erfahren,  wie 
dieser  viel  verheissende  Autor  ( —  um  nicht  sofort  zu  sagen 
„Renommist''  — )  im  weiteren  Verlaufe  der  Jahre  seine  eigene 
Doctrin  der  Logik  entwickeln  un«l  darstolleu  werde,  so  ent- 
rollt sich  uns  wohl  ein  eigenthümliches  Bild. 

Zunächst  hielt  er  im  Jahre  1551,  als  er  seinen  akade- 
mischen Lehrstuhl  wieder  erlangt  hatte,  eine  Antritts-Rede 
„pro  philosophica  Ptaurisiensis  Academiae  discipHna",  an  welche, 
weil  sie  eben  eine  Rede  ist,  wir  nicht  einen  strengen  Mass- 
stab anlegen  werden.  Kr  bespricht  darin  die  praktische 
Aufgabe  der  Dialektik,  durch  welche  die  natürliche  Anlage 
des  Menschen  ausgebildet  werden  und  daher  stets  die  Yer- 

9)  Änimadv.  Arfstot  1548,  p.  1*25. 
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bindung  mit  Grammatik  und  Rhetorik  in  Sicht  bleiben  soll, 

während  die  scholastische  Logik  einen  ebenso  abscheulichen 
als  unnützen  Wust  darbiete.  Die  Gesinnung,  welche  er 
gegen  Aristoteles  hegt,  drückt  er  durch  den  Witz  aus, 
man  aolle  forder  nicht  mehr  „Ariatotelei^S  sondern  „Kaki- 
stotelei^^  sagen. 

Nun  aber  TerGffBntliehte  er  1553  eine  neue  Bearbeitong 
der  Partitioiies  dial.  unter  dem  Titel  „Institutiouum  dialec- 
ticarum  libri  tres"  (welche  Schrift  bis  zum  Jahre  1591  in 
14  Auflagen  erschien)  and  sodann  1556  eine  dritte  Bear- 
beitung unter  dem  Titel  f,Dialecticae  libri  duo"  (woTon  bis 
zum  Jahre  1672  an  verschiedenen  Druckorten  mindestens 
31  Auflagen  erschienen) ;  dazwischen  liegt  die  oben  erwfthnte 
französische  ,,Dialectique"  (1555).  Die  Haupteintheilung 
ist  in  allen  dreien  die  gleiche,  und  so  bildet  überall  die 
inventio  den  Anfang,  d.  h.  die  Topik  nach  der  neu  .er- 
fundenen Eintheilung,  welche  in  den  drei  Schriften  nur 
geringe  Abweichungen  zeigt  Die  Verbindung  der  Logik 
mit  der  Rhetorik  erscheint  hier  am  ausgedehnteston  in  der 
Bearbeitung  von  155:-},  welche  eine  ausserordentlich  grosse 
Anzahl  von  Beispiel-Stellen  aus  Cicero  und  fast  sämmtlichen 
römischen  Dichtern  enthält.  Der  zweite  Haupt-Theil,  welcher 
1553  „dispositio^S  hingegen  1556  aussdiliesslich  »Judicium** 
heisst,  enthalt  1553  (ebenso,  wie  in  den  alteren  Partitiones) 
kein  Wort  Qber  die  Lehre  Tom  ürtheile,  hingegen  1556 
und  in  der  französischen  Bearbeitung  wird  die  bei  den  rheto- 
risirenden  Logikern  übliche  Eintheilung  der  ürtheile  eut- 
wickelti  während  die  Lehre  Yon  der  ijintgegensetzung,  Um- 
kehrung und  Aequipollenz  weggelassen  bleibt  Die  Syllo- 
gistik,  welche  doch,  wie  wir  sahen,  dem  Ramus  als  yoUig 
überflüssig  erschien,  tritt  nun  in  allen  drei  Bearbeitongen 
auf,  jedoch  merkwürdiger  Weise  verschiedentlich,  indem  1553 
und  1555  die  vierzehn  Modi  der  aristotelischen  drei  Figuren 
in  Beispielen  entwickelt  werden,  hingegen  1556  nur  zwei 
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Schlasgfigiiren  in  folgender  Reihe  der  Modi  „Cesare,  Ca- 
mestres,  Festino,  Baroco,  Barbara,  Celaront,  Darii,  Ferio** 
Berücksichtigung  Huden ;  seiner  obigen  Forderung  von  Schluss- 
weisen mit  singnlären  Urtheilen  genügt  er  nur  1553  und 
1555)  die  bypoUietiBchen  Syllogismen  aber  fehlen  in  keiner 
der  drei  Bearbeitungen.  Die  früher  Terschm&hten  Erör- 
terungen über  enthymema,  inductio  u.  s.  w.  sind  plötzlich 
1553  aufgenommen,  jedoch  nur  um  1555  und  1556  wieder 
zu  verschwinden.  Der  Abschnitt  über  „raethodiis''  ist  1553 
am  ausführlichsten  dargestellt,  während  in  den  beiden  anderen 
Bearbeiinngen  yiele  Theile  dieses  Gegenstandes,  welche  man 
tär  wesentlich  halten  möchte,  wieder  weggelassen  sind. 
Staunend  stehen  wir  vor  einer  solchen  Art  der  Schrift- 
stellerei,  welche  bei  den  wichtigsten  Puncten  auch  nicht 
ein  Wort  der  Rechtfertigung  des  so  sprungweisen  Wechsels 
der  Darstellung  darbietet,  und  in  der  That  müssen  wir  zu 
der  Annahme  gelangen,  dass  Hamus  diese  Bücher  eiligst 
in  den  Tag  hinein  geschrieben  habe. 

In  dem  nemlicheu  Jahre  1556,  in  welchem  die  letzte 
Bearbeitung  der  Dialektik  erschien,  publicirte  Ramus  auch 
eine  dritte  Redaction  der  Animadversiones  Aristoteleae  (gleich- 
ftlls  in  20  Bücher  getheilt),  welche  ausserdem  auch  mit  un- 
bedeutenden Ei^nxungen  unter  dem  Titel  „Scholae  dialec^ 
ticae"  öfters  wieder  gedruckt  wurde.  Auch  hier  spricht 
Ramus  in  mehreren  der  oben  angeführten  Schwähworteu 
über  Aristoteles,  aber  einerseits  sind  derlei  giftige  Ergüsse 
entschieden  minder  zahlreich,  und  andererseits  hatte  Ramus 
nunmehr  zu  dem  obigen  Motive  der  filteren  Humanisten 
eine  entscheidende  Beweisstelle  gefunden  und  rerwerthet. 
Nemlich  die  bekannte  Erzählung  bei  Strabo  und  Plutarch 
betrefib  der  ächicksale  der  aristotelischen  Schriften  schien 


10)  Strabo,  XIU,  1,  54,  p.  608.  Plotsrch.,  Sulla,  o.  26.  NftbflNS 
b.  Z«Uer,  Phil,  d  Gr.  II,  2  (2.  Anfl.)  6.  81  IT. 
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ihm  nmi  die  wohlbegrOndete  BerecbtigaDg  dannibieteii,  all 

dasjenige,  wa.=?  ihm  bei  Aristoteles  subjectiv  nicht  gefiel,  in 
tlie  Gni])pe  «les  zablreiclien  Unäcbteü  eiü/Airciheu ,  dessen 
Beimischung  ja  nach  iStrabo's  Zeuguiss  aofiser  Zweifel  sei. 
Somit  träumte  er  sich  rechthaberisch  in  den  G^anken 
hinein,  daes  er  nnd  nnr  er  allein  unter  Aasscbeidnng  des 
üiwcbten  den  wirklich  ächten  Aristoteles  vertrete  nnd  dem- 
nach unter  all  seinen  Zeitgenossen  gegenüber  den  scholastisch 
gesinnten  niiil  gegenüber  den  rbetorisireiuleu  Logikern  der 
einzig  wahre  Aristoteliker  sei.  Hiedurch  erhielt  auch  diese 
letzte  Bearbeitang  der  Animadversiones  im  Vergleiche  mit 
den  früheren  eine  vielfiich  versehiedene  Fassung,  indem  sie 
sich  häufig  anf  Grand  eines  ziemlich  reichen  ans  den  Com- 
mentatoren  geschöpften  Materiales  lediglich  erklärend  und 
erläuternd  bewegte,  dal)ei  aber  Einzelnes,  was  eben  als  un- 
ächte  Lehre  erschien,  kritisch  ablehnte.  So  hnden  wir  hier 
z.  B.  die  Fragen  über  die  Uniyersalien,  deren  Entfernung 
aas  dem  Oiganon  nnd  Ueberweisnng  an  die  Grammatik  er 
früher  lebhaftest  yertreten  hatte,  wirklich  in  ächt  aristo- 
telischem Sinne  erörtert,  und  namentlich  in  den  Büchern, 
w^lcbe  sieb  auf  die  zweite  Analytik,  anf  die  Topik  und 
»Sopb.  El.  beziehen,  bewegt  er  sich  überwiegend  in  engem 
Anschlösse  an  Aristoteles. 

Drei  Jahre  vor  seinem  Tode  knüpfte  Bamns  einen 
Briefwechsel  mit  dem  Tübinger  Scbeglv  an ,  wobei  manche 
Meiuniigsverschiedeuheiten  über  logische  Fragen  ausgetauscht 
wurden  und  sicbtlicli  aus  Rechthaberei  und  Rauflust  Hess 
er  diesen  Briefwechsel  drucken  (1569),  woraut  Schegk  mit 
einer  Schrift  „Ujperaspistes**  anwortete  (1571).  Die  hieranf 
rasch  folgende  Dnplik  des  Bamns  hat  den  merkwürdigen 
Titel  „Defensio  pro  Aristotele  adversns  Jacobnm  Sehecinm" 
(1571),  und  hier  nun  zeigt  .-lich  in  widerlicher  Weise  die 
Eitelkeit  des  Mannes,  welcher  sich  in  den  Gedanken,  der 
einzige  wahre  Aristoteliker  zu  sein,  hineingeredet  hatte. 
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Er  wiederholt  iu  heftigster  Weise  alle  hauptsächlicheu 
früheren  Dilferenzpuncte  und  betheuert,  dass  seine  Bin- 
tkeiloDg  der  Dialektik  in  der  achten  Gestalt  des  Organons 
begründet  sei,  dass  seine  Gruppirung  der  Topik  die  rich- 
tige Kategorien  lehre  enthalte,  dass  er  die  Lücken  der  durch 
dieTra(litioncorriun}>irten  aristotelischen  Logik  ergänze  ii.  s.  w. 
Jedes  Cupitel  der  ,,I)efensio'*  schliesst  emphatisch  mit  den 
stets  wiederholten  Worten:  „Bamns  Aristotelem  seqoitor 
Schecius  Aristotelem  deserit  et  oppngnat.'*  Schliesslich  möge 
als  ein  Gnriosam  erwähnt  sein,  dass  Ramns  bezfiglich  der 
firüher  ron  ihm  verdammten  Syllogistik  jetzt  zu  der  Ein- 
sicht gelangt  zu  sein  glaul)t,  dass  die  dritte  Schlussfigur 
eigentlich  die  erste  sei,  weil  dort  der  Mittel  begriff  beide 
Male  im  Prädicat  stehe,  das  Prädicat  aber  das  Allgemeinere 
sei  nnd  auf  dem  Allgemeinen  grundsätzlich  das  entscheidende 
Gewicht  liege. 

Somit  empfangen  wir  allerdings  den  Eindmok,  dass 
der  Ruhm  des  Ramus  als  eines  Reformators  der  Logik  sich 
kaum  auf  irgend  Gründp  zu  stützen  vermag,  und  dass  die 
lel)hafte  Parteinahme  für  denselben,  welcher  wir  bekanntlich 
nicht  nur  in  Frankreich,  sondern  auch  in  Dentschland  bis 
in  das  17.  Jahrhundert  hinein  begegnen,  nur  aus  dem  all- 
gemeinen ChararaVter  einer  Zeit  erklärt  werden  kann,  welche 
ohne  Sinn  und  Talent  für  tiefer  liegende  Fragen  der  Philo- 
sophie ein  Wohlgefallen  an  eitlem  Schulgezäoke  fand. 
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Herr  t.  Christ  legt  Tor: 

„Ueber  drei  verlorene  Tragödieu  des  Euri- 
pides'*  von  ProL  Weck  lein. 

1.  Anüope. 

Von  der  Antiope  steht  der  Oang  der  Handlung  im 

Grossen  und  Ganzen  durch  Hyg.  fab.  8  mit  dem  Titel 
Eadem  (nämlich  Autiopa)  Euripidis  quam  scribit  Enuius^) 
fest  und  die  neueste  Behandlung  dieses  Gegenstandes  von 
0.  Jahn  „Antiope  nnd  Dirke''  Archaol.  Zeit  1853  Nr.  56-57 
weicht  von  der  Beconsbraction  Welcker*s  Gr.  Tr.  S.  811  ff. 
nur  in  wenigen  Punkten  ab.  Welcher  gliedert  das  Stuck 
in  drei  Hauptmassen:  1)  Aukuult  und  Abweisung  der 
Antiope  mit  der  bekannten  Disputation  der  Brüder.  2)  Dirke. 
3)  Die  Erkennungsscene  der  Mutter  und  ihrer  Söhne  und 
was  folgt.  Mit  Recht  hat  0.  Jahn  das  Gesprach  der  beiden 
Brüder  vor  die  Ankunft  der  Antiope  verlegt;  abgesehen 
▼on  anderem  fehlt  nach  ihrer  Ankunft,  nachdem  einmal 
die  Handluug  in  Fluss  gekommen  ist,  die  Ruhe  für  eine 
80  gedehnte  Erörterung,  die  dann  nur  als  lästiger  Verzug 
empfunden  würde.  Damit  ergibt  sich  für  0.  Jahn  folgende 
Reihenfolge  der  Scenen:  1)  Prolog.  2)  Aufzug  des  Chors 
thebanischer  Greise.  3)  Amphion  und  Zethos.   4)  Antiope 

1)  .Terweehalong  des  Enoii»  mit  PaeaTios  bti  Hygia  ist  woU 
möglieb.*'  Weleker  Gr.  Tr.  8.  818.  l)i«fe  Venaathniig  bat  Hartong 
Eor.  nst.  II,  p.  415  mit  Recht  lor  Geltoag  gebracht.  Vgl  auch  0. 
Bibbeek  die  BSmiMibe  TrtgOdie  8.  281. 
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ZU  den  vorigeD.  Sie  wird  abgewiesen.  5)  Dirke  tritt  auf 
▼on  einem  Chor  von  Bacchantinnen  umgeben.  Antiope  aut 
irgend  eine  Weise  ergriffen  wird  vor  Dirke  geführt.  Nach- 
dem Dirke  die  grausame  Strafe  bestimmt  und  mit  deren 
Ausfuhrunjjf  Zethos  und  Ampbion  beauftragt  hat,  tritt  6)  der 
Hirte  auf,  erkennt  Antiope  und  führt  die  Erkennung  herbei. 

7)  Die  Scene  der  Wiedererkennung  wird  unterbrochen  durch 
die  Rückkehr  der  Dirke.  Ihre  Bitten  sind  vergeblich;  die 
Brttder  fuhren  sie  fort  nnd  ein  Bote. erzahlt  ihr  SchioksaL 

8)  Lykos  erscheint;  der  Zorn  der  beiden  Brüder  wendet 
sieh  anch  gegen  ihn.  Da  thnt  9)  Hermes  Einhalt  und  ge- 
bietet dem  Lykos  seine  Herrschaft  an  Aniphion  abzutreten. 

Wir  haben  zunächst  in  Betreff  des  Prologs  eine  Be- 
merkung zu  machen.  Nachdem  Valckenaer  Diatr.  c.  VII 
p.  60  irriger  Weise  der  Antiope  den  Prolog  zngetheilt, 
nehmen  Matthiae,  Welcker,  Härtung,  0.  Jahn  einen  Gott 
nnd  zwar  vermnthungsweise  den  Hermes  als  Sprecher  des- 
selben an.    Dem  widerspricht  fr.  179 

Otvofj 

Diese  Worte  kann  nur  der  Hirte  sprechen,  dem  sie 
auch  die  genannten  Gelehrten  ausser  Härtung^)  zuweisen. 
Wo  anders  aber  wird  man  eine  solche  Bestimmung  der 
Oertlichkeit  erwarten  als  im  Prolog,  in  welchem  die  See- 
nerie  beschrieben  werden  mnss.  Welcker  mdnt,  der  Alte 
spreche  in  der  späteren  Scene  Ton  seinem  ehemaligen  Wohn- 
orte, wo  er  die  verlassenen  Kinder  aufgefunden.  Allein 
warum  soll  der  Hirte  seinen  Wohnort  gewechselt  haben V 
Da  Amphion  und  Zethos  bei  dem  Hirten  auferzogen  worden 


1)  HartoBg  indert  in  lUelit  bw  immfitiiodiieher,  sondem  aveh 
imgwehiekter  WeiM  t^ttim  in  ralmv  und  gibt  die  Worte  dem  den  Prolog 
tpreebendoB  Gott,  in  dessen  BnUthuig  diMolben  sieh  auch  anf  den 
Hirten  bedelMii  lollen. 
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sind,  so  spielt  die  Handlung  natnrgemSfls  Tor  derWohnnng 

des  Hirten.  Damit  stimmt  das  freilich  lückeDhafte  fr.  202 
übereiii :  tvdov  di  -i^aXa/noig  ßovxu/.ov  .  .  xoiuörca  xioaij} 
oivXov  evtov  ß'90v.  Ebenso  Pacav.  Ant.  fr.  III  loca  horrida 
initas,  X  nonne  hine  tos  propere  a  etabalis  amolimini? 
Der  Hirte  stellt  sich  offenbar  mit  jenen  Worten  Tor  und 
gibt  den  Schauplatz  der  Handlung  an.  Er  wohnt  in  der 
Gegend  von  Hysiä  in  der  Nähe  von  Oenoe  und  Eleutlierä, 
wo  einst  Antiope  ihre  Kinder  ausgesetzt.*) 

Man  könnte  glauben,  dass  auch  Nauck,  welcher  jenes 
Fragment  an  den  Anfang  stellt,  jedenfalls  in  dem  richtigen 
OefOhle»  dass  die  Beschreihnng  der  Oertlichkeit  nur  dort 
am  Platz  ist ,  diese  Ansicht  gehaht  habe.  Das  kann  aber 
nicht  der  Fall  sein;  denn  sonst  hätte  er  in  fr.  181  (Et. 
M.  p.  411,  12) 

701^       xixili/axs  Zij^oiß'  i^yttjai  ya^ 
Toxoiatv  edfiagemv  ^  venovaa  vtv 

niciit  die  Aeuderung  von  Valckenaer  xr/A/axcf  uufuehnieu 
können.  Wenn  wir  den  Prolog  dem  Hirten  zuweisen,  müssen 
wir  ihm  natürlich')  auch  dieses  Bruchstück  geben  und 
xixAijmectf  schreiben').   Diese  Ansicht  wird  noch  dorch  eine 

1)  Harpocr.  p.  180,  7  '7<rMc/,  r^g  Bouorittc  noXtg,  is  fiyiiftoi^vft 
Mtti  Bvgmiiiif      'Jyrt^nji,  Steph.  Bjz.  p.  651,  17  'HcMos  6*  tf» 

'Jm^nipf  ffifffii  ytt^iü^iu,  Ev^ftni^tic  6*  iy  'Yütatf,  vgL  Paui.  I 
88,  9  aituniiHa  6i  iUyor  (?od  Elentherfi)  cn^^uUoff  daw  ov  i^iya  ztU 
noQ*  avTo  vSaroe  ir^yn  V*'/^*''  ^y^^n  U  fUtf  to  91t^Xmlw  9ic 
jtyftonti  tiMovca  natti^to  ig  aM  voig  Ttatiag,  nspi  ii  if^^^ 

2)  Vgl.  Hyg.  t  7  dolor  eam  (Antiopam)  in  ipso  bivio  «oegit  partum 
odero.  Qnos  pastores  pro  suis  edaeanmt  et  appellaniiit  Zethon  dni  rot 
Üffliip  TOTtoy,  altenuD  aatom  Anplüoneiii  on  iy  &t66f  ^  ou  a/t^ 

8)  Aehnlicli  ist  in  fr.  206,  wo  AiDinonios  Yaick.  p.  86  xvot;aa 
tUttu  gibt  and  Valckenaer  kvovou,  rixTut  T  h^rgtotellt  hat,  di««  bei 
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weitere  Beobaohtnng  uoienttttsfit.  Nach  der  bisherigen  Auf- 
fiissiing  ist  es  ziemlich  aafiallend  und  überraschend,  wenn 
man  plötzlich  erfährt,  dass  der  Hirte  die  Antiope  kennt 

nnd  in  die  Geheiranisse  der  Abkunft  des  Amphiou  und 
Zethos  eingeweiht  ist.  Dass  Euripides  die  Sache  anders 
gestaltet  hat,  :&eigt  fr.  218 

xoaftog  di  aiyi^  orByiardg^)  dyÖQog  ov  xcncov. 
%6  d*  hthxlow  %ovd^  ijdoi^g  (jiiv  ajtTeraiy 
xmeoy  <r  dfiiXrj^'y  aaS'eveg  Si  nai  nolBi, 
Welcker,  Härtung,  Ribbeck  meinen  wie  Mattliiae,  der 
Hirte  entschuldige  bei  der  liekanntgabe  seines  Geheimnisses 
das  bisherij^e  Schweigen.  Dass  dieses  nicht  der  Fall  ist, 
zeigt  ein  Blick  auf  die  Worte  z6  d*  inlalovy  tov^'  iqöot^s 
fiip  arcTitM.  Es  drängt  den  Hirten  das  Geheimniss  seinen 
Pflegekindern  mitzntheileu ;  er  entschliesst  sich  aber  doch 
Schweigen  zu  beobachten.  Dieser  oÜenbare  Sinn  der  Worte 
gestattet  nur,  sie  an  den  Anfang  des  Stückes  d.  h.  in  den 
Prolog  des  Hirten  zu  setzen.  Wie  sehr  dadurch  die  Moti- 
vimng  der  Anagnorisis  gewinnt,  brauche  ich  nicht  weiter 
anszuftthren.  Wieviel  der  Hirte  woss  und  anf  welche 
Weise  er  es  er&hren  hat,  lässt  sich  nicht  mehr  erkennen. 
Vielleicht  hat  der  Dichter  die  Vermittlung  einem  Gott  und 
zwar  dem  Herme^j  ähnlich  wie  im  Jon  beigelegt.  Dem  Be- 
richt über  das  Auftreten  eines  Gottes  können  die  Worte 
Pacnviani  pastoris  (ex  ine.  fftb.  I)  angehören:  exorto  inbare, 
noctis  decorso  iiinere.  Man  vrird  freilich  einwenden:  wie 
konnte  dem  Hirten  die  Eenntniss  dessen  beigelegt  werden, 


Eubtath.  Od.  p.  1799,  54  iu  xi'oiaa  lUiuv  übergogan^'en.  Was  im 
Text  von  Nauck  gesa^'t  ist,  gilt  auch  von  Ribb.  ck  S.  284,  welcher 
zuerst  zwischen  Bacchus  und  dt'in  Hirten  scliwaukt,  dann  sich  für  den 
Hirten  entscheidet,  ab^  r  .loch  xuAro/.ii  beibehält  und  auch  die  weiteren 
Folgen  einer  solchen  Anijahnie  nicht  in  Betracht  zieht. 

1)  atyr^  artyuivi  lur  aiyi^g  ajt<pufns  ist  eine  treffliebe  £oieuJa- 
tion  Yon  Herwerden. 
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was  nach  Joli.  Malalas  p.  49  bei  Euripides  vorkam ,  dass 
Zeus  in  einen  Satyr  verwandelt  die  Antiope  überrascht  habe? 
Allein  dieser  li^Dwand  weist  nur  auf  eine  weitere  Bestä- 
tigung unaerer  Ansicht  hin.  Welcker  meint,  in  den  Prolog 
des  Hermes  gehöre  der  grössere  Theil  von  Hjgin*8  Erxähl- 
nng  Nyctei  regis  —  devenit  ad  filios  siios.  Aber  der  Dichter 
lässt  das  Nilmhche  nicht  zweimal  erzählen.  Alles  das  theilt 
nachher  Antiope  bei  ihrem  Auftreten  dem  Amphion  und 
Zethos  selbst  mit,  wie  die  beiden  Brachstücke  206.  209 

ovSi  ycti)  Xal^qa  ^oxcS  (Amphion  spricht) 

deutlich  lehren.  Die  Worte  (piozog  xanovQyov  .  .  oxr^/nen* 
iniM/iOVfimt»  weisen  mit  Bestimmtheit  auf  die  Verwandlung 
des  Zeus  hin,  Antiope  hat  also  vorher  von  dem  Satyr  er- 
zählt.   Der  Hirte  brauchte  folglich  nur  eine  allgemeine 

Kenntniss  von  der  Abstammung  seiner  PÜegesülme  und  ge- 
wisse Kennzeichen  zu  haben'). 

Der  Chor  thebanischor  Greise  (Schol.  zu  Eur.  Hipp.  58) 
ist  bei  Pacuvius  fr.  IV  mit  Astici  (nach  Orelli*»  Emenda- 
tion) beseichnet,  weil  er  Ton  der  Hauptstadt  aufs  Land  tu 
dem  Gehöfte  des  Hirten  kommt.  Man  hat  Termtithet,  sein 
Aaftreteii  sei  mit  der  Feier  eines  Festes  und  zwar  nach 
fr.  202  eines  dionysischen  im  Kithäron  motivirt.  Es  stimmt 
damit  überein,  wenn  nachher  Dirke  mit  einem  bakchischen 
^iaaog  (nach  dem  a.  Sohol.  u.  Hyg.  f.  8  per  baoohationan 
Liberi)  dahin  gelangt.  Ks  wird  also  die  dionysische  Trieteris 
gefeiert,  wo  die  Frauen  eig  oQog  eig  oQog  schwärmen.  Wahr- 
scheinlich war  diese  Festfeier  mit  dem  für  Athen  wichtigen 
DioDjsoskultus  in  Eleutherä  in  Zusammenhang  gebracht. 

1)  BenMrkeoswerth  ist,  dasi  in  der  o.  a.  Stelle  Fans.  I  88,  9  die 
mut^w«  bcsoiideis  erwiliiit  werden.  UebrigeaB  TgL  aaeh  Soiio].  sa 
ApolL  Bh.  IV  1090  movM  ik  'AfA^io^tt  mi  Zf  ^  i^i^nnr  ip  tf 

\ 
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Der  Chor  trifft  lanächst  auf  Amphion,  der  mit  der 
Lyra  Tor  dem  Gehöfte  sitzt,  and  fragt  ihn  über  das  ihm 
imbekannte  Instrument  ans,  PkMiaT.  fr.  IV 

Amphio 

Quadrapes  iardigrada  agrestis  humilis  aspera, 

Brevi  capite,  cervice  anguina  aspectn  truci, 
Eviacerata  inanima  cum  animali  souo. 

Astici  (d.  i.  XO.) 

Ita  saeptuosa  dictione  abs  te  datar, 
Qnod  coniectora  sapiens  aegre  eontoit: 
Non  intellegimns,  nisi  si  aperte  dizeris. 

Amphio 

Testado  (x^)- 

Daran  schliesst  sich  aufs  beste  fr.  190^)  an,  die  Er- 
klärung, wie  die  x^'Ai'g  zu  dem  Namen  kvQa  gekommen  sei: 
XiSQa  toiwv  ftifoaijyoigeü^^  dia  to  Ivz^ov  vno  ^Eq/mov  dsöoa^ai 

iHrtiSijg  h  ^4vti6nrj  ^Xvqa  ßodhf , .  fvai*  iS£QQvaato\  Zethos» 
wahrscheinlich  von  der  Arbeit  nach  Hause  kommend,  gibt 
seinem  Unwillen  über  den  Mässiggang  des  Bruders  Ausdruck, 
womit  sich  jene  gefeierte  Disputation  der  Brüder  anspinnt. 

Der  ^iff  dea  Zethoe  gehören  fr.  184—188,  Pacav.  ex 
ine.  f.  II  an.   Fr.  184 

d^oVf  ipiXoivov  xQii(.idru)Vy  drr'fieXri . 

war  nicht  weit  vom  Anfang  entfernt.  Jedenfiftlls  darf  nicht 
fr.  188  (Plat  Goig.  p.  484  E) 

h  %f3vti^  [fi  toi] 
lafin^  ^*  hwatog  xäni  tov%^  inuynrn 

1)  Von  Nauck  mit  Unrecht  in  die  spater  folgende  ^r^an  des  Am- 
phioii  gesetzt.    Richtig  ist  die  Anordung  bei  HartuDg. 

13* 
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ri/.t(oy  %o  JiA^iatov  i^fia^g  Tovxi^t  fttQogj 
iV*  avtdg  aivov  tvyyflvet  ßdkriatog  äv 

dem  fr.  184  yorausgesebst  werden.    Man  könnte  daran 

denken,  dieses  nach  fr.  185  einzufügen.  Allein  weder  der 
gelassene  ruhige  Ton  noch  der  unl)ef:ingtMi  urtheilende  fried- 
fertige Gedanke,  duss  jeder  am  meisten  Trieb  und  Neigung 
SU  dem  fühle,  wozu  er  die  meiste  Anlage  habe  (vgl.  Pacuv. 
ex  inc.  f.  lU^)  Tn  cormfrontes  pascere  armentas  soles), 
entsprieht  dem  erregten  Wesen  nnd  bSnriscb  befangenen 
8inne  des  Zethos.  Allerdings  gibt  der  Scholiast  ausdriicklicb 
an:  ta  iufißela  lavi'  taiiv  l-Iii  t6:rr^g  .  .  fx  it^g  Zi^'^uu 
^rjaewg  TtQog  zov  uöekquy  ^fAtfiova .  Allein  man  darf  nicht 
glauben,  dass  der  Gommentator  das  Stttck  des  Euripides 
eigens  zur  Hand  genommen  habe ;  er  schöpfte  seine  Eennt- 
niss  bloss  ans  der  bald  nachher  folgenden  Angabe  des  Plato 
nivdi'vevu)  ovv  ntTTorÜivui  vir  oneq  u  '/S^Uoc:  tzqoq  tov 
l^fifplova  o  EiQt;udüL  ovireQ  iftvi^oOtjr,  Der  Gedanke  wider- 
spricht auch  dem  was  Zethos  fordert;  denn  dieser  verlangt 
gerade  von  Amphion,  dass  er  ohne  Rücksicht  anf  Nei- 
gung nnd  Anlage  nur  das  betreibe,  was  materiellen  Werth 
habe.  Dagegen  eignet  sich  die  Sentenz  trefflich  fttr  Am- 
phion, der  Ir.  l*Jü,  1  sagt:  t/  d/Ji'  ev  olß(^  fii]  ouqei  ße^ 
ßtj'Äoreg  ov  l^iOfAEv  log  rjdioia  jui]  Atvroi'/icvoi ;  Es  entwickelt 
sich  daraus  auch  die  Widerlegung  des  Vorwurfs,  den  Zethos 
(fr.  185)  dem  Amphion  macht,  dass  er  bei  seiner  Beschäf- 
tigung nicht  lerne  Kriegsmhm  erwerben  nnd  in  der 
VolksTersammlung  sich  auszeichnen.  Man  konnte  ja  dem 
Euripides  den  gleichen  Vorwurf  machen  und  dieser  kouute 

1)  Dem  Ampl'inn  von  WVlcker  S.  821  zugewifsen.  Audi  Härtung 
p.  4"JÜ  beiiMTlvt :  Aiiipbiuiii  haoc  etiam  contra  scholiastae  Platonici  auc- 
toritateni  tribuond.i  cssc  intelligitur  ex  fragmento  Pacuviano  ,Ta..solea', 
quibus  verbis  illani  oiatiouem  continuari  manifestum  est.  Ebenso  sagt 
Ribbeck  S.  228,  dass  nach  seinem  Gefühle  der  mildere  objektive  Ton 
diese«  S])ruch«.s  an  sicli  eher  dem  Amphion  zazotrauen  wäre. 
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mit  Ampbioii  enigegrnen :  quam  qaiaqne  norit  artem,  in  hac 
86  exerceat.    Die  anderen  Fragmente  der  Gegenrede  des 

Amphion  scheinen  hei  Nauck  richtig  geordnet  :  191 — 201. 
Nur  rauss  raau  sich  wnudern,  dass  er  fr.  220 

aofpov  yoQ  J-V  ßovXfvfta  rog  rroXkcii:  yjQ^9 

welches  schon  Gataker  nnd  Valckenaer  der  Rede  des  Am- 
phion zugewiesen  haben,  in  einen  sj^teren  Theil  des  Stackes 
gesetzt  hat.  Der  Gedanke,  dass  die  Weisheit  nnd  Einsicht 

eines  Einzelnen  im  Haus,  im  Staate,  im  Kriege  höhere  Be- 
dentini<4  und  t;rösseren  Erfolg  habe  als  die  körperliche 
Kraft  der  Meugc  (vgl.  Sali.  Cat.  1),  bildet  die  beste  Wie- 
derlegnng  jenes  Vorwurfs,  dass  das  Studium  der  Weisheit 
den  Menschen  für  den  Krieg  und  die  Leitung  des  Staates 
untauglich  mache  (vgl.  Plat.  Lach.  p.  197E),  nnd  schliesst 
sich  auf  das  beste  an  fr.  100  an: 

Auch  fr.  221  kann  in  diesen  Zusammenhang  gehören; 
doch  ist  der  Gedanke  zu  unbestimmt,  um  eine  sichere  Ent- 
scheidung zu  gestatten.  Ebenso  verhält  es  sich  mit  fr.  189 

ix  na>%6g  uv  Tig  nffotyiAcaioq  dtaaw  loyw 
aytava  ^etr^  av,  et  X^yet»  efi;  aoq^og. 

Valckenaer  gibt  die  Worte  dem  Chor;  Härtung  nnd 
Nauck  stellen  sie  mit  Matthiii  an  den  Anfang  der  Rede  des 
Amphion.  Dass  beides  der  Fall  sein  kann,  zeigt  ein  ähn- 
licher Gedanke  Srov  Xaßfi  ug  ttav  Xoytav  avi]Q  oog>6g  xalag 
drpoQ^tdg^  ov  ft^y  l'oyov  ev  Xfyeiv^  welcher  Bacch.  266  deu 
Anfang  der  Gegenredo  dos  riresias  bildet,  Hec.  1230,  Herc. 
236  dagegen  dem  Cbortuhrer  in  den  Muud  gelegt  ist.  Am- 
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phioD  widerlegte  Ponkt  fBr  Pankt  die^  RfigeD  dee  Brüden 
und  wie  der  Sehlan  des  Zethos  gelautet  (fr.  188): 

nctvaai  fi€A(^daiy,  rcoXeuiar^)  <f'  evfiovolaif 

aaiui'  TOiavr*  wdß*),  nai  doSstg  qiQWtiiv^ 

axantwp,  ä^m  ft^v  xre., 
80  schloss  entsprechend  Amphion  (fr.  201): 

lyu  fiiv  OLv  ^doi^i  y.ai  )J'/oif.ti  ii 

aoqiov^  taQooawi'  ui^div  wv  716hg  vooei 
und  sprach  dies  recht  eigentlich  im  Namen  des  Dichters. 

Aus  der  folgenden  Scene  zwischen  Antiope  und  ihren 
Söhnen  lassen  sich  nvr  einige  Pnnkte  feststellen.  DieOrdnong 
de»  Fragmente  bei  Nanck  dürifte  kanm  richtig  sein.  Antiope 
erzählt  ihre  Schicksale :  fr.  20v8.  206.  Den  Eindrnck,  welchen 
die  Schilderang  auf  den  Chor  gemacht,  gibt  der  Kor^phaios 
zu  erkennen  mit  fr.  210: 

^pev,  ßifotuwv  nr^fiavant  Saat  vvxai 

haat  TB  ftogq^i'  teq^a  d*  oux  änoi  rtg  op. 

Amphion  spricht  verschiedene  Bedenken  über  die  Erzäh- 
lang  der  Antiope  aus:  fr.  208.  209.  Diesen  Bedenken 
tritt  Antiope  entgegen;  sie  beginnt  mit  fr.  205 

c3  Ttat,  yivoivt^  Sv  el  leXeyiJiivoi  Xoyoi 

Die  Anrede  w  nal  ist  f&r  die  Znschaaer  bedeutangs- 
ToU.  Ebenso  fr.  207,  welches  ohne  Zweifel  dieser  Wider- 
legung angehört: 

ei  d*  ijfieXijd-rpf  ix  &ewv  y.ai  naW  ifttj, 
ex^i  Xoyov  xat  tovto  '  xwv  nolhov  ßgoriov 
dei  tovs  fiip  ßlvM  dvmvxsÜs^  vovff  d'  etn^sig. 

1)  So  habe  ich  für  noXifiuy  geschrieben ;  gewöhnlich  wird  Val- 
ckenaer*8  Aenderong  noXtuiüjy  aofgenommeD,  die  anriohtig  tcheint^  da 
nolt^fiiioy  hostiam  bedeuten  würde. 

2)  Unnfiti  iit  Cobet's  Aenderong  tcmBru  4'!^. 
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Es  geht  liieraus  hervor,  dass  Amphion  der  Antiope 
auch  entgegengehalten,  Zeus  würde,  wenn  deren  Angabe 
richtig  Ware,  besser  für  deren  Kinder  gesorgt  haben:  die 
Zuschauer  wissen,  dass  es  geschehen  ist.  Nachdem  Antiape 

die  Bedenken  des  Amphion  entkräftet  hat,  geht  sie  zu 
rührenden  Bitten  über  und  sucht  besonders  durch  die  er- 
greifeude  Schilderung  der  Leiden  ihrer  Knechtschaft  Mitleid 
zu  erwecken.  Dahin  gehört  fr.  216 

td  dovJiaiy  wx        oaw  xnxdy; 
wahrschemlich  auch  fir.  204 

q^^ovu)  <r  S  naax<o,  y.at  toi*  ov  ofuyiQdp  Kaxw* 
TO  ui]  tldtvai  yctQ  iidovr^v  ix^i  ^ncr 
voootiTa,  y.tQÖog  d'  iv  na'KOig  ayviooia' 
Der  Gedanke  findet  sich  öfter  bei  Enripides;  Herc.  1291, 
Iph.  T.  1117,  Hei.  417,  fr.  287.   Fdr  Antiope  ist  die 
Knechtschaft  um  so  unerträglicher,  weil  sie  schon  einmal 
das  Glück  der  Freiheit  genossen  hat  und  den  Unterschied 
von  Freiheit  und  Knechtschaft  kennt.    Ferner  gehören  zu 
dieser  Schilderung  Piicuv.  V — VII.    Vgl,  auch  Propert.  IV 
15,  13  iL   Der  Chorführer  spricht  seine  Empfindung  aus 
mit  fr.  217 : 

tpw  (pevy  rd  öoSXoy  tig  änm^ay(rj  yivog 
nQog  rrjv  iXatfOta  fioiQav  üqiatv  ^Bog. 
Amphion  wird  gerührt.  Es  kann  Pacnv.  ex  inc.  f.  frg.  V 
cepisti  me  istoc  verbo,  miseretur  tui,  welches  Ribbeck 
der  Antiopa  suweist,  hieher  gesetzt  werden.  Während  der 
humane  Amphion  das  richtige  GeflUil  hat,  erkennt  der  rauhe 
Zethos  in  der  Mutter  nur  eine  ^tlaufene  Skla?in  und  weist 
sie  ab.^) 

1)  Die  Interjektion  cftv  rpfv  ist  aach  in  dem  vorhin  erwähnten 
fr.  210  gebraucht;  ebenso  z.  B.  Hec.  1238  bei  einem  solchen  Stiminungs- 
ansdrack  des  Koryphaios,  atai  Hec.  3:51  (tüd.  rd  dovXoy  oig  xomv 

2)  Vgl.  Propert.  a.  0.  et  durum  Zetham  et  Uorimis  AmpbiooA 
moUem  experta  est  stabalis  mater  abacta  suis. 
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Ans  deu  folgenden  Scenen,  wo  Dirke  mit  ihrem  bak- 
chischen  Scbwarm  anftritt,  ist  nichts  mehr  erhalten.  Wenn 
die  Verrnnthnng  Valckenaer^e^)  richtig  ist,  dass  Aristot. 
Poet.  c.  14  p.  1454a  8  xat  hv  Tg**EUi7  d  vtog  tt]v  ptrirlqa 

tA.öiö6vai  fit/Mov  aveyvtoQioev  i')Xv  E/J.r^  zn  lesen  sei  llrito.ii^^ 
80  muss  man  annehmen,  dass  einer  der  Brüder  (Zethos) 
oder  beide  fortj^eschickt  werden,  nm  Antiope  einzu&ngen 
and  sie  der  Dirke  aoszuliefern.  Wie  darauf  die  Erkennung 
dnrch  den  Hirten  erfolgt,  wissen  wir  nicht;  nnr  das  eine 
erfahren  wir  bei  Hygin,  dass  Antiope  ron  Dirke  fortge- 
schleppt wird  und  die  Söhne  von  dem  Hirten  unterrichtet 
uacheileu.  Nicht  also  beauftragt  Dirke  die  Brüder  jene 
Strafe  zu  yolkiehen,  sondern  reisst  selber  ihre  Sklavin  zum 
Tode  fort,  nachdem  sie  wahrscheinlich  die  beabeichtigte 
Todesart  bekannt  gegeben.  Lebendige  Stiere  zu  fangen  nnd 
zu  bewältigen  ist  die  Weise  von  Bacchantinnen ,  wie  wir 
aus  Eur.  Bacch.  743  wissen.  Der  Plan  der  grausamen  To- 
desart setzt  den  Peinigungen,  welche  Antiope  vorher  be- 
richtet hat,  die  Krone  auf.  Ans  PacuT.  gehören  hieher  fr. 
XII  nnd  ex  inc.  f.  IV>) 

Agite,  ite,  evolvile,  rapite  coma, 
Tractate  per  aspera  saza  et  humum, 
Scindite  vestem  ocins,  cervicnm 
Floros  dispendite  crines. 


1)  Mit  Recht  bemerkt  Vulckenaer:  nulluni  fnisso  arbitror  Euripidis 
drania,  in  quo  talis  inatris  tcyaytaujiTftnf  locum  invr'nerit  praeterquam 
in  Antiopa.  \Vi  nn  Matthiä  entjjegoet :  Hyi,nni  narratio  non  satis  cum  eo 
quo  !  tst  apud  Aristotelem  consentit :  nam  secundum  Aristotclem  Zetlms 
m&trem  ixdiSoyat  fttkku,  secundum  Hy^'inuni  traditam  iam  consecuti  filii 
eripuerant,  so  bedeutet  der  Einwand  nicljts.  Wenn  der  Bradcr  Antiope 
aasliefert,  sie  aber  Tor  ihrem  Tode  wieder  befreit,  so  kann  imnidrhin 
Aristoteles  in  seiner  kurzen  Weise  sieb  so  ausdrücken  wie  er  sich  aus- 
drfiekt,  da  die  Sache  sich  gleich  bleibt. 

2)  Von  Härtung  p.  426  Terbonden. 
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Diese  Worte  ruft  Dirke  ihrem  bacchischen  Schwarme  zu. 
Dem  Hirten  scheint  fr.  X  nonne  hinc  tos  propere  a 
stabnlis  amolimini?  anzugehören  in  dem  Sinne  einer  Auf- 
forderung an  die  beiden  Pflpgesöhno,  schleunigst  sieb  auf- 
zumachen und  der  Mutter  oachzaeilen^). 

Ans  dem  Berieht  von  der  Bestrafang  der  Dirke  ist 
erhalten  fr.  222,  Paonv.  fr.  IX  und  XV.    Der  Bote  kann 

am  Anfang  oder  vielmehr  am  Schlüsse  seines  Berichts 
fr.  223  sprechen.  Aus  dem  folgenden  Chorgesaug  stammt 
fr.  224: 

Jixa  vot  JUct 

Bei  Pacuvius  (fr.  XIIl;  begrüsst  Antiope  ihre  Söhne  mit 
saltete»  gemini,  mea  propages  sanguinis;  allein  über  die  Ausge- 
staltung dieser  Scene  lässt  sich  nichts  bestimmtes  sagen; 
ebenso  wenig  Uber  das  Anftreten  des  Lykns  und  den  Plan 
ihn  zn  ermorden.  Nur  das  Schol.  zu  Apoll.  Rh.  1090  rrjy 
df  JiQ/.i^i  ayo/nr  raiqov  nqooöi^aui  i  t^;  diaq^i^eigoiai  • 
fieia/cefnpäfiti'oi  de  luv  Ai/.ov  log  iy.diüOoyieg  ti^v  ^vtio/ctiv 
a^artetv  ifiMov^  ^EQf.nig  de  i^itjkvoe,  nli  Avyaij  df  jrQootTcehv 
ntx^oxi/H^üai  ßaaiXetag  ovroig  wirft  ein  Licht  darauf 
und  lasst  nns  eine  durchaus  dramatische  Erfindung  erkennen ; 
Lykus  geht  hier  auf  ähnliche  Weise  in  sein  Verderben  wie 
Lykus  im  Heraklos;  es  ist  eine  mQuititia  nach  Aristotelischer 
Definition:  Lykus  kommt  in  der  Absicht  zu  tJulteu  dahin 
wo  er  seinen  Tod  finden  soll.  Dem  Einhalt  gebietenden 
Hermes  gehört  das  von  Nauck  ans  einem  Bmchstflck  des 


1)  Ganz  anders  versteht  Härtung'  S.  42">  die  Worte  und  verbindet 
sie  ohne  das  verschiedene  Versmass  zu  beachten  mit  fr.  IX  ininitabili- 
terqae  increpare  dictis  saevis  incipit. 

2)  Der  Sinn  der  Stella  nirbt  klar  und  der  Text  nicht  in  Ord- 
Doog.  Vielleicht  or«  fttfif^x*^"^       uaiß^  ßf^ntiif. 
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Komikers  Eubulos  gewouueue  und  mit  Keulit  bieher  ge- 
setzte fr.  225  au: 

Z^&w  fiiv  äyvw  ig  S^ßt^  nidw 

oUuif  xeWctf,  TOP  di  fiovatutitatoi^ 
utlBivdg  ^4&rjvag  htTt^Sv  ^figdova^). 

Wenn  das  Fragment  nicht  ganz  mit  den  Worten  des 
Hygin:  Lycnm  cum  occidere  vellent,  Yetuit  eos  Mercurios 
et  simnl  iussit  Ljenm  ooncedere  regnum  Amphioni  fiber- 
einstimmt y  so  hatte  der  römische  Dichter  keinen  Gmnd 

Athen  bereinzuzieben  und  gestaltete  die  Sacbe  einfacber. 

So  übersehen  wir  im  Allgemeinen  den  Gang  und  die 
Motive  der  Handlung,  wenn  uns  auch  Einzelnes  in  der 
Anlage  unbekannt  bleibt  Um  so  fiberraschender  ist  es,  daas 
fünf  Fragmente  und  awar  solche,  welche  nicht  allgemeine 
Gedanken  enthalten,  so  dass  sie  zu  jedem  Stftck  und  jeder 
Stelle  passen,  sondern  bestimmte  Motive  bringen,  in  der 
Antiope  nicht  untergebracht  werden  können.  Es  sind  daä 
zuerst  folgende  vier: 

211  ei  vovg  tvmiv  d  de  fuj^  ti  dei  itaX^ 
yti'aixog,  ei  fit]  rag  (pqivag  XQ^j^'^^S  > 

212  yiÖQog  dt  7rdvtwv  •  /mI  yoQ  iy,  -/MlXtoiüJv 
linTQoig  hc^  aiaxQoig  eldov  iuLftenki^fUVOvg, 
daitdg  di  Tthjuia^eig  Tig  aofiwog  ncih» 
ifavXr^  dudt^ß  ftffoaßakfap  ov6§ia. 

213  x^dog  xa^*  avrw  tw  aofov  xTao^i  xQ^m, 

214  ^ciai  d*  ayyilka)  ßQotoig 
ioi^ldtv  djc  dvÖQwv  avyay^  OJidqeiv  texra^). 

Antiope  war  allerdings  schön;  allein  ihre  Schönheit 

1)  Wahrscheinlich  ist  naeb  oixuy  xtXfvto  eine  LQcke  anzosetzen, 
worin  der  Orand  angegeben  wtr,  wie  Enbnloe  eine  Ucherliebe  BegrAn- 
dnng  folgen  lässt. 

2)  Für  ia&Xon-  an'  äySgioy  moss  68,  wie  ich  Stod.  s.  Eorip* 
S.  421  bemerkt  babe,  io&Mt^  an'  aloxw  beiieen. 
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bildet  kein  Motiv  der  dramatiscben  Handlung;  nicht  nm 
ihrer  Schönheit  willen  will  Ämphion  sie  aufnehmen.  Und 

wer  kann  von  Antiope  sagen,  dass  sie  ein  schönes  Weib 
ohne  Verstand  sei?  In  welcher  Beziehung  könnte  dieses 
gelten?  Ein  Kreon  kann  dergleichen  von  Antigene  be* 
hanpten;  der  Antiope  aber  kann  es  Dirke  nicht  vorwerfen. 
Das  zweite  der  angefahrten  Fragmente  soll  nach  Valcke- 
naer*8  Ansicht  Antiope  sprechen  als  Erwiderang  auf  den 
Einwand  des  Amphion  ovdi  yd^  Aa^^^<  do/.w...  oul  Zrjv* 
is  evv^p  oJOTced  ixvi^fnajtoy  ^oXelv,  Mit  Recht  bemerkt  da- 
gegen Matthiae:  mihi  vero  mirnm  videretur  ollam  unqnam 
mnlierem  tarn  sni  diisimilem  fuisse,  nt  denm  vel  hominem 
e  potentioribns  aliqaem  snos  amplezns  expetiisse  aatietate 
aliamm  mulierum  etiam  pulchriorum  captnm  dieeret.  Mat- 
thiae will  (He  Worte  dem  Hirten  zuweisen,  der  duuiil  die 
Zweifel  des  Amphion  zn  beschwichtigen  suche.  Es  stünde 
schlecht  um  die  Wahrscheinlichkeit  der  Erkennung,  wenn 
sie  in  solcher  Weise  erörtert  nnd  bewiesen  werden  mOsste. 
0.  Jahn  gibt  fr.  211.  212  der  im  Festschmnok  der  Antiope 
gegenSberstehenden  Dirke:  wer  verschmäht  die  Schönheit 
der  Dirke  {^OQog  dt  .na-nov)  oder  soll  sie  verschmähen? 
Auf  die  Gedanken  Hart ung's  p.  422  brauchen  wir  gar  nicht 
einzugehen  f  da  sie  theils  anf  keiner  Ueberliefemng,  theils 
anf  falscher  Lesart  bemhen  nnd  trotzdem  fSr  fr.  212  keine 
passende  Stelle  gewinnen*).  Zn  fr.  214  bemerkt  Matthift: 
Terba  videnior  esse  Antiopae,  sese  filiorum  ope  servitnti 

1)  Doch  hat  Ribbeck  8.  389  durch  eine  ibnlicbe  Gedankenver* 
bindoDg  diese«  Bmchst&ck  mit  fr.  196  in  Znsammenbang  zu  bringen 
gesucht.  Aber  der  Weohiel  vod  GlQck  and  ÜDglück  im  Leben  a.  die 
Umieherbeit  der  GlQcksgQter  (vgl.  fr.  107  u.  Pacuv.  fr  VIII)  ist  ein  gaoi 
anderes  Thema  als  der  Gedanke,  dass  der  Mensch  auch  den  Genuss  des 
schönsten  und  besten  satt  bekomme.  Dieser  Ge^Iunke  hat  keine  Stelle 
in  der  Rede  des  Amphion,  wohl  aber  jener,  wie  sehr  deailich  der  Schloas 
▼en  (r.  196ieigt:  jI  dijf*      SXß^  ftn  fitß^ottf  ov  CwfU¥  wf 
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ereptani  irratnlanf is ;  er  nimmt  dazu  auch  fr.  213  und  211. 
Solleu  alle  stcrbliclien  FraiiPn  sich  mit  Zeus  vermählen  nud 
kanD  h^hav  dii*  avö^wv  sich  anf  Zeus  besiehen?  Soll  die 
-  Yerbindnng  mit  Zeas  ein  Ttijdog  xa^*  avtov  sein?  Alle 
diese  vergeblichen  Versuche  fÖr  Fragmente  so  ausg»  prägten 
nnd  bogren/.ten  Tnlialts  irgend  einen  möglichen  Platz  zu 
finden,  lassen  deutlich  erkennen,  dass  überhaupt  für  sie  im 
Stücke  kein  Raum  ist. 

Das  fünfte  der  fraglichen  Bmchstiicke  ist  ir.  219: 
TQetg  eioiv  dQerai,  zag  xqeuv  a*  daxetv^  rinttpop, 
xhoiu;  re  riptav  tovq  re  &QM>ctvTai;  yovijg 
vl\uovl;  re  /.oivovg  ^Eliadog'  y.ai  icn  ia  ö^v 
y.aXkiOlOv  e^eig  ovtq^vov  evxXeiag  dui. 
Matthiä  bemerkt:  videntnr  esse  yerba  Antiopes  ad  Ze- 
thnm;  nam  Amphioni  hoc  praedpi  yix  opus  erat.  AUdn 
auch  Zethos  hat,  sobald  er  seine  Mntter  erkannt,  seine 
Elternliebe  bewiesen     Und  wenn  er  seine  Mutter,  weil  er 
sie  nicht  kennt  und  für  eine  flüclitige  Sklavin  ansieht,  ab- 
weist, braucht  er  desshalb  nicht  über  die  Pflichten  der 
Elternliebe  belehrt  zn  werden.  Welcker  gibt  mit  Heyne  die 
Worte  dem  Hirten:  „rührend  ist  es,  wie  der  alte  Hirte 
zum  letzten  Mal  jedem  Einzelnen  wahrscheinlich  Titerliehe 
Lehren  gibt.*'    Warum  der  Hirte  jene  Lehren  nicht,  beiden 
zugleich  geben  soll,  dürfte  kaum  ersichtlich  sein;  die  un- 
wahrscheinliche Annahme  ist  nur  wegen  des  ^^inrrnlars  as 
tinvop  gemacht,  welcher  deutlich  zeigt,  dass  die  Ansicht 
Yon  vornherein  unrichtig  ist.  0.  Jahn  weiss  nichts  rechtes 
mit  den  Worten  anzuftingen').    Es  fehlt  eben  dem  Stücke 
sowohl  die  Person ,   welche  als  Vater  oder  in  väterlicher 
Weise  einem  Jüngeren  solche  Ermahnungen  gibt,  als  auch 
die  geeignete  Situation. 


1)  Ribbeck  S.  300  denkt  socfar  nn  Jon  fleus  ex  machina  am  Schluss, 
iässt  jedoch  aucii  don  Abschied  nehmenden  PÜegtvater  gelten. 
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Wir  werden  biernach  berechtigt  sein  die^e  fünf  Brucb- 
atücke  einem  anderen  Drama  des  Euripi'les  zu  vindiciereu. 
Sie  stehen  alle  fünf  in  dem  florilegiam  des  Stobaeas;  das 
fünfte  wird  auch  sonst  häafig  citiert;  aber  der  Name  des 
Stücks  ist  nur  bei  Stobaeus  angegeben.  Bei  demselben  stebt 
aucb  fr.  215: 

Ol)  xj^i  stox'  avÖqa  öovkov  oVr'  ikeviti^a^ 
ypiifiag  duoKBtv  ovd'  ig  agylav  ßHneiv. 

Die  Handscbriften  M  Vind.  geben  Evqtnldov  l^vriOTrrj^ 

A  dngogoii  EvqiTtidov  ^vrtyovrj.  Gaisford  hat  V^ereits  dieses 
Fragment  der  Antigon»' ziigt'wie.sen.  Wir  ghiuben.  mit  Recht. 
Es  ist  in  der  Antiope  zwar  von  der  Sklaverei  der  Aiitiope 
die  Rede  nnd  Nanck  hat  das  Fragment  mit  den  betreffenden 
216  nnd  217  zusammengestellt.  Allein  schon  avd^  dovlav 
▼erbietet  die  Worte  auf  Antiope  zu  beziehen.  Bei  ilevx^tQag 
yi'ioint^  und  a^yta  läge  es  zunächst,  an  die  l'hilosopliie  des 
Amphion  zu  denken,  und  Matthiü  bemerkt :  et  psistor  servus 
erat  et  Amphion  et  Zethus  pro  servis  educati.  Aliein  wenn 
Zethos  die  Worte  spräche,  so  würde  er  damit  ein  un  wider- 
legliches  Argument  geben  nnd  würde  der  Gegenrede  des 
Bruders  ^on  Tomherein  allen  Grund  und  Boden  entziehen; 
denn  ein  Sklave  hat  allerdings  keine  Zeit  zu  wissenschaft- 
lichen Beschäftigungen.  Ueberhaupt  wird  der  Dichter  sich 
gehütet  haben  bei  dem  Hirten  wie  bei  Amphion  nnd  Zethos 
die  Knechtschaft  in  den  Vordergrund  zu  stellen.  Doch  wie 
das  auch  immer  sich  verhalten  mag'),  das  Schwanken  der 
Handschriften  zwischen  Antiope  und  Antigone  ist  für  uns 
ein  Fingerzeig,  wohin  wir  jene  fünf  Fragmenie  zu  setzen 
haben.  Die  Leichtigkeit  der  Verwechslung  von  Iditioiii^ 
nnd  lirstyovr^  lehrt  aucb  das  Tragödien verzeichuiss  der 
Euripidesstatue  der  Villa  Albani,  wo  sich  der  Steinmetz 

1)  Es  lasst  rieb  ja  immerMn  die  Md^Hebkeit  dsnkeo,  dan  der 
Hirt«  im  Prolog  etwaige  Reflezionra  damit  abgebroehen  habe 


166    SitMUfig  der  pkilo8,'pkiikiL  Ctaue  wm     November  1^79. 


oder  seinb  Vorlage  den  gleichen  Fehler  hat  zu  Schnlden 
kommen  lassen.  Zu  fr.  213  bemerkt  schon  Nanck:  in  lern- 

mate  fortasse  l^vriyor/j  scribeudum.  Hei  fr.  211  erhält  nnserc 
Ansicht  eine  überraschende  Bestätigung  dadurch,  dass  wie 
wir  unten  sehen  werden,  die  Verbindung  desaelben  mit 
einem  Bruchstück  der  Antigone  dieeem  letzteren  erst  Ver- 
standniss  bringt   Bei  fr.  219  endlich  ist  zu  bemerken, 
dass  nur  die  Ausgabe  von  Trincayelli  Ev^tnidw  livwionfi 
bietet,  während  die  Handschriften  A  M  Eiquilöiig  '^HQa- 
xXei^aig  haben.  Femer  muss  mau  beachten,  dass  die  Euri- 
pideische  Antigone  öfter  auf  die  des  Sophokles  Rücksicht 
nimmt  nnd  mehrfache  Beziehungen  zu  ihr  hat.  Wenn  nan 
Kreon  fr.  219  spricht,  so  werden  jene  Ermahnungen  Yonder 
geeignetsten  Persönlichkeit  gegeben  und  es  tritt  auch  jener  Soene 
der  Sophokleischen  Auiigone  wo  Kreon  den  Gehorsam  seines 
Sohnes  belobt,  eine  ähnliche  Scene  der  Kuripideischen  An- 
tigone gegenüber.    Wie  leicht  überhaupt  die  Namen  der 
Tragödien  von  gleichen  Aniangsbnchstoben   bei  Stobaens 
vertauscht  wurden,  lehrt  fr.  154,  von  dem  nicht  nur  die 
Anrede  Kqiov^  sondern  auch  ganz  entschieden  der  Inhalt 
die  Zugehörigkeit  zur  Antigone  erweist,  so  dass  es  als  uu- 
methodisch  erscheint  durch  Beseitigung  von  Ki(^io¥  das 
Lemma  uivÖQOfiidag  zu  retten. 


2.  Antigoiie. 

Die  Annahme  Welcker's  (S.  566),  dass  Hygin  fab.  72 
den  wesentlichen  Inhalt  der  Enripideischen  Antigone  wie- 
dergebe, ist  von  Härtung  besonders  mit  der  Bemerkung  ab- 
gewiesen worden,  dass  nach  fr.  176  der  Leichnam  des  Poly- 

neikes  noch  unbeerdigt  daliegt,  während  nach  Hjgin  schon 
eine  Reihe  von  Jaliren  seit  der  Zeit  vergangen  sein  muss. 
Die  Annahme  musste  schon  an  der  Unmöglichkeit  scheitern, 
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die  dnreb  fr.  177  beaseugte  Erscheinung  des  Dionysos  unter- 
zubringen. Natürlich  kann,  wie  bereits  Böckh  bemerkt  hat, 
Dionysos  nur  die  Rolle  eines  deus  ex  juacbina  haben;  denn 
wenn  er  den  Prolog  sprechen  und  darin  vorbringen  Bollte, 
dara  er  den  Tbebanem  dieSpbinx  gescbickt  bsbe  (fr.  178), 
so  könnte  er  nicbt  mit  ^  Oldittavg  to  nqiavov  tvdcdpitav 
avr^Q,  was  wir  als  Anfang  kennen  (fr.  157),  anheben,  son- 
<lern  müsste  sich  erst  wie  Hermes  im  Jon,  Aphrodite  im 
Hippolytos,  Dionysos  in  den  liaccheu  vorstellen;  noch  we- 
niger aber  wäre  die  Erwiderung  lo  rrai  Juavrßy  mg  tgnjg 
ftiyag  ^<o$,  Jiiyvoe,  ^tpeciig  t'  ovdofiwgvnoazinog  denkbar*). 
Wenn  aber  sehen  Herakles  ani^i^etreten ,  kann  nicbt  sam 
Scblnss  Dionysos  noch  als  deus  ex  machina  erscheinen, 
zumal  wenn  lliinion  und  Antigone  bereits  todt  sind.  Ueber- 
dies  lässt  sich  die  bestimmte  Angabe  in  der  Hypothesis  der 
Sophokleiscben  Antigone,  welche  yon  Aristophanes  von  By- 
zanz  berrübrt,  xcirot  ^  (iv&OTtoua  nai  ntt^  Evfftnidfi 
tdvtiyuvi^ '  nkilv  ht,u  (fiogad-Bunx  fi$id  tov  AÜfiovog  dldotai 
7rQüg  yd^tov  %Oiinaviav  xal  tinvw  tinTet  tow  Malcva*)  mit 
der  Fabel  des  Hy«;in  nur  auf  gewaltsame  Weise  vereinigen. 
Es  kann  bei  unbefangener  Erklärung  ifcjQai^eiou  fitid  zov 
^fiovog  nur  auf  die  Bestattung  des  Polyneikes  bezogen 
und  als  derjenige,  dem  Antigone  zur  Gemahlin  gegeben 
wird,  nnr  Hftmon  verstanden  werden.  Man  bat  sieb  über 
die  eigenthümliche  Verbindung  der  Handinngen  in  jener 
Angabe  gewundert;    man  hat  daraus  auf  eine  möglichst 


1)  Den  Sinn  der  Worte  seheint  Kibbeck  a.  0.  8.  487  wenig  zu 
berOeksiebtigen .  wenn  er  meint,  es  scheine  damit  Jemand  im  Pr<4og 
den  Dionyso«  als  den  Urbeber  alles  Unbeila  la  beteichnen. 

2)  So  Nanek  nacb  Horn.  J  894  M€U»¥  Mfi^Mis  Ar  Mfi9tm 
(Uar.),  MMwu  (im  Bande  des  Lanr.  ?on  alter  Band),  Muliiw 
(Par.  A).  —  Aebnlieb  ist  die  Angabe  des  Sehol.  som  Seblnse:  Zti 
(d.  L  to  X  ^^*)  dio^i^f«  f9ff  Kv^mliov  'Jpttyopns  aSt^  Zu  ^m^ttam 
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grosse  Aehnliclikeit  der  Stttcke  scbliessen  zadorfen  •geglaobt; 
allerdings  erweckt  sie  diesen  Eindruck ;  man  mnss  aber  er- 

kermen  ,  dass  Aristophanes  der  Ai  i-tüt»'li.schcn  Theorie  fol- 
gend die  abweichende  Art  der  nko/.i\  und  Ivoii^  keiin- 
zeichnet^j,  wobei  man  an  die  freilich  nicht  ganz  klaren 
Worte  des  Aristoteles  Poet.  c.  18  p.  1456  a  7  ÖUauw  di 
%al  T^yt/tdiap  alXfj»  %al  tifv  avrijy  XiyBiv  ovdfv  lOfog  rtp 
^v&tff  TovTO  diy  wv  Tj  avTfl  7cXox^  xcce  Xvaig  denken  mnss. 
Euri})ides  hat  die  7ü.o/.it\  und  'lU)ic  geändert  und  so, 
das  will  Aristophanes  sagen ,  eine  wesentlich  verschiedene 
Tragödie  geschaffen.  Üaniit  muss  erst  recht  aller  Zweifel 
schwinden  und  die  etwaige  Annahme,  als  ob  alles  was  von 
der  Fabel  des  Hygin  abweicht  in  den  Prolog  gesetzt  werden 
könnte,  als  nnmöglich  erscheinen.  Nach  Hygin  besorgt  An- 
tigene die  Bestattung  mit  derWittwe  des  Tttlrneikes  Argia, 
was  offenbar  eine  gesuchte  Neuerung  ist,  nachdem  Euripides 
der  Autigone  ihren  Verlobten  zngesellt.  W  eicker  bemerkt: 
„bei  Hygin  übergibt  Kreon  Antigone  demHämon,  um  seine 
eigene  Verlobte  selbst  yom  Leben '  zum  Tode  zu  bringen, 
ganz  angemessen  seiner  bekannten  Härte  und  Grausamkeit 
und  nach  einer  ächten,  altgriechischen  Köuigslaune.  Denn 
so  schickt  auch  Uipponoos  seine  Tochter  Periböa  zu  ihrem 
Liebhaber  Oenens  um  sie  zu  tödten^)/'    £in  solches  Ver- 

1)  Nicht  ganz  richtig  Iniiierkt  aUo  Kib!»cck  S.  4>^ß.  Aristophanes 
sage  über  Jeu  eigentlichen  Gang  der  •Iraniatischeu  lian<liuii^  bei  £uri- 
pides  nichts. 

2)  Das  Beispiel  ist  unrichtig  Apollod.  I  8,  4  rauss  anders  ver- 
standen werden:  Die  Art  wie  Oeneus  Periboia,  die  7'ochter  des  Hippo- 
uoos,  zur  Gemahlin  erhielt,  wurde  verschieden  angegeben  Nach  der 
Thebais  soll  er  sie  bei  einem  Kriege  gegen  Oleno«  als  Ehrengeschenk 
erhalten,  nach  Hesiod  soll  der  Vater  der  Periboia,  wie  er  fand,  dass 
seine  Tochter  Ton  Hippostratns  schwanger  sei,  sie  lu  Oeneas  gescbiekt 
haben  nm  sie  lo  tödten.  Andere  wieder  behaupten,  dass  Hipponoos, 
als  er  bemerkte,  dass  Periboia  von  Oeneas  geschwängert  sei,  dieselbe  in 
diesem  Zostande  so  Oeneas  geschickt  habe,  —  nicht  aber  mn.  sie  an 
tödten,  sondern  nm  sie  als  Pran  sn  behalten. 
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fahren  des  Kreon  Hesse  sich  mir  denken,  wenn  Kreon  irr- 
thumlieher  Weise  bei  seinem  Sohne  einen  gleichen  Unwillen 
Aber  die  Verleteang  des  königlichen  Gebotes  Toranssetzte, 
lisst  sich  aber  psychologisch  nicht  lechtfertigen,  wenn 

Hämon  bei  der  That  der  Autigoue  betheiligt  und  mitschul- 
dig ist.  Für  die  Annahme  Welcker*8  spricht  nur  fr.  166 
(Stob.  ü.  90,  1): 

TO  fidiQov  avti^  %ov  natqog  voai^i^  m* 
qtüiäi  ydif  ovnag  ix  xoxcSy  tlvai  xaxovg. 
Wenn  die  Lesart  crvrffi  richtig  ist,  so  mnss  von  einem 
Sohn  Hünions  die  Rede  sein,  wie  es  der  Fabel  des  Hygiu 
entspricht.  Ks  dürfte  al)er  kaum  auf  der  griechischen  Bühne 
ein  Knabe  eine  solche  Rolle  spielen,  dass  ein  Ausspruch 
der  Art  gegen  ihn  gerechtfertigt  wäre.  Femer  lehrt  die 
Bedebnng  anf  Soph.  Ant.  471  di^hn  %6  yim^fi^  (Oficv  i| 
tafiov  nargog  rijg  naiSogt  welche  ebenso  herrortritt  wie  die 
von  fr.  165  auf  Ant.  563,  dass  Oedipns  unter  dem  Vater 
zu  verstehen  ist.  Die  Emeudation  von  Süvern  avr^  ist 
darum  unbedenklich  und  nothwendig.  Ausserdem  fügen  sich 
fr.  168  und  161: 

ijQcov'  TO  fiaiveo&ai  d*  Sq^  rjv  €Q(og  ßQOTOig 
sehr  gut  iu  die  Anordnung  von  Welcker,  werden  sich  aber 
auch  einer  anderen  llypothesis  einreihen  lassen. 

Jedenfalls  geht  jene  Fabel  des  Hjgin  auf  eine  dra- 
matische fiearbeitong  zarück.  Dies  gebt  romehmlich 
aus  swei  Punkten  hervor.  Einmal  ans  der  bildlichen  Dar- 
stellung (auf  einer  roth figurigen  Amphora  des  Mnsenms 
Jatta  in  Ruvo),  welche  Heydemann  ,,über  eine  nacheuri- 
pideische  Antigone''  Berl.  186!^  veröftputlicht  hat.  In  der 
Mitte  des  Bildes  tritt  aus  einem  Tempel  Herkules,  rechts 
davon  steht  Kreon,  links  Antigone  die  Hände  anf  den 
Bücken  gebunden,  gehalten  Ton  emenl  donvipoftog^  bbter 
diesem  Hämon.  Hinter  Kreon  (rechts)  steht  ein  KnabOi 
[1878.  1.  Phikis.-phUol.-Ust.  d.  Bd.  II,  2.]  U 
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der  in  der  rechten  Hand  eine  Schale  driingt  ,  hinter 
ihm  eine  Fraueugestalt ,  in  der  Höhe  Ismeue.  Herkules, 
Antigone,  Hämon,  Ismeue  sind  durch  Inschriften  kenntlich 
gemacht.  In  der  älteren  Mationengestalt  erkennt  Ueyde- 
mann  mit  Recht  die  Matter  des  Hamon  Eniydice.  Der 
Knabe  mnss  wohl  als  Sohn  des  HSmon  MSon  betrachtet 
werden,  der  ja  gewissermassen  das  corpus  delicti  in  dem 
augenblicklichen  Streite  bildet.  „Die  oben  rechts  und  links 
vom  Tempel  aufgehängten  Pateren  und  langen  Tänieu  sind 
sicher  als  Andeutungen  der  au^pntaten  BOhnenhinter- 
vand  anfanfiissen.*^  Das  sicherste  Eennseichen  aber  ftür  die 
dramatische  Quelle  jener  Fabel  erblicken  wir  in  den  Worten : 
hunc  Creon  rex,  quod  ex  draconteo  geuere  omnes  in  cor- 
pore insigne  habebant,  cognovit.  Denn  daraus  erkennt  man 
deutlich,  dass  die  neue  Gestalt  der  Sage  für  die  dramatischen 
Zwecke  der  mmywoi^tg  «rfnnden  ist.  Wie  die  modernen 
Dichter  zn  ihrem  Stoff  dne  Liebe  erfinden,  so  brauchte 
der  spätere  griechische  Tragiker  eine  Erkennung.  Zufallig 
haben  sich  noch  die  Worte ,  welche  jene  Erkennung  be- 
treffen, erhalten,  Arist.  Poet.  c.  16  Auf.,  wo  mit  ^'/X}^ 
rj[v  g)OQovai  yijywüf;^}  ein  Heispiel  für  die  Erkennung  von 
Körpermalen  angaben  wird. 

Mit  Recht  hat  also  Heydemann  in  der  Fabel  desHygin 
den  Stoff  einer  nacheuripideischen  Antigone  erkannt  Wir 
wagen  den  Verfasser  derselben  zu  bestimmen.  Aristoteles 
citirt  die  Worte  ohne  Angabe  des  Dichters  und  der  Dichtung 
wider  seine  Gewohnheit;  wir  denken,  nach  dem  Tadel, 
welchen  er  Torher  fiber  solche  firkenunngsaeiehen  ausge- 
sprochen, wollte  er  den  Namen  seines  Freundes  Theodektes 
verschweigen.    Allein  damit  ist  nichts  erwiesen.    Das  ent* 

1)  Dieser  Ausgang  des  Trimeten  genSgte  Aristotelee  zur  Beieicli- 
fiong  der  Sache;  der  Dichter  hat  sicher  geechrieben  ^yxv  '  *  yny^^^^  i 
mtagtüi  Tgl.  Ev.  Phoen.  940  /fMroff^^«'  ctuxv¥  cnti^my  und  die 
bei  Naock  tr.  gr.  fr.  p.  662  angeführten  Stellen. 
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scheidende  ist  die  auffallende  Aehnlichkeit  die^^er  Antigone 
ond  d68  Lynkeas  yon  Theodektes,  die  auch  Weieker  (p.  1077) 
nieht  entgangea  ist.  Hjpermnestra  tödtet  ihren  Bräu- 
tigam Lynkens  nicht,  wie  ihr  befohlen  worden,  sondern 
hält  ihn  geheim ;  die  Frucht  ihrer  geheimen  Ehe ,  der 
Knabe  Abas,  wird  entdeckt  und  verriitli  den  Ungehorsam 
derTochter  (Aristot.  Poet.  c.  18.  1455b  29  u.  c.  11.  1452a 
27).  Hämon  soll  seine  Braat  Antigone  iödten,  tödtet  sie 
aber  nicht,  sondern  b&lt  sie  bei  Hirten  versteckt;  der 
Eoiabe,  der  ans  der  heimlichen  Ehe  entsprossen  ist,  yerrSth 
den  Ungehorsam  des  Sohnes.  Wir  denken,  wenn  eine  l^age 
in  ziemlich  willkürlicher  Weise  so  auffallend  nach  einer 
anderen  nmgemodeit  ist,  den  gleichen  Dichter  erkennen  zu 
mdssen.  Dies  um  so  mehr,  da  die  Gleichzeitigkeit  der 
beiden  Dichtungen  sich  ans  folgender  ErwSgnng  ergibt. 
Welcker  sah  natttriich  in  der  Enripideischen  Antigone  das 
Original,  in  dem  Lynkeus  die  Copie.  Die  VervSchonung  des 
Lynkeas  wider  den  Befehl  des  Dauaos  war  bereits  durch 
die  Sage  gegeben ;  die  Verschonaug  der  Antigone  nicht. 
Eine  solche  Bearbeitung  der  Antigonesage  war  ohne  das 
Vorbild  der  Danaidensage  kaum  möglich.  Folglich  erscheint 
der  Lynkeas  als  Original,  die  Antigone  als  Nachahmung 
Der  Lynkeus  wurde  zur  Zeit  des  Aristoteles  gedichtet;  da- 
mals war  aber  auch  schon  die  Antigone  vorhanden ,  wie 
das  Citat  ^oyx^v  .  .  yrjyeveig  zeigt;  diese  fällt  also  in  die- 
selbe Zeit  wie  das  Original.  Welcker  rechnet  nach,  dass 
Theodektes  last  in  jedem  Jahre  eine  Tetralogie  geschrieben 
haben  mtoe;  die  schnelle  Art  des  Arbeitens  wird  solches 
Sichsei bstabschreiben  sehr  begreitiich  erscheinen  lassen. 

In  Betreit'  des  Inhalts  der  Enripideischen  Antigone  er- 
gibt sich  aas  jener  Notiz  des  Aristophaues  von  Byzanz  and 
dem  Schol.  zu  Ant.  1350  nur  das  wenige,  dass  Antigone 
die  Hilfe,  die  «ie  bei  Sophokles  Ton  Ismene  yergeblich  for- 
dert, von  fi&mon  wirklich  erhftlt,  dass  also  der  iQOig  des 

14» 
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Liebenden  mächtiger  ist  als  die  q^iXia  der  Schwester ;  dann, 
dass  darch  daa  Dazwischentreten  des  Dionysos  der  unglück- 
liche Ausgang  in  einen  glücklichen  Terwandelt  wird,  indem 
Hämon  Antigone  zur  Qattin  erhält.  In  die  Bede  dee  Dio- 
nysos paest  trefflich  fr.  176 

y^avaTog  yccQ  avd^QWTtoiai  veiKttJV  riXog  t'yei  xtk, 
Welcker  hält  es  für  ungereimt,  Nachkommenschaft  pro- 
phezeien zu  lassen,  da  solche  von  eiuem  jungen  Paare  you 
selbst  zu  erwarten  sei.  Allein  es  ist  nicht  ungereimt,  wenn 
Dionysos  anordnet,  dass  der  Sohn,  welcher  ans  der  Ehe 
hervorgehen  werde,  den  Namen  Maon  erhalte,  und  wenn 
zugleich  in  echt  Euripideischer  Weise  dieser  Name  vou 
fjaieo^ai  abgeleitet  und  mit  der  Liebe  des  Uämou  zur  An- 
tigone erklärt  wird. 

Was  den  weiteren  (jegenstand  der  Handlung  be-' 
trifft,  so  mnss  zunächst  Antigone  den  Himon  bestimmt 
haben  an  der  Bestattung  Theil  zu  nehmen.  Diese  Soene 
muss  aus  leicht  begreiflichen  Gründen  vor  das  Auf- 
treten des  Chors  verlegt  werden.  Antigone  spricht  also 
den  Prolog,  von  dem  noch  zwei  Verse  (fr.  157,  158)  er- 
halten sind.  Fr.  159  ini  x^^onatw  cutttida  tov  Koftopitag 
erinnert  an  die  Parodos  der  Antigone,  so  dass  uns  schon 
zum  dritten  oder  vierten  Mal  Beziehungen  auf  die  Antigone 
des  Sophokles  entgegen  treten.  Man  wird  also  darin  gleich- 
falls ein  Bruchstück  der  Parodos  erkennen.  Nun  aber  fragt 
es  sich,  wie  der  weitere  Theil  bis  zur  Entdeckung  der  Be- 
stattung dramatisches  Leben  erhalten  habe.  Bei  Sophokles 
erfolgt  eine  überraschende  Wendung  damit,  dass  Kreon 
hinter  der  Bestattung  der  Leiche  eine  Haupt-  und  Staats- 
action  verniuthet  und  an  seinen  politisclien  Gegnern  ein 
Exempel  zu  statuieren  gedenkt,  nachher  aber  ein  schwaches 
Mädchen,  ein  Mitglied  seiner  eigenen  Familie  als  Thäterin 
entdeckt.  Da  bei  Euiipides  Hamon  an  der  Bestattung  Theil 
nimmt,  so  entsteht  eine  übemschende  Wendung,  wenn  in 
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diesem  Bunde  das  Gegentheil  von  dem  zu  Tage  tritt,  was 
vorher  erwartet  oder  gefürchtet  wurde.  Und  wirklich  üudeu 
wir  ein  deutliches  Anzeichen  dessen  in  fr.  160 

vioi  vioufi  avrifoaovai  za^pav^. 
Es  sind  geheime  Znsammenkflnfte  der  Antigene  entdeckt 
worden,   wie  eine  solche  in  der  vorhergehenden  Seene 
den  Zuschauern  vorgeführt  worden  ist.    Was  kann  in  den 
Augen  des   Kreou   anders  der  Grund  sein  als  geheimer 
Genuss  der  Liebe?   Daraaf  und  auf  die  Absicht,  Hämon*8 
Umgang  sorgfaltig  zu  fiberwachen,  weist  fr.  162  hin: 
avSi^dg  d*  ö^cHwog  ttg  Kvnqiv  vwviov 
agwXctxTog  iq  vi^Qtjaigt  (og  xav  gxxtlog  5 
TaXk\  eig  SQioza  nag  driiQ  aogxjjvegog ' 
tjv  d'  anoqog  ^  t(>>  KvnQig^  ildiatoy  kaßeiv^) 
„Schwer  ist  ein  junger  Mann  eu  bewachen,  der  Genuss 
der  Liebe  im  Ange  bat;  denn  mag  sonst  einer  aach  unbe- 
deutenden Geistes  sein,  wenn  es  sich  um  Liebe  handelt,  ist 
jedermann  scharfsinuiger.  Und  wenn  dem  Genuss  Schwierig- 
keiten sicli  in  den  Weg  stellen,  ist  der  Reiz  am  grössten." 
So  wird  denn  Kreon  enttäuscht  und  muss  aufs  höchste  ent- 
rüstet werden ,  wenn  er  erfahrt,  dass  die  geheimen  Unter- 
redungen HSmons  und  Antigones  einen  gans  anderen,  direkt 
gegen  ihn  gerichteten  Zweck  gehabt  haben.   Wir  mflssen 
uns  begnügen,   dieses  Motiv  erkannt  zu  haben;  über  die 
weitere  Gestultiuij^  lassen   die  spärlichen  Bruclistücke  nicht 
viel  mehr  mit  Bestimmtheit  angeben.  Wenn  fr.  215,  wovon 
oben  S.  185  die  Rede  gewesen  ist,  in  die  Antigone  gesetat 
werden  muss,  so  scheint  ein  alter  Diener  den  von  Kreon  gege- 
benen Auftrag,  den  Hamon  genau  in  bewachen,  mit  fr.  162 
abzulehnen  und  die  Schwierigkeit  einen  Jüngling  in  solchen 
Dingen  zu  hüten  diirzulegen ,  Kreon  aber  mit  fr.  215  ihn 
zurechtzuweisen.   Die  Liebe  bringt  den  Hamon  dazu  sich 

l)  ijy  6'  anoQog  tj  rw  habe  ich  im  N.  Rh.  Mag.  1«78  S.  121  ftr 
das  sinnlose  n*'  ^*      ngoo^tm  geschrieben. 
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gegen  das  Staatsgebot  zu  yergehen;  die  Leidensohftft  der 

Liebe  wächst  an  Widerstand.  Auf  diesen  Widerstand  weisi 
fr.  166  TO  fiOjQOy  aiij  tot  naiQOi;  voarjpi  tu  xrf .  hin: 
Kreon  *j  kann  eine  Ehe  mit  der  leidenschaftlichen  Auügone, 
welche  das  unbesoonene  Wesen  ihres  Vaters  geerbt  und 
nberhaupt  ans  einer  gr&nlichen  Ehe  hervorgegangen,  nicht 
dulden  (vgl.  Soph.  Ant.  571  xcmag  iyta  ywamag  vUatw 
atvyiö).  So  gewinnen  wir  das  Motiv  der  folgenden  Seene 
zwischen  Kreon  und  Hämou.  Kreon  beginnt  ilie  Scene 
ähnlich  wie  bei  Sophokles  mit  einer  eindringlichen  Er- 
mahnung fr.  219'')  (s.  oben  S.  184) 

TQeig  uai»  aqnai^  tag  tf^wa»  a*  daxelv,  vhLPWf 
d-eoig  TS  tiftav  tovq  ts  &QeipavTag  yovrjg  xtk. 
Kreon  wird  seinem  Sohne  eine  seiner  besseren  Abstam- 
mung und  seinem  guten  Sinne  entsprechende  Ehe  (x^dog 
xai^'  avtoy  £r.  213)  anratheu.  Darauf  weist  £r.  1G4 

aqunov  ard^  xr^^ua  avfirta^^  yvvri 
hin,  wenn  anders  Nanck  richtig,  wie  es  scheint,  in  Stob, 
flor.  67,  13  f.  die  Lenunaia  Ev^mtSav  livriyorr^  und  ^tttto- 
&6tavTog  vertauscht  hat.  Hieher  gehören  dann  die  oben  S.  182 
behandelten  Fnigraente  211.  212.  213.  211.  Mit  212  gibt 
Kreon  seinem  8ohu  die  Lehre,  bei  der  Wahl  einer  Gattiu 
nicht  auf  Schönheit  zu  sehen:  ,|Der  Reiz  der  Schönheit 
vergeht;  alles  wird  man  überdrüssig;  denn  manchen  Mann 
habe  ich  im  Besitze  von  noch  schöneren  Gattinnen  von  der 
Liebe  zu  hässlichen  Frauen  hingerissen  gesehen ;  und  an 
üppiger  Tafel  übersättigt  hat  mancher  gern  wieder  mit 
gemeiner  Kost  vorlieb  genommen/^  Demselben  Gedanken- 

1)  Dan  die  Worte  dem  Kreon ,  nicht  wie  Sopb.  Ani  471  dem 
Chore  geboren,  geht  ans  dem  Anadmok  ex  xatiioy  tliftu  xaxovg  herror. 

2)  Wie  bei  diesem  Fragment,  so  haben  aoch  bei  fr.  848  Hand- 
schriften des  Stobaens  das  Lemma  Evq.  'HQccxXetSoiy.  Der  Inhalt  Ton 
fr.  848,  den  Gehorsam  gegen  die  £ltern  auf  das  emsÜichste  snGemütbe 
fthiend,  paeet  sehr  güt  for  unsere  Stelle, 
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gang  gehört  211  an.  Mau  begreift  kaum,  wie  der  Ge- 
danke von  fr.  163 

in  der  Aiitigone  eine  Stelle  finden  soll,  wenn  man  nicht 
fr.  211  damit  verbindet  So  aber  stehen,  wie  es  Soph.  Ant. 
650  heisst  fffvxmdy  TragaynaXtaina  rovro  ylynvai  yvvrl  xoxi} 

xcncog ;  beide  Fragmente  im  besten  Gedankenzasammenliang : 

,,ein  schönes  Weih  ist  recht,  wenn  sie  Verötiuid  hat; 
Schönheit  aber  ohne  tugendhaften  Sinn  ist  unbrauchbar, 
wie  der  ßeichthnm  eines  Freundes  ohne  Verstand  unnütz 
iat/^  Kreon  ermahnt  also  seinen  Sohn  bei  der  Wahl  einer 
Lebensgefährtin  wie  bd  der  Wahl  eines  Freundes  sich  nicht 
von  äusseren,  sondern  ^on  inneren  Vorzügen  bestimmen 
zu  lassen.  Die  Uede  konnte  zusammenfassend  schliesseu 
mit  214 

fraai  d*  ayyilha  ßf^ovoig 
ia^Xm  dft*  akoxt»n^  evysyij  oneiQtiv  tixHt^ 

worin  sowohl  sa&lm  c^nr*  dXox^        auch  evyevrl  sinm 

ein  Punkt  ist,  welchem  Hämon  Widerspruch  entgegensetzt. 

Auf  das  erste  weist  fr.  167 

et  yoQ  douBi  aoi  nat^ai  traidag  eixevaiy 
%d  nMd  vavtfi*  ylyi^ttai  di  UMfmah»^) 

mit  Benehnng  anf  fr.  166  hin;  anf  das  andere  fr.  168 
ovoftati  ^e^Ttrov  ro  vo&ovy  rj  (ft  aig  d'  lai]' 

Hämon  und  Antigone  werden  bei  der  Bestattung  be- 
troffen nnd  vor  den  König  geführt.  Hämon  besEeichnet  die 
kritische  Lage  mit  fr.  169 

ift^  ox^oy  ^xojuev  y^a^ftrjv  xoxcSr. 

1)  Der  Teit  ist  sehr  nnsieher:  d  yug  Statt  eot  habs  ich  nseb 
Nanck  (ij  yaQ  StMt  9oi)  Ar  i  ya^  SSttnaif  vnd  yiyyttm  dl  *Sfmakir 
mit  Well  fOr  yly^itat  thum  ni^t  geschrieben. 


Digitized  by  Google 


196    Sitzuny  der  phüos.-philol.  CUusse  vom  ^,  November  1878. 

Man  könnte  glauben,  dass  auch  fr.  170 

ovKL  ioTi  Ileix^ovg  Uqov  aU^  jcXr^v  koyog 
mal  ßwfiog  avt^  lor*  h  tty&QtJTiov  qwaet. 

Ton  Hämon  *  oder  Antigone  in  dieser  Sitnation  gesprochen 

werde;  allein  die  Worte  scheinen  vielmehr  dem  Koryphaios 
anzugehoreu,  der  nach  einer  überzengeudeu  Rede  des  Häinon 
oder  der  Antigene  seinem  Staunen  über  die  Kraft  der 
Bede  Ausdrack  gibt.  Während  Kreon  wie  bei  Sophokles 
die  Nothwendigkeit  des  unbedingten  Gehorsams  gegen  das 
Staatsgebot  nnd  die  YorKtlge  der  Alleinherrschaft  der  in 
Parteien  gespaltenen  Volksherrscbaft  gegenüber  darlegt 
(fr.  173) 

Tertritt  Hftmon  die  Herrschaft  des  Gesetzes  nnd  Terwirft 

die  absolute  Gewalt  des  Alleinherrächers,  fr.  171,  172 

Sei  Toiai  TtoUjolg  vov  vvf^awov  avdotvuv. 

oSr*  sixdff  of^sev  ovre  xifilv  ayw  POfAtw 
Tv^awov  elwu'  f.uoQia¥  d*  o^4fxom, 
04,'  twv  ofioiuv  ßovkeiai  x(^aTeiv  ^ovog^). 

Dieses  Thema  gebort  ja  auch  sonst  zu  den  beliebten  Stoffen 
des  Enripideischen  dym  aaqdag.  Antigone  wird  von  Kreon 
mit  fr.  165 

ctAovaov  ov  yaq  6i  xazw^  nEJiqayoTEC; 
ovv  tdig  zixaiOL  %ovg  loyovg  dnwkaaav 

angeredet  Wfthrend  es  sich  bei  H&mon  nm  den  politischen 
Standpunkt  handelt,  mnss  Antigone  die  Vertheidiguug  der 

religiösen  Pflicht  übernommen  haben. 

Noch  bleiben,  abgesehen  von  dem  ganz  allgemeinen 

1)  fm^iw  (f*  igtkuntntfti  habe  ioh  ftr  (U^Q^a  6e  km  SiXtty  g«- 
schrieben.  So  gtwiltmm  die  Aeodemng  «ehsint,  bedsrf  sie  dosh  f&r  des 
Sachtentindigen  keiner  Beefatliirtigiuig. 
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Gedanken  von  fr.  175  zwei  Brnchstücke  übrig,  die  schwer 
zu  bestimmen  sind.    Das  eine  ist  fr.  161 

Die  Worte  scheinen  dem  Hämon  anzngehöreD  und  ans 
einer  Stichomythie  zn  rtammen,  die  sich  in  der  eben  be- 
handelten Scene  an  die  längere  Rede  desselben  anschloss. 

Hämon  brauchte  ja  nicht  /u  liiugueu,  dass  er  aus  Liebe  zu 
Antigene  an  der  Bestattung  Theil  genommeu.  Das  andere 
Fragment  (174) 

/ij^  ovv  ^ile  XvnBiv  aawov  eidwg  ori 
ftoHmug  TO  kvrtovv  vaveifw  x^^y  ayn 
%al  TO  xoKOv  ayax^ov  yr/verat  mr^/rioy. 
hat  schüu  einen  bedenklichen  Text  und  auch  seine  Zuge- 
hörigkeit zur  Antigene  wird  hezweifelt.  Jedenfalls  erfordert 
der  »Sinn,  beziehungsweise  das  Metrum  die  Verbesserung 
fiij  fAiXke  IvTteiv  cavrw  iSßiduig  on 
ftoXkoig  TO  luTtovp  tats(^  Wifoof  ayu  xvi^). 
Haben  die  Worte  ihre  Stelle  in  der  Antigone  gehabt,  so 
können  sie  einer    Ermahnung  angehören ,   die  etwa  von 
Tiresias  an  den  König  gerichtet  war,  seinem  Sinne  Gewalt 
anzuthun  und  wenn  auch  widerwillig  von  seinem  starren 
Entschlnss  abaalassen. 

Endlich  ist,  wie  schon  oben  erw&hnt,  fr.  154 
KFK  TO  tff»  a<pivTeg  t6  xara  yijg  Ttfiiao'  Hawg*). 
XO.  Tievov  y'  •  oiav  yaQ       r/g,  ei  cvyel,  Kqtov  . 
aus  der  Andromeda  in  die  Antigone  zu  setzen,  was  zuerst 
Fritzsche  bemerkt  hat  (zo  Aristoph.  Thesm.  p.  516).  Die 
höhnische  Erwiderung  des  Kreon:  „Das  Leben  scheint  für 

1)  «^iifwr  nnd  noSUloTr  hatHermsiui  TOTgeteblageD.  Für  noMm 
will  Heiinioeth  on  setsen,  0.  Hense  f>Aii,*  ayw,  Bss  lotstere 
ktan  Inumi  richtig  sehi,  da  aoeb  die  Bebaaptancr  td  «mr..  yiyrtrw 
nv^tUttotf  nicht  aOgemein  ist,  also  flyptcihu  stehen  mfiaste. 

2)  Ich  habe  ««r«  y^f  ftr  ro  nmttt  y^y  gesohrieben;  ri^«a* 
iamg  Ar  Ttftvci  99»  hat  Htrwerden  hergestellt. 


198    Siteufig  der  jihüos.-j^üd.  Glosse  tom  2,  November  1878. 


sie  keinen  Werth,  Werth  nnr  was  im  Hades  ist  zu  haben^' 
erinnert  an  Soph.  Aut.  524  xaiw  vvv  eXO^ovo\  ei  (fiXrjreoi; 
^pikei  ixeivovc.  Die  betreffende  Unterredung  zwischen  Kreon 
und  dem  Koryphaios  findet  nach  der  Entdeckung  des  Be- 
gräbnisses statt. 

Hiernach  ISsst  sieb  über  den  Gan^  der  Handlung  im 
Allgemeinen  ungefähr  Folgendes  festsetzen :  Antigene  gibt 
nach  Darlegung  der  vorausliegenden  Begebenheiten  ihren 
Entschlnss  zu  erkennen,  den  Polyneikes  zu  bestatten.  Hämon, 
▼on  Antigene  zn  einer  Unterredung  bestellt,  erscheint  und 
wird  Ton  der  Greliebten  gewonnen,  bei  der  Bestattung  be- 
hilflich SU  sein.  Kreon,  der  von  der  Zuneigung  des  Hämon 
zu  Antigene  und  den  geheimen  Zusammenkünften  der  Lie- 
benden vernommen  hat,  sucht  seinen  Sohn  von  Antigune 
abzuziehen  und  will  ihm  eine  standesgemässe  Heirat  em- 
pfehlen. Hamon  schlägt  die  Heirat  aus  und  bleibt  der 
Antigone  treu.  Er  hilft  ihr  den  Polyneikes  bestatten  auf 
die  Gle&hr  hin  mit  ihr  zu  sterben.  Sie  werden  auch  wirk- 
lich ergriffen  und  vor  den  König  gefuhrt.  Sie  sollen  die 
festgesetzte  Strafe  erleiden  und  alle  Einreden  vermögen  den 
starren  Willen  des  Königs  nicht  zu  beugen.  Da  sie  zum 
Tode  abgeführt  werden  sollen,  erscheint  Dionysos  in  der 
Höhe.  Ihm  muss  Kreon  sich  fügen.  Nach  dem  Willen  des 
Gottes  erhält  Hamon  znr  Belohnung  seiner  treuen  Liebe 
Antigene  zur  Gemahlin.  Der  Sprössling  der  Ehe  soll  zur 
Erinnerung  an  jene  Liebe  Mäon  genannt  werden. 


3.  Telephns. 

Pur  das  Argument  des  Telephus  kommen  ausser  den 
Bruchstücken  (nr.  697—727  b  bei  Nauck)  vornehmlich 
Hjgin  fab,  101  und  die  Parodien  des  Aristophanes  in  den 
Acharnem  und  Thesmophoriasusen  in  Betracht 
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Um  die  Reconstruction  der  Handlung  hat  sich  nach 
(leel  de  Telepho  Annal.  Inst.  Belg.  1830,  Welcker  die 
griech.  Trag.  S.  477—492,  A.  Schoell  Beitr.  z.  Gesch.  der 
grieofa.  P.  1839  8.  134—137,  Hartong  Eor.  rest.  I  p. 
196—216  beBondera  0.  Jahn  „Telephos  and  Troiloe.'^  Kiel 
1841  ein  Verdienst  erworben.  In  dem  Relief  einer  etras- 
kischen  Aschenurue  (K.  Rochette  Mon.  iued.  pl.  LXVII  2 
Taf.  l)i  wo  ein  Mann  mit  einem  kurzen  Untergewaud^  das 
Arme  und  Beine  grösstentheils  bloss  lässt,  und  einem  kleinen 
Mantel  bekleidet,  den  linken  Schenkel  verbanden,  auf  einem 
Altare  sitzt  und  mit  der  Linken  einen  Knaben  festh&lt, 
mit  der  Rechten  das  Schwert  drohend  über  ihm  gezückt 
hat,  während  eiue  Frau  einen  Fürsten,  der,  ebenso  wie 
zwei  Krieger  hinter  ihm ,  wütheud  auf  jenen  Mann  vor- 
stoizen  will,  ängstlich  zurückhält  —  in  dieser  Darstellung 
hat  Jahn  Tortrefflicb  die  Seene  erkannt,  wo  Telephns  sich 
in  der  Notk  des  Angenblicks  des  kleinen  Orestes  bemäeh- 
tigt  und  ihn  sofort  zu  tödten  droht,  wenn  man  ihm  etwas 
zu  Leid  thun  wolle.  Jahn  führt  diese  bildliche  Darstellung 
auf  (las  Drama  des  Earipides  zurück  und  sacht  darnach 
den  Gang  der  Handlung  genauer  zu  bestimmen.  Er  weicht 
besonders  darin  von  (Geel  n.)  Welcker  ab,  dass  er  die 
Seene  des  Bildes  als  theatralische  Hauptsoene  mehr  in  den 
Mittelpunkt  der  Ihmdlung  rückt  und  der  Klytänmestra  eine 
bedeutendere  Rolle  gibt.  Die  Handlung  wird  in  iol;^^euder 
Weise  entwickelt:  Telephus  eroilnet  als  Bettler  verkleidet 
das  Drama.  Er  setzt  seine  Schicksale,  die  Veranlassung 
seines  Thons  weitläufig  anseuumder,  auch  dass  er  sich  der 
Klytfimnestra  entdeckt  und  welchen  Plan  er  mit  ihr  yoi^ 
abredet  habe.  Dann  folgt  eine  Unterredung  mit  Klytämnestra, 
deren  iJrull  gegen  Agamemnon  die  Theihuihme  für  den 
Fremdling  rechtfertigt.  Sie  wird  von  Telephus  mit  den 
Worten  emp&ngen  (fr.  704): 


200    Sitzung  der  yhüm.-plhiloL  Classe  vom  JJ.  Noventbcr  lä?8. 

apaaaa  nQayorg  tovSe  xoe  ßavXevfiorog, 
XI  fnoi  o/A  &QOJ/iog  e^eh'^ki  d^ag  dofmv . 
Welche  Umstäude  sie  für  das  Misslingen  des  Planes  be- 
sorgt machten,  lässt  sich  nicht  angeben.  Endlich  erklärt 
sie  sich  bereit,  im  Falle  dass  Telepbas  erkannt  wfirde,  das 
Leben  ihres  Sohnes  aa£s  Spiel  zu  setsen,  um  ihn  zn  retten, 
wohin  Tielleicht  fr.  727a: 

a/ri:iiia  fyß^Qoi  q^corog  l'xO^iarov  Tt/.og 
zu  setzen  ist,  wenn  es  wirklich  in  den  Teiephas  gehört. 
Nachdem  der  Chor  aus  griechischen  Kriegern  aufgetreten 
ist,  entwickelt  sich  der  Zwiespalt  der  griechischen  Fürsten, 
namentlich  des  Agamemnon  und  Menelaos,  wegen  der  Fort- 
setzung des  Krieges*).  Agamemnon  weigert  sich  Theil  sa 
nehmen,  weil  das  Gelingen  des  Planes  in  dem  Orakel ,  da« 
nachher  auf  die  Führung  des  Telephus  gedeutet  wird,  an 
eine  Bedingung  geknüpft  ist,  welche  nnerfüllbär  scheint. 
Odysseos  steht  auf  Seite  des  Agamemnon,  Achilles  tritt 
Agamemnon  entgegen.  Telephns  redet  die  griechischen  Heer- 
führer an ;  er  erzählt  das  Märchen,  dass  er,  ein  Kaufmann, 
nach  Phrygien  gekommen  und  dort  von  Telej)hus  verwundet 
worden  sei,  dem  er  alles  Böse  wünsche.  Hierauf  wird  nach 
Telephns  gefragt,  dieser  verräth  sich  nnd  wird  erkannt 
Nnn  stflrmt  die  Wnth  der  Griechen  auf  ihn  ein.  Da  er- 
greift Telephns  den  Orestes.  Dadurch  wird  ein  neuer  Zwie- 
spalt hervorgerufen;  die  zornerfüllten  Argiver,  an  ihrer 
Spitze  Achilles,  verlangen  den  Tod  des  Fremdlings.  Hierauf 


1)  Jahn  folgt  Uerhi  d«  Vemulbiing  von  Geel,  welcher  naeh  dtr 
Brkeonnng  des  Telephns  den  Streit  swischen  Menelaos  and  Achilles 
wegen  der  durch  die  HeUnng  des  Telephni  bedingten  Fortsetzung  des 
Kampfes  ausbrechen  und  soweit  kommen  dass  der  Plan  der  Er- 

neoerane  des  Krieges  aufgegeben  und  Telephns  gestraft  werden  soll, 
worauf  IloraVles,  der  Vater  des  Telephus,  als  dens  ex  machina  die  Lös- 
ung bringt.  Welcker  besieht  den  Stielt  nor  auf  die  Heilnog  des  To- 
lepbns. 
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tritt  KlytätuDestra  auf,  erklärt  sich  als  die  Urheberin  der 
List  und  verlangt,  dass  man  den  Telephus  frei  gebe.  Dem 
Telephos  wird  zan&chet  freie  Bede  zugesagt  und  er  ver- 
theidigt  sieh.  OdjsseitB  sucht  ihn  durch  Schlauheit  zu  wi- 
derlegen. Die  Vertheidiguug  hat  den  Zwiespalt  nicht  ge- 
hoben, Agamemnon  will  den  Hohn  gerettet,  den  Telephns 
geheilt  wissen ;  andere,  vor  allen  Achilles,  bestehen  auf  der 
Bache,  bis  die  endliche  Lösung  durch  Deutung  der  Orakel- 
sprQche  erfolgt.  Dem  Telephus  wird  Leben  und  Heilung 
zugesagt  gegen  daa  Versprechen  die  Griechen  zu  führen 
und  der  letzte  Einwand  des  Achilles  wird  besiegt  durch 
die  Aufklärung,  dass  nicht  er,  sondern  die  Lanze  die  Heil- 
ung bewirken  solle.  Da  nach  Hygia  Odysseus  es  ist,  der 
diese  Aufklärung  gibt,  so  lässt  Jahn  mit  Welcker  den  von 
Oeel  angenommenen  deua  ez  macbina  feilen:  „dem  Cha- 
rakter des  Odysseus,  welcher  weniger  der  Leidenschaft  fol- 
gend ,  mit  Klugheit  und  Gewandtheit  die  Verhältnisse  in 
ihren  verschiedenen  lieziiu^en  scharf  aufzufassen  weiss,  scheint 
es  angemessen  durch  die  Deutung  des  Orakels  auch  hier 
die  Vermittlung  herbeizuführen.*^ 

Bemhardy  Gr.  Lit.  II  2*  S.  447  gesteht  dieser  Resti- 
stuHon  einen  hohen  Grad  von  Evidenz  zu.  Wir  wollen  zu- 
erst nachweisen ,  dass  sie  in  einem  wesentlichen  Punkte 
verfehlt  erscheint,  und  dann,  so  weit  es  bei  den  wenigen 
Bruchstücken  und  spärlichen  Notizen  möglich  ist,  den  wirk- 
lichen Gang  der  Handlung  darzulegen  suchen. 

Eine  wichtige  Bolle  spielt  in  der  Herstellung  von 
Welcker,  Sch51l,  Härtung  und  Jahn  El3rtilmnest'ra  mit  dem 
Rathe,  den  sie  dem  Telephns  gibt,  den  kleinen  Orestes  zu 
ergreifen  und  mit  der  Drohung  ihn  zu  tixlten  sich  Kettung 
ZU  erzwingen.  Für  Schöll  ist  diese  Rolle  der  Klytäninestra 
der  Anhaltspunkt,  das  gemeinsame  Thema  der  Tetralogie: 
Kreterinnen,  Alkmaon  in  Psophis,  Telephus,  Alkestis  nach- 
zuweisen.  Nach  seiner  Ansicht  war  im  ersten  Drama  das 
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buhlerische  Weib  dargestellt  als  Verderberin  des  Hauses, 
im  zweiten  das  edel,  aber  unglücklich  vertrauende,  im  dritten 
das  männliche  Weib  gezeichnet  und  im  letzten  das  rein 
weiblich«,  liebevoll  sich  aufopfernde  gefeiert  (vgl.  dazo  auch 
0.  Jahn  a.  0.  S.  34).   Die  Rolle  hat  man  znn&chst  ans 
Hygin  fab.  101  entnommen.  DafElr  dass  die  Fabel  des  Hygin 
auf  Enri]H(les  zurückgeht,  kann  besonders,  wie  ueufrdings 
von  Bakhuyzen  de  parodia  in  com.  Arist.  p.  9  hervorge- 
hoben worden  ist,  die  Uebereinstimmnng  der  Worte  qnam 
(hastam)  cnm  rasissent  remediatna  est  mit  fr.  725  ni^avoiat 
Hyx^g  ^iXyetai  ^ivi^jjaat»  angeftlhrt  werden.  Einen  sweiten 
Beweis  fSr  die  Rolle  der  Klytämnestra  findet  man*)  in 
fr.  704  avaoaa  7rQayoi  >;  loide  xal  ßoi  keufiaiog,  einen  dritten 
in  der  Parodie  des  Aristophanes,  der  sowohl  in  den  Achar- 
nem  wie  in  den  Thesmophoriazusen ,  in  welchen  beiden 
Stücken  Torzugsweise  der  Telephna  des  Enripidee  herhalten 
mnsfl,  die  Soene  wo  Telephna  den  OreeteB  ergreift  licherlich 
macht,  indem  Ach.   325  Dikaopolis,  der  sich  nachher  als 
Bettler  Tole})hus  kostümiert,   von  Acliaruern  ])edrängt  und 
in  Lebeusgetabr  geratheu  den  Kohleukorb  uinimt  und  ihn 
zn  vernichten  droht,  Theam.  689  aber  der  verkleidete  Mue- 
silochoe,  nachdem  er  erkannt  ist,  einer  Fran  ihr  „Kindlein^' 
(einen  Weinschlanch)  entreisst  nm  sieh  sn  retten.  Einen 
weiteren  Beweis  mag  noch  das  von  0.  Jahn  erläuterte  Bild 
abgeben,  da  vorzugsweise  Euri^jides  der  bildenden  Kunst  Stoffe 
geboten  hat  (vgl.  O.Jahn  a.  0.  S.  13).  Doch  da  auch  bild- 
liche Darstellungen,  welche  auf  Aeschylus  nnd  Sophokles 
nnd  spatere  Dichter  zarQckgeben,  bekannt  sind  nnd  die 
Sage  von  Telephus  Ton  mehreren  Dichtem  behandelt  wor- 
den ist,  kann  diesem  Beweise  nnr  schwache  Kruft  beige- 
messen werden.    Trotz   aller  dieser  Beweise  liisst  sich  dar- 
thon,  dass  die  Ergreifung  dea  Oreates  und  folglich  auch 

§ 

1)  Vgl.  Vater  „die  Aleaden  dai  Sophoklaii"  8.  18. 
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die  Rolle  der  Klytäuinestra ,  die  ohne  jene  zwecklos  wäre, 
im  Draoia  des  Euripides  nicht  vorgekoiumen  ist.  Einmal 
haben  wir  dafür  die  aoBdrÜckliche  Angabe  des  Sohol.  zu 
Aeh. -332:  ta  de  fteyaXa  na^t)  vn07s€u(»i  %^  %(fay(ft6iag^ 
inei  %ai  6  TijAs^pog  xora  Toy  v^ayi^donotjov  Ahtfjifluov^  %va 

ßwv .  7iuQa;ch\oiov  öt  ii  Kai  iv  talg  GeafiuifoqiuZui  octtg 
kjtoLifiuv,  Der  Öcholiast  führt  die  Parodie  des  Aristophaue^, 
obwohl  vorher  and  nachher  immer  von  Euripides  die  Rede, 
auf  Aeeehjloa  sorück:  wir  mfieeen  daraDS  schlienseD,  daes 
man  im  Telephna  des  Enripides  nichts  entsprechendes  Tor- 
iand.  Auch  Geel  schloss  so,  hielt  aber  an  der  Rolle  der 
KlytUinnestra  fest  und  glaubte,  dass  bei  Euripides  Tolej)hu8 
eine  andere  List  mit  Kljtämnestra  verabredet  habe.  Bei 
der  Unsicherheit  der  Angaben  des  Hygin  mnss  eine  solche 
an  and  för  sich  unwahrscheinliche  Vermittlung  als  anstatt» 
haft  erschemen.  Vater  „die  Aleaden  des  Sophokles'*  S.  19 
hält  es  für  sicher,  dass  in  dem  Scholion  der  Name  des 
Aeschylus  und  Euripides  verwechselt  sei,  und  Härtung, 
Dindorf  und  wie  es  scheint  auch  Nauck  stimmen  ihm  bei. 
Dies  kann  schon  desshalb  nicht  augegeben  werden,  weil  Yon 
den  drm  Fragmenten«  die  Ton  dem  Telephus  des  Aeschylus 
noch  übrig  sind,  sieh  zufällig  eines  (nr.  235): 

w  —  art'krj  yaq  olf4og  sig  Z4tSov  (pe^ei 
auf  die  Drohung  des  Telephus  augenblicklich  den  Orestes 
in  den  Hades  zu  liefern  zu  beziehen  scheint  Vater  bemerkt 
noch:  „und  selbst  wenn  Aeschylus*  Name  feststeht,  müssten 
wir  nicht  doch  glauben,  dass  die  Anlage  des  Euripidei- 
schen  Stücks  dieselbe  gewesen  sei  So  lassen  auch  O.Jahn 
a.  0.  Ö.  36  und  0.  Ribbeck  a.  0.  8.  105,  107  den  Vor- 
gang beiden  Dichtern  gemeinsam  sein  und  meint  Wold. 
Eibbeck  in  der  Ausgabe  der  Aeharner  213:  ,,die  Ver- 
muthung  yon  Vater,  der  Scholiast  habe  eigentlich  Ev^mlöipf 
statt  At0xih)/¥  schreiben  wollen,  hat  wenig  wahrscheinliches, 
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da  nachher  so  vieles  als  aus  dem  Telephus  des  p]uripides 
parodirt  angegeben  wird.  Die  Verwechslung  in  die.-em  einen 
Fall  wäre  nicht  reeht  erklärlich.  Ich  sehe  an  der  Sache 
nichts,  was  des  Aeschylus  nnwordig  wäre.  Earipides  kbnnte 
recht  gut  den  Zug  von  ihm  entlehnt  haben.**  Dagegen 
wendet  Bakhuyzen  a.  0.  S.  9  mit  Recht  ein  :  noune  per- 
mirum  est,  scholiastam  quem  hoc  non  lateret,  Aescbylum 
nominasse,  £aripidem  silentio  praeteriisse  ?  Ks  hätte  ja 
anoh  in  diesem  Falle  der  Komiker  den  Enripides,  nicht 
den  Aeschylns  im  Ange  gehabt  und  daran  hätte  der  alte 
Cbmmentator  gewiss  ebenso  gat  zanäohst  gedacht  wie  wir. 
Dem  Ae^chylus  lag  auch  die  Erlind uiig  bei  der  frischen 
Erinnerung  an  die  Aufnahme  des  Tliemistokles  bei  dem 
Molosserkönig  (Plut.  Them.  24,  Com  Nep.  Them.  8)  näher 
als  dem  Enripides  (vgl.  0.  Jahn  a.  0.  S.  37).  Wer  sieht 
nicht,  dass  eben  an  die  Stelle  der  Wegnahme  des  Orestes 
bei  Enripides  die  Bettlerkleidung  getreten  ist?  Wenn 
die  Sage,  w^ie  Telephus  sich  in  die  Mitte  seiner  bittersten 
Feinde  wagt,  dramatisch  behandelt  werden  sollte,  musste 
für  ihn  irgend  eine  Sicherheit  geschaffen  werden.  Diese 
Sicherheit  erhielt  er  bei  Aeschylns  dnrch  den  Besitz  des 
Orestes,  bei  Enripides  dnrch  die  Yerkleidnng.  Der  nnbe- 
kannte  Bettler  bedarf  des  Orestes  nicht;  Telephns  kann 
anch  nicht  vorhaben  sein  lucognito  aufzugeben  ohne  seiner 
Sache  gewiss  zu  sein;  die  ganze  Verabredung  mit  Klytäm- 
nestra  passt  also  von  Yomherein  nicht  zu  der  Verkleidung. 
Und  ein  zweites  äusseres  Mittel  mfisste  die  kOnstlerische 
Wirkung  der  Handlang  sehr  beeinträchtigen;  was  bei  En- 
ripides Sache  des  aoq>tag  ist,  würde  in  etwas  Mecha- 
nisches verwandelt.  Doch  ist  es  Zeit  zu  den  sichersten  In- 
dicien  tiberzugehen.  Diese  sind  in  zwei  Bruchstücken  des 
Dramas  selbst  enthalten.    Fr.  727  a 

dftiTnva'  ix^Q^  qxavos  vi&imo¥  riitog 
wollte  Welcker  in  den  Likymnios  setzen»  offenbar  weil  er 
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es  im  Telephus  nicht  unterzubringen  wusste.  Auf  das  uns 
ganz  unbekannte  Stück  weist  nur  etwa  der  Name  Tlcpo- 
lemoB  hin  in  der  Angabe  des  Schol.  zn  Aristoph.  Frie.  528, 
der  ans  das  Fragment  erhalten  hat:  lori  de  Evqtreidov  ht 
Ti/J(foi  rj  TXrjjroU^ov  TO  ,Ar .  . .  TÄcog.*  Meineke  hat 
rj  TÄtj/io/Jjuov  mit  Recht  getilgt.  Weuig.stens  haben  wir 
keinen  Grund  za  zweifeln,  dass  das  Bruchstück  dem  Tele- 
phus angehöre,  und  erhalten  eine  Bestätigung  dafUr  in 
einem  erst  neaerdings  entdeckten,  Welcher  und  Jahn  noch 
unbekannten  Fragment  (727  b) 

Jahn  hat,  wie  wir  gesehen  haben,  jene  Worte  dntmva^ 
xif.  der  Klytümnestra  selbst  in  don  Mund  gelegt*):  die 
Gattin  könnte  you  einem  verhasRten  Manne,  nicht  aber  die 
Matter  in  dieser  Zeit  und  Situation  Yon  einem  ganz  yer^ 
hassten,  auch  nicht  von  einem  um  des  Mannes  willen  Ter- 
hassten  Kinde  reden.  Die  Worte  kann  kein  anderer  als 
Telephus  sprechou  ;  dann  aber  gehören  sie  in  den  Prolog ; 
danu  aber  enthalten  sie  die  Abweisung  des  von  Aeschylus 
gebrauchten  Mittels.  Wir  kennen  die  Weise  des  Euripides 
einen  Seitenblick  auf  seine  Vorgänger  zu  werfen  und  eine 
Sentenz  zu  kritisieren  oder  die  schwache  und  gewöhnliche 
Motivierung  zu  rügen;  so  kritisiert  er  Phoen.  751  f.,  El. 
527  If.  die  entsprechenden  Stücke  des  Aeschyliis  (Sieben 
g.  Th.,  Choephoren),  in  der  Antigene  fr.  165  die  Antigone, 
Hei.  1056  wie  es  scheint  die  Elektra  des  Sophokles.  Der 
Dichter  lässt  offenbar  den  Telephus  Mittel  zu  seiner  Bettung 
aussinnen  und  überlegen,  ob  und  wie  er  sich  des  Sohnes 
des  Agamemnon  bemächtigen  solle.  Dadurch  fallt  auf  ein- 
mal ein  Licht  auf  das  räthselbufte  Fragment  olrov  Xo^alov; 
denn  wenn  das  Getraide  das  Epitheton  Xo^aiov  d.  i.  xexA*- 
fdvw  h    Moti  Xox^aai  nach  der  Erklärung  des  Etym.  M., 

1)  Ebenso  RibUek  8.  110. 
[1878.  I.  Phi]oi.-phi]oL-hist.  CL  Bd.  n,  2,]  15 
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wo  d'ds  Citat  gegeben  ist,  erhält,  so  niuss  von  einem  '/.oxccv 
die  Rede  sein.  Telephus  besinnt  sich  also,  ob  er  sich,  etwa 
im  Getraide  versteckt  halten  und  dem  Knaben  wenn  er 
von  dem  Pädagogen  spazieren  geführt  werde  oder  viel- 
mehr auf  dem  Spielplatze  körperliche  üebnngen  mache, 
woher  in  der  Medea  die  Kinder  des  Jason  kommen,  auf- 
lauern solle.  Da  dergleichen  Mittel  als  wenig  geeignet  er- 
scheinen, wird  mit  dnimva'  ix^^^ov  (punog  i'xi^ujtov  vixog 
der  ganze  Plan  verworfen.  Den  weiteren  Zusammenhang 
wollen  *wir  spater  zn  bestimmen  suchen.  Wenn  mit  dem 
Wegfall  des  Planes,  den  Orestes  zu  ergreifen,  auch  die 
Rolle  der  Klytämnestra  wegfallen  muss,  so  fragt  es  sich 
zunächst,  was  wir  von  dem  Fragment  704 

aiaaaa  TTQayovg  Tovde  xai  ßovkBV^atog 
ZU  halten  haben.  'Dasselbe  stammt  aus  Arist.  Lys.  706,  wo 
darauf  folgt  %t  fioi  OKV^ijfaruog  kSeli^küthxg  Sofua^;  die 
FOhrerin  des  Frauenchors  redet  damit  die  auftretende  Lysi- 
strate  an.  Das  Scholion  dazu  heisst:  avaoaa  TVQayovg  '  ix 
TriXiqxtv  Et^i;iidov .  Wir  dürfen  demnach  nur  den  Vers 
avaoaa.,  ßov^^fiatog^  nicht  mit  Valckenaer  Diatr.  p.  210 
auch  den  zweiten  in  den  Telephus  setzen.  Nauck  setzt  nach 
Svaaaa  ein  Komma,  betrachtet  also  äyaaoa  als  Anrede  wie 
z.  B.  Soph.  Trach.  291.  Dagegen  spricht  die  Parodie  des 
Aristophanes ,  nach  der  wir  nqäyovg  .  .  ßoi/.ti  ^laiog  von 
avaoaa  abhängig  machen  müssen.  Thun  wir  aber  das,  so 
müssen  wnr  avaaaa  ebenso  auffassen  wie  ava^  in  t/ietda/y 
avan%9i  Andrem.  447.  Damit  fallt  die  Nothwendigkeit,  den 
Vers  ab  Anrede  an  Klytämnestra  zn  betrachten,  weg.  Wir 
haben  vielmehr  avaaaa  nqayovq  rovSe  nai  ßovlevfiarog  als 
Apposition  zu  i/'»X'»i  oder  /.agdla  zu  betrachten.  Telephus 
redet  seinen  Geist  an  etwa  mit  w  xalaiia  /.aqdia^  avaoaa 
TtqayovQ  zotda  Kai  ßovkev^iarog.  Solche  Anreden  liebt  Eu- 
ripides  und  parodiert  Aristophanes.  Wenn  wir  darum  in  den 
Worten  Ach.  483  ff.  frQoßaivt  pw  w  i9v/ui..  Sf  vWf  i 
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Tolawa  KO^itty  antXd'^  htätae.,  toXfitjaw^  X&i..  ayafiai 
xaQÖia^  eine  Benehnng  nicht  blos  auf  Earipides  überhaupt, 
sondern  den  Telephns  insbesondere  linden,  so  wird  diese 
Ansicht  nicht  aur  durch  die  Umgebung  der  Stelle  unter- 
stützt,  sondern  auch  durch  das  Verhältniss  der  Stelle  zu 
dem  Gang  der  Handlang,  worauf  wir  nachher  an  sprechen 
kommen  werden,  bestätigt.  £b  scheint  sogar,  dass  wir  in 
fr.  720 

lü/.ua  OL  y.av  ti  zgayv  VBif-iiooiv  i^toi 
die  Fortsetzung  von  ii  taXaiva  nagöla ,  avaaoa . .  ßovXeV' 
fAovog  haben.  Denn  seitdem  Nauck  die  angegebene  Form 
hergestellt  hat,  brauchen  wir  das  Citat  bei  Stob.  flor.  51,8 
nicht  mehr  ansusweifeln.  Mit  dem  Nachweise,  den  wir  ge- 
liefert haben,  entfällt  uns  ein  Hülfsmittel  der  Restitution: 
wir  können  die  Fabel  des  Hygin  nicht  mehr  als  Grundlage 
benützen.  Allerdings  weist  die  oben  angeführte  Ueberein- 
stimmnng  darauf  hin ,  dass  sich  dieselbe  eng  an  Euripides 
ansohliesst  und  wird  werden  vielleicht  nicht  fehl  gehen, 
wenn  wir  das  gleiche  Yerhaltniss  wie  bei  &b.  8  annehmen, 
wo  wir  aueh  den  Schluss  des  Enripideischen  Stücks  geän- 
dert finden ,  und  die  Fabel  als  argumentum  des  Telephns 
Euripidis  quam  scribit  Ennius  betrachten.  Wenigstens  ist 
im  Stück  des  Ennius  die  Rolle  der  Kljtämnestra  Torge- 
kommen,  wenn  in  fr.  VIII  Te  ipsum  hoc  oportet  profiteri 
et  proloqui  Advorsnm  illam  mihi  Welcker  illam  richtig  auf 
Klytämnestra  bezogen  hat. 

Wir  wollen  nun  die  einzelneu  Bruchstücke  ins  Auge 
fassen,  um  zo  sehen  wieviel  sich  fUr  den  Gang  der  Hand- 
lung  daraus  entnehmen  lasst.  Der  als  Bettler  kostUmirte 
Telephns,  der  eine  zerrissene  Kleidung,  einen  mysischenHut, 
einen  Stock,  einen  Brodsack  mit  cdnem  Becher  und  einem 
Topf  trägt  (vgl.  die  Angaben  bei  Nauck  mit  fr.  726  i/^wc- 
^rjQ...  TTOtrjQiot:  eldog  ^  wg  Eiq.  T.),  tritt  auf  und  beginnt 
die  Erzählung  seiner  Schicksale  mit  fr.  697: 

15» 
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Ilav  tLißavtveiQ,  tvi^tv  fiyo^tai  yivog, 
AXyi^  yaq  Id'kiov  Jtalg  ite  tvi  TiQvvd^iiit 

Daran  sehliesst  sieh,  wie  oBoh  Gee\  und  Weloker  0. 

Jahn  p.  20  Anm.  21  des  weiteren  dargethan  hat,  die  An- 
gabe bei  Strabo  XIII  p.  015  unmittelbar  an:  EiQt:nörg 
d'  ino  ^^ov  tfr^ai  tov  rt^c  Avyt^g  7tai(^g  sig  ^(jvoaut  tilv 

ii^fpfSg  di  nQOPolijt  jtenamS-Btaay  hifttaüv  dg  vi  ato/ia 
tov  Katutov,  TOV  Se  Tev&oavra  avalaßorra  'ra  atafuna 

ft€v  wg  yuLiirfj  yQi^ncWxfai,  ir>  cV  <rJ^•  Uevroi:  .raidi.  Weiter 
musste  er  seine  Verwundung,  seine  Reise  nach  Delphi,  das 
Orakel,  das  er  erhalten,  den  Zweck  seiner  Hieherknnft,  die 
Gründe  seiner  Verkleidung  angeben.  Da  setzt  fir.  698  ein: 

Ttvtj»^  dftgfißlrjmifa  maftatog  laßwv  ^ox?; 

agxti^Qia  Tvytjg. 
Für  aQ/.zrioiu ,   welches  kein  Wort  ist,  bat  Bernhardy  dX- 
'K^iiQia  vermuthet.    Aach  tvxr^g  ist  imbrauchbar:  Dindorf 

1)  Die  Worte,  mit  denen  Dionys.  ?on  Halik.  de  oomp.  Terb.  26 
▼ol.  V  p  219  iq.  das  Citat  anf&hrt,  geben  m  einem  Bedenken  Anlasa 
Es  beisst  da:  i*  6i  x^f  novivtmc  xnt  utfißu^g  ttt  Bv^nUov  ravri 
f(3  yccia  ,  •  jf«'^'*  ti  ngütoy  rovror  xtoXoy  .  ßaxf  ..  €\ußaT(vng\ 
fp  6tvrf^r  fifZ9*  rov^t  .  ,i¥0iv  .  .  yifos',  yovro  ro  t^rof  .  ttt 
fi(y  ■ng6T$Q<c  fiiitoya  ari^ov ,  rovro  tlnimv  .  ,  Avffi  .  .  *flip«- 
(Uta  Tovro  ,|iVoiä'  .  .  nag$4riOP*'  ov6it*^  mvtmr  vrl/^ 
WftfUXQOvfjuroy ,  f/i'  nt"'^K  irtQoy  atl^ov  t*  iXarvoK  »vi  ntl" 
X  ov  n  r  .  .  EtXti^im*  xai  ia  i^^g  roiroig  nttQtt7i%r,tTta.  MaO 

könnte  hiernach  Tor  iyS^a  .  .  EiXdSvta  eiA  Kolon  das  nicht  den  Um- 
fang oin^s  Verses  orreicht,  erwarten  Da  aber  nichts  aasgefallen  sein 
kann,  so  muss  Dionysius  so  geschrieben  haben:  ovihfpoy  ait£y  orij^M 
av^fÄHQovfAtvor .  fiXku  ro  fjiky  eie^ov  an'xov  fxti^oy .  ti  6i  UUraror* 
(/f'  ttd^if  itfQoy  ctixov  fAtii^oy  ,Ma  .  .  EiUi&wt^  xti. 
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tind  Naack  föhren  die  Conjektnr  von  Dobree  ilfv/oi  g  an ; 
aber  um  sich  gegen  Külte  zu  sehüt/eii,  zieht  man  nicht 
zerrissene  Kleider  statt  der  guten  an.  Die  Vermuthuug 
von  Kibbeck  dX/.ii^Qi'  alxfirjg  gibt  nicht  den  passenden  Ans- 
dniek.  Wahrscheinlich  ist  vvxtis  in  v'evx^s  m  Terwandeln. 
Die  sohlecbte  Kleidang  soll  einmal  die  Bitte  des  Telephns  am 
Heiinng  anterstützen,  dann  aber  besonders  ihn  gegen  Miss- 
hundlung  schützen,  wie  es  Ennrus  fr.  III  heisst:  caedem  caveo 
[hoc]  cum  vestitu ,  squalida  saeptus  stola.  Darnach  kann 
man  vermuthen,  dass  dqnLti\Qia  uns  (tq{ioYa)  und  (aA)xrij^ca 
ansammengewachsen  ist ,  und  *  dem  Dichter  etwa  den  Vers 
geben: 

Diesem  Bruchstück  setze  ich  Aristoph   Ach.  384 

voraus.  Denn  dass  dieser  Vers  aus  der  Tragödie  kommt, 
beweist  die  Wiederkehr  43f>  und  aus  weh  her  Tragödie  soll 
er  anders  stammen  als  aus  derjenigen ,  aus  welcher  eben 
dort  die  Verkleidung  entnommen  wird?  Darauf  folgt  £r.  699 
=  Aeharn.  440  sq. 

Sei  ydg  ue  do^ai  rrrw^or  elrai  ii^fiUQOv^ 

Der  Soboliast  bemerkt:  oi  Sio  atlfpi  ovzoi  ix  TrjliqKw 
Evfftnidw,  Der  Ausgang  des  ersten  Verses  elvat  zij^teQW 
kann  nicht  von  Euripides  herrühren.  Meineke  hat  dafür 
eig  fu  arj^BQOv  schreiben  wollen ;  allein  es  fehlt  auch  der 
nothwendige  Zusammenhang  der  beiden  Verse.  Aristophanes 
hat  offenbar  den  Sinn  komisch  verdreht.  Bei  Enripides  soll 
Telephns  sagen:  »denn. ich  mnas  ftlr  einen  Augenblick  als 
Bettler  erscheinen  und  einen  äusseren  Schein  annehmen, 
der  meinem  inneren  Wesen  keinen  Eintrag  thun  kann.  Er- 
scheine ich  auch  als  Bettler,  bleibe  ich  doch  König«,  vgl. 
Aceios  Teleph.  £r.  VI  nam  si  a  me  regnum  i«  ortuna  atque 
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opes  Eripere  qaivit,  at  yirtatem  neo  qnifit.  ürsprünglich 
mu88  also  etwa  gestanden  haben : 

Av<u  für  oantQ  «ifii,  gnuvtad-ai  de  /iif. 

D.  I.  nai  ovra  Soneg  elftl  (ßaaiXia)  in]  (paivea^at.  Im 
Munde  des  Dikäopolis  lautet  es:  »denn  ich  muss  heute 
Bettler  zu  sein  scheinen,  zu  sein  der  ich  in  Wirklichkeit 
bin  (ein  Bettler),  aber  nicht  zu  erscheinen.«  Der  komischen 
Verdrehang  kommt  es  auf  das  minder  passende  g>alv9a9€u 
li^  nicht  an. 

Schloss  sieh  nnn  an  diese  ErdLhlnng  gleich  die  Be- 

rathschlagung  der  Mittel  und  Wege  an ,  die  wir  oben 
aas  £r.  727  a  und  b  entnommen  haben?  Ks  könnte  scheinen« 
wenn  nicht  eine  zufällige  Notiz  etwas  anderes  andeutete. 
Zu  Acharn.  472  nai  yaq  eifi"  aya»  ax^f^og^  cv  donwr  fte 
xoiijttvovg  OTvyeiv  haben  wir  das  Scholion :  ix^W*  ^  doKtaw 
fjih  noiQOwovg:  tovto  TrenaQt^dr^rm  aai^puag  i§  Olvstjg  Ev^ 
nidov  6  de  ^vfifAayog  y.al  ix  Tr^Xi(pov  (pr^oiv  avro.  Es 
kam  also  auch  im  Teiephus  etwas  ähnliches  Tor.  Und  was 
kann  der  Weise  des  Enripides  entsprechender,  man  möchte 
sagen  hier  nothwendiger  sein  als  eine  ähnliche  Scene 
wie  Hei.  435  ff.,  wo  der  mangelhaft  bekleidete  Menelaos 
Yor  den  Palast  kommt  and  zuerst  von  der  alten  Dienerin 
sehr  unfreundlich  behandelt  wird,  dauu  aber  weitere  Aus- 
kunft erhält  und  bereits  erfährt,  dass  seine  Ciemahliu  Helena 
im  Hause  ist.  Die  Wiederholungen  Acharn.  456  Avttjj^ 
MF^*  iotß  xaftoxiiiQ9joo¥  dofiiavf  460  io&*  dx^ijuds  w  dofiotg^ 
472  nai  ya^  ei^'  ayav  ox^Qog  (vgl.  Enr.  Hei.  452  ox^(^g 
tad'  äv)  lassen  auf  einen  Vers  des  Teiephus  etwa  wie 

sohliessen.^)   Vor  allem  aber  weist  die  letzte  Bitte,  welche 

1)  Nach  Ach.  449  rovri  "kußuiv  unA^  %,  «f.  Vgl.  Naook  la 
Adsip.  27.  In  dam  Tnt  das  Arittophanes  mehr  Pluodim  aimuiehiiMa 
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Dikaiopolia,  nttchdem  er  fast  schon  die  ganze  Tragödie  Tele- 
phus  abgebettelt  hat,  an  Earipides  richtet  Acharn.  474  l^«- 

XoL^litpf  h  i^iif  ioTi  ftavta  fioi  vct  nody^ara  .  .  xoxior* 

d7toXoif.ii}Vy  u  rt  ahriaai^*  ¥rt  TrXrjv  fv  ^uoyovy  tovti  fxovov^ 
oyiai'dt/,d  fioi  d6<j;  (.iijgodev  dedayf-t^vogy  auf  eine  Parodie  des 
Telephns  hin.  Der  Scholiast  bemerkt:  Kai  h  %oi^  'htftwai 
dediiXiovai  ort  fi^rjd  EvQimdov  TtuMiv  iliym  onavSmag. 
Allerdinga  besieht  sich  der  Sehers  auf  die  laxioa^faXtlt^ 
(Thesm.  S87) ;  allein  er  wäre  gana  nnyermittelt  nnd  ohne 
irgend  welche  Würze,  wenn  nicht  f^ti^iQülHv  dtSeyuh'og  eben 
aus  dem  Telephus  stammte  und  dort  auch  der  wichtigsten 
and  letzten  Bitte,  die  der  Bettler  Telephus  an  den  Diener 
oder  die  Dienerin  des  Agamemnon  richtet,  angehörte.  Wir 
achlieesen  daraus  anf  die  Bitte  des  Telephns: 

Darauf  konnte  folgen: 

rl  S\  ä  talttg^  ae  Totfd*  l^e»  rinvov  x^^osi^) 

Wie  Euripidos  auf  jene  Bitte  hin  die  Thüre  zuschlägt,  Di- 
kaiopolis  trostlos  klagt :  lo  O^vfn'  avev  o/,dv6uog  ifmoqjBV%ia 
nnd  die  Gefahr  bedenkt,  dann  aber  mit  TTQoßatve  w¥  ä 
9viU  .  .  ovac  sl  ntmmuaif  Ev^rtidipf\  i^yea**  o/<  vw  c3 
%akuwa  xa^la  sich  zu  Muth  und  SelbstTertrauen  anfrafit, 


ala  die  Scholien  angeben,  dürfen  wir  kein  Bedenken  tragen.  Nur  zu- 
fällig erfahren  wir  z.  B.  anderswoher,  dasa  Acharn.  6*»*)  ff.  die  Parodie 
einer  Euripideischen  Stelle  sind.  Was  kann  klarer  sein  als  Jaas  in 
Thesmoph.  7){5  w  ^Hifioiatai  yvfaiXig,  ui  rtoxlataint  kcU  nayxos  ^f^fif 
fiti^ttvtüfiiyai  nitly  das  Fragment  einer  Tragödie  xo»  naytog  iif*€tt 
fuij^ttt'tüfifytti  xuxoy  enthalten  ist? 

1)  Nach  Arist.  Ach.  454  ri  6\  o?  ttiXca ,  <jf  rovS^  nXixovc 
XQ^of-  Auch  Frie.  ■''»2S  hat  der  Komiker  rtXtxog  an  die  Stelle  von  ttxog 
gesetzt.  Der  Schol.  bemerkt  allerdings:  xai  rovto  naQu  tu  ix  TrjXi- 
q^ov  EvQi7ti6ov,  ti  <)'  lo  täXug,  av  iöt6t  rttiSecf^ui  fiiXXiii'  (fr.  714). 
Allein  die  blotien  Wort«  xi  6,  luiMg  können  die  Parodie  nicht  be- 
grändeo. 
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so  wird  auch  Telephus,  mit  seiner  Bitte  abgewiesen,  zuerst 
sich  der  Grösse  der  Gefahr  bewusat  werden  und  nachsinnen^ 
ob  er  siob  des  Sohnes  von  Agamemnon  anf  andere  Weise 
bemächtigen  soll,  dann  aber  mit  drtintva*  ix^nov  g>arv6g 
ix&tarov  rintog  den  ganzen  Plan  aufgeben.  Es  iSsst  eich 
vermuthen,  dass  bei  Aescliylus  Telephus  gleich  im  Besitze 
des  Knaben  erschien.*)  Absichtlich  lässt  dann  Euripides 
die  Handlung  so  beginnen,  dass  die  gleiche  Anlage  sich  zu 
ergeben  scheint,  dann  aber  den  Gang  plötzlich  sich  ändern. 
Einen  ähnlichen  Fall  haben  wir  in  der  Elektra  des  Sopho- 
kles, wo  V.  80  Orestes  den  Vorschlag  macht  *zn  warten  und 
die  Klagen  der  Elektra  anzuhören,  woraus  sich  die  gleiche 
Anlage  wie  in  den  Choephoren  entwickeln  würde,  die  Auf- 
forderung des  Pädagogen  aber  der  Handlung  die  neue  Wen- 
dung gibt.  Den  ThürhUter  mochte  Telephns  zunächst  bitten, 
den  Agamemnon  heranszamfen,  wie  in  den  Thesm.  65  Eo- 
ripides  durch  den  Diener  den  Agathon  will  henrnsrnfen 
lassen.  Er  konnte  dann  auch  die  gleiche  Antwort  erhalten : 

So  konnte  Telephus  weiter  erfahren,  dass  Agamemnon  be- 
reits eine  Versammlang  beschieden  hat,  um  zu  berathen, 
wie  an  Telephns  wegen  der  erlittenen  Unbilden  Bache  za 
nehmen  sei.  Dies  konnte  in  ihm  das  Verlangen  wecken, 
den  Sohn  des  Agamemnon  zn  erhalten,  um  mit  demselben 
sich  am  Altare  als  SchntzHehender  niederzulassen.  Da  die 
Bitte  abgeschlagen  war  und  ihm  die  Gefahr  in  ihrer  ganzen 
Grösse  vorschwebte,  konnte  er  wie  Thtai.  76  Euripides  in 


1)  Bei  Accius  wenigstens,  der  vorzugsweise  Aeschylos  tarn  Vor- 
bild genonaroen  zu  haben  scheint,  wird  Telephns  zanächst  nicht  aufge- 
führt, sondern  Ober  ihn  berichtet:  fr.  III— V,  X,  wahrscheinlich  aoch 
YII  iiiid  di«s«m  Bericht  entnommen.  Br  mnts  also  lin  iigend  «iMm 
Altare  dos  Haoset  oder  Tielmehr  eines  nahen  Tempels  titsen  mit  dem 
Oroates  im  Ann. 
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seiner  Noth  ausruft:  r^de  ^hjV^V?  x^t^^aerat  äv*  (in*  m 
^'cjv;  elr*  dmJUak*  Ev^tnidi^g     auch  sagen: 

Wir  haben  also  in  Thesm.  66  und  76  f.  eine  wahr- 
scheinliehe  Parodie  dee  Telephus  gefdnden.  Avch  der  da- 
zwischen stehende  Vers  71  (3  ZtS»  ri  S^aai  dnami  fie  n{- 
^leqov  erweckt  abgesehen  von  der  Form  rrjiLtegov  eine  solche 
Vermuthung.  Die  Vermuthung  wird  nicht  der  Ferna,  wohl 
aber  der  Sache  nach  bestätigt  darch  fr.  705 

Doch  wir  wollen  das  Gebiet  blosser  Yennnthnngen  wieder 
verlassen  nnd  sn  einer  neuen  Scene  übergehen.  Nur  die 
ttne  Bemerkung  haben  wir  noch  nachzutragen,  dass  fr.  719 

selir  wahrscheinlicli  jener  üeberlegung  des  Telepbus  ange- 
hört, wo  er  sich  mit  cu  %ahuiva  ^aqdia^  ixvaaoa  n^yoi»; 
tovde  xat  ßovXeiftarog,  toXfia  av  ixop  ti  t(faxv  vünuniw  ^eoi 
SU  Muth  und  entschlossenem  Haodeln  ennnntert. 

üeber  die  Parodos  und  die  Zusamnjensetzuug  des  Chors 
erfahren  wir  niclits.  Zunächst  erhalten  wir  Bruchstücke 
aus  zwei  Beden  des  Telephus  Der  vor  dem  Palaste  des 
Agamemnon  sitzende  Bettler  tritt  hervor  mit  den  Worten 
(fr.  701): 

ei  miuxog       lizh^yC  iv  ioOXoiaiv  ^yeiv, 

lüt  Unrecht  will  Bakhuyzen  p.  121  diesem  Bruchstück 
fr.  706  vorausgehen  lassen.    Augenscheblich  fuhrt  sich 


1)  Die  dietio  tragica  in  diesen  Worten  bemerkt  aueh  fiakhojsen 
p.  112. 
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Tekplms  mit  tHhpiC  h  ia&Xoiaty  Uyetw  erst  ein,  wahrend 
fr.  706,  wie  wir  sehen  werden,  eine  längere  Theilnahme  am 

Gespräche  voraussetzt.  Weiter  lassen  wir  fr.  70;-;  folgen. 
Sehr  glücklich  hat  Nauck  die  Worte,  welche  Acharn.  430 
Earipides  spricht  oid'  avÖQa  Mvaov  Tr^hsxfov  mit  der  schon 
ohen  berührten  Notiz  des  Olympiodor  sn  Plat.  Gorg.  521  B 
ä  aoi  Mvaöp  ye  ^diop  xaXuifi  ^  Traoot/ua  fwtrj  hu  tov  7^ 
Xi^v  iattv  EvQiTriSov  htei  yag  fQiot^t  ng  TieQi  rov  TtjH* 
tpov  xai  (pr^oi  %6  ^Mvoov  Tr^Xe(po%'.  eXvB  di  Mvaog  r^v  ttxt 
akXoi/h'  rroi^ev ,  mog  ort  6  Tijleffog  yvioQiteiai.^  Naack 
sucht  das  Fragment  in  folgender  Weise  herzustellen: 

ux^  ioxl  Mvaog  eYre  xalko&ev  /ro^tv, 
6x  xov  nqoaionov  T^^^ifog  yvioQii^etm, 

So  wfirden  die  Worte  dem  Odyssens  gehSren,  der  in  dem 
Bettler  den  Telephns  erkennt.   Wenn  Odysseos  den  Tele- 

phus  an  den  Gesichtszügen  erkennen  würde,  so  wäre  niclit 
nur  eine  solche  Erkennung  sehr  unkünstlerisch,  sondern  es 
würde  auch  ein  längeres  Zwiegespräch  zwischen  Odysseos 
und  Telepbus  vor  der  Erkennung  unmöglich  sein.  Ein 
solches  findet  aber,  wie  wir  sehen  werden,  thatsachlich  statt 
0.  Jahn  a.  0.  S.  28  macht  sich  selbst  den  Einwand,  dass 
er  möglicher  Weise  zu  viel  Gewicht  auf  das  Wort  yvio^i' 
Cexai  lege.  Das  hat  auch  Nauck  gethan  und  dabei  die  Worte 
iQüit^  ti^  jt^^i  tov  Tr^Xtfpov  ausser  Acht  gelassen.  Die 
Frage  ftoig  .  .  yvo^iinm;  muss  stehen  bleiben.  Wenn 
wir  auch  noch  das  Überlieferte  ätB  . .  in  Betracht  ziehen, 
so  müssen  wir  eine  Erzählung  vergangener  Ereignisse  er- 
kennen.  Wir  werden  demnach  so  zu  urtheileu  haben:  Mit 

old*  awd^  Mvaw  I^qlegxnf  ^  '  

beginnt  Telephus  sein  falsches  Spiel :  »ich  kenne  den  Myser 
Telephns,  von  dem  ihr  sprecht;  ich  bin  nämlich  einmal  nach 
Mysien  gekommen  (fr.  700): 
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xtinijg  avaacm  ndnaßag  ms  Mvaia» 
hifovfHnladijp  itoJi^fii^t  ßQaxiwt^) 

Er  wird ,  weil  er  nachher  Hass  gegen  Telephus  vorgibt, 
weiter  erzählen,  dass  er  Hilfe  sachend  zu  Telephns  gekom- 
men, Ton  ihm  aber  schnöde  abgewiesen  worden  sei.  Daraof 
kann  er  fortfahren:  »war  er  nnn  ein  Myser  ?on  Oebnrt 
oder  anderswoher,  wie  ist  Telephus  den  Griechen  bekannt 
gewordeu?«,  also  etwa; 

>/     t.  > 
eiie  de 

nwg  zoig  Tti^ftpog  ymul^ßTM; 

Aus  Ach.  442  tovg  juw  ^earag  ddiyai  fi*  dg  £t/u*  lytOy  tovg 
d*  €ci  x^Hl^og  tjh^iovg  nt^^otavaif  infog  av  avrovg  iv^fta' 
tloig  aKi/i€tUaw  vgl.  416  dsi  ya^  fiB  XiSoi  %^  x^^*  ^rjatv 
lÄcmqiv  seheint  henrorsngehen,  dass  Telepbas  zuerst  mit  dem 
Chore  allein  verhandelt.  Allein  die  Anrede  äySgeg  ^EHrji'tov 
ancQOi  scheint  doch  auf  die  Anwesenheit  der  Fürsten  hin- 
zuweisen, 80  dass  man  bei  Aristophanes  die  Hervorhebung 
der  Choreuten  damit  erklären  mnss,  dass  eben  dort  Dikao- 
polis  es  mit  dem  Chor  der  Achamer  zo  thnn  hat.  Genauer 
sind  wir  in  dieser  Beziehung  unterrichtet  über  eine  weitere 
Rede  des  Telephus,  die  ein  besonderer  Glanzpunkt  fies  Stückes 
gewesen  zu  sein  scheint.  Sie  wurde  gehalten  in  Gegenwart 
des  Agamemnon  (fr.  706)  und  suchte  die  Vorwurfe,  die 
Odjssens  gegen  Telephns  erhoben,  mit  der  Entgegnung, 
dass  was  für  die  Griechen  recht,  such  für  den  Telephns 
billig  sei  (vgl.  besonders  fr.  710  nnd  712)  zu  entkräften. 


1)  srgai  uurioS^tjy  für  itQuv^cnia&r]  hat  Nauck  verrauthet.  Diese 
Aendemnsf  ist  nothwendig,  weil  nach  dem  Citat  bei  Aristot.  Rhet.  III  2 
p.  1405  a  20  rn  6i  oic  o  Tr,X{(fr,g  KiniTiidov  (fr,ai  Telephus  selbst  es 
sagt,  die  Verwundung  aber  von  keinem  anderen  als  von  dem  Heilung 
sacheiulen  Telephus  ausgesagt  werden  kann.  Die  Beziehong  auf  Thor- 
sandios  (ßibbeck  S.  106)  iat  anmöglich. 
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Dies  erfahreu  wir  aus  der  Angabe,  welche  der  Schol.  zi; 
Aristid.  vol.  II  p   19  tov  de  Tri^tcpov  orx  o\ei  la  aiict  rui  ra; 
(vgl.  &.  711)  macht:  Tig  zuiv  noiv^udv  elodyu  tov  Ti^uupm 
iXiyyovra  tov  'Odvaaia  ht  Ttüv  avzüv  Xoyta»  fwq  TrQog  %09 
Trj^ipov  ehfB,    üm  die  Reconsiraction  dieser  Rede  hat 
siob  Bakhnycen  a.  0.  S.  20  ein  besonderes  Verdienet  er- 
worben.   Angeregt  durch  eine  Bemerkung  von  Fritzsche  zu 
The.sm.  518  hat  er  den  gleichen  Gedankengang  in  der  Rede 
des  als  Bettler  verkleideten  Dikaiopolis  Ach.  497 — 556  nnd 
des  als  Frau  verkleideten  Mnesilochos  Theam.  466—519  cnm 
•  Theil  anf  Angaben  der  Scbol.  gestfltat  auf  die  f^tg  des 
Telephns  znr&ekgefttbrt.    Nur  in  wenigen  Punkten  mllnen 
wir  von  seinen  Aufstellongen  abweichen.    Dikäopolis  sagt: 

1)  Gestattet  mir  eine  Widerrede :  ich  bringe  zwar  Arges, 
aber  nnr  Gerechtes  vor  (vgl.  fr.  706)  und  jetat  kann  mir 
Kleon  nicht  nachreden,  dass  ich  vor  Fremden  die  Stadt  an- 
sohwftrze;  denn  wir  sind  unter  uns.  ' 

2)  Ich  hasse  wohl  die  Lacedämouier ;  denn  auch  mir 
sind  die  Weinstöcke  umgehauen ;  aber  was  beschuldigen  wir 
die  Lacedftmonier?  Wir  haben  den  Krieg  ange&ngen;  wb 
haben  die  Megarer  aufgereist  u.  s.  w. 

3)  Es  wird  vielleicht  der  eine  oder  der  andere  meinen: 
»es  hätte  nicht  sein  sollen,  aber  was  hätte  denn  sein  sollende 
(fr.  707).  Hatten  die  Lacedämonier  dergleichen  gethan, 
wftret  ihr  ruhig  zu  Hause  sitaen  geblieben?  Noch  lange 
nicht  (fr.  710).  Ihr  hättet  gleich  dreihundert  Schiff»  ins 
Meer  gezogen  n.  s  w.  Das  hättet  ihr  gewiss  gethan;  von 
Telephns  aber  glauben  wir  es  nicht?  Dann  habt  ihr  keinen 
Verstand  (fr.  711). 

Mnesilochos  vertheidigt  den  Enripide»  mit  folgender  Rede : 

1)  Dass  ihr  Frauen  auf  Euripides  heftig  ergrimmt  seid, 
ist  kein  Wunder.  Denn  auch  ich,  so  wahr  ich  wünsche  Freude 
an  meinen  Kindern  an  erleben,  hasse  jenen  Mann;  sonst 
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müsste  ich  närrisch  sein.  Aber  doch  niüssbeu  wir  uns  liechen- 
Schaft  geben  ;  wir  sind  ja  unter  uns. 

2)  Was  habeo  wir  für  einen  Grund  jenen  zu  beschul- 
digen nnd  ihm  gram  zu  sein?  Wenn  er  uns  zwei  oder  drei 
üble  Dinge  nachredet,  so  lassen  wir  nns  ja  tausend  zn 
Schulden  kommen. 

3)  Thun  wir  das  nicht?  Ja  wahrhaftig!  Und  dann 
zürnen  wir  dem  Euripides,  obwohl  wir  nicht  mehr  erlitteu 
als  gethan  haben  (fr.  712). 

Hieraus  ergibt  sich  deutlich  der  Gedankengang  der  Bede 
des  Telephns.   Dieser  beginnt  mit  fr.  706: 

^yafitfUfW,  ov6^  ei  friXe^vp  h  yegolv 
fiiHiai  ttg  sig  ni^ti^  ifißaXeiv  i/iovt 
aiyrjaoftai  dUaia  y*  aweifteip  e'xiov. 

nnd  fahrt  fort:  »es  ist  kein  Wander,  wenn  ihr  den  Tele- 
phns hasst;  auch  ich  hasse  den  Mann  (fr.  702): 

,,Aber  wir  müssen  uns  Rechenschaft  geben : " 

avtoi  yaq  iofiev,*) 


1)  Vgl.  Enn.  fr.  IV  qid  iUimi  di  deaeqna  magno  maetaasint  malo. 
1>er  ante  Vers  itt  aos  ThMm.  469  f.  gamaeht:  Mavri  ya^f  iyi»f\  ovtmc 
QPttliA^y  Tmr  vixmotff  fuata  roy  S»6q*  ixtXtw^,  ti  /i^  fittiiftkftm.  Der 

zweite  Vers  ist  bei  dem  Schol.  zu  Arist  Ach.  446  tvSatfioyoi^'  Tr^Xi^^ 
6*  äyto  ipgoyöj  überHefprt:  rietQn  tu  dx  TifiLt^  i  l  i  {Hniiov  ^Xitkmg  i/oifiif 
TijXf^u»  6^  (iyü)  (pQo»'ü}\  Die  Aenderung  x«x<Oc  e/ot  uoi,  welche  darch 
den  Sinn  nnd  den  Dativ  TtjUipto  gefordert  wird,  rührt  von  Dobree  her. 
In  der  Steile  des  Aristophanes  bat  Meineke  mit  Becbi  aas  Athen.  V 
p.  186  C  iv  aot  yiyono  für  tv&at/iÄoyoiijtf  weldies  457  an  Platze  ist, 
aafgenonimen.  Die  Verwandlung  von  xrtxdas  i/ot  /lo»  in  cot  fiyotxo 
eDtspricht  eben  der  komischen  Verdrebnng. 

2)  Die  Wiederholang  dieter  Wotte  Aeh.  504,  Therai  472  beweist» 
daas  sie  ans  dem  Telephns  stammen. 
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„Wir  haben  zuerst  Unrecht  gethan;  wir  sind  in  das  Land 
des  Telephos  eingefallen;  haben  alles  verheert.  Er  muaate 
sich  wehren." 

Tfa^ovTeg  oiöiv  fieil^oy      SeS^aKoieg ;  (fr.  712) 

Ttx;,  ov  x^^v '  oAAo  Ttug     xif^i^  uncetc.  (fr,  707). 

„Wenn  Telepbus  piit  einem  Heere  in  Griechenland  einge- 
fallen wäre, 

%a^o&*  a¥  ip  dofioiatv;  Ij  nolkov  yt  daL  (fr.  710) 

Ihr  hättet  vielmehr  mit  den  WaÖ'en  iu  der  Hand  den  frechen 
Eindringling  abgewehrt." 

ovK  olofAeaS-a;  vovg  oq'  ovhl  eveari  ooi,  fr.  711 

Anf  diese  Seene  des  Telephus  folgte  wie  auf  die  des 
DikäopoliB  nnd  Mnefdlochos  eine  erregte  Scene,  ans  welcher 
Ach.  577 

aTtaaav  ^fnov  trjv  noXiv  xaxoQ^o&ei 

▼ou  dem  Schol.  als  Euripideisch  bezeugt  wird  (fr.  713)  nnd 
wahrscheinlich  anch  fr.  723 

e5  rtoltg  '!Aqyovg,  [x^tS«^'  olor  lAyBt] 

herrührt.  Ich  brauche  nicht  auszuführen,  dass  die  Person 
des  Telephns  vorderhand  noch  unbekannt  ist.  Die  Aßoypm- 


1)  Bei  Aiiat<»|ih.  Ach.  540  heint  es  and  ti  ix^y  «Aror«.  Dm 
der  tngiseheii  Spmehe  pseeeode  n»e  X9^^      Erfiidt  hetgeitellt. 

2)  Bei  Aristoph.  Ach.  555  heisst  es  tavf  M  ort  Stt  iSpSrt  .  . 
yovf  «(>'  tfAty  inf^lp)  oix  fvt.  Nach  dem  Scbol.  top      T^Xt<poyi  mm 
tavta  Tf]Xi<fov  EvqmUov  tot  dsa  Torbergeheiide  nicht  aui  dem  TelepbMk 
Ein  ähDÜcher  Gedanke  aber  rnnsite  voraosgehen.  Nanek  dachte  an  r«vf  \  i 
offfor,  xüv  iö^tf.  In  dem  Schloas  bemerkt  Nanck  richtig:  nec  fera  I 
eit  tradita  lectio  neqne  iffup  ant  ^/m^  fonnam  Enripides  nsorpayit.  Da  . 
bei  Enripides  Telephns  den  Odjasens  widerlegt,  habe  ich  dem  entsprechend  ! 
geindert  | 

I 
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Qiotg  musste  nunmehr  folgen.  In  der  Erregung  brachte 
jedenfalls  Telephne  Dinge  vor,  ans  denen  ein  schlaner  Mann 
wie  Odyssens  das  wahre  SachTerh&ltniss  errieth.  Bfan  kann 
▼ielleicht,  wie  Bakhnyzen  p.  121  meint,  ans  Ach.  593,  wo 

Lamachos  dem  Dikäopolis  zuruft :  zai  ri  }Jyeic:  ov  rov  aiga- 
Tr^yov  /iKoxog  wv;  und  Dikäopolis  entgegnet:  iyio  ya^  eifti 
mioxog;  {oDm  rtg  yoQ  el;)  oatig;  noXltr^g  xq;t^6g  xrl., 
entnehmen,  dass  Telephns  gereist  selbst  erklarte,  er  sei  kein 
Bettler,  sondern  König  von  Mysien.  Oder  ▼ielmehr  wird 
er  bloss  erklärt  haben,  er  sei  kein  Bettler,  nnd  dann  znr 
Rede  gestellt,  wer  er  sei  und  nun  in  Furcht,  er  möge  wegen 
seiner  Vertheidigung  des  Telephus  erkannt  werden,  um  dies 
an  verhüten  gerade  solches  vorgebracht  haben,  worans  Odys» 
sens  anf  seine  Person  scbliessen  konnte.  Dann  war  die  im' 
yviüQioig  jene,  welche  Aristoteles  Poet.  c.  16  p.  1455a  als 
avv&etri  ix  nai)a'/.uyiOfiov  [xai  ovlloyiOfiov]  toi  ^ate(^ov^) 
bezeichnet. 

FOgen  wir  sn  dem,  was  nns  bisher  die  Parodie  des  Ari- 
stophanes  an  die  Hand  gegeben  hat,  noeh  die  Beobachtung, 

dass  Ach.  492  f.  oattg  jraQaayjov  rjl  /roA^/  tov  avyiva  a/raai 
f.ilXXetg  «ft:  }Jyetv  rdrarrla  und  der  ganze  Scherz,  dass  Di- 
käopolis über  einem  Hackblock  spricht  (318  vnid  irti^vov 
^eX^ao)  Tray^*  ba'  ^  liyw  Uyw^  355  ff.)  augenscheinlich 
anf  die  Worte  des  Telephns  fr.  706  ovS"  e«  niUaim  h 
ffobf  ixü^  fiiUiai  Tig  eig  tgaxfi^ov  iußaleiv  ifiw  KnrOckgeht, 
so  sehen  wir,  dass  die  ganze  Scene  von  304  xa/  ^ot  ßaSi" 
öxt"  iarlv  cog  EvqittIStjv  bis  zu  dem  Auftreten  des  Lamachos 
eine  wenn  man  so  sagen  darf  treue  Carikatur  des  £aripi- 


1)  Obwohl  sich  zu  nvyS-fxri  leicht  aus  dem  vorhert^ohenlen,  wo 
die  uyuyy(tt{)taig  ix  avXXoyiijfiov  behandelt  wird,  *x  avXX.  ergänzen  lässt, 
80  scheint  doch  die  BeifOg'ang  von  rov  (farfQov  die  Einsetzung  von  xai 
avXXoytafxoi  zu  fordern:  aus  dem  na{>€tXoyaun<;  des  Unbekannten  ergibt 
■ich  der  avXkoyui/Aui  des  anderen  und  damit  die  Erkennung. 


Digitiz^  by  Google 


220    Sitzung  der  piiilos.-^üol.  Cl(me  wm  Z  Novmber  1878. 

deisclien  Telephiis  ist  ,  was  uuserer  bisherigen  ilesiitation 
eine  uachträgliche  Bestätigung  bringen  dürfte. 

Für  den  weiteren  Fortgang  der  Handlung  haben  wir 
leider  nur  ganz  spärliche  Bmchstaoke,  die  ans  wenig  lehren. 
Der  Rede  des  Telephos,  mit  welcher  er  nach  seiner  Erken- 
nung sein  Thun  rechtfertigt,  kann  fr.  708  angehören : 

%i  ycLQ  fiE  Tilovcog  w(pelf-l  roaoivia  ye; 
afiliqf  ^  x^eXoifu  xai  rar/'';  ^fni^of 
ahmog  olxth  ftaHop  }}  7thnx€tO¥  yoatÜK 

Den  Eindruck,  welchen  die  Rede  auf  den  Chor  gemacht, 
können  im  Munde  des  Korjphaios  die  Worte  fr.  709: 

ov  TctQ  'Oävaaeig  ianv  aifivXog  /lovog* 

schildern.   Doch  ist  die  Zawetsnng  an  den  Chor  nngewiss. 

Nach  der  di^aymQiais  mnss  eine  Anssöhnnng  zwisehen 
Telephns  nnd  Agamemnon  zu  Stande  kommen,  da  nachher 

Agamemnon  für  Telephus  gegen  Menelaus  und  Achilles  auf- 
tritt. Diese  Wendung  müssen  wir  nicht  blos  der  Rpi  edt- 
samkeit  des  Telephus,  auf  welche  unter  anderem  die  Be- 
merkung des  Aristophanes  Ach.  429  TtifoaaiTthf  anofiv^ 
deivog  Uyur  hinweist,  sondern  vor  allem  der  politischen 
Klugheit  des  Odyssens  zurechnen,  der  in  dem  entdeckten 
Telephus  den  durch  das  Orakel  angedeuteten  Führer  go^jeu 
Troja  erkennt.  Es  entspricht  ganz  dem  Charakter  des  Oilys- 
seus,  wenn  er,  der  vorher  der  heftigste  Gegner  des  Telephus 


1)  Wenn  ro^w  alt  Lemrt  der  Haadsduiften  feststeht,  kann  man 
tl  ydff  (A*  Ijjforra  nXovtof  w^lft  r69w\  TerBrathen.  Aber  Tielleielit 
ist  aneh  dann  das  duehaiis  pissende  pwtowtä  yt  die  richtige  Bneo- 
dation. 

2)  rd^'  ^fxBQw  habe  ich  Ar  Mt^*  n/iiQu»^  geschrieben.  Denn  da 
xai  nicht  »aneh*,  sondern  nnr  »nnd*  heissen  kann,  ist  nach  cfwtfa  ein 
nrdtes  Objdd  nSthig.  Hit  raV  ^^«k  vgl.  s.  B.  Sl.  429    r  d*  if* 


\ 
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gewesen,  nanmelir  desaen  eifrigsten  Ffirsprecher  macht.  Naoh 

der  Aussöhnung  handelt  es  sich  darnm,  den  Achilles  zur 
Heilung  des  Telephus  zu  bewegen.  Achilles  tritt  auf;  fr.  724 

av  d*  elx*  dvayjnfi  xai  ^wUfi  (ni  fidxp^*  > 
toXfm  di  nQoaßXirrtiv  fiB  xal  (pQovqfiotog 
Xola.       TOI  (.ilyiata  noXkaxig  '^eog 
taneiv^  (i'&rjy.e  xal  avvioietXev  ndXiv 

spricht  Telephns  zu  Achilles;  ^€0<ai  /uij  (tdxov  bezieht  sich 
anf  das  Orakel  6  rqniaaq  %ai  Idaerai,  Agamemnon  unter- 
stützt die  Bitte  des  Telephns.    Aehilles  entgegnet  fr.  714: 

%i  d*  (i  zalag;  av  vi^b  neiO-ead-ai  f4.\iQ€ig;^) 

Dem  Achilles  gilt  anch  die  Ermahnung  fr.  715: 

Achilles  weigert  sich  entschieden  den  Telephns  sn  heilen, 
einmal  weil  er,  wie  es  bei  Hy^in  heisst,  die  Heilkunst  uicbt 

verstehe,  das  Orakel  also  falsch  iiud  Telephus  ein  Lnsfner 
sei,  dann  aber  auch  weil  er  es  für  pflichtwidrig  halte,  einem 
Feinde  wie  Telephns  zn  nutzen.  Das  letztere  Motiv  ergibt 
sich  ans  Enn.  Ar.  V:  Temm  qnomm  liheri  ieto  dati  Sunt 
in  hello,  non  libenter  haec  enodari  andinnt.  Denn  haec 
enodari  kann  sich  nur  auf  die  sehliessliche  Deutung  des 
Orakelspruches  u  iQwoag  xal  läaetai  beziehen.  Von  fr.  910 

tav^*  H  %i    jl  xoi  ftalufida&fa 
xal  nav  ht*  iftoi  twvtuvia^' 

TO  yaq  ev  ^er'  iiaov 

xal  TO  dl'/.aiov  avufiaxov  tarai 

%ov  firi  no^^  ähio  xaxd  nQaoawv. 

hat  Bergk,  weil  die  Stelle  Ach.  659  ff.  parodiert  wird,  ver- 
mnthet,  dass  das  Bruchstück  dem  Telephns  angehdre ;  dieVer^ 


1)  ,a'  €Qels  habe  ich  fillr  ^baXhc  geschrieben;  Valckenaer  hat  ^i- 
Äti(,  Gec'\  lif  (f  rji,  Nauck  fit  X^f  vermuthet. 

[1878.  1.  PhÜM.-phUol.-hist  Gl.  Bd.  II,  2.J  16 
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muthuug  wird  dnrcli  das  obige  noch  wahrscheinlicher  gemacht. 
Wir  wenleu  die  Worte  wegen  uQog  Tatra  mit  Imperat. 
(„an  meinem  festen  £ntschlus8  kann  er  nichts  ändern''), 
besonders  aber  wegen  ov  no%^'  akü  xaxa  Tfijaaawv  nicht 
dem  Telepbos  geben  dürfen ;  dagegen  sind  de  sehr  geeignet 
im  Munde  des  Achilles;  er  spricht  sie  dann  am  Ende  der 
Bcene,  nachdem  Agamemnon  bereits  nnter  Drohungen  in 
den  Palast  getreten. 

In  einer  neuen  Scene  tritt  Menelaos  dem  Agamenmon 
gegenfiber.  Menelaos  ergreift  natSrUch  Partei  fflr  Achilles; 
er  will  nicht,  dass  die  Frenndschaft  und  Hälfe  eines  Helden 

wie  Achilles  der  Theilnabme  für  Burbaren  zum  Opfer  ge- 
bracht werde.    Ihm  werden  darum  fr.  717  und  718 

SQzn weisen  sein.    Auch  fr.  716 

ist  gegen  Agamemnon  gesprochen,  an  welchem  Telepbus 
einen  Gönner  und  Beschützer  gefunden  hat :  oh  von  Achilles 
in  der  vorhergehenden  Scene  oder  von  Menelaos,  ist  un- 
gewiss. Agamemnon  hält  dem  Menehios  entgegen,  dass  der 
Feldzng  nach  Troja  ohne  die  Führung  ^ [des  Telephus  un- 
möglich sei ;  darum  schliesst  die  Scene  mit  den  Worten  des 
Agamemnon  fr.  721  und  722: 

Sndqttpf  elaxeg,  xeivip^  xocftUf 

Für  beide  Scenen  erhalten  wir  also  den  gleichen  Schluss 
mit  Anapästen,  was  die  obige  Anordnung  nur  za  bestätigen 
geeignet  ist 
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Der  zur  äussersten  Erbitterung  und  Heftigkeit  ent- 
wickelte Streit  droht  die  Einigkeit  der  griechischen  Fürsten 
▼ollstandig  anfzolöBen  und  das  nationale  Unternebmen  an 
yereiteln:  da  wird  durch  die  richtige  Deutang  dee  Orakels, 
daee  nicht  AchÜlee,  sondern  die  Lanze  gemeint  sei,  welche 
abgeschabt  die  Wände  heile: 

nquno'iai  liyzfß  ^ikynut  ^iv^fioai»  (fr.  725) 

der  Grund  des  Streites  beseitigt ;  der  allgemeinen  Zufrieden- 
heit steht  nichts  im  Wege*  Ob  eine  solche  Aafklämng  und 
allgemeine  Befriedigung  bei  Enripides  nicht  eher  yon  einem 
Gotte  als  von  dem  Scharfsinn  des  Odyssens  ausgehe,  mnss 

zweifelhaft  bleiben.  Bei  Hygin  gibt  Odysseus  die  Lösung: 
den  Odysseus  konnte  der  römische  Dichter,  an  den  wir  oben 
gedacht  haben,  eher  branchen  als  einen  deus  ex  machina. 
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Nachträge  zu  Herrn  Barsian's  Aufsatz 

Die  wissenschaftlichen  Ergebnisse  der  Aus- 
grabungen in  Dodona.* 

Zu  S  12,  Anm.  1 :  Mit  Tfl.  34,  1  ist,  wie  Prof.  F  Blas« 
bemerkt  liut,  das  Bruchstück  Tfl.  35,  4  zu  vorbinden:  da 
nun  dort  Z.  2  das  Femininam  des  Artikels  f-  ^  d.  i. 
lantet,  so  ist  auch  Tfl.  34»  1  Z.  2  -f-  ^ui  blosses 

Versehen  des  Schreibers  für  |-  ^  zu  betrachten 

Zu  S  10,  Z.  6  tf.:  Das  CMBOYNIMAIC  der  Steinschrift 
ist,  wie  Director  Dr.  Lud.  Wen  i ger  in  Eisenaeh  erkannt  hat, 
als  Iii  Bowifiüug  anfsnfassen,  d.  h.  nach  dem  Kalender  der 

epeirotischen  Stadt  BanimS  (oder  Buneima):  vgl.  Steph. 
Byz.  unter  ßuivufia  und  unter  T^ufiuva. 


Herr  Trnmpp  machte  TorlSufige  Bfittheilnngen  Aber  das 

äthiopische  Adams-Buch. 
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Der  Claneiueeietftr  Herr     G i es eb recht  legt  vor: 

„Die  Instruction  des  Kurfürsten  Maxi- 
milian L  fttr  den  Hofmeister  Ferdinand 
Maria*8  vom  Jahre  1646^^  von  Stadienlehrer 
M.  Bottmanner. 

Der  TerdienstToHe  Lipowsky  bemerkt,  wo  er  in  seiner 

Biographie  dos  Kurfürsten  Ferdinand  Maria  von  Bayern  von 
dessen  frühester  Jugend  spricht'):  im  Drang  der  Geschäfte 
und  des  Krieges  habe  sich  Kurfürst  Maximilian  I  mit  der 
Erziehung  seines  Sohnes  nicht  genugsam  nnd  nach  Wnnsch 
beschäftigen  kSnnen;  da  habe  denn  die  Matter,  die  Kar» 
ftrstin  Maria  Anna,  das  Kind,  dann  mit  Hilfe  zweier  Jesniten 
den  Knaben  erzogen  uud  unterrichtet  Nach  dem  Abschluss 
des  westphälischen  Friedens  habe  Maximilian  I  mit  Ver- 
gnügen wahrgenommen,  welch  grosse  Fortschritte  der  Kur- 
prinz in  Tersohiedenen  Künsten  and  Wissenschaften,  in  der 
lateinisoheD,  französischen  nnd  italienischen  Sprache  mittler- 
wefle  gemacht  hatte. 

1)  Des  Ferdiiuuid  Msiia  Iisbens>  udBegiflisag^giMhlcliteb  8. 11  ff. 
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Yerveaux,  der  Beichtvater  Maxim ilian's  I  und  später 
Ferdinand  Mariane,  der  die  Verhältnisse  des  damaligen  kur- 
bajeriaeben  Hofes  ans  nnmittelbarer  ond  persönlicher  An- 
schanuDg  kannte,  gibt  an,  dass  Ferdinand  Maria  schon  in 

seinen  Knabenjahren  einen  seiner  hohen  Geburt  und  seiner 
künftigen  Stellung  geziemenden  Unterricht  in  wissenschaft- 
lichen Dingen  nnd  in  ritterlichen  Uebungen  empfangen  habe; 
doch  Ters&nmt  er  nicht,  die  persdnliche  Sorg&lt  des  Vaters 
flOr  die  Heranbildung  des  Sohnes  nnd  Nachfolgers  herroi^ 
zuheben.  ^ 

Für  die  Richtigkeit  der  letzteren  Behauptung  Verveanx\ 
welche  an  nnd  f&r  sich  der  Glaubwürdigkeit  nicht  entbehrt, 
liegt  jetat  ein  nnwidersprechiicher  Beleg  vor.  Es  war  im 
Herbste  des  Jahres  1646,  dass  der  knrbayeriscbe  Hof  vor 
den  Schrecknissen  der  franzSsisch-schwedischen  InTasfon  die 
Hauptstadt  München  verliess  und  sich  nach  Wasserburg 
flüchtete.  Gerade  um  jene  Zeit  wurde  Ferdinand  Maria, 
geboren  den  31.  Oktober  1636,  zehn  Jahre  alt;  nian  be- 
schloss,  ihn  der  Kinderstube  nnd  Franenanfiiicht  zu  ent- 
nehmen nnd  der  Leitung  eines  Hoftneisters  zn  fibergeben, 
anter  dessen  Befehl  nicht  blos  die  gesammte  Dienerschaft 
des  Prinzen  stand,  sondern  auch  die  beiden  Kammerherren 
desselben,  die  jede  Woche  abwechselnd  den  Dienst  hatten, 
nnd  der  Präceptor,  der  dem  Prinzen  den  Unterricht  in  der 
Beligionslehre,  in  der  lateinischen  Sprache,  in  der  Geschichte 
n.  s.  w.  ertheilte.  Znm  Hofineister  seines  Sohnes  bestimmte 
Maximilian  I  einen  seiner  Geheimen  Käthe  und  Kämmerer, 
Johann  Adolph  Baron  Wolf  genanut  Metternich  ;  in  welchem 
Grade  dieser  das  Vertrauen  seines  Herrn  besass,  gebt  daraus 
hervor,  dass  er  von  Maximilian  I  in  seinem  Testamente 
unter  die  Zahl  der  Administrations-  nnd  Vormnndschafts- 
riithe  an^senommen  wnrde,  denen  das  Wohl  des  Landes 

1)  Adlzreiter^  Boicae  gentii  annales,  P.  III.  L  XXXIV.  §  12. 
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während  der  Minderjährigkeit  Ferdinand  Marians  (1651  — 
1654)  überantwortet  war.  ^)  Als  nun  aber  Metteniich  in 
sein  Amt  als  Hofmeister  eintrat,  lless  ihm  Maximilian  I 
als  ßichtechnnr  fftr  die  ErflUlang  seiner  Pflichten  eine  In- 
straction  einhändigen,  welche  die  OrnndsAtze  enthielt,  nach 
welchen  die  Erziehung  Fordiiiand  Maria's  geleitet  werden 
sollte;  der  Kurfürst  folgte  hierin  dem  Beispiel  der  Kaiser 
Ferdinand  I  und  Maximilian  11,  sowie  dem  Vorgange  seines 
Groamten  Albrecht  V  and  seines  Vaters  Wilhelm  Y, 
welche  ehen&Us  den  Ernehem  ihrer  Söhne  eingehende  Vor- 
sebrifien  hatten  zustellen  lassen.*)  Die  Tradition  von  der 
Instmction  Maximilian's  I.  ist  im  Mnnde  des  Volkes  noch 
nicht  erloschen  ;  das  Concept  derselben  aber  hat  sich  im 
Cod.  ital.  632  der  k.  Hof-  und  Staatsbibliothek  zu  München 
erhalten;  das  Verdienst  auf  dies  merkwürdige  Schriftstück 
aufmerksam  gemacht  m  hahen,  hat  der  Secret&r  der  k.  Hof- 
Qod  Staatsbibliothek  Herr  Wilhelm  Meyer  zn  beanspruchen. 

Die  Instruction  ftlr  Metternich  ist  in  italienischer 
Sprache  abgefasst  nnd  vom  1.  Dezember  1646  datirt;  als 
Ort  der  Ansstellnng  ist  Wasserbnig  angegeben.  Das  Con- 
cept kann  nicht  Ton  Mazimilian*s  I  eigener  Hand  herrflhren; 

die  Schriftzüge  sprechen  uieht  weniger  dagegen  als  der  Ge- 
brauch der  italienischen  Sprache,  die  in  der  Uofkanzlei  aus- 

1)  Westenrieiler :  Beiträge  zur  vaterländischen  Historie,  Bd.  X. 
S.  17.  :A.  S.  aosserdem  Lipowsky,  S.  45  und  50;  Cod.  ital.  632^  61a 
und  61 1. 

2)  Adlzreiter,  P.  in.  1.  I.  §  6  nnd  §  10.  Dio  iDBtnietion  Wü- 
helm*8  V.  V.  J.  1584  Ifet  im  God.  ger.  mos.  2614  Yovluuidsa»  im  ge- 
druckten Handachriltenkatalog  (Bd.  V.  8.  296)  aber  alt  lostmeüon 
Maximilian's  1.  bezeichnet;  abgedmekt  bei Westonrieder  Bd.  m.  a  146 C» 
mit  fehlendem  Eingang  andSoUiiM  bei  Wolf:  Qesehiehte  Maiimilian*t  I. 
imd  seiner  Zeit;  vgl  Förloger  in  den  Bajeritehen  Annalen,  Jahrg.  1835, 
8.  246  IT.,  Axetin:  Oesdiidito  dei  bajeiisehen  Henogi  und  KnrfUnten 
HaiimlUan*!  dei  Bnteii,  I.  8.  854  ß.  and  Stiere:  Der  Unpnuig  dei 
dieissigjährigen  Krieges  L  8.  60  if. 
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scliliesslicli  zur  Gomspondeus  nach  Italien  rerwendei  wnidei, 
während  der  EnrfÜrst  seihst  deutsch  vn  schreiben  pflegte: 

sind  doch  auch  die  Monita  paterna,  wie  mau  jetzt  gewiss 
weiss,  ursprünglich  in  deutscher  Sprache  abgefasst  worden.') 
Nichtsdestoweniger  mnss  Maximilian  I  för  die  Aatorschatt 
des  Docnmentee  in  Anspruch  genommen  werden, 
die  hierin  enthaltenen  firziehungsnormen  nur  mit 
Wissen  und  seiner  Billigung,  nur  im  Einklang  mit  aeinep 
Willensmeinung  und  seinen  pädagogischen  üeberzeugungeu 
aufgestellt  werden  konnten,  nicht  in  dem  Sinne,  dass  diese 
Vorschriften  Ton  ihm  erst  erfanden  und  in  eine  znaammen- 
häugende  Form  gekleidet  wurden;  denn  die  meisten  diessr 
Bestimmungen  finden  sich  schon  in  der  sehr  reichhaltigen  Lit> 
teratur  der  vorausgehenden  Jahrhunderte  über  Erziehung  der 
Vornehmen  und  über  Fürstenpflicbten  verzeichnet,  sowie  in  der 
eben  erwähnten  Instruction  Wilhelm's  V,  von  welcher 
drücklich  überliefert  wird,  dass  ihr  ähnliche  Zusammenstell- 
ungen an  Grunde  gelegt  worden  waren.*)   Ja  es  aeheint 
sogar,  dass  aus  solchen  im  Laufe  der  Zeit  sich  anhSnfendeD 
ErziehungRr**geln  allmählich  ein  bestimmtes  System  entstand, 
attii  tUr  deu  jedesmaligen  FatT^ä^  Gebrauchs  vorgeuomuien 
und  denspeciellen  Verbältnissen  gemSi^^^  modüicirt  wurde; 
anders  lässt  sich  die  aufihllende  üebeiYM?*2i^°^™""8  ^ 
Principien,  manchmal  sogar  im  Wortl  iT^^^iiL**^  leichter- 
Wären,  wenn  man  a.  B.  die  Instructi.m  desÄ^^'**" 
Herzogs  Heinrich  Jalius  von  Braunschweicr  !lt 
meister  seiner  Söhne  Rudolf,  Friedrich  Ulrich  .  nT^*^'' 
aus  dem  Anfang  des  17.  Jahrhunderts  s)  !nit   1  V^^' 
nuDgen  des  römisch-katholischen  ExLff-LZ  """^ 
sehrhwen  sich  die  Ansic^;,^::^, 

1 )  Söltl :  Der  christliche  Fürst»  S.  4 

2)  Adlzreiter,  P.  III.  I.  I.  §  6. 
8)  Opel:  Dar  niedeisichiiwh-dÄnisdie  Krieg  I  g 
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in  den  Forderungen  der  religiös-sittlichen  Ansbildnng  ihrer 
Söhne,  der  genauen  Ueberwacbung  ihrer  Umgehung,  in  der 
Bestimmmig  der  Uiiterrichtsgegeiistande  und  Ehrholiuiga- 
mittel  Q.  8.  w.  Aaeb  die  Anoidnmigeii ,  welche  der  refor- 
mirte  Knrftrst  Karl  Lndwig  Ton  der  Pfklz  zur  Erziehung 
seines  raiigräflichen  Sohnes  Karl  Eduard  1G78  traf),  ent- 
halten manche  Berührungspunkte  mit  den  vorhergenannten 
Instructionen. 

Naturgemte  aber  lehnte  eich  der  Plan  Maximilian*«  I 
zur  Erziehung  Ferdinand  Maria's  nach  Form  nnd  Inhalt 
zumeist  jenen  Vorsehriflen  an,  nach  denen  smne  eigene 

Jugend  geführt  worden  war,  nämlich  der  Generalinstruction 
Wilhelm 's  V  für  den  Hofmeister  und  den  Präceptor  seiner 
zwei  ältesten  Söhne.  '*)  Wenn  von  dieser  gerühmt  wird, 
dass  sie  Winke  enthalt,  die  „yon  geenndestem  Urtheile  tiefer 
Pädagogischer  Weisheit  nnd  echt  christlichem  8inne  Zeng« 
niss  gehen"  ^) ,  so  läset  sieh  dies  anch  anf  Maximilian *s  I 
Anweisnngen  anwenden ;  denn  auch  er  betrachtete  es  ,,al8 
das  vor  allem  anzustrebende  Ziel,  dass  sein  Sohn  mit  Gottes- 
furcht erfüllt,  zu  christlicher  Vollkommenheit  herangebildet 
nnd  Ton  inniger,  ihres  Omndes  nnd  Inhaltes  bewnsster 


1)  Kazner:  Louise  Raufrräfin  zu  Pfalz.  Leipzig  ITi'O.  III.  S.  l;32— 16«. 

2)  Wolf  f,  8.  77  spricht  von  nachtniu'Hclien  Moliticationen  dieser 
Instraction,  die  durch  die  Vorstellungen  des  Propstos  von  Altötting, 
Minncci,  herbeigeführt  worden  seien.    Eine  solche  Modilication  hat  Fö- 

^  ringer  (Bayer.  Annal  Jahrj;.  is;}.^),  S.  2oO)  nachgewiesen.    Wilhelm  V. 

*  hatte  die  »heidnischen  Schwätzer  und  Fabelhansen"  (eine  Bezeichnung 

der  alten  Classiker,  welche  wie  Stieve  1.  c.  Note  5  zu  S.  60  anführt, 
H  AbO»     Bcbon  in  der  bayer.  Scbalordoang  v.  J.  1548  Yorkommt),  ans  der  FQnteii- 
1  ßiff^    lehiile  im  Alten  Hof  arsprfioglich  ausgeschloMSD  v&d  dordi  neoIatriBiBebe 
fffirstes   Aatorai  «fsetst.  Niehtidettoweiiigar  erbielten  MuIiiiIUaii  und  Philipp 
den  Unteiriebi  in  den  alten  Sprachen  nach  elaniieben  Untteni  (Cod. 
gor.  818).  üeber  Uinncoi  i.  8tim,  Die  Politik  Bayern  1591-1607, 
Inte  HiUte,  bes.  126'  nnd  548  ff. 

8)  Sttevo:  Der  ünprang  des  dieioigjihrigeD  Kiisgei,  I.  S,  60 
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Glaubensüberzeugung  durchdrungen  werde".  ^)    Wenn  nun 
so  neben  manchen  Aeusserlichkeiten  wie  z.  B.  der  Tages- 
ordnung manche  Motive  häufig  fa^t  wörtlich  wieder  er- 
scheinen, 80  zeigt  sich  andrerseits  doch  auch  mancher  durch 
Zeit  nnd  Erfahmng  bedingte  Fortschritt:  so  hat  beiapiete- 
weise  das  System  körperlicher  Zflohtigung,  das  Wilhelm  V 
nach  alttestamentlicher  Autfassung  als  ein  heilsames  Mittel 
zur  Erzwingung  des  Gehorsams  bei  seinen  Söhnen  anzu- 
wenden nicht  blos  gestattet,  sondern  sogar  befohlen  hatte, 
in  der  Instruction  Mazimilian's  I  keine  Stelle  mehr.  ISelbfii- 
▼ersföndlich:  denn  wenn  er  gleich  seihet  „mit  ascetiaoher 
Strenge  die  Fastengehote  bis  zur  Gefährdung  des  eigenen 
Lebens  beobachtete  und  den  Leib  in.sgeheim  mit  gräulichen 
Marterwerkzeugen''  kasteite", siegte  doch  da,  wo  die  Be- 
handlung des  künftigen  Thronfolgers  in  Frage  kam,  das  ihm 
innewohnende,  stark  aasgeprägte  Gefühl  der  fdrstlichen 
Wfirde  Aber  jene  Anschannngen,  die  ihm  anerzogen  und 
gleichsam  znr  zweiten  Natur  geworden  waren.    Und  diese 
seine  Emancipation  ist  um  so  bemerkenswerther,  als  andere 
Bestimmungen  der  Instruction  den  seit  Maximilian *s  I 
Jugend  ungemein  Yermehrten  fiinflass  des  Jesuitenordens 
deutlich  erkennen  lassen.   Gerade  zn  jener  Zeit  hatte  der 
Mariencnltns  durch  die  Jesuiten  eine  ausserordentliche  Aus- 
dehnung gewonnen;  der  Sieg  bei  Prag  hatte  diesen  Auf- 
schwung der  Verebrung  bei  Maximilian  I  noch  gesteigert; 
erst  1638  waren  zu  den  bereits  herkömmlichen  Marienfest- 
tagen zwei  neue  hinzugefügt  worden. ')   Wilhelm  V  hatte 
es  gentigt,  seine  Söhne  fnnfinal  des  Jahres,  zur  Zeit  grosser 
kirchlicher  Feste,  zur  Beichte  gehen  zu  lassen:  Maximi- 
lian I  hingegen  dehnte  bei  seinem  Sohne  diese  'Verpflichtung 
auf  alle  Marieufesttage  aus  und  verordnete  zugleich,  dass 

1)  ML 

2)  Ibid.  8.  63. 

8)  Adlmiter,  P.  lU.  1.  XXIIL  p.  402. 
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Ferdinand  Maria  in  jedem  Monat  an  eioem  Soun-  oder 
Feiertage  das  Gleiche  ihae ,  wie  du  seit  1637  in  den  von 
den  Jesuiten  geleiteten  Anstalten  zur  Gewinnung  eines  Ab- 
lasses fiblieh  war.  ^) 

Üebrigeus  geht  aus  Maximilian«  I  lustructiou  (§  8 
nnd  13)  hervor,  dass  nicht  bloHS  der  Hofmeister,  sondern 
anoh  der  Beichtvater  des  Prinzen,  der  natürlich  dem  Jesu- 
itenorden angehören  mnsste,  und  der  Prftoeptor,  dieser  in 
Bezug  auf  die  Methode  und  den  Umfang  des  Unterrichtes 
und  in  Bezug  auf  die  Wahl  der  Autoren .  mit  speciellen 
Anweisungen  ausgestattet  wurden ;  eine  vom  Kurfürsten  er- 
lassene Kamraerordnung  regelte  die  Pflichten  und  das  Ver- 
halten des  Hofineisters,  des  Fraceptors«  des  Arztes,  der 
Eammerherren  und  der  Dienerschaft  hinsichtlich  der  dem 
Prinzen  gegeuQber  zu  beobachtenden  Formalitäten.  Um  den 
püuktliohen  Vollzug  aller  seiner  Vorschriften  kümmerte 
sich  der  Kurfürst  unablässig  und  persönlich;  er  forderte 
Yon  dem  Hofmeister  Relationen  über  das  Betragen  und  die 
Fortschritte  seines  Sohnes;  für  unroigesehene  oder  ausser- 
ordentliche F&lle  musste  die  Entscheidung  des  Vaters  oder 
der  Mutter  eingeholt  werden;  tagtäglich  be&nd  sich  der 
Kurprinz  einige  Stunden,  Mittags  und  Abends,  in  der  Ge- 
sellschaft der  Eltern  und  verwerthete  in  ehrerbietigem  Ge- 
spräche mit  denselben  —  eine  allzngrosse  Vertraulichkeit 
ward  ferngehalten  —  die  frischgewonnenen  Kenntnisse 
in  den  modernen  Sprachen,  deren  auch  der  Hofmeister 
kundig  war. 

Welche  Bedeutung  die  Institutionen  Maximilian's  I 
zur  Erziehung  seiner  Söhne  (denn  auch  der  zweitgeborene 
Prinz,  Maximilian  Philipp,  ward  dem  nämlichen  Hofmeister 
unterstellt  und  nach  den  nämlichen  Prindpien  ausgebildet), 


1)  Kropf:  Historia  Pronnciae  Societatis  Germauiae  Saperioris,  P. 
V.  p.  396. 
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noch  später  hatten,  kann  man  aus  Folgendem  ersehen. 
Ferdinand  Maria's  ältester  Sohn ,  Max  Emanael  ,  empfing 
den  ersten  Unterricht  in  der  Religion»»  find  Sittenlehre,  im 
Liateinischen  n.  s.  w.  ebenfiills  ?on  Jesuiten;  aiser  10  Jahre 
alt  geworden  war^  erhielt  er  einen  Hofmeister,  Heinrich 
Marquis  Ton  BeaoTean;  von  den  modernen  Sprachen  lernte 
er  das  Französische  nnd  das  Italienische;  das  Spanische, 
das  sein  Vater  sich  hatte  aneignen  müssen  (§  47),  blieb 
ihm  erspart ;  dagegen  wurden  ritterliche  Uebnngen  nicht 
ausser  Acht  gelassen.  ^) 

Wenn  man  a.m  diesen  Nachrichten  die  Vermnthnng 
schöpfen  darf,  dass  Max  Emanuel  nach  der  Instruction 
Maximilian's  I  erzogen  ward  ,  so  wissen  wir  dagegen  jetzt 
ganz  gewiss,  dass  Ferdinand  Maria  dem  Hofmeister  seines 
zweiten  Sohnes  Joseph  CiemenSi  Simon  Herrn  yon  nnd  an 
Weichs,  jene  Bestimmungen  zur  Befolgung  zustellen  liess, 
nach  denen  er  selbst  unter  Metternichs  Leitung  herange- 
bildet worden  war.  Die  Instruction ,  welche  Ferdinand 
Maria  dem  Herrn  von  und  zu  Weichs  ausstellte  (Ö.  April 
1678),  ist  uns  in  deutscher  Sprache  im  Ck^d.  ger.  3298, 
f.  31—62,  erhalten;  sie  ist  nichts  anderes  als  eine  bis  auf 
die  nuTermeidlich  nothwendigen  Aenderungen  wörtliche 
üebersetzuug  der  Instruction  Maxirailian's  I  für  Metternich 
und  zwar  der  Paragraphe  1,  2,  5 — 15,  19 — 53,  63,  64.  Dass 
hier  eine  Uebersetzung ,  nicht  ein  deutsches  Original  vor- 
liegt, beweist  der  Titel  der  Handschrift;')  dass  die  Ueber- 


1)  Lipowskj,  S.  228  ir. 

2)  »Liber  Yitae.  Leben  Joeepbi  Olemeiitb  Hoclh>Fttrs(li«heD  Dureh« 
leieht  Henoge  in  Bayni  ete.  Yen  den»  Hoebieligisteii,  md  dvrehleicb* 
tigiaten  Anfaern  Madmiliano,  and  Herrn  Yatteni  Ferdinaado  Ifana 
Weiland  Chorf&ist,  nnd  Henogen  In  Baym  eto.  Zn  einem  Baeinpl, 
▼nd  nichoolg  Torgeaehfiben  Ynd  ieit  im  svSlfften  Jahr  aeinea  alten  in 
tefttach  yberlragen.  Mflnohen  den  5.  Dae.  Ao.  1682."  Dw  5.  Desamber 
war  der  Gebnrtatsg  dea  Primen  Joseph  damens. 
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Setzung  nicht  früher  als  in's  Jahr  1682  fällt,  geht  eben 
daraus  hervor ;  somit  muss  das  dem  Hofmeister  des  Joseph 
Clemens  1678  Übergebeue  Exemplar  in  eizier  fremden  Sprache, 
wohl  itaUffinisch  abgefiaast  gewesen  sein.  Cod.  germ.  3298 
enthält  aber  noeh  swei  weitere  ürlninden  in  deutscher 
Sprache;  f.  63  —  73  die  yon  Ferdinand  Maria  für  den 
Dienst  des  Prinzen  Joseph  Clemens  gegebene  Kamraer- 
ordniing,  datirt  vom  8.  April  1678,  vermiitlilich  identisch 
mit  der  in  der  Inatraction  Mazimilian's  1  mehrmals  er- 
wähnten Kammerordnnng ,  und  f.  2—30  die  Uebersetsnng 
▼on  53  Paragraphen  ans  den  Monita  patema.  Da  aber 
diese  letztere  mit  dem  lateinischen  Text  in  den  Annales 
Boicae  gentis  (P.  III.  p.  613  —  621)  so  wenig  wörtlich  über- 
ein^stiiiiint ,  als  mit  dem  im  k,  Hausarchiv  aufbewahrten 
deutschen  Originalaufsatz  Maximiliaa's  I ,  so  ist  die  im 
Cod.  ger.  3298  vorhandene  Uebertragung  anf  eine  ans  un- 
bekannte lateinische  Quelle  znrückzofahren ;  nicht  minder 
ist  klar,  dass  schon  vor  1682  die  Kunde  Ton  der  nrsprfing- 
lichen  Abfassung  der  Monita  patema  in  deatscher  Sprache 
verloren  gegangen  war. 


Ordini  di  Noi  Uassimigliano,  Gonte  Palatino  del  Reno,  1 
Dnea  delt*  nn*  eTaltra  Baviera,  Principe  Elettore  del  saoro 

Romano  Imperio,  et 

Instrnttione 
per  il  maggiordomo  del  nostro  diletto  figlio  primogenito  et  2 
Elettore  Dooa  Ferdinande  Maria,  come  doreiä  diportarsi  in 
detta  sna  carica  drca  la  Christiana  edncatione  et  alli  ministri 
et  intomo  air  amaestramento  de  IIa  seryitü  et  ogni  altro 
particolare  del  medemo. 

Ancorche  Tomnipotenza  e  bonta  di  Signore  nei  tempo  3 
del  mio  si  bngo,  difficile  e  pericoloso  gOTcmOf  anzi  in  tatt' 
il  corso  di  noetra  rita  ci  habbi  fatto  molte  e  singolar  gratie 
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e  benefici,  per  le  qnali  mal  posiamo^)  ringratiarlo  a  bastam: 
stimando  iiulladimeno  con  raggione  fra  le  maggiori  il  dono 
delli  due  figli  havuti  per  singolar  providenza  e  decreto  del 
cielo  in  questa  nostra  assai  grave  ota  con  la  presente  nostra 
düettissima  Signora  Consorte  Maria  Anna,  nata  Principem 
d*Ougaria  e  Bohonia,  Arcidaehessa  d*Aii8fcria  etc.,  per  con- 
Bolatione  e  solliero  d'entraiobi,  ai  anehe  per  maggior  stabili- 
meutü  e  fuudaraento  della  nostra  Elettorale  casa  e  succes- 
sioue,  istessamente  taute  a  beneficio,   utile  e  vantaggio  de 
nostri  stati  e  suddiii  quauto  della  Religioue  Catbolica  nell* 
Imperio  Romano,  c*inoombepia  tanto  maggiormente  il  proca- 
rare  con  ogni  paterna  solledtadine,  studio  e  enra,  obe  detü 
nostri  figli  per  il  fine  preaceennato  e  principaltnente  In  rin« 
gratiamento,  houore  e  gloria  del  Signore,  dal  quäle  Ii  bab- 
biamo  ricevuti ,  in  (questa  loro  verdeggiante  eta  vengbino 
educati  et  amaestrati  nel  timore  di  Dio,  pieta,  virtü  e  co- 
Storni  degni  di  Principe  e  per  aliro  lodeToli  et  incaminali 
ad  ona  yem  perfettione. 

Sebene  dnnqne  toeoa  generalmente  a  noi  rinvigilare  4 
in  ciu  sopra  de'  nostri  figlii,  percbe  nulladimeno  il  maggiore 
f'erdinaudo  Maria  come  primogenito ,  se  Dio  gli  coucederä 
81  longa  vita  come  speriamo,  sarä  tanto  per  raggione  nata- 
nde  come  delle  leggi  Imperiali  et  osserransa  delle  &miglie 
dei  prineipati,  singolarmente  della  nostra  casa  per  sacceder^ 
ci  81  nella  dignitii  Elettorale  come  nel  goyemo  delli  nostri 
stati  Elettorali ,  e  per  l'Iddio  gratia  e  giä  ariyato  ad  uiia 
eta  assai  matura:  quindi  babbiamo  giudicato  ispediente  e 
necessario  il  lewlo  dalla  guarda  fancialesca ,  il  confidarlo 
ad  un  maggiordomo  e  per  soa  miglior,  singolar  epiii  oon- 
&eeTole  edncatione  il  provederlo  di  gente  a  cid  neoessaria: 
acciö  subito  in  qnesta  sna  Terde  et4  si  ponga  in  loi  fonda- 
mentü  di  buon  allievo ,  tempeslivamente  s'avezzi  ad  ogni 

1)  Dergleiehen  fiigrathftmliebkmtan  in  der  Sclur«ibw«M  sind  bei- 
b«luütflo  worden. 
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bene  e  venga  alontanato  da  ogni  male  e  col  contiuuo  es- 
sercitio  facci  progressi  da  una  virtü  air  altra  e  saccessiva- 
mente  passaggio  a  tal  perfettione,  che  possa  rinscir  nn  saggio 
6  ben  qnalificato  Piinoipe  Regenie  e  Tagli  a  sao  tempo 
lodeTolmente  applicare  eid  che  haverä  appreso  nella  sua 
gioTentü  amaggior  gloria  di  Dio,  a  pro  et  utile  universale  e 
desuoi  stati  et  a  beueficio  suo  proprio  e  di  sna  etcrna  salnte. 

Havendo  uoi  duuqae  in  cid  riposto  ogni  coufideuza  nel  5 
iiostro  Consigliere  Segreto  eCameriere,  GioTanni  Adolf o  Baron 
Wolf  detto  Metternich,  per  le  va»  da  noi  conoseiate  buone 
qualitä  e  loderol  modo  di  Tirere  e  fiitta  rissolutioiie  di  eer- 
yirsi  del  medemo  per  maggiordomo  dell'  antedetto  nostro 
figlio  Ferdinando,  consogniamo  percio,  atlidiamo  e  racconi- 
maudiamo  il  medemo  nelie  di  lai  üdisäime  maui  come  nostro 
carissimo  e  preggiatissimo  pegoo,  e  Togliamo  ehe  per  carico 
della  sna  oonscienza  debba  geneimlmente  far,  oasenrar  e  eom« 
mandar  tntto  quello  che  pnö  ridondar  di  noatra  aodiafaiti* 
^  one  ad  honor,  utile  e  profitto,  singolarmente  perö  alla  salute 
deir  aninia  d'esso  nostro  figlio.  AU'  iucontro  prohibisca 
tutto  cio  cbe  puo  contrariare  alla  buona  educatioue ,  bo- 
neatä  e  lodevoli  costumi ;  e  aopra  d'ogni  altra  coaa  h  noatra 
forma  Yolont^,  intentione  e  commando  ch'eaao  maggiordomo 
in  qaeata  aoa  carica  e  aervitio  debba  conformarai  in  tutto 
a  qnesta  noatra  instrnttione  et  ordini. 

Ordiniamo  all'  incuntro  che  nostro  figlio  Ferdinando,  il  6 
quäle  sara  anche  di  <iuand'  in  quando  da  noi  cou  la  viva  voce 
in  cid  paternamente  amonito  et  avertito,  che  debba  prestar 
la  conTeniente  nbedienza  al  maggiordomo  aas^goatogli,  che 
lo  riapetti  et  in  tntto  aenza  oontraditione  Tubediaca,  ool 
dimostrarsegli  per  ogni  Terao  iaie,  che  ad  eaao  maggiordomo 
non  resti  occasione  di  doglianza  coutro  del  medemo:  percbe 
86  contro  ogni  nostra  speran^a  cio  accadesse,  non  mauca- 
reaaimo  al  oerto  di  proceder  aeco  oon  rigore  e  precipitarebbe 
da  ae  nella  di^gratia  patema.   Dove  all*  incontro  con  la 
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doTüta  vbedienza  e  buoni  portamenti  puo  promettersi  la 

beneditione  del  Signore  e  da  noi  ogni  gratia,  Tantaggio  et 
affettione. 

Vogliamo  parimente  che  Ii  geatilhuomini  serventi  detti  ^ 
camerieri  destinati  anostro  figlio  nobili  o  titolati  che  siinn. 
il  precetton,  paggi,  ajotanti  di  camera,  porUeri,  staffier! 
et  altri  8ooi  afficiali  e  servitori  siino  sottoposti  aUa  carica 
e  comniandi  del  maggioidomo  e  che  mno  tentiti  di  por- 
targli  il  dovuto  rispetto  e  d'ubidirlo,  ludove  egli  como  vero 
dirrettore  del  medemo  sapra  come  reger  e  ben  ordinäre  tutta 
la  servitü,  perd  nelle  cose  gravi  con  uostra  preaapata,  ap- 
proYatione  e  oommando. 

Hayeüdo  per5  ool  maggiordomo  ordtnato  etiaadio  dne  8 
camerieri  a  nostro  figlio,  che  doYerano  continnamente  ritro- 
▼arsi  al  servitio  col  cangiarsi  d'una  settiniaiia  in  Taltra, 
come  pure  un  precettore,  che  lo  dovera  instruir  non  meuo 
nel  timor  di  Dio  che  uellistudii,  ha1)biauio  ben  si  prescritto 
a  qaelli  Tordine  camerale  et  a  queeto  £atta  apedire  e  con- 
segnare  niia  particolar  inatrattione ,  il  che  doverik  in  tntto 
esser  sempre  oflserraio;  perchd  ad  ogni  modo  al  maggior- 
domo come  supremo  dirrettore  s'acconviene  la  general  in- 
spettione  sopra  di  tutto ,  e  percio  se  gli  aspetta  etiandio 
il  teoir  diligente  cura,  che  e  Ii  uoi  e  Ii  altri  aostri  ordiiii 
e  commandi  veiigaiio  da  cadanno  easatamente  et  inaltera- 
bilmente  omenrati  e  pratticati:  quindi  per  qaeeti  rupetti 
habbiamo  fatto  consegnar  ad  em  maggiordomo  copie  dell* 
ordine  camerale,  qnale  unitamente  riguarda  la  sna  persona 
e  carica  in  piü  ponti  speciali,  e  dell'  inJ»truttioni  del  precet- 
tore,  perche  da  quelle  s'informi  bene;  e  non  solo  facci  e 
procori,  che  con  ogni  ansietä  e  diligenaa  e  con  fedelta  ven- 
ghino  esBegoiti,  ma  oaserri  etiandio  con  non  minor  diligensa 
e  onra  cid  che  intomo  la  tua  persona  e  carica  in  qaelli  vien 
disposto,  alli  quali  perciö  totalmente  ci  rimettiaiuo  col  com- 
mandare  alli  oamerieri  e  precettore  di  portar  il  do?uto  ri- 
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spetto  al  maggiordorao,  corrispondendo  seco  diligentemente 
in  tuttOf  secondandolo  poasibilmente  nella  sua  carica  et  abe- 
dendo  alli  8Qoi  ordini 

Percha  anche  in  qnesta  insbmtiioiie  ri  contengono  9 
molti  ponti  cbe  rigaardano  ^  Ii  portamenti  di  nostro  figlio 
come  del  raaggiordomo,  i  quali  sono  generalmente  da  osser- 
varsi  da  esso ,  ma  etiandio  dalli  canierieri  e  procettore  si 
per  regolar  se  medemi  et  astradar  esso  figlio  non  meno 
ch'il  maggiordomo,  e  qaesto  non  poträ  fbrsi,  massime  la 
notte,  per  altri  affiffi  ritrowri  sempre  presente  all*  eseer- 
diio  della  sna  carica :  qnindi  d  noetra  gratissima  intentione 
e  commando,  che  ogni  qual  volta  il  maggiordomo  sarli 
assente,  il  cameriere,  che  all'  hora  havera  il  servitio  ordi- 
nario  e  si  ritrovera  presente »  debba  sapplire  alla  di  lai 
caricha  et  in  tntto  esserdtar  le  sne  Ticende,  e  qnesto  si 
debba  rispettar  et  nbedir  come  il  maggiordomo  medemo:  et 
aod6  i  oamerieri  babbino  la  preeiaa  informatione  e  notitia, 
come  in  ta!  eaao  in  ogni  capo  haTeranno  da  diportarsi. 
dovera  comraunicarsi  ad  entrambi  de  medemi  sicome  al  precet- 
tore  et  ad  ogni  uno  di  essi  an  estratto  di  quest'  instrut- 
tione  del  maggiordomo  in  qnelli  ponti»  i  quali  a  loro  unita- 
mente  s'aepettano,  e  poi  questa  osserrarn  e  da  lor  adempirsi 
con  ngnale  diligenza  oome  le  loro  particolari  inaimttioni. 

E  perchd,  corae  ei  h  detto,  tntti  qnelli  del  servitio  di  10 
nostro  figlio  sono  sottoposti  al  maggiordomo,  cosi  quando 
osservasse,  che  Ii  camerieri  o  precettore  contro  ogni  nostra 
speranza  non  sodisfaceesero  opportunamente  alle  loro  cariche 
et  inatmttioni  et  a  qnesto  cbe  altro  conviene,  toccAera  al 
medemo  il  &nie  contro  i  medemi  i  dovnti  risentimenta  o 
seoondo  la  qnalttä  delle  eose  portame  le  notitie  a  noi  o 
alla  nostra  dilettissima  Signora  Consorte.  Rispetto  poi  alH 
altri  servitori ,  se  coraetteranno  muncamenti ,  Ii  castigherä 
secondo  le  persone  o  se  il  delitto  fosse  tale,  ne  porgera  a 
noi  riverentemente  Tawiso. 
[1878. 1.  PbUM^pbUol.-Uft  Q.  Bd.  U,  2.]  17 
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DoYerä  all*  incontro  proteger  daschedimo  nella  snaii 
carica  et  aasistir  a  chi  indebitamente  foise  aggrayato,  e 
massime  i  camerieri  e  precettore,  et  a  questi  tre  sara  con- 
cesso  di  correger  opportuiiameiite  coii  la  viva  voce  et  amo- 
nire  cou  prudenza  e  discrettioue  ueir  essercitio  delle  loro 
caricbe  esso  nostro  figliaolo;  o  per  qaello  rigoarda  Ii  gen* 
tilhuomini  serTenti  e  precettore,  se  foeee  stimato  neoesaario, 
raTisame  fl  maggiordomo ,  acciö  seoondo  la  qnalitä  dell* 
affare  TagU  rimediarvi  o  prenderne  da  noi  o  dalla  noefcrm 
Signora  Consortc  le  ressolutioni. 

Dovera  parimente  il  maggiordomo  non  solo  lai  medemo  12 
mantener  presso  eiaacheduno  la  nua  ripntatione,  ma  pro» 
cnrar  che  cid  osserTino  etiaodio  Ii  camerieri  e  precettore, 
e  eooperare  alla  manntentione  dell*  authoritä  e  rispeito  di 
cadatino.  E  Ii  sodetti  camerieri  e  precettore  rignarderano 
di  nou  rendersi  troppo  funiigliari  cou  persone  di  basaa 
conditione:  unitamente  poi  terrano  cura,  che  tutta  la 
servita  di  nostro  figlio  ne  discorsi  e  sae  aitioni  si  portino 
cou  modestia  e  eensa  scandalo,  e  cid  tanto  per  il  mante* 
nimento  della  doviita  e  neceesaria  repntatione  del  medemo, 
qnanto  per  proprio  honore.  H  ebe  h  qnanto  rigoarda  ge- 
iieralmente  rauthoritä  e  curica  de!  maggiordomo. 

Hör  toccando  in  specie  Teducatione  et  allievo  di  nostro  13 
figlio,  perche  ogni  bene  vien  dal  cielo  e  la  divotione  e 
timor  di  Dio  h  il  fondamento  e  prindpio  d^ogni  baona 
educatione  e  della  sapienza,  anebe  d*ogii*  alira  Tirtü,  dono 
e  gratia,  yogliamo  pereiö  e  commaadiamo  primariamente, 
che  si  debba  principiare  col  radicar  il  timor  di  Dio  et  a 
qaello  venga  cou  diligenza  e  frequentemeut«  amonito  e 
apeeso  e  vivamente  cou  saggie  e  ben  fondate  raggioni  e 
con  easempii  carati  n  dall'  historie  saore  come  pro&ne 
rimonstrato  Tobligo,  neoessitik,  ntile  e  beUezsa  di  qoesto  et 
all'  incontro  la  deformit^  del  peccato  et  il  gran  danno  ri 
temporal  come  eteruo ,  che  uaäce  da  questo ;   che  venga 
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amfteetiaio  eb  amanito  ad  qh  ordinata  pietä  e  diyotione  sl 
la  matina  e  sera  come  in  ogn*  aliro  terapo,  all*  odir  qnoti- 

dianamente  con  siugolare  modestia  e  riverenza  la  santa 
messa ,  all'  assisteuza  de  divini  officii ,  prediche  et  altri 
essercitii  spiritoali  e  sante  fontioni:  e  come  meglio  sisgo- 
larmenie  circa  la  division  del  giorno  segne  e  diffiieanieiite 
^pare  dalla  instnittione  del  sno  confeasore,  e  riapetto  all* 
altre  regole  da  qnella  del  preeettore. 

Acciö  uostro  figlio  vivi  tanto  piü  certo  e  sicuro  nella  1^ 
gratia  di  Dio  et  in  tutte  le  sue  attioni  vagli  tanto  niag^i- 
ormente  sperare  la  beneditione  et  assisteoza  del  Siguore, 
doverä  nella  ana  gioventü  eeeer  ayessato  et  indotto  a  fre- 
qnenti  eonfesrioni  e  penitenze  e  pratticar  qneste  ordinaria- 
mente  ogni  mese,  ncome  in  tntte  le  feste  maggiori  e  della 
Beatissima  Vergine  con  un  confessore  stabile  ,  che  doverä 
esser  della  Societa  di  Giesü ;  et  il  niaggiordomo  e  precettore 
doyera  avvisar  prima  et  avertir  ü  confessore  delli  manca- 
menti  piü  freqnenti  del  medemo.  Riapetto  alla  santa  com- 
mnnione  ordinaremo  opportnnamente  a  sno  tempo :  intanto 
doyerli  esser  diHgentemente  instmtto  et  animato  ad  nna 
singolar  diyotione  e  yeneratione  del  Santissimo  Saoramento 
e  della  Sautissinia  Croce,  come  contrasegno  gloriosissimo  e 
salutare  della  iiostra  redentione. 

£  percbd  noi  et  i  nostri  gloriosi  antenati  habbiamo  15 
sempre  nndrito  singolar  diyotione,  amor  e  eonfidenat  alla 
gloriosissima  Regina  de  Cieli  e  Madre  di  Dio  Maria  e  doppo 
Dio  haynto,  riyerito  e  ricconoseinto  qnesta  per  la  maggior 
Protettrice  e  Patrona  dell*  Elettorale  nostra  casa,  sudditi  e 
paesi  e  tale  quotidianamente  risperimentiamo :  quiudi  ö 
nostra  precisa  intentione  e  commandOf  che  il  nostro  caro 
figlio  Ferdinande  in  tntti  Ii  accidenti  e  Insogni  yenga  ani- 
mato continnamente  et  amonito  ad  nna  consimil  diyotione 
e  yeneratione  faryontissima  di  qnesta  nostra  Ayyocata  e 
Pkotettrice;  che  uou  lasci  mai  trauscorrer  il  segno  dell* 


240       SUming  der  kutomAen  Ckuee  wm  2,  Abvem^er  1878, 

Are  Maro  senza  pablica  di?otione,  e  debba  Tenerar  la 
Madonna  Saniiasima  tatü  Ii  sabbati  e  vigilie  aeoondo  Tin- 
strnttione  del  «no  padre  eonfessore.   Snbito  poi  ebe  oon 

Tajuto  del  cielo  sani  anivato  a  piü  mutura  etji,  sara  cura 
di  detto  padre  coulessore  il  peusare  che  detto  nostro  figlio 
venga  aggregato  alla  Veuerabile  Cougregatione  dell'  Auuon- 
datione  della  Beatissima  Vergine  et  inatrntto  nella  recitatione 
deirofficü.  Acciö  facd  le  sne  orationi  con  meglior  attione 
e  maggior  frutto  tanio  in  cbiesa  come  fbori,  non  se  gli 
tolerara  il  correr  o  niirar  in  qua  e  lä  ne  il  cianciare,  e 
sara  vietato  et  impedito  tutto  ciö  che  pnö  caggiouar  di- 
sirattione  o  dal  maggiordomo  o  dal  cameriere,  uno  de 
qnali  doierk  sempre  esaeigli  assiatente  nella  chieea  e  eomger 
le  distratüoni  efc  oaserrar^. 

Tntto  ciö  che  eerve  alV  incitammito  di  Chrisfciana  di- 16 
Totione,  come  lihri  spirituali,  pitture,  Pater  N oster,  Agnus 
Dpi  ,    reliquie  c  cose  simili,   dovera  da  nostro  figlio  asser 
teuuto  con  ordine  e  valersi  delii  Agnus  DEi  con  riverenza. 

Sebene  per  eansa  della  ana  gioventli  e  poca  capacita  17 
non  pn6  per  ancbe  apprender  il  vero  fhitto  delle  predicbe 
6  promnlgatione  della  parola  di  Dio,  acciö  nnlladimeno 
pian  piano  renga  reeo  capace  e  stimolato  ad  una  diligente 
attentione,  gli  dovera  ogui  volta  il  maggiordomo.  cameriere 
o  precettore,  che  ira  il  gioruo  vi  asuk  aasiateute,  a  tempo 
opportune  raccontar  succintamente  qnalche  cosa  della  pre« 
dica  paaaata  con  addimandar  all*  incontro  il  figlinolo  e 
fm  raccontare  qnello  vi  haTcrli  notato  Ini. 

Qaando  il  maggiordomo  osaerTaaae ,  cbe  nostro  figlio  18 
nudrisse  d<*siderio  di  (jualche  cosa  honorata  e  riguardevole, 
come  di  qualche  regallo  o  cosa  simile,  e  conoscesse  cio  di 
che  vorebbe  anpplicarne  noi  o  la  noatra  Signora  Consorte 
o  altreai  ottenere,  ae  gli  doverä  inaegnare,  che  tntto  ciö 
debba  ricercare  per  via  d*humiltii  e  diyotione,  come  aarebbe 
medtante  la  promeaaa  di  reeitar  oerta  oratione,  et  a  con* 
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tentarai,  qnando  ben  anohe  non  rottemieBse,  acdö  s^aTesii 
e  sappi,  che  doverä  ottenner  ogni  bene  da  Dio  e  con 
opere  saute. 

Perche  la  conversatione  di  persone  religiöse  e  divote  19 
et  il  buou  essenipio  de  superiori  et  altri,  che  vi  si  ritrovano 
sempre  aasistenti,  molto  Tagliono  non  solo  per  laviyar,  ma 
eiiandio  per  mantener  et  aeevescer  la  divotione  e  timor  di 
Dio:  qoindi  ogni  qnal  volta  lo  darä  Toccasione  e  che  dö 
potr^  seguire  eensa  transcnrar  attre  cose  neeesearie,  proen- 
reia  il  maggiordomo ,  che  da  nostro  figlio  vengaii  persone 
religiöse,  singolarniente  di  quelle  di  ijualehe  ordine,  e  che 
diacorrino  seco  di  cose  utili  alla  pieta,  aalate  deir  anima, 
alhk  Cognition  di  Dio  e  enoi  commandamenti ;  e  non  solo 
Stesse  furgU  strada  presse  Ii  diyini  nfficii  et  ogni  altro 
Inogo  con  atti  di  ediflcatione  e  hnon  essempio,  ma  amonir 
in  cio  tutta  Taltra  servitü  con  scaciar,  vietar  et  levar  tutto 
ciö  che  piK)  iinpedir  il  timor  di  Dio  e  riuscir  di  pregiadicio 
all'  aaima  del  figlio. 

E  perchd  la  certa  e  vera  veneratione  e  seriitio  di  Dio  20 
si  ritroya  solamente  presse  k  Santa  Gatolioa  et  Apostolica 
Romana  Chiesa  e  sna  religione  e  fnori  di  qnesta  non  Ti  k 
gratia,  salnte  ne  beatitadine,  ma  come  fuori  delV  arca  di 
Noe  e  ogni  cosa  diluvio  di  morte  e  dannatione  eterna: 
quindi  nostro  figliuolo,  per  quauto  ama  la  gratia  di  Dio  e 
nostra  come  di  padre  e  per  qnanto  stima  il  sfogir  le  pene 
temporali  et  eteme,  si  mantenirik  constante  sino  all*  ultimo 
sao  fine  nella  nostra  yera  santa,  illominante  e  salvificante 
religiös  Oatolica  portataci  dalli  nostri  gloriosi  antecessori  e 
per  singolar  gratia  di  Dio  intieraniente  conservata  nelli  nostri 
stati,  senza  maucar  mai  in  alcun  modo  dalla  medema,  col 
tenersi  sempre  mai  lontanissimo  e  separate  da  tutto  dö  ehe 
contraria  la  medema. 

Perdd  il  maggiordomo  come  anche  ü  cameriere  e  pre-21 
cettore  doyerano  cooperare  a  d^  con  ogni  diligen»  e  cnra, 
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pnttticando  tutto  qnello  che  in  qaesto  particolare  puö  ser- 
▼ire  ad  ima  bDona  instrnt^oDe,  col  yietor  seriamente  all' 
ineontro  tutto  che  oon  disoorsi,  lettnra,  earion  et  ümtili 
trattati  o  seartafiEMsd,  dispote  o  in  altra  ibniia  pn6  ooeapar 
uu'  animo  giovanile  altresi  inclinato  alla  curiositä  e  per 
opera  dell'  astuto  Serpente  iogaunarlo  presto,  senza  rispettar 
o  riguardar  in  cid  alcuno. 

Doppo  il  timore  di  Dio  e  divotione  segne  la  riTerenza,  22 
oordialitä,  fedeltä  et  amore  veno  de  genitori  e  qnelli  ehe 
Bono  in  Inogo  di  Dio  e  de  parenti:  al  qnale  c*obliga  ogni 
lege  naturale  e  divina.  Perciö  il  mag^^iordomo ,  precettore 
et  altre  persone  assegnate  a  uostro  figlio  doveranno  procurar 
con  ogni  diligenza  e  &r  si  che  il  medemo  a  noi  et  alla 
noatra  dilettiasima  Signora  Consorie  come  a  snoi  cari  geni- 
tori &oci  conoeeer  in  tntto  ogni  riverenia,  amor  figliale, 
fedeltik  et  nbediensa,  che  in  presenza  noetra  ci  dimostri  sin- 
golar  rispetto  e  riverenza  col  star  sempre  a  capo  scoperto, 
qtiando  noi  non  lo  facessimo  coprire,  in  che  specialmente 
doverä  esser  oon  ogni  diligenza  amaestrato  dal  maggiordomo 
e  precettore,  considerando  che  doppo  Dio  egli  da  noi  ha 
riceTnto  la  yita  et  hereditato  la  ana  gran  nasdta,  conditione 
e  stato  et  ha  da  aspettare  non  solo  cid  che  eerTO  al  man- 
tenimento  di  qnesto,  ma  anche  altro  sostentamento.  Istes- 
samente  doverä  portar  il  dovuto  rispetto  a  prossimi  con- 
gionti,  singolarmente  al  nostro  Fratello  Elettor  di  Colooia, 
gicome  al  Duca  Alberto  et  entrambi  snoi  figlinoli,  come 
qnelli  che  si  ritrovano  qniTi,  e  ben  speeao  preeso  d'eaeo 
noatro  figlio  dimoetrando  loro  ogni  affsttione  e  confidenia. 

In  laogo  di  Dio  e  de  genitori  eono  etiandio  qnelli  c*hanno23 
cura  dell'  anima,  come  i  confessori  et  altri  sacerdoti  et 
ecclesiastici ;  poscia  il  maggiordomo,  precettore  e  simili  per- 
sone sopraintendenti  di  nostro  figlio,  a  qnelli  sicome  a  per- 
sone attempate,  massime  a  primarü  del  paese,  a  nostri  prin- 
eipali  ministri  e  eonsiglieri,  delli  qnali  d  serviamo  piü  deUi 
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altri  per  promoTer  tanto  meglio  e  felidtue  Ii  affiuri  della 
nostra  regenza,  secondo  il  stato  di  ciascheduno  dimostrar 
ogni  rispetto,  honor  e  cortesia  e  cosi  far  cosa  grata  tauto 
a  Dio  quauto  al  moudo. 

Col  nostro  figlio  minore  Massimigliano  come  con  8ao24 
fratello  carnale  TiTerä  sempre  con  fraterna  dilettione,  con- 
fidenza  et  nnione,  sfogirä  tatto  ciö  ehe  pnd  caggionar  colera, 
disgusti  e  dissenrioni,  lo  eompatirft  eome  piü  giovine,  pi{l 
debile  e  meuo  intelligente,  ne  seco  certaiii  in  altro  che  nel 
timor  di  Dio,  virtü  e  dottriua:  a  cio  lostimulara  con  lode- 
Yoli  essempi  e  con  piacevoli  documenti,  n^  lo  dovera  stiniar 
o  tener  per  inferiore  a  se,  ma  eonaiderarä  sempre»  che  di- 
pende  solamente  dalli  decreti  e  proyidenza  divina,  al  qnale 
di  loTO  Togli  compartir  pi{l  doni  e  gratie  et  in  avenire  1a 
succession  nel  governo.  Ladove  il  niaggiordomo  dovera  tenir 
cura  singulare  e  sapra  come  impedir  fra  loro  ogni  scon- 
certo  et  inconvenieuza. 

Come  nel  resto  il  noetro  figlio  Ferdinande  si  debba  di-  25 
portare  opportnnamente,  ehriatianamente  e  da  principe  oon 
il  800  prosflimo  et  ogn*  altra  persona  di  alta  e  bassa  con- 
ditione,  lo  ricaverä  dalle  virtü  e  buoni  costumi.  E  sebene 
la  virtü  e  una  tanto  preggiata  e  bella  cosa,  che  essalta 
et  adorna  tutti  Ii  huomiui,  di  qualouque  grado  o  condi- 
tione  siino,  s*appartengono  nolladimeno  qneste  singolarmente 
a  principi,  i  qnali  Tengono  amoniti  dal  medemo  titolo  e 
predicato  „Serenissimo^S  che  loro  debbono  fra  tntti  Ii 
altri  far  risplendere  le  loro  virtii.  Perciö  sicome  nostro 
figlio  vien  predicato  col  titolo  di  Serenisaimo,  cosi  devo  con 
ogni  diligenza  e  studio  procurare  di  reudersi  serenissimo  e 
splendidissimo  nelle  belle  virtu  e  signoril  eostnmi  et  accid 
oon  ogni  cnra  amonirlo  e  disponerlo  con  tntti  Ii  mem  op- 
portani  il  maggiordomo,  impedendo  e  sradicando  all*  incontro 
ogni  impropietä  e  vitio  punibile  col  impatronir«?  bene  a 
quest'  effetto  deir  iuclinationi  e  natura  del  medemu,  e  teu- 
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dendo  questa  da  se  medema  alle  virtü  confirmarla  et  asso- 
darla,  ma  quando  per  fragilitä  humana  deviassero,  cod  buoni 
arertimeiiti ,  doitrixia,  essempi  e  disciplina  ridarla  e  con- 
serrarla  m  la  buona  strada. 

Principalmente  dorerii  esso  nostro  figUo  ben  imprimeni  26 
la  Yerith  e  eostanza  nelle  parole,  oome  qualiti  desiderata 
singolarmente  ne  principi:  istessameute  la  sauta  giustitia, 
della  quäle  De  doverä  a  sao  tempo  reuder  conto  a  l)io, 
framischiaudola  perö  sempre,  per  quauto  poträ  esser,  e  tem- 
perandola  con  la  miserioordia.  Parimente  essercitarä  la 
benignitä,  snavitik,  oompasnone  e  caritft  Yerao  de  powi,  e 
doTcnrii  a  sao  tempo  adir  quelli  elementemenie  e  Tolentieri 
ajutandoli  nel  medemo  modo,  come  al  tempo  della  necessitä 
egli  desiderarä  esser  essaudito  et  ajutato  da  Die,  che  cio 
commanda. 

Oltre  di  qoesto  sono  la  generoaiU  e  maniiietudiiie  e27 
miBara  nel  mangiar,  bereeTeeiire,  oome  anoo  lapvriti  della 
mente  riith  iali,  eenza  1e  qiiali  il  governo  d*im  principe  non  pn5 

mai  ben  snssistere.  Perciö  nostro  figlio  doverii  tempestiva mente 
esser  essercitato  in  queste,  onde  dal  maggiordomo  dovera  ben 
spesso  esser  avertito,  cbe  iu  tutte  le  sue  cose  procuri  di 
operare  con  modestia,  averienza,  riflessione,  sottigUesEai 
per6  con  realU,  resolntione  e  constansa.  E  qnando  esso 
nostro  figlio  si  ritrova  fra  fl  giomo  presso  la  Serenissima 
nostra  Oonsorte  o  in  Inogo,  OTe  per  altro  si  ritroyino  donnef 
dovera  bensi  il  maggiordomo  additargli,  cbe  con  atti  di  mo- 
destia  lor  facci  il  conveniente  honore,  perd  anche  avertire  * 
di  tenerlo,  cbe  nh  in  fatti  nd  in  parole  paed  ad  alcnna 
partioolar  fimigliariU. 

Fra  le  predette  Yirtaoee  qnalitä,  le  qoali  nel  stato  po-28 
litico  sono  nüli  9  necessane  a  tntti  e  singolarmente  a  p^ran 
principi,  la  frugalitä  e  parsimonia  non  h  Tinferiore,  e  molto 
importa,  cbe  uno  nella  siia  gioventü  irapari  e  s'usi  il  tenir 
cura  del  suo  et  il  non  Spender  inuiilmente  e  senza  bisogno. 
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acci6  parimente  sappi  ben  Talersi  eiimpiegare  dö  che  rioe- 

verä  dalla  bontii  del  Sii^uore. 

Doverä  duuque  il  maggiordomo  di  nostro  figlio  iustru-  29 
irlo  etiandio  io  questa  virtü  e  dimostrargli  spesso,  qaanto 
gii  perniiioBO  il  vitio  di  ohi  non  ha  oura  delle  aoe  cose  nh 
le  conflem,  ma  faori  di  propoaito,  fondamento  e  mianra* 
dona  ad  altri  ciö  che  a  Ini  medemo  bisogna,  o  in  altra  forma 
inutilmente  consuma:  come  all'  incontro  sii  una  virtü  bella 
e  lodevole  di  chi  si  uell'  isparmiare  come  nel  spendere  il 
8U0  serva  una  tal  misura,  che  senza  raggiouevol  causa  non 
sii  iroppo  liberale  e  qaando  occorre  e  per  altro  la  cohtc- 
nienza  lo  richiede,  non  sii  troppo  parco. 

L*hiimiltlk,  della  qnale  qniyi  ri  parla  nell*  nltimo,  do-  80 
Terebbe  raggioneyolmente  preceder  of^'  altra  virtü,  come 
qnella  ch'  h  quasi  l'anima  delle  medeme  e  lor  da  veraiiiente 
lo  esser,  virtü  e  vigore,  e  che  accresce  e  uobilita  tatte  le 
lodi  d*an  principe,  senza  la  qnale  anzi  non  pnö  an  principe 
elevar  la  mente  nd  al  servitio  di  Dio  nh  ben  ordinäre  e 
disporre  le  cose  alli  ntiU  del  sno  stato.  Si  cava  anche  dalli 
essempii  e  qnotidiana  isperieoza,  che  gran  potentati  con 
hnraanitä  e  cortesia  si  sono  a  loro  grand'  utile  e  vanta^gio 
guadagnato  in  tal  modo  et  il  caore  et  auimo  delU  huomini, 
che  cod  ottennero  ciö  che  per  altro  lor  non  sarebbe  rinscito : 
e  pih  grande  di  conditione  e  stato  ch*  d  il  signore  dotato 
della  Vera  hnmiltik,  tanto  maggior  h  la  lode  e  la  gloria,  che 
gii  aoqnista.  DoverÄ  perciö  il  maggiordomo  raccommandar 
singolarmente  questa  virtü  e  ben  radicarla  in  nostro  liglio 
e  mostrargli  cou  bella  maniera,  qual  temperamento  debba 
opportnnamente  nsar  secondo  il  stato  di  ciascbeduno,  con 
freqnenti  persnasioni,  che  nd  da  Dio  nd  dal  mondo  possa 
ofctenner  cosa  megliore  per  fiwsi  stimar  grande  e  rignarde- 
Tole  che  Tabassar  et  hnmiliar  prima  se  stessQ. 

A  nobili  e  belle  virtü  si  coufürraano  meritamente  sin- 31 
ceri  e  civili  costami  et  habilita  del  corpo,  singolarmente 
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piQSSO  prindpi  et  altri  personaggi  di  grau  oonditione,  e 
qneste  dano  la  vera  forma  et  apparenza  a  qvelle  nella  mo- 
(lema  maniera,  corae  quando  si  presenta  uua  prej^iatissima 
0  preciosissima  gioja  in  uu  bei,  artificioso  e  polito  vaso. 
Doyerä  perciö  il  maggiordomo  procurar  a  tutto  potere,  che 
qaesto  si  alla  mensa  come  in  oonversationi  et  ogn*  altro 
affare,  in  parole  e  fotti  ri  porti  con  modestia,  prndenza  e 
civilmente,  perö  con  attentione  e  ripntatione,  cbe  aprendi 
etiaudio  con  diligenza  et  osservi  opportunamente  l'usanze 
e  consuetndiui  della  nostra  corte,  singolarmente  quaudo  in 
qoesta  si  ritrovassero  principi  o  altri  gran  personaggi,  e 
indaghi  perchd  si  osservi  piti  o  meno  con  nn  e  Taltro  prin- 
cipe e  con  ambasciadori,  fiicendosi  sopra  di  ciö  informare. 

flor  tatto  cid  che  generalmente  potesee  servire  ad  nna  32 
piü  essata  e  melior  instrnttione  et  coltara  delle  virtü  e  bno- 
ni  costumi  in  nostro  figlio,  sii  cou  riutroduttione  di  per- 
sone  houorate,  prudenti,  dotte  e  virtuose,  con  utili  conver- 
aationi  e  discorsi,  con  historie  appropriate  o  con  altri  con» 
simili  mezzi  pratticabili  pratticato:  et  il  maggiordomo  non 
mancherik  in  ciö  di  accodir  in  tntto  alH  ntüi  e  Tantaggi 
del  figlio. 

Üovera  singolarmente  esse  maggiordomo  usar  la  do-33 
vuta  diligenza  nel  procurar,  che  nostro  hglio  nelle  conver- 
sationi  e  discorsi  sii  animoso,  perö  anche  canto  e  pnidente, 
cbe  Tolentieri  disconi  di  coae  aante,  beroiche,  politicbe, 
militari  e  d*altre  oonsimilit  le  qnali  stanno  bene  in  nn  prin- 
cipe e  Taprofittano:  ladove  esso  et  altri  cbe  si  ritroreranno 
assistenti  a  nostro  figlio,  si  nella  recreatioue  come  in  altri 
tempi  opportuni  usarano  simili  discorsi,  col  darue  cosi  oc- 
oasione  e  &rne  venir  voglia  anche  al  medemo,  sendo  che 
l^isperienza  ins^gna,  eeser  tale  Tindole  nelli  figli  de  principi, 
cbe  piü  facilmente,  piü  Tolentieri  e  d^avantaggio  apprendono 
datia  conyersation  di  persone  discrete  et  emdite,  dalU  ama- 
estramenti  tktti  con  la  viva  voce  e  discorsi  piacevoh  cou 
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ritener  ci5  e  meglio  applicarlo,  che  all'  usanza  delle  scbuole, 
dalli  libri,  col  contiuuo  sedere,  molesto  e  longo  studiare. 
DoTerä  nnlladimeno  osservare  i1  maggiordomo,  che  niano  de 
nostri  camerieri,  gentilhoomini  serrenti  o  oonnglieri  aalici, 
del  trattar  e  diserettione  de  qnali  non  n  m  beD  ricnro,  vi 
ri  iDgerisca,  e  nitm  altro,  sia  ehl  esaer  n  voglia,  senm  la 
precedente  dovuta  insinuatione  de  medemo  e  liceuza  d'esso 
maggiordomo  venga  admesso  a  nostro  figlio. 

Acciö  poi  noairo  figlio  vagli  aprofittarsi  di  cid  che  cod  34 
▼ede,  ode  et  apprende,  e  aappi  por  qaeato  in  atto  prattioo, 
doTeiii  11  maggiordomo  fiurlo  pratticar  speaao  con  peraone 
eonsiderabili  et  intelligenti  e  ben  conoseinte ,  lasciandolo 
conversar  con  mederai  tuuto  nella  siui  pre.sen/a  come  anche 
tal  volta  con  persone  di  conosciuta  discretione  a  solo :  al 
qual  effetto  le  domeoic^,  giorni  featin,  come  anche  Ii 
giorni  di  lavoro,  qnando  wth  commodo  e  aenaa  transcnrar 
altre  neceeaarie  facende  parerik  al  maggiordomo,  rerrä  esso 
figlio  al  nostro  eerritio,  aooiö  oosi  habbi  la  eonunoditii  di 
parlare  e  discorrere  con  Ii  principali  ministri ,  consiglieri 
secreti  et  altri  officieri  presenti,  e  singolarmente  anche  con 
persone  forastiere  di  conto,  che  si  potessero  ritrovar  in 
anticamera.  £  qnando  vi  foatero  prindpi  o  altri  personaggi 
eonsiderabili,  il  maggiordomo  doTerä  prima  opportnnamente 
inibrmarlo,  come  a  misnra  del  stato  di  ciaschednno  dorerii 
diportarsi  con  loro  si  ne  discorsi  come  in  altro,  hör  massinie 
nel  priucipio,  sinche  divenga  alquauto  piü  aniinoso  e  prat- 
tico ;  ne  doverä  dargii  travaglio  o  lasciarsi  diTertire,  qnando 
ben  anehe  dö  paresse  cosa  dnra  al  figlio  e  yenisse  tal  volta 
forse  confdso,  perchd  d  meglio,  che  n  rompa  tempestiva- 
mente  il  giacdo  cbe  doppo  longo  tempo  e  qnando  d  troppo 
tardo,  o  forse  qnando  riesce  ancor  piii  difficile.  E  doverä 
il  maggiordomo  osservarvi  o  con  bella  iiiauiera  e  senza  che 
se  n'aveda  il  figlio  indagar  da  nostri  oi&cieri  e  consiglieri, 
00*  qnali  noetro  figlio  parla  a  solo,  oome  In  simil  conTer- 
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saÜone  d  sii  diportato,  et  havendola  passabi  bene,  lodar- 
nelo  per  tanto  meglio  eon  animarlo;  ma  qnando  in  qnalehe 
«onto  haTesse  sbagliato,  non  per  qaeato  ei  doverii  diriderlo 

per  non  reiiderlo  piü  arrossito,  tiniido  e  men  rissoluto,  ma 
dimonstrarglisi  Terrore  in  privato  con  bella  destrezza  e 
meglio  iuforinarlo. 

Hör  noome  not  speriamo,  ehe  nostro  figlio  sarä  in  35 
qaeeta  forma  instmiio  et  essercitato  nel  vero  timor  di  Dio, 
bnone  Tirta  e  lodevoli  eostnmi,  seoondo  rioerca  ogni  eonre- 
nienza,  cosi  h  noetra  seriosa  intentione  e  commando,  che 
tutto  ciö  che  gli  puö  riuscire  contrario,  pregiudiciale  o  d'im- 
pedimento,  o  dar  ansa  et  occaaione  a  nostro  figlio  a  cose 
diedicevoli,  venga  OTiato  dal  maggiordomo  con  soma  düi- 
genza,  prndenaa  e  enra;  e  che  non  se  gli  toleri  aloona 
bnggia  ne  parola  Yitiosa  o  impmdente,  ninn'  alterigia  nd  an- 
perbia,  non  la  colera  o  malanimo,  meuo  la  saperfloit^  nel 
mangiar  e  bevere,  non  prodigalitä  ne  leggierezza  o  altri 
simili  mali.   Ke  anche  doyerä  diasimularsi  o  tolerarsi,  che 
qnando  forse  nel  discorso  si  mostrasse  imprudente  o  spen- 
derato,  dö  lo  send  o  si  discolpi  col  dire»  ehe  non  Thabbi 
penaato  in  qnesta  forma,  nuif  come  si  h  gü^  detto,  doretk 
in  ogni  modo  esser  araouito  et  avezzato,  che  ne  sDoi  di»- 
corsi  sii  veridico  e  sincero,  e  se  pur  conosce  d'haver  forse 
mal  parlato ,  ci6  stesso  in  se  emendi,  senza  glosare  queeto 
et  interpretarlo  diyersamente. 

Nel  medemo  modo  doYerä  avertire  il  maggiordomo^  ehe  36 
niun,  al  quäl  non  sii  da  fidare,  oon  le  genti  di  noetro  figlio 
s'ingerisca  o  porti  avvisi ;  ladove  e  da  porsi  Tocchio  sopra 
sconosciuti  forestieri :  item  che  forsi  non  vi  capitino  ridi- 
coli,  bufbni,  ciarlatani  o  altra  simil  canaglia:  e  quando  por 
per  cause  rileranti  fossero  tal  volta  per  admetterd,  ehe 
ab  non  e^gna  che  con  nostra  presapnta  e  dando  noi  la  Ii- 
cenza,  d  nd  in  dö  tal  prndensa  e  cantela,  aociö  non  nasca 
da  questo  alcun  scandalo  o  altro  male:  che  perd  si  com- 
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mantlerä  seriamente  al  portiere,  che  nella  camera  o  anti- 
camere  di  nostro  figlio  uou  lasci  entrar  alciino  se  iioii  quelli, 
a  qoali  cid  saspetta,  ma  che  stando  in  dubio,  ae  cio  noa 
fo88e  spedahnente  stato  commaudato  dal  maggiordomo,  debba 
pre&dersi  le  deliberationi  dal  medemo.  Ayeitirä  special- 
mente  il  maggiordomo  di  non  admetter  o  lasciar  passar, 
ore  sta  alloggiato  nostro  figlio  e  snoi,  alcuna  dona  sotto 
qualonqae  pretesto,  ne  anche  quelle,  che  hanno  cura  della 
biancheria  et  altro:  iu  che  userä  ogni  pai'ticolar  cura. 

Alla  presenza  di  nostro  figlio  non  doTeranno  intro-  37 
dorn  discorsi  vani,  vitiosi  o  empii;  alla  mensa,  qnando  per 
aceidente  doTesae  mangiar  flolo,  et  in  altre  conversationi 
dovenumo  totahnente  ometteni  dinoorai  inntlli  e  qnelli  rae- 
conti ,  i  quali  non  servono  alla  buoua  educatioue  d'un 
principe. 

D  maggiordomo  doverä  haver  sommamente  a  petto,  che 38 
a  noetro  figlio,  da  chi  che  sia,  non  venga  data  alcnna  oc» 
casione  di  dishonestä  et  altro  nmile,  nd  coromunicato  alcnn 
libro  pemicioBo,  canzone  o  altra  cosa  seandaloaa. 

Non  doverä  mai  lasciarsi  nostro  figlio  solo  o  con  im  89 
solo  giovine  o  servitore  separato  e  nieno  ad  uu  di>corso 
secreto,  per  qual  si  sia  causa,  anche  di  necessita,  quando 
al  maggiordomo  non  consti,  che  nostro  figlio  preeso  qnella 
persona  sü  in  bnona  custodia  e  senza  pericolo;  ma  doverii 
eempre  ritrovarvisi  presente  o  almeno  Ticino  eseo  maggior* 
domo  o  '1  cameriere,  che  vi  haverä  quella  settimana  il  ser- 
vitio ,  o  il  precettore.  Vietamo  con  cio  a  nostro  figlio  il 
commaudar  qualche  cosa  ad  un  ajutaute  di  camera  o  altro 
servitore  o  il  mandarlo  faori  senza  la  presapnta  et  assenso 
del  sno  dirrettore,  sicome  giä  h  stato  piü  diffnsamente  pro- 
▼isto  neir  instrnttione  camerale,  alla  qnale  doTeranno  badar, 
oome  si  dere,  i  dirrettori  e  non  permettere,  che  nostro  figlio 
si  facci  troppo  famigliare  co'  servitori,  ne  questi  molto  con 
il  medemo  conversino,  scrivino  lettere  o  dalla  citta  portino 
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avisi  et  intriccbi  o  qnestt  in  altra  forma  mandino  in  qua  e 
Uk,  inYigilando  sopra  tutti  e  nngolamienie  sopra  liajatanü 
di  Camera,  eol  OBserrar  e  per  quanto  aaik  fiittibile,  inquirar 
diligentemente  sopra  ogni  lor'  andamento  et  attione,  insti* 
tnendo  specialmente  il  muggiordomo  fra  di  loro  ogni  setti- 
mana  uii  special  e  segreto  essame,  iu  modo  che  Timo  uon 

10  Sappl  deir  altro,  come  in  ogni  luogo  le  cose  pasaino,  e 
qaello  rnno  habbi  osaerrato  deir  altro  da  non  poteraene 
render  boon  conto;  e  di  cid  che  ritroverii  di  disdicevolei  ne 
dark  Ii  oastigbi,  opportanamente  ordinandö  et  emendando 

11  tutto. 

Perche  anco  niuna  cosa  serve  di  maggior  occasione4Ö 
alli  vitü,  peccati  et  altre  iueonvenieuze  del  maledetto  otio, 
ü  maggiurdomo  terra  düigente  cora,  che  nostro  figUo  mai 
ai  ritroyi  senza  honesta  occapatione,  ma  che  impieghi  tatto 
il  tempo  con  orationi,  stndü,  essercitii  approvati,  ntili  oon- 
rersationi,  convenienti  recreationi  e  se  ue  serva  beue  in 
altro  modo. 

Percha  poi  auche  TallieTO  di  nostro  iiglio  Ferdinando41 
et  il  radicarri  virtü  e  bnoni  eostomi  dipende  molto  dalla 
discretione,  pmdenza,  maniere  e  procedere  del  maggiordomo, 
delli  camerieri,  che  suppUsoono  neir.  altrui  absensa,  e  del 
precettore,  come  quelli  che  devono  esser  governatori  d*ogni 
sua  attione:  doveraimo  quexti  tanto  rispetto  a  fatti  come 
alle  parole  ritrovar  im  beilo,  maturo,  costante,  grave  e  ben 
disereto  modo  d'operar  con  nostro  figlio,  scansar,  per  quanto 
fli  potra,  il  molto  oontendere  e  gridare,  acdd  non  si  aTeoa 
alle  reppliohe  et  al  hr  nnove  parole.  * 

Tutte  Tessortationi  et  amonitioni  doveranno  farsi  in  42 
tal  occasione  e  tempo,  quando  lo  giudicheranuo  al  meglio 
disposto ,  acciö  che  il^  tutto  l'acci  maggior  impres^ioue  e 
firatto.  Non  doYeranno  anehe  publicamente  confonderlo»  ma 
qnando  pare  fosse  necessaria  qnalche  correitione  in  pre- 
senza  d*altri,  dö  &rlo  oo*  qnalehe  giesto  o  cosi  piano,  che 
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niiino  de  circonstanti  sene  aveda.  In  che  con  la  loro  dis- 
oretione  doveranno  ben  ponderare,  se  tal  Yolta  oon  lodi  e 
baone  parole  non  sii  per  otteneni  meglio  e  piü  fadlmente 

d'avantaggio  o  il  medemo,  che  per  altro  «5  procura  con  re- 
prensioni  e  rigoroso  procedere.  lu  caso  pero  che  lo  ritro- 
vassero  d'altra  dispositione,  procederano  a  dritura  e  secondo 
la  loro  instruttione  con  avertir  etiandio  a  se  medemi,  acdö 
ne  in  fatti  nd  in  parole  alla  presenza  di  esBo  laecino  apparir 
Cosa  disdicevole,  non  gran  colera,  rancore  o  insolita  melan- 
colia,  che  vagli  istesBamente  alterarlo  o  moTerlo  a  nojori 
e  sinistri  pensieri. 

Sicome  non  devono  tolerar  nel  medemo  Tusar  sopr.i-  43 
nomi,  parole  piccanti  et  indecenti  contro  senriiori  o  alcan 
altro,  cod  doveranno  astenerai  di  nsarne  anche  essi  contro 
il  medemo  o  in  aaa  presenza  contro  d*altri,  molto  meno 
batterlo  o  nrtarlo,  ma  qnando  contr*  ogni  nostra  speranza 
facesse  ciualche  gran  e  considerabil  mancaniouto,  prender 
da  noi  o  nostra  Signora  Cousorte  le  rissolutioDi  rispetto  al 
castigo. 

Qoando  fore'  anche  yia.  da  qaesto  in  qnalche  cosa  «44 
riferiase  a  noi,  procederano  nnlladimeno,  oome  ti  deve,  a 
dritnra  contra  del  medemo,  em  tanto  che  da  noi  ne  rice- 

vauo  altro  comando,  ne  per  le  sue  richieste  et  instaiize  do- 
veranno  facilmente  deviare  dalle  loro  instruttioni  o  da  cio 
che  per  altro  giadicano  di  suo  utile  e  vaaiaggio,  meno  at- 
terirsi  o  dimostrarn  timidi,  qnando  ben  anche  neasee  contro 
di  loro  parole  minacianti,  il  che  pnre  non  dere  mai  snc^ 
cedere,  perehd  dö  assolntamente  gli  prohibimo  e  ne  lo 
YOgliamo  castigar  flereramente. 

Doveranno  perciö  tempestivanionte  persuaderlo,  che  con- 45 
sideri  e  sappi,  che  ogni  soo  far  e  dire  in  Tirtü  del  lor  giu- 
ramento  derono  riferirlo  a  noi  e  nostra  Signora  Consorte, 
nh  mai  promettergti,  che  Toglino  di  Ini  taeer  qnalche  ooea^ 
ma  lasdarsi  tempestiTamente  intendere,  che  non  süno  per 
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afatarlo  aneorclid  ad  una  minima  oosa  ehe  diedica,  memo 

dissiiiiularla ,  nia  che  sodo  sempre  et  in  tntti  Ii  casi  per 
haver  riguardo  a  Dio,  alla  loro  couscienza,  giuramento  e 
commandi,  e  precisameBte  al  suo  vero,  fermo,  temporal  et 
eteroo  bene,  di  che  a  rao  tempo,  qaando  haveri  perfetto  il 
giadido,  H  ringratiarä  grandemeate,  e  per  il  contrario  esser 
per  rinscir  tardo  il  pentimenio  et  incolpar  loro  ayanti  Dio 
e  se  medemo. 

Quanto  a  shidii  Ii  rimettiamo  intieraraente  alla  parti-  46 
colar  instrattione  del  precettore,  copia  della  qoale  vies  con- 
aegnata  al  maggiordomo  per  ena  informatione;  e  perchd 
habbi  Tocchio,  che  venga  diligentemente  osaervata.  In  qneeta 
aeeondo  il  biaogno  ei  contiene  precisamente ,  quali  preoetti 
et  arti  debban  assignarsi  a  nostro  figlio  per  impararli,  quali 
authori  gli  dovoraniio  osser  letti,  come  da  una  disciplina  e 
acienza  doverä  f'ar  il  passaggio  all*  altra.  Hör  quivi  ^  sol 
in  genere  nostra  intentione  e  oommando,  al  qnale  il  mag- 
giordomo doTera  con  ogni  diligensa  accndire,  che  nostro 
figlio  mediante  una  bnona  e  fondamental  dottrina  nelF  ora- 
tione  catbolica  et  in  altre  opere  et  essercitii  santi  venga  prin- 
cipalnioute  amaestrato  nella  liiif^rua  latina,  poscia  essercitato 
neir  histohe  e  cose  politiche  come  quelle  che  siDgoIarmente 
ad  nn  principe  regnante  sono  atili  e  necessarie,  e  dechiarato 
etiandio  che  pa6  seryire  a  qneeto  stndio  con  altre  acienae 
ad  nn  principe  confaceroli,  ciod  la  cosmographia,  geometria, 
mathematica,  arithmetica  e  eimili,  et  in  quelle  con  necessarie 
instruttioni  e  buon  fondaniento  instituito. 

Fra  Taltri  studii  di  nostro  figlinolo  ae  gli  dovera  eti-47 
andio  dechiarar  le  lingne  italiana,  francese  e  apagnola,  eni 
gli  senrino  tanto  per  il  discoreo  qnanto  per  lo  ecriTere,  al 
qnal  effetto  gli  manteniremo  nn  parüeoUir  macBtro  di  lin- 
gue,  aoeiö  lo  instmisca  nell*  infradesignate  höre  e  tempo: 
acciö  perö  le  apprenda  tanto  piü  faciliueute  e  presto ,  il 
maggiordomo  et  altri  intendeoti  delle  lingne,  che  sono  a&si- 
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8tenti  a  noatro  figUo,  subito  che  qnwU)  fi  hayeri  htio 
qnalehe  profitto»  procnrerano  eon  diligenia  di  easercitarlo 

e  di  perfettionarlo  mmpre  piü  ipso  asQ. 

Perche  poi  anche  non  contraria  alla  riputatioue  iraii48 
principe,  ma  gli  serve  piu  tosto  di  oruato  e  riesce  per  ogui 
verso  utile,  anzi  in  an  certo  modo  uecessario,  che  habbi 
intelligenza  nell*  aFchitettma,  pittura,  giojelaria  e  neir  arti 
d*orefici  e  stacoatori  et  alti»  oonsimili  cose  medianiche,  e 
ne  disoonra  non  solo  di  ciascbedana  oo*  proprii  e  dovati 
termini,  ma  etiandio  con  giudicio,  e  qnesto  debba  servirgli 
di  recreatione :  quiudi  il  matjijiürdoiuo  di  uostro  figliuolo  gli 
farä  a  cid  auinio  admettendogli  a  certi  tempi  persone  in 
simili  sdense  et  arii  ben  fondate,  di  stima  e  Yalore,  ma  di 
oonoseiote  bnone  qnalitü  e  costnroi,  et  aflhtticandosi  aociö 


se  ne  possi  a  suo  tempo  servire:  con  questo  perö  cbe  in 
ciö  non  si  passino  i  limiti,  ne  fuor  di  tempo  o  con  lasciar 
il  piu  necessario  venga  a  ciö  applicato,  meno  in  questa 
forma  sii  data  oecasione  a  qnalehe  disordinata  brama,  spesa, 
inntile  cnriodtä  o  ad  altro  cbe  potesse  contrariar  alle  Tirtft 
e  bnoni  costnmi:  ma  si  proeeda  per  ogni  verso  con  la  do- 
Tuta  riflessione,  noetra  presaputa  e  secondo  1a  capadtl^  di 
nostro  tiglio,  e  ciö  servi  per  Thore  della  recreatione. 

E  perche  con  Ii  studii  et  altre  cose  serie,  che  fattigano  49 
Tanimo  e  rintelletto,  per  una  necessaria  variatione  si  ricer» 
cano  etiandio  boneste  recreationi  et  utili  essercitii  del  corpo 
e  deir  animo,  come  quelli  cbe  piacevolmente  contemperano 
le  &ttico0e  attioni  dell*  buomo  e  lo  fanno  pift  babile  e  dn- 
rabile  nella  reassuntione  de  mederai,  anche  per  il  manteni- 
mento  delle  forze  e  della  salute,  come  pure  perche  raolto 
serrono  all'  aasetameuto  e  buon  portamento  della  vita  e 
sono  in  parte  neeessarie,  lodeyoli  e  decorose  in  nn  principe: 
admettiamo  perdö  a  nostro  figlio  non  solo  tutto  cid  cbe  di 
•opra  ii  d  detto  delle  cose  mecbanicbe,  ma  etiandio  e  prin- 
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eipalmeote,  che  vagli  essercitarsi  e  reoraarsi  nel  schermire, 
omlcare,  ballare,  gioehi  di  palla  e  pallamagUo,  item  nel 
miflüer  della  caeda,  nelli  giocbi  della  tarola  e  scaoehi,  oome 
pare  nel  sbarro  d*aroobuggi  et  asBBaio,  nell*  nooellare,  toIo 

de  falcoiii,  pesche  et  nitro  consiniile  :  il  tutto  pero  a  fuo 
tempo  secondo  Teta  e  possibilitä  del  medpiiio  e  con  la  du- 
Tuta  misura  e  pradenza,  avertendo  special mcnte  esso  mag- 
giordomo,  che  non  si  fmi  troppo  giande  TaDsieta  della 
caccia  e  radioata  e  che  rafifotto  a  aimili  oon  noa  &cd  poeporre 
e  tranaearare  le  fontioni  neoesaarie,  nh  mai  pemietfta,  ehe 
nostro  figlio  nelle  stanze  di  sua  habitatione  teiiga  arcobuggi, 
battifuüghi ,  polvere  o  altra  cosa  periculosa.  Doveru  isies- 
aamente  essergli  vietato  ii  lotar  coa  pericolo,  uuotare,  ü 
oorrer  fortemente  e  lontano  et  altro  oonaimile  che  apporta 
perieoli  e  diadioed  in  nn  principe. 

Yogliamo  etiandio,  che  nostro  figlio  col  tempo  e  qnando^O 
▼i  havera  le  forze,  venga  instrutto  in  ogni  sorte  d'esser- 
citii  cavallereschi,  coiue  nel  correr  alT  iinnello  e  quintaua, 
ne  toruei  a  piedi,  uel  aiaueggio  e  giociii  di  picca^  per6  oon 
la  predetta  moderatione,  e  piü  percbe  sappi  il  modo  di  aar» 
▼irsene  e  pratticarli,  che  perchd  debba  ianie  pioleaaione. 

Sebene  d  anche  ispediente  e  neoesaario,  che  Tenga  die- 51 
seguato  il  tempo  et  höre  precise  per  Ii  stndii,  altri  esser- 
citii  e  recreationi,  di  che  4111  a  basso  ne  vien  fatta  special 
meutioue,  potiamo  nulladimeao  ben  tigararci,  ehe  nun  potra 
cosi  strettamente  veuir  osseryatOf  maaaime  nelli  essercitii  e 
Tariatione  de  medemL  Kimettiamo  perciö  alla  diseretione 
del  maggiordomo  e  precettore  il  commotar  tal  Tolta  il  gior- 
no  e  rhore  di  nno  nelP  altro  et  il  dispenearle  eeeondo 
il  tempo  e  varieta  ddle  staggioni,  delli  giorni  fe>tivi  o  di 
lavoro  e  della  disponitione  del  corpo  del  figliuolo  o  per  queüo 
richiederä  la  preeensa  delle  peraone  et  altre  considerationi, 
oome  pureTeleger,  aeoondo  lor  parer2^  un  giorno  di  ripoeo 
ogni  aettimana,  mentre  non  yi  corra  giorno  di  fMta.  Di 
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qnesto  pero  il  maggiordoino  dovera  ricercare  spesso  da  noi 
o  dalla  uostra  Signora  Cousorte  Ii  uostri  piaciuienti  e  dando 
la  relatione  circa  Ii  portamenü  del  figliuolo  tanto  ne  stndii 
come  nelli  estefcitii  et  alire  oose  permessegU  iidire  le  nostre 
deliberationi  intorno  a  ciö  che  resterä  poi  da  fam.  Doverä 
pepö  anche  terapre  oraerTare,  che  quando  nostro  figlio  nel 
teropo  de  fitudii  .<jira  con  noi  coiuloito  a  spasso  o  haveru. 
qualche  altra  vacauza,  veuga  risarcito  cio  che  haveru  negletto 
ne  studii,  uelle  susseqaenti  bore  di  ricreatione. 

Oltre  di  dd  tanto  il  maggiordomo  come  ilprecettore  e52 
camerieri,  qnali  in  ciö  doyeranno  corrisponder  assieme  dili- 
gentemente,  bayeranno  singalar  cnra  della  ealnte  di  nostro 
tiglio  et  i\  tutto  c\o  che  ri^narda  niia  buona  consorvatione 
della  medema,  vietandogli  cibi  malsani  e  frutti  et  ordiiiando 
col  doTuto  riguardo  alla  medema  tanto  Ii  studii  come  Ii 
altri  eflsercitii  e  recreationi  et  altro  in  modo  che  tutto  ciö 
che  pnö  rinecirgli  di  danno,  yenga  impedito  et  allMncontro 
ordinato  e  procnrato  tntto  qnello  che  pnö  serrirgli  di  pro- 
fitto;  e  perche  ciö  tanto  meglio  venga  effettuato,  doverano 
sempro  hadare  alla  coinplessiou  et  ogni  attione  del  medemo, 
quando  dorme,  qaando  vigila,  qaaudo  mangia  e  beve,  e  cou- 
formarsi  all*  instrnttione  per  tal  riapetto  concepita  da  nostri 
medici  di  camera :  ne  stndii  eingolarmente  doyerft  osaeryani, 
che  yenga  interpreeo  ciö  che  [dijserve  per  essefoitio  della 
memoria,  la  matina  e  sobito  il  doppo  pranso ;  e  quando 
gran  caldo.  non  veuga  iuterpreso  niun  affar  violento;  et  in 
tutti  Ii  essercitii  del  corpo,  da  quali  potrebber  nascer  dauui 
al  medemo  et  infermita,  riguardare,  che  nostro  iiglinolo  non 
nei  troppo  yiolensa,  e  qnando  foree  ei  riecaldasee,  col  mn* 
tarsi  de  panni  yagli  pian  piano  rinfreecarsi. 

B  perchÖ  per  conseryatione  della  ealnte  ö  molto  utile  53 
uu  viver  aggiustato  e  la  onliiuitione  d'ogni  affare  in  deter- 
minate  höre  del  gioruo  riesce  di  grandissinio  stimolo  alli 
afiEui  medemi :  quindi  il  maggiordomo,  preoettore  e  camerieri, 
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ciaochediino  secondo  ropportaniU  de  loro  offieii  e  cariche, 
attenderano  diligentemente  e  procnrmnno  di  tenir  in  baoD 

orJine  non  solo  nostro  figliuolo,  ma  anche  altri  con  il  me- 
deino.  E  seben  in  ciö  uon  puo  esser  prescritta  una  certa, 
universale  e  stabile  regola,  ma  dovera  mutursi  bor  1'  un' 
bor  Taltra  cofla  secondo  cbe  portara  roocasiooe:  vogliamo 
nnlladimeno  e  conunandiamo  benignamente,  cbe  qoando  non 
▼i  saninno  singolar  impedimenti  e  rignardi,  cbe  con  nortro 
figliuolo  debba  diligentemente  e  continnamente,  per  qnanto 
sara  possibile,  osservarsi  pontualmeute  il  segueute  ortline  e 
ripartitiou  del  gioruo,  ne  feuiilinente  in  alcua  conto  riceder 
da  qnesta. 

Doyerä  dnnqne  lamatfcioa  lerarai  alle  6  bore  dal  letfco:54 
e  qnando  in  abeenza  del  maggiordomo  eeso  a  qnell*  bora 

hittora  dormisse,  il  cameriere  e  precettore,  cbe  donnono 
nella  camera  del  niedemo ,  modei=taniente  svegliarlo.  anme- 
strandolo  vi  essortaadolo  con  ogoi  assiduita,  che  dohl»a 
sempre  inalzar  il  ano  prinio  pensiero  a  Dio:  e  sabito  cbe 
aarä  deatato,  si  premnnisca  in  letto  coi  reiterato  segne 
della  Santa  croce.  Hör  qnando  baverii  terminato  di  restirai 
e  di  pnlirsi,  si  portari^  snbito  nel  sno  oratorio,  ove  per  nn 
quarto  d'hora  con  la  dovuta  divotione  farä  le  sue  orationi 
matutiue,  senza  che  avanti  in  alcnu  luogo  prineipii  o  inter- 
prenda  cosa  ver'  una:  acciö  cosi  dalla  aauta  oraiione  il  gior- 
no  sortisca  nn  fortnnato  principio  e  Tonga  pxoaperameote 
incaminato ;  e  qneste  orationi  saranno  prescritte  e  di  qnand* 
in  qnando  ordinate  secondo  tt  bisogno  e  capadtli  del  ügli- 
nolo  dal  suo  padre  confessore.  Un  quarto  avanti  le  setie 
prenderä  il  suo  brodo  e  poi  udirä  la  sautissinia  inessa,  fa- 
cendo  sotto  (|U(41a  le  sue  diTotiooi  senza  tralasciarvi  mai 
giorno,  ecoettnato  la  doniinica  o  Ii  festin,  qnando  assiste 
alla  predica  e  messa  cantata.  Doppo  la  messa  dtak  prin- 
cipio alstadio,  premettendo  nna  breve  oraiione,  ciod  »Veni, 
sand«  spiritns,  reple  taoram  corda  fidelium  etc.«  o  »Actione« 


\ 


-it-ü  üy  Google 


Sottmanner:  Die  Imtruction  des  Kurfürsten  Maximilian  J  257 


nostras,  quaesumns,  Domiue  etc.c,  e  lo  continuera  siuo  alle 
9  höre. 

Dalle  9  bore  sino  a  messo  le  dieci  doverä  amaestrarsi  55 
nella  soherma  e  ballo,  alternaado  qoesti  esaercitii  ogni 
giorno. 

Alle  10  liore  semri^  nol  e  1b  noetra  Signora  Gonmrte  56 
Bino  alla  mensa;  e  doppo  il  mangiare  ci  resterä  appresso 
sino  alle  dodeci  incirca  o  sino  a  tanto  che  uoi  medexni 
gli  daremo  licenza  di  parürsi. 

GH  vien  poeda  conceesa  recreatione  sino  all*  nn'  hora,  57 
qwile  aarä  impiegata  secondo  la  diicretione  e  parere  del 
maggiordomo  eon  lenio  passeggio  nella  stanza  o  in  altro 
luogo  della  nostra  reaideuza  o  annhe  secondo  la  constitutione 
del  tenipo  nel  giardino  con  alle^ra,  utile  et  esj^emplar  con- 
▼ersatione,  overo  con  qualche  leggier  esserciiio,  quäle  oon 
ricercbi  eon  violente  commotione  del  oorpo. 

AU*  nna  e  meazo  si  dari  nnoTamenie  prindpio  al  studio  58 
e  si  contini^erä  sino  alle  trh. 

Da  questa  hora  sino  alle  cinqne  höre  poträ  iustrnirsi  59 
nelle  liiigue  francese,  spagnola  et  italiana,  come  aiiche  nelle 
cose  mechaniche,  con  applicar  et  divider  questo  tempo  se- 
oondo  ropportnnitä. 

Doppo  di  questo  9kA  nuonunente  recreatione  sino  alle  60 

6  e  poträ  fra  tanto  pro  ratione  temporis  intraprendersi 
qualche  esserdtio,  recitando  prima  della  mensa  second*  il 
consueto  quotidianamente  il  rosario.  Avicinando  le  6  do- 
yerä  nuovamente  servir  noi  e  la  nostra  Signora  Cousorte 
alla  mensa  et  doppo  la  cena  restar  presso  di  noi  sino  alle 

7  OTero  8  höre,  seeondo  che  noi  gli  commandaremo  di 
fbnnarsi. 

Hör  quando  harerä  da  noi  ottennuto  licenza  di  partire,61 

o  che  si  recrearä  come  doppo  il  pranso  con  modesto  pas- 
seggio  e  buona  conversatione  e  aingolarmente  col  rifletter  a 
dö  die  nd  passato  giorno  haverä  appreso  n  nelli  atndii  et 
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altri  essercitii ,  se  vi  sarä  tempo  in  avantaggio ;  o  che,  se 
si  avicinasse  il  tempo  delT  oratione  e  di  andar  a  dormire, 
legera  qaalche  cosa  spirituale  e  fra  Taltre  le  coinmemora- 
tioDi  delle  yite  de  santi  di  qiiel  giorno,  portandmi  poscia 
al  riposo,  eonclndeado  il  giorno  eon  Toratione  e  ringratia- 
mMiÜ  a  Dio  per  Ii  beneficii  e  gratie  rioeirate,  ooine  og^ 
Yolta  gli  sarik  prescritto  dal  confemre ,  e  finahnenie  col 
quotidiano  essame  di  conscienza,  che  da  lui  noii  doverä  nmi 
esser  tralasciato,  regolando  in  modo  tale  ei  1  oratione  come 
il  spogliarsi,  che  alle  9  höre  possa  gir  a  lotto.  ÄTanti 
perö  che  ei  epogli,  reoitarii  cod  le  eue  genii  le  Litanie  Lan- 
retane  et  nearä  la  medema  divotione  nel  corcand  oome  nel 
lerarsi,  tü  ehe  Tiiltiino  rao  pensiere  eii  del  Signore  Dio. 

Ancorche  nelli  prescritti  ordini  oltre  il  scherniir  e  dau-gj 
zare  non  rü  stato  statnito  cosa  sicura  rispetto  alli  ossercitii, 
ma  siamo  per  dar  successiTameute  Ii  ordini,  come  oppor- 
tanameDte  et  in  'qoal  giorno  et  hora  dehba  intraprenderä 
nna  ooea  doppo  Valtra:  ö  nalladimeno  nostra  intentione, 
che  a  nostro  figlio  per  qneeta  volta  debba  ineomber  prinei- 
palmente  il  cavalcare,  e  debba  almeno  due  volte  alla  setti- 
maua,  cioe  il  martedi  e  ^iovedi,  portarsi  alla  cavalleri/.za, 
6  saiä  cura  siugalare  del  uofitro  granscudiere  Tavertire,  che 
nostro  figlio  in  qnesto  eesercitio  per  via  di  qaalche  sforxo 
straordinario  del  eorpo  non  riocTa  aleon  nnoeomento  o  danno. 

Cid  che  il  maggiordomo  hayera  da  oeserfare  intorno63 
alle  gioje ,  vestimenti  et  altri  ntensili  di  nostro  figlio,  si 
contiene  8iitficientemeute  nell'  ordine  et  instruttioiie  camerale, 
alla  quäle  in  cid  lo  rimettianio.  Ci  proniettiamo  percio  non 
solo  come  padre,  che  da  nostro  figliuolo  debba  oon  ogni 
aocnratesBa  ess^gnirsi  tntto  cid  cA^  si  d  predetto,  mentre  d 
nostra  predsaintentioneeoommando,  oheaooiöintonio  asooi 
portamenti  habbi  meglior  infbnnatione  e  qnasi  nna  sicnra 
regola  e  filo  per  ordinär  le  sue  attioni,  gli  vengan  fatti  e 
consegnati  certi  estratti  si  deir  instruttioni  del  maggiordomo 
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come  dol  precettore  e  delli  ordini  camerali,  per  (juauto  con- 
vien,  che  sappi  per  suo  utile,  affinclie  eome  certa  regola  e 
modo  di  vivere  con  frequente  lettura  e  matura  riflessioue 
rimprimi  nella  sua  memoria,  ansi  nel  niio  animo,  qnella 
habbi  sempre  ayanti  Tocchi  et  a  qaella  ei  conformi:  ma 
commandiamo  in  Tirük  di  qneeto  etiandio  onitamente,  nuova- 
mente  e  nel  di  piü  a)  suo  niag^iordonio ,  che  niente  meno 
81  coliforiiii  con  o^ni  dovuta  tedeltii,  diligenza  e  potere  e 
secoudo  il  giurameuto  da  lui  pre&>tato  a  tutti  Ii  preacceunati 
ariicoli  e  g^neralmente  a  tutto  ci6  che  pu6  ridondar  a  pia- 
cimenio  noetro  e  della  nostra  Signora  Coneorte,  atili  e  Tan- 
taggi  del  ^lio,  e  che  rinsoendoli  qnalohe  cosa  difficile  o 
che  per  altro  tale,  che  habbi  bisogno  di  sentir  la  nostra  in- 
tentione,  debba  insimiarsi  presso  di  iiui  per  i  iceverla :  e  quelle 
noi  poscia  in  cio  gli  coniuiandarenio  con  la  viva  voce  o  alla 
presente  inntruttione  in  avenire  di  nuovo  aggiongeremo  in 
seritto,  debba  parimente  oeeenrarlo  et  eetegnirlo  e  eenza 
nostra  special  presapota  fbori  d'nn*  inevitabile  neeessitii  da 
cid  non  disoostarsi,  nh  in  ci6  da  alcnno  lasciarsi  impedire, 
ayertendolo  per  tine  e  di  bei  nuovo  dell' importanza  della  sua 
caricha  e  ravivandogli  la  «ingolar  confidenza,  che  in  lui  te- 
nemo,  acciö  vagli  di  tutto  reuderne  buon  conto  a  Dio,  a  noi 
e  nostri  e  riportame  dair  onnipotente  Signore  e  noi  il  gnider- 
done  doYoto :  in  che  pnre  non  poniamo  nel  medemo  alcnna 
difßdansa  o  dubio.  ' 

AI  qual  fine  habbiamo  fatto  consegnare  ad  enso  Barone  64 
di  Metternich  conu*  a  niaggiordoino  da  noi  deputato  a  nostro 
tiglio  Ferdiaaudo  et  obligato  queata  iustruttione  cou  nostra 
sottoscrittione  e  firma. 

In  Basserbnrgo  il  pnmo  Decembre  1646. 
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licheu  politischen  Charakter  des  Processes  gegen 
Michael  Serret  in  Genf  im  Jahre  1553. 
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Sitzang  vom  7.  December  1878. 

PhiloBophiBch-philologische  Claase. 


Durch  den  Classensecretär  wurde  vorgelegt  eine  Ab- 
handlang  des  Herrn  G.  F.  Unger: 

„Der  Eridanos  in  Venetien/* 

In  den  Strom  Eridanos  stürzte,  wie  der  Mythos  er- 
zählt, der  Heliossohn  Phaethou,  als  der  Blitzstrahl  des  Zeus 
ihn  traf;  an  den  Gestaden  seiner  Mündung  beweinten  die 
Schwestern  den  Unglücklichen  so  lange,  bis  die  erbarmende 
Gottheit  sie  in  Schwanpappeln  verwandelte;  ihre  noch 
immer  flienenden  ThrBnen  erhirtete  die  Sonne  ssom  gold- 
ttrahlenden  Bernstein.    Da  den  Alten  ihre  Mythen,  so  lange 
sie  an  die  Götter  glaubten,  als  Geschichte  galten,  so  müssen 
sie  den  Eridanos  für  einen  wirklicheu,  irgendwo  nachweis- 
baren Fluss  gehalten  haben ;  dies  ist  auch  der  Fall  gewesen, 
aber  der  herkömmlichen  Ansieht  infolge  waren  sie  über 
seinen  spftteven  Namen  Ideht  einig  nnd  dachten  manche 
an  einen  Strom  des  Nordens,  andere  an  den  Rhone,  die 
meisten  an  den  Po.    Da  somit  die  alten  Schriftsteller  über 
die  Lage  des  Flusses  selbst  uneins  sind,  da  der  Name  des- 
selben acht  griechisch  (ibn  führte  ein  Bach  bei  Athen)  nnd 
SMn  früheste«  Vorkommen  in  der  Literatur  (bei  Hesiodoe) 
mit  einem  Mjthos,  eben  der  Sage  Ton  Vhaethon,  Tcrknüpft 
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ist;  da  ferner  am  Po  und  am  Rhone  nach  den  theils  aus- 
drücklichen theils  indirekten  Zeagnimen  eines  Herodot,  Diodor, 
PliniuB  nnd  Lncian  kein  Bernstein  zn  finden  war  and  diesee 
Baumharz  nicbt  der  Schwar/pappel  sondern  einer  nnter- 
gej^angpiien  Taunenart  angelii^'t:  so  ist  man,  scheiut  es, 
vollauf  berechtigt  deu  Berns teiuÜuss  Eridanos  zum  WeU- 
strom  Okeanos  und  deu  Hyperboreern  in's  Reich  der  Fabel 
zu  verweisen,  um  so  mehr  als  schon  im  Alterthnm  tob 
Herodot,  Aratos  und  Strabon  die  Existenz  desselben  ent- 
schieden geleugnet  worden  ist. 

Der  Kridanos  gilt  für  einen  mythischen  F'luss  nnd  ein 
Versuch,  ihm  eine  Stelle  auf  Erden  anzuweisen,  kann  wenig 
auf  Theiluahme  und  Ermunterung  rechnen.    Doch  an  Eines 
darf  erinnert  werden :  die  für  die  jetzt  herrschende  Ansicht 
massgebend  gewordene  Darlegung  tob  Joh.  Heinr.  Voss  in 
der  Alten  Weltkunde  ist  schon  1804  erschienen,  nnd  der 
einzige  Forscher ,  welcher  -ich  seitdem  selbständig  und  er- 
fcl^reicli    auf   diesem    ilebiete  bewegte,    Karl  MüUenhoff 
(Deutsche  Akerthumskuude  1  212  ß.)  hat  sein  Augenmerk 
mehr  auf  Pytbeaa  und  die  den  nordischen  Bernstein  betref- 
fenden Fragen  gerichtet,  in  Sachen  des  Eridanos  aber  sich 
ausgesprochener  Massen  im  Wesentlichen  an  Voss  ange- 
schlossen.   Kino  Kevision  der  einscbliigigrn  Stelbii  schien 
daher  nicht  unzeitgemäss  und  sie  ist  auch,  wie  uns  be- 
düukeu  will,   nicht   ergebnisslos  geblieben.  Vorli^ende 
Auseinandersetzung  will  den  Beweis  erbringen:  dass  mit 
Ausnahme  weniger,  durch  tische  Auslegung  ihrer  Quelle 
auf  Abwege  gerathener  Schriflsteller  die  Alten  überein- 
stimmend den  Eridanos  für  einen  Fluss  Oberitaliens  gehalten 
haben;  eigentlich  jcdocli  nicht  für  den  Po  selbst,  welcher 
erst  in  der  alezandriuischen  Periode  durch  ein  leicht  er- 
klärliches Missverständniss  zu  jener  Benennung  kam,  sondern 
för  einen  im  Podelta  mündenden  Fluss  Venetiena;  endlich 
dasa  Eridanos  nur  eine  Hellenisirung  des  einheimisehen 
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Namens  ivst,  welcher  sowohl  Eretenos  &h  Reteuo  lautete 
und  in  zegelrecbt  moderninrter  Form  noch  jetat  den  Ober- 
lauf des  Flusses  bezeiebnet. 

Die  hie  und  da  anftretende  Änsiebt ,  dass  die  Benenn- 
ungen Kridaiios  und  Padiis  sich  zu  einander  ähnlich  ver- 
halten wir  die  Namen  Istros  und  l)anul)iu??,  dass  die  e»rste 
ursprünglich  und  vorzugsweise  den  Griechen,  die  andre  den 
Lateinern  eigen  sei,  ist  schon  im  Alterthnm  ausgesprochen 
worden,  s.  Plinins  bist.  nat.  III  117  Padns  Oraeds  dictos 
Eridanns;  XXXVII  31  electram  fnndere  Eridannm'  quem 
Padnm  yocamus  dixere  Aeschylus  Philoxenus  etc  ;  Solinus 
2,25  Padus  a  (iraecis  dictus  Eridanus;  Hyginus  fah.  154 
hic  amnis  a  Graecis  Eridanns  dictus.  In  der  That  wird 
Ton  den  griechischen  SchrifUtellem  der  Kaiserzeit  der  Po 
fkai  constant  Eridanos  genannt  nnd  awar  nicht  bloss  von 
Dichtem  nnd  Literaten  sondern  anch  Ton  Gesehichtschreibem, 
Geographen  nnd  andern  Vertretern  der  troelrenen  Prosa') 
wie  Aelianus  hist.  anim.  XIV  21)  tVi/a  o  Tavagu^  y.ai  6 
*HQidav6g  ovfißaXXstop ;  XIV  8  (s.  u.) ;  Agathemeros  II  10 
akXoi  iMyakoi  noTctfuol  ^HQtöavoc:  nai  Ol  a/ig>i  [Fudavov ; 
Herodianns  VIU  7  u;i()  trig  'Faßiwijg  OQag  tniatr^  u4¥.iXrJ(f 
diaßag  ta  t»ayi^  o  vno  ^Hf^dttpov  TtltiQovfimi  inva  oro- 
fiaatv  ig  ^ohmw  hixBivat ;  Dio  Gassins  XXXVII  9  oi 
ttfii^ial  .ieqI  twv  i;itg  rov  'hgidavui'  oi/.ovvtwv  (de  Trans- 
padanii»)  dioiy.oi  vieg ;  XLI  30  ru/Mtaig  zolg  fVioc  tcav 
^ht€Uiv  vHtQ  [ov  'Hqidavdv  oixovoi;  Zosimos  V  37  tag 
insKUHt  vov  *H(^wov  xufuvcig  noleig  '!^Xtt¥w  %al  K^fi- 
lAiowa  n.  a.  Zwar  gehranoht  Plntarch  im  Caesar  20.  25 
nnd  Marcellns  6,  ebenso  Appianns  Hannib.  5.  7  fg.  den 
Namen  Padus;  aber  aus  Plut.  im  Marias  24  diaßag  tw 


1)  Dies  btDsrkt  aaeb  CMflUtr  ram  Skjlai  §  19,  Qbenielit  aber 
(Ue  Zattgrensen  dieses  Gebrasehs  and  gelangt  dadarob  in  sinsr  fslschen 
ErUfiraag  der  dtirtsn  Stelle. 
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^Uijidavdv  äf^Siv  ineiQOTO  ivtog  'hakiag  roig  ßa^ßä- 
^otfS;  Otbo  d  Ii'  BdiiÜidf  fre^  *H(n^w  ilwp^ ;  11 
fte(^  %6v  ^fitdaifov  äyma  ywia^M  und  aus  App.  b.  ciy«  I 

109  öjuqpt  xaig  nijyalg  TOV  t«  ^FoSctvov  xai  ^HQtdavov  ist  su 

schliessen,  dass  sie  die  Bezeichnunfi^  Padus  der  Beuütznng 
lateinischer  Quellen  verdanken  ;  eine  ähnliche  Erklärung  gilt 
für  Ptolemaios  geogr.  III  1,24. 

In  der  grieehlBcheii  Prosa  jedoch  ist  dieser  Spradige- 
brancli  erst  znr  Eaiserzeit  berrsebend  geworden ;  noeb  mehr: 

er  ist  in  jeuer  erst  von  da  an  nachweisbar.    Noch  zu  An- 
fang der  Regierung   des  Tiberius  braucht  Strabon  keine 
andere  Benennung  vom  Po  als  Pados;  im  Jahr  7  v.  Ch. 
sehreibt  Dionysios  von  Halikamassos  ant.  rem.  I  18  ^Qog 
hl  rtav  TOV  Iladov  arofmfap  S^fucafin^i  Smv^i  xa^*- 
fiivip;  bald  nacb  Caesars  Tod  Diodoros  V  23  0a^&orTog 
neaorzog  ^rQog  rag  r/.ßokdg  tov  vvv  IJudoi:  y.aXov^ivov  no- 
TafioVf  TO  öf-  nalcnov  'HqiSovov  ;TQOoayoQevo/.ttvov  ^  i  ;  Me- 
trodoros  von  Skepsis,  der  im.].  70  von  Mithridates  getödtet 
worde,  erkl&rt  hei  Plinins  bist.  III  122  den  Namen  Padus 
ans  dem  Galliscben  nnd  ftlbrt  die  lignrische  Benennung 
Bodinens  an;  Polybios,  am  130,  nennt  den  Strom  nur 
Pados.    Aus  einem  Gewährsmann  dieser  früheren  Zeit  hat 
wohl  auch  Arriauus  bei  Eustath.  zu  Dion.  Per.  378  *Ei'£Tot 
(^xiaö^i^aav  nQog  Tldöt^       7C0Tafji(it  mal       ifcixuiQUjt  ykuntf^ 
Bevetoi  ig  vovvo  eri  n^i^ovrai  geschöpft. 

Den  meisten  von  diesen  ScbrifisteUem  war  auch  die 
Benennung  Bridanos  fOr  den  Po  bekannt:  ans  Diodoros  a. 


1)  Diodor  a.  a.  0.  leognet  nicht,  wie  Müllenhoff  D.  A.  474  be- 
baaptet,  dass  die  Sage  Ton  PhaethoD  und  dem  Bemsteinfluss  Eridaooi 
den  Po  angeht,  tondeni,  daas  an  dem  jebri  PSdos  genannten  Eridanot 
der  Benfltein  geAinden  werde;  er  halt  wie  andere  den  alten  Eiidaaes 
f&r  den  Po  nnd  glaubt,  daw  dort  die  Sage  Ton  Pbaethon  nnd  dem 
Bernftein  spielt,  leugnet  aber,  dass  an  der  Sage  etwas  Wahres  ist 
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a.  O.  micl  Appianns  b.  civ.  I  109  IlaSos  dpvl  ^HQidavoß 
/jstovofjaad-Big  Ift  ta  erkennen,  dass  man  den  nreprOn^lichen 

niul  eigentlichen  Namen  wieder  in  sein  Hecht  einzusetzen 
meinte,  wenn  man  sieh  der  Form  Eridanos  bediente,  und 
aus  Polyb.  II  16,6  6  Iladog  nozaftog  vno  öt  riov  noitjffwv 
^Ufftdavog  ^nvXXovfi&fog  achliessen  wir,  dass  der  Anatosa  an 
dieser  Nenening  von  den  Dichtem  anag^ngen  war:  dnrch 
daa  üeberwiefifen  der  sehdnen  Literatur  wnrde  dann  in  der 
Kaiserzeit  der  nu<  Büchern  hervorgesuchte  Name  zur  stehen- 
den Hezeichniing  im  allgemeinen  Sprachgebrauch  der  grie- 
chischen Schriftsteller.  Der  erste,  bei  welchem  sich  derselbe 
nachweisen  läaat,  ist  ApoUonioa  Ton  Rhodoa,  im  Anfang 
des  aweiten  Jahrhunderts  vor  Chriatna  (Argon.  IV  596.  610. 
623.  628);  ob  vor  den  Alexandrinern  in  der  Poeaie  der 
Name  vom  Po  gebraucht  worden  ist,  erscheint  uns  zweifel- 
haft:  ein  sicherer  Schluss  ist  aus  den  Worten  des  Polybios 
bloss  auf  die  seiner  Zeit  am  nächsten  stehenden  Dichter  za 
sieben.  Durch  den  Einfluaa  der  Alexandriner  ging  dann 
der  SpnMshgebranch  auch  auf  lateiniache  Dichter  Uber,  unter 
welchen  hier  Tor  allen  Vergiliua  zu  nennen  ist,  georg.  I 
482  tluviorum  rex  Eridanus ;  IV  372  gemina  auratus  taurino 
coniiia  vultu  Eridanus,  quo  non  alius  per  pinguia  cultu  in 
niare  purpureum  violentior  effluit  amnis ;  ferner  Lucaiius  II 
409  —  418;  Clandianua  IV  conanl.  Honor.  17;  VI  consal. 
Hon.  149  n.  a.  Aber  ein  groaaer  Theil  deraelben  hat  aich, 
wie  wir  unten  aehen  werden,  von  dieaer  Neuerung  fem 
gehalten. 

Nicht  för  den  Po  selbst  sondern  ftir  einen  Naelibar- 
fluss  desselben  haben  die  alten  Geographen  und  Hi^^toriker ') 
den  Endanoa  gehalten:   dafür  bürgt  una  daa  bestimmte 


1)  Den  Theopompos  ausjj^enomuien  ,  falls  ilicscin  .  worauf  manche 
Anzeichen  zu  führeu  scheineu,  ApoUonios  seine  Angaben  über  den  Eri- 
danus verdankt  (p.  2^1). 
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2GÜ    6'j<*uii</  der  jplUlos.'jjhUol.  Clause  vom  7.  JJecember  1878. 

Zeugniss  eines  Schriftstellers,  welclier  mit  der  einschläj^igeu 
Literatur  innig  vertraut  war,  des  ^>trjibou  V  1,!)  '/YoaVrii/r, 
nki^oiov  tov  •  UadoL'  Xeyofievov.  Jener  Nachbarliass  stand 
aber  mit  dem  Po  derartig  in  Zusammenhang,  dass  sein  Ans- 
fluss  fttr  eine  Ton  den  Pomondungen  gehalten  werden  konnte 
nnd  anch  yon  Manchen  daf&r  erklärt  worden  ist,  nnd  da 
die  Sage  vom  Sturze  Phaethona  gerade  an  der  Mündung 
des  Eridanos  spielt,  so  hegreift  es  sich  leicht,  wie  man 
schliesslich  dazu  kommen  konnte,  den  vielgefeierten  und  bei 
seiner  grossen  Entfernung  von  fiellas  ebendesswegen  anch 
wohl  nnwillkiirlieh  für  einen  grossen  Strom  gehaltenen  Eri- 
danos ganz  ndt  dem  gri^ssten  FInss  jener  Gegend  au  iden* 
tificiren.  Als  in  der  Kaisenseit  diese  Confnston  bereit«  nber- 
hiiiid  genommen  hatte,  wurde  durch  sie  auch  die  Erklärung 
der  alten  Schriftsteller  beeinflasst  und  es  ist  daher  keines- 
wegs sicher,  oh  Aiscbylos  Euripidos  Philoxenos  nnd  die 
andern  Dichter,  welchen  Plinins  XXX VII  31  (Phaethontis 
sorores  fletn  mutatas  in  arhores  popalos  lacrimas  electmm 
{andere  inzta  Eridannm  amnem  qnem  Padnm  yocamns  et 
electrum  vocatum  plurimi  poetae  dixere  primi(jue  ut  arbitror 
Aeschylus  Philoxeuus  Nicander  Euripides  Satyrus)  Gleich- 
setzung  des  Eridanos  mit  dem  Po  zuschreibt,  dieselbe  auch 
wirklieh  sänuntlich  angestellt  nnd  nicht  Yielmehr  an  einen 
Seitenflnss  des  letzteren  gedacht  haben.  In  Betreff  des 
Aischylos  erkennen  wir  ans  dem  Fragment  der  Heliaden 
bei  Bekker  Ani'kd.  'UO ,  10  yiÖQiavcu  re  yi  val/.eg  f^nop 
^^ovoi  yovji'  und  in  Bezug  auf  Euripides  ans  Hippol  73') 
iQd-eit^v  f  jii  novtiov  yiv/m  Tog  liöquiväi;  aAiäg  'Hqiöavov 
^^vdoiiff  ivd-a  noqq/ii^v  ottLk&aoova'  üg  oldfia  rrawijog  r|M- 
%äkaiifai  nofMi  Qkii^cvtag  dU%t^  ScatQvtüv  vag  ^Xexti^oqwiig 
avyaq  nnr  so  yiel,  dass  sie  den  Eridanos  in  jenen  Gegenden 
dacliteu ,  in  welchen  auch  der  Po  mündet.       Von  Schol. 


1)  Bestimmtere!  wird  sich  ontea  ergeben:  das  Zeagniss  de»  Po- 
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German.  Arat.  366  ab  Arato  et  Pherecjde  Eridanns  Padas 

esso  pntiitur,  vgl.  Hyginus  fah.  154  hic  amnis  ab  (iraecis 
Eritlaiius  dicitur  iiuom  Plu'recydes  primus  vocavit,  gilt  (we- 
nigsten» den  Pherekydes  betretfend)  dasselbe  wie  von  dem 
AuBsproch  des  Plinias  über  die  obgenannten  Dichter.  Ans 
Pherekydes  Fr.  38  bei  Schol.  Apoll,  Rhod.  IV  1396  oi 
NvfA<fai  tu  Jiog  %ai  Bifudog  olxovaai  iv  omjlaiqt  ne^i 
%w  ^^tdapor  vni^mfTO  ^HQcntket  fJuO-eiv  /ra^a  IStj{)Hr)(;  nnd 
seinem  Ausschreiber  ApoUodoros  bibl.  II  f»,  11,  welcher 
den  Herakles  voui  makedonischeu  Flusse  Kchedoros  durch 
Illyrien  zu  den  Nymphen  des  Zeus  nnd  derThemis  an  den 
Eridanos  wandern  lasst,  geht  zunächst  weiter  nichts  henror, 
als  dass  der  Logograph  den  Flnss  im  nordöstlichen  Italien 
gedacht  hat. 

Von  Aratos  von  Soloi,  dem  Zeitgenossen  des  Aiitigonos 
Gouatas,  besitzen  wir  eine  eigenthiimliehe  Aeasseniug  in 
den  Pbainomena  360 :  das  Gestirn  Eridanos  sei  der  einzige 
Ueberreet  des  vielnrnweinten  Flusses  (oloy  ya^  xdxüvo  -^-euh 
vno  noaai  qtodehai  Itiiffovov  '/f^idoyoio,  nohnüLavtov  tto- 
Taftoio),   Wir  dürfen  daraus  schliessen,  dass  geflissentlichen 


lybioB,  dass  die  Traj^iker  den  Flu^s  sich  in  Venetien.  alao  vom  Po  Ter* 
s<'hi»><ien  un.l  entfernt  dachten,  hat  seine  Geltung  sicher  aaeb  fÖr  Phe- 
rekjrdes  and  alle  älteren  Schriftsteller,  die  von  diesem  Flösse  spraeben. 

1)  Die  Höhle  der  Orakelgöttin  Themis  in  der  Nahe  des  Eridanos 
ist  vielleicht  keine  andere  als  die  von  Claudian  idyll.  6,  40  ff.  bcschrie» 
bene  des  Aponus  (j.  Abano)  nicht  weit  von  Padua  and  dem  Baccbif^lione, 
wo  sich  ein  Orakel  befand,  das  später  dem  Geryones  zugeeignet  wurde, 
Snet.  Tib.  14  cum  inxta  Patavium  adissot  Geryonis  ornculum,  sortetracta 
monebatur,  ut  de  connultationibus  in  Aponi  fonteni  talos  anreos  iaceret; 

l'linius  bist.  XXXI  und  Vopisc.  Firm.  'A  Portos  Äponinae;  Lu- 
canas VII  lU-  Ku^aneo  augur  colle  scdens,  Aponos  t'  rris  ubi  fumifer 
eiit.  Aut  das  Orakel  des  Geryoiies  führt  Mojimtl-imi  corp.  inscr.  I  '_'>»?. 
y  271  die  an  einem  nicht  näher  bekannten  Uit  der  iranspa^iana  ge- 
fundenen sortes  zurück. 
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Erknndigniigeii  an  Ort  und  Stelle,  Ton  welchen  er  erfahren 
hatte,  es  nicht  gelungen  war  das  Vorhandensein  eines  Eri- 

daDOsliusses  in  der  von  den  älteren  Schriftstellern  bezeich- 
neten Gegend  zu  entdecken ;  also  dasselbe  was  Strabon 
V  1,  9  sagt:  tcc  /roAAa  iwv  fivi^evofuvu/v  xatetpevafitvu/p 
aUjtog  iäv  dsi,  olov  Tct  ne(fi  0aei^ovTa  xal  %d$  ^Hluid€t$ 
%as  dftatyu((oviiivog  TieQi  toy  ^H^awov^  %6v  (iffdafiov 
y  ijg  owa^  nkijoiov  Si  tov  Iladov  XeyofievoPf  wu  Tag  'KGLax- 
TQiöag  vr^aovg  tag  nQO  rov  TlaSov  xat  fAeXeayqlöag  h  av- 
raig  '  oidi  ydg  loixiov  ovötv  iortv  lolg  ro/iotg.  Beiden 
hat  wabrscbeiolich  dieselbe  Quelle  vorgelegen,  so  dass  wir 
anch  bei  Aratos  annehmen  dürfen ,  dass  (der  ihm  bekannten 
Ansicht  znfolge)  nicht  der  Po  selbst  sondern  ein  Seitenfluss 
deeselben  dem  Eridanos  entsprochen  hatte.  W&hrend  Strabon 
ans  dem  Fehlergebniss  der  Forschung  nach  dem  Eridanos 
als  ein  Kritiker  den  Schluss  zieht,  dass  der  Fluss  sammt 
allem  was  au  seinem  Namen  hing,  erdichtet  und  eriunden 
sei,  hat  der  Dichter  eine  poetische  Lösung  vorgezogen: 
die  Götter  haben  all  dem  Jammer  dadurch  ein  £nde  gemachti 
dass  sie  den  Eridanos  unter  die  Sterne  zu  ihren  Füssea 
▼ersetzten.'  FOr  uns  aber  ergibt  sich  daraus,  dass  der  Pa- 
dua niemals  Eridanos  geheissen  hat:  denn  die  Forschenden 
haben  jedenfalls  am  Po  selbst  gelandet  und  in  dessen  Um- 
gegend Erkundigungen  eingezogen.  Dass,  wie  wir  sehen 
worden,  manche  doch  den  Fluss  aufianden  und  den  Namen 
Eridanos  zu  h5ren  glaubten,  andere  aber  denselben  wieder 
▼erkannten,  erklSrt  sich  aus  der  Form  des  Namens:  er 
lautete  etwas  anders  und  Eridanos  ist  bloss  eine  Helleni- 
sirung  desselben;  wer  buchstäblich  genau  den  Namen  Eri- 
danos sachte,  fand  ihn  nicht,  während  ftlr  andre  er  unschwer 
KU  finden  war. 

Zu  den  Entdeckern  des  Eridanos  gehört  der  Verfasser 
oder  Gewährsmann  des  Periplus,  welcher  unter  dem  falschen 
Namen  Skylax  bekannt  ist.    Dieser  schreibt,  an  der  Ost- 
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küste  Italiens  von  Süd  nach  Nord  gehend,  §  17  Msrd  de 
TO  *OfAßQindv  TvQQiiyoi  .  SiiquovOi  Sf  ycai  olzot  dito  tov 

itiXtq  h  aÖT^  *EXli^pig  xai  norafioc  *  xai  avdnhovg  dg  T}}y 
froltv  xatd  frovafidi^  (og  %  ataditoy  und  18  Mbtci  Si  Tvq- 
{)i^ri)i\;  tlat  KeXtol  l'&vog  aTToXitif  i^tvreg  trjo,  orqatiiac:^  hii 
ozevwv  i^tyiqi  !Adqiov  '  IvtavDa  dt  iariv  o  fiv/6g  tov  l4d(^iov 
moXnov.  19.  Mtrct  öi  Kekiovg  ^Evcrol  elotv  tÖ^vog  xai  no- 
TOfiog  'Hiiidavog  h  amoig.  inev%^ev  öi  fta(^frlovg  imh 
ht*  a6%rfi  and  Iliai^  (1.  Snimjg)  nSXmg  ^ftiaag  fnag, 
20,  Merd  Si  ^B^eroig  ttlatv  ^9vog  ^largot. 

Kritik  und  Erklärung  dieser  Stello  erheischen  eine 
iSngere  Auseinandersetzung.  Obgleich  der  Periplns  im 
J.  347  V.  Gh.,  40  Jahre  nach  der  grossen  gallischen  Wan- 
dening  geschrieben  ist welche  im  Laaf  eines  Jahres  den 
Etrnskern  nnd  ümbern  die  ganse  Poebene  entriss,  sclireibt 
er  doch  letzteren  noeh  die  ganze,  den  Etrnskern  wenigstens 
einen  Theil  der  Küste  zu,  welche  sie  vor  der  gallischen  In- 
vasion am  adriatischen  Meere  hesessen  liatten ;  wahrscheinlich 
desswegen,  weil  nach  Strabon  V  1,  7.  10.  11  und  Plinias 
bist.  nat.  III  115  zn  schliessen  die  Kfistenstädte  Ariminnm, 
Ravenna,  Botrinm,  Spina  and  wohl  ancb  die  andern  ihren 
bisherigen  Bewohnern  geblieben  waren.  Die  Hellenenstadt, 
welche  §  17  an  der  etruskischen  Kü«te  genannt  wird,  ist 
otfenl>;ir  und  anerkannt  Spina,  die  einzige  Starlt  Nordost- 
italiens welche  allgemein  und  von  jeher  für  liellmiisch  galt, 
8.  Dionys.  Hai.  ant  I  18.  Jostin  XX  1,  9.  Strab.  V  1,  7. 
Plinios  bist.  III  1:?0  Da  der  Periplns  bei  allen  Städten, 
znmal  den  hellenischen,  den  Namen  angibt,  so  hat  G.  Mtlller 
Geogr.  gr.  I  25  wohl  daran  gethan,  nach  dem  Vorgang 


1)  Unger,  die  Abfassun^szeit  «les  sog.  Skjlai,  Philolot,'as  XXXIil 
29  ff.,  and  RQniisch-griechische  Synchronismen  for  Pjrrbot,  Akadem. 
8ltiangsb«riebte  1876.  I  540  ff. 

[1878. 1.  PliUot.-pbUol.-biit.  a  Bd.  IL  2.]  19 
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anderer  ^rriva  hinter  ^WiXtpfig  einzuseteen,  und  die  Richtig- 
keit dieses  Verfiihreiis  erweist  sich  daran,  dass  die  Worte 
§  19  arco  Iliaijg  noXnag  die  Torhergegangene  Nennmig  dieses 
offenbar  ans  2Sfcivrjg  yerdorbenen  8tadtnaniens  Toranssetzen. 

Auch  die  Flussnamen  gibt  der  Periplus  in  der  Regol  an; 
doch  steht  §  102  ^Uxfjutjdwv  uokig  t^i^ftog  xui  jtoTafAog; 
104  IlaXaitvQOs  Ttokig  v^ai  jvotafiog  dtd  fitor^g  y.al  /lohg 
(BiLdi7t)nia¥  %al  novaftog  ^)  und  in  nnserem  Fall  wird  das 
Fehlen  des  Namens  durch  xord  nora/iov  bestätigt:  im  andeni 
Fall  wäre  xcciro  tw  notaptw  m  erwarten  wie  §  102  fto- 
tafidg  rix'QajJog  'Aal  jioXig  MaXKog  '7*'  ^  ova/iXovg  xata 
%dv  7C0TafAüv ;   33  fi^x^i  Hrjveiov  xat  'ÜfioUov  Mayyr/fiiif^g 

Von  Spina,  das  bereits  am  Po,  wenn  auch  uur  an 
seinem  südlichsten  Mündungsarme  lag,  und  der  etruskischeu 
Küste,  welcher  der  I  V'riplus  die  iStadt  zutheilt,  ist  demnach 
Venetien  mit  dem  hiridanos  durch  die  gallische  Enste  ge- 
trennt. Ueber  die  Grenzen  und  Ausdehnung,  welche  er 
der  gallischen  und  der  Teneiischen  Kfiste  gibt,  fiber  den 
ftL'xog  und  den  Eridanos  sind  verschiedene,  zum  Theil  recht 
abenteuerliche  Meinungen  ausgesprochen  worden ,  welche 
ausführlich  zu  behandeln  wir  desswegen  unterlassen  können, 
weil  die  richtige  Erklärung  sich  überall  mit  Sicherheit  auf- 
stellen und  darlegen  ISsst ')  Die  Veneter  haben  gegen 
Sflden  hin  -  gerade  diese  Seite  ist  es,  um  welche  es  sich 


1)  Eine  Awiisbiiie  wflide  ancfa  §  68  (69)  dmcImd,  wenn  dort  mit 
BnraiMl  (Bheb.  Mas.  XXI  217)  ttifUic  4m  avwoif  ^nf^iitg  uTif 

Tv^  xai  norafxoe  (cod.  Tv^  norafiof),  Ntxtoyioy  noXtf  SO  schreiben 
wire.  El  liegt  aber  niher  Tv^  [noJUf  nai  7t»^r]  notafUg  in  er- 
gfimen. 

2)  Anch  fCB  den  Teitfenetiongen,  welehe  C.  Uflller  fornimnit» 
gen&gt  es  sn  bemerken,  dssi  sie  nnnötbig  sind. 
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för  ans  handelt  —  allzeit  eine  und  dieselbe  Grenze  gehabt: 
ihr  Gebiet  blieb  unangetastet  als  die  Etrnsker  sich  in  den 
Besitz  der  Poebenen  setzten,  Liv.  V  83,  9  incolnere  Tnsci 

traus  Apennin  um  coloniis  niissis,  cjuae  Irans  Padura  omuia 
loea  excepto  Veneturuni  an^^ulo  usque  ad  Alpes  tenuere ; 
ebenso  als  die  Gallier  an  die  Stelle  der  Etrnsker  traten, 
Polyb.  II  1 7,  5  Ta  nqdg  %6v  !d6(^a»  nuaaixcvta  yivog  alko 
naw  iraltttw  duoLOtioxt  (retinoit),  nffoactyoQevcwm  di  OiivB- 
TOI ;  als  dann  die  Römer  mit  den  Galliern  zn  thnn  bekamen, 
schlössen  sich  die  Veneter  sogleich  an  jene  an  und  die 
Treue,  mit  welcher  sie  den  Buiul  mit  denselben  bewahrten, 
sicherte  ihnen  den  iingeschniälerfceu  Fortbesitz  ihres  Gebietes. 
Wir  dürfen  daher  die  Grenzen,  welche  sich  zwischen  Vene- 
tien  und  dem  eigentlichen  Gallierland  an  der  adriatischen 
Enste  nnter  den  Römern  vorfinden,  getrost  anck  fttr  die 
Zeit  des  Periplus  annehmen,  um  so  mehr  als  sieh  nirgends 
eine  Angabe  findet,  welche  auf  eine  Verschiebnng  derselben 
hindeutet.  Nach  Forbiger  Handbuch  d.  alt.  Geogr.  III  577 
u.  a.  bildete  diese  Grenze  die  Etsch;  nach  dem,  was  nnten 
mitzntheilen  ist»  haben  sie  anch  einen  Tbeil  des  rechten 
Ufers  derselben  bewohnt,  aber  vom  Flnssgebiet  des  Po  selbst 
niehls  besessen.  Es  ist  daher  entschieden  zn  verwerfen, 
wenn  C.  Müller  zu  Hkyl.  18  den  schmalen  Landstreifen, 
welchen  dem  Periplus  zufolge  das  gallische  Gehiet  an  der 
Ostküste  bildet,  von  der  spinetischen  Mündung  nach  Norden 
bloss  bis  zur  Volanemündang  reichen  lässt :  der  einzige  Ton 
ihm  angeführte  Gmnd  besteht  darin,  dass  er  den  Ton  dem 
Kflstenbeschreiber  nach  Venetien  verlegten  Eridanos  für  den 
Po  hält  und  demgemäss  die  Hauptmündong  des  Po  den 
Veneteni  zutheilt. 

Pliiiius  hist.  III  121  rechnet  sämmtliche  Pomündungen 
zur  ach  ton  Region,  welche  nach  §  115  Ariminnm,  den  Po 
nnd  Apenninns  zu  Grenzen  hat,  ganz  Venetien  dagegen  zur 
zehnten  (III  126  decima  regio,  cnins  Venetia);  Atria  er» 
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scheint  nicht  onter  den  III  130  anfgesählten  Städten  der 
Veneter,  sondern  §  120  in  der  achten  Reipon.    Darum  laitst 

er  XXXVII  44  Transpadani  mit  §  Veneti  abwechseln 
Als  FHi5!se  Venetiens  nennt  der  Geograph  von  Kaveuna  IV 
36  p.  2U0  (s.  u.)  die  KOstenflüsse  von  der  Etsch  bis  zum 
Tagliamento;  dafj{egen  den  Po  nnd  seinen  letzten  nörd- 
lichen Znfinss,  den  Tartarus,  an  welchem  Atria  lag,  schliesst 
er  von  der  Anfe&hinng  derselben  ans,  vgl.  IV,  36  p.  289, 
10.  Dem  entspricht  es,  dass  Atria  die  Hauptstadt  der 
Etrusker  an  jener  Küste  frpwps»'n  war,  Varro  1.  lat.  V  161 
atrium  appellatum  ab  Atriatibus  Tuscis;  Livius  V  33,  7 
Atria  Tuscomm  colonia;  Plin.  bist.  III  V20  nobili  portu 
oppidi  Tnscorom  Atriae;  Plnt.  Gamill  16  dfto  Tv^^ix^  /ro- 
Xetag  ^di^lag ;  Steph.  Byz.  yitqia  nokiq  Tiqfffpfiaq;  EtjmoL  m. 
l4t^a  noltg  TvQQr^viag.  Durch  die  gallische  Einwanderung 
ging  die  Stadt  den  Pitruskern  verloren :  sie  wurde  also 
gallisch ;  aus  dem  Periplus  ersehen  wir ,  dass  nur  in  den 
Städten  südlich  von  Spina  die  etraskische  Bevölkerung  vor- 
herrschend blieb.  Welchem  Galiierstamm  wohl  Atria  mit 
seinem  Gebiet  zufiel  ?  Die  Genomanen  haben  sich  nicht  bis 
zur  Küste  ausgedehnt  (Liv.  V  35,  1  ;  Polyb.  II  17,  4  u.a.); 
die  Senouen  reichton  nach  Norden  bloss  bis  zum  Uti?, 
welcher  südlich  von  Ravenna  mündet,  Liv.  V  35,  3  Seuones 
ab  Utente  flumine  ad  Aesim  fineshabuere ;  die  Küste  zwischen 
Utis  nnd  Athesis  geh&rte  also  jetzt  den  Lingonen,  PoL  II 
17,  7  k&jg  tovTttw  {t<ay  Boiw)  tag  tov  Iddf^  Aiyyta»%g, 
Diese  werden  aber  nur  in  der  Geschichte  der  Wanderung 
genannt ;  sie  sind  in  den  Boiem,  mit  welchen  vereinigt  sie 
in  das  Land  gekommen  waren  (Liv.  V  35,  2),  aufgegangen, 
Plinins  bist.  III  116  in  hoc  tractu  interierant  Boi,  item 
Senones,  nnd  dem  entsprechend  fuhrt  Ptolematos  geogr.  III 
1,  21 — 25  Ton  Sfld  nach  Nord  die  Kflsten  der  Picener, 
Senonen,  Boier  nnd  Veneter  auf.  Atria  lag  also  im 
Gebiet  der  Boier,  was  Rt4:»ph.  Bjz.  l4niiu  p.  143,  19  Ärri 
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xoi  aXlrj  feähg  Botwv  f^ovg  KakrtKOv  ^)  aasdrücklich 

bestätigt. 

Das  Gebiet  der  Gallier  vou  Atria  reichte  östlich  bis 
zum  Meer,  wo  sie  einen  Hafen  besasseo;  es  umfasste  die 
Haaptmöndangen  des  Po  nördlich  vom  spioetiscben  Arm 
mit  den  sog.  Sieben  Meeren,  Plin.  III  120  Atrianonun  pa- 
Indes  qaae  Septem  maria  appellaninr,  vgl.  119  Padns  de- 
tlnrtus  in  fluniina  et  fossas  inter  Kavennam  Altiuunique, 
tarnen  qua  largius  vomit  Septem  niaria  dictus  facere;  land- 
einwärts von  der  Stadt  venrathen  die  Inschriften  der  Gegend 
Yon  Rovigo  am  Adigetto  atriatisches  Gebiet,  während  weiter 
westlick  Lendinara  nnd  Badia  rechts  der  Etsch  den  Venetem 
von  Ateete  gehört  zn  haben  scheinen,  s.  Mommaen  corp. 
inscr.  lat.  V  221.  236.  Die  grössere  Hälfte  des  Südens  von 
Venetien ,  die  ganze  Südküste  stand  unter  Pataviura;  sie 
reichte  mindestens  bis  zum  Hafen  Edro  oder  Medoacus,  j. 
Chioggia  nördlich  der  Etschmüudung,  Mommsen  a.  a.  0. 
219.  Das  Stadtgebiet  Ton  Atria  föllt  also  ganz  oder  zum 
grossten  Theil  mit  der  keltischen  Enste  des  sog.  Skjlax 


1)  Dass  er  sie  von  der  ehemaligen  Etmakerstadt  unterscheidet, 
beweift  nicht!  gegen  die  Identität  beider :  Sttphanoe  ist  kein  Geograph 
sondern  ein  Gnunmatiker,  der  die  geograpbiicben  Nauen  zusaroroeniteUto^ 
sm  die  Formen  ihrer  Derivata  zu  bestimmen.  In  seiner  ünkenntniss 
begegnet  es  ihm  oft,  dass  er  eine  Stadt  verdoppelt,  v^l.  z.  B.  Steph. 
'AS^yat,  Jlpos^  "Jqyoi.  Wenn  Ptolemaios  III  1,  25.  30.  den  FIuss  von 
Atria  (AxQutvos)  und  die  Stadt  selbst  nach  Venetien  verlegt,  ro  verdient 
das  nicht  mehr  Beachtung'  als  seine  Ansetzung  des  Tilavemptus  und 
Natiso  und  der  Städte  Concordia  und  Aquileia  in  Gamlen  (§  L'ti  und  28) 
oder  seine  Erwähnung  eines  Landes  der  Senonen  und  der  Boier,  die 
schon  seit  mehreren  Jahrhunderten  vom  Uoden  Italiens  verschwunden 
waren.  Von  der  politischen  Geographie  versteht  er  so  wenig  wie  Ste- 
phanos :  er  liat  auf  eigene  Faust  eine  veraltete  Landeintheilung  Italiens 
durclizuführen  gesucht  und  dabei  die  Grenzen  vielfüch  verschoben.  Die- 
selbe Beobachtung  kann  man  bei  seiner  Beschreibung  Makedoniens  und 
audrer  Länder  machen. 
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zusammen  uud  dass  bereits  im  vierten  Jahrhundert ,  aus 
welchem  dieser  Periplus  staiiniit  ,  dasselbe  den  (lalliern  ge- 
hörte, beweist  Livius  X  2,  9  in  dem  Bericht  über  die  Land- 
ung des  Spartaners  Kleonymos  an  der  yenetiechen  Küste  im 
Jahre  der  Stadt  452:  haec  nbi  Patavinm  snnt  nantiata — 
Semper  antem  eos  in  armis  accolae  GaUi  habebant  —  m 
duas  partes  iuventiitem  dividunt.  Da  die  Pataviner  östlich 
vom  Meer,  nördlich  westlich  und  südwestlich  von  Venetem, 
den  Bewohnern  der  Gebiete  von  Altinum  Vicetia  und 
Ateste,  begrenzt  waren,  f^o  können  die  benachbarten  Gallier, 
Ton  welchen  sie  fortwahrend  im  Harnisch  erhalten  wurden, 
nnr  die  Einwohner  von  Atria  gewesen  sein.  ^) 

An  die  gallische  Küste  setzt  der  Periplns  „den  Winkel 
des  Adria  n  Als  solcher  wird  von  Polybios,  Strabon  u.  a. 
der  Meerbusen  von  Triest  bezeichnet ,  was  Niebahr  R.  Gesch. 
II  171  anf  den  seltsamen  Einfall  brachte,  die  Veneter  nach 
Istrien  an  setzen.  Gar.  MflUer  denkt  mit  Letronne  an  die 
Einbiegung  der  Küste  bei  der  Volauemündnng.  IHese  wäre 
aber,  gesetzt  auch,  dass  die  Küste  damals  schon  dieselbe 
Gestalt  gehabt  hätte  wie  jetzt,  viel  zu  unbedeutend,  als  dass 
sie  einen  Seefahrer  zu  der  Ansicht  hätte  veranlassen  können, 
hier  sei  die  tiefste  Einbuchtung  des  Meeres.  Wenige  Kästen 
Ton  Europa  haben  im  Lauf  der  Jahrhunderte  so  grosse 
Yerändernngen  erlitten  wie  die  von  Aquileia  bis  RaTenna. 
Poljbios  kennt  nur  zwei  Mündungsarme  des  Po,  Plintus 
(die  Canäle  abgareohnet;  schon  fünf,  jetzt  sind  ihrer  dadurch, 


1)  Ob  die  Nacfariebt  im  Btjio.  U^^iae,  dsn  DioDjiios  I  Adria 
ooloiiiairt  habe,  anf  diese  oder  anf  die  pioeotisdie  Stadt  sioli  betlebt, 
ist  angewi«:  das  Yon  Bitsdil  erginste  Datom  Oljmp.  98  passt  jeden- 
falls nicht  m  der  eistersa,  weil  in  jener  Zeit  dar  Binbineb  der  Gallier 
in  Oberitalien  stattfiuid  aad  Diooydo«  nach  Justin  XX  5  mit  diisea 
erat  «381  v.  Ch.  bekannt  wurde;  sie  mflssto  sich  auch  nur  knne  Zeit  in 
griechischem  Besiti  erhalten  habso,  weilSkylai  dort  keine  Qrieofaeastadt 
gefanden  hat 
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dass  immer  mehr  Land  angeschwemmt  wurde  und  die  alten 
Arme  sieb  dort  wieder  theilten ,  über  zwölf  gewordeo. 
Mommsen  corp.  inscr.  lat.  V  219.  221  findet  daher  den 
Naohweis  der  ron  Plinias  n.  a.  angegebenen  Mündungen, 
Orte  nnd  Entfemangen  nicbt  mehr  yolletimdig  darcbf&lirbar 
nnd  erklärt,  die  Tbatsacbe,  dass  östlicb  von  Atria  keine  lu- 
scliriften  gefunden  werden,  aus  der  späten  Entstehung 
jenes  Landstriches.  Atria  selbst  muss  seinerzeit  der  Küste 
sehr  nahe,  nicht  wie  jetzt  über  acht  Stnnden  von  ihr  ent- 
fernt gewesen  sein:  sonst  hätte  das  adriatische  Meer  nicht 
▼on  diener  Stadt  seinen  Namen  erhalten  können.  Die  erste 
Mündung  des  Po  von  Süden  her  bei  Plinins,  der  Canal 
Padusa  oder  Augusta  fossa,  ist  jetzt  verschwunden,  Forbiger 
Handb.  II  505.  So  steht  auch  zn  vermnthen,  dass  das 
schmale  Ufer,  welches  jetzt  die  grösste  aller  Lagnnen ,  die 
Valli  di  Comacchio,  Yom  Meere  trennt,  einst  nicht  oder 
nnr  in  Geatalt  Ton  einseinen  Inseln  vorhanden  gewesen  ist: 
denn  Spina  (j.  Spino),  an  ihrem  Sfidrande  gelegen,  war  znr 
Zeit  des  sog.  Skylax  nur  20  Stadien  vom  Meer  entfernt, 
während  zn  Strabons  Zeit  die  Küste  sich  schon  wie  jetzt 
nm  70  Stadien  weiter  nach  Osten  ausdehnte,  Str.  V  1,  7 
^aiw  ini  ^almff  mto^c,  vvp  iariv  h  fuaoyai^  nt^ 
htrfyLOiita  ttfi  &akoT€f^  otadiovg  mti%w»  Wir  folgern 
hienraa,  dass,  als  Bpina  noch  am  Meer  lag,  die  Lagane 
von  Comacchio  eine  Meere?! -iM^ltt  gewesen  ist:  und  durch 
diese  ragte  in  der  That  das  adriatische  Meer  so  tief  (von 
Spina  nach  Westen  fast  zweimal  so  weit  als  dieser  Ort  jetzt 
nach  Osten  hin  Tom  Meer  entfernt  ist)  ins  Land  hinein, 
dass  ein  griechischer  Seefiüirer,  der  von  dem  berühmten 
Winkel  des  Adria  gehört  and  den  Oolf  Ton  Triest  noch 
nicht  gesehen  hatte,  ihn  sehr  wohl  bei  Spina  anehen 
konnte. 

Wider  seine  Gewohnheit  gibt  der  Verfasser  des  Peri- 
plns  die  Lange  der  gallischen  K&tte  nicht  an;  dafiEür  be- 
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rechnet  er  aber  die  Ausdehnung  der  venetischen  von  Spina 
an,  d.  i.  die  Tagfahrt,  welche  er  nennt,   bezeichnet  die 
Länge  beider  Küsten  mit  einander.    Wamm  Terfahrt  er  so? 
Nach  nnarer  Ansieht  desswegen,  weil  er  oder  sein  Gewahre- 
mann  nicht  in  die  Bncht  der  gallischen  Küste  hinein,  sondern 
▼OD  Spina  aus  in  gerader  Richtung  nach  Norden  gefahren 
ist;  er  kann  daher  die  LUuge  der  gallischen  Küste  allein 
^  gar  nicht  angeben  und  bemerkt  bloss,  dass  sie  (von  der 
hohen  See  aus  angesehen)  sehr  schmal  ist.    Diese  Wabr- 
nehmang  hilft  uns  zur  richtigen  Behandlung  der  seltsamen 
Worte  §  19  hftev&ev  di  na^nhmg  icri»  in*  crtT^  ano 
STripTig  noXeiog  rifitgag  ftiog.    Dass  evtevS-ev  nicht  faeiasen 
kann    von   hier   (von  Venetien)  aus*  erliellt   von  selbst; 
ebenso  wenig  aber  heisst  es,  wie  Klausen  will,  ^hieber*. 
Dies  kann  hrrevx^tv  nie  heissen  und,  wenn  anch,  so  wire 
es  doch  unpassend :   Skylax  will  weder  angeben,  wie  weit 
Ton  Venetien  wo  andershin,  noch  wie  weit  Ton  Spina  bis 
Venetien  ist.    Auch  an  der  von  ihm  f9r  seine  Deutung  d- 
tirten  Stelle  §  100  hat  das  Wort  jenen  Sinn  nicht ;  das 
Citat  selbst  aber  ist  treffend.    Dort,  am  Schlüsse  der  Küsten- 
beschreibung von  Lykien,  heisst  es:    ivzev^ev  7taqanh)vg 
iativ  dno  Amiaq  iqtiii(as  xcri  WKtig»     Statt  ivtev^w 
schreibt  Fabridus  ed^^g  di,  G.  MfiUer  in*  so^sio^,  Borsian 
(Rh.  Mus.  XXI  217)  ipTav&ol;  alles  unnOthig.  Letsterer 
bemerkt  richtig,  dass  cito  ulvriag  .entfernt  von  Lykien'  be- 
deutet :    der  Küstenbeschreiber  meint  auch  dort  die  Ent- 
fernung ])ei  der  Fahrt  auf  offener  See,  weil  die  Küste  selbst 
yiele  Einbuchtungen  hat;  er  fOgt  selbst  hinan:   Arri  yaq 
xolrcwäijs  .  6  di  nixqa  y^v  dmläoiog  tovvov.    Da  nun 
ivTtv^tp  so  Tiel  ist  als  i»rd  Tovrov,  so  ist  auch  das  Adverb 
so  zu  erklären  wie  d;id  vii  y.iai;  oder  vielmehr  diese  Worte 
sind  als  Epexegese  von  hiet  iHr  anzusehen :  entfernt  von 
hier,  nämlich  von  Lykien.    Dasselbe  Verhältniss  findet  bei 
der  keltisch-venetisohen  Küste  statti  nur  dass  der  Veriaseer 
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bier  blass  die  eine  Länge,  die  in  gerader  Linie  bei  der 
Fahrt  auf  hoher  See,  gemessen  hat.  Wir  schreiben  in' 
ed^tiag  statt  in*  avvija.   Der  Satz  bedeutet  dann :  in  einer 

j^jewiwen  Entfernunp^  von  bier,  in  gerader  Linie,  beträgt  die 
Küsten  fahrt  von  Spina  an  nur  einen  Taj;. 

Erst  jetzt,  nach  einer  laugen  aber  dureh  die  Umstände 
gebotenen  Abscliweifung  können  wir  znm  Eridanos  zurück« 
kehren.  Dass  der  Pertplns  unter  ihm  nicht  den  Po  ver- 
steht, dfirfte  ans  ihr  mit  Gewissheit  hervorgehen:  Venetien, 
in  welches  er  jenen  versetzt ,  hat  Im  Altertham  nie  bis  an  * 
den  Po  seihst  gereicht.  Schon  die  Art  und  Weise,  in  welcher 
er  sich  über  den  Fluss  ausspricht  OioTaf.wg  ^Hqidavog  iv 
avTOig),  weist  auf  einen  weniger  bedeutenden  Fluss  hin,  auf 
ein  Gewässer  welches  in  Venetien  nicht  bloss  seine  Mflndnng 
sondern  anoh  seinen  Ursprung  oder  wenigstens  den  grössten 
Theil  seines  Laufes  hatte.  Vor  den  andern  Ktlstenflassen 
hebt  er  ihn  nur  wegen  sein»'s  in  der  helleni«<chrn  Sjige  be- 
rühmten Namens  heraus  ,  wie  er  denn  allenthalben  auf  die 
von  den  Dichtern  gefeierten  Namen  des  Auslandes  besondere 
Rücksicht  nimmt,  z.  B.  §  8  auf  das  Grab  dee  Elpenor, .  16 
das  Heiligthum  dee  Diomedes,  22  die  Lotophagen. 

Durch  den  oben  gelieferten  Nachweis  *),  dass  Venetien 
südlich  nur  bis  zur  Etsch  gereicht  hat,  gewinnt  nicht  nur 
die  Angabe  des  ökylax  sondern  noch  eine  ganze  Reilie  von 
Zeugnissen  anderer  Schriftsteller  ihre  richtige  Erklärung. 
Anch  Martialis,  der  jene  Gegenden  ans  eigner  Anschauung 
kannte  (vgl.  z.  B.  III  67)i  setzt  den  Eridanos  nach  Venetien : 
dies  beweist  ep.  IV  25  aemula  Baianis  Altini  litora  vüHs 
et  Phaetboutei  couscia  villa  rogi  quaeque  Antenoreo 


1)  Die  Sache  selbst  ist  niobts  Neues ;  aber  wdl  hie  und  da,  s.  B. 
auf  Kieperteeken  Karten  die  Orenien  Venetieiis  im  Süden  bismrToUuie- 
mündnng  augsdeluit  werden,  eiwbiflii  es  nothwendig,  sie  fester  sa  be- 
grttnden  als  bisher  gesebehen  ist. 
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Drjaduni  pulcherrima  Fauno  nnpsit  ad  P^iiganeos  .sola  lacQS 
ft  tu  Ledaeo  felix  Aquileia  Timavo,  und  ausdrückli(  h  sagt 
Propertiiis  I  12,  4  quantum  Hypanis  Veiieto  dissidet  Eri- 
dano.  Dasselbe  thatea  die  Tragiker  nach  Polybios  II  17,  5 
Oviretoij  Tre^i  tav  ot  TQay(itdioy^g>oi  noXvv  ttva  nenoirpttat 
Xoyov  xtti  TtoXX^  dtari^evtai  TeqaT$lw:  denn  einen  andern 
in  jouen  Gegenden  spielenden  Stoff  die  Sago  von  Phae- 
tlion  und  Kridanos  haben  die  Tragiker  nicht  liehandelt  und 
Polybios  bezieht  sich  auf  diese  auch  II  16,  13  ig.  in  ähn- 
lichen Worten:   raXka  va  ne^i  tov  jcoraßov  tovrop  iöto- 

cijV  ineivov  rtrwatv^  eri  Si  td  dwninm  tw  idyuaiw  xai 

Tovg  fteXavetiiOvag  rovq  ne^i  tov  yioraudv  oinoivrag.,  ot'g 
qciOi  lieg  ^Oxfriag  elotrt  viv  (fo^lv  Toiiarag  d:i6  lui  x«ra 
0ai\f^ovta  irivö-ovg,  -Kai  näaav  6^  TijV  TQaylxr^r  xai  rat'rg 
TTQoaeoixvictv  vkipf  hd  tov  jraQOvtog  6ne(f^i^6fie^a.  Die 
Schwarzgekleideten  sind  also  die  Yeneter.  Hiednrch  be- 
stätigt sich  eine  von  Meineke  in  dem  sog.  Skjmnos  Tor- 
genommene  Versetzung.  Die  Verse  395  —  401  *HQidcnf6g, 
og  y.a?J,i(yifir  ?p.£^T^O)'  o  (faotv  uvai  dcv/.qiov  anoXi- 

d^ovfievov,  diavyig  alyei^v  dnootahxy^a  ti  *  Hyot^ai  ydq 
dij  Tiv  ueQarviüotv  ttqotov  tijv  tov  Oali>ovi:og  devQO  ytywhnu 
Ttvig^)  *  di6  xoi  %d  nk/i^  nopta  %iä¥  oinifto^utp  fieAtf- 
veiftoveiv  tb  nw^txdg  i'xBiv  atolig  hat  die  Hand- 
schrift in  dieser  abgerissenen  Fassung  zwischen  391 394 
'Ev£T(ui>  l'yoviai  GgfcKeg  ^'lOTqoi  Xeyofjevoi  .  ölo  df  xar^ 
avtovg  eiai  vi^ooi  xeifievai^  xaoahsQOv  do'^oioi  /.äjÜAOioy 
gtegetv  .  rniq  dt  tovtovg  ^lofieyoi  utal  Mevrooeg  und  402 
^  nki^iov  xio^  de  twsfo»  imijdvjq  vno  zw  Helayomp  lud 
jiifiv(gifm  xatixBwaif  wodnreh  der  Flnss  anrichtig  an  die 

.1)  Doreh  diesen  Audnick  wird  es  sehr  sweifelhaft,  ob  von  dem 
V.  87  aageAhrten  Theopompos  aneh  der  Inhalt  dieser  Vene  aoegegangen 
iet;  aiifib  hat  jener  wabischeinlieh  den  Bridanoe  als  einen  Arm  dee  Po 
angeeeben  (s.  nntea  p,  30). 
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Oatkdsie  des  Adria  gebracht  und  miglmeb  der  geographische 
ZnsammenhaDg  der  Libnmer  mit  den  Istrem  aufgehoben 
wird.  Elansen  zu  Hekataios  p.  60  wollte  die  störenden 
Verse  zwischen  V.  374  nnd  375  setzen;  dort  sind  sie  aber 

weniger  am  Platz ,  wo  von  den  Inseln  und  Völkern  der 
adriatiscbeu  Küste  im  Allgemeinen  gesprochen  wird.  Meineke 
stellt  sie  passend  zwischen  V.  390,  der  Ton  den  Venetem 
handelt,  nnd  391,  wo  der  Dichter  von  ihnen  zn  den  Istrem 
übergeht.  Wegen  der  Abgerissenheit  der  Form  nimmt 
Elansen,  Meineke  nnd  G.  Möller  Geogr.  I  213  ohne  Noth 
Ausfall  von  1 — 2  Versen  vor  'H()idui'6i;  an;  es  i«*t  einfach 
mit  Fabricius  x«£  ^H{)(dt(v6g  (y.riQiduvog)  zu  schreiben,  wQr 
durch  die  Constructiou  und  Verbind ong  mit  den  Yorherg. 
Versen  387—390  *Ei^tefdhf  6*  dai  nevtt^xovra  ttov  noXeig  h 

kommen  hergestellt  wird:  Kai  'Hgidavog  erhält  seine  Er- 
gänzung aus  eiol  h'  avtut  Keifuiaty  also  Aeitai  iv  avu^, 
näml.      !^dQiaTix(^  /.ohia)  (V.  375). 

Also  nicht  bloss  Martialis  nnd  Propertins  sondern  aneh 
der  sog.  Skymnos,  ferner  •  Ps.-Skylax  nnd  die  Tragiker, 
▼ielleicht  anch  Pherek  jdes  nnd  die  meisten  älteren  Schrift- 
steller haben  den  Eridanos  nach  Venetien  gesetzt.  Damit 
ist  entschieden,  dass  sie  alle  den  Po  nicht  gemeint  haben. 
Denn  diesen  in  Venetien  suchen  hiesse  ebenso  viel  als  den 
Rhein  desswegen  einen  belgischen  Flnss  nennen,  weil  die 
Maas,  welche  ihre  Mflndung  mit  der  s^nen  vereinigt,  dnrch 
Belgien  fliesst. 

Die  besten  AnfschlSsse  fjber  nnsre  Frage  gibt  eine  Ton 
den  Neueren  nicht  bloss ,  wie  es  mit  der  Angabe  Strabons 
geschehen  ist,  missachtete  und  unterschätzte  sondern  geradezu 
übersehene  ^)  Stelle  des  Aelian ,  hist.  anim.  XIV  8  noXig 

1)  J,  0.  Cano,  FoneboDgeo  im  Gebiete  der  slten  Yölkerkimde  I 
224 ,  welcher  Eretenoi  als  Name  das  Flu  bsi  AsUas  a.  a.  0.  anftbit 
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iativ  iv  votg  v/eo  Tiqv  sarceQcev  xca^Oig  ^Itaktxi^^  oro/da 
avT^  IlaTaßlOv  .  rtpde  tvt  Jlctraßtoj  TfoXtg  yettvt^  fTfga 
xa*  Bi'/t^Ttav  TcaXovatv  avtrjv  ytat  fraQaQQEi  noTaftog 
ari  fj  f /  o  c  f  £  r  r  c  ornua  y.ai  /rc(QC(ueifiecai  oi  coij;  yi^y  ory. 
oXiyiv,  Uta  fci\'  tov  'HQidavov  ^ufidXXei  xai  am/.oivoviai  i6 
vövjfji^).  Vigetia  ist,  wie  die  Erklärer  erkannt  haben,  das 
jetzige  Vicenza:  die  ächte  und  gewöhnliche  Namensform 
im  Alterthum,  aas  welcher  Yioentia  durch  Latinisiruug  her- 
vorging, war  Vicetia,  s.  Mommsen  corp.  inscr.  lat.  V  306 : 
dazu  verhält  sich  Vijxftia  wie  vigesinuis  trigesimus  zu  dem 
ältereu  vicesimus  tricesimos.  Der  Ausdruck  :i6hg  yenn^ 
trifft  vollkommen  zu :  denn  die  Mark  von  Patavium  war, 
wie  oben  bemerkt  wurde,  von  den  Gebieten  der  Städte 
Atria,  Vicetia  und  Altinum  umgeben.  Das  Wichtigste  an 
unsrer  Stelle  ist  aber  nicht  die  Erwähnung  des  Eridanos 
(unter  die<?om  versteht  Aelian  nach  der  Sitte  seiner  Zeit, 
wie  üben  p.  H  trezeigt  wurde ,  den  Po }  souderu  die  des 
Eretenos.  Hier  haben  wir  einen  grösseren  Fluss  Venetiens 
genau  so  wie  wir  ihn  brauchen:  einen  von  denjenigen, 
welche  ihre  Mündung  mit  der  des  Po  vereinigen,  und  mit 
einem  Namen,  der  nicht  ganz  Wie  Eridanos  lautet,  so  dass 
die  Identität  beider  von  vielen  verkannt  werden  konnte 
(den  Alten  gereicht  das  um  so  weniger  zum  Vorwurf,  als 
den  in  solchen  Untersuchungen  besser  geschulten  Neuereu 
dasselbe  begegnet  ist) ,  and  doch  so  ähnlich  lautend, 
dass  er  die  ersten  griechischen  Besucher  an  den  Namen 
des  Baches  Eridanos  bei  Athen  erinnern  und  sur  HeU 
lenisirung  mittels  Uebertragung  desselben  einladen,  spä- 
teren a])er  wie  dem  augeblichen  Skylax  als  identisch 
mit  dem  sagenberübmten  Eridanos  erscheinen  konnte.  Die 
Form  des  Namens  steht  textkritisch  durch  seine  Wieder- 

und  im  Hei i ade nlmi: inen t  des  Aischylos  Identiheation  drs  Kridanoe  mit 
dem  Rhodanus  tindet,  hat  offenbar  beide  Stellen  nicht  geleaeo. 
*)  Her  eher  Uixuiw  and  U(^kiuu>o£, 
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holuDg  im  Folgeuden  fest:  tv  drj  ttji  ^Hgerevot  ^yy/^^ig 
yivovccti  fityiatai,  woran  sich  eiue  Beschreibung  der  eigen* 
thamlichen  Aalfiscberei  daselbst  scbliessfc,  am  deren  willen 
Aelian  des  Plasses  Brwahnnng  thnt.  Yioenza  liegt  am 
Bacchiglione  and  obgleich  der  Name  Eretenos  in  seiner 
heutigen  Gestalt  nur  einem  kleineren  Flusse  angehört, 
welcher  bei  Vicenzn  in  jenen  mündet,  so  j^ibt  ihn  (h)eh 
Aelian  von  Viceuza  an  dem  Bacchiglione  selbst,  wie  daraus 
hervorgeht  dass  er  ihn  noch  yiel  Land  durchfliessen  nnd 
znletzt  mit  dem  Po  znaammenkommen  laast. 

ClaTerias  dentet  den  Eretenos  anf  die  Etsch,  veranlasst 
durch  die  Bedeutung  des  Namens  von  Anguillara,  einem 
unter  gleichem  Längengrad  mit  Padua  am  linken  Ufer  jenes 
Flusses  gelegenen  Orte,  welchem  er  die  von  Aelian  geschil- 
derte Aalfiscberei  zusc  Ii  reibt.  Dieser  kann  aber  wegen  seiner 
Lage  zwischen  den  Marken  von  Atria  nnd  Patavinm  nnr 
zn  letzterer  Stadt,  oder  allenfalls  zu  Ateste,  nicht  aber  zn 
Yicetia  gehdrt  haben  und  wie  Aelian  die  Etsch  oder  einen 
NebenHiiss  derselben  nach  \  icen/a  setzen  konnte,  wäre  nn- 
begreiHich.  Ihe  Identität  des  Eretenos  mit  dem  Bacchiglione 
wird  überdies  ausser  allen  Zweifel  gesetzt  durch  die  Existenz 
einer  alten  Nebenform  des  Namens.  Um  570  schreibt  der 
Dichter  Venantins  Fortnnatns,  ein  geborener  Veueter  ans 
Treviso,  in  der  Vita  8.  Martini  IV  677:  ai  Patavina  tibi 
pateat  via,  pergis  ad  urbem  etc.;  hic  tibi  Brinta  flnens, 
iter  est  Reteiione  seciindo;  Ingrediens  '  i  Atliesim  Padus 
excipit  inde  phaselo;  inde  Ravennatem  placitaiu  peie  dul- 
cius  urbem.  Die  grössteu  Flüsse,  welche  mau  anf  der  Reise 
▼on  Norden  her  nach  Kavenna  überschreiten  mnss,  heissen 
ihm  Brinta,  Beteno,  Athesis  nnd  Padns,  jetzt  Brenta,  Bac- 


1)  NoninatiTi»  absolntns,  wie  Uigne  erka  nt  hat;  dieser  f&hrt 
SbaUcbe  Beispiele  aas  Venantiiis  ao,  die  sich  ans  sadeni  Sebriftst^llem 
jener  Z^it  Termehren  liessen. 
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chiglione,  Etsch  und  Po,  in  der  That  die  vier  grössten  jeaer 
Gegend.  R^t^no  ist  offenbar  die  kürzere  Nebenform  ron 
^f^ertvog.  Tgl.  Sirab.  VII  ezc  49  6  vvv  nartifiog  ^Pkytria 

h  Bq^ji  Ttalovinevog  *EQtyiov  rjv  nuikjovfi&fog^  in  Latinm  Astara 
und  Htura,  in  Acliaia  ^tvneg  oder  "Ai^vim»^  (EtymoL 

m.  150,  22)  u.  a. 

Wir  erkennen  denselben  Flosa  nnd  Namen  ancb  bei 
einem  Schriftsteller  des  YII.  Jahrhunderts,  dem  Geographos 
Ravenuas  IV  36  p.  290  in  provincia  Venetiaram  stint  di- 

versa  fluuiiua,  iiiter  cetera  quae  dicuntur  Ketroii  (luod  Ke- 
denovo  dicebatur,  Astago,  Briuta,  Sile,  Liguentia,  Plave, 
Taliamentnm.  Zu  Retron  bemerken  Pinder  und  Parthey : 
y  e.  (^l^qw^  nna  ex  fossis  qnae  snnt  inter  Padnm  et  Athesin?' 
Der  Yerfitfser  will  aber  nor  die  Flüsse,  nieht  die  Ganale 
Venetiens  anfeghlen,  wie  er  denn  von  den  vielen  Canalen 
des  Po  und  der  venetischeii  Flüsse  sonst  keinen  einzigen 
angibt;  auch  haben  alle  diese  Canäle  nur  lateinische  oder 
norditalische  Namen,  keiner  einen  griechischen;  endlich 
heisst  anch  ^ix^ffw  nirgends  Ganal  sondern  Flnss  oder 
Flossbett  Wie  an  helfen  ist,  erkennt  man  bei  Beachtung 
eines  andern  Fehlers :  zwischen  Po  und  Etsch  flieset  gar  kein 
selbständiger  Fluss,  während  doch  der  Geograph  nur  die 
bedeutenderen  Gewässer  herausheben  will  und  keiner  von 
den  andern,  die  er  nennt,  ein  Zuflass  ist.  Daraus  folgt, 
dass  die  Ordnung  gestört  ist:  Astago  (die  £t8ch)  mnss  an 
den  Anfang  gestellt  werden,  als  der  Grenzfluss  Venetiens 
gegen  die  Gallia  togata,  beim  Geogr.  gegen  die  Flaminia 
Kavenuatis  (IV  20.  Iii).  Ferner  ist  zu  beachten,  dass  in 
dieser  Auf/.iililung  der  Bacchiglioue  nicht  fehlen  kann,  der 
viel  bedeutender  ist  als  der  Silis  und  die  Liquen!  ia.  Wir 
schreiben :   qnae  dicuntur  Astago,  Retrone  [quod  Redenone 


1)  Zwsr  nicht  die  taehliehe  aber  doch  die  sprachliche  Identittt 
TOD  Beteno  mit  Eretenoi  nnd  EridaiiM  hat  Cano  a.  a.  0.  erksunt 
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dicebatnr],  Brinta,  Sile,  Plave,  Ligneniia,  Taliamentnm  ^) ; 
damit  sind  die  gr&ssten  Kflstenflosse  Veneiiens  anfgezSblt: 
Etsch,  Bacchiglione ,  Brenta,  8ile,  Piave,  Liveir/a,  Taglia- 
mento.  Wie  bei  Aeliaii,  so  führt  auch  bei  Veuantius  ni:d 
bei  dem  Anonymus  von  Kaveniia  der  Bacchiglione  von  Vi- 
cenza  an  den  Namen  seines  Nebenflusses,  welcher  bei  Vicenza 
▼on  Südwest  kommend,  nachdem  er  die  Nordabhange  der 
Monti  Beriei  umflossen  bat,  in  den  Bacchiglione  fallt  und 
diesen  schiffbar  macht.  Heut  zu  Tage  heisst  er,  den  Keise- 
handbücheru  von  Badeker  Ital.  I  191  und  Gsell-Fels  Oberit. 
I  613  zufolge,  Itetroue');  CluTerius  gibt  ihm  die  Namen 
Berone  und  Renone.  Rerone  ist  offenbar  ans  Retrone  ab- 
geschliffen, wie  Piero  aus  Pietro  n.  a.;  Retrone  aber  und 
Renone  fuhren  beide  auf  Retnone,  Retenone,  Üeteno  zurück. 
Mit  Reteno  Reuoue  vgl.  Rhodauus,  trauz.  Rhone;  Retenu 
Retroue  stellt  sich  zu  deu  von  Diez  rom  Gramm.  I  218 
aufgezählten  Beispielen:  franz.  ordre  diacre  pampre  timbre 
Londres  Langres  aus  ordinem  diaconum  pampinum  tympanum 
Londinium  Lingones;  proT.  cofre  Rozer  fraisser  aus  co- 
phinum  Rhodannm  fraxinum;  span.  sangre  aus  sanguinem. 


1)  Audi  bei.  den  ZoflUnen  des  Po  p.  288  tg,  uad  den  Kaaten- 
illlMes  der  Flsminia  p.  29t  wird  die  geognphiache  Ordnang  eingebslten ; 
desswegen  haben  wir  Plave  ?or  Ligaentia  gestellt  Die  Worte  qaod 

RedeDovo  dicebatnr  haben  Parthey  nnd  Finder  aas  einer  jflDgeren  Hand- 

lebrift  hinzugefügt,  welche  viele  werthyolle  aber  nicht  von  dem  Geo* 
graphua  herrfihrende  Zasätze  gibt.  Dieser  zählt  die  Flüsse  der  Flaminia 
io  der  Ordnang  yon  Nord  nach  Süd,  die  Tenctischen  in  der  amgekehrten 
aaf:  o£fenbar  mit  B&cksicht  aof  ihr  geographiscliea  Verhältniss  sa  seiner 
Vaterstadt  BaYOnna,  der  bisherigen  Metropole  Italiens.  Zu  Betrone 
und  Redenone  vgl.  p.  28Ö  Amalnne  j.  Halone,  p  Tidone  j.  Tidone, 
201  Argaone  und  Nengone. 

2)  Cnno,  Forschungen  I  *22r) ,  welcher  Revone  als  die  heutige 
Namensfomi  anjfibt,  wiederholt  wohl  nur  einen  Druckfehler  des  von  ihm 
citirten,  mir  dermalen  nicht  laganglichen  Walckenaer,  geographie  an* 
cieone  di^  üaidea  I  7. 
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Bislier  war  für  den  Bacchiglione  bloss  die  Benennung 
Meduacus  (Medoacns)  miuor  au:^  der  Peut ingerseben  Tafel, 
vgl.  mit  Plinius  bist.  III  121  Meduaci  dao,  bekannt; 
doacns  maior  ist  die  Brenta,  die  Namensgemeinscbafi  der 
zwei  Flüsse  erklart  sich  ans  der  Vereinlgang  der  Mündungeo, 
Plin.  a.  a.  0.  Aedronem  (portnm  fiieinnt)  Mednaci  dno  ae 
foesa  Claudia.  Ibre  Identität  mit  Baccbiglione  nnd  Brenta 
wird  für  den  über  Padua  fliessondeu  Bacchiglione  durch 
Strab.  Y  1,  7  tx^i  {Ilazaoviov)  öi^)  ^ccXocvTt^  avanlavv 
7tota§i^  dia  Tcov  hküh  qiegofiivqt  araSnov  TrevTr^/orra  mu 
SuxKoaiw  ix  hfiivog  fisyalov  .  xcAsirat  d'  6  kiftr^v  Medocanog 
ifidnmfiwg  %tfi  nma^t^  (vgl.  Liv.  X  2,  6)  gesichert.  Dasa, 
wie  wir  jetzt  sehen,  bei  der  Mehrzahl  der  Schriftsteller  ein 
anderer,  von  dem  kleineren  der  zwei  bei  Vicenza  sich  ver- 
einigenden Flüsse  horgenommeuer  Name  vorkommt,  ist  ohne 
Zweifel  aus  dem  Bedürfniss  einer  eigenen  nnd  einfachen, 
keiner  Verwechslung  mit  der  Brenta  ausgesetzten  Benennung 
zu  erklaren. 

Es  gibt  noch-  andere  Zeugnisse,  deren  richtige  Behand- 
lung durch  die  bessere  Erkenntniss  der  Bedeutung  des  Eri- 
danos  möglich  wird.  So  die  Glosse  des  Hesychios  Beßit.- 
xog,  0  ^Hqidavog  vjto  roiv  ^Evertor.  Tn  der  Voraussetzung, 
dass  Eridanos  der  Po  sei,  hat  Palmerius  BodeyKog,  Vossius 
BideyMg  an  die  Stelle  von  Beßhpios  gesetzt,  dessen  dritter 
Buchstabe  sich  an  der  Stellung  der  Glosse  —  sie  steht 
nach  BeßvüLin'or,  Heßojra  und  vor  Hen^lo^reg,  Jiei/.a^  —  als 
verdorben  erweist;  vgl.  Polyb.  II  16,  12  (näöog)  >-ra(>a 
olg  fyxioQioig  xaletTai  Boöeyxog;  Plin  bist.  III  P22  Me- 
trodorus  Scepsius  dicit  Lignrum  liugua  (Padum)  Bodincum 
vocari,  quod  significet  fundo  carentem.  cui  argumento  ad- 
est  oppidum  inxta  Industriam  antiquo  nomine  Bodincoma- 
gum,  ubi  praecipua  altitudo  iucipit.    Sie  übersahen,  dass 


1)  sehr.  6'  sx. 
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Hesychios  von  den  Venetern,  Metrodoros  d&f^egen  und 
wahrscheinlich  auch  PoljbioB  von  den  Lignrern  spricht ; 
ferner  dass  jene  Benennniig  ftneh  nicht  Ton  den  Lignrenl 
auf  die  Veneter  übergegangen  sein  kann,  da  jene  in  der 
historischen  Zeit  nnr  noch  am  obem*),  diese  in  derNfthe 
des  untern  Po  wohnten  und  zwischen  beiden  Völkern  weite 
Strecken  Landes  lagen ;  endlich  dass  die  Veneter  gar  nie 
eiaen  Anlass  gehabt  hatten,  dem  Po  einen  Namen  zu  geben, 
einem  Flusse  der  ihr  Land  gar  nicht  berührte.  Der  Ton 
Hesychios  erwähnte  Eridanos  mnss  in  Venetien  selbst  ge- 
sucht werden;  dass  es  der  Sehte  Elnss  dieses  Namens  ist, 
darf  auch  aus  der  Beschaffenheit  der  Glosse  selbst  ge- 
schlossen werden:  der  Gewährsmann  derselben  war  an  Ort 
und  Stelle  gewesen  und  dadurch  mit  der  Lage  des  wahren 
Eridanos  bekannt  geworden.  Von  den  drei  leichtesten 
Besserungen,  welche  hier  möglich  sind,  Btdhpiog^  BiihpMg 
und  Bed-hptoSf  wShlen  wir  die  erste:  sie  liefert  eine  ähn- 
liche Nebenform  zu  Medoacus,  Meduacos  wie  BsstuH  und 
Bastetaui  zu  JSJaoxiavol,  dem  älteren  Namen  der  Iberer  um 
Malaca,  s.  Müllenhoff  D.  A.  153;  vgl.  ferner  Steph.  Byz. 
166  Biih)g  ij  xai  Mi^h)Q  n^g  taig  ^HqonMovg  oxrßxtig^ 
dftfOfriifuw  hvfiwg  UyofUpfup;  Strab.  VII,  5,  12  Maf^yog, 
%i¥ig  di  BoQyov  q>aaiv^  jetst  Hora?a,  bei  Herod.  FV  49 
B(^y'/og\  aus  dem  Venetischen  selbst  Iftsst  sich  wenigstens 
der  Wechsel  von  Tilaveutum,  TikaotsfiTvzog  und  Taliamentnm, 
Tiliamentus  vergleichen. 

Das  bisher  Beigebrachte  diirfte  genügen,  das  alte  Vor- 
nrtheil  von  der  Identität  des  Eridanos  und  Po  zu  Fall  su 
bringen.  Um  es  voUstlndig  zu  Tsrnichten,  muss  auch  die 
lotete  Stutze  desselben  gebrochen  werden.    Als  eine  solche 

1)  Die  Gallier,  des  Stromsi  eimige  Anwohner  afuserdenLigorem, 
kann  Polybios  nicht  neiaeD:  ihrer  Sprache  gehOcte,  naeh  Metrodoros 
a.  a.  0^  der  Name  Fudei  aa. 

8)  Dort»  in  der  Nike  ?on  Toris,  kg  aoeh  BodinoomsgiuB. 
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von  uicht  p^eringer  Kraft  durfte  mit  Fug  eine  Angabe 
gelten,  die  mit  so  grosser  Bestimmtheit  auftritt  wie  die 
des  Plinins  III  120.  Dieser  will  es  genau  wissen ,  welche 
Ton  den  Mündungen  des  Po  in  alten  Zeiten  den  Namen 
Eridanos  geführt  hatte:  prozimum  ostium')  magnitudinam 
portns  habet  qoi  Vatreni  dicitnr.  hoc  ante  Eridannm  osÜnm 
dictum  est,  ab  aliis  Spineticum  ab  nrbe  Spina.  Wenn 
der  Gewährsmann,  welchem  Pliuius  hier  folgt,  so  gnt  in 
der  alteren  griechischen  Literatur  bewandert  gewesen  wäre 
wie  er  sieh  den  Anschein  gibt,  so  hätte  er  wissen  müssen, 
dass  dieser  Arm  früher  nidit  (oder  wenigatens  nicht  alkb) 
Srtt^fjtmdi^  mofta  geheissen  hat  sondern  schlechtweg  2rrf- 
vriQ  wie  ein  eigner  FIuss,  vgl.  Hellanikos  bei  Dionys.  Hai. 
ant.  I  28  oi  IleXaoyol  eni  ^Triyr^Tt  nota/nii  iv  r*/>  'loviu/ 
nLohi^)  tag  vi^ag  xataXuion^g  Kf^ovioifa  äkov;  Steph.  Byz. 
584  Snhfa  nohg  'ivdUbf  .  Satt  6i  xot  iroroyidg  Snlyog 
(▼iell.  Snofi^g)  mdovfimntg;  Dion.  Hai.  ant  I  18  M 
%ta¥  Tov  Iladoo  moftdww  oQiuiaa/wfOi  Srturijrt  xolot/i^V^. 
Er  hätte  ferner  den  Namen  des  nördlichen  Hauptarme« 
(Iladoa  Polyb.  II  16,  11)  wissen  müssen.  Die  Belesenheit 
dieses  Schriftstellers  in  den  Alten  war  also  keineswegs  so 
gross,  desto  grOsser  aber  seine  Productiyitat  in  Conjectnren : 
ausgehend  ?on  der  in  einem  gewissen  Sinne  nidit  unbe- 
rechtigten Ansicht,  dass  em  Arm  des  Po  hei  den  Ghnechen 
den  sagenbertihmten  Namen  Eridanos  geführt  habe,  verfiel 
er  auf  den  Gedanken,  ihn  da  zu  suchen,  wo  eine  in  alter 
Zeit  namhafte  Griechenstadt  stand;  in  seiner  Unknnde  der 
Lege  des* wahren  Eridanos  suchte  er  diesen  gerade  am  ret' 
kehrten  Ende  und  wir  werden  bald  seigen,  dass  ein  in  der 
alten  Literatur  ungleich  besser  bewanderter  Alenndriner 
ihn  wirklich  als  den  nördlichsten  Padussnn  beseichnet  hat 


1)  Von  Süden  her  dk  iweite,  etgeatlMh  aber,  weH  Fikhaa  av 
•in  Ouud  war,  die  «nte. 
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Hiedurcb  wird  die  von  Pliaius  beigebrachte  Angabe  vollends 
als  eine  unglückliche  C!oDjectQr  erwiesen;  es  ist  keineswegs 
die  einzige,  welche  sieh,  in  apodiktischer  Fonn  anftretend, 
nnter  die  geographischen  Notiaen  des  Plinins  eingeschlichen 
hat.  Bei  Gelegenheit  der  Thermopylen  sehreibt  dieser  III 
28:  mons  ibi  Callidromiis ,  oppida  (  «'lehriita  Hellas  Halos 
Lamia  Phthia  Arne.  Die  Erklärer  der  alten  ii^piker  stritten, 
ob  Hellas  und  Phthia  Städte  oder  Länder  gewesen  seien: 
Recht  hatten  die,  welche  an  Länder  dachten ') ;  aher  anch 
diejenigen,  welche  gleich  dem  Gewfthrsmann  des  ninios  sie 
filr  Stfttlte  ansahen,  suchten  sie  nicht  bei  den  Thermopylen 
sondern  nördlich  von  Othrys.  Arne  hiess  die  Hauptstadt 
der  Boiüter  ,  als  diese  noch  in  Thessalien  sassen,  und  bis- 
weilen wird  auch  ihr  Land  so  genannt ;  es  lag  aber  eben- 
ialls  nördlich  vom  Othrys  nnd  die  Stadt  Arne  oder  Kierion 
ist  dort  im  Qebiet  des  oberen  Peneios  nachgewiesen  worden. 
Authentisch  sind  Ton  allen  Namen,  welche  der  Antiquar 
des  Pliuius  um  Therraopylai  und  Trachis  versammelt,  bloss 
Callidronins  und  Lamia;  die  andern  hat  er  ans  dem  Schiff- 
katalog B  683,  wo  Hellas,  Alos  und  Phthia  neben  Trachis 
als  Gebiet  des  Achillens  angeführt  werden,  und  aas  Hesiods 
Schild  des  Herakles  380  naaa  di  MvqptUicfPW  %9  nolig 
xüeifi}  T*  lawhLtg  ^Aqvt}  rj^l*  ^Ekha^  !^y^eia  noir^woa 
(pofvf  tW'  afifporigiav  ^eyaV  la^ov  zusammengestoppelt.  In 
hyperbolischer  Weise  wird  dort  geschildert,  wie  der  Kampf- 
rof  so  gewaltiger  Heroen  wie  des  Herakles  und  des  Keyx 
▼on  Trachis  bis  in  jene  Städte  drang;  diese  Stelle  und  die 
anderci  V.  473       ^*  ^fyvg  väiop  n6li9g  tülutov  ßaadifig 

X*  ijd*  'EXixi]v  missdeutend  verlegte  er  sie  alte  an  den  Oeta. 

Die  iiitesten  uns  erhaltenen  Schriftsteller,  welche  den 
Eridanos  mit  dem  Po  zusammenbringen,  haben  dies  noch 


1)  Uager,  HeUas  ia  TbflMtUsa.  FkUologos  Sappl  II  MO. 
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in  einer  Weise  gethan,  welche  der  geographischen  Wahr- 
heit nicht  zu  nahe  tritt,  und  so,  dass  das  Ergebniss  der 
obigen  Untersuchung  sowohl  bestätigt  als  verrollständigt 
wird.  Als  die  Argonauten,  so  en&hlt  ApoUonioe  toh  Rhodos 
rV  666  ff.|  von  ÜBtrien  her  bei  den  illyriaehen  Lmln  an- 
gelangt waren,  bei  Schwan-EerkTra  nnd  Melite,  ab  sie 
schon  von  ferne  die  kerannischen  Berge  zu  sehen  glaubten, 
da  wurde  das  Schiff  auf  einmal  vom  Sturm  erfasst,  welcher 
es  nach  Nordwesten  zar  östlichsten  der  Elektriden-Inseln  zu- 
rfickschleaderte;  von  da  gelangten  sie  an  die  ^innerste'  Münd- 
ung des  Bridanos,  dorthin  wo  Phaethon  sein  Ende  gefunden 
hatte:  IV  596  i}  «T  Müüwo  noHop  htmi^  XuUp&iuf  ig  v* 
tßaXcv  fivxctroy  ^oov  ^Hqvdotvoio.  Die  innerste  oder  am 
weitesten  hinten  gelegene  Müuduug  des  Eridauos  von  Hellas 
aas  betrachtet  war  die  nördlicLste,  diese  ist  aber  keine 
andere  als  die  der  Brenta,  dem  Bacchiglione  nnd  einem 
Oanal  gemeinsame  am  Hafen  Aedro,  welche  aneh  PUnios 
m  121  in  seiner  Ton  Süd  nach  Norden  gehenden  Anf- 
zahlnng  als  die  letzte  beseichnet :  pars  eorum  et  proximum 
portum  facit  Brundulum ,  sicut  Aedronem  Mednaci  duo  ac 
fossa  Claudia  his  se  Padus  miscet  ac  per  haec  effunditnr. 
Am  Porto  di  Brondolo  mündet  jetzt  ein  von  der  Etsch 
(auf  diese  nnd  die  Ton  Plinins  mii  ihr  Torher  genannten 
Gewässer  bezieht  sich  eorum)  ausgehender  Oanal;  nördlieh 
Ton  ihm  am  Porto  di  Chioggia  (Clandia)  die  grosse  Lagune, 
in  welche  von  Süden  her  die  mit  dem  Po  zusammenhängenden 
CanälCf  von  Nordwest  der  Bacchiglione  und  die  Brenta 
münden. 

Nicht  lange  nach  ApoUonios  schrieb  der  falsche  Ah- 


1)  Der  römische  Name  beweist  nicht,  dMS  ein  Claudius  (vieUeiekt 
ein  Kaiser)  den  Canal  angelegt ,  sondern  nur  dm  er  ihn  amgebettert 
oder  wiederhergestellt  bat,  wie  Angasta  foMa  der  Ton  Asgosioi  emeeerte 
Theü  des  Canais  Padnea  hie«. 
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stoteles  negl  O^uvfiuaiiov  dxova/naTVJv  ^  s.  Westermanu  Pa- 
radoxogr.  XXVIII;  seine  Schilderung  des  Schauplatzes  der 
Pbaethonsage  stiiiimi  mit  der  des  Rhodiers  tbereiB  tind 
stunnit  liöebat  wahrscbeiiilich  ans  derselben  Qaelle.  Neben 
der  Mündung  des  Eridanos  kennen  beide  einen  See,  mnchend 
von  heissen  Dämpfen,  in  welchen  Phaethon  gestürzt  war: 
kein  Thier  trinkt  aus  ihm ,  darüber  fliegende  Vögel  fallen 
todt  hinein ;  an  seinen  Ufern     stehen  die  Schwarzpappeln, 
welche  Phaethons  Schwestern  gewesen  waren:  ihre Thranen 
erhärten  an  der  Sonne  zn  Bernstein,  welchen  der  Wind 
Tom  Strand  in  den  Eridanos  führt.  Der  Aponos,  in  welchem 
Voss  diesen  See  wiederfinden  wollte,  hat  mit  ihm  nieiits 
gemein  als  die  Wärme  des  Wassers;  im  Uebrigen  war  er 
nur  ein  Quell  (fons  Suet.  Tib.   14.  Claudian  idyll.  6,  1. 
Gassiodor  yar.  2  ep.  39;  fontes  Martial.  VI  42)  und  nicht 
durch  schädliche  Dünste  sondern  im  GegentheU  dnrch  seine 
besondere  Heilkraft  nnd  ein  Oiakel  (oben  p.  7  Anm.)  be- 
kannt, lag  ancb  nicht  in  derNUbe  des  Meeres  sondern  tief 
im  Binnenland  südwestlich  von  Padua,  jetzt  Abano  genannt. 
Der  See  an  der  Eridanosmündung  hatte  nach  Ps.-Aristoteles 
und  Steph.  Byz.  p.  300,  3  nicht  weniger  als  200  Stadien 
im  Umfang  nnd  eine  Breite  Ton  10  Stadien:   wir  dürfen 
ihn  för  den  südlichen  Thdl  der  grossen  Lagnne  ansehen, 
welche  sich  von  Brondolo  nnd  Chioggia  nach  Norden  bis 
Venedig  und  Altino  ausdehnt;  ein  genaues  Zutreffen  der 
angegebenen  Ausdehnung  und  der  Eigenschaften  des  La- 
gunenklimas wird  man  in  dieser  Gegend,  in  der  so  vieles 
sich  geändert  hat,  nicht  erwarten.    Aach  die  Elektriden 
des  ApoUonios  kehren  bei  ihm  wieder;  ihre  Entstehnng 
erkürt  er  richtig  ans  den  Anschwemmungen  des  Flnssee 
(tavtag  tag  vt^oovg  q>aai  yf^oxe^o^xiVat  tov  ^H(^idav6v)  and 


1)  Das  widersiiiiiige  iy  bei  Ps.-Aristot.  (fhat  miw$  ufyel^tnt) 
ist  in  iif *  m  Tsrhesieni;  ApolL  IV  603  lehnibt  ifn^L 


uiyiü^uu  üy  Google 


290    Sitzung  der  philos.-jthilol.  Clcisse  von  7.  December  1878, 

wir  erkennen  daraas,  dass  auch  er  den  Eridanoe  fftr  den 

Po  au.sieht,  vgl.  Strab.  V  1,  8  rag  ^HXrATQiduQ  rag 
zov  nddov.  Man  verstand  also  unter  den  Elektriden  ur- 
sprünglich die  Inseln,  in  welche  das  AUaviam  der  nörd- 
lichen Pomondungen  dnreh  die  Veiisiangen  nnd  Verbind- 
nngsarme  derselben  zerföUt;  entfernte  griecbieche  Leeer 
mochten  sie  dann  weiter  östlieh  im  Meere  gelegen  denken. 

Es  wäre  wichtig  zu  wissen  ,  welches  der  Schriftsteller 
ist,  den  Apollonios  und  der  falsche  Aristoteles  ausgeschrieben 
haben  ;  allem  Anschein  nach  war  er  es ,  der  die  Detttong 
des  Eridanos  anf  den  Po  in  die  Literatur  einf&hrte,  wie 
andrerseits  seine  beiden  Anssebreiber,  zwei  im  Alterthnm 
viel  gelesene  Sebriftsteller,  bedeutenden  Antheil  an  der  Ver^ 
breitung  derselben  gehabt  haben.  Nach  Müllenhoff  D.  A. . 
I  340,  welcher  in  dieser  Frage  den  Apollonios  nicht  mit- 
berücksichtigt, wäre  unter  den  von  dem  Aristoteliker  nach- 
weislich  benutzten  Quellen  am  wahrscheinlichsten  an  Lykos 
von  Rhegion,  den  Vater  des  Dichters  Lykophron  zu  denken ; 
nicht  an  Timaics,  weil  dieser  den  Bernstein  von  einer  Insel 
des  nördlichen  Oceans  kommen  liess,  noch  an  Theopompos, 
der  (beiSkymnos  392)  ausser  den  Elektriden  auch  Kassiteriden 
im  Adriameer  genannt  habe,  wozu  die  Erwähnung  der 
zinnernen  Bildsäule  auf  einer  der  Elektriden  bei  Ps.- Ari- 
stoteles nicht  passe.  Von  Inseln  des  Namens  Kassiteriden 
bei  Istrien  spricht  Skymnos  a.  a.  0.  (dvo  di  Tun*  avtovg 
Aüi  vvjaoi  xe/ficMrc,  xaüahgQW  at  dwovai  xaXkiarov  (piquv) 
zwar  nicht  und  gerade  der  Name  Kassiterides  würde,  da 
die  Abstammung  der  adriatischen  Küsten beschreibung  des 
Skymnos  aus  Theopompos  ohnehin  mit  Sicherheit  bloss  bis 
V.  387  twpähfog  angenommen  worden  kann  gegen  eine 
Erwähnung  von  Kassiteriden  in  Theopomps  Sehildenmg  dea 


1)  Vgl.  oben  p.  19  und  bei  den  üjrileern  Y.  412  die  Berufan^ 
auf  Timaios  und  Eratostbenes.  • 
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Adm  sprechen;  s.  Skjnm.  870  Swno^nog  avayQaqm  6i 
TcrtTJjg  Tt]v  &tOLV^  Lüg  drj  avvio&^il^ovaa  jrQog  tijv  /Tovr/xijv 
vi^aovg  k'xBi  raig  KvxXaaiv  iucpeQeatarag,  tovtiov  di  rag 
fiiv  Xeyofiirtxs  ^ifjvqviöag  ^HX&Lzqiöag  te ,  tag  öi  xat  u^i- 
ßvffifidagf  wo  nothwendig  neben  den  Elektriden  aoeh  die  * 
Easnteriden  so  erwarten  waren«  wenn  Theopompoa  aneh 
sie  in  den  Adria  yerle^  bfttte.  Andrerentfl  halten  wir  die 
Annahme  der  Nähe  zinnlührender  Inseln  för  keine  noth- 
weudige  Voraussetzung  der  Behauptung,  dass  auf  eiuer  der 
£lektriden  eine  Zinnsäale  aofgestellt  gewesen  sei.  Gerade 
die  drei  so  eben  aus  Theopompoe  angefftlirten  Inaelgmppoi 
finden  wir  nnn  anoh  bei  ApollonioB  nnd  nnr  \m  ihm  ribrnmi- 
lich  wieder,  s.  Argon.  IV  506.  515.  564',  ebenso  deeeen 
Ansicht  von  der  Gabelung  des  Ister  IV  325  nnd  der  Isth- 
mosgestalt  *)  des  Landes  zwischen  Adria  und  Pontus  IV 
307;  es  ist  daher  nicht  unwahrscheinlich,  dass  die  Schil- 
demng  des  Apollonios  und  Ps.- Aristoteles,  welche  denEri- 
danoa  mit  dem  Po  identificirt,  anf  ihn  zorfickgeht. 

Mit  dem  Po  soll  der  Rhone  um  die  Ehre  gestritten 
haben,  die  Stelle  des  alten  Eridanos  einzunehmen.  Mit 
Gewissbeit  lässt  sich  diese  Ansicht  kaam  einem  einzigen 
Schriftsteller  znsehreiben,  nämlieh  dem  Aisohyloe  bei  Plinins 
hisi  XXXVn  32  Aeechylns  in  Hiberia»  hoe  est  in  Hkpania, 
Eridanum  esse  diiit  eundemque  appellari  Rhodanum  *),  und 
nur  insofern  sich  keine  passendere  Erklärung  als  diese  auf- 
stellen lasst,  die  an  dem  Uebelstand  leidet,  dass  der  Rhone 


1)  Die  Ansicht  von  der  Gabeltbeiluug  <les  Ister  war  schon  vor 
TheoporapM  verbreitet  (Skjlax  §  20.  Aristot.  bist.  anim.  VIU  13),  da- 
gegen die  vom  illjrhsch-thrakiscben  Isthroos  ist  ihm  eigentb&mlieh,  ■* 
Fr.  140  bei  Strab.  VII  5,  9  und  Skymn.  371. 

2;  Das  gleiche  Zengniss  über  Aischylos  bei  dem  sog.  Apaleins  de 
orthogr.  p.  9  Osann  ist  ohne  Werth,  weil  dieae  Schrift  etat  im  XY.  Jahr- 
biiD<i0zt  angelartigt  wordaa  ist 
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zwar  in  früherer  Zeit  die  Grenze  Iberiens  gebildefc  hat,  aber 

eben  nur  an  den  Grenzen  dieses  Landes,  nicht  innerhalb  der- 
selben, geflossen  ist,  vgl.  Strab.  III  4,  19  ^Ißr^giav  ind 
/liv  twv  TtQOTiQtDv  Tcalsiod^ai  nSaav  t^v  eficii  tov  '^Podccrov 
%ai  Tov  lod'ftov  Tov  vnv  Tiov  rakmixw  Titoiianap  o^yyofiivov  ; 
Skylax  4  dno  ^ßi^f^uiv  exoynxi  Aipmq  nuu^IßijQBg  (ttyidag 
fiixQf'  notaptav  '^DÖavoh  dno  ^EfiTtoQiov;  Ploiareb  Aem. 
Paul.  6  ^iyveg  td  xXvKo/ueva  Kp  TvQqrpfL%(p  ntXctyti  ^ai 
TtQOg  Tijv  yftßvr]v  uvTaiQOvza  v^^ov^al  pufjLiyfAtvoi  FaXataig 
%ai  toig  naQalioig  7/9i^aiy.  Hat  aber  Aischylos  wirklich, 
im  Widereprach  mit  der  ans  sdnen  Heliaden  dtirten  Stelle, 
in  irgend  einem  andern  Drama  den  EridanoB  fnr  den  Bbone 
erkl&rt,  eo  sind  wir  der  Meinung,  dass  er  dasselbe  Miss» 
verständniss  begangen  hat,  wie  das  welches  noch  gegen- 
wartig in  Betreff  der  Ansicht  de«  Philostephauos  von  Kj- 

rene  besteht  0« 

Diesem  hiess  der  Eridanos  Bhodanpa,  aber  nnr  n 
sttner  Zeit  nnd  bei  den  Eingebomen,  ScboL  Dionys.  Per. 

289  fpr}ol  Si  0ikoatiq>avog  t^o  tcw  iyxioqlm  tovtov  tof 
XQOvov  ^Podavov  wvofida&ai*).  Er  hat  also  nicht,  wie  an- 
genommen wird,  den  Rhonestrom  gemeint,  welcher  im  Alter- 
thom  überall  und  allezeit  Rhodanos  hiess  und  in  der  grie- 
chischen Literatur  lange  Tor  der  Zeit  des  Philostephanos 
(dem  Ende  des  dritten  vorchristliehen  Jahrhunderts)  nnter 
diesem  Namen  bekannt  war,  vgL  Aristot  meteor.  I  13 
TTc^  tTjV  AiyvatiXfjv  iXaaüotv  leov^Podarov  narctrihgral 
ttg  notafÄog;  Strab.  IV  1,  8    fi€(^i  tutv  tov  'F<)davoi  oto- 


1)  DioDjs.  Per.  290  ScSi^ftra  KeXiSy  ayxoS^  niiydt»y  xaXAi^^ov 
*H^ttyoio  durfte  nicht  als  Beweis  augefOhrt  werden,  dass  dieser  Bjsan- 
Üaer  den  Eridanot  Ar  doa  tthone  hilt$  KtXtmy  noSin  (t.  291)  «ad 
ihm  die  Cisal  piner. 

2)  Anch  Glösa.  Lugd.  Serv.  zu  Verg.  georg.  I  462  sagt:  abi  sit 
Eridanns  roolti  errant ;  ipsam  esse  Rhodannm  potant  propter  mnltUn- 
dinem  (vieU.  simiUtudiuem,  namL  nominia). 
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ftatiüv  IloXvßiog  eniri^^  Tifxaiiit  (prioag  elvai  fitj  7re>^a- 
OTO/Ltov  aXXct  diOTOftoy.  Jener  Zusatz  v^io  twv  iyxtoQiwv  hat 
da  seine  Stelle,  wo  von  zwei  gleichzeitigen  Benennuugea 
die  Rede  ist  und  die  eine  von  ihnen  als  den  griechiächen 
Schriftstellern  fremd  beEeichnet  werden  soll,  s.  B.  bei  Poly- 
bios  n  16,  12  (6  nadog)  mi^  tols  iyx^ioig  naXtitai  AS- 
deyy^og;  Arrian  b.  Enstatb.  zn  Dion.  Per.  378  inixcoQiii} 
yXojtTrj  Bevtrol  fg  tovto  tu  (hil  'EveTwv  xXtJCoitai;  Schol. 
Arat.  351)  c  *HQidavdg  /.uXeiiai  i;ro  iv  v  tyx^oQivn'  BoxtQOog 
u.  a.  Zur  Zeit  des  Philostephanoa  dachte  bei  dem  Namen 
Eridanos  Niemand  an  einen  andern  Floss  als  an  den  ita- 
lischen; einen  andern  also  hat  anch  er  nicht  im  Sinne  ge- 
habt. Wer  die  ßxistens  des  EMdanos  leugnete,  hatte  dasn 
zwei  Gründe:  dass  weder  der  Bernstein  noch  der  Name 
jenes  Flusses  sich  in  Venetien  vorfand ;  l»^tztere  P>schein- 
ung  aber  erklärt  sich  daraas,  dass  Eridanos  nur  üelieni- 
sirnng  von  Eretenos,  dieser  Name  selbst  aber  in  der  Blüthe- 
zeit  der  dassisohen  Literatar  nnr  selten  sn  finden  war:  er 
wnrde  dnreh  die  kQrsere  Nebenform  Reteno,  Redeno  rer- 
drängt.  Hatten  die  ersten  griechischen  Besucher  in  Ere- 
tenos  den  Namen  Eridanos  wiedergefunden ,  so  konnten 
wohl  aoch  deren  Nachfolger  durch  Keteno  an  Rhodanos 
erinnert  werden ;  ?ielleicht  darf  aber,  da  die  Mttndung  des 
Flnsses,  also  gerade  die  Stelle,  an  weleher  die  Sage  Ton 
Phaethon  spielt,  an  der  Grenze  der  Veneter  gegen  Atria 
lag,  angenommen  werden,  dass  wir  in  Rhodanos  die 
ligurische  Form  und  Aussprache  seines  Namens  zu  er- 
kennen haben.  Die  Vermuthnug ,  dass  beide  Namen 
stammverwandt  sind,  liegt  von  vornherein  nahe;  Ligorer 
aber  waren  die  ältesten  Anwohner  der  Mündungen  so- 
wohl dee  Rhone  ^)   als   anch  (was  Müllenhoff  D.  A. 

1)  Von  der  KQste  östlich  des  Rhone  ist  dies  anerkannt;  westlich 
von  ihm  wohnten  am  H50  nur  iberische  Mischlinffo  neben  Ligurern 
ibkjlax  4)  and  das  Uaoptvolk  iwucheo  dam  Strom  and  den  i^jrenäem 
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218  mit  Unrecht  leugnet)  des  Po.  Plinius  bist.  III  112 
sagt:  ab  Anoona  GalUca  ora  incipit  Togatae  Galliae  oog- 
nomine.  Sicnli  et  Libnnii  plttrima  eil»  traetos  tenuere,  in 
primis     Palmeosem  Praetatiannm  Hadrairamqae  agrom. 

Umbri  eos  expnlere,  hos  Etruria,  hanc  Galli.  Die  Sikeler 
waren  ligurischer  Abstammung ;  ein  Schriftateller  (vielleicht 
der  p.  567,  9  am  unrechten  Platz  citirte  Menippos)  bei 
Steph.  Bjz,  568  sagt:  tä»  di  vr^auinw  o<  ithf  i^ayevüs 
nähxi  ^iyvBs  H  *ivaXUti  Suesilo«  liyovttu ,  oi  &i  hn^lvd^g 
^jBUipic;  ecire  J&xeAi (Sroi ,  wg  ^iTaXuSrai  und  Philistos  bei 
Dionys.  Hai.  ant.  I  22:  l'd^vog  x6  öia-KOfiiaS-ev  IB  ^IxaXlotg 
cn  iE  ^r/.ehor  ovt'  ^vaovtov  oI't*  ^EKv^Oiv  d^)M  ytiyvwv  (17*')» 
äyortog  avrovg  2ix€kov  .  iS/oa^aotilvai  di  £x  tig  kavtufv 
tovs  jiiyvas  ^/ro  tt  'Q^^xaw  xai  llüjaaytüiv;  dnreh  die 
Kamen  der  Völker,  Ton  welchen  sie  Tertrieben  wurden, 
deutet  er  offenbar  an,  dass  ihre  frohere  (oder  genauer  ge- 
sprochen früheste)  Heimat  die  Poebene  gewesen  war.  Üeber 
Abstammung  und  Verwandtschaft  der  Liburner  sind  keine 
Nachrichten  vorhanden ;  für  unsere  Frage  kommt  aber  darauf 
nichts  an:  in  Betreff  der  (hegend  an  den  Mündungen  des 
Eridanoe  und  Padua  beeitsen  wir  noch  Ueberlieferungen, 
welche  deren  Bewohner  geradean  ab  Ligurer  erkennen 


die  Elisyker,  wird  von  Hekataios  bei  Steph.  Byi.  469  für  ligurisch  er- 
klärt; Hispanien  heis-st  dem  Eratoflthenea  b.  Strab.  II  1,  40  yltyvatui^ 
Sx(iu.  Auf  CorsicÄ,  dessen  Eingeborne  liguriscben  Stamme  waren 
(Sallust.  bist.  II  8.  Seneca  cons.  ad  Helv.  8.  Solin.  3,  3),  war  ein  Fluss 
Rotanus  (Ptolem.  III  2,  5) :  sein  Name  bildet  den  Uebergang  von  Rbo- 
danos  zu  Reteno,  Ereteno«. 

1)  Dieser  Ausdruck  ist  widersinnig:  da  die  drei  auf  ihn  folgenden 
Namen  picentischen  Gauen  gehören,  kann  von  einer  hervorragenden  Be- 
deutung derselben  in  Gallien  nicht  die  Rede  sein.  Auch  spricht  Plinius 
nicht  von  einer  hervorragenden  Rolle  in  der  früheren  Bewohnerschaft 
der  Gallia  cisalpina,  sondern  von  deren  früherer  GesammtbeTdlkeniDg. 
Es  ist  ,»in  Pioeotibos"  sa  schreibeo. 
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kflsen.    Eykoofl,  der  Freund  und  Verwandte  Phaefcbons, 

um  dessen  Tod  er  klagte  bis  er  in  einen  Schwan  verwan- 
delt wurde ,  war  ein  König  der  Ligurer,  Ovid.  met.  IT  367 
Ligarum  populos  et  maguas  rezerat  urbes  (nach  dem  £le- 
giker  Phanoklest  8.  Lactaniiiis  narr.  fab.  0?id.  %  4);  Pan- 
sanias  I  30,  3  (b.  u.);  Serr.  an  Aen.  X  189. 

Mag  nnn  die  Form  Bhodanoe  dem  Namen  des  jeneeits 
der  Alpen  fliessenden  Stromes  angepasst  oder  von  den  Li- 
gurern  der  untern  Poebeue  auf  ibre  Nachfahren,  die  ümbern 
Etrosker  und  Gallier  übergegangen  sein:  dass  sie  den 
wahren  Eridanos  in  Yenetien  angeht,  bestätigt  ein  Aos» 
apraoh  des  Eoripides,  welcher  eeinereate  wieder  ans  dem 
des  Philostephanos  seine  Erklärung  gewinnt.  Plinins  a.  a. 
0.  sagt  ,  nachdem  er  das  Zengniss  des  Aischylos  flher  den 
iberischen  Eridanos  angeführt  hat:  Euripides  rursus  et 
Apollonius  in  Hadriatico  litore  confluere  Rhodanum  et  Padum. 
Euripides  meint  denselben  Rhodanos  wie  Philostephanos, 
den  Eretenos,  welcher  aneh  nach  Aelianns  aaletat  mit  dem 
Po  sich  yereinigt:  dies  geht  mit  Klarheit  darans  heryor, 
dass  er  den  Zneammenflnss  an  die  adriatische  Ettste  setzt. 
Die  Fabelei  von  einem  Zusammenflnss  des  Rhone  und  Po 
an  dieser  Küste  auszuhecken  war  dem  Zeitalter  todter  Buch- 
gelehrsamkeit vorhehalten:  Apollonios  von  Rhodos  ver- 
stand den  Namen  Rhodanos  von  dem  Rhone  nnd  da  er 
wnaste,  dass  dieser  westlieh  der  Alpen  mündet,  so  erfimd 
er  nach  dem  Vorbild  der  Istergabelung  eine  Theilnng  des- 
selben in  zwei  Arme,  von  welchen  der  eine  nach  Ober- 
italien dem  Eridanos,  wie  er  den  Po  nennt,  zugeflossen  sei, 
Arg.  IV  627  ix  di  JOx^ey  'FoÖavoio  ßa^^  {^ov  eiaonfi- 
ßt^acaff  hm'  *Hqi6avw  finwiaatxaiy  a/ifiiya  d'  vdutQ  h 
ß^ß(P>X*  fwmifimfw.  Er  gewann  dadurch  eine  nene 
Ronte  für  die  Rückfahrt  der  Argonanten,  welche  anf  diese 
Weise  aus  dem  Po  unmittelbar  in  den  Rhone  nnd  anf  diesem 
in  das  sardoische  Meer  gelangten;  dass  ihr  Schiff  dabei 
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Aber  die  Höhen  der  Alpen  &luren  mnesie,  bedachte  er  nicht 

Einen  Irrthnm  dagegen,  welcher  ihm  ansierdem  noch  auf- 
gebürdet wird  ,  hat  er  Dicht  begangen ;  die  Besprechung 
desselben  führt  ans  za  der  Ansicht  über  den  Eridanos, 
welche  durch  Voss  herrschend  geworden  ist. 

Die  bedentende  Rolle,  wdche  der  Eridanos  in  der  alten 
Literatur  epielt,  Terdankt  er  nicht  seiner  Grösse  —  er  ge* 
hörte  nicht  einmal,  wie  jetzt  klar  ist,  zu  den  grossen  Flüssen 
—  sondern  einzig  und  allein  der  uralten  Ueberlieferung, 
dass  an  seiner  Mündung  sich  der  im  Alterthum  so  hoch- 
geschätzte Bernstein  finde.  Bereits  in  hesiodisohen  Ge- 
dichten wurde  Phaethons  Ende  am  Eridanos  und  die  Ent- 
stehung des  Elektron  daselbst  aus  den  Thr&nen  der  Heliadai 
besungen,  Schol.  Odyss.  XI  826.  Hygin  Iah.  154.  Lactant. 
narr.  fab.  Ov.  2,  3.  Schol.  Strozz.  German.  Arat.  360, 
und  die  Erwähnung  des  Flusses  in  der  Theogonie  366  er- 
klart sich  eben  wegen  der  geringen  Grösse  desselben  nur 
aus  dem  Bestehen  dieser  Ueberlieferung.  Aber  gleich  bei 
dem  ersten  Erwachen  der  Kritik  süess  sie  auf  entsehiedeneii 
Widerspruch.  Nicht  bloss  Diodor  V  33,  Plinius  a.  a.  O. 
und  Luciiiii  electr.  4  bezeugen  ausdrücklich ,  dass  zu  ihrer 
Zeit  sich  kein  Bernstein  dort  vorfand  :  schon  Herodot  III 
115  hält  sich  an  die  Thatsache,  dass  der  Bernstein  welcher 
den  Griechen  zuging  nicht  vom  Po  sondern  Tom  Norden 
Europas  eingefnhrt  wurde.  Bs  ist  daher  begreiflich,  dass 
die  neueren  Forscher  auf  den  Gedanlfen  kamen,  nach  alten 
Zeugnissen  von  einer  nordischen  Lage  des  Eridanos  zu 
suchen,  und  Voss  hat  eine  Reihe  von  Stelleu  zusammen- 
gebracht, welche  dafür  zeugen  sollen;  eine  nähere  Besich- 
tigung ergibt  aber,  dass  wir  es  hier  nur  mit  theUs  alten 
theils  neuen  Misswstftndnissen  zu  thun  haben. 

Nicht  vom  Bridanos,  wie  Voss  und  Müllenhoff  be- 
haupten, sondern  vom  Rhodanos  d.  i.  vom  Rhone  sagt 
ApoUonios  a.  a.  0. ,  dass  er  in  drei  Yerschiedeue  Meere, 
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in  das  adriatische,  das  tyrrhenische  und  in  den  Okeanos 
sich  ergiesM,  IV  632  avtag  6  yait^g  h  pivxmy^f  %va  t* 
üci  ftvlm  TCtti  kdi^ha  Nmtog^  S¥^9»  cuiOifyvfU»og  fiiv 
ineQevyBWM  cattag  *Qxeayov  fj  &*  cäte  fMt^  ^Icnfiipf  aku 
ßaXUi  htl  SotffSovtov  nilayog  xai  anel^a  nohtw 

f/tra  dia  aro/jaTiov  Hei  qoov.  Der  Lauf  des  Po  war  seit 
dem  zweiten  puuischen  Krieg  bekannt,  seinen  Ursprung 
konnte  man  nicht  an  den  Sitz  der  Nacht  d.  i.  iu  den 
änsaenten  Norden  setzen,  nm  so  weniger  als  er  dem  grOssten 
Theil  seines  Laufes  nach  die  Richtung  von  West  nach  Ost 
einhielt;  dagegen  den  OherUraf  des  Rhone  lernte  man  erst 
spät  (Müllenboff  p.  1^4),  durch  die  Feldzüge  der  Römer 
jeiiseit  der  Alpen  kennen  und  da  der  untere  Rhone  von 
Lyon  an  in  gerader  Richtung  von  Nord  nach  Süd  fliesst, 
so  ist  es  begreiflich,  dass  man  seine  Quelle  in  den  äussersten 
Norden,  in  die  dem  Okeanos  nahen  Gegenden  setzte.  Vom 
Rhone,  nicht  Tom  Po  ist  es  auch  verständlich,  dass  ihm 
ein  Abfiuss  zum  Weltmeer  gegeben  wurde,  eine  Ansicht  die 
sich  nicht  bloss  bei  Apollonios  sondern  auch  im  Hexaemeron 
des  Basilius  von  Caesarea  hom.  3,  6  vorfindet:  ti  dei 
tovg  aXXovg  (rtotafiotg)  dnctQid-fuiax^ai  wg  ai  ^PiTtai  /si'- 
MMFc  %ä  vniq  f^s  Mcffiwfa  SHV&iag  o^  .  iwr  ian  not  6 
^PoSaifdg  *)  'fiera  fiVQiwv  oXhav  mntquuv  wd  ovrow  vavai- 
jto^wv,  ot  vovg  eanegiovg  FaXarag  xot  KeXvovg  Kai  zovg 
nQoaex^ig  avtolg  ßaqßaqoig  na(^fi€iipafi6yot  i/ci  td  koniqiov 
navTBg  üo^lowaL  jtiXayog. 

Dass  Ovidius  den  Eridanos  in  den  Norden  Europas 
Tersetrt,  geht  aus  met  II  323  quem  (Phaethonta)  procul  a 
patrio  direrso  maiimus  orbe  ezeipit  Eridanus  fnmantiaque 
abluit  ora  keineswegs  herror;  die  richtige  Erklirung  findet 
sich  iu  den  Schulausgaben,  z.  B.  bei  Siebelis:    .orbe  wie 


1)  Dia  ialMhe  Leaart  'H^6w6t  bat  MfUlaoboff  p.  228  eadgfUtig 
baaaitigt. 
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I  94  peregrinnm  at  Yiseret  orbem;  diverso  seiner  Heimat, 
dem  Orient,  entgegengesetzt,  also  im  Occident'.  Er  unter* 
scheidet  ihn  wie  vom  Rhone  so  auch  Tom  Po,  met  U  258 
fon  eadem  Ismarios  Hebram  cnm  Strymone  siccat  Hesperioe 
amnes  Rbennm  Rbodannrnqne  Psdnmqne  coii^ue  ftiit  i*eTii A 
promissa  poteotia  Thybrim ;  da  man  an  die  Verschiedenheit 
des  venetischen  Eridanos,  welchen  Ovid  offenbar  meint, 
Tom  Po  nicht  dachte,  so  konnte  man  auf  den  Gedanken 
kommen,  den  Fluss  in  entfernteren  Landern  in  snehen, 
h&tte  aber  doch  nur  Gallien  oder  Hispanien,  nicht  die  Ost- 
seeküsten jenseit  Germaniens  ins  Aage  fassen  dürfen. 

Nach  Gallien  setzt  ihn  Pausanias  I  3,  5  oi  raXawtu 
ovTOt  vtfAoviai  Ti]g  EvQiojir-g  to  taxctta  i/ii  ö^a)uxrTij 
xai  ig  %a  jreQaia  ov  nlwlfdt^^  naqiyerai  di  afifriutiv  xoi 
^OfXMy  xot  ^;^/a  ovdey  iornora  töig  iv  ^aXaaarj  tt~  h>ur^ 
nud  aipiai  dia  t^g  xAl^  notafAog  ^qtdetpog,  i^*  ^  vag 
Svyariifag  tov  *HXiov  i&u^Sai  vofil^ovai  vd  m^fi  0ai&O¥%a 
Ttdi^og.  Vergleicht  man  damit  die  bodenlose  Verwirrung 
bei  Paus.  I  30,  3  ^lyviov  tiov  ^HQidavoi  n^Qav  intq  '/ilg 
tilg  KeXtiurg  Kvxvov  avÖQa  fiotonnov  yevtod-ai  ßaoi)^a 
gfoaiVf  wo  die  Lignrer  seiner  Zeit  hinter  Gallien  und  doch 
jenseit  des  Eridanos,  also  nördlich  des  Po  oder  westlich  des 
gallischen  Eridanos  gesetzt  werden,  so  erhellt  leicht,  dass 
auf  die  Ortsbestimmnngen  dieses  der  Geographie  jener  Ge- 
genden gänzlich  unkundigen  Schrift.stellers  gar  nichts  zu 
geben  ist:  er  hörte,  dass  der  Eridauos  d.  i.  der  Po  in 
Gallia ,  nämlich  cisalpina,  liege  and  da  westlich  Ton  diesem 
Ligorien  ist,  so  setzte  er  dieses  hinter  Keltike  und  jenseits 
des  Eridanos.  Valerias  Flaecns  V  43  t  and  Philostratos 
imag.  I  11  geben  gar  keine  Andeatang  über  die  Lage  des 
Eridanos.  Woher  die  Nachricht  des  Choirilos  iu  d.  Gloss. 
lugdun.  Serv.  zu  Verg.  georg.  I  482  Chaerilus  in  Germania, 
in  qao  flumine  Edion  (sehr.  Phaethon)  exstinctus  est  ge- 
nommen ist,  bleibt  angewiss;  jedenBulls  enthält  diese  Be- 
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bauptnng  eine  eigenmächtige  Neuerung  gleich  der  des  in 
derselben  Glosse  citirten  Kt^'sias ,  welcher  den  Flnss  naeh 
Medien  verlegte,  oder  der  Angabe  de«  Knripidee  und  Charea, 
Fhaetiion  sei  in  Aetbiopien  nmgekommen  (MfiUenhoff  221). 

Ungleich  besser  beglaubigt  erscheint  das  älteste  der 
Zeugnisse,  welche  für  einen  nordischen  Eridanos  beigebracht 
werden,  das  von  Herodot  III  115  als  unglaublich  angeführte: 

ßoffoip  notofiivf  hdMißta  ig  ^Xaaaa»  %rji»  nQog  ßfHfyv 
wefiovf  a<p^  Srev  v6  ^kentTQW  q^otxav  Xoyog  eatij  ovre  vifcovg 

oiöa  KaaotTeQtdag  lovaai^,  ix  tujv  6  y,aoah£Qog  rjf/iv  (f  uiz^. 
Er  bekämpft  dasselbe  mit  zwei  Gründen:  erstens  sei  der 
JKame  £ridano8  griechisch  also  jeuer  Barbarensprache 
nur  angedichtet;  der  zweite  lautet  wörtlich:   twro  di  ov- 

tw,  Sxcug  ^Xetaoa  iifti  ro  irtiitBtva  rrjg  J^Qfanijg.  Der 
Wortlaut  der  von  Herodot  angefochtenen  Niicliricht  nothigt, 
wenn  jener  ihn  treu  wiedergegeben  hat,  keineswegs  zu  der 
Annahme,  dads  ihr  Gewährsmann  den  Fluss  nordlich  von 
£uropa  gesncht  hat:  diese  Ansicht  bat  ihm,  wie  ans 
scheint,  erst  Herodot  missrerstandlich  nntergesohoben.  Der 
alten  y  bis  znm  Bekanntwerden  Ton  Gadeiia  and  Tartessos 
aHeinherrschenden  Weltanscbanung  des  Griechenyolkes  war 
Okeuao8  ein  Strom,  der  die  bewohnte  Erde  umfloss;  unter 
d^aXaaoOf  aXg^  novrog,  niXayog  als  einem  Ganzen  verstand 
man  daher  das  Mittelmeer,  s.  Forbiger  Handb.  d  a.  Geogr. 
I  4;  22.  Dieser  Anschanang  warde  awar  schon  in  der 
zweiten  HUfte  des  siebenten  Jahrhanderts  die  Grandlage 
entaogen,  als  der  Samier  Kolaios  and  nach  ihm  die  Phokaier 
die  Säulen  des  Herakles  erreichten  und  dort  anstatt  eines 

1)  Ursprünglich  geht  der  Name  blost  den  Bioh  bei  Afbea  tn,  iil 
alio  Dieht  von  eoodeni  von  i(jt  ,im  FrflUiBjf  abmleiteii,  d.  i. 

Oieeebaeb,  toneDs;  vgl.  'Hntiwos  von  nwoc,  Nebeofl.  d9B*EyMtic 
(reiMeiid,  Ton  it^uti}. 
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Stromes  sich  ihren  Blicken  ein  neues  grösseres  Meer  darbot ; 
aber  bei  den  Massen  brach  sich  die  neue  Erkenntniss  nur 
allmäklig  und  langsam  Bahn:  wie  die  ptolemäische  Welt^ 
ansclianaDg  noeh  lange  nach  Oopemicns  fortherrachte  und 
In  der  Sprache  sich  heute  noch  geltend  macht,  so  danerte 
es  hei  den  Griechen  noeh  mehrere  Jahrhunderte,  bis  die 
geographische  Umwälzimg  vollständig  dorcbgeftlhrt  war. 
Während  der  Uebergaugszeit  tiuden  wir  in  Folge  dessen 
einen  doppelten  Sprachgebrauch  bei  den  Ausdrücken,  welche 
sich  auf  das  Meer  bexiehen:  neben  der  alten  Bedeutung 
erhebt  sich  die  neue,  welcher  die  Znknnft  gehört,  nnd  ringt 
mit  ihr  nm  die  Existenz;  der  Ausdruck  wird  doppelsinnig 
und  es  kaun  daher  leicht  vorkommen,  dass  ein  Schriftsteller 
den  andern  missversteht. 

Bei  mehreren  von  diesen  Ansdrücken  ist  das  Schwanken 
der  Bedeutung  tbeils  nicht  beachtet  theils  die  ältere  weniger 
richtig  erklart  worden.  Zur  Beseichnung  des  Weltmeers 
diente  der  neuen  Aufhssung  ausser  ^SUimtoq  auch  t;  fi9yahj 
^akaaaay  s.  Skymnos  bei  Schol.  Apoll.  Rh.  IV  284.  Polyb. 
ni  37,  11.  Cicero  rep.  III  74.  Pliniiis  bist  III  74.  Favo- 
rinus  b.  Steph.  Byz.  707,  1  u.  a.;  der  älteren  Anschauung 
kann  das  ^osseMeer,  da  dieser  Ausdruck  das  Vorhanden- 
sein kleinerer  Meere  neben  ihm  voranasetst,  nicht  wie  Klausen 
zu  Hekataios  p.  39.  148  nnd  Forbiger  I  49.  II  14  will 
das  ganze  Mittelmeer  sondern  nur  die  weiten  und  offenen 
Flächen  desselben  östlich  von  Hispanien  und  westlich  von 
Italien,  nördlich  von  Africa  und  südlich  von  Kreta  bt^zeichuet 
haben,  im  Gegensatz  zu  den  engen  und  eingeschlossenen 
Theilen,  dem  Adria  Archipel  und  Pontus.  In  diesem  Sinne 
sagt  ein  Zeitgenosse  des  Aristoteles,  Herakleides  Pontikos 
bei  Plut.  Csmill.  22  crrrd  i^g  eoneQag  Xoyov  iimaofw^ 
wg  otQcctog  ^Yneqßoqlxov  eli^tup  t^ioi^ep  l^^ijyiei  no'Uv 
Xi]vtÖa  Piüfutjv  ixel  7iov  y.ai((txrjfAfri^v  rregi  trjv  ^eydXtiy  if^a- 
hniav;  ebenso  ohne  Zweifel  auch  üekataios  bei  Arrian 
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exp.  AI.  II.  Iii,  5  vr^oor  xiva  'E(JLi/Eiay  i^to  ueya/.iig 
\^a^aaqg.  hast  ein  Spätling  wie  Orosias  I  1  konnte  maxe 
magnnm  und  mare  nostnim  für  völlig  gloichbedeatend  an- 
sehen. Auch  eine  andere  häufig  gebrauchte  Benennung 
des  Weltmeers,  i^  httog  oder  ^ßi»  i^äkotaaa  (Aristot.  meteor. 
I  13.  Polvb.  III  37.  57.  XVI  29.  XXXVÜ  10.  Strab.  II 
5,  18  u.  a.) ,  ist  der  ältesten  Geographie  entlehnt  und  be- 
zeichnet in  dieser  dasselbe  wie  t}  fieydlt]  ^ahxooa:  gleich 
dieser  Bezeichnung  findet  sie  sich  im  alteren  Sinne  noch 
lange  nach  Herodot,  s.  Skylax  §  17    Jkj^via  iü%i  diq- 

f€Op  und  Plut.  Perikl.  26  l^rei  rtctvzMtg  mtntnUia^aav  o\ 

D;is  Krouische  Meer  setzen  Philemou  bei  Plinins  bist. 
IV  9ö  (vgl  104) ,  Plut  de  &cie  in  orbe  Innae  26,  Ptole» 
maios  geogr.  II  2,  Agftthemecoe  II  14,  Glandian.  land.  Stilic. 
I  479,  Dionys.  Per.  32  u.  a.  nördlich  von  Buropa;  warn 

ApoIIonios  von  Rhodos  IV  327.  509  548  es  bei  Istrien 
und  Illyrien  sucht,  so  wird  das  allgemein,  auch  von  Müllen- 
hoif  D.  A.  I  220,  als  Neuerung  des  ApoIIonios  betrachtet. 
Das  Verhältnias  ist  aber  gerade  umgekehrt.  Philemon,  der 
älteste  der  so  eben  für  die  nordisohe  Lage  des  Meeres  citirten 
Schriftsteller,  schrieb,  wie  Möllenhoff  p.  412  fg.  richtig  be- 
merkt, iHlhestens  ira  ersten  Jahrhundert  tot  Christus:  er 
weiss,  dass  Morimarusa  ein  cimbrisches  Wort  ist  und  todtes 
Meer  bedeutet  (Plinius  a.  a.  O.) ,  schrieb  also  wenigstens 
hundert  Jahre  später  als  ApoIIonios.  Die  Ansicht  des  letz- 
teren ist,  wie  der  Scholiast  desselben  zu  IV»  1  behauptet, 
die  altere:  %a%tj^i%%hfla»  ug  %6v  ^Ö^Ukp  tuu  htt^auidijcav 

rd  nalai  iita3i/wfi€ro¥  Kqwop  ;  dies  wird  bestätigt  durch 
Aischylos  Prom.  836  Inev^Bv  (von  Dodoiia)  oiazQijoaoa 
Trjy  TtctqaAjiav  'Atkeviyov  ^^ag  7tQ6g  ftt/ay  /.uLiov  'Piagt 
Xfiovoy  di  tov  fuiJMrra  Jtovtiog  t^vxog^  aoifütg  i/tiasaao^ 
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*l6viog  xcxXiJaera«,  vgl.  Tzetzes  zu  Lykophr.  630  Tt^egov 
K4(6viog  %ai  *Piag  xolnOQ  iXiytfOt  eha  *l6viog.  Der  Name 
hing  soBMiuneii  mit  dem  lonst  UDbekannten  aber  aehwerlieb 
Ton  einem  ErUSrer  eifondenen  einer  Inael  des  Adiia  bei 
Eaetath.  m  Di<m.  Per.  32  mqa  linMMßlt^  tvqtftat  K^oria 
Xeyo^ivri  S^dlaaoa  xai  6  ^vxög  rov  'ioviov  xoLrov  arto  irqüov 
xivog  Kgoviag  y.a'kovutvrig  ti^v  rotavttjv  -aXiiOiv  Xayiov  ^  und 
wurde  wohl  sammt  diesem  mit  der  Wohnang  des  Krouoe 
im  hohen  Norden,  am  8itze  der  Nacht,  zusammengebracbt, 
▼gl.  SoboL  ApoUon.  IV  327  %w  ^df^a»  frfil».  hwm-^a 
yoQ  %dv  K^fipw  xattyxrptipat.  Den  veralteten  Namen  eoebte 
man  später  nach  Erweiterung  der  geographischen  Kenntnine 
nördlich  von  Britannien  und  Germanien;  zur  Zeit  als  man 
vom  Weltmeer  noch  nicht«^  wusste,  konnte  mau  unter  dem 
nördlichen  Meer  nnr  den  Adria  yerstehen:  denn  dieser  ist 
der  am  wdteeten  nach  Norden  sieb  erstreckende  Theil  des 
Mittelmeers,  so  weit  es  snr  Zeit  der  Epiker  bekannt  war. 
Er  beisst  ancb  geradeen  das  nördliche  Meer,  Plnt.  GamilL 
16  Tijv  ßoQEiov  ^dXaooav  l^S()lav  y.aXoiOiVy  xrjv  di  n^og 
voTov  xexXt^fvr^v  amy.Qix:  T\  qqi^viy.ov  nflayogi  eine  Benenn- 
ung, welche  nicht  von  Italikern  sondern  von  Griechen  aus- 
gegangen ist,  Ygl.  Plin.  bist.  III  76  ab  eo  (Lignstieo  mari) 
ad  Sidliam  insnlam  Tnscnm,  qnod  ez  Graeds  alü  Ni»tinm 
alii  l>nrrennm,  e  nostris  plnrimi  iniemm  vocant. 

Denselben  Irrthum  wie  Philemon  und  andere  mit  dem 
Kronischen  Meer,  hat  nach  unnerer  Ansicht  Herodot  mit 
dem  ^Meer  im  Norden'  begangen,  iu  welches  laut  Angabe 
seines  Gewährsmannes  der  Eridanos  mündet:  er  schiebt 
diesem  nnwillkflrlich  die  erweiterte  Kenntniss  Europas  nnter, 
an  welcher  er  sieb  selbst  anfgesobwmigen  bat.  Dies  anaa- 
nebmen  reranlassen  nns  zwei  Gründe.  Erstens  der  Um- 
stand ,  (Ijiss  das  ganze  Alterthum  mit  unl)edeutenden  Au.^- 
nahmen  als  das  Meer,  dem  der  Eridanos  zufliesst,  den  Adria 
betrachtet:    nnter  den  älteren  Schriftstellern  nachweislich 
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Enripides,  Herodots  Zeltgenosse,  und  vor  ihm  Pherekydes 
aad  Aischylos.  Zweitens  wie  Herodot  selbst  erklärt,  dass 
90  viel  ihm  bekannt  sei  noch  koin  Bdsender  ein  Meer  im 
Norden  EaxopM  gMohen  habe,  so  hatte  man  ftberhaopt  bis  da- 
hin vom  Wettmeer  weiter  niehte  kennen  gelernt  als  die  knrse 
Strecke  von  den  Säulen  des  Herakles  bis  zur  Südwestspitze 
Iberiens;  wer  also  von  einem  Meer  im  Norden  sprach,  der 
faselte  entweder  oder  er  meinte  den  Adria.  Herodot  aber 
hatte  noch  einen  besonderen  Anlass,  das  Nordmeer  in  seiner 
Weite  an  deaten:  er  wnsete,  dass  der  Bernstein  ebenso 
wie  das  Zinn  Tom  hohen  Norden  belogen  wnrde;  dmm  fttgt 
er  Bum  Sehlnsse  hinan:   i|  hxaTijg  d*  <3y  8  ts  naaoi- 

Die  Frage,  wie  es  kommt  dass  die  ältesten  Schriftsteller 
als  Fandstatte  des  Bernsteins  eine  Gegend  am  Adria  be- 
aeichnen,  während  schon  an  Herodots  Zeit  denelbe  nnr  ans 
dem  hohen  Norden  bsMgen  wnrde,  haben  sehon  nnter  den 
Alten  manche  an  beantworten  gesnehl  PUnins  XXXVIT  44 
meint,  man  habe  desswegen  Veuetien  für  die  Heimat  des 
Elektron  angesehen,  weil  dort  die  Frauen  dasselbe  vielfach 
theils  als  Schmnck  theils  als  Amulet  trugen ;  ähnlich  Solinus 
20,  10:  weil  man  den  Bernstein  dort  znerst  gesehen  habe. 
Beide  schöpfen  aas  gleicher  Qoelle;  sie  fogen  hinan,  dass 
er  den  Venetern  ans  Pannonien,  einem  Hanptstapelplata 
dieses  Artikels,  zugekommen  sei.  Neuere  behaupten,  im 
Anschluss  an  diese  Meiuuug,  von  Pannonien  aus  habe  er 
durch  den  Handel  den  Weg  an  die  Pomüudnngen  gefunden ; 
dort  hätten  ihn  die  Phoiniker  in  Empfimg  genommen  und 
den  ftltestra  Griechen  angefahrt.  Ptononien  nnd  Yenetien 
war  aber  nnr  fttr  Italiker  nnd  Römer  das  Dnrcbgangshuid 
und  an  diese  denken  Plinins  nnd  Solinus,  wie  auch  letzterer 
von  Venetien  ausdrücklich  sagt:  quod  ibi  primum  nostri 
viderant,  ibi  etiam  natum  putaverunt.  Zu  den  Griechen 
/ührte  der  Weg  von  der  Ostsee  nicht  über  die  iUyrischen 
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Küsten,  geschweige  denn  über  Veiietieu.  Wir  kenneu  keine 
Erkliirimg,  welche  es  wahrscheinlich  macht,  dass  mau  irr- 
thümlich  dies  Land  für  eine  Fundstätte  des  Berosieios  ge- 
halten, und  Yermuthen  daher,  dass  einst  wie  an  so  vielen 
andern  Gestaden  auch  am  Strande  Venetiens  der  Bernstein 
sporadisdi  gefunden  nnd  diese  Oegend  daher  ak  die  den 
Griechen  nächste  von  einem  oder  dem  andern  für  das  eigene 
liehe  Vaterland  des  kostbaren  Steines  gehalten  worden  ist. 
Aehnlich  ging  es  mit  den  Bernstein  fanden  der  deutschen 
Nordseeküste.  Diese,  nicht  das  Samland,  ist  wie  MüUenhoff 
zeigt  die  Bemsteingegend  des  Pytheas  nnd  Timaios;  trota 
ihrer  geriogfttgigen  Ansbeate  erkl&rt  Diodor  V  23  daranf 
hin:  hier  nnd  nirgends  anden  anf  der  Brde  ist  die  Heinnt 
des  Elektron.  * 
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Philosophisch-philologische  Classe. 
BittoDg  Tom  7. 0eeember  1878. 


Herr  Lautb  hielt  eiaeD  Vortrag  über: 

Die  ägyptische  Tetraeteris. 

Im  Verlaufe  meiner  Untersuchungen  *)  über  die  chrono- 
logischen Denkmäler  Aegyptens  musste  das  wichtige  £lemeat 
der  Tetraeteris  öfter  erwähnt  uad  besprochen  werden. 
Da  der  Unterschied  dee  Wandeljahree  vom  fixen  Sothisjahre 
in  dem  Vierteltage  gipfelt,  dessen  Tiermalige  Wiederholung 
den  Schalttag  und  damit  zugleich  den  yierjShrigen  Schalt* 
cyclus  der  Tetraeteris  gestaltet,  so  ist  ersichtlich,  dass  dieser 
Zeitkreis  das  Fundament  der  ägyptischen  Chronologie  bildet, 
ans  welchem  die  Ho£fnang  aof  endgültige  Feststellung  der 

1)  „LiB  ZodisqoM  de  DeDdenh'*  1865.  —  Schalttage  des 
EatTgetes  I  an)  des  Angastas*'.  —  „Die  Sothis-  oder  Siriatperiode" 
1874.  -  „KOnig  Nechepsos,  Petosiris  ond  die  TriakontaSteris"  1875 
(Sitrongsberichte).  —  Vergl.  auch  Boeckb*i:  „Ueher  die  vieqibrigea 
SooneDknise  der  Alten"  Berlin  1868. 
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Zeitreihe  erwftclist»  und  dess  folglieh  die  i^McieUe  Beband- 
limg  dieses  Themae  eich  om  eo  mehr  empfiehlt,  als  dM 

ägyptische  Quadriennium  zugleich  einen  integrirenden  Theil 
der  Sothisperiode  bildet.  Ich  habe  um  so  dringendere  Ur- 
sache uDd  Veranlassung,  dieses  iu  Angriff  zu  nehmen,  als 
ich  in  einem  grösseren  Werke  ^)  die  vollständige  Reihe  der 
Epoehen  an^eseigt  habe,  welche  selbst  wieder  nur  durch 
die  Tierjährige  Verschiebnng  der  bdden  Sgyptischen  Jahres» 
formen  zü  gewinnen  waren.  Es  kommt  also  darauf  an,  den 
Nachweis  zu  lietV  ru,  diiKs  die  Aegypter  sich  der  vierjährigen 
Periode  oder  Tetraeteris  bewusst  gewesen  sind  und  anf  welche 
Weise  sie  dieses  zum  Anadmcke  gebracht  haben.  Da  die 
Theorie  fast  erledigt  ist,  so  werde  ich  mich  hanptsftchlich 
anf  praktische  Beispiele  beschränken  and  diese  gleichsam 
rQckläufig,  d.  h.  von  der  jüngeren  Zeit  zur  älteren  auf- 
steigend, vorfüliren ,  wobei  ich  mich  indess  auf  das  Noth- 
weudige  beschränke. 

1. 

Die  Existenz  der  Tetraeteris  bei  den  Aegyptern  wird 
zunächst  durch  eine  Stelle  des  HorapoUou  II  89  bezeugt, 
wo  er  unter  der  Ueberschritl  frwg  avO-gio^rov  ti^ayi^a  li- 
Xmw  ßiov  (aijfiaipovai)  die  Antwort  ertheilt,  dies  geschehe 
durch  die  Zeichnung  einer  todten  Kriäie;  denn  diese  lebe 
hundert  Jahre:  t6  di  Mrog  %a%*  ^/lyi  ittovg  ttttd^r 
fyiaunoy.  Er  gibt  also  dem  ttog  den  Umfang  von  vier 
iviavtot\  womit  doch  nichts  Anderes  als  die  Tetraeteris 
gemeint  sein  kann.  Nur  bleibt  fraglich,  ob  der  Beisats 
xot'  AlyvfnUntg  sich  nur  auf  die  jfingere  dem  Horapolk>n 
sunächst  liegende  Zeit  berieht,  oder  auch  auf  die  frflheien 
Jahrhunderte  und  Jahrtausende  der  ägyptischen  Geschichte 
anwendbar  sei.   Ich  nehme  das  Erstere  au  und  glaube,  dass 

2)  »Aegyptische  Chronologie"  1877. 
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der  im  Tierten  naobcbricrtUcliea  Saecalom  lebende  VerÜMser') 

nur  den  vierjährigen  Schal tcyclus  gemeiut  hat,  wie  er  seit 
der  Kalenderreform  unter  Au^ustus  (25  v.  Chr.)  in  Aegypten 
Üblich  war,  in .  Folge  dessen  alle  Tier  Jahre  ein  sechster 
Epagomen  eingeschaltet  wurde. 

Ein  kleines  bilingnee  Denkmal^)  des  Bnlaqer  Mnseams 
besagt  im  griechischen  Texte,  dass  ein  gewisser  Apollonios 
mit  dem  Titel  xuß^oyQauftaTevg  einen  Bau  hergestellt  habe 

L  X2,  Ttßmiov  KaiaoLQO^  ^^fiaaiov  Tvfiij  ijj.  Der  demoti- 

sehe  Text  ist  ansföhrlieher,  wie  Brngsch  in  seiner  Mit« 
theilnng  schon  bemerkt  hat,  anoh  in  Beztig  anf  das  Datum ; 

denn  er  besagt:  ,,Im  Jahre  17  des  Tiberios  Kaisaros  des 
(Sohnes  des)  (xottes  ( Aiij^ustus),  am  IS.  Tybi  des  Joniers 
(pe-Uinen),  welches  gleich  ist  dem  1.  Mechir  des  Aegypters/^ 
Die  sehr  einfSache  Berechnnng  dieses  Doppeldatnms  ergibt 
den  13.  Jannar  31  n.  Chr.  des  jnlianischen  Kalenders. 

Die  Verschiebung  betrügt  14  Tage  oder  1 4  X  ^  =  56  Jahre: 
genau  so  viele,  als  zwischen  25  v.  Chr.  und  31  nach  Chr. 
liegen.  Ist  schon  hiemit  die  Tetraeteris  bewiesen,  so  gibt 
die  Gegenüberstellung  von  ,,Jonier"  und  „Aegyptier''  zu- 
gleich die  That<(ache  an. die  Hand»  dass  das  seit  Augustas 
fizirie  Jahr  seinen  Namen  Ton  den  alezandrinischen  Griechen 
erhielt,  während  das  Wandeljahr  als  das  eigentlich  ,,aegypt- 
ische^^  bezeichnet  warde.  Dieses  galt  natürlich  aach  als 
das  ältere,  daher  statt  xar'  Alyv:iiiovg  ülter  xar'  agyaioig^ 
sowie  statt  nca'  J^k^iavdijßlg  auch  xord  fohf  'Ekki^vtnv  (sie!) 
getroffen  wird. 

Wenn  also  Horapollon  II  89  den  Ausdruck  xcnr'  Aiyvn- 
Tiovg  gebraucht,  so  scheint  es,  dass  er  zugleich  das  alte 
Wandeljahr  im  Auge  gehabt  habe.  Da  jedoch  ?ier  ägyptische 


8)  Vergl.  meine  akad.  AbbandluDg:  „Horapollon"  lti76  (Janaar- 
Sitxnngsberichte). 

4}  Zeitachr.  f.  ägypt.  Spraciie.  1872,  27—29. 
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Wandeljahre  nur  in  Rücksicbi  aaf  den  stabilen  Hinieignmd 
den  fixen  Sotbisjabres  eine  Binbeit  bilden,  so  er^bt  doh 

darauH  die  Schlussfolgerun^,  dass  Horapollou  das  ägypti'^cbe 
Doppeljabr  gekaunt  und  bezeichiK't  hat.  Ist  dies  ja  noch 
viel  später  in  Anwendang  gekommen !  Denn  die  Berech- 
nung des  Sothisao^ngs  am  29.  Epiphi  darch  deo  Matbe- 
matÖcer  Tbeon  yon  Alexandrien,  sowie  die  25jäbrigen  Cyden 
der  Handtafeln  des  Ptolemaeus,  dessen  Almagest  jener  com- 
mentirte,  ergeben,  zusammen  combinirt,  wieder  das  ägypti- 
Hclie  Doppeljahr  und  zwar  so,  dass  das  Wandeljahr,  wie  ^^s 
nicht  anders  möglich  war,  unter  einer  einzigen  Form  er- 
scheint, während  das  fixe  Jahr  in  zwiefachem  Sinne  auftritt, 
als  alexandriniscbes  and  als  Sothisjabr.  Gerade  so  dürfen 
wir  die  Stelle  des  Horapollon  TI  89  deuten:  ro  ydg  ivog 
xcrr'  u4lyv7Triovg  TCTTagwv  (iath')  hnavtw.  Jedenfalls  ist 
durch  Ohiges  die  Existenz  der  Tetraeteris  für  den  Zeit- 
borizont  des  Verfassers  erhärtet. 

Noch  näher,  weil  pboaeiiscb,  wird  der  vierjährige  Schalt- 
cyclns  bezeichnet  in  einer  anderen  Stelle  Horapollon^s  I  5, 
die  icb  im  „Manetbo/*  „Horapollon*'  und  in  „Trojas  Epocbe'* 
bereits  erörtert  babe.  Sie  lautet:  "ßtog  rd  ivtavaftevop 
yQUiforrtg,  viragTov  a^or^as'  '/Qcufovoiv  .  .  .  ßovXoiievoi  le 
k'tog  ehceh',  ilraQiov  {dQovQag)  ktyonn\\  tneidtj  ifaai^  x.aid 

dvaro}^g,  Titaf^rov  tjfi^Qotg  ftffogri^ea^ai^  wg  ehai  t6  Irog 

VBTQaet  1,  Qidog  7reQiaarjv  rjfiiQ((v  aQi.'^uovatP^iYVTivtoi'  zd 

yag  teaaaga  Ttragra  T^f-ttQav  Q7taQiiL£t. 

Mit  Beiseitelassang  des  Kritischen,  z.  B.  dass  dieConjectur 
des  Salmasius  hinter  ,»365  iffis^y  ein  xo»  tgfdiftov  —  gegen 
alle  Codices!  —  einzuschieben,  unnötbig  sei,  beschranke  icb 
micb  auf  die  Constatirung,  dass  Horapollon  hiemit  uns  die 

Phonetik  basop  „ein  Viertel  Ackers*'  als  aenig- 
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III  Ji  tisch»*  Bfzeichuung  des  Anfangsjahres  der  Tetraeteris 
darbietet.  Bragsch  hatte  darin  den  Begriff  ann^  futore 
zu  sehen  geglaubt,  was  allerdings  zn  himafie^op  etog  annns 
instans  stimmt.  Indess  scheint  es  mir,  dass  der  Bestandthdl 

fit  aus  der  Olosse  eviarroc,*  abgekürzt  od.  talschlich  ( statt  ro 

in  den  Text  gekommen  ist.    Vergl.  weiterhin  das  koptische 

^ctj^iOOTi  annns  primus.   Denn  in  der  That  treffen  wir 

die  Gruppe  — ©  ha-sop  mit  den  Varianten  «.=ä/ "V?^ 
und  "1  als  Ausdruck  fttr  das  erste  Jahr  einer  Te- 
traeteris in  der  jüngeren  Zeit,  der  der  Ptoleraaeer,  öfter. 
Ich  citire  ans  der  grossen  Inschrift  von  Edfu  ^j,  welche  der 
Zeit  desNeodionysos  anzugehören  scheint,  auch  des  Gaesarion, 
wie  Naville  annimmt  —  sowie  des  Augustus  —  und  den  Kampf 
des  Horns  wider  Typhon  zum  Gegenstande  hat,  die  Stelle: 

^  imv  nnn  'iii^(^°]'f']^*«-«<?P  363  en 

Bepa  Ba'Harmachi  aneh-t^ei  „Leitjahr  363  des  Stamm- 
halters Ra-Harmachis  des  ewig  lebenden*'.  Dieses  Datum 
bezieht  sich  auf  den  siegreichen  Zug  des  Horns  wider  Typhon. 

Fasst  man  es  mit  mir  als  IW.eichnung  der  „Tetraeteris  363'\ 
so  ergibt  sich  die  gewiss  überraschende  Erscheinung,  dass 
diese  gdttliche  That  auf  den  3.  Epagomen  des  Wandeljahres 

verlegt  ist,  welcher       [[j  P  ^^^^  „Gebart  des  Set-Typhon'* 

bezeichnet  wird  —  um  so  passender,  als  der  nächst  Toran- 

gehende  Tag:  der  2.  Epagomen,  die  Signatur  ||j 

„Geburt  des  Horns**  tragt.  Hiemit  ist  bewiesen,  dass  dem 
Horns,  der  ja  ohnehin  der  Reprftsentant  aller  Götter  ist 

—       ^^^^  ^  jüngerer  Zeit  stets  für     nuter  uot'^  deus  — 

die  Dnrchschnittsdauer  einer  1 460jährigen  Sothisperiode  eignet. 

5)  NsTiUe»  teztas  reteUfb  4  Hons  pl.  XU. 
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Aber  ausserdem ,  dass  biedurch  ein  bisher  unverstan- 
denes Datum  seine  rechte  Deutung  erhält,  wird  auch  das 
koptische  a^ct|^OTi  primiu  annos  dadurch  authentisch  er- 
läutert,  indem  dieses  Gorapontnm  sich  als  Absehleiliuig  ans 

einem  ursprünglichen  g^iw-ct^iOOTi  =        □  ©  ha-sphoui 

darstellt.  Da  nnn  die  Endung  OTi  in  älterer  Zeit  dem 
Dualis  eignet,  so  scheint  es,  dass  □      sop  con  Yieissi* 

tndo  eif^^eutlich  eine  Zeit  von  2  Jahren  ausdrfiekt.  Aber 
auch  in  dem  Falle,  dass  oti  einen  Plural  bezeichnet,  wie 
{Ahoti  opera  von  {(oft  opns,  bleibt  der  Gruppe  ha^sphaui 
die  Bedeutung  ^,dux  (§H,  vicium**  d.h.  Vorjahr,  Leit- 
jabr,  Anfangsjabr,  gerade  wie  es  Horapollon's  [ip]ioia^i£voy 
etog  bezeichnet.  Abgesehen  von  Redensarten  wie  h'ie%aa%^fu 
ödöy  „einen  Weg  antreten'*  und  mit  BerOcksichtigung  der 
Conjector :  hos  ^e  [hfuajrw  tot]  lataii9»ciif^  leitet  schon  der 
Ausdruck  itnafihov  im  Gegensata  zu  ^hoptog  (^t.vog)  auf 
den  Begriff  ,,Anfang8jabr^^  Man  wird  es  daher  nicht  miss- 
billigen können,  dass  ich  in  ,,Troja's  Epoche"  diN  Eratostheues 
TO  iQOfjyovfieyov  trog  %wv  ngamov  'Okv^i/iiwy  mit  Horapollon's 
to  liv]hnaf4€vov  hog  parallel  gefunden  und  durch  Diodor^s 
I,  4  nqtnfyovfitwm  v(f9tg  ßißJiM  erläutert  habe. 

Betracliten  wir  jetzt  noch  einmal  das  Datum  „hasop  363*^ 
des  Textes  von  Edl'u ,  so  werden  wir  überzeugt  sein ,  dass 
damit  wirklich  die  363.  TetraSteris  einer  Sothis- 
periode  gemeint  ist  Es  rertritt  also  in  diesem  Falle  das 
hasap  oder  ,.Leitjahr''  zugleich  die  drei  weiteren  Jahre  der 
Tetraeteris,  wie  wir  ja  analog  mit  dem  Sehl ussjabre  den 
ganzen  vierjährigen  Schaltcyclus  bezeichnen  können,  so  dass 
z.  B.  ein  am  29.  Februar  Geborener  mit  80  Jahren  seinen 
20.  Geburtstag  foiert. 

Um  die  Bedeutung  des  koptischen  [gjA-ct^cooTi  primus 
annus  noch  besser  hervortreten  zu  lassen,  xiehe  ich  ein  ver- 
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wandtes  Beispiel  ans  Denderah  hieher.  In  der  grossen  Wand- 
inscbrift*)  ist  die  Rede  von  der  Treppe,  welche  zum  Siiale 

fahrt   In  diesen  wird  „eingetreten  von  Seiten  ^  [|  ^ 

der  Hathor,  der  Herrin  von  Denderah;  es  ist  der  Qötter- 
kreis  anftanohend  hinter  ihr,  nachdem  sie  geschaut  die 

Ötrahleu  ihres  Erzeugers  (des  Sonnengottes)  ^  ^  ^  (|  | 

ier  n  uan  Vlll  u  „zur  Zeit  des  Umkehrens  der  (acht)  Jahre", 

Das  Zeichen  |,  ein  nmgekehrtee        zeigt  acht  Kerbe, 

die  ich  auf  die  acht  Jahre  einer  D oppel tetraeteris  be- 
ziehe. Nnn  beachte  man  den  koptischen  Ausdruck  2.<^-n- 
oTit<oon  annns  Tertens.   Bs  ist  nicht  der  Plural  von 

OTnoT  hora,  wie  Parthey  in  seinem  Lexicon  meint,  mit 

Praefigirung  des  articulus  indefinitns  plnralis  2^n,  sondern 
es  ist  so  TO  trennen,  wie  ich  es  gethan  habe,  und  ein  ur- 
sprüngliches       V  ^  ^        V\  Aa-nHMUWt  dux  (princeps) 

anniversariorum  vorauszusetzen.  Die  nicht  abzuweisende 
Analogie  dieses  mit  2.<^-(n)-C(^u>oiri, 

besonders  nach  Einsetsnng  des  fiumltatiTen  im  Znsam- 
menhalte  mit  den  8  Kerben  |,  gewährt  uns  die  Ueber- 

6)  DttmicbsD  in  ZeltNlir.  t  l«7pt.  Spnohs.  1876»  84. 

7)  Aeholich  wird  wohl  die  Gruppe  ^\  (Brugsch,  Drei  Feit- 
kakDdsr  Tal.X,  11)  ais  >Dell«oge  foa  Tetraiteridea"  so  faiMB  stia, 
indem  der  Sduraiber  tftatt  des  |  mit  4  Ksrbia  das  Zsidieii  ^  geseilt 

hat.   Damit  banssoiit  ea,  dssi  eol.  18  die  analoge  Gruppe 
mUb-sed  d.  h.  ,,tiBO  Menge  voBTriakontaMendMi<'A»lgt.  Srst  ooL:iS8 
steht  1^  ^  ^  ui  (BiBsd-)  Jsbnn*' 
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zengiing,  daas  nan  Wendung,  Umkehr**,  die  ganze  Te- 
traeteris  bezeichnet,  während  sop  die  halbe  Tetraeteris 
zxk  yertreten  soheiiit  Es  ist  auch  wohl  za  beherzigen,  dama 
„die  Zeit  der  Doppelwendong**  in  Verbindung  steht  mit 
dem  symbolischen  Akte  des  Hinanftragens  der  Hathor  aof 
das  Tempeldach  von  Denderah ,  um  den  heliakalischen 
Frühaufgang  der  Hathor  -  Sothis  zu  versiunlichen.  Denn 
der  Tempel  von  Denderah  eignet,  wie  ich  schon  in  den 
„Zodiaqnes  de  Denderah^*  dargethan  habe,  dem  chronologiseh 
wichtigen  Akte  der  Sirioabeobaehtnng,  welche  den  Unter- 
schied der  beiden  TetraSteriden  um  oder  1  Tag  frQhzeitii^ 
ergab  und  die  gesammte  Chronologie  Aegyptens  auf  unver- 
rückbarer Grundlage  herstellte. 

Ebenso  ansgemacht  ist  die  Wechsel  beziehong  der  beiden 
Heiligthümer  von  Denderah  und  Edfn  (ApolUnopolis  magna). 
Die  gegenseitigen  Besuche  des  Horas  nnd  der  Hathor  be- 
deuten nicht  etwa  leere  Caerimonien,  sondern  sind,  wie  ich 
schon  in  meinen  ,,Aetryptischen  Reisebriefen"  hervorgeboben 
habe,  von  eminent  chronologischer  Wichtigkeit.  Indem  ich 
mich  anf  den  Nachweis  der  Tetnieteria  beschränke  und  mit 
dem  jüngsten  Beispiele  beginne,  nm  allmälig  za  den  älteren 
anzusteigen,  treffe  ich  zuerst  auf  das  25.  Jahr  des  Ptole- 
maeus  XIII  Neos  Dionysos.  Am  Pylone  des  Tempels  von 
Edfu  findet  sich  eine  Inschrift,  deren  Enträthselung  ich  zu- 
erst ^)  unter  der  Aul'schrift  „Ueber  aenigmatische  Üatirungen" 
in  Angriff  genommen  habe.  Der  Text  besagt,  dass  die 
Vollendung  der  beiden  Thurflägel  des  Eingangsportales, 
sowie  das  sich  daran  sehliessende  Banfest  stattgefunden  hat 


8)  Ztieh.  1865,  78.  Bi  frtot  mleb  eooslatina  za  Uknua«  dsM 
mein  Vorgang  später  (1870—1872)  so  folgenrckhe  Erwiitsnwg  in  im 
AvMtsen  tob  Bragteh  und  Dttniieliea  erfiiknn  bst. 
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,,Tag  diesen  glflcldicbeii  im  Anfangs-Jahre  (basop)  25,  Vso 

des  Kahika." 

Anderwärts  ist  geradezu  '    '       q  ?  ^*  ^*      ^'  ^^^^^^^ 

und  als  Buiiiict  r  PtulenuiL'us  XI H  Neos  Dionysos  mit  seiuer 
öattiu  Kleopatni  Trupainu  {Tgi(fceirct)  genannt. 

Nun  trifit  aber  das  25.  Jahr  des  Ptolemaeas  XIII, 
welcher  im  Jahre  82  ?.  Chr  zur  Regierung  gelangte,  mit 
dem  Sommeijahre  57—56  t.  Chr.  zusammen  nnd  dieses 
bildet  in  der  That  den  Anfang  einer  Tetra  et  eris. 
Freilich  darf  man  nicht  mit  Einigen  z.  B.  Lnpsius  und 
DUmicheu,  den  Beginn  der  Sothinperiode  mit  dem  Jahre 
1322  V.  Chr.  znsammenfallen  lassen,  —  in  diesem  Falle 
würde  das  25.  Jahr  des  Neos  Dionysos  nieht  das  An£uig8> 
jähr,  sondern  das  Schlnssjahr  einer  TetraSteris  bei^ichnen 
und  die  Tetraeteris  würde  unpassend  mit  einem  Schalt- 
jahre beginnen  —  sondern  man  mu^s,  wie  ich  mit  Des 
Vignoles,  v.  Gumpach  und  Junker  stets  gethan,  z.  B.  bei 
Gelegenheit  der  Besprechung  des  Jahres  25  v.  Chr.  als 
Epoche  ier  Kalenderrefonn  unter  Augustns,  und  des  Jahres 
5  Chr.  als  Epoche  des  Augustus-Harmais,  als  erstes 
Qnadriennium  1325 —  1322  v.  Chr.  ansetzen.    Ich  denke, 

unser  Torliegendes  Datum,  worin  „Jahr  25^^  ein  '^'^ff^ 

hasop  oder  ,,Anfangsjahr'\  zwingt  zur  Annahme  des  rich- 
tigen Ansatzes  1325—1322  v.  Chr.  Vergleicht  man  dieses 
Datum  mit  dem  oben  besprochenen  ,,hasop  363"  ^o  er- 
gibt sich  der  Unterschied,  dass  dort,  weil  in  einer  Götter- 
geschichte, das  „Leitjahr*^  zugleich  die  ganze  TetraSteris 
mitbeseichnet,  wShrend  hier,  bei  der  Datirung  eines  mensch- 
lichen Djuasteu,  hasop  seine  eigentliche  Bedeutung  als 


9)  Zisch.  1870,  12.  Die  aenigmatiache  Bezeichnong  des  1 .  (  hoiahk 
als  „V*ode8Kahika  *  deutet  selbst  auf  die  huiti,  d.  h.  die  120  (30x4) 
Jihrige  Venchiebang  hin. 
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emxelnes  „Leifcjabr*^  an  der  Spitie  der  bebreSenden  TeinS- 
ieris  behauptet.  Glflcklicberweise  bietet  ans  der  groeae 
Bantezt^®)  des  Edfetempels  noeh  weitere  Beispiele  dieser 

eigentlichpD  Bedeutung.  Die  Grundsteinlegung  des  Vorder- 
saales, welcher  die  Mitte  der  Seiteukapellen  bildet,  fand  statt 

i)     nnn ' '  ^--^  Q 

ö   ö  j=L „hasop  30,  den  9.  Pajni"  des  Königs 

Ptolemaeos  IX  Energetes  If.  Das  30.  Jabr  dieses  KSnigs, 
welcher  seine  Jabre  too  170    Chr.  an  reebnete  und  zihlte, 

entspricht  dem  Jahre  141  140  v.  Chr.  und  dieses  ist  richtig 
wieder  das  Anfang  sjahr  einer  Tetraeteris,  und  desshalb 
als  hasop  bezeichnet. 

Weiter  anfwarta  steigend,  treflfon  wir  als  Datnm  der 
Anfrichtang  des  grossen  Holstbores  nnd  der  beiden  Tbfir* 

flOgel des  128auliKen  Saales:  1  ' ' ' ' '  0^0^*2*  ö 

„basop  5,  Vso  des  Monats  Schaf bet  (Tybi)  (des  Königa 
Ptolemaeus  VII  Philometor).  Da  sein  5.  Regierungsjahr 
mit  dem  G  Oetober  177  v.  Chr.  beginnt,  so  sieht  man 
augenblicklich,  dass  damit  eine  Tetraeteris  anhebt,  also 
die  Beaeichnnng  hasop  gerechtfertigt  ist,  da  Ton  177  bis 
174  dne  TetraSteris  Iftnft. 

Ans  diesen  Tier  Beispielen  ergibt  sich  mit  Nothwendig» 
keit  die  Schlnssfolgemng,  dass  hasop  in  den  Texten  ton 
£dfn  regelmässig  das  „Anfangs-'^  oder  „Leitjahr'',  also  eine 

TetraSteris  beaeichnei,  nnd         nicht  eine  bloeee  8]^e> 


10)  Ztsch.  1870  Tafel  U  Un.  37  and  lia.  26  mitgetbeilt  aad  be- 
Sproehen  tod  DümicbeD. 

11)  Id  dem  FaiaUeltexte  (Dttmiebea  Tempeliasob.  XC¥,  17)  ftofat 

abgekOrat    (ohne  -^^j  und  dabei  1 1 1 1 1 1  MhsJabicütriehe.   Da  ivr 

5riehtigsiDd,  80  liegt  «atweder  eiaFehkr  fer,  oder  einer  der  CStriebe 
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lerei  für  ]  q  ist,  die  gewöhDÜche  Scbmbimg  Ton  ^Jabr'S 


Zugleich  wirft  sich  hier  die  Frage  anf  und  erheischt  Beant- 
wortung, warum  bisher  nur  in  den  Texten  von  Edfu  sich 
diese  Beseicbnang  basop  für  das  erste  Jahr  des  vierjabrigen 
Sebalteydiia  geftwden  bat.  Die  Bsngescbiebte  des  betrefien- 
den  Tempels  bilft  qds  auf  die  Spur. 

Herr  Dümichen  hat  überzeugend  dargethan,  dass  der 
Orflnder  des  Neubaas  zu  Edfu  Ptolemaeus  III  Energetes  I 
gewesen  ist  Sowohl  die  eigentliche  Banorkunde  nennt  sein 
10.  Jahr,  ab  ancb  die  zweite  Zeile  der  Ganginsebrift,  und 
jedesmal  ist  der  7.  Epipbi  als  Datam  genannt.   Der  toII- 


„Tag  diesen  glttcklicben  im  Jabre  10,  V^+'Z** 
(Epipbi),  zur  Zeit  des  Königs  Ptolemaens  III  Energetes  I, 

welcher  war  der  Vater  des  göttlichen  Erzeugers  ▼oro  Vater 
des  Königs  Ptolemaeus  IX  Energetes  II."  Zwischen  den 
beiden  genannten  Königen  stehen  Ptolemaeus  IV  Philopator, 
PtoL  V  Epiphanes  nnd  Ptol.  Vll  Pbilometor,  letzterer  als 
ilterer  ftmder  des  Ptol.  IX  Energetes  II.  Der  Text  nennt 
slso  riehtig  Ptol.  III  Urgrossvater  des  Ptol.  IX  nnd  bedaif 
der  Correctur  nicht,  die  ihm  Dümichen  angedeihen  lassen 

will,  indem  er  noeb  einmal  Ol  tef  „ Vater*'  einsetzt,  ein 

sehr  mieslicbes  Ezpediens !   Man  darf  nur,  wie  ich  gethan. 


als  selbetstSndiges  Glied  der  Serie  nnd  nicbt  als  Appo- 


ntion  znm ersten  Ol  tef  „Vater**  anihssen,  so  ist  Alles 
in  der  Ordnung. 
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316    Sitzang  der  philos.-phüoi.  Glosse  vom  7.  Decembtr  Id78. 

Nun  zur  Hoiintwortuii^  der  Kra<^e :     wannn  orst  in 
Edfu  die  Teticieteriden  durch  hasop  bemerklich  gemacht 
sind.    Die  Inschrift  von  Tanis  (necret  von  Katiopns)  be- 
lehrt uns  in  authentischer  Weise,  dass  Ftolemaeus  Iii  Euer- 
getes  I  (als  Vorläufer  des  Augustns)  zuerst  die  Kalender- 
Reform  eingefBhrt  hat,  wonach  das  fixe  Jahr  sn  365  N  Tagen 
oder  der  vierjährige  Sehaltcyclus  zu  1461  Tagen  auch  für 
das  bürgerliche  Leben  Geltung  haben  sollte.    Da  also  das 
Wandeljahr  hieniit  verschwand,  po  machte  sich  das  Bedörf- 
niss,  die  Aufangsjahre  jeder  TetraSteris  zu  notiren,  besondem 
geltend  und  als  Bezeichnung  dieser  Neuerung  wählte  man 
hasop,  jene  Gruppe,  die  ich  sattsam  besprochen  habe. 
Es  fehlt  al)er  auch  nicht  an  Beweisen,  das8  gerade  in  Edfu, 
selbst  nach  Ptolemaeus  III  Euergetes  1,  das  fixe  Jahr  uocii 
iu  Uebuug  geblieben  war. 

Der  ganze  innere  Tempelbau,  mit  Ausschluss  des  sp&ter 

zugefügten  18  säuligen  Saales,  wurde  fertig  gestellt  im  Jahre 

28,  den  IS.  Mesori  des  Künius  Ptolemaeus  IX  Kuergetes  II. 
Dieses  Datum  kehrt  i>fter  wieder  und  zwar  in  doppelter 
Gestalt*^),  indem  dafür  bisweilen  der  23  Eplphi  eintritt, 
was  sich  nur  dnrch  Annahme  des  Doppeljahres  erklärt. 

Die  mittels  der  Mondeponymien  angedruckten  Daten  stellen 

ö 


O  =  ^?  Yl?  AahfJest  dee 

4.  der  Schönisaison  (Mesori)  =  ^lt-\-^i()  des  4.  der  Schöm- 
saison  =  2.  Dena-Fest  ^  d.  23.  Epiphi*'.  Brugsch  dachte 
wegen  der  Mondeponymie:  2.  Denafeet  ~  23.  Epipbi,  an 
die  Gleichung:  „Anno  28  Ptolemaei  IX,  18.  Mesori  (Tagus) 
~  25.  Epiphi  anni  lunaris'V  Allein  seine  Rechnung  ergibt 
kein  zufriedenstellendes  Resultat,  und  auch  an  sich  betrachtet, 


12)  ZUcb.  1872,  14/16  and  41. 
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liep^  in  der  Anbringang  der  MondeponTtnien  kein  Zwang, 

an  das  Mondjahr  z«  denken,  da  ja  der  18.  Mesori  eben- 
falls durch  eine  Mondej^oiiyniie  be/.eichnet  ist  und  doch 
nicht  wieder  auf  das  Mondjahr  gedeutet  werden  kann. 
Dttraichen  fassie  das  Doppeldaium  von  Anfang  au  richtig, 
indem  er  den  18.  Mesori  dem  Wand el jähre,  den  23.  £pi- 
pbi  hingegen  dem  fixen  Jahre  zuwies.  Ich  habe  in 
meiner  Abhandlang  „Die  Schalttage  des  Energetesl*^  p.  71 
not.  15  zu  dieser  Gleichung  nur  jjjan/,  kurz  bemerkt:  ,,In 
der  That  25  Tage  =  25  X  4  oder  100  J/'  Der  Sinn 
dieser  etwas  lakonischen  Anmerkung  ist,  das8  die  Differenz 
Yon  25  Tagen  zwischen  dem  23.  Epiphi  und  dem  18.  Mesori 
(8+17  =  25)  genau  einem  Jahrhundert  entspricht.  Um 
so  viel  hatte  sich  das  unterdessen  immer  noch  fortgeführte 
Wandeljahr  gf^gen  das  von  Euergetes  I  fixirte  Jahr  im 
Jahre  28  des  Euergetes  II  verschoben  Mau  sieht  jetzt 
auch  den  Grnnd  ein,  warum  gerade  dieses  Doppeldatum 
vorkommt  und  kein  anderes  mehr:  oÖ'enbar  wollte  Euer- 
getes n,  sowie  er  durch  seinen  Beinamen  an  Euergetes  I 
anknflpfbe,  auch  in  Beziehung  auf  den  Bau  des  Tempels 
Ton  Edfu  an  den  Begründer  den  Heiligthiims 
und  d  e  r  K  a  1  e  n  (1  0  r  -  r?  e  f  o  r  ni  erinnern  Deu  Beweis 
hielür  liefert  die  ßauurkuude  selbst,  indem  unmitt<'lbar 
hinter  dem  eben  besprocheneu  Datum  ,,Jahr  28,  den  18.  Me- 
sori =  23.  Epiphi'^  das  Gesammt- Facit  seit  der  Grundstein- 
legung durch  Energetes  I  bis  zur  Einweihung  oder  dem 
Eintrittsfeste  unter  Euergetes  H  auf  runde  „95  Jahre"  an- 
gegeben wird.  In  der  That  verflifssen  zwischen  ,,J.  10  des 
Euergetes  I"  und  „J.  2b  des  Euergetes  11*'  genau  gerechnet  95 
Jahre,  sowie  zwischen  dem  Kalenderreformjahre  242  v  Ohr. 
und  dem  28.  Jahre  des  Euergetes  11=  142  Chr.  25  X  4 
oder  100  Jahre  liegen.  (Ersteres  natürlich  xora  rd  tt^- 
j£{}or  t!'i'^<fi(jfja.) 

Eine  Partialsujnme  wird  auch  gezogen  zwiöcheu  dem 
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S18    SitMung  der  pMee.-phUol.  Claue  vom  7.  Deemuber  1878. 

Jahre  10  des  Eaeigeto  I  und  dem  Jahr  10  des  Philopaior  I, 

unter  der  Form  ^]^(:>'^  i^^ert  25  =  „25  Jahre".  Die 

Gleichung  des  Horapollon  yvip  =  huwtog  hatte  ich  schon 
1865  in  meinen  „Zodiaqnes  de  Denderah*'  bestätigt  gefun- 
dene^) Im  gegebenen  Falle  ist  die  Summe  25  Jahre  nm 
80  bedeutsamer,  als  sie,  wie  Bragscb  richtig  gesehen  hat,  aaf 
den  25jftbrigen  Api^-Gyclas  hiDwekt,  obsehon  Brugeeh  sonder- 
barer Weise  den  Ansdruek  „Apiskreis**  bei  dieser  Gelegen- 
heit nieht  gebranehi  Dass  es  sieb  wirklidi  nm  einen 
25jährigen  Cjclus  handelt,  ergibt  sich  mit  zwingender  Noth- 
wendigkeit  aus  dem  Beisat/.e,  wonach  das  Datum  ,,Jahr  10 
des  Energertes  I,  am  7.  Epiphi'^  und  das  gleiche  Datum 
„Jabr  10  des  Philopaior,  am  7.  Epipbi**  jedesmal  mit  einer 

Sexta  'üü'^  d.  b.  einem  Sechsten  —  Tagsfeste  im  Mondkalen- 
der snsammenfiel.  In  der  That  ereignen  sieh  nach  je  25 
Wandeljabren,  die  nnr  nm  1  Stunde,  8  Minnten,  33  Seknn* 

den  länger  sind  als  309  mittlere  synodische  Monate,  die- 
selben Mondsphaseu  an  den  nämlicheu  Kalendertagen  vvieilcr. 
Wie  wichtig  dieser  monumentale  Anhaltspunkt  für  die  Con- 
stmction  des  Apiskreises  an  werden  yerspricht,  gedenke  ich 
in  einer  späteren  Abhandlung  nacbanweisen.  Eier  lege  ich 
den  Nachdruck  auf  die  Thatsaebe,  dass  die  25  Jahre,  analog 
den  25  Tagen  Verschiebung  zwischen  Euergetes  I  und  II 
(242  — 142  V.  Chr.)  hauptsächlich  den  Apiskreis  und  die 
identische  Mondphase  audeuteu  sollen,  wesshalb  das  be- 
treffende Jahr  des  Philopator  selbst  als  nebensachlich  er- 
scheint und  der  Ton  auf  der  Sexta  liegt.  Es  wird  nun 
aneh  nieht  mehr  befremden,  dass  dieses  „Jahr  10**  des  Euer- 
getes I,  welches  ,,kein  A«tfOp*^  war,  durch  die  gew5hnliche 

Jahresgruppe  |  q  ranpe*  t  pOMni  (t),   ansgedrftokt  ist 

13)  Brugsch  hat  in  der  Zts.  1871,  59  dieselbe  Entdeckang  als  neoe 
bekannt  gemacht.  Vgl.  auch 
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Aber  dass  das  Jahr  10  des  Philopator,  welches  25  Jahie 

später  liegt,  also  238/337  —  25  =  213/12,  welches  doch 

ein  haeop  war«  ebenfttUs  durch        beseichnet  ist,  lässt 

sieb  nur  daraus  erklären,  dass  wegen  der  25jährigen  Aus- 
gleichung der  gleiche  Ausdruck  beliebt  warde.  Uebrigens 
gebraochen  wir  ja  auch  selbst  die  Bezeichnung  „Schaltjahr^^ 
z.  B.  fBr  1876  höchst  selten;  ebenso  mochte  ein  altfigypti- 
sehes  hasop  oder  Zeitjahr  nnter  der  gewöhnlichen  Schreib- 


dürfte, dass  dem  Schreibenden  das  Bewusstsein  der  Tetrae- 
teris abging. 

Die  Beendigung  der  Revolution,  welche  auch  auf  den 
Tempel  Ton  Edfu  Bezug  hatte,  setzen  die  Texte  einstimmig 
in  das  19.  Jahr  des  Ptolemaens  V  Epiphanes.  Die  demo- 
tisehe  ürkondev  welche  R^Tillont  nnter  den  Schfttien  des 

LoDvre  entdeckt  nnd  in  der  RoTue  arch.  besprochen  hat, 

erwähnt  ebenfalls  dieses  Jahr  19,  nebst  den  Namen  der 
GegeukÖaige  des  fipiphanes:  Anchto  und  Uar  .  , .  (uzat?) 


Aber  statt  der  Gruppe  j      ^  bietet  die  Ganginschrift 


,  nm  ,,Jahr  19'*  anssodracken.  Dieses  Jahr  entspricht« 


da  Epiphanes  (vergl.  die  Inschrift  von  Rosette)  205  v.  Ohr. 
anr  Regierung  gelangt  war,  dem  Jahr  187/186  v.  Chr. 
Dieses  ist  aber  kein  hasop  oder  Anfangsjahr  der  Tetrae- 


teris ,  also  scheint  das  Zeichen  1  h  a  ( ^ )  fehlerhaft 


an  sein.  Allein  da  es  immer  höchst  misslich  ist,  eine  Mo- 
nnmentalangabe  zu  corrigiren  und  da  andrerseits  mein  in 


14)  In  Beisf  saf  die  Phonetik  bringt  jatst  Mtriette  Kamsk  pL 


auftreten,  ohne  dass  man  daraus  folgern 


320     SUtung  der  phüos.-phiM,  Gaste  vorn  7.  Deeetuher  SJB78. 

Betreff  des  liasop  enieltee  Resultat  ananfechtlNur  eein 

dürfte,  80  suche  ichj|  anders  zu  erklären. 

leh  babe  ecbon^  oben  yermatbet,  dass  ^m^u>oti 

primus  auous  wegen  der  Dualenduug  OTi  auf  die  Bedeut- 
ung „2jabrig6r  Kreis*'  fQr  "g^  con  schliessen  ksse.  Ick 

will  kein  Gewicht  darauf  legen,  dass  Hathur-Sothis  iu  Deu- 
derah  öfter  „Herrin  der  730''  (Tage)  genannt  wird,  was 
doch  auf  2  Jahre  binanslänft;  auch  die  Symbolik  des  iwei- 

öbngen  "|  Schakalkopfes  und  das  Wegfallen  des  vier- 

fOssigen        Schakals  will  ich  nicht  weiter  nrgiren.  Allein 

die  Gruppe  |^  ronpet-sop,  die  uns  weiterhin  be- 
schäftigen wird,  scheint  mir  entschieden  die  Bedeutung 
„Mitte  der  Tetraeteris^*  zu  fordern.   Ebenso  beseichnet  ^ 

äha  im  Kalender  des  Pap.  Sallier  IV  die  zwischen  den 

dies  fasti  niifl  iiefasti  mitten  inne  stehenden  indifferen- 
ten Tage  und  in  der  iScene  der  Psjchostasie  (Todt.  c.  125) 

bedeutet  dieses  nemliche  ^  das  Gleichgewicht  der  beiden 

Wagschalen. 

Wenn  also  das  Zeichen      beim  Jahr  „19**  des  Epi- 

phanes  richtig  ist,  so  kann  dieses  ha  oh  initium,  sich 
nnr  auf  187  als  den  Beginn  der  zweiten  Hälfte  der  Tetrae- 
teris  189—185  beziehen  und  wäre  somit,  besonders  wenn 

man  das  wortspielende  ^  berücksichtigt,  gerechtfertigt. 

II. 

Das  im  vorigen  Abschnitte  besprochene  hasop  oder 

Leitjahr  der  Tetraeteris ,  welches  auch  för  den  ganzen 
4 jährigen  Schaltcycius  eiutreteu  mochte,  hat  sich  bis  jetzt 


1 
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nur  in  Edfu  und  zwar  im  Anscblime  an  den  Ban  nnd  die 
Kalender-Reform  des  Eneigetes  I  gefunden.  Die  Inschrift 
▼on  Tanis  oder  das  Decret  von  Eanopus,  worin  dieee  Nener- 

nng  in  fast  lehrhafter  Weise  vorgetraji^en  wird,  gewährt 
iinp  zugleich  ein  Mittel,  die  Existenz  dnr  Tetraeteris  unter 
anderer  Gestalt  auch  für  die  frühere  Zeit  nachzuweisen. 

Nachdem  die  ünznreichendheit  des  Wandeljahres  zn 
365  Tagen  geschildert  ist,  fahrt  der  Text  lin.  22  also  fort: 

o  f 

Y  ^  ra  o  ^  ^  »iMan  soll  hinzufügen  1  Tag  als 

Panegyrie  der  beiden  Götter  Energeten  von  heute  an  alle 
4  Jahre  als  Znthat  zn  den  5  Epagomenen,  anzufügen  un- 
mittelbar  vor  dem  Nenjahrstagfeate"  =  a/ro  toi  rvr  fn'ap 

QUiv  itwv  tili  zais  ju'rrc  zaig  htayo^Atvaig  ^  ngo  tov  viov 
efovg.  Das  Zeichen  |^  welches  hier  durch  hogirj  über- 
setzt ist,  wird  sonst  durcli  Ttcnn/lfving  ausgedrückt  und  er- 
halt auch  die  Form    UU.    So  z.  B.  erscheint  es  mit  der 


phonetischen  Legende  i)^^"^^*^  t^tu  Ä.qT€  quatuor, 


zum  klarUchen  Beweise,  dass  diesem  Zeichen  der  Begriff 
Tetragteris  eignet.  Bestünde  noch  ein  Zweifel  an  dieser 
That^ache,  so  würde  er  vollständig  gehoben  durch  den  Ge- 
brauch desselben  Zeichens  für  die  Zahl  4.    Es  würde  zn 


15)  Zeitsch.  1«7:^  p.  114  not  2  cf.  Plan  vom  Elfntempel  Taf. 
ß  I.  4.  „auf  den  4  Öeiten  des  Edfntempels".    Da«  räumliche  Corolhtf 
dazu  ist  1^^c=3  „das  Viereck"?  das  nomeiile  fl^llll  Ist 
ohnehin  bekannt 
[187&  I.  Phaos.-phflol.Ust.  Gl.  Bd.      3.]  23 


322    aUsung  der  phüos.-phOol,  Ckme  vorn  7.  Ihumäber  1878. 


weit  fuhren,  alle  hiefÜr  sprechenden  Beispiele  heranzaziehen ; 
beschränkeii  wir  uns  auf  die  Innchriften  det  Tempels  Ton 
Edfa,  80  tritt  nna  in  den  reicblialtigen  Angaben  aber  die 
EUenzahl  der  ZimmerriiiiiDe  das  fragliche  Zeichen  mit  d 

Werthe  4  sehr  häufig  entgegen  s.  B:  > — n<=>QJ^*^ 

Tempelküche  an  ihrer  (der  Halle)  Westseite  verhält  sich  in 
ihren  MaassenJ  wie  10:  4.  Die  grosse  Baunrkunde,  welche 
uns  für  h  a  s  o  p  so  schlagende  Belege  geliefert  hat ,  bietet 
lin.  40  als  letates  Jahr  des  Euergetes  U  das  54.  unter  der 

r  0   

Form  I  n_ryn|^,  worin  also  das  Zeichen  der  Panegjrie 

wieder  den  Zahlenwerth  4  beansprucht  uiul  zugleich  andeutet, 
dass  das  Schlusnjahr  117  v.  Chr.  zugleich  der  Beginn  einer 
Tetraeteris  ist.  £s  lässt  sich  zwar  bis  jetzt  nicht  nach- 
weisen, dass  dieser  Gebrauch  über  die  Zeit  des  Energetee  I 
und  seiner  Kalender-JEteform  anrfickreicht.  Allein  die  Be- 
deutung TetraSteris  eignet  dem  fraglichen  Zeichen  sicher- 
lich schon  viel  früher  als  in  der  sogenannten  Ptolema»:^r- 
zeit  oder  hasse  epoque ,  wo  die  Schreiber  sich  in  allerlei 
Anspielungen  (nicht  Spielereien  l)  gefielen.  Die  so  oft  wieder* 


kehrende  Formel  „Der  Gott  gewährt  dir  Millionen  yod 

Billionen  Ton  {[[^^^**  erochemt  schon  sehr  fMaatig, 

Der  Gegensatz  „Jahre' ^  Yer bietet  absolut,  das  Zeichen  | 


mit  dem  allgemeinen  Ausdrucke  „Panegyrien^^  zu  fibersetsen; 

ich  denke  dargethan  zu  haben,  dass  mau  Tetraeteris 
darunter  verstehen  müsse. 

Denselben  Werth  einer  TetraSteris  hätte  ich  schon 
im  „Manetho*'  p.  72  f&r  das  Panegyrienieichen  dorch  die 


16)  finigidi  Ztseh.  1871,  41. 

17)  Dfimieboi  Tempslhiifihriften  pL  XX?II  10/11. 
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Proportion  ermittolii  kömneD:  1^  :  — 

Da  in  dieser  Antiklimax  die  nächst  geringere  Einheit  |  das 

Jahr  ist,  so  hat  man  die  Wahl  zwischeu  Tri akontaeteris 

nnd  Tetraeteris.   Das  Zeichen        phonetisch  hanti, 

bezeichnet  die  120jährige  Periode,  welche  eben  durch  die 
Monatsverschiebung  des  Wandeljahres  gegen  das  fixe  Sothis- 
jahr  entsteht.  Die  120  jährige  Periode  resultirt  aber  ans 
dem  Moitiplicat  30X4.    Nach  dem  oben  Beigebrachten 

leidet  es  für  mich  keinen  Zweifel ,  dass  mit  ^  ^  die  T  e  - 


traSteris  gemeint  ist  Denn  die  Triakontagteris,  ?on  der 
ich  frfther  eigens  gehandelt  habe,  wird  durch  swei  Zeichen 

ausgedrückt,  deren  phonetische  Schreibang  sich  so  darstellt: 

i  J^^  ü  ^•'^^''^^     ^  ^  '^^^ 

xv^ioff  tifuntovTasrrjQiSwv,  den  uns  der  demotisohe  Text  des 
Decretes  ron  Memphis  (Inschrift  Ton  Rosette)  tnerst  nnter 
der  Form  fi€b  enrna  rmpeiu  m  hebseCd)  „Herr  der  Jahre  dee 

Festes  Sed**  kennen  gelehrt  hat,  steht  immer  in  Verbindnng 

mit  dem  Gotte  Ptah.  Wenn  daher 


I  IS)     ,  , 

i    '  eis  nv^iog 


TQiay.o%Ta€ir.Qiöon'  auftritt,  so  ist  dies  entweder  fehlerhafte 
Copie,  oder  abgekürzte  Schreibung;  denn  eigentlich  würde 
ja  damit  xvgiog  terQaetrjQidunf  bezeichnet. 

Bisweilen  erscheinen  die  swei  Festzeichen  in  nmgekebrter 
Ordnung,  so  s.  B.  in  der  vielbesprochenen  Inschrift  von 
HamamSt,  worin  die  Feier  einer  TriakontaSteris  nnter  Phiöps* 
Menophres  (Moeris)  und  zwar  in  seinem  ,,18.  Jahre  darnach" 
(d.  h.  nach  der  £poche  2785  v.  Chr.)  erwähnt  wird: 

r~i  „Erstes  Mal  einer  TriakontaSteris»«.  Hr. 


j  »1 


18)BraffsA:  BaoMU  LXZY  4. 
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Brugsch      £ft88t  die  Grappe  ®  ^  sep4ep  als  „la  premi^  an* 

nee  fixe  d'uiie  tetraeteris*'  und  trotz  der  Gegenbemerkungen 
des  PJerrn  de  Runge -"^)'^  behauptet  er  mehr  je,  ,,dass 
hiedurch  der  Anfang  einer  vierjährigeu  JSchaltperiode  be- 
zeichnet wnrde.*^  Allein  ich  hoffe  in  meiner  Abhandlung 
Aber  „Nechepsos,  Petosiris  nnd  die  Triakontaeterie**  erideDt 
gemacht  an  haben,  daee  die  Grnppe  sep-tep  nar  daa 
„erste  Mal"  bedeutet  und  auch  für  den  Begriff  „Urzeit" 
angewendet  wurde. 

Lassen  wir  also  hier,  wo  es  sich  nm  die  ohnehin  Tcr- 
wickelte  Frage  der  TetraSteris  handelt,  dieses  sep-tep 
ganz  aus  dem  Spiele.    Haben  wir  ja  ohnedies  denselben 

Bestandtheil  sep  in  der  Grnppe  |^  ronpet-sep  an  er- 
ledigen. Diese  Verbindung  kehrt  ein  hall»  Dutzend  mal 
wieder  und  zwar  im  Vereine  mit  einer  IViakontaeteris.  die 
auf  den  Felseu  von  Silsili»  und  an  den  Architraven  des 
grossen  Isistempels  von  Philae^')  in  folgender  Gestalt  zum 

Ausdrücke  kommt:  J^^^^^©!  Var 

.,Sop-Jahr  30,  erstes  Mal  einer  Triakontaeteris  des  Köni)??' 
liavesQ-ma  sotepenra  (Oor^av^vag).  Es  ist  dies  offenbar 
nnd  unbestritten  Bamses  II  Sesostris  nnd  da  sein  30.  Jahr 
ezpress  genannt  . ist,  so  hat  die  erstmalige  Feier  einer  Tria- 
konta8teris  ihren  guten  Sinn.    Nor  die  Beigabe  des  Zeichens 

©  so    ^  statt  des  gewöhnlichen  0  erheischt  eine  besondere 

Erklärung,  die  sich  indess  erst  nach  Erledigung  der  weiter 
folgenden  Feste  geben  lässt. 


19)  Matcrianx  p.  75;  ef.  ZCscK  1871,  59. 

20)  ZtMb.  1865,  81. 

21)  Bragseh:  RseiitU  pl.  LXXXO,  5,  6;  pl.  IXXXOI  \,  %  X 
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Als  das  durch  J         nein  „Wiederholung^*  oder 

„zweites**  beieicbnete  Pest  oder  Sop-Jahr  ist  zweimal  seui 
34.,  einmal  sein  33.  Jahr  gesetzt.    Beide  Angaben  kdnnen 

nicht  gloich  richtig?  sein.  Ich  entscheide  mich  für  34,  weil 
die  Majorität  der  Stimiueu  dies  verlangt  und  weil  oÜ'eubar 
die  Tetraeteris  mit  hereinspielt. 

Zorn  dritten  Male:      erseheint  als  Sop-Jahr  sein  37. 

Var.  31).  Jahr,  Ziehen  wir  das  Mittel  und  setzen  als  richtige 
Zahl  3ti,  80  haben  wir  wieder  eine  Tetraeteris. 

Das  vierte 'II'  Sop-Jahr  ist  nur  einmal  Torhanden: 

i  S  n  n  ^^^^  "^^^  ^^^^  ^  ^'^  erwarten  sollte. 

Denn  das  nächste  oder  fünfte  Sop-Jahr  hat  die  Legende : 
O  (s^c)  nnlll         ^  '^^*         dieses  wird  Un.  4  des 

Textes  eigens   bezeichnet  als   ^     I  >  j  j  j    „das  sechste 


I  III 

Fest",  während  doch  „das  fünfte"  stehen  müsste.  Ange- 
nommen, der  Text  sei  richtig  oopirt,  so  erklärt  sich  diese 
wie  die  andere  Yerscbreibnng  daraus,  dass  das  Verzeichniss 
post  festnm  Ton  einem  Schreiber  Terfiisst  wnrde,  der  die 

Tetraeteriden  der  Sothisperiode  mit  den  Sop  -  Tetraeteriden 
verwechselte,  die  sich  au  das  30.  Regierungsjahr  der  Seso- 
stris  anlehnen. 

Ich  komme  hier  auf  eine  Vermuthong  zornck,  die  ich 
bereits  oben  ge&nssert  habe,  dass  niUnlich  mit  dem  „sop- 
Jabr*'  die  Mitte  der  eigentlichen  TetraSteris  be- 
zeichnet werde.  Nachdem  ich  bei  einer  früheren  Gelegen- 
heit im  Anschlüsse  an  den  Namen  ^Ooaqovip^^)  über  die  ver- 
schiedenen Bedeutaugen  des  Wortes  sop  genu^^sam  ge- 
handelt habe,  kann  ich  miob  hier  nm  so  knner  fitssoB. 


22)  Z.  DMG  XXV  m  sqq. 
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in. 

Aia  Gmndbedeotung  you  sop  q'^  con  glanbe  ich 
die  Yerbale  anfiitellen  za  dürfen,  wie  sie  sich  in  eOf^ 
,,8amnieln^  darbietet.  In  einer  Tempelinschrift")  treffiBn  wir 

den  Parallelimne:  ^  ^"^^  ^  j  ü© -^,1, ^1  | 

f        i  ^  i  ÖQ  nerusophem;  Med  t'er, 

hyq  pautu;  Pautape  cheper  m  hat  „oongregator  hominom, 
coUector  superoruiii ;  doniiuua  totius,  princeps  deorum  ;  Deus 

prineepe  (II6TB6^^)  ezieiens  ab  initio.'^   Da  sieb  bi«r 

otfeubar  tut  (oioott,  totht  congregare)  und  8op  ent- 
spreohen ,  so  ist  „Sammeln^*  der  Grnndbeghfi  der  Worael 
sop. 

Handelt  es  sich  also  nm  einen  ans  mehreren  TheOen 
bestehenden  Zeitbegriff  wie  s.  B.  TetmSteris,  so  würde  das 

als  ronpct-sop  bezeichnete  Jahr  das  Ceutraljahr  sein. 

In  einem  grösseren  Werke**)  habe  ich,  ohne  die  Theorie 
der  Tetraeteris  zur  Anwendung  zu  bringen,  bloss  auf  Grund 
des  astronomischen  Horosoops  im  Uamesseom  (Osyman* 
dyaenm)  den  B^emngsantritt  des  Ramses*>8esostris  aaf 
1577  y.  Chr.  gesetzt,  welches  Jahr  zugleich  eine  Tebrstteris 
einleitet.  Nach  diesem  Ansätze  würde  also  das  30.  Jahr 
allerdings  auf  die  Mitte  einer  Tetraeteris  fallen  und  die 

fünfmalige  Wiederkehr  der  Gmppe         ronpSt'Sop  bei 

den  Jahren  30,  34,  38,  42,  46  ihre  genügende  Erklärung 
finden. 


28)  Dttmichen  pl  XXXIII  14. 

24)  Im  Leiieoii  tod  Fsrtfaey  ist  disMr  k<9tisebe  Assdnek  wieder- 
gtgthoL  dnreh  Dsos  Asgyptins  ^id  nspondtt  Sttsmo  —  ieh  flasbo  ia 
der  Ferm  pautape  du  Prototyp  dssn  entdeckt  sa  hsben. 

25)  „Aeg.  Chronologie";  Tsrgl.  den  Aaftati  aber  Sesostris  fai  d«r 
AUg.  Zeitung  1877,  dOißl,  Jsniuur. 
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Das  sechste  Beispiel  der  Gruppe  rcnpet-'ti^  findet  sich 
in  dem  ehusigeii  Beispiel  einer  Aera:  dem  TielbesprocheDen 

Datnm  ^  ^  §  ^  m^^P  "  ^^^^  ^00  (des  Hyqbchos  Setaape- 

boti  Nobti)". Nach  dem  ZosammeDfaange  der  Inschrift 
mnra  das  Datnm  oder  der  terminns  ad  qnem  in  den  An- 
fang der  Ke^iernng  des  Hainses  II  Sesostris  falleu,  weil  der 
beirefi'eude  Beamte  Sutecbi  (^Setliosis)  das  Denkmal  in  des 
Königs  Namen  dem  Vater  desselben :  Sethosis  I ,  aufgestellt 
hat.  Setzen  wir  1575  Chr.,  also  das  dritte  Jahr  Ramses  II, 
so  haben  wir  ein  ,,8op-Jahr*^  und  zugleich  die  Mitte  der 
Regiernn^  des  Hyqsehfts  Sfadv  (Nnbti),  welehe  yon  2000 — 
1950  V.  Chr.  sich  erstreckt.  Das  aquo-.Iiihr  1!)75  ist  als- 
dann wirklich  400  Jahre  vor  1575  und  die  gau/e  Inschrift, 
sowie  das  exceptionelle  Datum,  erklärt  sich  befriedigend. 

Auch  hier  muss  ich  bemerken,  dass  ich  den  Ansatz 
der  Regierung  des  Staav  unabhängig  Ton  meiner  Theorie 
der  TetraSteris  so  getroffen  hatte,  wie  er  hier  begrflndet  ist. 

Bs  sind  mir  bis  jetzt  sichere  Beispiele  von  ronpet-sop 
weiter  nicht  anfgestossen.  Vielleicht  liegt  dies  an  der  schwer 
nnterscheidbaren  Schreibung,  besonders  auf  Stein,  wo  sich 

oft  ^  Q  darzubieten  scheint ,  während  in  Wirklichkeit  viel- 
leicht ^  ^  geschrieben  steht.    Sollten  sich  noeh  weitere 

solcher  ronpet-sop  finden,  so  werden  sie  ebenfalls  Centrai- 
jahre der  TetraSteris  bezeichnen. 

IV. 

Es  fragt  sich  nun  zunächst,  ob  uns  die  Denkmäler 
ausser  den  bisher  anfgeführten  Mitteln  zur  Bestimmung  der 
Tetraeteris  noch  andere  Rennzeichen  liefern,  aus  denen  dieser 
Zeitkreis  ermittelt  werden  kann.   Bereits  in  meinen  „Zodia- 


26)  Zt«  f  aeg.  Sprache  1865,  35  besprochen  von  Chabas. 
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i[ues  de  Denderah"  liahe  ich  das  S ti er vie rt el  als  solches 
angesebeu,  das  stufenweise  Vorkommeü  von  einem  bis  zu 
▼ier  Vierteln  nacbgewiesen  und  übersichtlich  snsammeiige- 

stellt.    Zugleich  habe  ich  daselhut  die  Legende  |||  ^  J 

mesechi  (AmpliatiTam)  „das  grosse  (Stier^)  Viertel''  (^eiigL 

p        n  seha  c£i€  porta  uih^  mit  ^J^^  sehechl  nvXa^) 

mit  dem  koptischen  •Mp-Mici  quartas  (T€p  pars)  adae- 

quat  gefunden.  Wenden  wir  diesen  Ergebniss  au,  zunächst 
iu  Bezug  auf  die  astronomische  Darstellung  des  Osjman* 
djaeums  und  des  Öetbosisgrabes. 

In  ersterem  erscheint  der  einfiiche  Schenkel,  mit  den 

Stierhaupte  versehen  und  von  der  Legende  ||j  •  meseckt 

begleitet   Es  ist  also  das  erste  Jahr  einer  TetraSteris  ge- 

meint,  wo  der  üeberscbuss  üljer  die  305  l  äge  '  4  Tag  be- 
trägt:  eiu  solches  ist  über  in  der  Thal  das  Jahr  157  7  v. 
Chr.  Dass  das  Stierviertei  vom  Sternbilde  des  grossen 
Bären  hergenommen  ist,  dessen  sieben  Sterne  ^  ^  ^  dem 
Conventionellen  Stierviertel  CÄ/  ähueln ,  hatte  Lepsius^'j 
zuerst  bemerkt  uud  ich  des  Weiteren  ausgefihrt,  nament- 
lich darauf  hinweisend,  dass  ,,der  grosse  Schenkel  des  Nord- 
hinmiels*'  so  oft  in  nnmittelbare  Verbindung  mit  dem  Sirini 
angemfen  wird  (z.  B.  in  den  Rhind-Fapjri) ,  weil  sie  eben 
begrifflich  znsammengehSren. 

Auch  den  Streit  der  Embleme  des  Monats  Phamenoth 
(Drache  beim  Nordpol,  zugleich  Jahresmitte)  und  des  Me- 
80 ri  (letzten  Monats,  au  den  die  Epagomenen  nnd  das 
Viertel  augehängt  wurden),  wie  er  in  Philae  dai^^estellt  ist, 
hatte  ich  beigesogen.  Wenn  nun  meine  Hypotheee,  dass 
uns  das  Stierviertd  in  seiner  Abetofung  als  ein&cher,  doppelter, 


27)  ^Gbranolssis  der  Asg|pter«. 
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dreifacher  Schenkel  ^  ^       und  als  ganzer  Stier  die 

Tier  Jahre  einer  Tetmetcrie  ergibt,  richtig  Bein  soll,  so  mnss 
im  Grabe  des  Sethosis,  wo  das  Horoscop  des  Todes  dieser 

PersiMilichkcit  darjipst<»llt  ist,  im  Gegensätze  zu  dem  eiu- 
fachen  Ötierviertel  im  Osymandyaeiuii,  welches  den  Regier- 
un^antritt  seines  Sohnes  Vesu  ma  nuti-aa  i'Oov^avSvag) 
bezeichnet,  der  ganae  Stier  oder  die  4  Viertel  erseheinen.  Dies 
ist  thatsacbUch  der  Fall ,  wie  ein  Blick  aof  die  betreffende 
Darstelinng  lehrt. 

Noch  beweiskräftiger  als  diese  beiden  Beispiele  ist  ein 
Bruchstück  aus  Biban-el-moluk  -'').  Wir  sehen  da  als  Theil 
der  von  mir  als  Einschaltung  gefassten  Seeno  einen  Stier 
anf  der  Drehscheibe  oder  etwas  Aehnliehem.    Ueber  dem 

Stiere         ^^^^^  ab  '  Zeichen    der  Tetraeteris, 

welches  ich  oben  hinlänglich  erörtert  habe.  Es  ist  also 
hiemit  das  betreffende  Jahr  als  das  vierte  und  letite  einer 

Tetraeteris  und  zwar  in  doppelter  Weiee  bezeichnet. 

Dazu  kommt  unterhalb  ein  Kalendarisches  Charakteri- 
siicum,  welches  unzweifelhaft  damit  im  innigsten  Zusammen- 
hange steht.    Es  sind  awei  Daten:  7n  ^nill 
26.  Athyr**  nnd  ^  M  j[|  „der  6.  Choiahk**  «•)  d.  h.  eine 

Decade  in  einem  Jahre,  dessen  erste  Oeeade  mit  dem  6.  Thoth 
beginnt.  Ein  Denkmal  des  LoaTre'^))  liefert  die  Ergäna- 
ung  daan,  wie  schon  der  geniale  Champollion  erkannt  hat 
Die  erste  der  erhaltenen  Legenden  lantet: 

^  M      ^       „Choiahk  Tag  21  bis  Tag  30- ;  nn- 


28)  Bmgsch:  Kecueil  pl.  XX  anten. 

29)  Id  brugsch*»  Copie  üiud  die  Schlusattriche  all  etwM  lentöri 
aogegeben,  aber  sicher  so  zu  ergänzen. 

dO)  Yoaog:  üierogljphica  pl.  XXVII  „months"  Loafre  D  37. 


uiQui^uü  üy  Google 


330    SUtung  der  pMo8,'phaoL  Clat§e  vom  7.  Deeember  1878, 


mittelbar  dahinter  folgt:  ]  ^  O  <=>  n  »^'^7^  ^  ^ 

„Pachons  Tag  11  bis  Tag  20^*.  Diesse  drei  Bebpiele  ge- 
nogen,  Dm  sieb  den  Decadenlaof  w&brend  des  ganzen  Jahres 
zu  constrairen,  deraen  erste  Decade  mit  dem  1.  Thoth  be- 
gonnen hatte.  Bei  dem  Wandeljahre  von  365  Tagen  be- 
greift es  sich  von  selbst,  dass  das  erste  nnd  das  dritte  Jahr 
ihre  Decaden  von  1  — 10,  11—20,  21—30;  hingegen  das 
zweite  ond  das  vierte  Jahr  einer  Tetrateeris  ihre  Decaden 
▼on  6—15,  16—25,  26—5  sählen.  Bin  Jahr  letzterer  Art 
liegt  Tor  in  dem  Grabe  Ton  Biban-eUmolnk ;  dass  wir  nns 
für  ein  viertes  Jahr  der  Tetraeteris  zu  entscheiden  haben, 

daza  zwingt  die  Anbringung  des  ganzen  Stieles  5^ 
▼ier  Viertel)  nnd  des  Zeiehens  ^  ^ . 


So  wie  nun  femer  die  Decaden  astronomisch  durch 
je  «nen  Üecan  vertreten  werden,  so  hatte  ich  in  meinen 

„Zodiaques^^  ancb  fBr  den  ans  vier  Vierteln  erwachsenden 
Schalttag  einen  Decan  vermuthet  und  in  der  Grappe 

▼on  Denderah:   °  ^  pes»« «5 —Stella  nnica  gefonden.  Sein 

Symbol,  ein  kleiner  Widder  mit  der  Tages-  oder  Sonnen- 
scheibe auf  dem  Kopfe,  so  wie  seine  Phonetik  mit  dem 
Dentbilde  A  steht  genau  in  der  Mitte  zwischen  den  Decanen 
Sfioz  nnd  Trri^|iar  „Theiler,  Kopf  des  Theüers^*  welchen 
die  Nnmmem  18  nnd  19  in  der  Reihe  ankommen.  Also 
stand  der  Decan  de«  Schalttages  accunit  in  der  Jahres- 
mitte,  wie  es  der  oben  erwähnte  Anexiousversucb  des 
Phamenoth  andeutete. 

Ich  habe  nun  anoh  noch  einen  Tezt  *')  gefunden,  worin 

31)  Mariette:  Les  papyrua  egyptiens  du  mufl^  de  Boulaq  Nr.  3, 
pL  XIII  lin.  6 — S,  dem  Priester  Heter  lukoramend,  dessen  To^l  in'i 
7.  Jahr  Hadrian'8  fiel    Vgl.  meine  erste  Asbeit  Z  D  M  0  1863. 


LaM:  Die  SgtfpttMhe  TOroHenB,  381 

dieser  Einselstem  neben  Sonne,  Mond,  Osim-Sttlia 

(d.  h.  Orion,  dem  Vertreter  der  5  E pagomen en)  sowie 
der  8  o  t  h  i  8  eine  religiöse  Bedeutung  hat.  Dem  Verstorbenen 
wird  zugerufen :  „Du  ergreifist  den  Mond  in  der  Nacht,  du 
gehst  anf  am  Tage  wie  das  schöne  Licht  dee  glänzenden 
Sonnengottes.  Es  sind  alle  Länder  beleochtet  in  der  Nacht 
vom  Monde  dem  schönen,  an  dem  Feste  des  15.  Monats- 
tages, um  zu  schaffen  Frendestnnden  im  Gefolge  der  Strahlen. 

Dn  efglänaest  am  Firmamente         ^  ^  emsiu 

«oM  als  Einselstern  (-gott);  dn  hist  ein  Sahn  am  Leihe 
der  Not  (Himmel).   Dein  Scheinen  innerhalh  dieser  Welt 

ist  wie  das  des  Mondes,  wenn  er  sein  Uzataupre  erfüllt 

(beim  Vollmonde);  Isis  ist  mit  dir  als  göttliche  Sothis 
1  /\  ^  S  ^  am  Himmel:  nicht  trennt  sie  sieh  Ton  dir  in 
Ewigkeit''. 

Mit  dieser  Erhärtung  des  Schalttages  in  seinem  astro- 
nomischen Repräsentanten:   dem  Einselstern,  ist  der 

Beweis  för  meine  Thesis,  dass  die  alten  Aegypter  die  Tetra- 
Steris  gekannt  haben,  zwar  erhärtet,  aber  noch  nicht  voll- 
endet. 

V. 

Kann  die  Kenntniss  der  Tetraäteris  hei  den  Aegyptem 
noch  fHlher  als  fSr  die  Blfitheeeit  des  Reiches  nnter  Seso- 

strii«  und  Sethosis  nachgewiesen  werden  V  Wenn  man  die 
Sache  bloss  äusserlich  betrachtete,  so  könnte  man  dies  aus 
der  Originallegeude  S  u  p  d  =  Sio^ig  selber  schliessen ,  da 
dieser  Stanmi  Wesen^gleichheit  mit  dem  hisher  besprochenen 
Sop  con  Tices  an  zeigen  scheint,  das  nns  wiederholt  in 
Verbindnng  mit  der  Tetraeteris  aufgestossen  ist.  Allein 

^  Q  zeigt  ein  wnrzelhaftes     welches  in  con 
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niemals  zum  Vorschein  kömmt  und  ausserdem  verbietet  das 
DetermiDatiT  welohds  bei  sop  und  seineti  VariaDten  nie- 
mals getroÜen  wird,  beide  Stämme  zu  amalganiiren.  An  sich 
wäre  Übrigens  diese  Vermengang  bei  Weitem  besser  gerecht- 
fertigt, als  die  Znsammenstellong  der  So t bis  mit  dem 
Monatsnamen  Tbotb,  wie  dies  sich  bei  Boeckh'*)  nnd 
Biot^*)  noch  findet,  aber  gründlich  und  endgültig  aufgegeben 
werden  muss. 

Aber  andererseits  ist  zn  betonen,  dass  die  Existens  der 

Sothiserscheinung  an  und  für  sich  allein  schon  den  BegriflF 
der  Tetraeteris  involvirt.  Denn  da  die  Sothis  oder  der 
Frühaufgang  des  Sirius  den  Aegjptern  den  Anfang  eines 
fixen  Jahres  zu  365  Tagen  bes&eichnete,  so  mosste  sich 
Ton  selbst  ein  Qnadrienninm  von  1461  Tagen  d.  h.  eme 
Tierjährige  8ebaltperiode  bilden,  ob  man  nnn  daneben  ein 
Wandeljahr  zu  365  Ta^en  ohne  Einschaltung  zulässt  oder 
nicht.    So  heilst  es  im  Papyrus  Bulaq  No  7  (pl.  38  hei 

Mariette):  (^f  ^i"  Sl"^ 

0  „der  Pharao  lebe  auf  (gebe  anf)  mit  seiner  Mntter 

der  göttlichen  Sothis  früh  Morgens'*  (sie  rette  ihn  vor  allen 

schlimmen   Dingen  dieses  Jahres  ^  ^        etc.)  Indess 

habe  ich  längst  dio  üeberzeugung  gewonnen,  dass  sich  das 
Wandeljahr,  nach  welchem  die  Inschriften  datirt  sind,  bis 
in  die  Urseit  Aegyptens  verfolgen  laset  nnd  dass  ebendahin 
die  wenn  ancb  spärlicheren  Spnren  der  Sothisbeobachtnng 

führen.  Damit  ist  ?m<?leich  der  Nachweis  geliefert,  dass  die 
Kenutniss  der  Tetraeteris  eben  so  weit  zurück  reicht. 


32)  „Manethu  nnd  die  Hnndsstemperiode.*' 

33)  Bmgich:  Materiisx  p.  30  obso. 
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Nehmen  wir  zam  Ausgangspunkt,  den  Regierungsantritt 
des  Oeymsnclyae-SeBostris.  Auf  dem  Plafond  sagt  der  Be- 
gleittezt  der  astronomischen  DarstelloDg  des  sogenannten 

Kamesseums :  „du  leuchtest  auf  ^  jj  ^  ^  J  ^=  0        *  \ 

^  ü  \/  ^   gleichwie  Tsis-Sothis  am  Himmel  dem  Morgen 

des  Jahresanfangs/^  Ich  hahe  in  einer  eignen  jetzt  veröffent- 
lichten Abhandlang dargethan,  dass  dieser  Frdhanfgang 

des  Sirins,  der  zugleich  ein  Neujahr  begründet,  dem  3.  Kpi- 
phi  des  VVandeljahres  ent<«pricht,  woraus  sich  das  absolute 
Datum:  1577  t.  Chr.  ergibt 

Folglich  fiel  die  Sothiserscheiuung  am  1.  Epiphi  noch 
in  die  ßegierong  des  Sethosis  und  damit  fand  ich  die  yiel- 

besprocheue  Legende  im  Einklang:    ^  0  |  J  (|]  ^  ^  j  »»J^l^"^ 

1  der  Wiedergeburt  (Neukrönung)  des  ^0^,  öj|  Ramen- 

luat  d.  h.  Sethosis  I/^  also  dem  Jahre  lödö  entsprechend 
nnd  Yeranlassnng  zu  seinem  Epochenamen  "Bnatpog  (Ertei^), 
Bei  Ramses  IX  *'^)  begegnet  uns  die  L^ende  item  mesu 

wiederholt. 

Ganz  analog  steht  das  Verhaltniss  in  Besng  anf  die 

nächstfrühere  Blflthezeit  des  Reiches  unter  Thutmosis  III, 
der  ähnlich  die  XVH.  Dynastie  einleitet,  wie  Sethosis  die 
XIX.  Auf  einem  bitzbilde  mit  einem  funerären  Texte,  der 

sich  anf  einen  Beamten  Namens 

1 P  S  "^^^^  berieht,  »•) 
werden  in  üblicher  Weise  die  Todtenfeste  an%ef&hrt:  die 


M)  „Buiris  11114  OiTmandjat*'  in  den  DenkichrifteB  dsr  kgL  bayr. 
Akademie  1878. 

35)  YergL  „Trojans  Epoobt**  in  den  DeDkechriften  der  kgL  Akad. 

1877. 

36)  Mariette:  Kamak  pl.  32,  g. 
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Neomenie,  der  2.  Monatstag,  die  Sexta,  das  Halbmonatafest; 

dann  das  Pirt-  und  Semfest;  hierauf  das  Fest  der  grossen 

Pirt  and  dann  sohliesrt  sich        ^        Piri-Snpd-heb  d«  Ii. 

„das  Fest  der  Ö  oth  i  serscheinung."  Es  folgen  nocli  vier 
weitere  Feste  nebst  dem  allgemeinen  Ausdrucke:  ««alle  Pa- 
negyrien  des  Amon/^  Der  Zosammenhang  lehrt,  dass  das 
Fest  der  Sothisersoheinnng  (pirt-Supd)  nur  wegen  der 

beiden  andern  pirt  au  die  coucrete  Stelle  gesetzt  ist,  sieb 
also  aus  dieser  Stellung  im  Jahre  kein  absolutes  Datum 
ableiten  lasst 

Dieses  hat  sich  mir  auf  einem  ganz  anderen  Wege  er- 
geben.  Ein  Berliner  Papyrus"')  (No  VI)  enthält  die  Stelle: 

^l^l^/^fllP^  „Königlicher  Befehl  des  wieder- 
geborenen  (nengekröntenj  Horus.^^ 

Der  betreifende  E5nig  ist  Thntmosis  m ;  die  Neoalhl- 

ung  seiner  Regierungsjahre  kann  sich  nur  auf  die  Zeit  tob 
seinem  48.  bis  zum  54.  beziehen,  welch  letzteres  uns  die 
Yon  Ebers  mitgetheilte  Qrabinschrift  des  Amenemheb  als 
sein  Todesjahr  kennen  gelehrt  hat.  Da  nnn  der  Epochal- 
name Horns  sich  auf  den  Har-chenti,  den  Epoujmos  d« 
Monats  Payni  bezieht,  so  ergibt  sich  daraus  die  bestimmte 
Epoche  1705  V.  Chr.  für  das  48.  Jabr  des  Thutmosis  III, 
da  sein  47.  Jahr  in  der  gewöhnlichen  Zahlung  noch  vor- 
kommt. 

Begeben  wir  uns  reichlich  acht  Jahrhunderte  anfwarti 

bis  zur  denkmalreichen  XII.  Dynastie,  so  treffen  wir  auch 
da  ein  Fest  des  Sothisfrühaufgangs  verzeichnet  und  zugleich 
einen  König  mit  dem  bedeutsamen  Titel  nsm-messi«. 

In  einem  der  Gräber  von  Benihassan,  dem  des  Chnoii- 


87)  Von  GoodwiD  mitgetbeUt  in  ZU.  1873,  39. 
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hotep,  Sohnes  von  Nehera*^)  eraoheint  anter  den  Fnneral- 

fesieu  auch  folgende  Gruppe :  N;^  k=:^^  2&    (j  ^  j  ^  ^  ^ 

„FevSt  der  Stromfahrt  (neQtTrloi  g),  der  Aufnahme  des  Ueber- 
schwemmungsgewässers,  der  äothiserscheiuan g'^  Diese 
dreifache  Feier  ist  als  einheitliche  dargestellt,  weil  in  der 
That  der  Frflhanfgang  des  Sirins  mit  der  EigiflSRong  des 
Nils  über  seine  üfer  in  die  Gan&le  nnd  sonstige  Bebalter 
identisch  ist.  Es  ist  also  nicht  eigentlich  eine  fete  de  la 
crne  de  Üeave;  denn  die  Texte  sprechen  ausdrücklich  yon 

der  Aasgiessnng  des  Flnsses  a.  B.     /\      ^  ?  ^  o  "t,^ 
d  «,Die  göttliche  Sothis,  die  Herrin  des 


Jahresanibinges,  welche  ansgiesst  (seti  cit  projieere  transire) 

den  Nil  zu  seiner  Zeit."  Ja  aus  diesem  wortspielenden 
Seti^  Soti  erklärt  sich  am  besten,  wie  aus  der  Legende  Supd 
Stäiktg  entstanden  ist. 

Wenn  hiemit  die  Ehristens  der  TetrsSteris  fSr  den  Zeit- 
horizont der  XII.  Dyn.  als  erwiesen  gelten  darf,  so  fehlt  es 
glücklicherweise  auch  nicht  an  anderen  »Symptomen,  welche 
eine  genauere  Bestimmnng,  ja  sogar  die  Fixirung  eines  ab- 
solnten  Datums  gestatten.  Ich  meine  auch  hier  wieder  den 
bedentsamen  Titel  der  monumental  dem  Dynastie» 

haupt«  Ameneraba  I  eignet. 

Obgleich  Lepsius  in  seiner  bahnbrechenden  Arbeit 
„Aber  die  XII.  ägyptische  Königsdynastie*^  behauptete,  dass 
Ton  dem  Könige  Amenemhat  I  nur  wenige  Denkmftler  Tor- 


381  Bmgseh:  Moim.  pl.  XYH,  %  24;  dt  Homek:  Nofcioe  tur 
Is  BOm  dgyptien  da  c^dre  p.  6. 

89)  Bmgsoh :  Matiriaux  p.  30. 
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banden  nnd«^^  so  reiohen  diese  doch  hin,  um  zu  constaüren, 
d&88  er  epoehemach^nd  war,  und  ansserdem  sind  in  neuerer 
Zeit  weitere  Fande^^)  gemacht  worden,  welche  in  Verbind- 
ung mit  den  vorherbekannten ,  besonders  einer  Stele  des 
Louvre,  nns  die  Gewissheit  verschaflfen,  dass  er  in  seinem 
19,  Begierungsjahre  seinen  Sohn  Veturtesen  I  zum  Mit- 
r^enten  angenommen  hat,  eine  Sitte,  die  sich  innerhalb 
dieser  Dyn.  noch  Öfter  wiederholte. 

Nehmen  wir  sein  NamenprotocoU,  wie  es  Mariette  neu- 
lich ans  dem  ältesten  Theile  des  Tempels  Ton  Kamak  ans- 

nebst  der  Bannerdevise,  so  begegnet  uns  der  Titel  J  j||  ^ 

newMnem  ,,der  wiedergp])orene ,  nengehrdnte^^  Aocb  in 
Denderah  (Dümichen  :  Baugeschichte  pl.  III  f.)  führt  Arne- 
nemha  die  Bannerdevise  .^nem-nuisiu.*'  Da  ich  diesen  Titel 
sowohl  bei  Ramses  IX  und  zwar  in  triplo,'  dann  bei  Öe- 
thosis  I  nnd  Thntmosis  III,  also  im  Ganaen  bei  vier  Königen 
einer  Phase  der  Sothisperiode  entsprechend  getroffen  habe,  so 
nuterliegt  es  für  mich  nicht  dem  geringsten  Zweifel,  dass  Anie- 
nemha  I  im  Laufeseiner  Regierung  eine  Neuzählung  seiner  Jahre 
eingeführt  hat.  Das  wievielste  Jahr  dies  gewesen,  lehrt,  uns 
Manetho,  indem  er  Yon  Amenemes  I  16  Jahre  zum  L  Bande 
nnd  znr  XI.  Dyn.  rechnet.  Also  hat  sich  die  Epoche  mit 
dem  Beginne  seines  17.  Regierungsjahres  ereignet.  Welcher 
Art  diese  Epoche  sei,  dafür  gibt  uns  der  Lat4?rculus  de« 
Eratostheues  mit  seiner  Nummer  81  den  erwünschten  Aaf- 
schlnss:  Ilnea&vdffi  hf^  ig\  Offenbar  ist  dieses  Petea- 
thyres  wegen  der  identischen  Zahl  16  ein  Beiname  des 


40)  Esriette':  Bonlaq  gxsnd  TSttibak  Nr.  44;  Ksnak  d  d,  a; 
Haip^ro:  la  st^le  ig,  da  Mute  de  Sennes. 

41)  Et  steht  0,  aber  eflEsabtr  fllaehlieh  statt  o  |. 
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Amenemes  I  und  da  sich  derselbe  nngeKwnngen  in  ,,die 
Gabe  der  Hathor*'  zerlegt,  welche  die  eponyme  Gottheit  des 
Monates  Athyr  (Hathnr)  ist,  so  erhalten  wir  hiedureh 

ein  absolutes  Datum:  der  Frflhanfgang  des  Sirius  am  1.  Athyr 
entspricht  dem  proleptischen  Jahre  2545  v.  Chr. ,  welches 
das  17.  des  Amenemha  I  gewesen  ist.  Derselbe  regierte  im 
Ganzen  29  Jahre,  wie  nns  die  Sothisliste  No.  9  J^fiwifiije 
Snj  x^*  und  die  Sporen  des  Tnriner  KOnigspapyrns  beweisen. 

In  idealem  Zusammenhange  mit  diesem  Epochalnamen 

JJiTect^hQrlQ  steht  es  wohl,  dass  nach  Ameneniha  I  der  Name 
Se(n)-Hatbor  „Sohn  der  Hathor^'  so  häufig  erscheint.  So 
z,  B.  auf  einem  kleinen  Pylon  des  British  Mnsenm*'),  wo 

Q  ^  ^  <S^e-ifa^  dargestellt  und  das  übliche  Todten- 

opfer  erbeten  wird,  und  zwar  an  den  Tagen  Uaka  (n.Thoth), 
Tahuti  (19.  Thoth)  ,,aud  in  the  festival  of  the  mani« 
festation  of  Sothis.^^  H.  Birch  bemerkt  dazo:  At 
this  time  it  will  be  obserred  that  ihe  uaka^  a  moTeable 

feastf  preceded  that  of  Thoth,  and  Thoth  the  heliacal  rising 

of  Sirius,  so  that  the  calendar  could  not  have  beeu  that 
of  a  f  ixed  year/'  —  Da  hier  nicht»  wie  oben  auf  der  Stele 

ans  der  Zeit  Thntmosis*  III,  die  J  durch  andere  |Mr< 

ihre  eoncrete  Stellang  erhalten  hat,  so  könnte  man  schliessen, 
dass  der  Sothisfrühan%ang  nach  dem  Monate  Thoth  — 
warum  also  nicht  im  Laufe  des  Athyr?  —  stattgefunden 

hat,  welcher  bis  zum  I.Jahre  des  Amenemha  III  dominirte. 
Hier  trat  dann  die  Epouymie  des  Choiahk  ein  und  daraus 
erklärt  sich  der  Epochainame  uiavp^f  2aavxijS,  Petesuchis, 

ein  Compositum  der  Bestandtheile  '""^'^^  gg,  ^^5a, 


42)  Bbeh  in  ZiMb.  1874»  III. 

[1878. 1  PMlot.-pbUoL-blrt.  CL  Bd.  a  3.]  24 
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pe'ii  mit  dem  Namen  der  eponymen  Qötün  P  ^  ^  ^  Suchet 

des  Monate  Cboiahk.  Tu  der  Tbat  nennt  SIe-Hathar  als 
eeinen  Herrn  den  König  Amenemha  II,  der  die  Mitte  büt 
zwischen  I  nnd  III,  den  beiden  Epoche-Herrechem.  Die 
Stellen  der  XI.  Dynastie  werden  dnrch  mehrere  Mentuhotej) 
und  Antef  ausgefüllt.  Von  letzteren  beansprucht  Antef  II 
hier  eine  nähere  Betrachtung. 

Im  Papyrns  Abbott^')  ist  unter  andern  Pi&nderong^n 
auch  die  des  Grabmals  Tom  König  Äntef-M  erwähnt  mit 
dem  Beifögen,  dass  sich  dort  die  Stele  befinde,  anf  welcher 
der  König  stehend  mit  seinem  Hnnde  (dhasem  „Knurrer") 
Namen»  Bahuka  zwischen  seineu  Beinen  getroifen  werde. 
Nun  hat  Mariette  die  leider  an  ihrem  oberen  Theile  abge- 
brochene Stde  wirklich  aufgefanden,  und  Birch  dieselbe 
in  einer  Abhandlung  der  Transactt.  IV,  I  behandeli  In 
der  That  erscheiueu  darauf  vier  Hunde,  wovon  einer:  No  1, 
Bahuka  heisst.  Ich  erkläre  mir  den  Naraen ,  den  Birch 
wie  so  manches  Andere  unerklärt  gelassen  bat,  aus  dem 

Stamme  J  ^  buhu  ,gagen''  mit  Afifigirung  des  äthio- 
pischen artio.  post.  ka,  der  anch  an  den  Königsnamen 
Schaba-ka,  Schabata-ka,  Tahar-qa  sich  findet.    Also  dieser 

eigentliche  Jagdhund  J  ^  Bahuka  mit  3  anderen 

lind  seinem  Wärter  ^;:356o^  dessen  Name  eben- 

folb  unSgyptisch  klingt,  ist  anf  der  Stele  mit  dem  Könige 
abgebildet    Die  6.  Colnmne  des  Textes  enthllt  das  wichtige 

Datum : 

J^i^^lJjJ  jjjj'j  das  heisst:  Jahr  50,  Autstelluug  dieser 
4:3)  VerH  meine  acsd.  AbhaBdloag  hierAber. 
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Stele  vor  [dem  Grabe]  des  Horas  wah-mch^  des  Königs, 
Sohnflfl  der  Sonne  Antef-aa ,  des  Wiedergeborenen 
(nengekrönten).  Den  letzten  Bestandtheil  des  Proto- 
kolls bat  Birch  ebenfalls  anübersetzt  gelassen  nnd  doeh  ist 
er  der  wichtigste.  Denn  er  berechtigt  mich,  weil  er  den  epoche- 
machenden Titel  nem-mesu  darstellt,  den  König  A.ntef-11- 
aa  mit  dem  Epochenjahre  2665  v.  Chr.  in  Verbindung  za 
bringen.  Bircb  1. 1.  erwähnt  die  Lejrdener  Stele  (worüber 
De  Roog^  Rerae  arcb.  1849,  557  flgd.)  mit  den  Namen 
Antefaqer  nnd  Amenn.    Letzterer  gedenkt  seines  ürgross- 


Die  Stele  ist  gesetzt  im  Jahre  33  des  Vesurtesen  I  und  die 
4  Generationen  zu  133 \s  Jahren  gerechnet,  führen  aller- 
dings in  die  Zeit,  welche  ich  dem  Antef  II  anweise.  „In 
this  inseription  Antef  bas  not  tbe  nsaal  cartoncbe;  bnt 
ihis  is  not  unoommon  in  tbe  Antef  line.*^  Dasselbe  bemerke 
ich  anf  dem  mir  jetzt  erst  verständlich  gewordenen  Papjros 


griech.  twniumm  (pilwv  entspricht.  Dass  ich  anderwärts**) 


i4)  Aeg.  ChruQologie  p.  108  U2. 


Taters  mit  demselben  Amte  anter 
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deu  König  ^ (||^ ^  ÄchetuSy  l^etog ,  ^niig-avi]s  0^ 

jtlHC,  ^;f^oi;c,' ,  das  Haupt  der  Herakleopolitendynastie  IX 
(and  X),  mit  ebenderselben  Epoche  verbunden  habe,  invol- 

▼irt  keinen  Widersprneb .  da  ja  der  Titel  ^  Se^ 

mnn(s)ch^  woher  Öemu  uii  s,  „»Sohn  des  Muu(s)ch'*  (Name  des 
Ptah  als  fiponymns  des  Monates  Pbaophi)  der  mittiefen 
oder  Haaptlinie  zukommen  mochte,  wie  nem-mesu  dem  Ver- 
treter der  tbebaniseben  Linie  (XI.  Dynastie).  Ja  ieb  habe  im 

Tnriner  Papyrns  BVa^m.  152,  3  die  Legende  des  Memphiteu 

(1^  ^  I  1)  120^iahrige  hamH  besogen 

und  darin  eiiip  Andeutung  deiMibeu  Monatsverschiebunf; 
gefunden.  —  Wir  besassen  somit  in  Antef  II  aa 
in  Acbthoes-Semunus  und  in  H  a  ii  t  i  3  liepriisentanten 
der  Epoche  v.  Chr.,  ent8pre<;hend  der  Dreitheilang 

des  Reiches  in  Diospoliten,  Uerukleopoliten  und  Memphiku- 
Nachdem  so  die  grosse  Kluft  zwischen  Dynastie  XII 
und  Vn  überbrflckt  ist,  können  wir  mit  einer  gewissen 
Zuversicht  in  der  thatenreichen  VI.  Dynastie  nach  der 
Sothiserscheiiiung  und  der  Tetraeteris  llmschaa  halteu.  Da 
treffen  wir  denn  auf  einem  Opi'eraltare  der  Turiner  6amm- 

hing  die  Gruppe        ^  /\  *  o  P^^^'^^P^  ^yErsekeimmg  der 

Sothis^'  in  Verbindung  mit  dem  Namen  des  Königs  Merira- 
Pupni  d.  i.  Moy^g  oder  Meifog^  0lunff,  Ich  will  die 
▼ielfiftchen  Beweise  für  meine  Thesis,  dass  dieser  Kdnig  mit 

der  [lauptepoche  der  Sothisperiode:  "2785  v.  Chr.  znsammen- 
tiel,  wo  der  Frühautjgang  des  .Sirius  am  1.  Thoth  des  Wandel- 
jahres erfolgte,  hier  noch  einmal  kurz  zusammenfassen. 

Die  Stelle  des  Mathematikers  Thenn  Ton  Alezandria  tu 
des  Ptolemaeus  Almagest  setzt  and  M9p6q)Q€wg  (Aiffscn^) 
wie  Herodot  II  13:  Moiqi  omta  rp^  tiBa  eivaxoaia  teti' 
ki  vf  t^Aot  i  als  Ende  der  Sothisperiode,  die  von  2785— 
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1326  V.  Chr.  inclus.  lauft.  —  Diodor  I  51  setzt  aualog  den 
MoiQtg  um  12  (ieschlecbter  liiutor  den  OvyoQeig'JSe'dog.  Da 
dieser  kein  anderer  ist  als  iiUuuses  III  auf  der  Epoche  1325, 
80  haben  wir  bierin,  nnr  in  nnigekehrter  Ordnung,  denselben 
Ansatz,  and  die  dwdma  yevecti  sind  nichts  anderes  als  die 
2w9lf  hanti  oder  Monatsyerschiebuugeu  des  Wandeljahres 
während  einer  ganzen  iSothisperiode.  —  Eratosthenes  hat 
den  Namen  yHtmi^r^^  mit  der  Uebersetzuug  'J^^^oyivtjg.  Dies 
ist  kein  Irrthnm,  sondern  die  richtige  Wiedergabe  der 

Legende  2!ZS*^k^  Aa-Dhuti  „Spross  des  Thoth**,  den 
Moeris  Ton  der  Epoche  erhielt,  wie  ja  auch  seine  Fran 
aualüg  1^        „Tochter  des  Thoth^'  beigenaunt  wurde. 

Die  Venetsung  des  Namens  ji^^r^q  im  Latercnlns  rührt 

daher,  dass  Moeris-Phiops  znm  Vorgänger  den  T utua  hatte, 
wie  Menes  zum  Nachfolger  den  Atnta ,  wozu  noch  kommt, 
d&B8  Moeris  die  Pyramidoide  Meunefer  des  Menes  su  einer 
Tollständigen  Pyramide  aasbante.  Daher  die  so  hanfige 
Verwechslung  beider  Könige  s.  B.  bei  Diodor  I  44,  45  (und 
Plinins  36,  1 3) :  dno  MvfftaSog  (Moi(^tdog) ,  wo  der  Sinn 
Muinöog  (Mt^möog'^)  erheischt. 


„Jahr  darnach*',  der  in  Inschriften  des  Moeris-Phiops  wiedjsr^ 
holt  angetroffen  wird,  nnd  swar  in  Verbindung  mit  einer 
TriakontaSteris »  so  dass  sein  Regierungsanfang  12  Jahre 

vor  die  Epoche  27b')  fällt,  weil  mit  seinem  1«.  Jahre  die 
30  voll  werden  —  erwägt  mau  endlich,  dass  die  grosse  In- 
schrift des  Una  unter  Moeris-Phiops  während  17  Tage  des 
Epiphi  einen  so  niedrigen  Wasserstand  des  Nil  constatirt, 
dass  ein  Transport  nicht  stattfinden  konnte,  was  sich  ge- 
nügend erklart,  wenn  das  Wandeljahr  mit  dem  Sothisjahr 
damals  gleichen  Schritt  hielt:  so  wäre  es  wirklich  ein  Zeichen 
von  üngenügsamkeit,  wenn  mau  sich  durch  alles  dies  nicht 


Rechnet  man  dasn  noch  den  Ausdruck 
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für  üherzengt  halten  sollte,  dass  Moeris-Phiops  in  der  That 
Epochalköuig  fär  2785  y.  Clir.  gewesen  ist. 

Für  die  vor  der  VI.  Dynastie  liegenden  Zeiten  wird  die 
Existenz  der  TetraSteris  bewiesen  dnreb  die  Notirnng  der 

Sothiserscheiniing  iu  mehreren  Gräbern.  Brugsch*^)  erwähnt 
unter  den  Nummern  37,  38,  47,  49  „apparition  de  Sothis'% 
das  letzte  Mal  unmittelbar  Yor  der  Gruppe  ,,noaYel  an*^  und 
bemerkt  im  Gontexte  „dates  calendriques  des  tombeaux  de 
Memphis  appartenant  aux  plus  anciennes  dynasties  de 
Thistoire  d'Egypte."  Lässt  sich  auch  aus  der  Stelle,  wo 
sich  diese  Sothiserscheiuung  angemerkt  findet,  näiulich  nach 
den  beiden  pirt:  ,,grande  apparition  (d'Osiris)  und  appari- 
tion  de  Min,*^  kein  auch  nur  annähernd  richtiges  Datnm  ge- 
winnen, so  ergibt  sich  daraus  doch  jedenfalls  so  Tiel,  daaa 
der  Frahau%ang  des  Sirius  beobachtet  und  notirt  wurde, 
was  flir  die  Behauptung ,  dass  damit  die  Tetraeteris  ange- 
deutet sei,  Tollständig  hinreicht.  Nimmt  man  dazu,  dass 
auf  Blöcken  der  Pyramide  Yon  Abusir,  die  dem  König  Ve- 
snrenra  (Vesyres  =  Sisires)  eignet,  Monatsdaten  auftreten, 
die  ganz  und  gar  den  üblichen  des  Wandel  jähr  es  ent- 
sprechen, so  ist  es  gewiss  kein  übereilter  Schluss,  dass 
auch  die  Verschiebung  des  Wandeijahres  innerhalb  des  fixen 
Sotbisjahres  bekannt  gewesen  sein  muss.  —  Es  wird  sich  nun 
auch  der  Mfihe  lohnen,  andere  Symptome  sorgföltiger  Zeit- 
notirung  in  diesen  uralten  Qräbem  der  V.  und  IV.  Dynastie 
einer  etwaö  genaueren  Betrachtung  zu  unterziehen,  ^ 

VL 

Die  Kenntniss  der  Tageseintheilung  in  24  Standen  ist 
den  Aegyptern  Yon  jeher  eigen  gewesen.  Zwar  trifft  man 
eigentliche  Kiepshydren  oder  Kleppeammidien  erst  in  der 


45)  Mat^oi  p.  22,  24»  2"»  UUmo. 
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Ptolenuifleneifc  ioschriftlich^*)  an ;  allein  die  hftnfige  Gruppe 
^       I  seMb  jgon  Ticissitado  tempom  (wenn  dieses 

nicht  =        ^  schop)  beseiehnet  sicher  schon  früher  ein 

Instrument  der  Zeitmessung,  wie  ja  auch  üorapoUon  l  16 
angibt:  h  %dig  ^dQoXoyloig  avtwv  Alyvntm  nvpo- 
xi^aXop  xa^fAWOv  yQag>ovat»,  ESin  ähnliches  lostniment, 
das  ich  in  Ermangelung  einer  eigenen  Type  dnrch  die  3  Zeichen 

wiedergebe,  führt  den  Namen        Joder  ^^^2 

Mertech  oder  Melchet^  womit  ich  mcT^j^iä^t  considerare 
vergleiche.  Es  ist  ein  Messinstrnment,  wie  Dumichen  in 
der  Ztsch.  1872,  40  richtig  gesehen  bat,  yieileicht  ein  Vi- 
sirinstmment,  nnd  kommt  schon  auf  einem  Ostrakon  (ibid. 
1867,  37)  vor  in  dem  Satze:    „Pentaur  (der  Dichter  der 

aeg.  ilias?)  machte  Beobachtongen,  Betrachtangen  ^ 
(des  Himmels? nicht  aber,  wie  Ghabas  übersetzt :  „Pen- 

tasur  a  fait  ce  qui  lui  a  plu: 

Wie  das  dem  Koptischen  Tiopi  yyto^uov  entsprechende 
Zeichen  phonetisch  dargestellt  wurde,  darüber  fehlt  bis  jetzt 
ein  entscheidendes  Beispiel.    Indess  hätte  ich  in  meiner 

Abhandlung  über  Bokeuchons  *')  die  Gruppe  ^  ^Jii  ^öw^ 

„dsron  Schifte  bis  zum  Himmel  reichen*^  ebenso  gnt  mit 

lüesem  Tiopi,  als  mit  -»Hpe  „Pfeiler"  —  ilc;6Sii  columnae 
inscriptae  zusammenstellen  kininen.  Im  Romane  ,,der  zwei 
Brnder''  16  nlt.  wird  enahlt,  dass  bei  der  Tödtung  des 
in  einen  Stier  Terwandelten  Ba^u  (Bytes),  zwei  Blutstropfen 

nach    beiden  Seiten  des  ^  I|  ^  (|       CTD  grossen 


46)  Cf.  meiDe  Abhaudlaag:  „Altosuder  iu  Aegypten". 

47)  Z.  DMG  1863. 


Digitized  by  Google 


344   SUäung  der  phila8.-^phil6l.  Oasie  vom  7.  Ihcmfher  ISra. 

Gnomon  des  Phamo  Tenpriiit  and  in  2  groese  Pfirnehbinne 
▼erwandelt  worden  sein.  Das  Wort  ifwraa  gleicht  obigem 
taru  (Plur.),  nur  dass  der  Hausplan  CD  für  w  als  Determi- 
nativ angewendet  ist,  cf.        „bezeichnen,  beschreiben.'' 

Die  Peraonification  der  Standen  als  Franen  ist  eine 

sehr  natürliche,  da  sowohl  g  *  mm'i  OTlUXBr  (t)  als 
I  %  t'eb-t  ^€n^  *.«(€)n(T)  cf.  JD?»  digitos  =  ^  J  ^  J 

t  ebs  ^fi&  —  generis  feminini  ist.  Ersteres  bezeichnet  also 
eigentüch  die  Nachtstnnden,  letzteres  die  Tagstanden,  und 
demgemäss  tragen  die  Stundenfrauen  bald  den  Stern  >t  liald 
die'  Sonnenscheibe  O  auf  ihren  Häuptern.  Es  war  also  den 
Aegjptern  ein  Leichtes,  die  aliquoten  Theile  des  Tagea  ao 
bezeichnen,  wie  denn  der  ans  beschfiftigende  wielit^ 
Yierteltag  =  6  Standen,  in  dem  uralten  auf  die  Zeit 

des  Königs  ^obLj]|  Menkera  =:  iHs/x^e^ff»  üivxc^&e; 
zarflckgeftihrten  cap.  64  des  Todtenbuches  erscheint:  „die 
24  Standen  des  Tages  der  Mitte  des  Orion  (36.  Decan) 

gehen  in^gesammt,  eine  am  die  andere  bis  sa  6:  ^ 

^— J  fl^^  Hl  111(0***  ^®         Tageszeiten  Morgen, 

Abend  werden  h&nfig  erwähnt   So  worden  s.  K 


der  Hathor^^)  Gussopfer  dargebracht  .f.  drei  Mal: 

III  tMÄW* 

*Oda8  eine  Morgens  (heg  cf.  ^2),  ®;  das  zweite  Mit- 
tags (kur  {OVp  interius);  ^  ^  ^ ,  das  dritte 
Abends''  (mascher  cf.  npipD  meta).  Daau  kommt  die  Beseicb- 


48)  Mahette:   Denderah  1  64,  b,  1. 
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niiDg  „Mitternacht*'  durch         ^  |  T^**^  „Hälfte  der 

Nacht**  Ona-n-garhu  ciiLiop^),  wo  der  betreifende  Gerheb- 
priester anftnwaohen  hatte. 

Entsprechend  dem  Sonnenstände  treffen  wir  in  den 
h()ch.st  merkwürdigen  Darstelinngen  des  Discnsfauatikers 
Chuenaten  (Ameuhotep  IV      zu  Tell-Aiuarna  öfter  drei 

Stden||||^0  erwähnt,  welche  je  auf  einem  Berge 

^  and  zwar  als  östliche,  mittlere  (sOdliche)  und  westliche 

aufgestellt  waren.    Offenbar  waren  sie  nach  dem  jedesmaligen 

Sonnenstände  zn  den  3  Tageszeiten  orientirt,  was  nicht  zn 
verwundern  ist,  da  ja  Chueuaten  sich  den  Sonnendiscus 


1 


zum  Centnun  seines  Credo  gemaoht  hatte. 


Herr  Bmgsoh^')  glaubt,  dass  die  so  häufige  Gruppe 

II* IUI  ^^^'"^iJf)  ^  prete  pas  tuujonrs  au  sens  de 
quatre  fbis**  und  erblickt  yielmehr  dann  f^quatre  qnarts*^ 

der  Tetraeteris  Allein  die  Anliringung  dieser  Formel 
hinter  gewissen  Gruppen  besagt  doch  nur,  dass  sie  vier- 
mal wiederholt  werden  sollen.  Es  liesse  sich  vielmehr  an 
die  i  Tageszeiten  denken,  die  sonach  ein  zeitliches  Seiien- 

stück  zu  dem  ebenso  häufigen  räumlichen  ndie 
vier  Himmel8(gegenden)^^  bilden  würden. 

Vorstehende  Bemerkungen  mögen  als  Ueberleitnng 
dienen  tu  gewissen  Darstellungen  in  Gräbern  der  V.  Dy- 
nastie, wo  augenscheinlich  uralte  Beispiele  eines  ägyptischen 
(rnomon  aufstossen.  Herr  Vic.  de  Uouge  bemerkt 
darüber:  „On  ne  peut  se  d^endre  de  peuser  qu'un  semblable 

V.i)  Dumicheii:    KaleiKlerinachrifteo  XXXV  col.  45/46. 

50)  Prisse:  Menn.  XIIL 

51)  Mat«riaax  p.  75. 

52)  MoBD.  VJU  pren.  djmi.  p.  289.  290,  296,  aoi,  310  (bis). 
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monmnent  4teit  nne  sorte  de  gnomon  gigantesqu«.*^  In 
der  That  legt  das  Bild  selbst  einen  solchen  Gedanken  nahe: 

auf  einer  abgeatompften  Pyramide  £\   steht  ein  Obelisk 

und  dieser  selbst  wird  überragt  vou  einem  Discos  O- 

Die  Phonetik,  welche  diesem  dreiÜEM^h  componirten  Zeichen 
Yoraiigebt,  ist  ebenfalls  eine  drei&ehe,  welche  sich  nach 

Aafbebuug  der  »Schriftin?ersion  so  darstellt:  Sop- 

nuter-Ra  göttliches  Sop  des  SouDengottes**.  Offenbar  hat 
hier  ©  sop  eine  örtliche  oder  gleichsam  mat^irielle  Bedent- 
ung,  die  sonst  das  Determinativ  Sockel  •^Schwelle'', 

hinter  sich  hat  nnd  wahraeheinlioh  mit  dem  f|lD  «»Ende, 

(Spitze  ?)^^  zusammenhängt.    Indess  wissen  wir  ans  dem  Pap. 

Anastasi  I^*),  dass  die  Terwandte  Gruppe  (j  ^  n^:::^  %  OMOP' 

8€p  nicht  „par  deux  fois  (^uiuze,  deux  coudees)''  bedeutet, 

sondern  die  Basis  beseichnet,  da  der  Gegensata 

bis  zum  Kopfe"  dabei  steht. 

Die  einfachere  Schreibung  ^  Sop-Ba  ohne  mUer  hat 

dasselbe  DeterminatiT  hinter  sieb;  es  handelt  sieh  beide 

Male  um  den  nämlichen  Gnoinon  (des  Vesurkaf  Ovae^x^Qrjg) 
dessen  Theodule  oder  Piiester  der  betreffende  Beamte  heisst. 

Eine  andere  Gestalt  bietet  die  Gruppe  OCCT^^^Q 

oder  Yielleicht  in  der  Ordnung  jBBBcOo  (ohne  das  Gottes- 
sseichen).    Da  das  Deutbild  des  yieldeutigen  shepu  fMt, 

so  läs^t  sich  sowohl  Ujon  accipere  als  ujcniyon  illumi- 

nari  beiziehen.    Die  Beigabe  des  Hersens  O  erscheint  auch 

in  der  dritten  SchreibuDg:  ^  iZs  für 


58)  Cbabas:  Yojag«  p*48,  50.  Es  bandelt  aioii  das  iweito  Mal 
am  elniB  Obeliik«i. 
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denAelben  Gnomon.    Da  jj^  aocb  allein  als  Name  eines 

Obelisken  vorkommt  *^),  so  empfiehlt  es  sich,  das  „Her/,  des 
Sonnengottes^',  zum  zweiten  Gliede  der  Constrnctiou  zu 
machen*  nnd  so  übersetzen:  „Aufnahme  ({ion  receptio) 
oder  „Belenchtnng  des  Sonnen^^ottherzens'S  Man  erinnert 
sich  hiebei  unwillkürlich  an  die  Nachricht  eines  arabischen 
SchrilUtellers,  sowie  an  die  Stelle  des  Flinius,  welcher  be- 
hauptet, dass:  „obeliscos  .  •  .  Solis  nnmini  sacratos ; 
radiornm  ejns  argnmentnm  in  effigie  est,  et  ita  signifi- 
cator  nomine  Aegyptio.*' **)    Dies  scheint  die  Anffassang 

des         als  illurainatio  zii  rechtfertigen. 

Trota  der  Unsicherheit  im  Einzelnen  ergibt  sich  aber 
doch  ans  dem  Gesammteindmcke.  dieser  drei  Legenden  des 

Goomons,  besonders  mit  BerScksichtignng  des  Determinativs, 
da&s  die  Sonne  dabei  die  Hauptrolle  spielt  und  das  Ganze 
mit  dem  ünomon  des  biblischen  Königs  Ahaz^®)  eine  un- 
▼erkennbare  Aebnlichkeit  darbietet.  Hat  ja  doch  auch  der 
Oheliscns  Diyi  Angosti  im  Gampo  Marfeio  als  Sonnenuhr  ge- 
dient! Den  Üntersats:  die  abgestumpfte  Pyramide  kann 

man  sich  recht  wohl  stufenförmig  vorstellen,  so  dass  die 
nl^yC  nicht  blosse  Grade,  sondern  wirkliche  gradus  be- 
zeichnen. 

Nimmt  man  dazu,  dass  das  Epitheton  göttlich''  dem 
ägyptischen  (inomon  wegen  des  Sonnengottes  gebührte, 
dessen  Name  ja  ohnehin  in  den  meisten  Hingen  der  Könige 
erscheint,  woher  sich  auch  der  Oult  desselben  durch  einen 

Theoduleu  oder         Priester  er  klärt;  bedeukt  man  ferner. 


54)  1.  1.  p.  808. 

55)  Yergl  meine  seid.  Abb.  „ObelL  n.  F^rsniden**  1866. 

66)  JeeaisB  XXXVIII  tergL  den  Commentsr  v.  Delitneh  p.  874 
n.  T.  Ounpaeh. 
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ilass  der  Tix>p«£  yvoj^iwp^  den  ich  oben  doppelt  uachgewie&eu 
habe,  mit  dem  Palaste  des  Pharao  verbunden  war,  so  l&sst 
sich  seine  officielle  Bedeatnng  für  die  Zeitmessung  nicht 
wohl  anzweifeln. 

Weniger  positiv  muss  ich  mich  äussern  in  BetretT  einer 
Gruppe,  die  in  der  Legende  der  Prinzessin  Merisauch  vor- 
kommt. Zwischen  Ohufu  and  Chafra,  den  Erbauern  der 
zwei  grOssten  Pyramiden  gleichsam  als  Bmdeglied  mitten 
inne  stehend,  erhält  diese  Persönlichkeit  die  höchsten  Türi, 
wie  sie  nur  einer  Königin  zukommen.*')  Hier  sollen  uuf 
nur  zwei  derselben  beschäftigen.  Sie  wird  „Theodnle  ties 
Thoth^*  genannt,  wozu  de  Rouge  bemerkt:  ,,ce  qui  impli- 
qae  probablement  im  d^re  d'instrnction  snpdrienre^S  und 

ausserdem  „Theodule  ^^^^*^-^^^»  einer  gött- 

lichen Persönlichkeit  in  Stiergestalt  De  Roug^  überseist 
die  phonetische  Gruppe  mit  „venientis  in  hora  sua  (dei)** 
„celui  qui  saisit  son  lieure .  son  momeut",  fugt  aber  vor- 
sichtig hinzu  :  „Ii  nous  est  impossibie  d'aüirmer  qu'il  8*agisse 
ici,  seit  d*Apis,  soit  de  Mn^vis,  mais  il  y  a  la  one  indication 
trds  pr^iense  ponr  Phistoire  da  sjmbolisme;  paisqa*eUe 
parait  fiiire  ooindder  1a  naissance  d*nn  des  tanreanx  diii- 
nises  avec  nne  epoque  determinee,  des  le  commencement  de 
cette  superstition.'' 

Letzteres  ist  mir  dorchans  nicht  einlenchtend  und  aber» 
hau{)t  scheint  mir  der  Gedanke  an  einen  der  genannten 

hl.  Stiere  schon  desshalb  ausgeschlossen,  weil  keiner  derselben 
unter  obiger  Benennung  jemals  getroffen  wird,  obschon  die 
betreffenden  Texte  reichlich  fliessen. 

Die  Seltenheit  des  Vorkommens  dieser  Legende 

(die  freitich  zwei  unbekannte  Orössen  enthalt: 

67)  De  Boags  1.  1.  p.  27$,  277,  279. 
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X  Q.  T,  da  sowohl        als  ^  □  Tieldentig  aind)  —  denn  sie 

findet  sich  bis  jetzt  nur  in  diesem  Falle  —  brachte  mich 
auf  den  (ledunken,  ob  hier  nicht  jener  Stier  gemeint  sei, 
den  ich  oben  aus  dea  astronomischen  Grab -Darstel langen 
als  Repräsentanten  des  ans  4  Vierteln  saeoessiTe  entstehen- 
den Schalttages  erhärtet  habe*  Seine  Stellung  anf  dem 
Gerüste;  die  Erinnerang  an  die  Drehscheibe  .ul.  oder 
**~v~  worauf  er  sonst  steht;  der  parallele  Titel  „Theodule 

dea  Thot*'  bringen  miofa  anf  die  Vennnthung,  dass 

□  „der  Festhalter  seines  Postens**  zu  übersetzen  sein 

dürfte.  Ans  den  Pap.  Priese^*)  habe  ich,  freilich  in  anderem 
Zusammenhange ,  die  Stelle        1  ^  ?  q  «o  über- 

setsst :  „der  nicht  jemals  auf  seinem  Posten  ist."   (Wirklich  ist 

dieses  positive  hersop-f  Eigenname  des  Wächters  der  Windung 

desOrcosCTodt.  c  17, 67, 68)  .  Unmittelbar  vorhergeht  der  ^ 
'^A^;^^]^^  „W^überscbreiter**.    Es  liesse 


sich  Pb[3  „Thron*^  (Ztsch.  1873,  44)  wegen  seiner  Ver- 
wandtschaft mit  dem  Gerilste         allenfalls  beiziehen.  Dass 

die  so  ermittelte  Beziehung  auf  den  Schalttag  von  der 
höchsten  Wichtigkeit  auch  för  die  Tetraeteris  wäre,  wird 
Jedennann  einräumen. 


VU. 

Wir  gelangen  nunmehr  zu  den  grössten  Weltwundem: 
den  Pyramiden  der  Könige  Ghntn,  Chafra,  Menkeura  = 

58)  So  wird  er  Sflsr  s.  B.  TodtsaboA  c.  7,8  oebm  dtm  Sebabd, 
Ibis,  Sperber  als  Tiertes  Brnblem  getroffen;  ist  aber  naeh  der 

Riditimg  dM  Costeites  sn  «rtbeilen»  der  ento  auf  dam 

59)  Vergl.  hior&ber  meine  aend.  Abh«ui(lliing  1870. 
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Xioifij  Xeq>Qrjv^  Meyx^rtvo^  (MeyyJ^rjg).  Nur  die  erste  soll 
hier  beracksiohtigt  werden,  nicht  weil  sie  die  allergröeste 
ist,  sondern  weil  an  ihr  die  dimmtUchen  EigenthQmlich* 
keiten  des  Pyramidenbanes  zum  Vorschein  kommen,  darunter 

auch  diejenigen,  welche  einen  Schluss  aut"  die  astrouomisclit* 
Chronologie  und  zunächst  auf  die  Frage  der  Tetraeteris 
erlauben. 

Während  nns  im  Torigen  Abschnitte  das  Amalgam  Ton 
Pyramide  und  Obelisk  in  dem  Gnomom  begegnet  ist,  treffen 

wir  zu  Cheops  Zeit  beide  gesondert.  8o  hatte  aeiii  Sohn 
Merhet,  dessen  Grab  Lepsius  ins  Berliner  Museum  verpflanzt 
hat,  unter  andern  hohen  Titeln  auch  den  eines  Priavters  Ton 

^"^ö||©[©^K_^y>  d.  h.  einer  Localität,  die 

dnrch  einen  Obelisken  des  Chnfh  ansehnlich  war.  Der  Riesen- 
ban  der  Pyramide  selbst  wird  in  einem  benadibarten  Grabe 
(der  Prinzessin  Hontsen)  in  Anlehnung  an  den  bereits  tot^ 

handenen  Sphinx  ^  ^        Hu,  kons  so  ausgedruckt 

ZTA^IBtISv^  .er.  der  KBnig  Chofh, 
bante  seine  Pjrramide  zur  Seite  des  Tempels  dieser  Göttin** 

(Isis,  im  Contexte  „Gebieterin  der  Pyramide''  bei- 

genannt.)    In  der  Fortsetzung  des  Textes  heisst  es: 


^  ^^)o<z>^<='^  Rex  ntrinsqne  terrae  Cheops  Udi 

60)  et  de  Bong«:  Monn.  des  VL  pr.  dyB,263,  265,  266,  267  sie. 

61)  Mari«ita  and  Kanisk  pL  42,  col.  10  und  18  steht  ^  || 
^  aayt  mit         und  ^  aber  obue  |^ . 
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matri  saae  Isidi,  div^inae  inatri  Hathori,  dominae  dßvaaov. 
Den  letiten  Theil  überseict  de  Boagd:  dispoaait  titalum 
potiium  in  stela^S  bemerkt  jedoeh  in  der  Note,  dass  statt 

^  ti  Tielleicht  ^  als  Deutbild  zn  ^2  stebe,  was  je- 
doch  den  Sinn  nicht  ändere.  Da  derselbe  als  8e(s)cha 
ciJt  umschreibt  und  dieses  das  Objekt  zu  dem  Autaugs- 
steheuden         fecit  würde,  so  stünde  nichts  eutgegeu, 

P  o  ^  steht,  als  2Uü^i^  zu  fassen  und  auf  Isiä-Hathor 

in  beliehen.  Denn  diese  Göttin  ist  in  Denderah  bestftndig 
Sitpd'SMt^  beigenannt,  nnd  als  Verbum  betrachtet  würde 

P  2  f\  Personal-  oder  Participial- Affix  haben  müssen. 

Jedenfalls  garantirt  uns  schon  Isis-Hatbor  allein  dieSothis 
und  damit  die  Tetraeteris. 

So  darf  man  denn  aneh  im  knnstf  oUen  Ban  der  Pyra- 
mide des  Chnemn-Chnfii  :=  Xiußi^g-Xio^t  etwas  Besseres 

als  einen  „Steinhaufen"  erblicken,  dessen  allmählige  Ent- 
stehung der  „Gelehrte"  des  Baedeker"  p.  362  so  anschau- 
lich zu  schildern  weiss  :  „die  Stätte ,  wo  ein  König  ruhte» 
sollte  königlieh  beaeichnet  nnd  weithin  sichtbar  sein,  sein 
Grabmal  sollte  alle  aadersn  ftberragen,  seine  Grabkammer 
sollte  am  wenigsten  zu  eröffnen  sein.  So  mochte  man  zu- 
erst Steinblöcke  (!)  auf  das  geschlossene  Felsengrab 
eines  Königs  wälzen  oder  einen  iilrdhügel  darüber  auf- 
schütten ,  wenn  Sand  nnd  Erde  in  der  Nähe  waren.  Die 
heftigen  Winde  (!),  welche  ans  der  Wüste  her  wehten, 
maehten  es  jedoch  nöthig ,  diese  Erdhügel  mit  Steinen  (!) 
zu  befestigen  und  zu  bekleiden.  Dailurch  gewannen  die 
Grabeshügel  allmahlig  (!)  eine  bestimmte  Gestalt,  sie  wurden 
(warum  ?)  yiereckige  nach  oben  verjüngte  Bauten,  die  dann 
mit  breiter  Basis  und  starker  Neigang  aar  Pyramiden- 
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f  orui  (!)  übergingen  und  dadurch  die  grösstmögliche  Festig- 
keit und  Solidität  erlangten.^' 

Dieser  Theorie  des  allmfthligen  Sternhaufens,  der  ja  m 
einer  Kegel  form  hatte  fÖhren  müssen,  stelle  ich  meine 

Ansicht  entgegen,  dass  die  Pyraraide  des  Cheops  vom  Eufc- 
wurfe  an  eine  planvolle  Anlage  darstellt.  Schon  die 
genane  Orientirung  nach  den  vier  Weltgegenden  Terrath 
astronomischen  Charakter.  Dazu  kommt  die  Anbringung 
▼ersohiedener  Färbnngin  den  InnenrSnmen,  wefohe  auf  ab- 
sichtliche Wahl  zum  Ausdrucke  der  Begriffe  von  Sonne,  Mond 
und  fünf  Planeten  schliessen  lässt.  Was  aber  die  Haupt- 
sache ist:  der  Winkel  des  schrägen  Eingangsschachtes,  der 
reg^massig  an  der  Nordseite  angebracht  ist,  weist  auf 
den  jeweiligen  Nordpol  hin  und  so  konnte  von  Hörschel**) 
schon  auf  Grund  astronomischer  Berechnung  das  Jahr  3443 
V.  Chr.  als  Zeit  der  Erbauung  vermnthot  werden.  Ich  habe 
in  meinem  Aa£satze  „die  Pyramide  des  Cheops*'  ein  astro- 
nomisches Horoscop  darin  erblickt  und  dabei  bemerktt  dasa 
der  Stern  a  Draconis,  auf  welchen  der  Schacht  hinweist, 
nicht  ganz  genan  den  beabsichtigten  Punkt  des  Himmeln 
bezeichnet,  dass  also  wegen  dieser,  wenn  auch  geringen 
Abweichung  eine  kleine  Schwankung  in  der  Zeitbestimmung 
en  statuiren  sei.  In  der  That  habe  ich  seitdem  gefunden, 
dass  Ghnfn*s  Regierungsantritt  mit  dem  Jahre  3862  Chr. 
zQsammenfSUt. 


Trotz  dieser  seiner  Theorie  adoptirt  dorselbe  „Gelehrte"  p.  369 
stillschweigend  und  fast  verstohlen  meine  Eikläruiig  des  Beinamens  von 
Chufu,  nämlicli  (Inteiyni  (Diodor's  Xraßr^g)  ,.der  Erbauer,  Haum  oister** 
Man  befj^reift  nur  nicht  recht,  wie  die  Erriclitung  eine8  grossen,  ja  ^i- 
gantischen  Steinhaufens  dem  Cheops  diese  Benennung  eines  Künst- 
lers (denn  chnemu  bedeutet  die  Kunst  des  Zusammeof&geiis)  bei 
seinen  Zeitgenossen  eingetragen  haben  sollte. 

63)  CL  PiAZxi  jSmjth:  ,,The  great  ^yramid''. 
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Id  gewissem  Sinne  also  darf  man  bei  der  Pyramide 
dea  Cheops  tob  einer  „gemauerten  Chronologie**'*)  sprechen, 
wenngldeh  H.  von  Gnmpach  in  der  Kritik  des  dtirien 
Boches**)  es  bedenklich  fiind,  die  selten  Aegypter  mit  einer 

▼olleudeten  Astronomie  zu  beschenken.  Denn  es  ist ,  um 
von  der  religiösen  Seite  dieses  Grabmals  hier  ganz  zu 
schweigen,  doch  sicherlich  kein  Zafiall,  dass  der  Zugang  za 
der  Eönigskammer  nnd  dem  ganzen  astronomischen 
Thnrme,  welcher  den  Kern  des  Banes  bildet,  die  einrige 
Zahlenangabe  bietet,  welche  sich  Oberhaupt  dort  vorfindet: 

q{{  24  d.  h.  die  Jahre  des  Chnfn  als  König.   An  der 

Anssenseite  entspreehen  diesem  Datnm  6  X  36  =  216 

Stufen,  welche,  als  Decaden  gefesat,  wegen  der  Vierseitig- 
keit der  Pyramide,  die  4  X  6  =  24  Jahre  des  unmittel- 
baren Vorgängers  Snefra  ergeben.  Ich  schätze  mich  glück- 
fich,  jetzt  den  Beweis  erbringen  zu  können,  dass  die 
Aegypter  wirklich  den  Steinblock  zum  Ansdrook  ftr 
Decade  gewählt  haben. 


64)  FieiUch  aJcht  se,  wie  Bskekjan-Bqr  in  seinem  Bnehe:  A 
,   Traatiss  on  Ihn  Chnmology  of  Sirisdie  Konnments  sie.  den  Gedanken 

Bebelhtfl  dorehfBhrk  —  andi  ideht»  wie  Pissil  Smytb ,  ebeehon  dieeer 
astreneoiiieher  verfUurt 

65)  Ztsdi.  Ar  seg.  8p.  1864  p.  48. 

66)  Aocib  weiden  dl«  36  Decaiie  nicht  selten  erwihnt;  eo  s.  B. 
im  Fi^  Bnlnq  No  8  pL  12  IhL  18 :  ,  Jis  treten  ein  die  TUiemsae  der 
GStter  des  Sttdens  md  des  Nmdens  m  db  us  den  86  Ganea;  dn 
waaddat  dsmit  als  willkommene  Sede,  dn  thnet  dein  BeUeben  inner- 
halb dea  Himmele;  da  biet  svaammen  mit  den  (gdttlieben)  Sternen }  deine 
Seele  iat  die  86 bei t  der  göttlichen  Sterne,  in  welche  dn  dicb  Ter> 

wandelet*'  PL  11 ,  lin.  10/11  werden  „86  Binden  (Te^ic)  verordnet, 

dieweil  es  86  Götter  sind,  zu  denen  seine  Seele  sich  am  Himmel  erbebt 
uud  CS  auch  86  Gaae  sind,  in  denen  die  Caerimonien  des  Osiris  gefeiert 
werden."   Die  Decade  selbst  ist  öfter  daselbst  z.  B.  pl.  7,  alt.  und  9,  4 

dorcb   O  n         »jede  DecAde*'  ausgedrückt. 

[1878.  1.  Phi]M.-phUol.-hiat.  Cl.  Bd.  Ii,  'S.]  25 
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In  inciPCTi  ftZodumii68  d6  Dondttfth**  hatte  ich  Schoo 
▼or  zwölf  Jahren  auf  Ghrond  der  griechieehen  Inacbrifi: 

Ttßegiov  l'tovg  xd  ^eiiaarf  die  Ansicht  aufgL'^telli, 

dass  der  rechtwinklige  Thierkreis  auf  den  Geburtstaj^  des 
Kaisers:  den  17.  November  34  u.  Chr.  gemünzt  sei.  Wirk- 
lich erscheint  die  strahlende  Sonnenscheibe  am  fto^ui»  der 
Hinunelsgöttin  ans  11  Schichten  mit  je  17  Dreiecken 
staltet,  doch  wohl  um  17/11  d.  h.  den  17.  NoTember  zo 
bezeichnen.    Dass  dieses  der  Fall  ist,  lehrt  der  dabei  ange- 
brachte H  at h  o  r  köpf  (mit  Kuhohren)  auf  einem  Untersatxe, 
der  ans  einem  Doppelblocke  gebildet  ist.   Was  dieses 
Emblem  an  bedenfam  habe,  lehrt  die  Gegenseite  gleiobaun 
als  G^enprobe:  Hathor  sitst  mit  einem  kleinen  Jnngen 
auf  der  Hand  und  hat  hinter  sich  wieder  ein  Doppel bild  : 
eine  Schlange  nebst  einem  rechtwinkligen  Steinbl  uck. 
Die  Schlange  mit  Kopf,  4  Doppelwindungen  und  Schweif* 
etwa  in  der  Form  des  Zeichens  >eoo,  beaeichnet  offenbar 
die  Decade,  eigentlich  aonSchst  den  Decan.  Denn 
Clemens  Alex.       bietet  die  Stelle:  rd  juiv  yoQ  tdHy  aXhar 
aoTQ(ov^  dta  rijv  jtoqeiav  ti]v  lo^rjVj  ofpewv  acofiaaiv  aneixa' 
^ov   (uilyvTttuot)'     %6v   6i  *.HJUov  %0V  ^aVy^ÜQOV. 

Wirklich  kommt  die  Sonne  ans  dem  fio^ioy  der  Himmela» 
göttin  zn  Denderah  in  Gestalt  eines  Käfers  znm  Vorschein. 

Da  nun  der  17.  November  =  21.  Athyr  und  dieser 
den  Anfang  der  dritten  Decade  bezeichnet,  so  sind  also  für 
die  Zeit  des  beabsichtigten  Horoscops  swei  Decaden 
znrückgelegt    Desshalb  hat  die  Hathor,  die  eponyme 

Göttin  des  Monats  Athyr,  die  Schlange  und  den  Stein- 
block einmal  hinter  sich,  das  andre  Mal  zwei  Stein- 
blöcke  anter  sich. 

Der  Block  hat  die  Form  I       I  •  Es  ist  gewiss  nicht  sn- 


67)  Strornm.  V  (Pott  II  6o7). 
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iällig,  dass  in  dem  geometrischen  Papyms      des  British 

Museum  die  Langseite  der  Figuren  I  1 1       — ' 

a  Hcjuare  of  ten''  je   10  imd  20 

canes  (Rothen)  misst.    Dass  man  dabei  an  die  De- 
cadenblöcke  gedacht  hat,  geht  daraus  hervor,  dass  die 

Pyramide  ^  Jj  ^^"^^^  ^  ^  abmer  mit  schwarzer  Spitze 

p^ezeichnet  ist,  was  sich  gerade  so  an  den  Pyramiden  yon 
Gizeh  (ursj)rüiiglicli)  und  in  den  bildlichen  Dar.stflluugen 
von  Pyramiden  regebnässig  wiederßudet.  Es  ist  eben  der 
Nachthimmel,  an  welchem  die  Decane  zmr  Erscheb- 
nng  kommen. 

Noch   mehr.    Auf  dem  liundbilde  von    Denderah  ist 
der  36.  Uecan  —  und  nur  dieser  allein  unter  allen  — 


wieder  durch  einen  solchen  Block  I  I  mit  einer  ge- 


krönten Schlange  darüber  tRflm  bezeichnet  —  warum?  Nun 

ich  dächte,  aus  demselben  Grunde,  wesshalb  an  der  grossen 
Pyramide  des  Cheops  gerade  die  '6(j.  Decadenschicht  durch 
grössere  Dimensionen  aosgezeichuet  ist.  Da  nun  in  beiden 
Fällen,  sowohl  an  der  Pyramide  als  im  Thierkreise,  gerade 
die  36.  Decade  hervorgehoben  ist,  so  bleibt  doch  wohl 
nichts  Anderes  übrig,  als  mit  mir  anzunehmen,  dass  die 
3V)  Üecaden  des  Jahres  gemeint  sind.  Auch  dürfte 
die  Zahl  der  vielen  dazu  erforderlichen  Tausenden  von 
Arbeitern:  360,000  (36  Myriaden  bei  Diodor  I  63)  nicht 
ausser  Beziehung  zu  den  Decadensohichten  stehen.  Die 
Herübemahme  der  Hieroglyphen  oder  Schriftbilder  von  den 


68)  Ztoeh.  1868,  110;  1874,  148;  1875,  26—29;  Eiaenlohr:  „Ein 
Ifathemstiaehet  Haadboch  der  alten  Aegypter/* 

m  l>ie  Kanteneeite  bei«8t:  /\        ^  ^  "  1' iramu». 

woher  wobl  ttv^fUc  itammt 

25» 
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Himmelszeichen  erwähnt  Sanchuniathon  bei  Eusebius  pr.  ev. 
I  39:   Tdav%o^  fUiii^atA&fog  %6v  ovi^w  •  .  .  dmumaa^r 

Diese  nnd  aber  nur  die  cbronologiseh-ixdiselieii  Ab- 
bilder der  astronomiseh-biimnliBelieii  Decane.   Wird  man 

nun  bald  einräumen ,  dass  die  Pyramide  dps  Cheops  nicht 
bloss  Sonne  Mond  Planeten,  Decane,  sondern  auch  daa 
Sternbild  des  Nordpunktes,  ja  sogar  durch  die  beiden  so- 
g«Daimten  „Loftlöcher^S  die  iob  aber  mit  beMrem  Rechte 
als  Taben  bezeiobne,  den  Meridiandurchgang  der  Sotliia 
und  den  grossen  Schenkel  des  Nordhimmels  als  Ausdruck 
des  fixen  Sothisjahres  nnd  der  Tetraeteris  beab- 
sichtigt hat?  Eine  Ahnung  dieses  wahren  SaehTerbaltea 
liegt  auch  in  dem  Distichon:^*) 

^ev^i^g  ioTOQiTjg  ^oig  avinhxactro' 
IlvQaiiiideg  S^sti  vvv  Nethotdeg,  ax^  fiiztana^ 
Kvf^ovüi  jf/^oioig  dotgaat  nh/tddoiv. 

„c*eet-iHlire  ^Jnsqu'au  dd." 
Ifit  lAhwnow  beseiehneten  die  Griechen  eigentlich  die 
Stime,  dann  die  Fronte  eines  Baues  und  fast  scheint  es,  als 
ob  ayLQa  jutnu-ia  eine  Uebersetzung  von  IlvQafAide^  dar- 
stelleu  solle;  die  Legende  Piramus:  die  schräge  Kanten- 
Seite»  die  sich  dem  Auge  darbietet,  passt  dazu,  und  da 
PoUnx  fihwrai^  =  ii9ff6^pifvw  setit,  so  kitamte  wirklich  die> 
selbe  H5he  gemeint  sein,  wo  die  Tnben  die  Oberfliehe 


70)  Letronne:  inscrippt.  gieoqQflS  II  518—516  im  Aiüffhla—  la 
das  DistichoD  des  Maziniüs : 

Kttt  Xeon  OS  xanitSy,  M4i%f4og  ij^^afitjy. 
sowie  an  daa  Scholien  zü  Clemens  Alei.  Stromm.  IV,  113: 

Mt^ftt^tttn  etc. 
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nach  Aussen  durchstechen.  Dass  er  die  „goldnen  Pleiadeu- 
sterne'*  als  Zielpunkt  dieser  Tuben  gedaeht  hat»  kann  nicht 
einfach  ,jo8qa*au  deP*  bedeuten ,  noch  auch  den  Zenith, 
wohin  die  schwarze  Spitae  der  P3nrBiDide  weist,  sondern  es 
ist  diejenige  Declinationshöhe  gemeint,  in  welcher  dem 
Aegypter  die  Plejaden  erschienen.  Dieses  Sternbild  hat  der 
Dichter  gewählt,  weil  es  in  Griechenland  das  am  meisten 
beobachtete  war,  wihrend  in  Aegypten  der  Orion:  Osiria- 
Sahu  als  Vertreter  der  5  Epagomenen  und  Sothis:  Sirius, 
wie  die  gtSnsendsten,  so  auch  die  wtehstigsten  G^time  waren. 
Auf  der  eutgegpustehenden  Seite  bildete  das  Sternbild  der 
M«enat  (Drache)  bezeichnenderweise  sowohl  die  Jahresmitte 
als  den  Monat  Phamenot  und  daran  schloss  sich  bis- 
weilen unmittelbar  „der  grosse  Schenkel  de»  Nordhimmels 
(BSr  ^  Wagen)  sowie  in  jüngerer  Zeit  der  Schakal  (kl. 
Bar ,  Mechir) ,  als  Repriiseu  tauten  des  Vierteltagea, 
dieses  für  die  Tetraeteris  so  wichtigen  Elementes. 

Der  eben  erwähnte  Stier?orderschenkel ,  insdirifUich 
mesech't^  mit  dem  koptischen  ^p-Mici  pars 
quarta  verwandt  und  also,  weil  Ampliativum,  „das  grosse 
Viertel'^   bedeutend,   dient   in   vielen  Tempelinschriften 

>oOO 

geradezu  als  Variante  zu  ^  ^  mhet  X[£lT  Norden,  sep- 

temtrio,  wie  ja  dieses  lateinische  Wort  auch  von  dem 
Siebengestirne  (gr.  Bär,  Wagen)  hergenommen  ist. 
Diese  Weltgegend  wird  nun  ausschliesslich  in's  Auge  ge» 
iasst«  wenn  es  sich  um  die  Orientirung  der  Bauten 
bandelt,  so  a.  B.  sehr  häufig  in  Edfh. 

Aber  auch  in  Denderah  (Ta-n-tarer  =  TevzvQa)^  dem 
Tempel  der  Hathor-Isis-Sothis,  wird  nebst  den  Caeremonien 


71)  ?ergl.  StMh.  f.  ssg.  Spr.  1870,  154  iqq. 
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des  Erdanfhackens  (ersten  Spatensticbes),  Sandscbattens,  de« 
Ziegelstreichens  und  der  Grundsteinlegung  von  Seiten  «lei^ 
Königs  (also  in  offizieller  Fonn)  die  Beobachtung  des  Nord- 
pnnktes  als  nnerläasliche  VorbediDgong  yollsogen.  Die 
Legende'*)  bemeht  sich  auf  den  Kaiser  Angnstos  mit  dm 
chronologisch  wichtigen  Beinamen  H a  r  m  a  (h)  i  s ''),  ist  also 
auf  das  Epochaljahr  5  ?.  Chr.  gemünzt,  wo  der  FrÜhauf- 
gang  des  Sirius  (Sothis)  am  1.  Mesori  (Monat  des  Harmachis) 
erfolgte.  Sie  lautet:  „Es  lebe  der  gütige  Gott,  der  Sobn 
des  (ibisköpfigen)  Asdes  (Form  des  DkuH)^  genährt  Ton 
der  Erhahenen  (Mose)  {Wtn)  in  dem  Hekahansel  Der 
Herrscher  des  Landes  spannt  aus  den  Messstrick  mit 
Frohlocken  ,  das  Angesicht  richtend  nach  dem 
Mittelpunkte  des  grossen  Stier yiertelgestiraes 

"^t^llldlPS*^'  stellt  er 'fest  (errichtet  er)  den 

Tempel  der  Herrin  (oder  der  ,^oldenen^^i^9)^ii^)  in  Deo- 
derah,  so  wie  derselbe  es  war  seit  der  ürseit.'^ 

Es  ist  also  hier  die  astronomische  Beobachtung  zuerst  nnd 
zunächst  auf  den  (Mittel-)  Punkt  des  gr.  Bären  gerichtet, 
wie  wir  dies  analog  aus  dem  schrägen  Nordschachte  der 
Pyramiden  enchliessen  mossten. 

Zugleich  ist  diese  nicht  umsonst  mit  dem  Titel  ,,8olm 

des  Thot"  (wie  oben  eine  Princessin  „Tochter  des  Thot 
und  Priesterin  des  quadrienualen  Stiers"  geheissen  hat)  in 
Verbindung  gebrachte  Thätigkeit  unzertrennlich  von  der  Seena 
des  Strickspannens  nnd  Pflockeinschlagena 

Die  Göttin  Safech       (Klio)  und  Angostos  stehen 

einander  gegenüber;  sie  hält  mit  der  Rechten,  er  mit  der 
Linken  einen  Pflock;  beide  Pflöcke  sind  mit  einer  Schnur 


72)  Bei  Dümicheo:  „Baugeschichte  dea  Denderahtonipels**  pl.  44. 

73)  VergL  bier&ber  meioe  acad  Abbdl.  „Aogastus-Uarnmis"  1877. 
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umspaiint;  in  der  andern  Hand  fahrt  jede  der  beiden  Per- 
sdnlichkeiten  einen  Schlage),  am  die  Pfl5cke  einsntreiben.  Die 
Begleitlegenden  sind  sehr  ein&cb  nnd  klar:  „das  Ansspannen 

des  Messstrickes  im  Tempel  der  mächtigen  (Göttin)"  —  das 
Entfalten  des  Strickes'*)  im  Treppenhause  des  rothen  Pracht- 
baiies*^  Die  Göttin  spricht:  ,,Gepackt  habe  ich  den  Pflock 
und  den  Schlägel  in  Gemeinechafi  mit  Sr.  Majestät  (dem 
Kaiser),  gegründet  habe  loh  den  Wohnsita  der  Sonnentoehter 
(der  Hathor-Isis-Sothis).**  Der  Kaiser  spricht:  „Ich  nahe 
dem  Strahlenhaus  der  Tochter  des  Sonnengottes  mit  Froh- 
locken, am  zn  fondiren  den  Grnndplan  ihres  Adytams/* 

Am  wichtigsten  für  den  vorli^enden  Zweck  ist  der 
Ptesns:  ^  (|  «»^^  ^  ^  ^"'^  (orientirt)  daselbst 

seit  der  Urzeit/*  am  so  bemerkenswerther,  als  derselbe  Tempel 
von  Denderah  in  einem  seiner  geheimen  Gorridore'*)  den 
data  darbietet :  ,4er  arsprüngliche  Grandplan  Ton  Denderah 
(An*t)  war  eine  Restauration ,  gemacht  von  Thutmosis  III, 
nachdem  er  aufgefunden  war  in  einer  alten  iScbriil  aus  der 

Zeit  des  Königs   (^©^w]]   Chnia  (Xioip,  Sovtpig).'^ 

Es  ist  schon  hiedurch  streng  erwieeen,  dass  man  dem 
Baameister  Chafo:  Chnemn,  wie  die  Orientiniiig  des 
Tempels  von  Denderah  nach  dem  Nordgesturne  des  grossen 
Stietriertels,  so  auch  die  absichtliche  Richtung  des  Schachtes 


74)  Hier  nicht         ser,  sondern  ^  ^  wawa  genannt.  Bs 

•dieint  mir,  dass  der  Ausdruck  'wl^f^-ö-r-anro»  bei  Clem.  Alex,  ans 
Democrit  mit  der  sicheren  Bedeotong  ,,SeiUpanQer"  aas  dem  Prototjpe 

^p=3^  Har-ped-iH^hapt  „Oberer  dee  AuspaiUMni 

das  Seil  der  Ecknng"  (»vfuitto»^  JV^^*^)     «klaren  sein  mag. 

75)  Dümichen :  Bauurkunde  pl.  XYI  a,  b.  cf.  pl.  XV  col.  35—39. 
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seiner  grossen  Pyramide  nach  dem  nämlichen  Mittelpankte 
des  Nordhimmels  zutrauen  darf. 

Die  Pbrallekielle  sa  der  eben  eitirten  beeagt,  daee  Thnt- 

moeis  III  den  ursprünglichen  Plan  des  DendmhtempelB  in 

einer  alten  Schrift  auf  Ziegeuhaut  au^  der  Zeit  der  „Horus- 


stein  aufgefunden  worden.  Abgesehen  von  der  Epochen- 
haftigkeit  der  Könige  ThntmeeiB  m  (1705)  und  Moeii»-  i 
Meyo^ff -Phiops  (2785)  beanspmelit  hier  der  Anadrnek 
,,Zeit  der  Homediener^  unsere  besondere  AnfincrlwmnlDBrt» 
Ich  habe  anderwärts  dargethan,  dass  damit  die  praehistori- 
scheu  Könige  von  A.  n  n  (On)  gemeint  sind.  Weiteres  siehe  in 
meiner  „A^gjrpiischen  Chronologie*^ 

Obgleich  der  obenerwShnie  Diehter  die  Sage  fiber  die 
Aufthürmung  des  Ossa  und  Pelion  zum  Oljmpos  eine 
Fabel  neuut,  so  bat  er  doch  unbewusst  in  seiner  Zusammen- 
stellung dieses  Conglomerates  mit  dem  Pyramidenban  viel- 
leicht das  Bichiige  getroffen.  Denn  ist  nicht  der  Mythos 
fiber  Ossa  und  Pelion  (Olympos)  ein  Nachklang  der  Ssige 
fiber  den  Thurm  Ton  Babel?  Besagt  nicht  diese  Himmel* 
stürmerei  der  titanischen  Vorzeit  einfach  den  astrono- 
mischen Thurm,  wie  ich  ihn  im  Kerne  des  Cheops- 
Pyiamide  an%eieigt  habe? 

Wem  dies  Alles  problematiflch  ersdieint,  den  mnas  ich 
auf  folgende  Thatsachen  hinweisen.  Herodot  hat  II  77 
die  Bewohner  des  besä'ten  Aegyptens,  womit  er  hauptsäch- 
lich das  Delta  meint,  als  diejenigen  bezeichnet,  welche  von 
allen  Menschen  anmeist  die  /iv^nrj  d.  h.  das  geMshichtliche 
Andenken  fiben  mid  sie  desaihalb  ioyuifffnoi  genannt.  Man 
bemerke,  dass  er  dies  im  Anschlüsse  an  den  Berieht  fiber 
den  Vogel  des  Thot,  den  Ibis,  thut.  Noch  näher  bestimmt 
er  dies  II  3,  wo  er  von  Memphis  spricht,  von  Theben  und 
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Heliopolis  d.  h.  den  drei  Haaptstadteii  des  Landes,  mit  dem 
Beifügen :   ot  yoQ  ^HhovnoXitai  kiyovtai  AlytTniutv  ävai 

Aber  nicht  nur  himns  erweist  sieh  Ann-Heliopolia(On) 

als  ürhauptstadt  (vor  Theben  und  vor  Memphis),  sondern 
auch  ans  den  aegyptischen  Texten  und  Thatsachen  selbst. 

Ans  Ann(Ou)  oder  Taoi-Ann  stammten  die  Theei- 
nytae,  die  Herrseber  der  beiden  ersten  Dynastieen.  leb  b»be 
sogar  einen  der  praebistoriscben  Könige  oder  „Homsdiener'* 

(Tbeokrat)  in  Mauethos  Bytes  and  in  dem  urkundlichen 

^  Baten  erhärtet.   Daher  werden  alle  heiligen 

Satzungen  anf  Ann  snrQckgefnbrt  (vergl.  das  Todtenbneb). 
In  Ann  bestand  eine  Gelehrtenscliule  ,,Han8  der  Schriften'S 
worin  von  jeher  gelehrte  Bildung  geübt  wurde,  wie  der  Pap. 
Anastasi  I  beweist»  dessen  Held  Mesu  (Moses)  diese  Anstalt 
beencbte;  nacb  ihm  sogar  Ansiander,  Ton  Pytbagoras  Tbales 
Solon  Platon  bcmb  bis  sn  Endoxos  nnd  andern  Qriecben. 
Ja,  Diodor  beiengt  an  mehreren  StslleB,  dass  aneb  Homeri 
Orpheus  etc.  dahin  gezogen  seien. 

Für  Anu's  Parallel  nun  passt  allein  der  oonTentaonelle 
Ansata  des  SotbisMhan^angs**);  dass  der  Pbdniz  nnd 
der  Mneyis  dort  gebeiligt  wurden,  bat  ebenfalls  astrono- 
mische Bedeutung.    Insbesondere  aber  ist  es  ein  Bau ,  der 

in  dieser  Hinsiebt  die  grOsste  Beaebtnng  verdient  •  G  ^ 

WWW 

„Hans  der  beiden  SpitKe(n)^\   Statt  des  Deter- 


JAA 


76)  Nach  Naville:  textes  rel.  a  Horua  hätte  Diodor  f?)  die  Helio- 
politen  die  ältesten  Aegypter  gemeint.  Auch  Straho  (Geogr.  I  2  p  M) 
bezeichnet  aemlich  dentlich  dto  astronomischen  Thurm  you 
Holiopolis. 

77)  YergL  meine  pSothis  oder  Sothisperiode". 
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minativB  des  Pyramidions  wird  bisweUen  die  Pyramide 

selbst        oder  ein  Obelisk      gesetzt.    Aber  ursprünglich 

war  es  keines  von  beiden,  sondern  ein  Thnrm  Ton  eigen- 
tbttmlicber  Form,   welcbe  auf  Galerie,  Innentreppe  vmd 

Tuben  deutlich  hinweist.    Statt  der  Legende  Bcnhen  trifft 
man  auch  eben  so  oft  Beriet'  ~  Belbel^  Babel  ein 
Rednplicativ,  dessen  einfacher  Stamm  sich  in  oßelog  [Ilr^hjoy'i 
rem ?)  wiederfindet  Die  asironomiscbe  BedenUmg  dieaes 
Tbnrmes  von  Hatbenben  ergibt  sich  z.  B.  anoh  ans  folgen- 
der Stelle  des  Pap.  Bnlaq  No  3 :  ,,Dein  Ruheplatz  isfc  Ha(t)- 
Benben  an  vielen  Festtagen;  dein  Ruheplatz  ist  der  grosse 
Bau  (im  Sonnentempel  zu  Heliopolis)  an  den  Feiertagen ;  da 
bist  als  Bennu  (Phoenix)  die  Form  des  Ba;  du  siehst  deinen 
Namen  in  allen  Ganen  (wehrt) ;  es  schant  deine  Seele  Tom 
Himmel  deinen  K5rper  in  der  Nekropole,  deine  Statae  in 
den  Tempeln.    Du  bist  lebend  ewiglich,  du  verjüngest  dich 
immerdar."    Nun  ist  aber  factisch  diese  Oertlichkeit  stets 
mit  dem  äg3rptischen  Babylon  zusammengestellt  worden; 
in  der  koptischen  Zeit  —  schon  der  Brief  Petri  ist  Ton 
diesem  B3LB¥\11JJ1  datirt,  —  steht  es  geradeso  fSr  On* 
Heliopolis  an  der  Stelle  von  Alt-Kairo,  welches  ja  auch  ähn- 

lieh  das  oberhalb  gelegene         ^   Ta-rovu  X^ta^Tara 

unter  der  kurzen  Form  Rovu  AiOTi  attrahirt  hat. 
Gibt  dies  nioht  Berechtigung,  einen  geschiohtlichen  Zn- 
sammenhang zwischen  dem  Babelthnrm  am  Enphrat  nnd 
dem  Belbelthnrme  in  Heliopolis  zu  yermnthen  ?  Das  Zeichen 

der  Stadt  Ann        dient  im  geometrischen  Pap.  geradem 

als  phonetische  Beaeichnnng  Ton       das  ist  wohl  Belbel. 

Mit  Gewinnung  dieses  astronomischen  Thurmee  aber, 
den  ich  schon  ui  der  Gheops-I^fiamide  nachgewiesen  habe, 
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ist  nigleicb  die  Basis  hergestellt,  auf  welcher  sich  der  Ban 

der  Chronolojipe  aiifTühren  lässt:  die  nachgewiesene  Beob- 
iicbtung  des  Himmels  von  Seite  der  älte.sten  Heliopoliten 
gewährleistet  uns  die  Zeitrechnung  überhaupt  und  insbe- 
sondere die  Kenntniss  der  Tetraeteris  bis  zu  meinem  prae« 
historischen  Bytes  hinauf,  den  H.  t.  Peesl  in  seinem 
„Chron.  System  des  Manetho^'  so  lakonisch  nnd  ohne  nfthere 
Bezeichnung  seiner  Quelle  adoptirt,  um  darauf  ein  ganzes, 
freilich  uuhaltbares  eignes  System  aufzubauen.  Ueber  diese 
dcbrifb  nnd  das  Buch  des  H.  Unger:  ^^Chronologie  des  Ma- 
netho,'^  worin  minder  wiUkOrlich  rerfahren  wird,  gedenke 
ich  bei  einer  anderen  Gelegenheit  mich  ansftthrlicher  zu 
äussern. 
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Herr  Gregor  ovius  hielt  eiuen  Vortrag : 

„Ueber  die  Stellung  Papst  Urbau's  Vlil. 
sn  Spanien  nnd  dem  Kaiser/^ 

Derselbe  wird  in  den  „Abhandlungen^'  TeröffentUcht 
werdim. 


Herr  Klnckhohn  l^gte  eine  Abhandlang  des  Herrn 
Fr.  Bezold: 

„Heber  die  letzten  Jahre  der  Pf alzj^räf i  n 
Elisabeth,  Gemaliu  Johann  Casimir's^^ 

Tor.  Dieselbe  wird  in  den  „Abhandinngen**  veröffentlicht 
werden. 


Digitized  by  Google 


Herr  Friedrich  legt  Tor: 

„Angsbiirger  Relationen^'  bei  Gelegen- 
heit der  Visitatio  limiuum  Aposto- 
lornm. 

Die  Viflitatio  liminnm  Apoetolornm  erhielt  eine  nene 
Einrichtnng  dnrch  die  Constitntio  ,,Romanus  Pontifex** 
Sixtas*  V.  (1585).  Seit  dieser  Zeit  hatten  die  einzelnen 
Bischöfe  in  fest  bestimmten  Zeiten  persönlich  oder  in  wohl- 
begrOndeten  Verhinderongefallen  durch  einen  Delegirten  in 
Rom  eine  schriftliche  Relatio  über  den  Zustand  ihrer  Di5- 
cesen  bei  der  Congregatio  CSoncilü  Tridentini  Interpretam 
zu  überreichen. 

Solcher  Relationen  sind  nnr  äusserst  wenige  in  die 
Oeffisntlichkeit  gekommen  Im  Nachlasse  Amort*s  (Cod.  lat. 
Mon.  1837.  Fol.  236—77)  finden  sich  nun  mehrere  über 

die  Augsburger  Diöcese  aus  dem  17.  Jahrhundert,  welche 
nicht  ganz  ohue  historisches  Interesse  sein  dürften,  da  sie 
in  die  Zeit  des  dreissigjährigen  Kxiegoa  nnd  nach  dem 
westfälischen  Frieden  kllen. 

Von  früheren  Relationen  erwähnt  Steiner,  Acta  selecta 
Ecclesiae  Augustauae,  Aug.  Yiudel.  1785,  mehrere,  aber  nur 
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gelegentlich.  So  aus  einer  vom  Jahre  1597  von  Biachol 
Johiuin  Otto  Yon  Gemmingen  (1591 — 1598),  dass  das 
römische  Missale  und  Brevier  in  der  Diöcese  eingeführt  sei 

(pag.  135)  und  dass  das  Lesen  der  heiligen  Schrift  in  der 
Volkssprache  in  seiner  Diöcese  nicht  verboten  werden  könne: 
„Die  Pfarrer,  schreibt  er,  können  der  deutschen  Bibel  nicht 
entbehren,  weil  sonst  G^hr  wäre,  dass  manche  derselben 
die  Schrift  fElr  die  Predigt  schlecht  übersetaen  wflrden;  die 
Laien  aber  werden  weder  um  die  Erlaubnisse  die  deutsche 
Bibelübersetzung  lesen  zu  dürfen ,  bitten ,  noch  sich  die 
Bibeln,  in  deren  Besitz  sie  sind,  vom  Bischöfe  entreissen 
lassen,  wo  er  der  weltlichen  Jurisdiction  entbehrt.  Ausser- 
dem wäre  anch  noch  Ge&hr,  dass  die  Häretiker  den  Katho- 
lischen vorwarfen,  sie  hätten  bisher  eine  nach  dem  Urtheile 
ihrer  Geistlichen  gefälschte  Bibel  gehandhabt,  weshalb  sie 
nunmehr  der  Schritt  ganz  beraubt  werden  und  sich  nur  auf 
menschlichen  Glauben  stützen  sollten.  Das  würde  den 
Gkuben  der  Schwachen  erachfittern  ond  die  Kritik  der  Ge- 
lehrten yerschSrfen"  (p.  143).  Ein  Citat  ans  der  Relatio 
Heinrich's  V.  von  1629  über  die  Visitation  und  Exemtion 
der  Klöster  findet  sich  bei  Steiner  pg.  205 — 7.  Ausserdem 
erwähnt  dieser  noch  zwei  Relationen  von  1634  und  1635 
(p.  182),  wobei  jedoch  ein  Druckfehler  unterlaufen  sein 
muss,  denn  in  zwei  aufeinander  folgenden  Jahren  &nd  keine 
Yisitatio  liminum  Apostolorum  statt;  es  muss  offenbar  die 
letztere  Zahl  1639  heissen,  aus  welchem  Jahre  die  erste  bei 
Aniort  beiiudlichti  Relation  stammt-  Dieselbe  stimmt  auch 
inhaltlich  zu  der  kurzen  Angabe  Steiner's.  Auf  die  von 
demselben  Autor  erwähnte  Yisitatio  liminum  im  Jahre  1650, 
welche  ebenialls  bei  Amort  Torliegt ,  werde  ich  später  sn 
sprechen  kommen  ;  auch  hier  hat  er  die  Relatio  um  ein 
Jahr  zu  spät  augesetzt,  indem  sie  die  Jahreszahl  1649  träg^ 
und  auch  nach  den  Bestimmungen  der  Sixtinischen  Con- 
stitution als  16.  Quadriennium  anf  1649  fiel. 
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Die  erste  Relation  fallt  in  das  Jabr  1639  und  ist  von 
Bischof  Heinrich  V.  (von  EnSringen)  eingesandt.  Der 

Zustand  der  Diöcese  ist  begreiflich  ein  völlig  zerrütteter : 
die  Cathedrale ,  die  Colle<^ieii ,  Klöster  und  Pfarreien  sind 
theilweise  verlassen,  tbeilweise  nur  noch  von  einigen  vvenigen 
Geistlichen  oder  Mönchen  nnd  Nonnen  besorgt;  nnd  wenn 
frnher  die  Didoese  mehr  als  1100  Pfiuieien  hatte,  so  sind 
1639  nnr  noch  sehr  wenige  Pfarrer  vorhanden ,  welche  in 
den  Pfarreien  re.sidiren.  Einzelne  derselben  musston  zwei, 
drei,  auch  vier,  sechs  und  mitunter  noch  mehr  Piarreieu 
zugleich  yerwalten.  Und  was  die  Zahl  der  Diöcesanen  an- 
geht, so  sei,  sagt  der  Bischof,  auch  nachdem  Kaiser  Fer- 
dinand Augsburg  den  Feinden  wieder  entrissen  hatte,  kaum 
der  zwanzigste  Theil  derselben  restituirt  worden  :  ganze 
Städte  und  Dörfer  seien  verlassen.  Diesen  allgemeinen  Bemer- 
kungen folgt  dann  eine  Statistik  der  ganzen  Diöcese,  so- 
weit sie  hergestellt  werden  konnte :  tther  die  CathedralCy  die 
GoUegiate,  die  Klöster  der  verschiedenen  Orden  und  religiösen 
Gesellschaften,  über  die  Deatschherren  nnd  Johanniter  nnd 
über  die  42  Dekanate. 

Die  zweite  Relation  ist  aus  dem  Jahre  1649  und  wäh- 
rend der  Minderjährigkeit  des  Bischofs  Sigmund  Franz, 
Erzhersogs  von  Oesterreich  (1646—1665),  von  dem  Ad- 
ministrator der  Diöcese  Johann  Rudolph  von  Rech- 
berg abgefasst.  Diasellje  ist  eine  fortlaufende  Klage  über 
den  eben  abgeschlossenen  wostfulisclieu  Frieden :  derselbe 
müsse,  heisst  es,  den  gänzlichen  Untergang  der  katholischen 
Religion  im  Bisthnm  herbeifuhren.  Dann  bespricht  er  die 
Aendenmgen,  welche  die  Durchl&hrung  des  Normaljahres 
1624  in  der  Diöcese  verursachte.  An  eine  Bekehrung  der 
Protestanten  zur  katholischen  Kirche  sei  nicht  mehr  zu 
denken  ;  dagegen  sei  zu  fürchten ,  dass  gewisse  Katholiken 
weltlichen  Vortheils  wegen  protestantisch  würden.  £2ine 
Disciplin  unter  den  Geistlichen  und  Laien  sei  jetzt  nadi 
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der  Gewährung  der  Glaubensfreiheit"  gar  nicht  mehr  zu 
handhaben  :  sobald  eine  Züchtigung  der  Geistlichen  statt- 
finden sollei  schreien  sie  über  Verietaong  des  Friedens  nnd 
nennen  sie  sich  Protestanten.  Die  Laien  aber,  Fürsten, 
Grafen,  Barone,  Edle,  Städte  und  Magistrate,  seien  sie 
katholisch  oder  protestantisch,  erlauben  sich  Alles,  und  ant- 
worten den  Bischöfen  und  geistlichen  Oberen:  „Wenn  die 
Bischöfe  und  Oberen  nicht  aufhören,  das  was  ich  will,  zu 
verhindern,  so  werde  ich  einen  häretischen  Pradicanten,  der 
mir  keinen  Widerstand  leisten  wird,  rnfen  oder  selbst  die 
Religion,  deren  Freiheit  im  Reiche  besteht,  iinnehmen." 
Weiterhin  wird  geklagt ,  dass  in  Folge  des  Friedens  auch 
das  kräftigste,  Ton  Bischof  Heinrich  gehandhabte  Mittel  zur 
Wiedergewinnung  der  Protestanten  gans  yersage.  Dieser 
Bischof  enÜiess  nSmlich  in  katholischen  Territorien  (Ge- 
borene, welche  in  Augsburg  und  anderen  protestantischen 
Städten  gemischte  Ehen  eingehen  wollten,  nicht  eher,  als 
feststand,  dass  sie  eine  katholische  Ehe  schliessen  wollten. 
Die  Folge  davon  sei  gewesen,  dass  häufig  der  protestanti- 
sehe  Theü  vorher  zur  Rückkehr  sur  katholischen  Kirche 
gezwungen  wurde  und  so  eine  „unglaubliche  Zunahme^* 
der  katholischen  Religion  in  uud  ausser  Augsburg  statt 
fand.  Endlich  bespricht  er  auch  noch  die  Temporalien  der 
Diöcese. 

Diese  Relation  konnte  selbstverstäiidlich  in  Rom  keine 
grosse  ITreude  erwecken,  wie  es  auch  die  Congregation  in 
einem  Schreiben  vom  11.  Jani  1650  aussprach.  Ausserdem 
erinnerte  sie  den  Administrator  Rechberg  augleich  daran, 
dass  seine  Relation  unvollständig  sei,  indem  er  weder  die 
Diöcesanvisitation ,  noch  die  Diöcesansyuode  erwähnt  habe. 
(Steiner,  1.  c.  pag.  236.) 

Eine  kürzere  Relation  schickte  derselbe  Administrator 
1654  nach  Rom  unter  Berutung  auf  die  voraoagehende ,  da 
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die  in  dieser  geschilderten  Zustände  noch  immer  im  Ganzen 
fortdauerten  und  aucb  nicht  andere  würden,  bis  nicht  der 
weetfiilisehe  Friedm  ga&ndert  werde.  Doeh  ergrdfe  er  jede 
GeJegenheitf  nin  aus  demselben,  namentlieh  «ob  dem  Nor» 
maljabre  fttr  die  katboliache  Kirche  Vortbeile  zn  ssieben. 
So  in  Grönenbach,  Kaufbenern.  Andererseits  gebe  es  doch 
hie  und  da  auch  erfreulichere  Erscheinungen.  Die  Bewohner 
Yon  Lindach  wären  in  Folge  des  Friedens  zum  Protestan- 
tismus sn  rednoiren  gewesen,  allein  alle  Drohungen  nnd  so- 
gar der  Kerker  habe  sie  nieht  dazn  bewegen  kOnnen.  Aach  in 
Bezug  auf  Augsburg  liabe  er  zuviel  befürchtet.  Das  Volk  sei 
allerdings  stets  wegen  zeitlichen  Vortheils  veränderlich ;  aber 
dennoch  hätten  nur  Wenige  aus  ihm  sich  zum  Abfalle  ver- 
leiten lassen.  Im  Qegeniheil  .hätten  einige  Männer  nnd 
Franen  Ton  höherem  Ansehen  nnd  sogar  Einzelne  ans  dem 
Volke  den  kathollsehen  Olaoben  angenommen.  Sehwankende 
bringe  man  al^er  alsbald ,  sogar  unter  Anrufung  der  katho- 
lischen Fürsten  und  Mächte,  auf  den  Weg  der  Sicherheit. 
Diesmal  berichtet  er  auch  über  die  Visitation  der  Didcese, 
der  sich  nnr  in  nnirten  Phmreien  ezempte  B^laren  wider- 
setat  hätten ;  yon  der  Diöcesansynode  aber  schweigt  er. 

Die  vierte  Relation  ist  von  1670  datirt  und  von  dem 
Bischof  Johann  Christoph  (von  Freyberg)  1 665 ,  resp. 
1666  —  1690,  eingesandt.  Nach  ihr  ist  der  gegenseitige  Be- 
sitsstand  abgeschlossen  nnd  ein  fester  geworden.  Dasn  sei 
aber  ein  noch  weit  schlimmeres  Üebel  gekommen,  dem  erst 
er  Herr  werden  konnte.  Dnrch  die  im  westialisehen  Frieden 
festgesetzte  Religionsfreiheit''  sei  im  Welt-  wie  Regular- 
klems  eine  allgemeine  Desertion  entstanden,  und  zwar  auch  in 
jenen  Gegenden,  wo  bis  dahin  eine  straflose  Apostasie  un- 
möglich gewesen  seL  Säenlargeistliche,  noch  weit  mehr 
Klostergeistliehe,  nnd  xwar  ans  einem  nnd  dem  anderen 
Kloster  jährlich  drei,  vier  und  mehr,  seien  in  häretische 
Orte  entrtoheu  und  haben  dort  incestuose  Ehen  eingegaugen. 
[187Ö.  1  PbUos.-|)hil.-hiat.  Gl.  Bd.  11.  Ü.J  26 
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Ddm  babe  er  mit  allem  Nachdruck  entgegenwirken  mflnen 

und  es  sei  ihm  gelungen  ,  diesen  Skandal  zu  beseitigen  da- 
darch,  dass  er  selbst  die  ganze  Diöcesef  auch  die  seiner 
Jurisdiction  unterworfenen  Collegiatstifte  und  Klöster  yisi- 
ürte^  RnialBjnoden  emfohrie,  die  kirchliche  Disdplin  wieder 
herstellte,  die  Lasterhaften  süchtigte,  die  üiiTerbesaerlieheii 
proscribirte  oder  so  züchtigte,  dass  sie  sich  besserten  nnd 
nunmehr  gut  führen.    Aber  auch  die  Exemten  der  Diöcese 
mahnte  er,  zu  bessern  was  zu  bessern  sei  und  nach  ihren 
Regeln  za  leben.  Die  Jesoiten  seien  wieder  in  Kaufbeneni; 
aber  Gbönenbaob  könne  er  nicht  erlangen  gegen  die  Macht 
der  protestantischen  Ffirsten  nnd  die  Schweizer,  er  werde 
jedoch  nicht  nachgeben.    Auch  die  Streitigkeiten  mit  dem 
Herzog  von  Württemberg  werden  erwähnt.    Der  Stand  des 
Klerus  sei  wieder  ein  solcher,  dass  fast  alle  P&irreien  mit 
einem  eigenen  E^fisarrer  besetzt  und  so  viele  Geistliche  vor- 
handen seien,  dass  nicht  einmal  allen  Benefiden  nbertragen 
werden  können.    Neue  Kirchen  werden  erbaut,  andere  er- 
halten neuen  Schmuck,  die  Paramente  werden  erneuert,  als 
ob  die  Zeiten  des  Krieges  die  Gläabigen  für  den  Kalt 
ganz  besonders  angeregt  hatten. 

Die  fltaifte  Relation  ist  von  dem  namUoben  Bischof 
Johann  Christoph,  aber  ohne  Datum.  Da  er  jedoch 
erwähnt,  dass  er  schon  19  Jahre  Bischof  von  Augsburg  sei, 
80  wird  die  Relation  in  das  Jahr  1686  fallen.  £s  wird 
snnächst  constatirt,  dass  nunmehr  eine  Hoffiinng  nicht 
mehr  seif  der  westfälische  Friede  könnte  rfickgängig  ge- 
macht werden,  jedoch  sei  ee  daneben  tröstlich,  dass  Fftlle 
der  Apostasie  unter  den  Laien  und  ilem  Volke  hielten  seien, 
unter  den  Geistlichen  und  lieligiosen  kaum  einer  mehr  vor- 
komme. Auf  der  anderen  Seite  sei  durch  die  Unterstützung 
nnd  Geldmittel  der  weltlichen  Forsten  anch  dafttr  gesorgt, 
dass  Convertiten  bis  bot  Erlangung  einer  anderen  Snsten- 
tation  bequem  leben  können.   Im  üebrigen  sehen  wir  den 
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Zustand  der  Diöcaee  bereits  so  beschaffen,  wie  er  bis  zur 
S&calariaatioii  bestand.  Die  r^elmteigen  Eatechisationen 
und  PlredijBften  rind  eingeführt,  ebenso  das  lOstfindige  Ge- 
bet; die  AblSsse  sind  iu  ueuem  Aufschwünge;  die  Bruder- 
schaft zum  allerheiligsten  Sacrament  zählt  über  100,000 
Mitglieder;  das  Seminar  ist  in  Blüthe  und'  die  Zahl  der 
G^eisiliehen  grösser  als  die  der  Benefieien.  Nur  die  Bene- 
diktiner, welche  die  Exemtion  anstreben,  and  die  Gollegiai- 
stifte  in  Augsburg,  welche  von  der  Residenzpflicht  eximirt 
SU  sein  behaupten,    machen  dem  Bischof  einige  Sorgen. 

Die  sechste  und  letzte  Relation  ist  von  Bischof  Ale- 
xander Sigismund  eingesandt  und  vom  Jahre  1690 
datiri  Sie  besehftftigt  sieh  ganz  ansföhrlieh  mit  Beschwer- 
den über  die  Benediktineribte  unter  seiner  Jurisdiktion. 
Was  sie  sonst  berührt,  ist  von  keiner  Bedeutung. 

Die  Ortsnamen,  wenn  auch  hie  und  da  in  schlechter 
Form  gegeben,  sind  alle  erkenntlich  und  brauchen  des- 
halb nicht  nach  der  gegenwärtigen  Sehreibweise  ang^eben 
zn  werden. 


I. 

Relatio  status  ecclesiae,  et  totius  dioecesis 
Augustanae  proTinciae  Moguntinensis 

anno  1639. 

Beatissime  Pater.  Henricus  Episcopus  Augustanus 
Provindae  Moguntinensis  äanctitatis  Vestiae  sacros  pedes 
pro  hnmiUima  Teneratione  oscukns,  saorisque  Gonstitu- 
tionibus,  maxime  Sixti  Papae  quinti,  fbL  rec.,  alüsque  con- 
stitutiouibus  apostolicis  ohedientissime  insistens  plnrimum 
dolet,  quod  in  tam  luctuosa  et  iniqua  tempora  iuciderit, 
at  nec  in  persona,  nec  per  nuntios  afflictae  ecclesiae  suae 
statum  citins  ezponere,  Sanetitatisque  Vestrae  sanetissimis 

26* 
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solatiis  roborari  potuerit.  Ne  tarnen  eo,  qDod  hactenus 
Semper  e  visitatione  liminum  ab  annis  quadraginta,  quibus 
ecelesiae  Angnataiiae  praeest,  diligenter  quoT»  tempore 
peraeta  sensit,  apostolioo  solatio  dintius  caieat.  humillime 
per  Iranc  mmtinm  sacra  Tisitare  mtendit  limina  apostolomni, 
et  brevissime  Vestrae  exponit  Sanctitati ,  quod  ecelesiae» 
Augustanae  status  per  calainitosissima  bella  tarn  misere  per- 
torbatas  sit,  at  Sauctitatis  Vestrae  animum  contmuis  curia 
ooeupatnm  longiori  tristitia,  efc  Inctooea  hujos  oalamitatis 
enanatione  detmere  Tereatar,  suffieit  episcopam  ipsom 
memorattun  snmma  in  seneetnte  huic  raiseriae  esse  prae- 
sentem,  cui  profecto  tristius  accidere  potest  nihil,  quam 
ooulis  widere  miserabilem  cladem  ab  haereticis  tarn  in  clero 
regnlari  et  saeonlari,  quam  in  dioeoesano  populo  per  tarn 
diatomas  infestaüones  acoepism,  et  finem  calandtatis  ap» 
parere  nnllmn. 

Redditus  certe  meusae  episcopalis  non  solum  ab  hoste 
Sueco  aliquot  annos  sedem  episcopalem,  episcopo  in  exilium 
fugato,  occupante,  sed  etiamnum  hodie  a  milite  Augn* 
stissimi  Imperatoxis  et  Serenissimi  Electoris  Bavariae  dintius 
per  totam  dioecesin  hibemante  ita  diminnti  snnt,  nt  epis- 
copns  summo  in  senio  non  solnm  dignitateni  suam  episco- 
palem non  tueri ,  sed  habere  non  possit,  ande  o^ßciales  ad 
regendam  dioecesin  necessarios  sustentare  queat. 

Accedit,  quod  dictns  episoopatos  ab  integre  fers  saeeulo 
pluribns  tnm  ob  bellum  adversns  Tnrcas  et  baeretieos  pro 
conservanda  et  angenda  religione  catholicft  tantis  debitis  in  * 
subsidium  belli  contractis  oneratns  sit,  ut  censibus  persol- 
yendis  redditus  tarn  accisi  uuUo  modo  sufficiaut* 

Has  ipsas  ob  cansas  eodesia  oathedialis,  qnae  ante  baec 
bella  oanonicos  habnit  qnadraginta,  tottdem  Ticarios,  eapel- 
lanos,  plures  mansionarios ,  et  alias  personas  ecclesiastieait 
mnltas ,  ob  sumraam  paupertatem  commode  hoc  tempore 
non  potest  qnatuor  ant  quiaqne  canonicos  et  sex  capellanos 
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sust«utiire  ;  adeo  ut  res  diviua  gravissimo  cum  otnuiuin  dolore 
et  illachrimatione  magna  ex  parte  mtermittenda  eit,  quodqne 
nimqaam  ab  ipeis  eodenae  hojos  primordiis  eontigit,  mata- 
tinnm  aliaeqne  horae  praeter  Yesperae  deeantari  neqaeant. 
Id,  quod  similiter  in  pluribus  ecclesiis  coUegiatis  tum  iusig- 
nibus  tum  aliis  omnino  depauperatis  fieri  oportet. 

£t  licet  monasteria  ac  coUegia  tarn  viroram  quam  foemi- 
namm  aliommqve  r^gnlariom  per  dioecenn  plmrüna  olim  per 
dei  gratiam  ita  fnermt  in  temporalibus  benedicta,  nt  in  iis 
laus  dei  in  amplissimo  nnmero  fnerit  jngiter  decantata, 
attamen  pleraque  nunc  vel  sunt  deserta,  vel  ita  comparata, 
ut  in  iis  ob  paupertatem  res  divina  vel  intermitti,  vel  a 
panoie  personis  fieri  debeat 

Qnamra  etiam  dioecesis  Angiurfana,  e  Germaniae  epiaoo- 
patibne  ampliesimis  nna,  nnmeret  parocbiaa  plne  quam  mille 
et  ceutum,  attamen  in  bis  omnibus  ob  saepe  repetitam  patriae 
calaniitatem,  et  destructa  bona  ecclesiastica  non  nisi  parocbi 
perpauci  residere  possnni  Quam  ob  causam  nnus  aacerdoe 
anbinde  dnamm,  anbinde  triam,  aobindii  qnator,  sex  et 
plnrinm  parodiiarnm  enram  anrtinere  oogitnr,  et  ez  tot  labo- 
ribns  tantnm  comparare  nou  potest,  nt  honeete  sese  snsten- 
tare  queat. 

£t  licet  nnmeros  ovinm  dioecesanarum ,  postquam 
Angoflta  ante  annoa  qninqne  cum  dioecesi  Ferdinandi  Impe- 
ratoria  armia  hoati  erepta  fnerat,  nonnibil  fberit  anctua,  Tis 
tamen  Tigeaima  dioeoeaanomm  para  reetitnia  eat,  adeo  nt 

integra  oppida,  pagi,  villae  magna  ex  parte  maneant  deserta, 
dioecesisqae  olim  populosissima  in  vastitatem  et  solitudinem 
migraverit.  Nihilominua  tamen  aaepedictna  episcopos  Augos« 
tanna  non  intermittit  opportnne  importnne  ▼igilare  et  labo- 
rare,  nt  animamm  cnra  nbiqne  cnm  onHn  diyino  reatitnatnr 
ac  coneervetnr,  uti  nee  de  reductione  deperditarum  per  hae- 
resiu  auimarum  ad  fidem  catholicam  faciendam  animom 
remittit  —  —  — 
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Statns  tottus  dioecesis  et  ecclesiae  Augaivtanme 
post  bellum  German  o  -  Suecicnm  anno  1639, 
in  Septembri  descriptus 
Qnaatas  ininrias  et  oalamitatoi  B.  R.  et  III.  Princeps 
ac  d.  Henriciis  Episoopas  Angnstaniis  jam  ab  annts  octo,  qoi- 
bns  bella  liaeretteo-aneciea  in  bodiernnm  nsque  diem  inralea- 
cunt,  perpessus  fuerit,  et  adhuc  patitatur,  in  relatione  priore 
pro  visitatione  liminnm  apostolicorum   conscripta  abunde 
expoeitam  fbit.    Quomodo  vero  tota  dioeoesia  ei  eccles» 
Angostaiia  post  horribilem  bano  tempestatem  aeae  habeat, 
ez  aequenti  descriptioiie  mani^aatam  fiet. 

Eodesia  cathedralia. 

Eecleaia  oatbedralis  Augnstana  oanoniooa  babet  quadn- 

ginta  ;  capellanos  seu  vicarios  totidem  ;  qnatnor  canonico- 
rum  vicarios  sacerdotes;  vicarios  duos  canouicorum  dia- 
conos;  duos  subdiaconos;  lectores  partim  diaconos,  partim 
sobdiaconoa  sex;  cantores  aezdedm,  et  alias  personas  com- 
plnres. 

Ex  bis  omiiibiis  ob  panpertaiem  ecelesiae  eatbedralis, 

et  devastatos  fructus  beneficiorum  vix  canonici  quatuor  aat 
quinque,  vicarii  sex  circiter;  ex  reliquo  toto  numero  Wx 
qnatnor  aut  sex  residere,  indeqae  aegre  aat  vix  se  sastentaia 
possint.  Unde  neoesse  est,  nt  borae  oanonicae  in  cboro  ob 
praedietam  paupertatem  com  gravi  catbolioomm  dolore  can- 
tari  nequeant. 

Ecelesiae  collegiatae  in  oivitate  Angnstana. 

1.  Ecclesia  collegiata  s.  Manritü  Angnstae  praeter  dnas 
dignitates  praepositi  et  decani  habet  canonicos  duo- 
decim;  vicarios  sea  capellanos  octodecim;  cantores 
qnator.  Ez  bis  non  nisi  tres  canonici ,  sex  o^Uani 
resident,  nec  se  e  fraotibus  ecelesiae,  aed  alinnde  alnni 

2.  Collegiata  s.  Petri  babet  praepositom  et  qninqne  cano- 
nicos. Ex  bis  tres  resident,  sed  alinnde  se  sostentant 
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3.  CoUegiata  s.  (iertriulis  habet  praepositum  et  quatuor 
oanouicos.    Ex  his  duo  resident  et  aliimde  yiTant. 

CoUegiatae  extra  cmtatem. 

1 .  CoUespata  s.  Vit!  in  Elwangen  ezempia  babet  praepodtnm 
Prinoipem  Tmperii,  deeannm  et  plnree  eanoniooe  et  capel- 
laiios.    Ex  quibiis  unnc  pauci  resident  cnm  Principe. 

2  Collegiata  b.  Virginia  in  Feicbtwangen  in  manibns  est 
haereticomm. 

3*  Collegiata  8.  Petri  in  Dillingen  babet  praeoeptorem  (?) 
et  aliqnot  capeUanoe.    Panoi  resident,  reliquis  ob  de- 

fectnm  sustentationis  exulantibns. 

4.  Collegiata  s.  Udalrici  in  Häbach  habet  praepositnm, 
decaniun  et  sex  canonicos.  Excepto  praeposito  omnes 
resident,  et  simol  paroebiaa  ipsomm  ecclenae  inooipo- 
ratae  adminietrant ;  qnia  alpibiis  sunt  Tieini  et  bactenns 
ab  boetibus  liberiores. 

5.  Collegiata  ss.  Pilippi  et  Jacobi  habet  deeannm  et  ali- 
quot canonicos.  Solas  decanns  residet,  sed  aliunde 
▼ivit,  qnod  ob  eal?inieta8  banc  ecclesiam  Texantes  bao- 
tenns  redditibne  gandere  non  potnerit. 

Moua8teria  Ordinis  s.  Benedicti  omnia  Ordiuario  subjeeta. 

1.  Monasterium  s.  Udalrici  et  Afrae  in  eivitate  Augustana 
ob  destrnctos  redditos  religiosos  saos  aogre  alit. 

2.  Monasterium  Ottobeaem  religiosos  residentes  e  parocbüs 
aniÜs,  ad  qnas  administrandas  eos  emittere  cogitnr, 
alit,  reliquis  exulantibns. 

3.  Monasterium  s.  Magni  in  Fiessen  religiosos  e  peste  et 
hello  reliquos  habet  omnes. 

4.  Monasterium  Ursen  s.  Mariae  Yirginis  roisere  destrno- 
tnm  religiosos  saos  babet  in  parocbiis  nnitis,  nee  ipse 
d.  abbas  baetenns  in  monasterio  babitare  potnit. 

5.  Monasterium  Fultenbach  s  Michaelis  residentem  habet 
abbatem  et  unum  religiosum  e  parocbiis  se  alentes. 
Reliqm  veligiosi  exolant. 

/< 
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6.  Moiiasterium  Auhausen  ud  Brenziani  ab  haereticis  recens 
recuperatam  habet  duos  reiigiosos  residentes,  abbaie 
exalante. 

7«  Monasterinm  Lorch  reoens  ab  haeretiois  recaperatum 
^etinetiir  a  monachis  s.  BUgii,  dioeceds  Consteniiensw. 

8.  Monasterinm  in  Elbingen  habet  abbatem  et  praeo« 

religiöses  residentes,  reliquis  exulantibus. 

9.  Monasteriam  s.  Crocis  Werdeae  habet  abbatem  ei 
paucos  reiigiosos  residentes. 

10.  Monasterinm  in  Neresheim  habet  abbatem  et  pMcoe 
reiigiosos  residentes. 

11.  Monasterium  in  Döggingen   habet  abbatem  et  duos 
reiigiosos  residentes,  caeteris  exnlantibns. 

12.  Monasteriam  Benedictobeuern  ad  alpes  abbatem  et  reiigio- 
sos habet  omnes  residentes,  tametsi  mnlta  bona  perierint 

13.  Monasterimn  in  Wessenbronn  similiter  nno  ezoepto 
habet  abbatem  ei  reiigiosos  omnes  residentes. 

14.  -Monasteriam  in  nioute  sancto  Andechs  habet  abbatein  et 
complures  reiigiosos  ob  celebrem  peregrinationem  resi- 
dentes. 

15.  Monasterinm  Dirhaabten  habet  abbatem  et  pleroaqne 
reiigiosos  residentes. 

Monasteria  Ordinis  ejusdem  s.  Benedicti  virginum 

Ordinario  subjecta. 

1.  Monasteriam  in  Hohenwarth  s.  Georgii  habet  abbatiaaam 
et  eomplnres  Tirgines  residentes. 

2.  Monasteriam  in  Eiebach  s.  Magni  habet  abhatisssm  et 
complures  virgines  residentes,  quibusdam  Faldae  rema- 
nentibus. 

3.  Monasteriam  s.  Johannis  Bapistae  in  Holtz  ub  niniiam 
rninam  et  panpertatem  inhabitari  non  potest.  Abba- 
tissa  proinde  eom  tribns  sororibos  in  qoadam  fiUa 
misere  morator,  reliqnis  virginiboB  ad  40  in  diTena 

monasteria  aliarom  dioecesiom  distributis. 
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4.   Mouasterium  in  Liezbeim  per  haeresin  dirutum  est. 

Monasteria  nobiliom  sWe  canonissarom  saeealaiiiim 

Ordinario  mibjecta. 

1.  Monasterium  s.  Stephaui  in  civitate  Augustaua.  In  eo 
ob  diruta  bona  aegre  se  sufiteutat  abbatissa  cam 
paueis  nobilibns  Tirginibiu. 

2.  Monasteriiim  s.  Johannis  Baptistae  in  Edelttetten.  In 
hoo  abbatissa  cum  nna  ani  altera  nobüi  viigine  aegre  se 
sustentat. 

Monasteria  canonicornm  regnlarimn  s.  Augoetini 

Ordinario  sobjecta. 

1.  Monasterium  s.  Georgii  in  civitate  Aogustana  Biiuni 
praepositum  et  aliqaos  paucos  religiosos  cum  uiagua 
difficultate  sustentat^  uno  adhac  ezulante. 

2.  Monasterium  s.  Gmois  in  eadem  ciTitate  Augnatana 
praepositum  et  mediam  partem  regulariutn  nunc  habet 
residentem,  reliquis  alibi  exulantibus. 

3.  Monasterium  B.  M.  V.  in  Wettenhauseu  misert;  solum 
praepositum  cum  uno  alterove  religioso  alere  potest; 
reliquis  omnibus  proonl  exulantibus. 

4.  Monasterium  in  Herbreohtingen  pauoos  ante  annos  ab 
haereticis  reeeptum  cum  difficultate  alit  suum  praepo* 
sitnm  et  altemm  religiosum. 

5«  Mouasterium  B.  Y.  M.  iu  Diessen  babet  douü  suum 
praepositum  et  reguläres  plerosque.  Floret  insigniter 
in  disdplina. 

6.  Monasterium  Salvatoris  in  Pollingen  habet  suum  prae- 
positum et  omnes  reguläres. 

7.  Monasterium  s.  Martini  in  Berenriedt  habet  suum  prae* 
positum  et  omnes  reguläres  residentes. 

Monasteria  Ordinis  CSstereiensis  ▼irorum  ezerapta* 

1.  Monasterium  in  Kaisersheim  sive  Caesarea  habet  ab- 
batenu 
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2.  Monasterium  iu  Eönigsbronnen  paacos  aute  aunos  ab 
haereticis  receptam  habet  abbaiem. 

Monasteria  Ordiuis  Cistercieusis  virginum  exempta. 

1.  .MonaBierinm  in  Obersohdnenfeld  habet  abbatissam. 
2*  Monasterram  in  Kirohheim  Rhetiae  habet  abbaüssam. 

3.  Monasterium  in  Niederschonenfeld  habet  abbatiflsam. 

4-  Monasteriara  in  civitate  Lauingen  hoc  tempore  destroc- 
tum  est. 

Monasteria  Ordinis  Praemonstratensis  exempta. 

1.  Monasterinm  in  Roggeuburg  habet  abbaiem. 

2.  Monasterinm  in  Ursperg  belli  injuria  combustom  habet 
abbatenu 

3.  Monasterinm  in  Staingaden  habet  abbatem. 

Monasteria  Ordinis  s.  Dominiei  rirornm  exempta. 

1.  Monasterinm  B.  V.  in  civitate  Angnstana  jam  paucos 
habet  religiosos. 

2.  Monasterinm  in  civitate  Nördlingen  adhuc  sab  mani- 
bns  haeretieornm  est. 

3.  Monasterinm  in  civitate  Gamnndiae  Snevomm  etiam 
non  mnitos  religiosos  jara  alere  potest. 

4.  Monasterium  in  Kirchheim  vix  duos  jam  alit  religiosos. 

Monasteria  Ordinis  s.  Dominiei  virginum  snb  cora 

Ordinarii. 

1.  Monasterinm  s.  Udalrici  in  civitate  Dillingana.  üae 
virgines  partim  domi  in  magna  panpertate,  partim  in 
exilio  dispersae  vivnnt. 

2.  Monastenum  s.  Ursulae  in  civitate  Augustana ;  omnes 
quidem  virgines  adsunt,  sed  difficalter  se  alunt. 

Monasteria  Ordini  s.  Dominiei  virginnm  exempta. 

1.  Monasterium  s.  Gatharinae  in  civitate  Augustana  habet 
nltra  40  virgmes,  qnae  nnnc  düficnlter  ae  alunU 
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2.  Monasteriom  in  M5diugeu.  Virgiues  o)>  turbas  b«llicas 
se  in  oppidam  Laningen  recepemnt,  et  viviint  misere. 

3.  Monasterimn  Cellae  dei«  Tiilgo  Gottnell,  extra  muros 
omtatis  Ganrandiae. 

4.  Monasterium  in  Medlingen.  Lloc  noudum  est  restitutam . 

Monasteria  Ordiniim  8.  Franeiad  ezempta. 
I.  OoiiTeiitaaliam. 

1.  Monasterium  in  civitate  Augustana  pauGOS  ante  aunos 
ex  parte  leceptum  est;  in  eo  vix  quatuor  religioei  se 
.alere  poesnnt. 

2*  Monasterinm  in  ciyitate  Oamandiae. 

8«  Monasterium  iu  civitate  Nördlingen  adhoc  ab  haere- 

ticis  occupatur. 
4.  Monasterium  B.  M.  in  Majingen;  olim  pertinebat  ad 

sorores  s.  Brigittae. 

II.  Fratrum  de  observautia. 

1.  Monasterium  a.  Sepulohri  in  civitate  Angnstana;  in  eo 
ante  bellom  erant  fratres  sexagiota;  nnno  yix  deoem. 

2.  Monasterimn  ad  B.  V.  in  campo  Lyd. 

.   ni.  Fratrnm  de  observantia  strietiori  sire  Reformati. 

1.  Monasterimn  s.  Stepbani  in  Fessen  ab  DI.  et  R.  R. 

Principe  d.  Henrico  Episcopo  Angustano  aedificatuni. 

2.  Monasterium  s.  Anuae  in  Reitten  a  Seren.  Archiduce 
Leopoldo  aedificatnm. 

3.  Monasterinm  in  oppido  Weilheim. 

IV.  Fratrum  Capuciuorum. 

1.  Monasterinm  in  oivitate  Angnstana;  in  eo  snnt  Untres 
deoem;  ante  bellum  ad  30. 

2.  Monasterinm  in  dritate  Danuwerdana;  paud  in  illo 
sunt  fratres. 

3.  Monasterinm  iu  dvitate  Ginzbnrg;  etiam  bic  ob 
panpertatem  inoolamm  non  molti  monmtor. 
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4.  Monasterium  iu  Dunkelspül. 

5.  Duo  etiam  fratres  Gapudni  in  paroehia  Haidenheim  pro 
oonTortendis  haeretieis  resident. 

Mooasteria  Ordinum      Francisci  virgiDuiii  partim  exempta, 

partim  Ordinario  aubjecta. 

1.  Coiiveutualiiim  exempta. 

1.  Mouasteriiim  ad  steilam  Angustae.    Sororee  magpia  in 
paupertaie  yiFunt,  qnaedam  exnlant. 

2.  Monasterium  Gongregadonis  soromm  in  dritate  Ga- 
mündiae. 

II.  Sororam  de  observantia  snb  cura  Ordinarü. 

1.  Monasterinm  maioris  Congregationis  Dilingae :  in  hoc 
pleraeque  virgiues  domi  sunt;  quaedam  tarnen  ob  pauper- 
tatem  adhac  exulant. 

2.  Monasteriiim  in  Weiden.  Sorores  ob  nimiam  paoper- 
tatem  omnes  aiibi  virnnt,  nec  nlla  domi  se  alere 
potesi 

3.  Monasterium  in  civitate  Ginzburg.  Hae  maiori  in 
parte  ret>ident,  reliqois  adhuc  exulantibos. 

m.  Sororam  de  observautia  sub  cura  t'ratrum. 

1.  Monasterium  in  Hochhaltingen;  in  eo  paucae  resident. 

2.  Monasterinm  ad  8.  Annam  Campidani ;  hoe  adhuc  ab 
haereticis  occnpatnr;  Yirginibns  extra  dYitatem  in 
locam  Lenzfrid  vocainm  pnlsis. 

3.  Monasterium  in  civitate  Memmiugen  ;  resident  pleraeque, 
sed  pauperes  Yalde. 

4.  Monasterium  in  ciyitate  Mindelheim;  etiam  hie  pieras- 
que  resident. 

5.  Monasterinm  in  eivitate  Kanffbnrae;  qnaedam  resident, 

quaedam  exulant. 

6.  Monasterium  iu  Klosterbeurn.  Sorores  pleraeque  exu- 
lant; quia  bona  omnia  sunt  destruota. 
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Studia  snb  cura  Patrum  Societatis  Jesu. 

1.  In  ciYitate  Dilingaoa  Univennile  graTissiinam  passom  est 
cladem  per  haec  tempora  bellica,  ita  ut  prafeeeorilras 
ffustentatio  pi'aeberi  vix  possit. 

2.  Studium  philosophiiie  et  theologiae  nioralis  ad  s.  Anuaui 
in  civitate  Augustana. 

3.  Stadium  litterarum  hamanioraiu  in  collegio  Sodetatis 
Jean  ad  äal?atorem  Augostae. 

4.  Stadium  litterarum  hunanioram  in  civitate  Neuenbürg 
in  collegio  Societatis  Jesu  ad  Danabinm. 

5.  Studium  litterarum  humaniormn  in  collegio  Societatis 
Jesu  in  civitate  Mündelheim. 

6.  Studium  litterarum  bumaniorum  in  domo  probationifl 
Societatis  Jesn  Landspergae. 

CoUegia  Patrum  Societatis  Jesu. 

1.  CoUeginm  Dilingannm,  in  quo  Tix  tertia  pars  Patrnm 
sostentari  potest. 

2.  CoUeginm  ad  Salyatorem  Angnstae.   Etiam  in  boc  rä 

tertia  pars  ali  potest. 

3.  Cüllegium  s.  Aunae  in  civitate  Angustae.  Monasterium 

hoc  Societati  Jesu  a  Bede  ap.  tradituni  est. 

4.  CoUeginm  in  civitate  Neuenburg. 

5.  Domns  probatbnis  in  dvitate  Landsperg. 

6.  CoUeginm  in  civitate  Mfimdelbeim. 

7.  CoUegium  in  civitate  KaufiFbeum. 

Monasteria  Carthosiensium. 

1.  Monasterinm  B.  V.  in  Buxheim;  in  eo  hoc  tempore 

vix  quatuor  se  alnnt. 

2.  Monasterium  horti  Christi  in  Rhetia.  Hoc  paucos  jmte 
annos  ab  haereticLs  fnit  receptum,  a  quibns  et  bodie 
magnopere  infestatur.   Vix  duo  hic  se  alunt. 

Hospitalia  Ordinum. 

1.  Uospitaie  in  Memmiugeu  Ordinis  g.  Spiritus  baljet 
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magistrum  et  aliquot  frakes,  plerosque  in  parochüs 
residentes. 

2.  Hospitale  fratram  miseroordiae  b.  Joannis  dei  in  dvi- 
iate  Neoborgenn. 

Monasteria  8.  AntoniL 

1.  Praeoeptoria  in  Menuningen;  delanetar  ab  baeretids. 

Monasieana  Eremitarom  S.  AngostinL 

1.  Monasteriom  in  civitate  Menuningen;  paucos  babet 
reügioBOS. 

2.  Monasterinm  in  ciyitatä  Gamnndiaa  Saevomm« 

Monasteria  firatnun  CSarmelitarom. 

1.  Monasterinm  diecaloeatonun  Angoatae.  Hi  patres  looo 
Oarmelitamm  olim  ad  s.  Annam  babitantinm  in  eivi- 
tatem  snnt  reoepti. 

2.  Monasterium  iu  Dunklspül  vix  duos  habet  religiosos. 

3.  Mouasteriam  iu  ciyitate  NördUugen  occupatur  ab  hae- 
rebicis. 

Conunendae  Ordiuis  b.  Virginia  Teuthonicorum.    1.  Com- 
mend:  in  Eapbenbnrg.  —  2.  Commend:  iu  oppido 
Dettingen.  —  3.  Commend:  Werdeae  ad  Danubinm. 
4.  Commend:  in  BlnomendaL 

fiae  omnes  maxima  damna  passa  snnt. 

Commendae  S.  Joannis  iu  Hierosalem.  Erliugeu  juxta 
NördUugen. 

Parochiae  et  Beuefioia  in  civitate  et  dioecesi  Augustana. 

In  Civitate  Angustana  septem  sunt  parochiae,  quae  hoc 
tempore  omn&s  juxta  debitnm,  tum  e  collegiatis,  tum  e 
mouastehis  provideutur. 
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In  Archidiucouatu. 

Achidiaconiu  sab  sno  regimine  extra  ciYitatom  ngit 
parocbias  diiodedm.  Hoc  tempore  habefc  parodios  rendentes 

Septem;  reliquae  proprios  paroeboB  ob  redditos  destraciOB 
alere  uon  possunt,  sod  aliis  conjuDguntur, 

Beaeficia  simplicia  extra  civitatem  ia  Archidiaconatu. 

Primiasaria  nie  capellania  in  pago  Qeggingen. 

Reliquae  paiocbiae  et  beneficia  extra  civitatem  in 
qaadragiuta  dno  in  distriotu  Saeviae  Oapitola  sive  decanatos 
sunt  divisae. 

1.  Capitulum  sive  decanatus  Fi  essen.  In  hoc  capi- 
IqIo  parochiae  sunt  octodecim.  Paroohi  boo  tempore  resi- 
dent omnes  ezoepto  nno  in  Rieden. 

Beneficia  simplicia  sunt  similiter  viginti  et  anmn; 
benefieiati  resident  tres. 

2.  Kempten.  Capitulum  Kempten  habet  parocbias  26 ; 
parochi  hoc  tempore  resident  18. 

Farocbia  s.  Magni  in  Kempten  est  in  manibos  haereti- 
eonun,  cnm  beneficiis  septendecim  et  monasterio  s.  Annae 
▼irginnm. 

3.  Ottobeuru.  Ottobeureuse  capitulum  habet  paro- 
cbias qninquaginta  onam,  beneficia  non  parochialia  triginta 
quatuor. 

fix  bis  Memmingensis  paroehia  ad  s.  Martinum  com 
Tiginti  beneficiis  ab  baeretids  ocenpator ;  aliae  qnoqne  deoem 

parochiae  sunt  baereticae.  Praeter  has  ana  Brcbaim  nomine 
ad  instantiara  R.  R.  et  Hl.  Ordiuarii  catholico  parocbo  ab 
imperatore  restituta  est;  vehementer  tarnen  ab  haereticis 
Memmingcnsibas  itenim  soUicitatmr.  Reliquae  parocbiae 
babent  parocbos  boc  tempore  undecim  residentes.  Aliae  ex 
monasterüs  Ottobeurn,  Buxheim,  Hospitali  in  MemmingeUf 
'  atupiduno,  et  a  vicinis  residentibns  parochis  adiuinistrantur. 
Lapellaniae  alia«^*  hoc  tempore  ob  paupertatem  et  perditos 
rodditns  non  habent  poraessores. 
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4.  Kauffbeurn.  Hoc  capitulum  habet  parochias  tri- 
ginta  duas,  in  quibus  hoc  tempore  nonnisi  ocio  resident 
parochi;  reiiqoae  paroohiae  sunt  oonjanctae,  Tel  e  monasteriia 
Tiemis  providentar. 

Eodem  in  capitalo  decem  sunt  beneficia  simplicia,  quae 
hoc  tempore  ob  paupertatem  sunt  deserta. 

5.  Oberdorf  f.  In  capitalo  hoc  parochiae  saut  26« 
beneficia  5.  Beneficia  omnia  yacant  ob  paapertatem  ;  in 
parochüa  resident  8  sacerdotes;  reliqnae  parodiiae  sabinde 
2,  3,  4.  oonjnnctae  sont. 

6.  Schongan.  Hoc  capitulum  habet  parochias  24; 
beneficia  7  ;  quae  omnia  ezepto  uno  ia  Schongaa  ob  pauper- 
tatem sont  deserta.  In  parochüs  resident  parochi  norem, 
reliqnae  alüs  pro.commoditate  sont  oonjondiae. 

7.  Schwabm5nchingen.  Hoc  oapitnlum  parochias 
habet  24 ,  beneficia  7.  Duo  beneficia  ob  nullos  redditaa 
deserta  sunt.  In  parochüs  habitaut  parochi  decem;  reliquae 
sibi  invicem  sunt  conjunctae. 

8.  BaisweilL  In  hoc  sunt  parochiae  22»  capeUaniae  6 ; 
beneficia  ob  nnllos  redditns  sunt  deserta.  In  parochüs  annt 
8  parochi;  reliqnae  aliis  sunt  conjnnctae. 

9.  W  a  1  k  a  r  s  t  h  o  V  e  n.  Habet  parochias  28,  beneficia  10  ; 
quae  beneficia  hoc  tempore  omnia  sunt  deserta.  In  paro- 
chüs habüant  parochi  decem,  reliqaae  parochiae  anbinde  tres, 
qnalnor,  aliis  snnt  conjnnctae. 

10.  Mftndelheim.  Habet  parochias  32;  in  qnibns  resi- 
dent parochi  octo.  Reliqui  provitlentur  vel  per  religiosos 
proxime  adjaceatiam  monasteriorum,  vel  aliis  parochiis  pro 
administratione  conjnnctae  sunt. 

Oapellanisfl  habet  septendecim,  in  qnibns  resident  capel- 
lani  duo,  reliquae  ob  defectnm  redditnnm  snnt  desertae. 

11.  Oberroth.  Habet  parochias  decem  et  uovem, ;  in 
quibus  resident  parochi  quiuque;  reliquae  aut  aliis  resi- 
dentibas  parochis  commissae,  ant  omnino  sont  desertae. 
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In  hoc  capitnlo  miDt  oapelluiiae  mTe  benefieia  rimpUda 

septemdecim ,  iu  qoibus  resident  capellani  quatuor ,  reliqna 
ob  defectom  proventuum  deserta,  et  capellanis  destituta  manent. 

12.  Weissenhorn.  Habet  parochias  28«  quammduae 
sant  in  manibns  baerctieoram;  in  reliqnis  resident  paroehi 
dnodeeim«  oeto  proTidentnr  per  religioeos  ez  yieinie  monaate« 
riis  ;  caeterae  ob  defectum  redditnam  vel  aliis  Tidnis  parodiia 
commissae,  vel  omnino  sunt  destitntae. 

In  hoc  capitnlo  saut  capellaniae  19,  qnarum  tres  loco- 
mm  parochit  mmt  adjnnctae ,  reliqmie  ob  defeetom  reddi* 
tanm  Tacani 

13.  lebenhansen.  Habet  paroduas  80;  eqnibne  ona 

Leipheim  nnncupata  est  in  manibas  haereticorum ,  in  reli- 
qnis non  ploree  qaam  eex  paroehi  hoc  tempore  resident, 
caeterae  yd  per  reUgioioe  e  vieinis  menaskerüs  adminietran« 
tnr  Tel  injuria  belli  adeo  sont  devaetatae ,  nt  proptevea  et 
paroehie  et  magna  ex  parte  ekiam  ineoHe  snnt  deetitntae. 

In  hoc  capitnlo  sunt  27  capellaniae ,  in  quibus  non 
plnres  quam  tres  capellani  existont,  reliqnae  et  capellanis 
et  redditibufi  sont  destitutae. 

14.  Jettin  gen.  Habet  parochiae  27,  inter  qnai  ona 
Bnrtenbaeh  nnncupata  est  in  manibne  haevetioomm ,  in 
quibus  resident  paroehi  7,  per  quos  una^  chuae,  aut  tres  paro- 
chiae simul  administrantor ;  uonunllae  tarn  parochis,  quam 
ineolis  sunt  destitutae. 

In  hoc  capitnlo  snnt  capdlaniae  eededm,  in  qnibns 
rendet  nmcoe  capdlanne,  cekerae  ant  locomm  parotis  in 
•nbaidium  snstentationie  snnt  adjaoctae,  aut  omnino  Tacant. 

15.  Agawang.  Habet  parochias  28;  in  quibus  resident 
paroehi  duodeeim,  reliqnae  ex  dispositione  B.  &.  et  III.  d. 
Oidinarii  pro  opportnnüate  locomm  prozime  rendentibns 
parodiis  in  admuüstratione  cnrne  aoimamm  comminae  mini 

Li  boe  capitnlo  snnt  dnae  tantmnmodo  capellaniae,  qnae 
locorum  parochis  in  subsidium  sustentationis  commissde  sunt. 
U87&  1  Fhi]M.-philoL-hkt  a  Bd.  IL  8.]  27 
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16.  Wert  in  gen.  Habet  paroehias  21,  inqnibas  resi- 
dent parodu  qninqne,  qoataor  proiidentor  per  religioaot 
monattwii  in  Fdioibach ;  reliqnae  anl  reddentibnB  paroehii 

pro  comiuodiore  sustentatione  commisfiae,  aut  omnino  desti- 
tutae  sant. 

In  hoc  capitnlo  sont  oapellaniae  undecim,  quaram  nolla 
proprinm  capellannm  alere  poteat»  sed  omnes  dosorUe  manent 

17.  Weschendorfl    Habet  parochias  23,  mqaibiia 

resident  parocbi  quatnor ;  reliqnae  ant  per  viciniores  parochoa 
providentur,  aut  omnino  desertae  ac  destitutae  sunt. 

In  hoc  capitulo  sunt  capellaniae  sex,  qnanun  nnlia  pro- 
prinm capellannm  babetf  neqne  alere  poteet. 

In  districtn  Bavariae. 

18.  Weil  he  im.  Habet  parochias  36,  in  quibns  resi- 
dent parochi  sen  sacerdotes  saeculares  qnatuordecim,  reliqnae 
partim  per  religioeos  diversoram  monasteriornm ,  partim 
Cknoniooa  eodesiae  eollegiatae  in  Henbachf  qnibns  inoar» 
poratae  rant,  prondentnr. 

In  hoc  capitulo  sunt  capellaniae  13,  in  quibus  residet 
unicus  capellanus,  videlicet  in  Murnau,  caeterae  vel  locorum 
parochis  pro  commodiore  snstentatione  snnt  adjnnctae  Tel 
piopter  defeotnm  redditnnm  vacant. 

19.  Oberalting.  Habet  parochias  28,  in  qnibna  reci- 
dent  sacerdotes  saecnlares  qnatnordecim,  quibos  etiam  simal 
aliae  una  aut  altera  pro  commoditate  locorum  commissae  sunt, 
et  quatuor  per  religiosos  monasteriorum,  quibus  incorporatae 
enstunt,  providentnr. 

In  hoc  capitulo  snnt  capellaniae  Septem,  qnamm  irea  tri* 
bns  parochis  ejnsdem  capitnli  in  snbsidinm  snstentatioiiis 
conjnnctue  sunt;  caeterae  ob  defectum  reddituum  vacant. 

20.  Sch  wabh ausen.  Habet  parochias  18,  in  quibuB 
resident  parochi  14  ;  reliqnae  Ticinioribus  commissae  sunt. 

Id  hoc  capitulo  snnt  capellaniae  quinqne,  in  quibns 
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Bolkui  pzoprii»  capcUaiDiis  rendefc,  et  esmm  dnae  loearum 
pttodiif  sollt  eonjnnctae,  veliqnaft  deititotae  nunant. 

21.  Landtsperg.  Habet  paroehias  24,  in  qnibüs  resi- 
dent parochi  undecim;  reliquae  per  alios  yiciniores  paroohoa 
pro  locorum  opportnnitate  provideutor. 

OapeUaniae  in  civitate  Landtsperga  14,  qnarnm  Don* 
Bullae  propter  ledditamn  tenmtatflm  aont  miitae,  in  qnibna 
boe  tempore  resident  capeUani  qnataor. 

22.  Bairmenching.  Habet  parochias  18,  in  quibas 
hoc  tempore  resident  parochi    14;    reliquae  vidnioribaB 

.  paroehia  ad  proYidendam  commissae  sunt. 

Li  hoe  oapitolo  sont  capeUaniae  qninqne,  in  qnibiia 
upis  lendet  eapellanns  s  reliquae,  ntpote  omnibna  redditibiia 
destitatae,  vacani 

23.  Fridtberg.  Habet  parochias  36,  in  quibus  resi- 
dent parochi  20 ;  reliquae  yicinioriboe  parochis  pro  looorum 
opportnnitate  ad  providendom  eommiasae  annt* 

In  boc  eapitolo  ennt  oeto  oqpeUaniaa,  in  qnibne  dno 
tantummodo  capellani  reaideiit;  reliquae  ob  defectom  red- 
dituam  vacant. 

24.  Aicben.  Habet  parochias  29,  in  qnibue  resident 
paioobi  18;  reliqaae  pro  looomm  opportnnitate  per  Tioi- 
■ioM  parocboe  providentnr. 

In  hoe  capitulo  annt  eapellaniae  28 ,  in  qnibns  resident 
eapellani  qnatnor:  reliqnae  aut  locorum  parochis  in  snbsi- 
dium  sQstentationis  commissae  sunt,  ant  ob  defeotom  reddi- 
tnam  destitutae  manent. 

25.  Hoehen Warth.  Habet  paioehiae  82 ,  in  qniboa 
rendent  parochi  21;  reliqaae  prondentur  per  neimoiee 
parochos. 

In  hoc  capitnlo  sunt  eapellaniae  12,  in  qnibus  resident 
*^p»Hftni  quinque;  reliqaae  aat  locorum  parochis  in  snbai- 
diäni  sniientationis  eoiganetee,  ant  ob  defootnm  proventaam 
dasui  tac  annt. 
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26.  Rhain.  Habet  parochias  28,iDquibii8  hoc  temporo 
resident  paroehi  14:  reliqnae  ob  tenuitatem  proventanm  Mi 
Tiemioribna  pwoohis  ad  providendiiin  commiBgae  ■nnt,  mnt 
dDnino  dooortoe  manent. 

In  hoc  capitulo  sunt  capellaniae  20  ,  in  quibus  resident 
eapellani  tres;  reliqaae  aut  locorum  parochis  pro  commo- 
diore  raaientatione  adjnnelae  saut,  aat  propter  d^eetm 
ledditmim  omnino  doeortao  manenfe. 

Capitula  in  Palatinato. 

27.  Burckhaim.  Habet  parocbias  18,  in  qnibns  boc 
tempore  resident  4.  Reliqnae  partim  per  viciniorea  paro- 
ehoa  proTidentmr,  partin  beUonun  iiynria  et  paioelna  e4  »• 
eolia  desütotae  aimt. 

In  boc  capitnlo  sunt  doae  capellaniae  eine  capeUanit 
ob  defectnm  reddituum. 

28.  Neubnrg.  Habet  parocbias  23,  in  qniboB  resident 
parochi  octo ;  reliqnae  proTidentnr  pro  opportnnitate  loeonn 
per  Tieiniorea  reeidentes  paroehoa. 

In  hoc  eapitnio  nnlla  eet  eapellania. 
29.  Heckstött.  Habet  parocbias  14,  aüqnot  beneficia 
simplicia  in  civitate  Heckstött.  In  parochiis  hujos  capituli 
nnnc  quator  resident  parochi,  reliqnae  Tel  viciuis  panieböe 
▼el  monaaleriis  sunt  conjnnctae,  Tel  omnino  deeertae,  qiiia 
haeo  loca  eontinno  a  milite  infesUntnr.N  Simplieia  beneiflia 
per  temporum  iujuriam  vel  fnerunt  ab  baereticis  suppreasa  i 
vel  nunc  ob  redditus  destructos  deserta  sunt. 

Farochia  Heokstdtt  paacos  ante  annos  cathoiicia  eet  retti- 
tota.  Oonverdo  pro  ten^pomm  oonditione  ntcnnqne  toeoadti 
30.  Laningen.  Habet  paroehiaa  16;  benefida  dim 
eomplnra.  In  paroobiia  resident  nnnc  qninqae,  reliqaae 
parochiae  vel  a  vicinis  parochis  administrantur ,  vel  popalo 
sunt  destitatae;  in  beneficiis  simplicibos  residet  unas  Laa- 
ingae.   Reliqna  benefioia  snb  baeresi  suppressa  fneraat 
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31.  Elohi Ilgen.  Hoc  capituloin  habet  parochias  24, 
bepqfida  deeem;  ex  hispaioehÜB  quinqQe  aolum  simt  catho- 
Heae;  in  qnibns  twdeni  diio  paroohi;  reliqoae  oaiholieae 
proiidentar  a  tieiiui,  ei  e  monasterio  Elchingen.  Omnes 

aliae  parochiae  uti  et  beneficia  in  manibus  snnt  haereticorum. 

32.  Dilingen.  Hoc  capitulom  habet  parochias  8,  in 
quibofi  resident  paroehi  tras;  reliqnaa  alinnde  piCYideniar, 
ttti  el  benefien«  qnae  sapemnt. 

33.  Neresheim.  Hoc  capitnlnm  habet  paroehias  18, 
iu  quibus  nullus  prorsus  residet  clericus  saecularis  eo  qaod 
redditus  omnes  sint  amissi,  populas  fere  nullus.  Praesen- 
tibua  parochianis  snocnrritur  nonnihil  e  monasterio  Neret- 
hflim,  Td  a  Tiomia  parochis.  Benefioia  aimplieia  sunt  qaa* 
tnor,  omma  jam  olim  deeerta. 

34.  Giengen.  Hoc  capitulnm  habet  parochias  9,  e 
qnibos  aliquae  sunt  hisce  annis  catholicis  restitutae,  et  pro- 
videntur  e  Yieinia  monasteriis,  et  residet  anos  parochos.  Bene- 
ficia olim  eranfe  complnra ;  sed  plmqoe  per  haerain  perienmt. 

35.  Haidenheim.^  Habet  parochias  17«  ez  qnibos 
pleraeqne  a  Seranissinio  Eleetore  Batariae,  eoi  topardiia  haee 
a  Caesare  data  est,  catholicis  ante  annos  tres  snut  resti- 
totae;  in  qnibas  residet  nnns  parochus.  Reliqoae  reguntur 
a  fidiua  monasteriis ,  dum  redditus  reatitnantor.  Bene&cia» 
ai  qnae  fnenint,  perjjhaeresin  periemnt. 

86  «t  37.  Lanbra  et  Lorch  aire  Gmfindt.  Haec 
doo  capitula  hubent  parochias  35,  in  quibus  resident  9 ;  reli- 
qoae vel  sunt  Lutheranae ,  vel  aliis  parochiis  conjnnctae. 
Beneficia  erant  olim  compinra,  e  quibus  aliquot  in  oiri- 
Irte  Gamnndiana  snos  adhoo  habent  poaaesiom;  cae- 
tan  perienmt» 

In  his  capitnlis  ante  tres  annos  convertit  se  nitro  qnidam 
nobilis  de  Adelmansfelden  ad  fidem  catholicam;  ad  quam 
etiam  duae  ad  ipsum  pertiuentea  parochiae  nomine  Scheching 
ei  Hocbenatat  conTertnntor. 
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38.  El  Wangen.  Hoc  capitalam  habet  parochias  28,  e 
quibos  quinque  oam  ploribiis  beneficiis  in  oppidis  Imperialibn« 
Aulen  et  Popfingeii  sant  baeietioae ;  in  eaeteis  babitant  pero- 
elii  boe  tempore  oeto,  et  alias  ribi  babent  adjanotas  paroehiae. 

39.  Dunkel  spül.  Hoc  capitalnm  habet  parochias  28, 
qnae  omnes  exceptis  quinque  sant  in  manibns  haereticornm. 
In  catholicie  unos  tantam  residet  parochas.  Reliqnae  binc 
inde  qnoqoomodo  prondentur.  Boiefioia  nmal  omnia  Tel 
in  poteatate  baeretieonim  Tel  deaerta  timt. 

40.  Wallerstain.  Hoe  capitninm  habet  parodiias  40, 
ex  quibos  novem  occapant  haeretici.  In  catholicis  hoc  tem- 
pore resident  parochi  noyem ;  reliqnae  ipsis  vel  aliis  snnt  con- 
jnnctae.  Beneficia  similiter  sunt  40 ,  in  qaibas  vix  dno 
leaident ;  reliqoa  vel  ad  baeretiooe  detanentnr,  tel  ob  leddi- 
tos  amissoa  snnt  snppiessa. 

41.  Nördlingen.  Hoc  capitninm  habet  parochias  26, 
e  quibns  omnibns  nonnisi  quator  sunt  catholicae ;  reliqnae, 
uti  beneficia  40,  in  manibns  snnt  haereticorum. 

42.  D  an  an  w  er  t  b.  Hoc  eapitnlum  habet  parochias  16, 
ex  qnibns  Septem  snnt  catbolioae,  in  qnibns  nniens  rssidot 
paroehns  in  Daanwerdt;  erant  etiam  otim  in  eo  benefieia 
aliquot,  quae  hoc  tempore  suut  deserta. 


IL 

Beatissime  Pater  I  Joannes  Bndolfns  Baro  de  Rechbeig 
BpiscopatoB  Augustani  Apostoliea  antiioritate  eonstttotos 

administrator ,  Sanctitatis  Vestrae  sacros  pedes  pro  bamfl- 
lima  veneratione  osculans  sacrisque  constitutionibns,  maxime 
Sixti  P.  y.  f.  r.  alüsqae  constitutionibus  apostolicis  insiBtena 
limina  apostoliea  per  ecdesiae  cathedralis  eanonienm  prae- 
ssntem  R.  d.  Leonardnm  Fäppns,  eam,  nt  ipee  a  dioeeesi 
absit,  et  in  persona  boe  fbciat,  Inctaosa  baec  tempora  non 
ooncedant,  visitare,  ecclesiaeque  et  dioecesis  statom  expo-- 
nere  intendtt»  homilUmeque  expouit. 
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Porteaquam  fdlieiflsiiiiit  Ferdinandi  Aiig^ostinüiii  Impe- 
nitora  atupidis  armisqne  a  deo  benedietis  religionis  oatho- 

licae  splendor  vel  maxime  in  dioecesi  Augastana  reflores- 
cere,  sacra  loca,  jara  bonaque  ecclesiastica  olim  ab  haere- 
ücifl  diatraota,  diuque  occapata  restitni,  plurimique  in  hae- 
renn  tempomm  iniqmtate  relapd  ad  fidei  catholicae  Ten* 
tatem  redire  enm  maxima  ommnni  laetitia  coeperunt,  nemmi 
dobhim  fait,  quin  brevi  tota  dioeceeis  ad  ovile  Christi  et  eo- 
clesiam  dei  nemine  excepto  reverteretur.  Attamen  nunc, 
pro  dolor,  et  Sedes  apostolica,  quae  ad  boc  commane  Ger- 
maniae  gandiiim  vel  mazime  raom  potentisiiiiie  attulerat 
auüimn  et  eeclesia  Aagostana,  qvae  pro  rednoendis  sednetis 
ofilraa  et  restiineiidieeeeleeianuii  bonie  nihil  nnquam  vel  oon- 
silii  vel  anxilii  intermiserat,  eo  tristitiae  et  calamitatis  adduci- 
tar,  nt  non  solnm  spes,  quam  de  recaperaiione  totias  dioecesis 
ob  memoratam  felicitatem  jam  ceperatnas,  prorsus  abjecta, 
ei  dioeoeeisnnnc  tanto  in  pericalo  constitata  aiti  nt  haereti- 
eomm  odio  in  eatboliooe  oonoepto  totnm  qoan  Imperinm  deti* 
ventiam  propter  bella  male  gesta,  pejus  forte  intermissa,  pao- 
C08  post  annos  fides  catholica  tot  saeculis  illaese  conseryata 
ex  antiqtdssimo  Germaniae  episcopatu  prorsas  proscribatur. 

Pacia  aiqnidem  Mbnasterü  et  Oanabmgae  in  Westphalia 
nntM  ecmditionea  ita  eiini  comparatae,  nt  catboUeae  leli* 
gionia  ezitinin  pronras  oondosam  esse  rideator;  cujus  prin-. 
cipium  ex  eo  manifestum  est,  quod  quae  hactenus  vigi- 
l&nti  SS.  Pontiücum  cura,  Imperatorum  liberalitate  e  fauci- 
hm  hneretioomm  erepta  faeraut,  simul  baeresi  restituantnr« 
Onata  enim  et  aingnla  et  in  eoeleeiaaticia  et  politieia  enm 
in  tiatam,  quo  prima  die  Jannarii  anni  1624  fnerant,  plena- 
ne  et  pure  cassatis  omnibus  Interim  in  istiusmodi  causis  ratis, 
pablicatis,  et  institutis  seutentiis,  decretis,  transactioniboa, 
pactiT,  sea  deditiis,  seu  aliia  exeoutionibus  reducuntor. 

Hine  eigo  ineredibili  cum  laotn  in  eiYitate  Angoatana 
hwrdicia  eedeaiae,  monaateria,  fnndationee,  jnra,  pririlegia 
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cum  libero  aeotMBoae.exercitio,  quae  Calendis  Jannarii  anno 
1624  hftbneniit,  espaku  inde  elericu,  religiös»  et  alüs  per- 
sonb  eoeleriaefcioii  et  kicis  ettthoKoM  fidei  addiotis  leetitata, 

simulqae  praedicantes ,   qaomm  alias  hacieDUs  a  plnribns 
annis   in   civitate  Augustana  duo  tantam  aderant,  reversi 
fuerunt.    Qaod  licet  sit  acerbissimam»  graTius  tarnen  et 
eatholieae  religioni  pernitiosias  est,  qaod  in  eadem  arbe 
pneter  lianc  xedoctiaiiein  magistratas  catholiciu  media  ex 
parte  exanthoratos,  et  in  exanthorati  magistratas  kxmm 
haeretici  cum  mauifesto  eatholieae  religionis  interitu  repositi 
fuerint,  ita  at  nunc  principes  magistratos,  qai  dnumviri  yo- 
eantnr,  et  totns  reliqans  magistratns  cum  omnibos  q£&- 
eÜB  aerntüsqne  media  ex  parte  sint  eathoUci,  media  es 
parte  haeretioi,  com  tamen  summa  remm  antehae,  qoamdia 
baeresis  Tigait,  penes  catbolicos  Semper  eztiterit.    Id,  qnod 
ad  excidium  catbolicoram  pertinet  maDifestnm.  Rebus  enim 
sie  oomparatis  nemo  amplios  at  antehae,  saltem  paucissimi 
ad  eatholieae  fidei  Teritatem  eonyertimtar.   8ed  timendnm, 
Qt  eatholici  qnidam  temporalis  oonunodi  iUeeebra  adacti 
%     potins  fidem  deserant  et  neglecta  animae  salnte  corporis 
emolumenta,  quaesibi  in  haeresi  pollicentur,  sequantur.    lo  ' 
reliqaa  dioecesi  haec  pacificationis  regola  aliquot  monasteria  | 
Wirtenbergiae  et  Rhetiae  atpote  monastmnm  celeberrimam  i 
plim  BenediotiwMrmn  in  Lorehi  C^stereiensiimi  in  Kdnigsbion« 
Anbüsannm  itidem  S.  fienedicti,  Herbreobtingen  eaoonicoram 
regularinm  s.  Augustini,   monasterium   in   Zimeren  olim 
monialinm,  monasterium  in  Roth  monachoram  s.  Benedict!, 
Carthusia  in  horto  Christi  pleraqae  episcopo  sali^ectaf  una  cum 
eiTitatibos  Impeiialibas  Aula  et  Popfingen  enm  plnrimia 
paroehäe  et  aliquot  miUibos  awimamm,  magna  ex  parle  ad 
catbolicam  fidem  conyersarnm,  jam  snstalit,  et  in  haereticas 
manos  tradidit.    Quantum,  Dens  optime,  et  quam  lugabre 
spectacalum,  videre  animas  pretioso  Cbhsti  sangoine  redemp- 
tae  in  barathmm  praedpitari  1 


Digitized  by  Google ' 


F\rkän€k:  Augtbmirgtr  Bdatumen, 


398 


Juzto  ficeteniam  eollegiatam  Ghfooienbachensem,  nbi  olim 
enmt  oomplüret  canonieit  ndditoam  adminislatioiie  sablata 
OalTini  ei«rdtiiiin  introdneiam,  «i  timeDdam  est,  at  e  de- 
fecta  necessariae  sasteDtatiouis,  qai  parochiam  loci  et  Ticioas 
curabat,  parochus  etiam  inde  depellatur. 

£  civitate  Kaufburana,  in  qua  haotenos,  deo  benedioente, 
opm  puroohi  ei  Patrom  SooietaÜa  Jesa  cattioliooram  nome- 
rnt  TelMnieiiter  m?«rai,  memorati  Patrae  eipairi  et  eatlio- 
lici»  qui  onicam  habeiit  parochara,  sacramentorum  adminietra- 
tione  ita  privati  sunt ,  nt  pro  sua  devotione  confessarios  et 
miasaram  commoditatem  habere  nequeant.  Contendunt  eqni- 
dem  haeretica  aoerrime,  nt  omnee  religioeos,  qoi  anno  1624 
Oalendis  Jannarii  ijnaniodi  in  dvitatibna  non  foeiant,  expel- 
lant,  clerieieqne  aaeealaribns,  qai  eabetital  poaaint,  nihil  pror- 
8US  subministrent.  Quam  ob  causam  etiam  vehementissime  la- 
borant  dicti  baeretici,  ut  e  civitate  Augustana  Carmelitas  dis- 
calceatoa,  qoi  tarnen  fondoe  pro  monasterio  proprüe  coeme- 
rant  peeonÜB,  cgidant,  iauta  in  eatholieo«  nbiqne  rabie  in- 
dtati,  nt  Memmingae  prooeeriones ,  qoae  jnxta  caiholicoa 
ritne  anbinde  extra  ecclesiam  institnuntnr,  campanamm  pul- 
8um,  ac  lamen  coram  ?enerabili  sacramento  ardens  infeetare 
non  dubi tarin t. 

Praetor  haoe  onuua»  qnorom  aingala  catholicam  reH« 
gionom  erertore  ponont»  Inctnowwimnm  est»  qnodeatholid  or- 
dinee  ei  stains  in  Germania  a  eeninm  annis  et  amplioe  nee 
iu  pnblicis  totius  Imperii  comitiis,  nee  in  privatis  Electorom 
aacri  Imperii  conventibus  unquam  concesserant,  nec  ut  con- 
oederent,  pericnlis  endentibos  terreri  potnerani,  nunc  tandem 
in  publica  Germaniae  padficaüono  impnnem  eredendi  liber- 
iatem,  qnam  anionomiam  Tooani,  com  eridenitaBimo  caiho- 
licae  religioniä  excidio  itaadmiserint,  nt  deinceps  archiepiscopi, 
episcopi,  praelati,  et  ceterae  ecclesiasticae  et  laicae  personae 
fidem  gaiholioam  matare  et  ad  haeresin  traneire,  nec  supe- 
riores,  noc  qniaqnam  alina  iikM  ab  hia  oonailüs  abeirahere 
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possiat,  ant  Taleani,  nisi  fnetae  paeb  roi  etie  Taliat»  ünde 
epiaeopornm  avtoritast  qiia  luMsie&iis  eoolesiasHea  diieq^Uiift 
fiierat  conserrata  in  eleram  et  rabditos  qaosTia  tarn  eode» 

siasticos  quam  laicos  prorsus  enervata  et  luxata  est,  adeo  ut 
contra  enormia  clericoram  et  laicoram  vitia  nee  episcopi  nec 
alii  tnperiores  tarn  saeonlares,  quam  reguläres  prooedere  pos- 
nnt,  reia .  ao  vitionSf  quam  primom  oomotioneoi  aentiani,  pAcia 
libertatem,  ejusqae  Tiolationem  inclaiiiaatUNiSt  per  quam  aibi 
siye  catholicis  sive  haereticis,  qnoram  e  uumero  se  esse 
Yociferantar,  impune,  servatis  qaoqae  hoDoribos,  esse  liceat. 

Com  ingenii  ergo  dolore  et  opprobrio  ^soopi  ei  aape- 
riores  cogantnr  correetionem  mtennittare,  qaam  primiini  Iraji»- 
modi  Bceleratns  clerieos  efe  religiosns  in  jastismino  et  neeeasario 

correctionis  actu  saepe  flamma  et  triremibus  dignus  se  Calvi- 
nistam,  Lutheranum,  seu  qoalemcanque  haereticam  profitetar. 

Hand  ipsam  ob  causam  kdd,  principea,  oomitea,  baronea, 
nobilea,  eiyitatea  et  magiatraiaa  eatholici  ei  haereüci  Kbere 
ae  impnne  bona  eceleaiasiioa  myadnni,  nanrpant,  rapiimt, 
diripiant.  Quia  si  illoram  cupiditati  episcopi  et  alii  eccle- 
siastici  superiores  se  opponant,  reclamare  et  opponere  non 
dnbitabnnt :  Si  episcopi  ei  anperiores  hoc,  qnod  toIo,  impe- 
dire  non  deaiaieni;  praedicaatem  baereÜcam,  qni  mihi  non 
reaiatet,  aeceraam,  Yel  ipae  religionem,  enjoa  in  imperio  liber- 
tas  estf  snscipiam;  id  qaod  per  hanc  impiam,  ei  blaapbe» 
mam  pacis  transactionem  Hbere  ac  impune  facere  possunt. 

Hactenua  profecto  episcopi  Augostani,  praesertim  pro- 
zime  demoriaoa  Henricoa,  aalaiaria  ezeogiiarnni  remedia, 
qnibna  caiholica  religio  in  hao  dvitaie  ei  dioeceai  A-ngoatana 
mirifioe  fnerai  ancta,  ac  baerean  repreaaa :  illi  aiqnidem,  qni 
e  catholicis  territoriis  oriundi  in  hac  et  aliis  haereticis  civi- 
tatibas  matrimoDium  inire  ciipiebant,  tamdiu  non  dimitte- 
bantnr,  donec  conatabatf  illos  matrimoiiium  amplecti  catho- 
licnm,  qna  de  canaa  anbinde  baereiiei,  qni  cnm  iUia  aa  jongere 
Tolebani,  prina  ad  catibolieamfidam  redire  eogebaaior,  ei  liae 
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nilione  fitbafe,  «t  catholio»  raligio  taiu  m  hsc  eiTitftte,  tum 
in  roliquA  dioeoeai  inoredilnliter  angeretor.  Veram  cam 
baeeomsift,  qaae  haeteniu  tantot  prodncebant  fruelofl,  media 

juxta  pacis  transactionem  sub  gravissima  poena  iotermit- 
tenda  sint,  de  religionis  oatholicae  incremeiito  prorsas  vi- 
defcnr  esse  desperatom. 

Quaiita  vero  in  bonis  temporalibns,  sine  qnibns  spiri- 
tnalia  sabsistere  non  possnnt,  episcopatns  Angostanns  per 
haue  pacis  coDstitutionem  detrimenta  capiat,  dici  non  potest. 
Solnm  ut  pacis  pretium,  quo  pax  a  Suecie  pretiose  redempta 
füit,  sua  pro  parte  persolvatnr ,  uecessario  omnes  toUas 
dioecesis  sabdiii  in  ^gestalem,  snmmamqne  ealamitaton  re- 
.  digi,  Tasa  saor»,  campanae,  agri,  fondi  fendi,  oppignorari, 
aes  aliennm  mntno  soni  debefc:  ita,  nt  propterea  res  diyina 
in  cathedrall,  alüsqne  ecclsiis  collegiatis  pro  rei  dignitate 
agi  non  yaleat,  sed  magna  ex  parte  intermitti  debeat,  nec 
nid  paoe  per  Dei  graitam  integre  restitata  snbditieqne  nonm- 
bil  ab  inioleralnli  contribntionnni  bellicamm  onere,  militom- 
qne  bospiÜo,  prsedationibas  praeserlini  perpetuis,  nt  agri- 
enltara  tnto  resami  possit,  sublevaüs,  taudem  aliquaudo  nitor 
rei  divinae  redaei  possii 

Hanc  ipsam  ob  causam  onra  animarmn  per  dioecesin, 
licet  operose  nbiqne  eonstitnatnn,  redditibns  tarnen  plevis- 
qne  per  espositas  snpra  calamitatee  deTaekatisy  nni  sacer- 
doti  dno,  tres^  ant  plores  parocbiae  committi  debent;  quo- 
rom  mnlti  ex  omnium  frnctibus  vitani  aegre  prodacunt.  Multi 
diotorna  calamitate,  paupertate  et  miseriis  devicti  vel  morion- 
tnr,  Tel  alio'  se  confore  cognntnr. 

Ex  qnibns  onmibns  fteile  perspieitnr,  qnanta  nnno  in 
mlseria,  et  qnam  perienloso  statn  eeelesia  et  dioeoesis 
Augnstana  sit  constitata ,  imo  in  quanta  pericula  sit  Ven- 
tura ,  sive  illa  quae  tot  annis  in  rei  catbolicae  perniciem 
constitata  est  pax,  consistat,  sive  bellum  pace  iterom  negleeta 
eonseqnatnr.  CSatboUea  profeelo  religio  qnotidie  magis  ae 
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magis  decrescet,  quia  nemo  est,  qui  ejus  patrocinium  susci- 
piat,  sed  per  iniquissimam  pacis  aatonomiam  cuilibet,  quod 
amplecti  et  fovere  vult,  libere  ao  impnno,  ut  laciat,  ooa- 
eemm  est. 

Administrator  tamen  episcopatus  Augustaui,  licet  haec 
omnia  a  pluribas  annis,  quibus  pacis  transactio  Monasterii 
et  Osnabragae  inter  ordines  Imperii  durabat,  tractarentur, 
non  modo  nllis  traotatibiu,  qoae  catholicae  eccleeiae,  sedis- 
que  apostolieaet  Angpiutanae  praesertiin  eedesiae  jom,  rest 
immniiitatem,  et  Verbi  (Terae?)  fidei  ac  religionis  cathoHeae 
dignitatem,  omniumque  et  singularum  dioecesis  eccelesiarum, 
persouarum  praetensiones  concemebant,  nunquam  consensit, 
aed  aperte  Semper  contradixit,  episcopatus  et  dioecesis,  omni- 
umque membrormn  jura  per  pablicas  protestationeSi  ssepins 
saepiQsque,  ubi  neoesaitas  id  postolabat,  iteratas,  repetitas, 
ad  pablicam  Imperii  cancellariam  ad  perpetnam  rei  memo- 
riam  repositas  reservavit,  ac  contra  omnes  futuras  actiones 
se  et  dioecesin  juxta  copias  hisce  conjnnctas  com  capitolo 
cathedrali  monivit.  Uti  horam  tenore  per  expresBiim  pro  se, 
episeopis  AngoslaiiiB  fdtaris,  capitnlo  cathedrali,  omnibus  epia* 
oopatüs  membris  quibnsciinqae  qaomodocunque  exprimendis 
protesttitur,  quod  paci  et  pacis  articulis,  in  quaatum  catho- 
licae religionis,  sedis  apustolicae,  episcopatus  Augustaui,  om- 
muniqae  membrorum  ad  dictum  episoopatum  quomodocon- 
que  siYe  per  sobjeetioaem  mre  per  ezemptionem  pertmen- 
tinm  juribus,  rebus,  personis,  immunitatibus  adversantur, 
eaque  qnaliterounqne  laednnt,  ant  laedere  possunt,  non  con- 
sentiatf  aperte  contradicat,  imo  hac  reservatione,  et  protesta- 
tione  apud  sedem  apostolicam  iterum  reuovata,  ejusque  in 
custodia  perpetua  deposita  ad  omnes  actiones  per  pacis  consti« 
tntionem  abdioata  et  ablata  repetendi,  per  se  redpiendi  in- 
sütuendas  reserret 

Haec  itaqne,  Beatissime  Pater ,  Vestrae  Sauctitati  ad- 
ministrator  episcopatus  Augustani  a  Sanctitate  Vestra  cou- 
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firmatus  de  dicti  episcopatns  et  dioecesis  moderne,  attaroen 
fonesto  et  logubri  statu  expouit,  deamqae  optimam  ardenti- 
bns  precibns  emn  sfflicto  dero  et  popnlo  dioeceeano  devo- 
tianme  obsomt,  ut  eodemae  som  Saaofcitateiii  Vettnun  diu* 
iiasime  mlyam  ae  inoolii]n«iii  T»Ki.   Eidem  deo 

optimo,  beatissimaeque  virgini  matri  Mariae,  sanctifl  aposto- 
Im  Petro  et  Paulo,  necoon  S.  Udalrico  et  omnibns  eanctis 
•it*hoDor,  gloria  in  saeeola  Meculdram.  Amen. 


Relatio  status  ecclesiae  et  dioecesis  Augustanae  1654. 
Beatissime  Pater  !  JoanneB  Rudolph as  episcopatus  Anga- 
rtani  pTovinoiae  Mogantinenais  apostolica  antoritate  consti- 
totos  admiiiisfciator,  elaetas  in  praefHiaHiim  ae  dominom  El- 
▼aoenaem  Sanetiiatis  Vestne  lacros  pedes  pro  bnmilfima 
veneratioue  osculans  sacraeque  ordinationi  Sixti  P.  V.  f.  r. 
aliisqae  constitationibus  apostolicis  insistens  limina  aposto- 
lioa  per  ecclesiae  catbedralis  Augustanae  canonicum  prae- 
•entem  r.  d.  CSarolam  Philipfpam  de  Ulm  Baiooem  de  Erbach, 
emn,  nt  ipee  memoiatas  Joannes  Rndolphne  a  dioeeeri  ab- 
•it,  et  in  persona  hoc  Cäciat,  ciira  animarum,  aliaqne  gravis- 
sima  impedimenta  non  conceilant,  visitare  ecclesiaeqne  et 
dioecesis  statnm  ezponere  intendit  humillimeque  Sanctitati 
Yestrae  eoq^nit. 

Qaod  episoopatos  ei  dioecesis  iLOgostana  adhno  eo  in 
statu  consistat,  in  quo  post  Germaniae  pacem  de  quo  co- 
piose  qnatuor  ante  annos  relatam  fnit,  constiterat ;  quae 
enim  in  ducatu  Wirten  bergico,  Comitatu  Oetingano  aliisque 
in  locis  tum  ad  oivitates  imperiales  haeresi  infeetas,  tum 
alios  haeretieos  pertinentibus,  cathoücae  religioni  erepta,  rel 
ipsis  in  ciTitatibns  haeren  s<Qndicata  fberant,  ea  omnia  illa 
tarn  Ingubri  ac  tristi  perversione  juxta  luemoratae  pacis  arti- 
culos  ab  imperii  ordinibns  vel  nitro  Tel  coaete  admissos, 
doneo  e  singahin  dei  beoignitate  pro  re  catholica  foUdor 
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aspiret  uura,  mutari  uon  possunt.  Non  tameQ  intermittitur, 
ubi  paois  instrumentam  aliqoantalom  fayere  videtar,  ut  vel 
pro  rednoend»  religioii6b  SHSubi  nimis  praecipitanter  per  hae- 
leticomm  artat  ezpiilaa,  haaren«  malitioaa  introdiieto 
foerafc,  imploraio  Oaeaareae  Majettaftas  aazOio,  rel  aliu  ad- 
Itibitis  subsidiis  in  saam  cuncta  reducantur  integritatem. 

Insigni  Galyinistarum  fraade  et  non  absqae  perjurii 
vitio  GalTinianaa  praedicane  in  Collegiatam  <yri*l««am  Gro- 
nenbacenaenit  acoppidnm  Ticiniiin  ab  altero  paais  ezeentove 
Ul.  dnoe  Wirteobergioo  redneliu  est  Qnia  Tero  oompertiini, 
qnod  in  anno  1624,  ad  qnem  in  Germania  omnia  confir- 
mantur,  quod  in  dicta  ecclesia  uec  praedicans  Calvinianas  nec 
exercitiam  haereticum  fuerit,  Administrator  Episoopatus  eo 
■emper  Oaeaaream  Majeetaiein  dednzii,  nt  pacis  execatoribua 
n^gotinm  jam  datom  aiti  ut  catholiea  religio  diata  in  GoUo* 
giata  enm  in  atainm  rednaeratnr,  in  qno  anno  1624  Inanit. 

Idem  Administrator  onmi  quoqne  aindio  ac  labore 
contenditf  ut  Patres  Societatis  Jesu  in  civitatem  imperialem 
Eauffbonuiani ,  unde  similitar  per  duoon  Wirtenbergicum 
^jeati  foanuit,  aatlioritate  Ckaaaraa  per  eerauaaimam  fiavariae 
fiOeetrioem  radncerentor,  pronü  ante  bienninm  redneti  annl, 
nbi  hactenus  sumptibus  praedicti  Administratorie,  ut  religio 
catbolica,  si  eo  in  loco  Patres  non  essent,  facile  extinquere- 
toTi  aaatentati  faerunt.  Effectum  quoque  est,  ut  tametai 
qnidam  antahae  in  Wirtenbergia  oerto  in  pago«  oui  noman 
Lindaoh,  eonyerai  et  perpaeia  obligationein  ad  haereain  le- 
dnoandi  faeriot,  illi  tarnen  Ingenti  aelo  et  ferrore  aoaenai, 
minis,  vinculis  et  carceribus  a  duce  Wirtenbergico  ad  defec- 
tionem  adbibitis  non  ceaaerint,  sedhactenos  oonstantee  per- 
manserint. 

Et  lioet  in  ipaa  eiTiiate  Anguatana  magiatratoa  et  offioi» 
eatholieoa  inter  et  haeretiooa  ex  aequo  fnerint  diTiaa,  pari» 

tasqne  in  omnibus,  ac  religionis  libertas  cnm  impunitate 
ooncesea  catboUds  anbinde  etiam  temporaliom  oapiditate  ad 
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alia  inclinatis  ad  defectionem  uou  parva  potnerit  esse  ille- 
cebra,  per  dei  tarnen  singalarem  graüam  £Eictum  est,  at 
non  niai  panenli  e  plebe,  omnem  m  partem  facile  ob  com- 
modtiin  tmnporale  ei  respectun  mobiles,  defeoermt.  Vieie- 
nm  tamen  aliquot  majoria  anthoritatia  mi  ac  flBmiiiae  ad 
ecciesiae  catholicae  gremium,  uti  et  alii  quidam  de  plebe 
verae  fidei  lumen  agnoverunt ;  ita  ut  optimus  deus  ex  lapi- 
dibus,  hoc  est,  pace,  qnae  omnibus  videbator  iniqnissima,  ae 
lei  eatholieae  eniioaa^  etiani  filios  Israel  ezeitaie  soleai. 

Qnem  in  finem  non  parom  &eit,  qnod  tamebri  in  pads 
eonrtitntione  complura  rabsidia,  qnibns  catholicae  rei  incre- 
mentum  promovebatur,  soblata  faerint,  attamen  cara  babetur 
sollerüssima,  ut  illi,  qui  in  fidei  pericolo  Tersantnr,  matore 
in  aecnritatia  eemitam  inrocato  etaam  oatholioonun  prin- 
cipnm  ac  potestatiun  biacbio  reduoantnr. 

Nec  dnbitatar,  quin  optimns  deas  ferrentisnmis  catho- 
licorum  precibus,  qnae  tarn  in  civitate  Angnstana,  qaam  non- 
nnllis  aliis  dioecesis  in  locis  per  totum  annum  continaantar, 
dementinime  flectendns,  et  tandem  eam  benignitatem  da- 
tun»  Sit,  nt  terra  nostra  fimetom  fidei  totins  eatholioaa 
datara  dl 

Yisitatio  in  dioecesi  cleroqne  tarn  saeculari  quam  regu- 
lari  constanter  ac  ita  producitur ,  nt ,  si  non  fere  singnlis 
annis,  qnod  ob  magnitudinem  subin  fieri  neqnit,  per  diTersos 
saltem  Tidtatores  singnlis  biennüst  monasteriomm  antem  sin- 
gnlis triennüs  ant  dtins  absohator;  qnamTis  in  qoibQsdam 
nnitis  parocbiis  esempti  reguläres  non  dne  grari  ftsüdio 
86  opponere ,  ordinariique  Visitationen!  eludere  conentnr ; 
cigiismodi  insolentia  magnopere  scandolosa  ante  sesqoian- 
nnm  ad  s.  congregationem  oondlü  TridenÜni  rdata  ae  pro 
jnre  episeopi  determinata  foit 

Quantum  saoramentomm  administrationem  attinet,  ea 
deo  benediceute  per  dioecesin  a  pastoribus  et  cnratis  sine 
qnerela  diligenier  frequentator ,  nomerasque  eorum,  qoi 
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tempore  pascbali  confessi  et  commnnicati  sant,  siogalis  annis 
maior  redditur.  In  obeonda  dioecesi  hoc  triennio  confir- 
maftioius  «Mnunentam  ultra  Tiginti  millia  dioeoesuiis  colU- 
tom  6ei. 

Cetemm  boe  in  dioeeeri  Augustuia  adlme  mmninodi 
cadit ,  quod  cum  ob  redditus  per  bella  destructos,  tum  per 
sacerdotum  similiter  per  temporum  isiqaitatem  amissorum 
pennhun  singalae  parochiae  per  singalot  coratos  ac  rec- 
tone  BOtt  posBini  regi«  nni  saoerdoti  plures  {Mffochiae,  dnm 
per  det  miaeiriooTdiaiD  ei  reddüos  ei  eaettdoiei  aogeantor, 
oommitti  debeant  


IV. 

Relatlo  Stalne  eocleBiae  Angoetanae  1670. 

Beatissime  Pater!  Joannes  Christopborus  episcopus 
Augustanas  Sanctitatis  VT**  sacros  pedes  pro  hnmillima  vene- 
ratione  exoscolans,  Racrisqne  consÜtiiüonibaa,  maxinie  Sixti 
Papae  V.  f.  m.  innetons  limlna  apostolica  per  eedeeiae 
eaihedralis  Angoslaoae  canonieom  praeeentem  r.  d.  Marcnm 
Albertom  Baronem  de  Frejberg,  cum,  ut  ipse  episcopus  hoc 
in  persona  faciat,  haec  tempora  et  occupationes  non  per- 
mittant,  visitare,  eoclesiaeqoe  et  dioecesU  atatom  esqponere  in- 
iendit,  bamillimeqiie  eiq^nii 

Ei  inprinuB  brenter  in  memoriam  refoeai  ea,  qnae  de 
paeia  in  Germania  %c  Imperio  constitatae  et  aatonomiae 
luctu  per  antecessores  in  episcopatu  Augnstano  antehac 
ad  sedem  apostolioam  relata  sunt  Unde  sfcatos  in  dioeeeu 
Angustana  mirom  in  modom  laesoe  eei  per  eonepÜonem 
nobUiseunomm  monaBteriomm  eeeleeiarnniqQe  tarn  paroebia- 
Hnm,  qnam  aliaram,  dTiiatom  quoqae  ei  oppidonun  ao 
regionum,  e  quibus  catholica  religio  penitus  proscripta,  ejus- 
qae  loco  baeresis  introducta  est  cum  maltorom  milliani 
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jactara  animamm;  qnaram  eomplares  jam  in  vinea  domini 
aanatae  plnrimaeqne  in  spe  oonTersionis  consiitntae  fnerant. 

Quod  qaidem  tolerabilius  fuisset,  si  catholicae  religionis 
jactura  hic  constitisset ;  quia  vero  autonomlae  seu  religionis 
libertas  yelnti  porta  eoram,  qni  in  clero  tarn  saeculari 
quam  regnlari  jugnm  correctionis  «xcntinni,  accessit;  mirnm 
dicfca  esi,  quantnm  ezinde  catbolica  religio  detrimentnm  ca- 
piat,  etiam  illis  in  locis,  ubi  hactenns  nsqne  ad  haue  por- 
tae  exitialis  apertionera  via  ad  impunem  apostasiam  non  pa- 
tuerat.  Nunc  vero  intellecta  hac  libera  vireudi  impuneque 
apostatandi  libertate  quidam  saeculares  öleridi  immo  longe 
plores  et  non  panci  religiosi  ad  libidinem  prodiTes  et  ab- 
jecti  se  ad  looa  haeretioa  proripiont  et  inoestnosas  noptias 
amplectantor ;  ita  ut  ex  imo  alterove  monasterio  uno  anno 
tres ,  quatuor ,  et  plures  religiosi  cum  grandi  scaudalo  et 
tristitia  catholicorum  et  gaudio  baereticorum  profagerint. 

Hnie  malo  se  potenter  episoopne  Angnstanns  opponit, 
qni  poBt  asenmptionem  ad  episcopatnm  antiqnins  nibil  ba- 
bnit,  quam  nt  demm  ntrnmqne  ab  hoc  immani  perienlo 
contineret.  Ideo  propria  in  persona  totius  dioecesis  et  epis- 
copatns  Augustani  monasteria  suae  jarisdictioui  snbjecta, 
ecdenas  coUegiatas,  parocbiae,  beneficia  viaitaTerit.  Sjnodos 
mrales,  qnia  propter  tempomm  injnriam  totalem  et  gene- 
ralem  synodum  contra  animi  ani  yolnntatem  bactenns  eele- 
brare  non  poterat,  institait,  disciplinam  wcdesiasticara, 
•  quaDtum  per  Dei  snbsidiura  poterat,  restituit,  vitiosos  casti- 
gavit,  incorrigibilium  et  malorum  plorimos  proscripsit,  vel 
ita  caatigaTit,  nt  ad  emendationem  redirent  et  nnno  se 
landabiliter  gerant.  Cora  quoque  eidem  foit,  nt  exemptos 
etiam  in  dioecesi  Aagastana  constitntos  zelose  moneret,  et 
moneri  curaret  ,  ut  ipsi  suis  in  monasteriis,  quae  correc- 
Üone  iudigebaut,  normam  adbibereut,  et  vigiiarenti  ne  eo- 
ram anbditi  flagitiosa  bac  libertate  abnterentor. 

Ingenti  qnoqne  cnnl*  labore  Patres  Societatis  Jesu  in 
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civitatem  EaufTburanani  per  Oaeeaream  Majestaieiii  toIUei- 
tante  et  urgente  ordinario  Aogustano  reducti  sunt,  quorum 
ope  et  studio  catholici  ibidem  in  religione  laadabiliter  conti- 
nentar  ei  eonfirmaiitar.  Laborat  modenms  episeopns  Angn- 
staniu,  nt  in  looo  GfSnenbach  dicto  exercitiom  GalTiiiiati^ 
com  expellator,  quod  in  anno  1624  ibi  non  faerat,  onios 
tarnen  desiderio  haereticorum  potentia  extra  et  intra  Impe- 
rium adversatur ;  adeo  ut  electores,  duces,  principes  Imperii 
acatholici  omnes  contra  conatns  episcopi  Angustani  quasi 
conjfirarint  I  et  in  Bubndiam  HelTetios  haereticoe  evoeaTS« 
rini.  Qnibns  tarnen  oniniboa  non  obstantibna  saepedietns 
epiacopus  omuem  lapidem  Caesaris  aoxilio  implorato  movet, 
ut  locus  praedictus  in  Gröneubach  ab  exercitio  CahHuistico 
prorsns  pnrgetur.  Similes  quoque  controversias  habet  epis- 
oopains  Angnstanns  com  dace  Wirtenbei)gioo^  qui  diverni 
in  locis  mpprimere  conatnr  ca&olicam  religionem;  cid  auiem 
pro  Tiribos  resistitur.  Gaeterom  licet  post  paeificationem 
in  Lmperio  haereticos  inter  et  catholicos  cum  tanto  detri- 
mento  factam  dioecesis  Augustana,  uti  prior ibus  iu  yisita* 
tionibus  sacrorum  limianm  ad  sedem  apostolicam  relatum 
est,  tantam  in  solitndinem  redacta  fuerit,  nt  deri  saecnlaria 
exigua  pars  superstes  esset,  et  anbinde  tribus  et  qnatnor  paro« 
chiis  vix  unus  sacerdos  praefici  posset,  nunc  tarnen  ita  deo 
benedicente  clerus  saecularis  in  dioecesi  Aagustana  auctus 
est,  ut  non  solum  paiochiae  fere  singuke  singulos  obtin* 
e«nt  sacerdotes,  sed  plnres  snperant,  qnibua  benefida  con* 
ferri  neqaeant. 

Oatbolicis  in  lods,  deos  sit  benedictus ,  res  divina  ite- 
rum  efflorescit,  sacramentorumque  usus  ubique  conserva- 
tur;  ecclesiae  novae  aedificantur  et  pulcbre  exomantnr, 
nitorque  paramentornm  tantos  visitor,  ut  bellomm  iniqni- 
tates  videantor  fideliom  animos  ad  ecdcBianini  coltom  po- 
tina  animasse,  quam  minnisse. 

Redditus  ?ero  ecclesiastici  a<^uc  se  non  oomino  re- 
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coUigere  potnerant  fundis  per  dioecesin  neglectis,  et  in  sal- 
tuB  aylyescentibas.  Quam  ob  cansam  oomplara  beneficia 
ezigoo«  babent  redditas,  olm  yiz  ad  snsientationem  snfift- 
cienies.  — 


V. 

Beataasime  Pater  IJoannea  Ghnsfcopbonu  eoeleriae  Aiiga- 
itanae  proTindae  Moguntinae  noTemdeeun  jam  aonoe  epia- 

copus  maximo  stndio  ac  bumillima  erga  Sanctitatem  Vestram 
et  sedem  apostolicara  observantia  Semper  allaboravit,  ut 
praeter  alia  omnia  88.  Pontificnm  decreta,  maxime  etiam 
8ixti  f.  r.  Y.  de  limümm  b.  Petri  et  Pauli  ^[lostobniiii  Tiri- 
taüone  ooottitiitbnem  obeerraret,  atquestatatis  temporibiis, 
qui  eaera  luninaTiritarent,  statmnqne  dioeceaamun  demiaais- 
sime  expoiierent,  obedientissime  ablegaret, 

Sane,  cum  post  lapsum  qnadrieDDii  ipsum  ob  gravis- 
Bima  impedimenta  et  occapationes  tantun  iter  sascipere 
et  a  dioeoeri  abesse  neqaeat,  idciroo  praeno  Saneti« 
taftis  Vesbrae  saeromm  pedom  osenlo  boc  ipsum  nane 
denuo  per  eoelesiae  catbedralis  Augustanae  oanomcom  prae- 
sentem  Christophorum  Benedictnm  Liber.  Baronem  de 
Freybelg  praestare  atqoe  statum  ecclesiae  Augostanae 
in  sabsequentibns  ezponere  intendit.  Atqoe  inprinus  re* 
fort  ae  ad  priofea  Tisitationes,  in  qaibiis  aaepios  Inea- 
lenter  expoeitain  fut,  quod  giaTia  praejudieb  per  paoem 
cum  haereticis  initam  catholicae  religioni  irrogata  sint,  et 
quod  doloris  sensum  adauget,  spes  nulla  affulgere  videatur, 
hanc  plorimorom  malornm  in  ecclcsia  dei  radicem  facile 
eTelli  posse,  licet  solatio  sii,  qaod  rari  admodam  boe  tem- 
pore apostasiae  casus  in  laicis  et  plebe,  in  dericis  reto  et 
religiosis  vix  ullus  coDiingat. 

Econtra  in  id  sedulo  iucumbere  continuat  cpiscopus 
AngustanuSf  at  errantes  ovicnlae  ad  caulam  dominici  gregia 
eonmientibas  modis  inntentur,  eonstitntis  ad  boc  prineipiim 
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saecTilarinm  subsidiis  et  pecuniis,  quibus  ejasmodi  conversi, 
donec  alia  sastentatiouis  media  acquirant,  commode  vitam 
tolerent. 

Ut  antem  catholiena  popnlos  ei  fideles  suaa  dioeeen 
in  fidei  oatholicae  fondamentis  mstroantor ,  roboraotiir,  ei 

ooDseryentnr,  sicnti  insistendo  s.  concilii  Tridentini  deereüs 
et  synodalibus  statutis  in  oranibus  ecclesiis  parochialibus  et 
aliis  curatis  toto  anno  singulis  dominicis  catechesis  8i?e 
doctrina  ehristiana  hnonsqne  tradebatnr,  amgnlis  insoper 
dominieis  et  Mara  diebos  per  parocboe  alioeque  aaceidotes 
tarn  eaecalareSf  qnam  reli^osos  pablicae  eondonee  habebaa- 
tur,  ita  deinceps  tradetur  et  habebuntur. 

Continuatur  etiam  in  urbe  Augnstana  devotio  compre- 
cationis  decem  borarum  singulis  fere  dominicis  et  festivis 
diebus,  altemandae  per  totnm  annum  in  eodesüsparoobiaUbaa 
et  religioeomm,  magno  sane  popali  concorsa  et  derotione« 
nt  omnipotens  deas  ad  largiendam  suis  fidelibns  mazime  in 
hac  dioecesi  misericordiam  iucessanter  quasi  imploretnr. 

lusuper  ad  aogendam  devotionem  et  percipienda  iden- 
tidem  diyinorom  dona  charismatnm  non  modo  praescripüa 
ad  Inerandas  a  es,  Pontifieibiia  conoessas  TariaB  indalgen- 
tias  operibas,  mazime  qnae  ringolis  mensibns  etiara  deten* 
tis  in  pargatorio  animabus  applicari  possuut,  magno  fer- 
vore  insistitur,  sed  etiara  ex  variis  confraternitatibus  a  s. 
aede  apostolica  approbatis  et  indnlgentiarum  tbesauro 
oondeooratiB  ingentes  animamm  fnietiu  redundant»  inter 
cinoa  &cile  primnm  locnm  sibi  rendieare  videtor  reeens  ea 
confraternitas,  qnae  snb  Ütulo  perpetnae  adoraiionis  88. 
Sacramenti  nuncnpatur,  utpote  tanto  zelo  per  totam 
dioecesin  Aagustanam  bucnsque  plantata,  magnoque  confra- 
tmm  et  consorornm  ultra  centnm  millia  numero  adauctft 
est,  ut  benigniasimus  deoB  mirum  sane  in  modnm  exinde 
landetur,  eoque  major  spes  concipi  po88it  ad  adipiseendam 
ecciesiae  suae  sanctae  afflict^ieque  misericordiam  salutarem. 
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Et  dnm  priori  anno  nefarius  Tnrcarum  tyraunDS  formidabili 
saa  potentia  regnum  Hungariae  et  archidncatum  Austriae 
coeterasqae  Impmtms  Bomani  proyindas  et  ditionfis  haere« 
ditarias  in  soam  potestaiem  ledigere  dademqne  in  alias 
etiam  Tieinas  ehriatianas  diüones  profem,  onmiaque  tyran* 
nidi  Buae  subjicere  moliebatur,  episcopus  Augustauus  non 
tantura  gratias  apostolicas  ad  excitandara  devotionera  et  fer- 
Yoreiu  emanatas,  ea  qua  par  est  demississima  observantia  per 
iotam  dioeoenn  qnantocjns  pnblieari,  eed  et.aiiae  de?<>- 
tlones  eompreeationeeqne  per  ülain  inatitni  fbeit^  eo  eane 
fervore  hnensqne  continnatas ,  nt  per  illas  divina  ira 
hominnm  flagitiis  provocata,  placata  et  tot  prosperi  saces- 
m  armia  christianis  a  clementissimo  deo  impetrati  esse 
Tideantor. 

Porro  enni  mazime  intersit,  nt  ea,  qnae  salnbriter  statuta 
et  introdneta  sunt,  inTiolabiU  observantia  condeeorentnr,  si 

qui  errores  obrepant,  tempestive  corrigantnr ,  et  maximura 
rei  pondas  in  diligenti  dioecesis  visitatione  consistat ,  ideo 
epificopns  Augnstanns  aut  ipse,  quantum  aliae  ocenpationes 
episoopales  permittnntt  hinc  et  inde  visiftationes  institaiti 
ant  eerte  pro  ratione  amplissimae  dioeoesis  hanc  normam 
indes! uenter  obserrari  cnrat,  nt  pro  tota  dioeoeei  consti- 
tuti  tres  visitatores  generales  deiiiandatum  sibi  munns  rite 
peiagant,  et  qoivis  assignatum  districtum  sedulo  visitet, 
quo  quidem  modo  fit,  nt  joxta  Tridentinnm  coneOinm  et 
sjnodalia  deereta  visitationes  annnae  aut  localiter  ant  eapitn- 
lariter  institaantor,  in  eleri  et  popnli  mores  et  vitam  sednlo 
inquiratnr,  utrumne  decani  cum  subjectis  parochis  et  cu- 
ratis  sjnodos  rorales  quotannis  celebrent,  suaque  capitula 
ipsi  raitent.  Qua  in  re  ea  mrsos  in  memoriam  redaeontiir, 
qnae  in  prioribns  yisitatiombns  ss.  liminnm  ezposita  sunt ; 
eertnm  nnmemm  paroebömm  et  beneficiatomm  alüs  vi- 
ginti,  aliis  triginta,  et  aliis  longe  plurium. 

Praeterea,   ne  etiam  in  hac  ampla  dioecesi  populo 
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catbolico  inter  gentem  pravam  existenti  accessus  ad  salabre 
oonfimiatioius  sacxamentum  desit,  epuoopas  sao  snffimganeo 
oertas  reginncnlas  smgolifl  annis  peragrandas  prameripaü, 
60  maiori  aolatio,  quod  ingena  aemper  oonfluzDS  id  ardeuti 
deyotione  sascipere  intendat. 

Quod  autem  integrum  corpus  dioecesis  Augastanae  con- 
eernit,  sicuti  juzta  deuao  hio  appositam  deaignationem  ea 
potiaBunom  iribns  diairiciibiis  conatat,  magna  niminim  S«e* 
Tiae  aea  Alemanniae,  non  modiea  Bavariae,  «I  damniB  a» 
SneyiaA  parte,  qnae  trana  Dannbimn  partiealari  nomine  Rltto- 
tiae  indigitatar,  ciii  etiam  aliqua  pars  Palatinatus  Neobnrgici 
cohaeret.  Ita  praeter  catholicas  boram  triam  Uistrictaam 
paroeluaa  adhnc  complnrea  ab  haereticis  in  bae  ipaa  übe 
Angnatana  per  inatnimenta  paouit  qnoad  religionam  mizfeam« 
pro  dolor  1  detinentnr,  immo  totns  fere  adbne  nnper  oomi* 
tatus,  uunc  vero  principatus  Oettinganus  in  snpra  memorata 
Rhaetia,  utpote  haeresi  jam  dudum  infectus,  dioecesi  Augu- 
stanae  sabtractns  est.  Idipsum  coniingit  in  conterminia 
finibna  ducatna  Wirtenbergiae  et  com  aüia  dTitatibiia  Im« 
perialiboa,  nempe  Nerdlinga,  Memminga,  Ala,  Gienga» 
Bopünga  ez  integro,  Dinkelabnla  et  KanfiFbnra  tbto  niro- 
biqne  ex  parte,  unoque  insuper  et  altero  Castro  et  prae- 
diis,  cui  tarnen  malo  biaoe  malignis  temporibos  ob  ioitaa 
de  fiusto  tranaaetionea  conTetueoa  xemediom  com  effisete 
non  anppetiit 

Qnae  rit  epiaeopi  Angoatani  in  diversomm  Ordimmi  a. 

Benedict!,  cauonicorum  regularium  s.  Augustini  aliorumqne 
monasteria  a  plurimis  saeculis  jurisdictio,  vi  cujus  ex  prae- 
scripto  concilii  Trid^tini  viaitationeSf  nt  plnrimnm  rero  per 
depntatoa  Tiaitatorea  peragantor,  alia  wo  qnaedam  ntrim^ 
qne  aezoa  olim  monaateria  nmioeKfemcfta  in  potoatata  mnni* 
moda  haereticorum  supradictorum  principnm  ac  civitainm  emn 
plena  pereeptione  fructuam  haereant,jam  proximis  relationiboa 
88.  sedi  com  lactu  expositum,  et  Interim  in  fntumm  meiior 
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ramm  Bkkxm  aolis  Totis  a  deo  espectandas  esi  Ea  Tero,  quae 
adhncdnm  a  religiosls  incolantar ,  et,  ut  supraf  Yisitationi 
episcopi  subjecta  manserunt,  in  bono  statu  et  regulari  dis- 
ciplina  regnntor  et  vige&t»  ita  at  sub  omnino  vano  prae- 
textu  reformationifl  per  noviter  soUicitatam  oongr^tioDem 
praesertim  praelati  nihil  aliad  qoaerani,  quam  ut  eiempti 
fiani  ab  illis,  qoi  eoram  aotionee  obserrare  et  dieciplinae 
regulari  conservandae  studiose  invigilare  solent ;  certe  si  ab- 
batum  intentio  ad  reformationem  colUmaret,  parum  illorum 
interesset»  imo  sibi  gloriae  ducerent,  quod  regulärem  disci- 
plinam  ad  aedificationem  tarn  fidelinm  quam  baeretioonim 
publice  eonteBtari  poesent  Sed  epiacopns  Aogaataiiiia  refert 
86  ad  illa,  quae  jam  ante  hoc  solidis  fnndamentis  in  con- 
trariam  produci  fecit,  nee  sibi  persuadere  potest»  quod  S. 
Sanctitas,  cui  ss.  conciliorum ,  et  canonum  et  particulatim 
a.  eoneilii  Tridentiiii  obeervantia  uaqae  adeo  cordi  est,  ab- 
bofte«  Benediotboa  oontra  eoram  aaerosanctas  diapoaitioiieB 
inspeefcioiii  et  jnriidietioni  pastorali  sobtrahere  relit. 

Inbaerendo  nunc  ulterioribus  super  distincta  relatione 
facienda  emanatis  dispositiouibus  non  est,  quod  de  poeniten- 
üaria  theologali  in  ecdeeia  cathediali«  aimiliter  etiam  tarn  in 
monaBteriis  anbjectiB  quam  eiemptis  nlliu  defectns  allegari 
qneai.  Viget  etiam  seminariimi  jnxfai  sb.  eoneilii  Tridentini  (sie) 
intantum,  ut  pro  ratione  aunuorum  reddituum  anbinde  yi- 
ginti  alunini  inde  alantur,  numemsque  theologorum  et  sacer- 
dotnm  numermu  beneadornm  et  conditionem  transcendat. 

Qooad  reaidentiam  canonieomm  in  eoeleaia  cathedxali 
antiquiasimoram  forma  atatntormn  ezacte  obaervatiir,  neo 
distribntiones  qnotidianae  iis  obTeoinnt,  qui  rei  diTinae  non 
intersunt.  Idem  quoque  in  aliis  beneficiatis  tarn  curatis, 
quam  simplicibus,  tarn  etiam  in  caeteris  ecclesiis  coUegiatis 
luaTenit,  ezceptis  tarnen  eonmdem  piaepoataris,  qnarum  tres 
itt  sola  ciyitate  Angoatana  reoenBentoTi  praetandentea  immud- 
teiim  ab  omni  xesideflutia  sab  falcro  apoatolioorom  indoltorom* 
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Unam  adhac,  qaod  episcopo  Angnstano  incimibit,  etfc 
celebratio  synodi.  Cnm  atitem  unpedimenta,  qnae  hactenns 

executionem,  magno  desiderio  exoptatara,  impedivenmt,  prout 
neminem  iatet,  adaucta  potius  fuerint,  quam  decreverint, 
idoiroo  cogitnr  episcopns  Angnstanns  homillime  rogitare, 
ut  8.  Saactitas  beugniaaime  penniitai,  hoc  synodi  negotiam 
aliqnantisper  adbno  difißsrre,  doneo  diTina  beoignitate  qua- 
modi  obstacula  cessaverint.  — 


VI. 

Beatiasime  Pater!  Alezander  Sigismnndna  Comes  Fal»- 
tinus  Rheni ,  Bavariae,  Jnliae,  Cliviae  et  Montinm  dnx  ete. 
antehac  episcopatus  Augustani  provinciae  Moguntinae  a 
Sede  apostolica  confirmatus  Goadjutor,  postquam  Joannes 
Chriatophonui  episoopns  Aagnatanns  ooadjatiu  die  1.  Aprilis 
bnjns  decnrrentk  anni  pie&üssime  obiit,  regimen  et  tempo- 
rale et  ex  speeiali  indnlto  Sanctitatis  Vestrae  defectam  ae- 
tatis  supplente  spirituale  assumens  nihil  amplius  cordi  habet, 
quam  ut  omnia  ss.  Pontiticum  decreta  et  inter  lila  id  f.  r. 
Sixti  P.  Y.  et  Clement is  X.  b.  nu  mandatum  per  8.  oon- 
gpregationis  Goncilii  declarationem  de  liminiim  Baoromm 
yisitatione  obsenret.  Hinc  est,  cnm  post  lapmun  quadriennii 
ipse  dicta  saCra  limina  ob  graviora  impedimenta  et  totias 
s.  Imperii  periculosisöimum  statum  (sie)  iter  suscipere,  et  a 
dioecesi  abesse  nequeat,  praevio  Sanctitatis  Vestrae  sacroram 
pednm  pro  bnmillima  yeneratione  oscalo,  boc  ipsoin  per 
eoclesiae  catbedralis  Angostanae  Oanonicnm  praesentm 
Christopboram  Benedictnm  liberum  Baronem  de  Frejberg 
peragere  inteudit,  statum  eoclesiae  et  dioecesis  Augostauae 
snbsequentibus  humiilime  exponendo« 

£t  ante  omnia  se  ad  pxiorem  Tisitationem  aateoea- 
aoria  praeBerthn  sapramemorati  nnper  defonctt  p.  dl  coad* 
jnti  ae  refert,  in  qnibna  graTia  illa  praq|udioia  qoae  per 
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pacem  cum  haereticis  quondam  iDitam  dioecesi  irrogata  lue- 
runt,  luculeoter  exposita  faerunt ;  nee  eorum  malomm  radi- 
eem  evelli  pone  nlla  spes  coneipi  Talet,  licet  solatio  sit, 
qaod  hoc  tempore  nn  apostaaiae  cam  in  kieia  et  in  jMr 
gions  yero  tiz  nllns  eontingai 

Econtra  episcopos  Aogastanos  yestigiis  antecessoris  sni 
simiiiter  inhaereudo  in  id  sednlo  incumbere  continuat,  ut 
errantes  ad  c^inlam  dominici  gregis  oonvenientibus  media 
inntentar  et  redaoantnr,  in  quem  finem«  ut  indnltom  apo- 
■tdüenm,  n  ei^  aliainter  etiam  poteataa  abeolTendi  ab  hae- 
rm  ad  eertnm  nnmeram  eonfbrri  conaaerit ,  qnantoeiiia  reno- 
Taretar,  tarn  sollicite  supplicari  fecit,  et  etiam  obtimiit.  üt 
antem  catbolicus  populas  et  fideles  suae  dioecesis  in  fidei 
fbndamentia  inatroantor,  roborentar  et  conserrentnr ,  sicuti 
inaiatendo  aa.  Coneilii  Tiideatini  deeretia  et  aynodalibiia 
atatatia  in  onmibna  eecleaüa  paroebialibna  et  aliia  eoratia 
toto  anno  singulis  dominicia  eatechesis  sive  doctrina  chri- 
stiana  hucusque  tradebatur,  singulis  insuper  dominicis  et 
leetiyia  diebos  per  parocbos  aliosque  sacerdotes  tarn  saecu- 
laiea  quam  regnlarea  pnblicae  eondonea  babebantoTt  ita  et 
modenraa  episeopna  Angoataniia,  ut  et  deincepa  taliter  qnam 
studiosissime  tradantor  et  babeantor,  indefesaa  pastorali 
cora  inyigilabit. 

Sane  ia  eapropter,  ut  tarn  discipUna  aaecularium  sacer- 
doinin  eccleaiaatioa,  quam  monaateriomm  joriadiotiiMii  epia- 
eopttli  anbjeetomm  legoburia  magia  magiaqne  floreat,  proinde 
a  qvi  errorea  irrepant,  illi  efficadna  oorrigi  queant,  qnam* 
primum  consecratio  jam  quidem  ad  certum  autehac  diem 
determinata,  sed  ob  Inctuosissimum  Seren,  d«  P.  antea  S. 
E.  J.  Eleotoria  obitnm  bocuaqae  dilata,  non  mnltom  poat 
eanaeeata  foerit,  ampkm  aoain  dioeoeein  praeter  Yiait»» 
tioneB  triboB  Tiaitatoribna  generalibna  commiaBas,  qoi  in 
cleri  et  populi  mores  ac  vitam  necnon ,  utrum  decani 
com  aubjectis  parocbis   et  curatis  syuodos  rurales  quot- 
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annis  celebrent  saaqae  capitala  ipsi  Yisitent,  sedulo  in- 
qnirere  teneantor,  etiani  in  propria  penoua  Tintabü. 

Valdo  antem  enndeni  affligit,  qnod,  Uort  qnataor  flla  mo- 

nasteria  viromm  Ordinis  s.  Benedict!  in  districtu  BaTariae, 
Benedictoburnm  niminim,  Thierhaapta,  Wessofontnm  et  ad 
montem  sanotam  (Andechs),  sab  regimine  et  jurisdietione 
Ordinarii  Semper  in  bono  «tato  et  regolari  diaeiplina  per- 
▼igili  et  indetesa  eolliotndine  eonaenrata  fberint,  niÜla- 
minus  eoram  abbates  snb  Tano  piaetextn  velbrmationiBf  aa* 
tecessore  suo  et  aliia  interessatis  Ordinariis  inauditis ,  non 
tantum   erigendae  congregationis ,    sed  etiam  exemptionii 
Breve  apostolicnm  sab-  et  obreptitinm  obtinnerint,  qoi  ol 
band  temere  tnspicari  potest,  nüiü  aliud  qnaerebant,  qmm 
nt  ezempti  fierent  ab  illis,  qui  eornni  actiones  obaerraie  €i 
disciplinae  regnlari  conservandae  studiose  invigilare  solebant 
Siquidem,  si  abbatum  iutentio  ad  reformationem  collimasset, 
parnm  illorum  interfuisset,  qnin  gloriae  sibi  duxissent»  qaod 
r^ffolarem  disdplinam  ad  aedificationem  tarn  fideliam  qasm 
baeretioonim  publice  oontestaii  potaiBseiiit;  sed  ej^soopv 
Augustanns  refert  m  ad  illa ,  qnae  jam  antebae  Immediaim 
antecessor  solidis  fandamentis  in  contrarium  prodoci  fecit, 
nec  sibi  persuadere  potest,  quod  Sua  Sanctitas,  cui  ss.  con- 
eiliornm  et  oanonnm  ac  partiealatim  ss.  concilii  Tridentini 
obserrantia  nsqne  adeo  oordi  est,  abbates  BenediotinoB  eontn 
eomm  saerosanctas  dispositiones  inspeotioni  et  jarisdietioBi 
pastorali  subtrabere  velit,  et  quidem  eo  minus ,  quod  etiam 
ipsi  conventus  praedictorum  monasteriorum ,  si  ab  impar- 
tiali  commissione  pro  consensn  etiam  ab  apostolica  Sede  re- 
qnisito  reqnisiti  ftiissent,  in  cjasmodi  oongrsgationis,  sal- 
tem  ezemptionis  ereetionem  minime  eonsensissent,  ipsa  ei^ 
perientia  optime  edocti,  quod  nimias  abbatom  eoannodiB  M 
libertati  suae  inserviendi  pruritus  nullo  alio  efticaciori  me- 
dio,  quam  Ordinarii  interveniente  autoritate  mitigari  et  ad 
deoentiae  terminoe  oonstringi  qneat  Ad  ciyiia  oonfirmationeBi 
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ülornm  abbatum  ab  Ordinariis  abalienaia  mens  Tel  ezinde 
patet«  qaod  licet  a  eede  ap.  rebus  per  abbatee  oongrega- 
tionis  BaTancae  oompoeitis  juxta  congregaüoiiis  ad  boe  nego- 
tium depntatae  judioinm  Regiil.  efc  Episoop.  soocessiTe  reeo* 

lotam  fnerit,  ut  in  electione  certa  forma  servaretur  atqne 
ad  talem  electionia  acfcom  commissarias  Ordinarü  admitte- 
rstar,  attamen  in  nnpera  eleetione  Benedieiobnrae  neatmm, 
pront  plnriboa  demonebrari  pOMet,  obeerratiun  foerit«  qoia 
in  amnmnm  eni  ordinariatns  coniemptum  Uttme  noti- 
ficationis  actus  electionis  ita  sero  ad  episcopum  Augu- 
stanam  Ordinariom  directae  faenint,  imo  peracta  jam  elec- 
tione ad  manns  perrenerant,  nt  neminem  illac  depntare 
potnerit,  nibilominiis  tarnen  oontigit»  qnod  abbas  ScbyrensiB 
eoDgregationis  .  .  Gm.  negotiam  ülnd  in  se  tosceperiti 
proinde  electns  abbas  BenediciobnraDus  conveninsqae  ejus- 
dem  hac  culpa  immunis  extiterit,  ut  non  relicto  jure  or- 
dioariatus  confirmatus  fuerit  ex  commissione  episcopi  Anga* 
•tani  De  reliqno  episoopo  Aagostanoinnotuitt  qnatenos  mona« 
•teria  sopramemcnata  circa  nnionem  paroobiafiim  qnid  mo- 
Uri  praesnmant,  demieeiiflime  prmn  fe  rogitat,  nt  hiandito 
ordinariatu  in  illius  grave  praejudicium  nihil  statuatur. 

Alia  monasteria  canonicoram  regulariam  et  sanctimonia- 
limn  qnod  attinet,  illa  ez  praescripto  concilii  Tridentini  per 
depntatoe  rite  Tintantnr,  et  eio  in  r^gnlari  disciplina  oon- 
eemmtnr.  Mnlta  antem  ntrinsqne  sezoe  olim  monasteria 
nunc  eztincta  iu  omnimoda  potestate  haereticorum  princi- 
pom  et  civitatum  cum  plena  perceptione  fnictuum  hae- 
rent,  et  nt  in  prioribus  relationibns  s.  eedi  cum  luctu  ex- 
positom  reperitnri  melier  atatos  solia  Yotis  a  deo  ezpec^ 
tmdns  est  •  •  .  • 


*  Die  L&cke  ist  in  der  Handschrift 
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TencidmU»  der  elngeUiifeiieB  BUeheigesehciike. 


Vom  Harzverem  ßr  Geschichte  und  AUerOmmakundc  in 

Wernigerode: 

a)  Zeitschrift.    11.  Jahrg.    1878.  8°. 

b)  Geschichtsquellen  der  Provinz  Sachsen.    Bd.  VI.  Urkunden- 
bnch  des  Klosters  Ikenburg.  II.  H&lfte.   Halle  1877.  8*. 

Vom  JERstorischen  Verein  für  Schwaben  und  Neuburg  in  Augsburg: 
Zettsohxift.   Jaliigang  IV.    1877.  8®. 

Vom  wes^äUschen  J^rovkuM'Verein  fOr  Wiseenadkift  und  Emat 

in  Münster: 

6.  JalureBberiobt  pro  1877.    1878.  8^ 

Vom  Verein  ßr  nassamsc^  JJUertMmshunde  und  Qtsdridd^ 

forsckung  in  Wiesbaden: 

BOmkche  Anaiadfamgai  in  der  Umgebung  Ytm  WteBbeden,  toq 
E.  Beater.   1876.  8^ 

Vom  hishriechen  Verein  ßr  Oberflranken  m  Bmlberg: 
40.  Bericht  Uber  Bestand  und  Wirken  im  J.  1877. 

Von  der  Phäomathi»  in  Netaee: 

19.  Bericht.    Mai  1874  — Mai  1877.    1877.  8^ 


Digitized  by  Google 


Sm§enämiffem  von  Dntekmimifim»  413 

Von  der  geUhrtm  eälmisehen  OeseOachatt  tu  Darpat: 
Sitsnngsberichte  1877.    1878.  8^ 

Von  der  detäschen  morgenländischm  Geseüschafl  in  LeipMig: 
Zeitidirift.   Bd.  82.   1878.  8^ 

Von  der  Oßaeüsekaft  flkr  Schleswig -HtMein-lAuetihurffiatM 

GeschicJUe  in  Kid: 

a)  ZeitBchrift.   Bd.  8.    1878.  8^ 

b)  36*  Bericht  zur  Alterthniiukimde  Schleswig  •  Holitons. 
Ton  Hmurich  Handalinftnn.    1878.  4^ 

Vom  Verekt  flkrEmui  und  AUer^mm  in  l/kn  mnä  Obereekieaben 

in  Uhn: 

Mttnster-Bl&tter,  hsg.  von  Friedr.  PlresseL   Heft  I.    1878.  4t^. 

Vom  hietoriechen  Verein  in  Liuem: 
Der  CMhidhtsfireiuid.   Bd.  83.   BbsMelii  1878.  8^ 

Von  der  eßgemämm  gesfshichteforechenden  GeeeUechafl  der  Schweiß 

in  Bern: 

a)  Quellen  zur  Schweizer  Geschichte.  Bd.  II.  Basel  1878.  8*. 

b)  Jahrbuch  ftlr  Schweizerische  Geschichte.    Bd.  m.  ZUrich 
1878.  8^ 

Von  der  AMÜquarieehen  Geeetteehaft  in  SSüridk: 
Mittheilungen.    Bd.  XX.    Heft  I.  II.,  1.  1878. 

Vom  k.  stcU istisch-topographischen  Bureau  in  Stuttgart. 

Württembergische  Jahrbücher  ftlr  Statistik-  und  Landeskunde. 
Jahrg.  1877.    1878.  gr.  8*. 

Vom  Museum  Francisco- CaroUnum  in  Line: 

a)  35.  u.  36.  Bericht.    1877—78.  8^ 

b)  Urkundenbuob  dee  Landes  ob  der  Ens.   Bd.  7.  Wien 
1876.  8^ 
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Vom  historischen  Verein  für  Unterfranken  und  Aschaffenburg 

in  WürsJmrg: 

a)  Jahresbericht  1877.    1878.  8". 

b)  Die  Geschichte  des  Bauernkrieges  in  Ostfranken  von  Ma- 
gister Lorenz  Fries,  hsg.  von  Aug..  Schäfder  und  Th. 
Henner.    2.  Lief.    1877.  8^. 

V(m  MorMen  Vereim  /ttr  SMema^  in  Orm: 

a)  Mittheilimgtti.    26  Heft.    1878.  8^ 

b)  Beiträge  zur  Kunde  steiennftrkifldier  GeschichtsqueUen. 
15.  Jahrg.  1878.  8«. 

Von  der  Gesellschaft  für  PommerscJie  Geschichte  in  Stettin: 
BaLtiflche  Studien.    28.  Jabzg.  1877—78.  8^ 

*  • 

Vom  historischen  Verein  des  Kantons  St,  GaUen  in  St.  GaUen: 

a)  Das  FiBalterium  aureom  yon  Banot  GaOen  mit  Text  nm 
L  Bud.  Bahn.    1878.  foL 

b)  Joachim  y.  Watt  deutsche  historische  Schriften.  1875—77. 
gr.  8«. 

c)  St.  Gallische  Gemeinde  -  Archive  bearb.  von  J.  Hardegger 
und  H.  Wartmann.    1878.  8^ 

Vm  der  UnhenitiU  in  Sd: 
Sohxiften.   Jahrg.  1877.   Bd.  XXIY.    1878.  4^*.  • 

Vm  der  Umveraidad  de  (Me  m  Stmüago: 

a)  Anales  de  la  ümyenidad  de  CShile.  1875  und  1876. 
1876—76.  4«. 

b)  Memoria  del  Interior  (2  voll.) ,  de  Belaciones  esteriores, 
de  justicia,  culto  e  instruccion  publica,  de  hacienda,  de 
guerra  j  marina.    en  1876.    6  voll.    1876.  4^ 
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c)  Sesiones  de  la  cämara  de  diputades  en  1875,  2  voll, 
Sesiones  de  la  cämara  de  Senadores  en  1875,  2  voll. 
Sesiones  de  la  commision  conservadora  en  1876.    1876.  4°. 

d)  Anuario  esiadistioo  do  1a  Bepublica  de  Chile.   Tom.  17- 

1876.  40. 

e)  QiiiiitoCleii8oj6aenl,19.ATxfll875.  YaipmiBO  1876.  4^ 

f)  Memoxia  del  Inteiideiite  de  Yalpaniso.     1875  —  76* 
1876.  8«. 

g)  La  crdnica  de  1810  por  Miguel  Luis  Amuniiegoi.  1876.  8^. 

h)  Historia  de  Chile  durante  loa  cuarenta  afios  1831  —  1871. 
1875.  8«. 

i)  Le  Chiü  tel  qu^ü  est.   Par  Ed.  Söve.   Valparaiso  1876. 8®* 

Von  der  Aeadimie  impinale  des  a^meea  in  8L  Mert^outg: 
Bulletin.    Tom.  25.    1878.  4^ 

Von  der  AsicUic  Sociäy  of  Bengäl  in  Calcuüa: 

Bibfioiheea  Indiea.   Old  Series  Nr.  237.  238.  240.   New  Seriee 
Kr.  374—875.  384.  385.  389.  390.    1877.  8^ 

Von  der  R,  Accademia  dei  Lmcei  in  Born: 

AUL  Anno  275.  1877—78.  Transimtl  YoL  II.  (SoUiUBheft.) 
1878.  4*. 

Von  der  SoeiiU  des  edenm  in  LOk: 
Mfoioiree.   4*  SMe.   Tom.  IV.   1878.  8^ 

Vom  JMMo  di  eorriepondenta  miheologica  in  Born: 

a)  Bullettino  par  Tamto  1877.  8*. 

b)  Momimenti.  1877.    1877  foL 

Von  der  OommieoUrn  Li^Mäle  arMdlogique  in  8t,  Mereburg: 
Gompte-renda  poor  Tannde  1875  mit  Atlas.    1878.  foL 
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Van  der  SocUU  fran^ise  ^tmSiMogie  pcur  la  eonservaUm  d 

la  descri^ptUm  des  monuments  in  Caen: 

Oongrte  archMogiqae  de  France  41*  et  42*  Seaaioii.  1874 — 1875. 
Paris  1875—76.  8«. 

Ym  der  Aceademia  deOa  aeienge  deüF  IsHhdo  Boicgna: 

a)  Memorie.    Tom.  IX.    1877—78.  4<». 

b)  Bendioonto  1877-78.    1878.  8^ 

Von  der  Meede  Aceademia  dei  Lincei  in  Born: 

a)  Atti.   Serie  IH   Claase  di  adeiiia  monli.    1877.  4^ 

b)  NaoYO  sUtato.    1875.  4^. 

c)  CSonstitutiones  Lynceomm.    1876.  8^ 

d)  Triplioe  omaggio  a]la  SantiU  di  Pap«  PSo  EL    1877.  foL 

To»  der  Seal  Academia  de  hettas  artee  de  Sem  J^bmamb  1» 

a)  Besumen  de  las  acias  de  la  Eeal  Academia  de  bellas  artea 
de  San  Fernando  durante  el  ano  1877.    1878.  8^ 

b)  Discorao  Iddo  ante  la  Beal  Academia  de  bellas  artea  de 
San  Fernando  por  Joa^  ICaiia  Avrial.    1878.  8^. 

Von  der  Aeademia  SeaU  das  Sdeneiae  1»  Lieeabom: 

a)  Hisioria  dos  estabelecimentos  scientificos  de  Portogaly  por 
J.  S.  Ribeiro.    Tom.  ö~7.    1876-78.  8*. 

b)  Decada  13  da  Hisioria  da  India  por  Ant.  Bocano.  1876. 4^ 

g)  Historia  do  Gongo,  obr»  posthnma  do  '^soonda  de  PaiTa 
Manso.   (Doeomentos.)    1877.  8^ 

d)  BelatorioB  das  seesSes  1875—77.    1875—77.  8^ 

e)  ConfercDcias  celübradaä  na  Academia  lieal  das  Scienciaä. 
1877.  8^ 

£)  Theatro  de  Molidre.    0  Doente  de  scisma  (Le  malade  üua- 
ginaire).  1878. 
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Van  der  GeidU^aft  für  Nordische  AUerthumskunde  in  Kopm- 

hagm: 

a)  Aarboger.  1877.  Nr.  1—4.  1878.  Nr.  1.  1876.  Tillaeg. 

1877-78.  8". 

b)  Mämoires  de  la  Sociöl^  Rojale  des  AntiqaaireB  du  Nord. 
NouT.  Sähe  1877  (Schlusaheft)  1878.  8«. 

Von  der  k,  k,  Akademie  der  Wmeneehaflen  in  Erakau: 

a)  Rocznik.    Rok.  1877.    1H7S.  8^ 

b)  Rozprawy.    Histor.-philos.  Cl.    Tom.  8.    1878.  8". 
o)  Monumenta  medii  aevi  histohca.    Tom.  4.    1878.  4". 

Von  der  firamltsieehen  Begierung  in  Paris: 

Le  Li  vre  des  Rois  par  Aboulkasim  Firdousi  publik  par  J.  Mobl. 
Tom.  Vn.    1878.  fol. 

Von  der  k.  Akademie  der  Wissens^aften  in  Kopemhagen: 

Oversigt    1878.    1878.  8. 

Von  der  8mähsonia/n  InstMiion  in  Washin^^: 

List  of  PublicatioDS  of  the  Smithsoniau  Institution.  July  1877. 
1877.  8^. 

Von  der  Spiridione  de'  Medici  DiUotti  in  LinguagUma  (Sicüien) : 
Le  nltime  ore  e  rapotood  di  V.  Emaanele  n.  Palermo  1878.  8^ 

Vom  Verein  für  GcsdiiciUc  und  AUerthmnskunde  in  Frankfurt  a.  M. 

a)  Ne^jahrsbUtt  {Ar  d.  J.  1877  Q.  1878.  4*. 

b)  ArcbiT  für  Frankfurts  Qesohichte.    Neue  Folge.    Bd.  VI. 
1877.  8«. 

Vom  historischen  Verein  in  Osnabrück: 

lüttheüuigen.   Bd.  XI.    1878.  8<>. 

[1878. 1  PhUM.-philol  -hiit  CL  Bd.  H.  3.]  29 
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Vom  Hennebergischen  aUertfmmsforschenden  Verein  in  Meminjfcn : 
KinlaHnngaschiift  cum  Jahnefesie  am  14.  NoTamW  1878.  8^ 

Fon  der  k.  preussischen  Akademie  der  Wissensdtaften  tu  BerUn: 

a)  Abhandlungen  ans  d.  J.  1877.    1878.  4*. 

b)  Corpus  Inscriptionam  Atticarum.  Vol.  III,  1«  Inscriptiones 
Atücae  aetatis  Romanae  ed  G.  Diitenbergor.    1878.  foL 

Vim  der  Acadimi^  de  MeU: 

Mömoires.    LVIII'^  annöe  1876—77.    1878.  8'^ 

Vom  fürstlich  FürsUnbergischen  Haujdarchh  m  Donauesckingem: 
Fflistenbergisclies  Ürknndeiibuch.    Bd.  m.  Tabingen  1878-  4*. 

Vom  kisionsdkm  Venm  de$  Eamfötu  Bern  tu  Bern: 

a)  Katalog  der  Bibliothek.     1870.  8<>. 

b)  Katalog    der  Flngaobriften  -  Sammlang    der  J^bliothek. 

1876.  8». 

c)  Archiv  des  historischen  Vereins  des  Kantons  Bern.  Bd.  IX. 
Heft  3.    Iö78.  8^ 

Von  der  sehleoiBchen  Geaeüschaß  fikr  vaUrlAndiicke  (Xdiur  m 

Bntkm: 

a)  Jabresberudit  f.  d.  J.  1877.    1878.  8^ 

b)  Fortsttrong  dos  YeiieiolimssaB  der  in  deo  SohrifUn  d«r 
scfaleBiflchen  OeMUadkaft  tod  1884  -*  1876  aathaltaneD 
Anft&tie.    1878.  8*. 

Von  der  Universität  I^eiden: 
Anaales  Academici  1874—75.    Lugdoni  Bat.  1677.  4^ 

Vom  Xig^.  JmHhnU  voor  de  Taal-f  Land'  on  Volkenkmnde  wm 

Nederkmdeeh-Bidii  nn  Haag: 

Bjdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederland*ch- 
Indie.    4"**  Volgrecks.  Deel.  I.  II.  s'Grayenbage  1878.  8^ 
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Von  (kr  Bojful  Irish  Äcademif  in  Ilubim: 
Prooeedings  8er.  n.  Vol.  m.  1877.  8^ 


Vm  der  südalavischeit  Akademie  der  Wiseenschaften  m  Aqram: 

a)  Rad.    Bd.  44.    Ib7ö.  8^ 

b)  MoDumenta  spectantia  ad  histoiiam  Slavorum  meridioiui- 
linm.  Vol.  VII.    1877.  8". 

FoM  der  SmMoA  ciemUlka  ArgenUm  m  Bmute  Äbret: 
Anal«.    lomo  VI.    £ntv«ga  4.    1878.  8*. 

Vm  der  BedakKon  des  Mhenaeim  in  Aikm: 
*i^ij^tw.   Tom.  7.   Heft  3.  u.  4.    1878.  8^ 


Vom  GeschichtS'  und  AUerthums- Verein  in  Leisnig, 
MiiiheilangeD.    Heft  5.    1878.  8^ 


Von  der  ArdMogieti^  €^e$eUiehafl  in  Berlin: 

m 

ThMtfOB  und  liiiialaiiroe.    38.  Fkogramm  nun  Winkebnanas- 
fSsete  von  Aki.  Oome.    1878.  4^ 


Von  der  k.  k,  Akademie  der  Wieeeneekaften  in  Wien: 

a)  Archiv  für  österreichische  Geschichte.    Bd.  55  n.  56.  1877. 

8^    Bd.  57.    1  Hälfte  1878.  8«. 

b)  Abnanaeb.    27.  Jahrg.  1877.  8.    28.  Jahrg.    1878.  8^ 

c)  Sitnmgsberiebt«.   Pbiksopbücb-butoriaobe  daase.  Bd.  88. 
89.    1878.  8». 

d)  Denksdiriften.  PbaoeopbiBeb-bistor.  daaaa.   Bd.  26.  1877. 
4«.   Bd.  27.  1878.  4«. 

e)  Fontes  rerum  Anstriacanun.   Abtb.  II.  Bd.  40.  1877.  8^ 
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Von  der  k,  k.  UnwersUäi  im  Orot: 

Zur  (Tesehichte  des  deutschen  Volkstbumä  im  KarpathenlAade 
von  F.  KronüS.     1878.  4. 

Vom  Verein  für  siebenbürgische  Landeskunde  in  Uermannstadt : 

a)  Archiv.    Neue  Folge.    Bd.  XIV.     1877.  8'^ 

b)  Jahresbericht  tXlr  1876/77.     1877.  8". 

c)  Bericht  Uber  das  Frh.  Samuel  v.  Brukentharache  Mvaeiim 
In  Hennaimstadt.  I.  Die  Bibliothek  von  Lud.  Bdasanberger. 
1877.  8^ 

Vom  historischen  Verein  für  Niedersachsen  in  Hannover: 
Zdtschrift.    Jahrg.  1878.    1878.  8^ 

Von  der  Venoaltung  der  k.  Sammlungen  in  Dresden: 
Bericht  fttr  die  Jahre  1876  u.  1877.    1878.  4^. 

FoM  der  AeadSmie  Asyale  des  Beimeei  m  JHtoNi.* 

a)  Mömoires.    Tom.  42.    1878.  4^. 

b)  M^moires  conronn^.    Tom.  40.  41.    1876—78.  4". 

o)  Mdmoires  conronn^    Golleetion  in  8*.   Tom.  27.  28. 

1877,78.  8*. 

d)  Biographie  nationale  Tom.  V,  2.  VI.  1.     1876  —  77. 

e)  Table  chrouologique  des  chartes  et  dipldmefi  imprimte 
par  Alph.    Wauters.    Tom.  5.     1S77.  4*. 

f)  ChroniqneB  rel.  k  I  histoire  de  la  Belgiqne  sons  la  domi- 
nation  des  Dac8  do  Hourgogne,  pnbL  par  KervyB  de 
Lettenhove.    Tora.  III.    1876.  4". 

g)  Lj  Myreur  des  histors  chronique  de  Jean  des  Preis,  pnbL 
par  St.  Bormans.    Tom.  4.    1877.  4°. 

h)  Coller-tion  des  voyages  des  Souverains  deBPajB-Bas  pnU. 
par  M.  Gachard.    Tom.  I.     1876.  4*'. 

i)  La  Bibliotht''que  nationale  ä  Paris.  Notioee  et  fiztraite 
par  M.  Gachard.    Tom.  II.     1878.  4". 

k)  Correspondance  du  Cardinal  de  Granvelle  publ*  par  £dm. 
Pouüet.    1877.  4". 
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Vm  der  Äßodemia  OUmpka  t»  Tkmga: 

a)  Giangiorgio  Trissino  o  Monografia  di  un  letterato  nel  se- 
colo  XVI  di  Bernardo  Morsolin.     1878.  4^'. 

b)  Scritti  vari  di  Ambrogio  Fosinieri  iliofitrati  da  G.  Can- 
.   toni.    187Ö.  4. 

Vom  R  JMtMio  Vmeio  di  scimte  in  Tmedig: 

b)  Atti.    Serie  V  tom.  $.  4. 

b)  ÜMiiorie.    VoL  XX.    1876.  4^ 

Vom  Memo  Vetuto  in  Tenedig: 
AttL   8er.  n.  u.  m.    1877  -78.  8^. 

Vom  HjelmstjernerRosencronedtt  Stiftelse  in  Koynnhagm: 

Scriptoree  remm  Danioanmi  medii  aevi,  quot  ooUegit  Jac. 
Langebek.    Tom.  IX.    1878.  foL 

Y<m  der  R,  Accademia  deüe  eckuMe  im  Turin: 

Atü.    VoL  Xm.    1877— 7Ö.  8^ 

Vom  Kirddidt  kietoriookm  Verein  Oeeddekte  in  f\reihmrgi,Br,: 
Fraibnrger  DiOoena-ArohiT.    Bd.  XU.    1878.  8®. 

Von  der  Qeaettoehaft  für  Fmmereehe  Oeedddde  in  QreifewM: 
Gmhiohte  der  Stadt  Qroftwald  Ton  Theod.  Fyl.    1879.  8^ 

Vom  akademisehen  Leseverein  in  Orot: 
11.  JahMberieht  1878.  8^ 
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Fom  Herrn  Miekad  Zwwik  tu  SaMmrg. 

GrundzUge  einer  wissenschaftlichen  Grammatik  der  griechischen 
Sprache.    1878.  8*. 

Fom  Herrn  Aiitg,  D&tmaum  m  Bariifi. 

Yerzeichniss  der  abessinischen  Handschriften  der  k.  Bibliothek 
zu  Berlin.    1878.  4'^. 


Fom  Herrn  Joh»  Jos.  8ek%oickert  t»  Diekirdi: 

a)  Pindar^s  olympische  Siegesgesänga  in  durchgreifend  ge* 
läutertem  Texte  nebst  Uebersetzong.    Trier  1878  8^. 

b)  Commentationis  Pindaricae  Uber  sangiilaris.  Angostaa 
Treviromm.    1878.  4°. 

e)  De  l'Allemagii«  Uttöraiie  et  phUologiqiM.  Lnzembourg. 
1879.  8^ 


Fom  Herrn  E,  Waffner  in  Karlsruhe: 

Die  Grossherz.  Badiscbe  AlterthOmersammlong  in  Karlarohe. 
U.  Heft.    1878.  fol. 


Fom  Herrn  Karl  von  Weber  in  Dresden: 

Archiv  flir  die  Sächsische  Geschichte.     N.  Folge.     Bd.  5. 
Heft  1.    Leipzig  1678.  8^ 


Fom  Htrm  WUhdm  Msdk  m  QMa: 

Die  arabisch«!  HaadBehriften  der  benogl.  BibliotlMk  so  Gotha. 
Bd.  I.    Heft  1.  2.    1877    78.  8*. 

Vom  Herrn  Jos.  Wormsiall  in  Münster: 

Hespenen.   Zur  Lösung  dei  religilSfl-geBohiohtliohMi  Ph^blims 
der  alten  Welt.   Trier  1878.  8*. 
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Vom  Herrn  LeopM  von  Seckk-Widtmmtietter  m  Dient: 

Stndian  an  den  Qrabetfttten  alter  OesehleGliter  der  Steiermark 
und  Kimtens.    Berlin  1877—78.  8^ 

Vom  Horm  Ckarks  Sehoebel  in  Poris: 

a)  L'histoire  des  rois  Mages.    1878*  8®* 

b)  L'&me  homaine.    1878.  8^. 

Vom  Horm  L.  JPk.  0.  wm  dor  Bor^  kn  Haag: 

Beeohry  Ving  der  vroegere  Nederlandeehe  Oemeentesegels  in  het 
B^ks-Arehief.   8*0raTenhage  1878.  8*. 


Sn  la  data  d^li  eponeali  di  Axrigo  VI.  oon  la  Ooetanta  erede 
del  trono  di  Sieilia.   Borna  1878.  4^. 

Vom  Herrn  Giovanni  Gozzadini  in  Bologna: 

a)  Delle  torre  gentilizie  di  Bologna.    1875*  8*^. 

b)  GioTanni  PepoU  e  Bieto  V.    1879.  8^ 

Vom  Herrn  Wilhelm  von  Christ  in  Mmken: 


▲nstotelia  de  arte  poeftiea  Uber  reo.  Guil.  Ohrist.  Lipsiae. 
1878.  8«. 


üdttgt  orer  de  Nord  germaniske  retddlden  historie.   L  Hllfte. 
Knatiania.    1878.  8^. 


Materialien  mr  Vorgeeohiolite  dei  Menschen  im  Ostliohen  Europa 
Ton  Albin  Kohn  und  0.  Mehlis.   Bd.  I.   Jena  1878.  8^ 


Vom  Herrn  M,  Amari  in  Florenz: 


Vom  Herrn  Konrad  Maurer  in  München: 


Vom  Herrn  C.  Mehlis  in  Dürkheim: 


I 


424  Einsendungen  von  Druckschriften. 

Vom  Herrn  Mius  SuneeianmMM  tu  BeHm: 
Die  muaikalisQhe  Scala  in  der  Welt.    1877.  8^ 

Vom  Barm  lAopM  BMU  m  Faria: 

Koiice  sor  an  xnanuscrit  mörovingien.    1076.  iol. 

Vom  Herrn  James  Hemrfß  m  DMim: 

Aeneidea,  or  critical,  exegetical  and  aeäthetical  Remark^  od  tbe 
Aeneia.    2  vols.    1877  —  78.  8^ 

Vom  Herrn  Charles  Schmidt  in  Strassburg: 
mMan  de  FAlsaee.   2.  Tok.   Paris  1879.  8^ 


Vom  Herrn  Hermarm  LoUe  in  Göttingen: 
MetapbyBik.    Leipng.    1879.  8*. 
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Adae  et  Etm  ViU  1^ 
Adamsbnch,  das  äthiopische  22L 
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Elisabeth.  Pfaltgr&fin  MA. 
EridaDOs  in  Venetien  2ßL 
Enripides,  drei  verlorene  Tragödien  des  170. 

Gescbicbtswerke,  bayerische  and  pfälzische  im  k.  Archiv 

Imcbriften,  ägjptisch-aramäiflche  21, 


Maiimilian*B  L  (Kurfürsten)  Initraction  fOr  den  Hofmeister  Per 
dinand  Maria's  225. 
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Ramas  Petras  157. 

Baba  is  des  Abü  Sa'id  ä& 

Servet  Michal,  Process  gegen  2ßSL 

Taufritas  der  äthiopischen  Kirche 

Urban  YUI  3ßL 

Teoetien,  der  Eridanos  t^fil 
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Visitatio  liminnm  apostolorain 
YiU  Adae  et  Evae  1^ 

Waldesier,  die  32. 
WeihenstephaD,  Annalen  too 
WQrzborger  Handschriften  IL 


Namen-Kegister. 


T.  Beiold  364. 
fiuniaii  1,  29.  224. 

GOBM  (Wahl)  151. 
ConeUi»  290, 

MM  88. 

F9r!ngfr  150. 
Fiiediich  365. 

CkMnaiBi  (Wahl)  152. 
Gngorofiu  864. 

HUMmiid  (Wahl)  152. 
HvUr  Alph.  (Wahl)  152. 


Krebl  (Wahl)  152. 
KahB  (Wahl)  151. 


iMbma&B  71. 
Lailh  97.  305. 
Lenr  (Wahl)  152. 
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Namm'BigitUr, 


Meyer  150. 
WolMUaia  (Wahl)  152. 

T*  PnnU  157. 
Pregw  87* 

BoeUngir  15a 
Rottmanner  825. 

Schmidt  (Wahl)  152. 
Stieve  (Wahl)  151. 

Tnunpp  37,  36,  224. 

Onger  261. 

Wecklein  170. 
Weinliold  (Wahl)  152. 
Wdidioger  (WabI)  15L 


